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CUVÂNT ÎNAINTE

J .lE^emplui',v|eţiî Fericituliri, Augustul reprezintă o mărturie vie 
a schimbărilor ^ pe care găsirea şi propovăduirea
lui Dumnezeu le pot/produce îri viaţa omului care rătăceşte prin 
lume xY^i^e^felimtelor' furtuni. După o lungă şi ane
voioasăVrâ în care ajunge să înţeleagă ui pro-
funzime creştinismul, devine un adevărat miles Christi („ostaş al 
lui Hri|t0s”)j ^ re jca  umy^tabil homo universalis, şi-a lăsat o 
amprenta putermcă riu numai asupra gândim teologice, filosofice 
eţcîa cpn1:em̂  ̂ a reuşit să cucerească cu verbul său,
de-a lungul ^a^m pr/^eneraM  întregi, influenţând în mod 
decisiv ^aţaţm în Occident. Pe lângă toate
calităţile safe mai avut şi o dorinţă acerbă
de a-i mântui pe ceilalţi j He â se implica în mod activ în viaţa lor, 
de a le arăta *calea dreaptă şi de a le deschide ochii orbiţi de dife
ritele curerite.greşite ale vremii,spre a fi tămăduiţi de lumina 
Soarelui Adevărat. Astfel/ şi-a pus în slujba propovăduirii creşti
nismului întregul său talent oratoric pe care îl dobândise în urma 
studiului'asiduu şi ă muncii ca profesor la catedra de retorică, 
urmând îndemnul psalmistului, care spune: „Nu nouă, Doamne, 
nu nouă,ci numelui Tău se cuvine slavă, pentru mila Ta şi pentru 
adevărul Tău” (Psalmul 113, 9).

Din predicile sale, pe care le rostea de mai multe ori pe 
săptămână şi uneori chiar de mai multe ori pe zi, se conturează 
portretul unui păstor apropiat de credincioşii săi, care este mereu 
lângă ei, le cunoaşte problemele şi încearcă să le îndrepteze gre
şelile, Deşi nu sunt la fel de cizelate precum marile sale lucrări de 
teologie, deoarece nu a mai reuşit să le revizuiască, nu înseamnă 
că sunt mai puţin importante, fiind de un real folos pentru* cu
noaşterea episcopului Augustin -  oratorul creştin care se implica, 
în mod activ, în viaţa de zi cu zi a oamenilor, oferindu-le învă
ţături şi sfaturi. Volumul de faţă cuprinde traducerile predicilor
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rostite de Fericitul Augustin la Naşterea Domnului, Anul Noul 
Arătarea Domnului, înălţarea Domnului, Cincizecime şi o anexa! 
cu traduceri din opuscule, scrisori şi predici.

Lectura acestor omilii este utilă atât preoţilor, cât şi credinl 
cioşilor. Primii vor găsi în ea un model de oratorieifşi, totodată 
un îndemn pentru a se strădui ca, urmând procedeele retorica 
folosite de Fericitul Augustin, să transmită, cu un impact mai | 
mare asupra ascultătorilor, învăţătura de
vor găsi în ele îndemn şi un sprijin pentru cunoaşterea cbrectăjli 
dogmei creştine, apărată de Fericitul Augustin cil multă fervoarea 
(e.g. întruparea lui Hristos, ’piururea fedpnâ^MM^'JJoiîmidy 
etc.), precum şî sfaturi practice care au rămas actuale chiar după 
trecerea atâtor veacuri (e.g. felul îri care creştinii trebuie 
comporte în societate, 'înşelătoria care stă la c>aza. diferitei® 
practici de aflare a viitorului etc.). îri^esenţa lor̂  toate aceştS 
cuvântări dau seama de posibilitatea e & ra o r^ |^
(salus) care i-a fost oferita omului prin întruparea lu'i Hrisfc||  
ceea ce face ca episcopul Hipponei ‘să rămână Un învăţător la fel 
de actual şî pentru creştinul veacului al XXI-leă/^

Editura Basiliepii



STUDIU INTRODUCTIV

Prin activitatea r sa pastoral-misionară şi literară, Fericitul 
Augustin emer^5îdfepFuh homo universălis care a exercitat şi con
tinua'Să exercrfe^o influenţă uriaşa asupra vieţii bisericeşti, mai ales 
în OcddeîS|Ffia% Analiză atentă a personalităţii sale, sunt dece
labil al teologiei (luptă pentru statua
rea dogmef^mtr^^enoadă extrem de tulbure), al filosofici (com
bate concepţiile eretitilbr şi păgânilor bine instruiţi), al retoricii, al 
proplo^diiite’̂ ^ â â K ff  divin? Acest ultim aspect îl vom studia mai 
în 'det^uT d^n b^fer6pri ;Şi asupra celorlalte, pentru că ele sunt 
ihtercBn^rarepi mod indisolubil şi toate dau seama de omul care 
după corivetee^ dat totul pentru mântuirea (sahis) semenilor2.

s ijţ FericiîulAugustin- navigator spre Dumnezeu.
Scurtă prezentare a vieţii

Lungul şi; anevoiosul drum pe care l-a străbătut Augustin 
înainte-de a-L găsi pe Dumnezeu şi dificilul, dar» totodată, plă
cutul drum pe care l-a parcurs după ce L-a găsit pot fi redate cel 
mai bine prin imaginea simbolică a navigatorului3, pe care el

1 FERicim AUGUSHNi Confessiones -  Mărturisiri,, traci şi indici de praf. dr. Nicolae Barbu, 
introd. şi note de preot prof, dr, loan Râmureanu, PSB 64, Editura Institutului Biblic şi de 
Misiune al Bisericii Ortodoxe Române» Bucureşti» 1985» p. 5; „El este şi rămâne corifeul 
gândirii teologice a Bisericii de Apus în epoca de aur a Bisericii creştine, când nu se făcea 
deosebire între Biserica Răsăritului şi Biserica Apusului* între Constantinopol şi Roma, căci 
amândouă formau o singură Biserică Universală a Domnului Hristos”,
* Henry OlAQWlCK, Augustin, trad, de loan-Lucian Muntean, Ed. Humanitas, Bucureşti, 
2006, p. 145: .Augustin oferă mai multă speranţă individului decât instituţiile societăţii, 
mult mai înclinate să devină vehiculele egotismului de grup”*
3 Pentru simbolul Bisericii asemănată unei corăbii, vezi Jean Dani£lqu, Simbolurile 
creştine primitive» trad. de Anca Opric şi Eugenia Arjoca Ieremia» Ed, Amarcord, 
Timişoara» 1998, pp. 57̂ 66,
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tnsUşi l̂fol^Sfe t̂e' în opusculul De beata vita (Despre viaţh ferifl 
cită)i Viaţa lui până in momefitul botezului este marcată de 6v 
căutare continuă; el se aseamănă unui navigator care rătăceşte pe| 
marea vieţii, fiind purtat de diferiţi curenţi.4 însă tocmai un valS 
care doar părea potrivnic,? este cel care îi schimbă cursul^vieţii|j 
după cum el însuşi mărturiseşte: „Ce altceva îmi mai rămâneâ» 
dacă nu un val, pe care l-am socotit potrivnic, dar care âpvemt în| 
sprijinul şovăielilor mele ce mă ţineau în Igc? ̂ a^aJfâcuţJ^ăiani| 
suferit de o asemenea durere în piept, încât n-am mai pxiţut?înS 
dura povara unei profesii4 care mă facealşă-mi jd̂ sf̂ şo| g,ânz6lie 
navigând poate către sirene: am l&aţ?..ţotuLşi mi-am condus 
barca, zgâlţâită şi crăpată cum era, către liniştea multjjdoritâ Î  
După botezn«el devine un navigator care cuiraaştĝ  
păsţrează, în mod egoist, cunoaşterea ţloar, penjtru?.ş^^^<g5 f̂aj^ 
duieşte, din toate puterile, să le ̂ ăt^ţ'jalţQra calea, să îi aducă în 
barca mântuirii, a cărei destinaţie este Iemşati^uLc^

Fericitul Augustin6* s-a născut la daţa de 13 noiembrie354,iîn 
oraşul Thagaste7, care aparţinea provinciei^romaneiM 
Africa de Nord. Familia în care a ''-văzirei lurim^zU^ 
mixtă, adică tatăl său, Patricius, membru în ̂ curiă îor^uluilierăi 
păgân8, iar mama sa, Monica, era o . creştină^^ţv^^ă;^§^stie că a 
mai avut un frate, Navigius, şi o şjgră al̂ carei nume nu Ine esţe|

tjEra profespr;deffetojică, |
5 De beata vita, mt, 4 (traducerea a fost extrasă, din

fericită, trad. de Ioana Costa, note de (Zristian Bâdiliţa şi Ioana Costa, în V61. 
Sene<1a*Augustin, Despre fericire, Ed. Humkmfas? Biiciireşti/2004^p^2c93fM 
? Am menţionat doar date biografice esentiâle.Pentruo.prezentare peiarg^a yieţii?sal#‘ 
vezi în primul rând autobiografia Confessiones (Mărturisiri), apărută în voil»64iţci| 
colecţiei vechi PSB, dar şi următoarele studii: Peter Brown, Augustine of Hippo. A Bio- 
grăpHy,ţaşiewedition with an epilogue, University of GalifotmasPress^Berkeleyand'V.bş\ 

. îigielesj.zooo; Oonald X. Burt, Frieridship and Society. An Inti&duetfoh tdAugustirf^m 
Practicai iPhylosophy/EeTdmans Publishing Co., Grand RapidisjiMichigan i/fdâmbridg l̂ 
UM* 31999* Christopber Kirwan, Augustine, Routledge, London’ahd N̂ >v>;York; 198^  
F.WMifâER MEER, Augustine the Bishop/^The Life and Workofa'Father QfitheChurcjm 
transliby Brian Battershaw and G.R. Lamb, Sheed and Ward, JLondon and'New York) ’ 
19615wEleonoi?e^TUMP ănd-Norman Kretzmann, The Cambridg'e^Gompănionlţd 
Avgustin'ejfyGambridge University Press,’'2001; Serge hANCEl, Saint Augustin, Fayard, 
Paris, 1999; Eugene TeSelve,^Augustine ţhe Ţheologivnt London, Burns&Oates, 19705 
GarryWiLLS, Sa/nf Au^ust/ne, ftenguin «Group; 19991 *
Jl^iîS0 ulcţ̂ â§,4în*Mgeria. •,
8 S-a botezat pe patul de moarte.
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cunoscut. Primele studii le-a făcut la Thagaste şi la Madaura, o 
localitate apropiată. -în anul 370 a plecat la Cartagina, unde a 
studiat retorica. Aici a avut legături cu o femeie, care în 37211^ 
născut un fiu, Adeodatus („Darul lui Dumnezeu", echivalentul la- 
tinesclal grecescului- Theodoros)9. In lunga şi anevoioasa lui cău
tare, a frecventat:?vreme îndelungată (în perioada 373-382) gru
parea eretică'a maniheilor.

Din anul 374» a predat retorica la Thagaste, iar între 376-383 a 
fostă profesor de; ietorică la Cartagina. In 383 a plecat la Roma, 
pentru a predaretorica10. A fost numit profesor de retorică la Me- 
diolanum^îril anul'384>Aici, episcopul oraşului, Sfanţul Ambro
zie,; 'a aviitioiinfluenţă. covârşitoare asupra sa11 chiar şi în ceea ce 
priveşt^|felul de â>predicc^în 386, după revelaţia din grădină, a 
renunţatila catedra;, de retorică şi s-a retras toamna la Cassicia- 
cum, undels^pregătit de botez. A fost botezat, împreună cu fiul 
său;. AdeoViatus;?işK*cu prietenul său, Alypius, în 387, la 24 aprilie, 
în Sâmbăta Mare* la Mediolanmn, chiar de Sfântul Ambrozie.

în%9i$ la iHippona (Hippo-Regius)13, a fost sfinţit preot de 
episcopUlfT\̂ âleriusîH Înc395 a ajuns vicar al episcopului Valerius. 
După^c^'a^^^âferŞSfe^’ a devenit episcop de Hippona14. A dus
o luptă neobosită pentru apărarea credinţei cu diferitele erezii

9 Acesta a murit în 390. • v
10>Cd^\6fQ^Mţ(^^^ugustimde Hippona, trad. de Cristma Grigore, Fundaţia .Fiicele 
Sfântului?! P’auJ”  ̂Bucureşti,-2003, p. 4a. La Roma i-au creat greutăţi tinerii care nu îşi 
plăteau profesorul.

!'Augusiiri\~t p. 63: Abia sosit la Milano, aşadar, printre alte autorităţi 
l-a vizitata şi pe, Ambroziu, Şi vorbeşte despre această întâlnire, folosind un adverb 
inventai de el, <pentru>; a arăta felul în care a fost primit: episeopahter. Cum să tradu
cem? în mod episcopal? Aşa cum primeşte un episcop? Intraductibil! în acel termen, 
pe care^Augustmsî! va inventa şi~l va scrie la mai mult de xo ani de Ia eveniment ji 
exprimând• amintirea de neşters a conduitei lui Ambroziu feţă de el, sunt cuprinse 
deopotrivă autoritatea, paternitatea, diplomaţia, respectul faţă de celălalt (şi Augustin 
reprezenta-’ceva pentru‘Ambroziu!) şi, de aceea, modul în care se întâlniră a fost ca o 
lecţie”, >
12 C. CREMQNA, Augustin p. 64; «Viitoarea predicare a lui Augustin nu va fi decât 
încercare de a o egala pe cea a lui Ambroziu şi va datora multe învăţăturii lui: Cuvântul 
lui va fi mai înflăcărat, mai viguros f j | % Dar metoda de bază este cea învăţată i din 
predicile de la Milano, în episcopul Augustin îl recunoaştem pe catehumenul*Huîi 
Ambroziu1*. •
13 Azi Annaba, în Algeria,
14 Cf. H, Cmadwick* Augustin.... ppv 9-10,
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(e.g. donatism, rmahiheism, arianism, pelagianism)15. în anul 430I 
Ia 2B august; a murit, în timp ce vandalii asediau £fippona*S$||

2. Fericitul Augustin - omul de litere;
Clasificare tematică a operei ?g$i

; întinderea operei Fericitului Augustin (ac doua după cea a lui 
Origen)18 şi temele diverse pe care le-a abordat dau seama|de 
calităţile intelectuale, literare şi; mai presus de toate,/de dăruirii 
de care a dat dovadă episcopul Hipponei, punându-şi întreagă 
viaţă în slujba credinţei. în acest sens, mutatisifnutandis, putem 
spune-că a fost un adevărat părinte îritemeietbr;? ă ţfouijdir^ 
father, al gândirii teologice. Am recurs la o clasificare tematică^ 
şi nu la o prezentare cronologică-a principalelorf şale; opere, pen
tru a scoate în evidenţă caracterul divers al creaţiei? sale-literali 
Astfel, Augustin a scris opere: , 

h a,*:? "Filosofice2?; în această categoriie se înscriu ^ai^alesîdial 
Jogurile: Contra Academicqs \iîmpotrivaiăcddeMcieniloii)ţ 
compus din 3 cărţi, scris între 386-387, combate* sceptif 
cismul Noii Academii, susţinând că nu probabilismul est| 
ţinta finală, ci cunoaşterea lui Dumnezeu; Soliloquia (Soi 
lilocvii), scris în 387, este un dialog între1 Au^stiri~şifs^ 
fletul său, în care arată că adevărul 
ritoare etc.

?5îS-a raportat cu toată seriozitatea la răspunderea slu jirii preoţeştik.încefcând. mereu 
să-i readucă în Biserică pe cei răzvrătiţi. Vezi Sebastian/jŞEBU^Eejpcitulţ A ugust^ 
.«predicator ,al unităţii Bisericii”, în ; Studii Teologice, seria a Ii-a , XXI, 3-4 (1969), p. 238.
16 Fericitul Augustin, Con/essiones -  Mărturisiri n„.
înmormântat, după ,toată probabilitatea, in JSasilica. pacis, catedrala jcetăţii Hippo-Re* 
gius, apoi, la ojdată,nesigură, osemintele sale au fost transportate.în insula Sardinia; iar 
de. acolo, către 725,,au fost.aduse la .Pavia, în Italia, şi depuse în Basilica di Santo Pieţro 

|n^!iel dţjQro; sunde sê află până azi”/
Şkyezi iRetracţationeş, lucrare în care Fericitul Augustin recenzează 93 dintre operelş 
|^e,,;̂ părţite4n,|23aijde cărţi.

yolţime). ^
19 în  mare parte, am păstrat .clasificarea propusă de Pr. prof, Ioan Rănwreanu, jiu  
j?fripfti)T. A iif,ijffrfN’.,jConfessiones ^Mărturisiri pp. 17-37. Diferenţele au fost sem» 
nalate*tojpptgf%k
^jgQtmjaiUstă gpmpleţă, iyezihttp://vm ,̂augustinus,it/italiano/fii06ofici.Mra.

http://vm%5e,augustinus,it/italiano/fii06ofici.Mra
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*2ţj Autobiografice21. Lucrarea care şi-apus o amprentă co
vârşitoare asupra literaturii autobiografice este Confessio- 
nes (Mărturisiri), în 13 cărţi, scrisă între 397-401; prezintă 
viaţă*’sa până. la moartea mamei sale, în 387, lâ Ostia; 
Retracpationes^(Revizuiri), in 2 cărţi, scrisă între 4267428, 
trece în revistă cele 93 de lucrări scrise până în 427, indică 
erdrile| lexorectează, face completări.

3. Apologetice22. Cea mai de seamă scriere din această cate- 
)Qg6n^0^st&iDelcivitate Dei (Despre cetatea lui Dumnezeu), o 
: adevărată încercare; de filosofie a istoriei23, în 22 de cărţi, 

scrisă|între 413-426; arată înfruntarea dintre cetatea pă
mânt eaşcăţa iubirii de sine şi cetatea cerească a iubirii de 
DumnezeiiJ|»Argumentează faptul că, în realitate, cultul 

1 zeilor muiap contribuit la prosperitatea păgânilor, iar cre
dinţa creştinăî>nu le-a, adus nenorociri25.

4; DogmaticeffeiCea mai importantă lucrare dogmatică este 
De Trinitătegi(Despre, Sfânta Treime), în 15 cărţi; a fost

21 Pr. prof. I. Rămureanu le enumeiră în rândul operelor filosofice. Aici am urmat clasi
ficarea datălaadresa http://www.augustmusit/italiaQo/aiitobiograficiJitm.
“ Patrii o *listă cbmpletăi1 vezi http f / /www.augustmusit/italiano/ apologetici Jitm. 
MFERicfcL AjjG^tâ^rgQnfessiLonek^- Mărturisiri p. 2l  Vezi şi H. C hadw ick, 

£ •; CnEMONA, Augustin ..., p. 234: »Am putea spune că, prin 
Cetqiea 'lui Dii^nezeuf4Augustih deplasează Ia nivelul istoriei întregii omeniri căutarea 
câref se situa în Con/esiuni la riivâul experienţei personale a fiecărui om, plecând de la 
sihe însuşi! Aşa cum şi viaţa personală a unui om este condiţionată de două realităţi, 
harul şi păcatul, tot aşa istoriajbţtregu omeniri este condiţionată de Bine şi de Rău*.
24 De civitate Dei; 15, 28.
?5 La data de 24 august 410,; vizigoţii Iui Alarie au prădat Roma, iar unii păgâni susţi
neau că, de fapt, creştinii reprezintă cauza acestor nenorociri deoarece părăsiseră 
cultul zeilor şi vechile tradiţii. Redăm următorul fragment din Predica 81, 9, unde este 
adusă în discuţie problema căderii Romei: „«Iată»» spun [păgânii], «Roma piere în 
vremea creştinilor^ Poate Roma nu piere. Poate a fost doar lovită, şi nu nimicită. Poate 
a fost doar pedepsită, şi nu ştearsă de pe faţa pământului. Poate Roma nu va pieri dacă 
nu vor pieri romanii. Iar ei nu vor pieri dacă îl vor lăuda pe Dumnezeu, vor pieri însă 
dacă îi vor huli numele. Ce este Roma, dacă nu romanii? De fapt, nu este vorba de 
pietre şi de lemne, de locuinţe şi de ziduri măreţe» Aceasta era făcută în aşa fel încât să se 
ruineze într*o bună zi, [»,.] Iubiţi, aşadar, legea lui Dumnezeu şi nu vă tulburaţi!  ̂Vă 
rugăm, vă implorăm, vă îndemnăm: fiţi blânzi, suferiţi împreună cu cei suferinzi, 
ajutaţi*i pe cei bolnavi! Şi cu acest prilej ospitalitatea voastră să se arate în toată 
măreţia ei faţă de mulţimea, străinilor» a nevoiaşilor şi a celor aflaţi în. lipsuri; faţă de 
toţi aceştia să se arate buna voastră lucrare"*
* Pentru a listă completă, vezi http://wwwaugustinusit/italiano/dommatici.htm; ^

http://www.augustmusit/italiaQo/aiitobiograficiJitm
http://www.augustmusit/italiano/
http://wwwaugustinusit/italiano/dommatici.htm
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iterisiă^ntre 4̂00-416. în această scriere susţine faptul că 
Duhul Sfânt purcede ide la Tatăl şi de la Fiul, punct de 
vedere*care nu este acceptat de Biserica Ortodoxă,! a cărei 
învăţătură arată că Duhul Sfantpurcede de la Tatăl*7.

5. Dogmatico-polemice28. Sunt îndreptate împotriva diferi  ̂
telor erezii: cea a maniheilor "fag/JDe i'vera r̂elijgiohem  ̂
Despre adevărata religie29,? scrisă în jurde^go^Deiduabiişl 
animabus -  Despre cele două suflete,scrîsăi|n jur de0<ff| 
arată că nu există două suflete, unul din principiul binelui

. şi altul din principiul răului)  ̂cea a donatiştilor (e.g. %De 
baptismo contra donatistas-  Despiieţbotimîmpotrivak^â 
natiştilor, scrisă între 400-401), cea a pelagienilorî(e.^|D^ 
gestis Pelagii -  Despre faptele lui
cea a arienilor (e.g. Contra sermoriem^arianorum  ̂împom 
triva cuvântării arienilor, scrisă între 418-419)rti

6. Exegetice30.'Scrierea cu impactul “cel mai puterniolestjej De 
doctrina christiana {Despre?învăţătura creştină), scrisă în 
două etape între 396/397-426; se formulează principalele* 
principii ale hermeneuticii bibUce^eştin^şi^ie^âţă":iii^ 
portanţa propovăduirii câreetef^

7. Morale şi pastorale31., în această^caţegorie;|şe; m |^u 
lucrări despre căsătorie/ feciorie şi ascetism? {e.g. 
christiano -  Despre lupta creştiriă?$cns&.întire^fepjO^S

8. Scrisori. în scrisori dezbate, subiecţ ;̂:legate de, filoşon4e? 
teologie32, dă îndrumări practice etc.*'*

9. Predici33. Opera sa oratorică este extrem de diversificată 
şi de variată. în această categorie intră Comentad

Wffîn legătură.cu motivele pentru care Augustin este 'socotit* doar 'fencittHe»Bi§eri6̂ |
Ortodoxă,; vezi Fericitul Augustin, Confessîones ^aMărturisiriff^pi^jh^eleifddţt^i
{teorii; a  supremaţiei harului în actul mântuirii şi a predestinaţiei -absolute,‘‘precunSşij 
t̂oricepţia sa eronată despre purcederea Duhului Sfânt de la Tatăl şi' Fiul au

’contribuit-ca Biserica Ortodoxă să nu-1 socotească sfânt; ci numai fericit^W>
$  Pentru o listă-completă, vezi http://www.augustinus.it/itaHano/poleroici';htm;i!?;** 
Şofezi *H. Chadwiok, Augustin^ , . 76. >;
^Pentru o listă completă, vezi http://www.augustinus.it/italianQ/eskgetici.htm,
^Pentru olistă completă,‘vezi http://www.auguştinu6it/italiano/morali_pastorali.htm. 
§l4M i ^crispareakso, către Proba, în care vorbeşte despre importanţa rugăciunii fi 
lexplică I,Rugăciunea Domnească”.
^  Pentru o listă' completă, vezi http://www.augustinus.it/italianQ/discorsi.htm* 1:

http://www.augustinus.it/itaHano/poleroici';htm;i!?;**
http://www.augustinus.it/italianQ/eskgetici.htm
http://www.augu%c5%9ftinu6it/italiano/morali_pastorali.htm
http://www.augustinus.it/italianQ/discorsi.htm*
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Psalmi (Enarrationes in Psalmos), Predicile către popor 
(Sermones ad populum), care constituie centrul de interes 
al acestui volum etc.

: 5. Fericitul Augustin -  doctor VerbP4

Pe lângă marile lucrări teologice, episcopul Hipponei s-a re
marcat pim^pr^icile, sale, prin felul în care a ştiut să propovă
d u ia s c ă  învăţăturile^ să fie aproape de oameni în viaţa 
de zi cu^zM^şij^ţi. de^a Yprbi despre compunerea, conţinutul şi 
trcinsimrei^a premqnoi:,(̂ t e  nevoie să înţelegem felul în care 
'Fe^ciM’̂ ^ ş j ^ :|e,r^oil3 i la oratorie din prisma pregătirii sale 
reţ^şcei|

3.1., Propovaauirea î̂n creştinism şi specificitatea
Fericiţu tu i Augustin

C u v â n ® ® â v ^  să aibă o importanţă covârşitoare
pentru răspândirea creştinismului^ Un exemplu de bun orator este 
Apostolul.Pavel/căţre care Fericitul Augustin face trimiteri frecvente. 
Câteva ̂ aTarterisţiai; ele Jbază care individualizează predica augusti- 
niană Ţiim̂ ţpiarele:-. partea de dogmă este îmbinată cu partea 
prac^ca, mor^ăă (şe adreM ascultătorilor, răspundea nevoilor lor37), 
cărajcte^ biblic , şi împortanţa pe care o acorda Scripturii38, folo-

34 Maeşţrurieîntrecut al cuvântuhiusxî-j
. Diac. Marin* N. Pană, „Activitatea omiletică a Fericitului Augustin", în: Biserica 

Ortodoxă Română, XCI,:u-i2 (1973), p. 125a.
36 C£ Diac. M.N. Pană, ■,Activitatea»MU p. 1254: „Dar fondul omiliei augustiniene poate 
fi socotit de multe ori şi dogmatic sau polemic» animat în tot timpul de puternice note 
morale,^prin care urmăreşte desăvârşirea religios-morală a ascultătorilor săi. Aici pu
tem socotit predicile în care vorbeşte de principiile dogmei creştine asupra naşterii şi 
morţii Mântuitorului
37 Cfi loan N, FLQCA, „Predica Fericitului Augustin", în: Mitropolia Ardealului, VIII, 7-8 
(1963),»p. 5701 „Predica lui Augustin era gustată fiindcă nu era abstractă, d  frăţească, 
legată de viaţa credincioşilor săi; el vorbea nu unei biserici universale, ci africanilor din 
Hippa'V,.*
38 Cf, Diac. M,N. PanA, Activitatea p. U158: «Predica augustiniană are un> profund 
caracter biblic. Pentru el, predica e înainte de toate actualizarea cuvântului lui 
Dumnezeu cuprlnstn Sfânta Scripturi"». MSN .. o
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sirea* frecventă a omiliei exegetice (i. e. talcuirea unui text din 
Scriptură39).

3.2. Retorica şi creştinismul
^Episcopul Hipponei, în calitatea lui de fost profesor de retoj 

rică, In cartea â IV-a a lucrării 'De ̂ doctrina' '$nstian<âr\e 
mandă preoţilor sa înveţe retorica, pentru că era” converti: âk$ 
puterea cuvântului şi de faptul că oratorul trebuie" sa1 fee’ at^ra 
cum îl folosite: „Vis verbi - «puterea (de semnificare)^ fcîivaM 
tului» este ceva prin care ne dăm seama de Valoarea cuvânt^M;j 
această Valoare se măsoară după impresia produsă' *asUjp*râ  Belffl 
care aude cuvântul. Pe de altă parte, un cuvânt îl imprfeşidheâ^ 
pe ascultător fie prin el însuşi, fie prin cîeea cl s^mnifică^fie priri, 
amândouă deopotrivă”40. Deprinderea de a acorda impditaiH 
cuvenită artei cuvântului şi-o formase în şcoală, ’ fiind un bunj 
cunoscător al teoriilor despre oratorie prezentate în lucrările liii 
Cicero şi Quintilian.

m3.2:1. Oratorul în concepţia luî CiceroM

Arpinatul consideră că oratorul nu se jfbrmeaza^ 
dierea retoricii, nu îşi poate atinge potenţialul mcâdmlprin stu  ̂
dierea unei singure discipline, ci are nevoie de o cultură geheral^ 
trebuie să fie un homo universalis, deschis mereC spre. 
terea unor noi domenii din cele mai variate4YVedem ca se

39 Cf. I.N. R oca, „Predica .. ”, p. 567; Pr. Prof. Alexandru Moisiu, „Ferîeif^Augustifr !'~ 
păstor işi îndrumător al vieţii creştine”, în: Studii Teologice, seria a Il-â,,XXII, 
<1970), p. 642.
40 De dialectica, VII, 12 (traducerea a fost -extrasă din volumul AuGLJSTiNj. De diaiecţicM 
trad., introd., note, comentarii şi bibliografie de Eugen Munteanu,* Ed, Humanitas, 
B u c u r e ş t i , ' >
41 C/ Cicero, Despre ,orator iDe oratore), trad. G. Guţu, în voi, Marcus’ffTû us'Ĵ lCElttîîj 
Opere Alese, voi. II, ed. îngrijită de G. Guţu, Ed, Univers, Bucureşti, 1973, pp; 36^37; ;,De 
aceea/dacă cineva vrea să definească exact şi să cuprindă tot înţelesul;cuvântului 
«orator», după părerea mea orator demn de acest frumos nume este acela care poate să 
vorbească cu o buna cunoaştere a subiectului, cu ordine metodică în idei, cu eleganţă a 
formei, ajutat de o bună memorie şi având oarecare demnitate în acţiune despre price 
chestiune ;ar avea de dezvoltat. Dacă i se pare cuiva că formula mea «despre orice 
chestiune» *e peste măsură de exagerată, poate s-o mai limiteze şi s-o reducă cât va 
crede de cuviinţă; cu toate acestea, îmi menţin părerea că, şi atunci când oratorul nu
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preconiza, vîntr-o anumită măsură, ante litteram conceptul de 
„specializare continuă”, atât de vehiculat in secolul al XXI-lea.

3.2.2; Formarea, oratorului în viziunea lui Quintilian

Având ca .model/ scrierile lui Cicero despre oratorie  ̂
Quintilian propune un model complex de instruire a oratorului, 
conceput" în * măf* mufte etape, în opera: sa fundamentală, 
Ihstitutio oratoriat2i f

1/iiEdufeaţiiHÎn'familiei Fundamentul unui bun orator 
îl rieprezinta înclinaţia naturală, care are nevoie de 

ricizelareâ Menită >din partea unui profesor45. Forma- 
< ‘ r^af brâtpriilur i începe încă din leagăn, fapt pentru 
n care este foarte important ca limbajul doicilor să fie 
!icâ8 mai  ̂corect^/, părinţii ar trebui să aibă cât mai 
Irhultă Învăţătură;' sclavii un limbaj cuviincios, iar 
pedagogii să fie cu adevărat învăţaţi45.

2. Pregătirea la grammaticus. Când copilul şi-a însuşit 
cititul îşi scrisul, este dat spre pregătire unui profe- 

;; Sp r, numit grammaticus. Quintilian susţine că este 
mai de, folos învăţătura în şcoli decât acasă, pentru 
ca psatorul să-şi formeze un caracter puternic46. La 

t âcest̂  profesor, copilul studiază disciplina gramati- 
^;ciif ce şe împarte în două mari domenii: arta de a 

vorbi corecj; -!■ metodica -  şi explicarea autorilor -  
historica^7. Pe lângă gramatică, înainte de a ajunge

cunoaşte chestiunile care aparţin celorlalte discipline şi studii» rezumându-se doar la 
cele care şe referă la dezbaterile şi la practica din for, în cazul că totuşi va fi obligat să 
vorbească şi despre acelea, va vorbi cu mult mai bine decât profesioniştii» după. ce-i va 
consulta pe cei competenţi într-un domeniu anume*
42 Toate traducerile româneşti din Quintilian citate pe parcursul lucrării au fost extrase 
din M, Fabius QUINTIUANUS» Arta oratartcd» voi» MII» trad. rom. de Maria Hetco, Ed. 
Minerva, Bucureşti» 1974, Pentru lucrarea Institutio oratoria am folosit prescurtarea 
Inst, or,, iar textele latineşti au fost preluate de pe următorul site: 
http://thelatinlibrary.com,
43 Cf Inst, or,» I, pref,, 26̂ 27,
44 Cf Inst, or,, 1, 1,4.
45 Cf Inst or,, I, i( 6-8,
46 Cf Inst or,, I, 2,1-31,
47 Cf Inst or,, 1,4i 2; I» 9, i.

http://thelatinlibrary.com


la retor, elevul mai trebuie să înveţe un întreg ciclu 
de cunoştinţe4?. ;f!

3. Studiul la retor. Atunci când elevul poate să treacaj 
la mici naraţiuni, este încredinţat retorului,, care îl 
formează prin lectura istoriei, şi a discursi^i^. Toti 
el va fi cel care îi va preda genurile de ^şcurs,{felul în 
care trebuie pregătit un discurs şi părţile discursului J

în urma unor studii atât de complexe se urmăreşteVdezvplt 
tarea „facilităţii de a improviza” (ex tempore dicendi facultas)50. 
Formarea morală reprezintă pentru Quintilian o ,ţintă fundal 
mentală: „[..4 dacă frumosul talent al oratoriei ar; ajunge 4a|clr$| 
poziţia răutăţii, nimic nu ar fi mai primejdios,' pentru inteţeşll® 
publice şi private decât elocinţa; şi eu însumi; care m-am silit să 
contribui cu ceva la formarea oratorului,% aş r aduce cel; maj.yrăii 
serviciu omenirii dacă aş da aceste armermnui tâlhar, nu unui 
ostaş”51-

3.2.3. Folosirea modelelor păgâneam
Părinţii Bisericii din primele secole şi-au dat seămk că trebuie 

să preia lucrurile bune din cultura păgână.̂  (j "astfel, de viziune? $  
avut şi Sfântul Vasile cel Mare, în Orienţ înj^ebolnl al IV-deail 
Părintele capadocian s-a format în sistemul de 1r^ţ^ân]t|claş;ic| 
A studiat retorica la Constantinopol, cu*retotul' de!^
care şi-a însuşit tainele oratoriei clasice. A continuat sţudiile|h 
Atena, unde şi-a adâncit cunoştinţele de r t̂oricaj nlosofie şi|dia-j 
lectică. După terminarea studiilor, întors în Cezareea  ̂a fost bro-̂  
fesor de retorică şi orator vreme de 2 ani, ,dar a renunţat lat a (^ l 
mod de viaţă şi s-a dedicat slujirii lui Dumnezeu şi a aproapelui* 
Din poziţia lui de bun cunoscător al lumii clasice, va folosire

l6 .________ Studiu  in t r o d u c t i v

48 Şe studiau următoarele discipline: muzica (cf, inst or.j.J/ 4, 4), geometria icfiiJnşP, 
9T-r,;^ o , 34-49), astrologia {cf Insţ. or„ I, 4,4), arta actorului comic (£f, Inst. or., 4j*uf' 
m m  ,g™nastip [cf, Inst. or., I, dansul (cf. Jnsţ. qv. , 1, n, 18^9), filosofic (cf,
J nsLfpr..I. pref. 13-15),
49,jCf. Iffsţ or., II, 5̂ ,1.

pr., X, 7,1.
Z0.^nst Qr;, XII, 1,1,
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multe ori cunoştinţele sale de filosofie52, retorică^şi. dialectică* 
punându-le în slujba propovăduirii creştinismului, fapt care evi
denţiază legătura strânsă i dintre lumea elenistică şi creştinism54, 
în Omilia a XXII-a. Către tineri. Cum pot întrebuinţa cu folos lite% 
ratura scriitorilor e//nz,> arată că scriitorii celebri din Antichitate 
nu trebuie urmaţi fară discernământ, ci este necesar să fie citiţi 
dintr-o perspectivă critică. Principiul de bază este acela că un 
tânăr trebuie să* preia rdoar lucrurile folositoare din operele pro
fane, iar sfaturile; dăunătoare trebuie să fie lăsate la o parte. 
Citirea operelor literaturii profane nu mai este un scop în sine, ci 
doar un instrument, o modalitate de a te desăvârşi pe calea virtu
ţii în creştinism^în măsiira în care ele îndeamnă spre virtute.

La r^c!ulr̂ U^Tieriatul Augustin consideră că propovădui
torul creştin trebuie sâ foloseasca talentul oratoric în slujba ade- 
vărulţii|şi^a binelui^^r^lucrăfe^ De doctrina christîana, schiţează 
îndatoririle oratorului icreştin îri următorii termeni: ^Aşa se face 
că acela care interpretează şi învaţă dumnezeieştile Scripturi este 
dator ca, în calitate'de apărător al dreptei credinţe şi de luptător 
împotriva* eroriiy şi||a| îi înveţe» pe ceilalţi binele, şi să îi dezveţe de 
rău; iar în aceasţă;lucrâreia cuvântului să îşi apropie adversarii, să

52 Cf. S fâ n tu l V asile  cel Mare, Scrieri»partea I, Omilii ta Hexaemeron, Omilii la Psalmi, 
Omili^^}.0uvărttd.j:i^SB 17, trad;, introd.» note şi indici de Pr. D. Feciora, Editura 
Irisţiurraiuij Biblic ,şi’de- Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1986, p. 35.
53 Cf.James Marshall ,CAM£BEtl.i; The inftuence o f the second sophistic an the style o f the 
sem oM ofSţrity0 it\ş Great, Washington D.C, 1922, p. 149.
54 Cf. Werner Ja e g e r,Early Christiănity and Greek Paideia, Cambridge, Belknap Press, 1961,

55 în legătură cu elocinţa creştină, vezi Ernest L. Fgrtin* »Augustine and the problem of 
Christian Rhetoric**, în\Augustinian Studies* 5 (1974), pp* 85-100; Henri-Irenee Marrou, 
Sfântul Augustin şi sfârşitul culturii antice, trad. de Dragan Stoianovici şi Lucia Wald-, 
Ed, Humanitas, Bucureşti, 1997, pp. 405-430.
56 Cf SFÂNTUL Augustin, De doctrina christiana, Introducere în exegeza biblică,, ed. 
bilingvă, stabilirea textului latin, traducere, notă asupra ediţiei şi indici de Marian 
Ciucă, introducere, note şi bibliografie de Lucia Wald, Ed, Humanitas, Bucureşti, 2002, 
p. 277: „Deci, dat fiind că darul cuvântării, care are cea mai mare putere de persuasiune 
fie a falsului, fie a adevărului, este la îndemâna ambelor părţi, de ce să nu fie asumat 
prin studiu şi de oamenii cumsecade* ca să. lupte pentru adevăr, dacă>- oamenii r^i.41 
folosesc ca să obţină câştiguri perverse şi deşarte, spre folosul nedreptăţii şi aL erorii^ •*



îi trezească pe adormiţi, iar celor care nu ştiu ce se întâmplă sa le, 
arate în amănunt la ce au să se aştepte. însă, înmomentul cand 
fieflki aflat binevoitori, atenţi, receptivi, fie i-a fâcut^  fie iastfei| 
restul trebuie dus până la capăt după cum o cerelsituaţiă; dacaj 
ascultătorii trebuie puşi în temă, acest lucru este de facub̂ printrrQ; 
naraţiune- dacă, bineînţeles, are nevoie să facă mai bine cunos  ̂
cută chestiunea tratată. Pe de altă parte, pentru ica/ceea cei es^  
nedar!să devină clar, este necesar ca raţionamfîrt|eţ^^fiş;şţ)^ 
jinite, aducându-is‘e probe. Dacă însăfies|e,,necesap ca;aso^tatau 
şă fie îndemnaţi la acţiune mai degrabă decât.^^i^'te|n|î|^s^ 
nevoie de resurse oratorice maifputernice;: 
interesul auzind ceea ce ei ştiu deja că trebuie fac^ţ|şirca^ă:|i facăj 
să îşi dea acordul cu lucrurile pe care|lek;cunc^; aderate., &  
Cazul acesta sunt necesare implorări şipiwective4îndemnurj|S 
inţerdicţii şi tot ceea ce ajută la crearea ţrnei ştări ue^spiri^^B

4. Sermones adpopulum58

4.1. Compunerea şi transmiterea predicilor^

încă din momentul în care a fost hirotonit preoţ|!'iAugustijû â 
avut o activitate pastoral-misionară imtensăi. ̂ re,dicâd de, nicii 
multe ori pe săptămână, uneori jde mai multe o r i Ini^a^easiM, ^  

diferite oraşe din Africa de Nord, în#special înBasilicaT MaiOî|din 
Hippona, dar şi în Cartagina, Thagaste etc. Fiind un!apiţştăpa^ 
®jtpr al cuvântului în urma educaţiei sale -jetor|ce,;^U| piteai c^l 
vântări compuse anterior, ci vorbea liber, c^e-:p£dg
dicile sale constituie o importantă mărturie petrii' latina' 
vială59. Astfel, în timp ce rostea cuvântul de învăţătură , în bise®

ig Stu d ia  in trodu ct^ I

^Traducerea a fost extrasă din volumul SFÂNTUL AVGUST/N/ Be'< doctrina chris- 
t i a n a p. 281. ^
5̂ ,Pxedid către popor.*
5- Pentru o prezentare exhaustivă a ediţiilor, traducerilor şi studiilor despre Serrnon£$ 
ad populum, vezi: Hubertus R. DROBMK, Augustmup von Hippo, Sermonm. ad ’wpiAwm  
tjbeţlieferung fm d jBestand, Bibliographie, Indices, BriU, 2000; Hubertus R, DftOBNBRi 
Augustinus von Hippo Sermones ad populum: Uberlieferung undBestand - Pihlwgraphiq 
r%diceşF;Supplernept*2O0O€2oio, seriaPatTQlagia,vol25,.PeterLang, apio.w
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rică, stenografii%îl notau;; Faptul că folosea stenografi^ aşa-nu- 
miţivnotarii% este o certitudine, Aşa se face că, în predicile sale, 
caracteristicile'stilului vorbit reprezintă o trăsătură de bază^iiUn 
alt aspect esenţial al omiliilor sale îl reprezintă spontaneitatea şi 
puterea de a improvizaf^fapt pentru care putem spune despre el* 
că a fost un ,model ab oratorului ideal despre care vorbea Quin- 
tilian^kmvir botiiispdiceridi peritus \'j

Durăţâ*.; unşilf>r§dicr:era; de o oră romană (deoarece ziua era 
împarţita în douăsprezece ore, o oră varia în funcţie de anotimp, 
îiitjf^^r^dmaLti^.^44'' H&riiîmute/şi o oră şi zece minute)6̂ . te  
2Tc^te^diidi^i^<^MTijea^xmor- omiIii -se explică prin faptul că 
sî^Sogi’â i^ ^ ^ ^ B âa^ e^ 'în ' rezumat pentru a-I putea urmări pe 
c^lF1c^|^<5 îb ^ ^ ® ^ iz a ® Y a p tu L ' că, de obicei, Fericitul Au- 
gustiri» stăîilâops^îmtiirîpice predica, dar sunt şi situaţii în care 
menţioneazai'căislăîe'a îii picioare&  *:

E^ise6p^H ipp6â^^^^^»freuşit să-şi revizuiască predi- 
cile^lfâptfcelreil^eidirif^etractationes şi din mărturia biografului 
său$ Possidius68.

H ̂ 2# E d itd fea  predicilor şi conţinutul lor

Pr£dicileA simt copii ale însemnărilor 
luate de stenografi? în/ţimptil^osţM lor69. Putem să spunem, pe

DEFERR^^^StiAu^sBK^'Method of Composmg and DeKverîng. Sennons”, 
to.T’/i^merle.ajnl/ou^aZ of,F*hilology^4^ (1922)» p» 219.
61 R-J- DEFEHRÂMy’ „Verbatim Reports of Augustine's Unwritten Sermons”, în: 
Transactiotis ând Proceeâing^ ofthe American Philotogical Association, 46 (1915), p. 35; 
R.J. Deferrari, „St. Augustine^ Method<»»”, 43.2 (1923), pp. 106-107, 119; existau şi

vvi
61P S  RJ* DBFERjjMiU; „Vertiatim Reports .».“, p» 36.
3 \r/?'R.J, D eferrari) „St» Augustine's Method ». ” , 43,3 (1922), p. 1937 R.J. Deferrari, ISt;

Augustipe’s Method;»./*» 43»3 (1922), pp. 104-105; şi în omiliile Sfanţului Ioan Gură de 
Aur se regăsesc elemente de improvizaţie»

„Bărbat Bun şi priceput Ia vorbă»**
5 Cf r j , Deferrari» „St, Augustine's Method «»»\ 43.3 (1922), pp. 212-213.
6 Cf R.J. DEFERRARI» „St. Augustine’s Method..»", 43.3 (1922), p. 214»
7 Cf R.J. Deferrari» „St. Augustine's M e t h o d 43.3 (1922), p. 198.

Cf R.J, Deferrari, „St. Augustine's Method.».", 43.3 (1922), pp. 216-217.
9 Cf RJ, DEFERRARI, „St» Augustine's Method »».’*, 43*3 (192a), p. 2U. Pentru prezentarea tradiţiei 

manuscrise, vezi Allan FlTZGERALD (ed.), Agostin(k Dmonario enciclopedica, edizione italiana 
a cura di Luigi Alici e Antonio Pieretti, Cittă Nuova, Roma, 2007, s.v. „Serm on^st]
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bunăMreiptate, că această parte- a operei ̂ Fericitului Augustira 
cunoaşte evoluţia cea mai dinamică) pentru ca "mea dela prim® 
editafeâulfbst descoperite noi şi noi predici, dintre car  ̂.multe au; 
fostîatestate drept autenticei Descoperirea unorlţioi mănuşcrii^ 
ducepotodată, şi 4a emendarea textelor unor predici editâte cU 
fflult timp înainte. Din păcate, Sermones ad populum nu be!riê  
ficiază încă de o ediţie critică în întregimea • lor, ceea ce arriprls 
supune o muncă imensă în urma descoperirii majorîtă|iiimâri^ 
scriselor (ca să uu spunem a tuturor) îşi^colaţionării lo i^ ji

Cuvântările au fost editate de Erasmus în 1528^1529^3 Bas<ej|
O revizuire importantă a textelor arfost facută de ^beh^dictiilâ 
care aparţineau CongregaţiefoSfântuM Maur în 1683. Abatele 
Migne reproduce textul din aceasta ediţie'înfL845?̂ s

Amintim şi câţiva dintre principalii cercetători âfci ma'hili 
scriselor care au descoperit cuvântări ale iJBericimluiÎAugUstiS 
Michel Denis (1792), Fraja Frangipanei(1819),qcardinalul Aiigiffo 
Mai (1852), Dom G. Morin (1917,„1930), abateleaRaimond Etâix 
(1976) etc. în 1990, la StadtsbibliotheTMh ’Mainz auj fo‘stKdeşcIg 
perite noi predici, care au fost editate|ae Fran<̂ ois Dolbeau71. îi| 
anul 2007, la Bibliotheca Amplonîana din ErfutţpIsabellâ^Schili^ 
ţ)orothea Weber şi Clemens Feastman au descoperii  ̂wţ. manul 
Şcris care conţine şase predici inedite ale Fericitului Augusţin^H 

Predicile Fericitului Augustin, în funcţie^^onţinutuf IcH au 
fost împărţite de editorii benedictini în: '̂ Sermqi^^^^^cpjptum^ 
Veteris et Novi Testamenti, 2. Sermones tde-TerŢ^pqvf^vSer^p^ţ^1, 
de Sanctis, 4. Sermones de Diversis, Această împărţir^^^|)ă^tra^ 
până în zilele noastre, apărând doar o anumită tendinţa! pentru, $  
gubclasificare mai precisă: 1. Predici despre Scriptur^v^ 'Pr 4̂0M 
despre Vechiul Testament (1-50), b) Predici despre fioul Teş^m£ffî 
(51-183), 2. Predici la sărbători (184-272/B augm,), 3. Predici despre 
sfinţi (273-340/A), 4, Predici pe subiecte diverse (34i augm;-=396) |̂

Vechiul Testament (1^50) au apărut într-o ediţie criticăm preg§tită*de 
^yriljel^rribot^ln CCSL, 41.
71 Vjnglţşix «ermons au peuple d'Afrique, Collection des fitudes Augustinienhee, S(Mp 
^jfSgui^'147, Paris,«9 9 6 ,>

/www.augneLorg/default,asp?ipageid-i7038dparentjd-23ii Predicii# i,\ş 'şt
6 audbstii editate în Wiener Studieri, 321 (2008), iar predicile 2, * si 4. în Wiener Studîerâ 
122 (2009).

http://www.augneLorg/default,asp?ipageid-i7038dparentjd-23ii
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5. Fericitul Augustin -  doctor aeternus^m 
Scientia cum caritate -  actualitatea predicilor rostite la 

Naşterea* Domnului,/-Anul Nou, Arătarea Domnului, 
înălţarea Domnului şi Cincizecime

Predicile Fericitului Augustin, chiar şi după trecerea multor 
veacuri de la rostirea lor;?iîşi| păstrează importanţa şi caracterul 
actual pentru omul contemporan, care se găseşte într-o lume ce 
devine pe|zi? ce^trece tot mai; avansată din punct de vedere teh- 
‘nologic|[&înşJ>|lin cetîncce:maic săracă din punct de vedere spi
ritual. Astfelj pentnXilumea contemporană, îndemnul cel mai im
portanţi care emergej din ̂ predicile augustiniene este următorul: 
^Qi^^asjrt^:cQmiat^infl<itfixaiitas'cum 'scientia aedificat -  „cu- 
noaşter,ea^fară0dragOSte^trufeşte> însă dragostea îmbinată cu 
ştiiiiţă 7 . i d noasterea /ştiinţa trebuie să îşi ia alături dra
gostea de aproapele (cariţas)i:pentru ca astfel ceea ce este bun în 
om să; fiei^iişj în|valoare,£ „căci altminteri, deşi extrem de avansat 
dini punct r de (yederfe?' tehnologic, omul rămâne la un stagiu de 
dezvoltare animalic din punct de vedere spiritual75̂  ;

Episcopul ;Hipponei;? având la bază o pregătire retorica solidă, 
stăpânea cu multă măiestrie metodele de a convinge auditoriul şi 
de a expune jumsubiectj în aşa fel încât sa fie şi înţeles şi ascultat 
cu plăcere de credincioşii adunaţi în biserică76. Textul său nu este 
relevant 'do^jpentţu cercetaţom care se apleacă asupra felului în 
care se predicaînÂntichitate, ci el este unul actual pentru omul 
contemporan,'fie cleric, fie mirean. Preluarea, cu discernământ, a 
modelelor de oratorie antică de către slujitorul contemporan al 
altarului nu poate duce decât la o mai bună receptare a mesajului 
transmis. Astfel, Fericitul Augustin rămâne un profesor de eloc
venţă, până în zilele noastre, pentru cei care au răbdarea să se

73 învăţătorul merey actuaT\ ii
74 Predica 270» 3»
75 C/ Predica 265/C, a. Ideea că omul au. trebuie să rămână Ia stadiul animalic ê te, 
exprimată şi de istoricul roman C. Sallustius Crispus (86-35 î.Hr.) în Beltum Catilinae 
(Despre conjuraţia lui Ccitilina)* 1»1.
7 Vezi M, Inviolata BARRY, St Augustine  ̂ the Orator; A Study ofthe RhetaricaţQufiliti^s 
of St. Augu$tine'& Sermons ad Populum, Kessinger Publishing, LLC, 2003. |
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aplece «asupra predicilor lui, de unde se pot îndestula ca\4^4a|un 
izvor nesecat de învăţătură. * v 

jfeiQuVântările sale ̂ au în primul rând un caracter educaţî^ej.^ 
păstrându-şi forţa ideilor pentru creştinul secolului al XXI-lea| 
Explicarea experierii teologice în scopul apărării dogmei în f̂aţa 
diverselor erezii {e.g. maniheii, pelagienii) este îmbinată,;^ mo® 
deosebit de fericit, cu anumite chestiuni de natură practica ref|l 
Titoare la felul în care creştinii trebuie să se comporţ^în soci^ 
tate. De fapt, în următoarele subcapitole, prinp^^ţair^iţăeiliş|| 
de forţă care apar în predicile traduse, va fi>e^denţiaţ^diyersffl 
tatea domeniilor teologice asupra cărora^ aplecai epişcc{pjil 
Hipponei atunci când le cuvânta credinciQş!ilor;Mpgihati^L||e^® 
combătut cu argumente solidej feluritei  ̂trezii’ale>vreini^i ivpm 
bit despre'Hristos ca Mijlocitor al mântuirnVojjjejDţivê , ekege®| 
biblică {e.g. a interpretat pilde -  i.e.fPescuirea minunat^; înm^jl 
ţirea pâinilor şi a peştilor a argumentaţ^&ncpr^ 
relatările evangheliştilor Luca şi Maţ^ln- privinţa genealogiei 
Mântuitorului), liturgică (e.g. a arătat sen^^^ţi^^âi&iţţşiţ^ 
nului transformate în trupul şi sângele^iM^^i^ps)^şpiritudiţa|fe 
şi morală (e.g. a încercat mereu săf îjicoiiyinkă̂ CTf ^ ^ ^ Ş ^ ^  
adopte un fel de vieţuire după modelul^jg|&re^ei'hrisţi^]^i^||

5.1. Predicile la Naşterea Domnului (51,140,184-196,^69^2^
Naşterea Domnului - sărbătoare a bucuriei. Episcopul 

Hipponei acordă o importanţă majora i^bătom^i^telnr^oir^! 
nului77. El înţelege ca Hristos-Lumina (Christus Î5f^^^SlaSsmeiT| 
pe Sine de la întrupare până la umilinţa suprema (i. e. nioarie  ̂po 
cruce), pentru a-i oferi omului posibilitatea mântuirii.1 Praznicul 
întrupării Domnului nostru .Iisus Hristos ■ este un prilej * de 
bucurie pentru toţi creştinii, care trebuie să urmeze lecţia: umi
linţei şi a sacrlfidiului oferită de Mântuitorul, pentru a putea 
inima sus: „Să se bucure bărbaţii, să se bucure femeile; Hristos S-& 
născut bărbat, S-a născut din femeie şi ambele sexe au fost

77 Vezi H ubertus R. D ro b n er, „C briştm as in H ip p o", în : A u g u s ţ in ia n  S t u d ie s ,  ■ <354 
.(2004), pp. 55-72.,

1$4̂ > H
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ridicate la loc de cinste!*[<,.] Bucuraţi-vă, tineri sfinţi, care aţi ales 
să-L urmaţi pe Hristos înainte de toate şi nu aţi căutat împreu
narea! [ic.p Bucuraţi^vă/ fecioare sfinte: Fecioara v-a născut? vouă 
pe Cel cu care puteţi să Vă căsătoriţi fară să vă pierdeţi fecioria; 
voi care nicir zămislind^i * nici născând nu puteţi să pierdeţi ceea 
ce iubiţi! Bucuraţi^vă; drepţilor! Este ziua de naştere a Celui către 
îndrepteazăi Bucuraţi-vă^ neputincioşilor şi bolnavilor! Este ziua 
de naştere aj Mântuitorului^ Bucuraţi-vă, captivilor I Este ziua de 
naştere a Răscumpărătorului. Să se bucure sclavii! Este ziua de 
naşterea Domnului/ Săise bucureicei liberi! Este ziua de naştere a 
IzbăvitoruluitiSă îseibucure toţi creştinii! Este ziua de naştere a lui 
Hristoşl '̂Fericitul:'^Aughstin.» foloseşte- cu multă dibăcie proce
deul enumeraţiei pentru a insista iasupra paletei deosebit de largi 
de categorii ̂ umaneecarorâ l̂iI se adresează naşterea lui Hristos, 
prin valenţelev multiple pelcarele are pentru fiecare în parte: 
puneida loc de cinstei catât /ibărbâtul, cât şi femeia, fecioarele îşi 
găsesc mirele îmCel care fs,-a; născut din Fecioară, pe cei păcătoşi 
îi îndrepteâzăj pe cei bblnavi îi vindecă, pe sclavi îi izbăveşte etc.

Semnificăţia^Sfaşterii Domnului

Când; vorbim despre' Naşterea Domnului, trebuie să avem în 
vedei^i!faptul-câ Sunt douănâşteri: cea din veac, prin care S-a 
născut dih^^âtălffărâ^începiit şi fară sfârşit, şi cea în timp, prin 
care! S-a nascuţ din Fecioara Maria. Fericitul Augustin ne arată că 
fiecare dintre aceste două naşteri este unică în felul ei: „Totuşi 
Hnst6vs;':'$-â~născtft''şi din Tată şi din mamă; şi fară tată şi fară 
mamă: [adică],; dinTată [S-a născut] Dumnezeu, din mamă [S-a 
născut] om:; farâ mamă [S-a născut] Dumnezeu, fară tată [S-a 
născut] om. «Aşadar  ̂ naşterea Lui cine o va tâlcui»: fie pe aceea 
în afara timpului, fie pe aceasta fară de sămânţă, pe aceea fară de 
început, pe aceasta unică în felul ei, pe aceea care a fost din- 
totdeauna, pe aceasta care nu a mai fost nici înainte şi nici după 
aceea, pe aceea care nu are sfârşit, pe aceasta care are începutul 
acolo unde are şi sfârşitul?1*80

79 Predica 184, a.
Predica 184,3, Vezi şi Predica. i8j> \ şi 4.
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Pruncul Iisus Hristos nu Se naşte pentru Sinâ, nii îşiiia trup 
având vreo motivaţii egoistă,- cî>> dimpotrivă, sEl! Se naşte pentiil 
întreaga lume, naşterea Lui oferindu-i omului* posibilitatea?de a 
renaşte: ifl&»început*[era] Cuvântul, Care dacă nu ar fi avuţj 
naştere ̂ omenească, noi nu am fi ajuns la renaşterea* divină!Srâ| 
născut ca noi să renaştem, [.,.] Mama L-a purtat împâritece ĵ|n0i 
să îl purtăm în inimă. Fecioara a fost însărcinată delntrupareaiElti 
Hristos, inimile noastre să fie însărcinate de credinţa în Hristosi 
fecioara L-a născut pe Mântuitorul, sufletul#nostrU rsă/masc|| 
mântuire. Să ,nu fim sterpi: sufletele noastre să fie roditoare de 
Dumnezeu”81; îndemnul final al episcopului arelun caractejjpel 
ren, fiindcă ne arată Gă posibilitatea mântuirii^obiecti^pe ;car}i  
ne-o oferă Hristos trebuie îmbinată-cu asumarea; eircudorinţafşj 
efortul fiecărui credincios de a nu rămâne sterpjţfci?de? â aduce rod: 
în credinţă.

Naşterea Mântuitorului din Fecioarăjeste odecţie de sm r̂emej 
şiunmodel de umilinţă, prin care omului i s-a deschisjcaleâ să$S 
înalţe spre Dumnezeu: „Aşadar, ceiţumUi||ăfc^ ţinăt stfâAs’, :dl 
umilinţa iui Dumnezeu, pentru ca, [având] i îh|aceasţa un ajutol 
latâidde mare, ca într-un animal de povară̂ [câre;*le poartă]| slătî^ 
ciunea, să ajungă la măreţia lui Dumnezeu||j||j

Prin naşterea Sa, Hristos-Pacea jumii ne oferă posibilitatea ds 
a trăi în bună înţelegere şi în strânsă unitate ca nişte bameni; „ai 
bunăvoirii”: „De fapt, de unde [vine] pacea p^pămânţ,  ̂ ^aca nju 
din faptul că «Adevărul din pământ a răsăriţii adică HristoaSS^ 
născut din trup? în plus, «El este pacea noastră)Care a- facuţdin 
cele două una», ca să fim oameni de bunăvoire, legaţi în' ţnod 
plăcut în lanţurile unităţii”8̂  .

Fericitul Augustin scoate în evidenţă importanţa pe care;, 3  
are momentul naşterii lui Iisus atât pentru bărbaţi, cât şi pentru 
femei, fiindcă toţi au fost puşi deopotrivă la loc de cinste: ,,Aşfc 
dar, nu trebuie să-I facem o nedreptate Creatorului în privinţa 
niciunui sex; naşterea Domnului le-a pus la loc Pe
ambele, spre nădejdea mântuirii. Cinstea bărbatului este în

Predica îl8g,̂ î} 
f̂ firedicgaŞ#, ţţ)
83 P re d ica  785, 3 .
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trupul lui Hristos, cinstea femeii este în Maica lui Hristos* Harul 
lui Iisus Hristos a învins viclenia şarpelui”8-.^Mântuitorul a în
vins! viclenia şarpelui tocmai prin femeie, adică prin cea de care 
şarpele se folosise pentru a4 determina pe bărbat să mănânce din 
pomul interzişi în*felul acesta femeia a fost pusă la loc de cinste, 
pentru a nu mai putea fi învinuită de căderea din Rai.

HristosiiSpa născut* în; cea mai scurtă zi din an, pentru a ne 
arăta căr viaţa unui creştin autentic trebuie să sporească în cele 
duhovniceşti şi nicidecum în cele omeneşti: „De fapt, a trimis 
înainta un, om, pe Ioan,5 careis-a născut atunci când zilele înce
peau •să.i,..se^şc$$şzej| iar îEliiS â născut când zilele începeau să 
creâşţ:^ ca prin/ aceasta ̂ să preînchipuie ceea ce spune Ioan: 
<<Acelau;trebuie săcrească,diar eu să mă micşorez». Trebuia ca 
yiaţa^oi^eneas^^|Uşl^eâiş^îii>sine; [dar] să se întărească în 
Hrişţo^'^câ^ ;să nu mai trăiască pentru ei, ci
pentru Acela care,fi pentru ' toţi, a murit şi a înviat»; şi fiecare 
dintre] noi să spună c£ea*ie?zice Apostolul: «Trăiesc, însă nu mai 
trăiesc eu„ ci Hrisţos .ţrăieşte în mine»?fe/i

5 î^Predicm^jâGfineatc)gia Mântuitorului

Chiar dacă formal această' predică nu face parte din rândul 
omiliilor la sărbatori, ci aparţine colecţiei de cuvântări despre 
Noul Testament/ am considerat că trebuie aşezată, în acest 
volum, alături îi<e predicile la Naşterea Domnului, pentru că ne 
bferă o ar^menla'ţie 'teologică profundă despre felul în care 
genealogia Mântuitorului amintită de evanghelistul Matei se află 
în concordanţa cu cea menţionată de evanghelistul Luca. Găsim 
în această predica amplă răspunsul la multe probleme delicate 
care apar atunci când sunt comparate relatările celor doi evan- 
ghelişti despre descendenţa lui Iisus Hristos»

Iehonia este numărat de două ori. „Iehonia, prefigurându-L 
pe Domnul, L-a reprezentat, în mod simbolic, ca Piatra din capul 
unghiului, Şi, precum lui Iehonia nu i-a fost îngăduit să dom
nească peste iudei, ci a mers în Babilon, astfel şi Hristos, [deşi

84 n ..rreaicci joo, a,&5 D, M i rredica 194, i.
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respins de iudei, este] «Piatra pe care n-au băgat-o în seama 
ziditorii, aceasta s-a făcut în capul unghiului», ca Evanghelia sâ 
ajungă la neamuri. Aşadar, nu pregeta să numeri de două: ori 
piatra din capul unghiului şi vei obţine numărul scris. Astfel sunt 
paisprezece neamuri de trei ori şi totuşi nu sunt patruzeci şi două| 
de neamuri, ci patruzeci şi unu/’86

Genealogia lui Hristos este amintită pe linia desceiil 
denţei lui Iosif. „Să amintim, aşadar, [neamurile Domnului] p^ 
linia descendenţei lui Iosif, pentru că, aşa cum [a fost]) un soţtin| 
curăţie, aşa [a fost] şi un tată în curăţie! Dar' să punemfebărbătul! 
înaintea femeii, conform ordinii firii şi legii lui 'Dumnezeu!.? [..ty 
Aşadar, bărbatul [era] drept şi femeia [era] dreaptă. Duhul Sfânt| 
odihnmdu-Se întru dreptatea amândurora, le-a dat ambilbr? ur| 
Fiu. însă Şi-a împlinit lucrarea în femeie,; care poate rsăi?;des| 
naştere după fire, ca astfel să nască [Fiu] şi pentru soţ. Iar înger® 
le spune amândurora să pună nume copilului, ca astfeLsă fie arăl 
tată în mod clar autoritatea lor de părinţi^Sp

Neamurile Domnului sunt diferite! lat ceii doiievangHe^ 
lişti, pentru că Matei ţine seama de filiaţia naturală ai Iuţi 
Iosif, iar Luca de cea adoptivă. • „într-adevăr, Matei, care îl 
aminteşte pe tatăl care i-a dat naştere [trupeşte] 4ui lpşi£ enuji 
meră generaţiile astfel: «Acesta l-a născut pe acel^>;ip^ă câi^  
ajunge [să amintească] la final faptul că.«Iacpv a^născut pe 
tn schimb, Luca, deoarece nu poate fi numit pe bună dreptate; 
«născut» cel care fie devine fiu prin înfiere, fiesemasteca urmaş 
al celui mort din cea care i-a fost soţie, nu spune ikEli  ̂l-a năşc^a 
pe Iosif» sau: «Iosif, pe care l-a născut Eli», ci: «care era fiul lui Eli|||j 
fie prin înfiere, fie născut dintr-o rudă ca urmaş al celui mort.”88 , 

Matei aminteşte neamurile Domnului în ordine descen^ 
dentă, iar Luca în ordine ascendentă. „Matei enumera neaşi 
murile [Domnului] în ordine descendentă, pentru a sir^ppliza 
faptul că Domnul nostru Iisus Hristos S-a pogorât penţry a purta 
păcatele noastre, ca prin sămânţa lui Avraam să fie binecuvântate 
toate neamurile, l,,,] în schimb, Luca enumera neamurile [Domr

87 P.redicg. *51, şo,
88 Predica 51,29.
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nului]ţi în ordine ascendentă, dar neîncepând de»la naşterea 
Domnului,i ci din acel moment în care aminteşte Că El a fost bo
tezat de Ipani Astfel, precum prin întruparea Domnului sunt asu
mate de către El păcatele neamului omenesc spre a le purta, tot 
aşa prin Taina, Botezului [păcatele] sunt curăţite. [..,} într-ade- 
yar^se cuvine ca ş̂ĵ ribii să fim aduşi înapoi la Dumnezeu, re- 
înnoindu-ne prin Botez, în urma iertării păcatelor.”89

^îlşmnţeleşjuri tainice ale unor numere

Numărul 40." pSrnmd d£*Ia premisa că Sfânta Scriptură ia în 
calcul cifrele rotunde * Fericitul Augustin vorbeşte despre numă
rul patrMci^are^pare în neamurile Domnului enumerate de 
evang}î,eîî t̂ l̂ , simbolizează viaţa, în timpul
taMăme fruHiWf^e^c^^p^âht, atâta vreme cât suntem pe
regrini depaft£ldef3>omriul; fiindu-ne necesară iconomia propo- 
văduirii adevărului, f^titru - 0)!vreme. Căd numărul zece, care 
semnifica g|e|p^ înmulţit cu patru, deoarece
timpul este împărţit în patru .anotimpuri şi lumea în patru părţi,

patruzeci,,[...] Matei a avut în vedere 
numărul paţruzeci^^ generaţie, prin care este
depăşit numărul patruzeci, fie nu,are nicio importanţă, aşa cum 
cei treizeci de ani nu.au; ştânj enit în vreun fel numărul rotund de 
patru ş̂iiţe,' fieuşimbplizeaza. fapţul că Domnul însuşi -  căci prin 
num^^^L^.ş^a)îmge'la patruzeci şi una de generaţii -  astfel 
S-a pogorât în viata/aceasta, spre a purta păcatele noastre, încât 
ţotuşi.-şă f̂ie ‘ mai presus ele viaţa aceasta, datorită calităţii Sale 
unice,"prin care este om şi Dumnezeu în acelaşi timp. într-ade- 
văr?fdoar despre El se spune ceea ce nu s-a putut şi nici nu seva 
mai putea spune despre niciun om sfanţ, oricât de desăvârşit ar fi 
în înţelepciune şi dreptate: «Cuvântul S-a făcut trup»”90.

Numerele 77, 11, 10, 7 şi 3. Episcopul Hipponei remarcă 
faptul că Luca aminteşte şaptezeci şi şapte de neamuri ale Mân
tuitorului^ „Astfel, acest număr simbolizează iertarea tuturor 
păcatelor care are loc prin botez”91» „Motivul pentru care numă-

Hy D ..rTMÎSi 51 31,9Q n IrredicQ 51, 32,91 n 1.dedica Sh 33<
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ml şaptezeci îfi şapte cuprinde toate păcatele ce sunt iertate prim 
botez probabil că festfe următorul: numărul zece semnifităMesll 
&ârşirfea ’dreptăţu^î feridrii, când creatura [simbolizată]-:de cifra 
Şapte este Unită cu Treimea Creatorului, motiv pentru: care chiag 
şiîiDedalogul dJegii a fost consfinţit în zece poruncii Înş3 
încălcarea tiuniăruluitzece este simbolizatăiprin numărul unsprla 
zfecâ, iar prin încălcare se cade să înţelegem păcafc [i<:]«dncălcareiOT 
adică păcatul, are legătură cu propria persoană a tcdui icârelpăi 
cătuieşte, [...] de aceea, numărul unsprezece, carelsimbolizeazjl 
încălcarea, nu este înmulţit cu zece, ci cu şapteJsiis.Majunge [la] 
rezulţatul] şaptezeci şi şapte. într-adevăr, încălcarea nu are Jeg S  
tură cu Treimea Creatorului, ciJdoar] cu ^eaţura, auicM<î(^|]| 
cu omul, care este simbolizat de cifra şapte."[Acesta esţe^mpml 
din] cifra trei datorită sufletului^n care seigă^sţ^ o. im a ^ ^ P  
Treimii Creatorului, căci omul|a fost facuti;di|paicM^ul| lui 
Dumnezeu, şi din cifra patru datorită trupului|jj|jB

5.1.4. Combaterea ereziilor^

acea vreme, aşa cum seantampl^iâr^%nŞiiele^8âslOT 
Fericitul Augustin trebuia să ’apere Ţmstehd^iiştâ^i Mânlu|| 
torului în faţa celor care tăgăduiau faptul că 
„De fapt, dacă ar exista în ei ade^â^anîn ţe lep cl®n ^ ®S^ & t® 
lui Dumnezeu şi este Dumnezeu, 
putut să-Şi ia trup şi că [în acelaşi timp] ^a'putftrejra^ 
în trup, ar pricepe că El Şi-a asumat'"ceea ce nu1era şi, â ’ rămaşi 
ceea ce era'şi că a venit la noi cu trup omeneşHli 
nu S-Ş despărţit de Tatăl şl [ar şti] c ă ®  a ramas jpe mai depăra 
ceea ce este şi că ni S-a arătat în fireâ.^paştra  ̂proprie si* [ar] 
cunoaşte] că puterea [Sa] a fost pusă într-un trup de copil şi J ţ  
nu a fost retrasă de la întreaga lume”93. Vedem că insistă asupra 
faptului că Hristos nu a încetat să fie Dumnezeu după naşterfAS; 
Ieste om şi Dumnezeu în acelaşi timp94;.

*93$Rnedica1184,0,
^jj£|f:4RnedHc<iM86, >2. Pentru armonia trăsăturilor omeneşti şi dumnezei|gş.tiîn pruncul 
'tîristpŞfţ̂ ĵ ^̂ dicaţŞy, gu
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Pentru a le demonstra celor necredincioşi că Hristos şivS-a 
întrupat!şi a rămas totodată la Tatăl, foloseşte cu multă dibăcie 
următoarea comparaţie cu gândul care este făcut cunoscut prin 
mijlocirea sunetului: „Tot astfel, cuvântul pe care îl concepem în 
minte. devine sunet când îl scoatem pe gură, dar totuşi el nu se 
transformă încâcesta, ci,T rămânând întreg ceea ce este, se folo
seşte de acesta prin care iese Ia iveală, ca să rămână şi înăuntru 
ca gând şi • să răsune în s afară ca lucru auzit. Totuşi acelaşi lucru 
care' mai înainte răsurta în tăcere este făcut cunoscut prin sunet, 
şi astfel cu^ântul^când Revine sunet, nu se schimbă în sunet, ci, 
rămâ|p^î^iJUţi^a^ minţii şi înveşmântându-se în glasul tru
pului, ajunge la ceh carje,|L ascultă şi nu îl părăseşte pe cei care îl 
gândeşte.’| | f l

Un alt pilonf der? rezistenţă  ̂al predicilor de la Crăciun îl 
repre^ntaifeptulljcă^ap^^ pururea fecioria Maicii Domnului:
, Jntr-ad^^ Maica;iE^oară a- arătat dovada măreţiei Lui, [fiind] 
fecioară înainte de nâsţi^Msy [rămânând] fecioară şi după naş- 
tere”M Pentru ga ne arăta yzinstea^extraordinară de care s-a 
bucurat Fecioara Maria,y foloseşte parigmenonul regem regebat 
(„îlconduceaj}e^ Conducătbr^^i^

5,1.5. îndemnun penţru 'o viaţa virtuoasă
predicile* sâleSjpericitul j Augustin trasează şi amunite 

nbmil de .vieţuire:pe:,carfercreştinîi^trebuie să le respecte în viaţa

95 Predica i8y, 3. In predica 140,5, Fericitul Augustin apară doctrina potrivit căreia 
Fiîil coetern cu Tatăl, împotriva arienilor, care susţineau că Hui ar fi fost prima 
creatură: „Aşadar, ce ne învaţă dreapta credinţă? Fiul [este] Dumnezeu din Dumnezeu- 
Tatăl; Dumnezeţv-Tatăl nu. [este] Dumnezeu din Fiul. Dar Dumnezeu-Fiul este egal cu 
Tatăl, este născut egal, tiu născut inferior;1 nu este făcut egal» ci născut egal. Ceea ce 
este Aqelf jaceaşta este şi Cel care S-a născut. Oare cândva a fost Tatăl fără Fiul? 
Departe să fie de noi gândul acesta! Nu se poate vorbi de timp acolo unde nu există 
timpul, Tatăl [a fost] dintotdeauna, Fiul [a fost] dintotdeauna. Tatăl nu are început, 
Fiul nu are început; [nu a fost] nici Tatăl înaintea Fiului, nici Tatăl fără Fiul. Dar totuşi, 
pentru că Dumnezeu-Fiul [este] din Dumnezeu-Tatăl, iar Dumnezeu-Tatăl nu. [este] 
din Dumnezeu-Fiul, ne este plăcut faptul că cinstirea Fiului este în Tatăl. Căci faptul că 
cinstirea Fiului aduce slavă Tatălui nu micşorează dumnezeirea Sa“.

Predica 184, 1. Predica 195, 3; „în această cămară de nuntă, adică în plmţecejg 
fecioarei, a unit firea divină cu cea omenească» unde Cuvântul S-a făcut trup penWu 
noi, ca, ieşind din mamă, să locuiască între noi şi pentru ca, mergând înaintea-noâstră 
la Tatăl, să pregătească pentru noi [sălaş} în care să locuim*.

Predica 184,3.
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cu Mî^filru^^seiâpro^ia eu adevărat de Dumnezeu: „însă 
feridni fe ţ a  şi iubeŞt&,să vadă *zilele bune'să^i păzeasfl 
limba buzele sale să aiu grăiască vicleşug, să selîn d j
ţ)ărteze de rău şi* să facă binele,̂  iar' astfel să fie un om de buriăj 
voire. Şi să caute pacea şi să o urmeze, deoarece «pace pe pământ 
ţ i e l t e ]  Intre oamenii de bunăvoire»”9* t Pe> lângă.> îndemnurile cu 
un caracter general, episcopul Hipponei'se îngrijeşte,în mod 
special, şi de anumite categorii de oameni, ‘ârătâhdu^Te; femeilor 
că se cuvine să ia drept model exemplul de -.sfială şiVsmerenie al 
•Fecioarei Maria", iar copiilor că se cade isa-şi asculteîpărirîfir a sS  
menea pruncului Iisus100. Faptul că aminteşte numelel.F®dar^ 
Maria şi al pruncului Iisus reprezintă un argum entum :'e^au!că^  
ritate menit să le demonstreze în mod irefutabil, atâi!f£i|i£ii« 
Câtuşi copiilor, că aceasta este Calea spre mântuire.#!

^(£2. Predicile la Anul Nou (196/A -198 completată)

Tentaţiile petrecerii de Anul Nou. Sărbătoarea 
Calendelor lunii ianuarie (z.e. Anul Nou) atrăgea extrem1' d.e. MuM 
participanţi, inclusiv din rândul celor botezaţi creştini.'' E^i'lc^pl| 
Hipponei îşi asumă dificila sarcină de a •
de viaţă al oamenilor, de a-i face pe cei botezaţi şă fie 
adevărat, nu doar cu numele. Problema nu o reprezintă faf*tilPc| 
trăiesc împreună cu păgânii, atâta vreme cât fe  dlds^jb'^® 
aceştia prin felul în care gândesc ̂ i^şi dovedesc .credinţa vpr|ii| 
fapte: „[Dacă] vei lua parte la sărbătoarea Anului Nou preCiim Uri 
păgân, vei juca zaruri şi te vei îmbăta, atunci 
cum nădăjduieşti altceva, cum iubeşti altceva?. Cum poţi;să! câiiţi 

^tţnci cu fnmtea sus: «Izbăveşte-ne, Doamne Duxnriezeul;,(n8^ 
tru, şi ne adună dintre neamuri»?f$Şi O astfel de^yiaţă,}unxrişU  
trism neautentic reprezintă un act de dispreţ la ■adresi1 {ertf|ÎJ lui 
Hristos şi p i  prilej de bucurie pentru îngerii răilw|f||

f̂ PreaWă agil 
^ ^ |Rnejica Î. i8.
100 Cf. Predica 5 1,19 . ^

|^ ^ ^ re rficg ^ 8 /3^ iffo rd  ANDQ)jJ,SigiiA îdols, the IncarmUon in Augustiniafl 
Representations, TŞJ* (aopj), p. v j.
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$.2.1, Creştini „vs. "neamuri (te. păgâni)

Am folosit ghilimelele în subtitlul de mai stis pentru a indica 
faptul cănutrebuie să existe între creştini şi neamuri o opoziţie 
bazata pe ură, pe dispreţ etc,, ci diferenţa constă în felul de vie
ţuire/iar icreştinii se cuvine să atragă neamurile Ia credinţă şi nu 
să meargă; ei pe drumul larg al pierzării alături de cei necredin
cioşi. Pornind de la această premisă, Fericitul Augustin susţine că 
pentru «urii creştin nu este o problemă că trăieşte printre păgâni, 
aţâţa vreme câtuşi păstrează vie credinţa: „Intr-adevăr, nimeni nu 
îşi trăieşîe viăţa ̂ farăl aceste trei sentimente sufleteşti: credinţa, 
nădejdea>şiîdragostear Dacă nu crezi ceea ce cred neamurile, dacă 
ndf$perţ:c^^e.^p^ă^eâmurile, dacă nu iubeşti ceea ce iubesc 
neamurile‘̂ eştirăduifât‘-dintre neamuri, eşti îndepărtat, adică eşti 
sep^|Mq^a^uritiSa(nu:te sperie asocierea trupească când eşti 
separat în gân d î^ ii 

$  Epise<3p^lşl|^  ̂ calea de urmat, dându-le
e x e n M ^ i e i î ţ h j d a u  daruri, voi daţi pomeni!

chemaţi de cântece deşănţate, voi să fiţi chemaţi 
de cuyintel^$cripturilor; [când] ei aleargă la teatru, voi să aler
gaţi la biserică^ voi să postiţi! Dacă nu puteţi 
posti'âzi,,■ cel ptiţimmâncaţi  ̂la prânz cu măsură. Dacă veţi fi făcut 
aStfeika  ̂ după dreptate: «Izbăveşte-ne, Doamne 
Duite||e^^o^ţ^; ;şine .adună dintre neamuri!»*105.

Ghiarf|şiişărbătorile creştinilor trebuie să se caracterizeze prin 
modestie, smerenie şi înfrânare: „Să nu sărbătoriţi aşa [cum fac] 
beţivii nici măcar zilele de sărbătoare ale creştinilor, chiar dacă 
se cade să slăbiţi [asprimea] postului pentru [faptul că] taina 
[aduce] bucurie, Totuşi una este arătarea bucuriei [sărbătorii], 
prin micşorarea [asprimii] postului, şi alta este să dai la o parte 
cu dispreţ dreptatea, prin împovărarea inimii [cu păcate]”106.

19$ n iJH rrec/(ca 10S. a.
lQ4  DX A ** ’

m D fm 
rredica 198, a»
rrec/ica 198 completată, 9,
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5.2SIPredica 298 'completată. Hristos -  Mijlocitor v 
^ n tre  Dumnezeu şi om

' încercând sâ şi ţină credincioşii departe de obiceiurile^ păli 
gâne ale i&rbătorii de Anul Nou, Fericitul Augustin a rostitoarei i 
dică de dimensiuni impresionante (cea mai întinsă din ^ u m iijl 
de faţă). Pentru a-i convinge pe creştini de importanţa'misiunii! 
pe care o are'fiecare dintre ei şi că faptele dovedesc» tăria credin
ţei, episcopul aduce argumente solide împotriva practicilor i d S  
latre, la a căror obârşie se află falsul mijlocitor (i.e. diavolul)iiltea 
arată că Hristos este adevăratul Mijlocitor al mântuirii* obiective.

Hristos (Mijlocitorul smerit) vs. diavolul („mijlocitorul* 
mândru). „Luaţi seama în ce fel diavolul se prezintă drepdmijlffS 
citor. Nu are trup muritor, dar este păcătoslîn schimb, â
vrutisă aibă trup muritor, dar nu â fbstipăfcaţos. A împărtăşit cu; 
oamenii moartea, nu păcatele.”107

Interpretare la Pilda înmulţirii pâinilor Şi a peştilor! Fel 
ricitul Augustin are în vedere ambele? relâtari, atât cea a lui, Ioani 
care precizează că Hristos a înmulţit cinci pâiniifii dor peştij câl|i| 
cea a lui Matei, care spune că au fost şapte pâini).şi^uţinr'pe§ţM| 

Cele cinci pâini şi cei doi peşti primescAirmâtoarea iriterprM 
tare simbolică: „Cele cinci pâinirde. orz: semnifică lucrurile Cî§S 
trebuie înţelese în mod duhovnicesc din Lege, fiind ascuiiseteal-fl 
nişte veşminte. Acestea au fost arătate:* de Domnuleteândlfta; 
învăţat pe Apostoli. De aceea acolo s-au umplut douăspfezlg 
coşuri de firimituri. [...] Dar în clipa de faţă am amintit fcê || 
despre ungerea peştilor ca să arăt persoana regală |>i| [persoâhal 
sacerdotală [a lui Hristos], simbolizate la vremeă âceea prin cei 
doi peşti, din moment ce atunci erau unse două %[persOah|]î! 
regele şi preotulwl§î>&£

Iar celor şapte pâini şi celor câţiva peşti li se dă următorul 
înţeles: „în schimb, cele şapte pâini semnifică cele şapte lucrări 
ale Duhului în Noul Testament, după cum spune şi Ioan în 
Apocalipsă. [...] Au fost umplute şapte coşuri din acele rămăşiţe 
de firimituri, [fiindcă şapte reprezintă un] număr prin care este

107 Predica-ig8 completată, 39. 
0 jPirediaaţÎ98 completat/ă, «şi.
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simbolizată Biserica întreagă. [...]■ şi se spune că au fost puţini 
peştip deoarece creştinii, adică cei unşi, deja începeau să; :fie 
câţiva, din care avea să se umple Biserica întreaga, [răspândită] 
prin toată lumea”10£./,$ls

5.3. Predicile lăArătărea Domnului (199^204/A, 373-375)

’ închinarea magilor. Sărbătoarea Arătării, numită Epifania 
în greaca, manifestă dom  latină110, putea să aibă în centru diferite 
evenim’e n ţe diri viaţa* Mântuitorului (e.g. închinarea magilor, 
boteziil Domnului^ nunta din Cana etc.). Predicile Fericitului Au
gustin ne arâta faptul ea, la acel moment şi în acel loc, elementul 
central al MsărpătBfii^Arătării  ̂Domnului îl constituia închinarea 
magilor;? â

5.3.1? SemnificăiiwĂrăţârii Domnului

Arătarea; _ «â̂ â̂r'bă.tioaire a unităţii şi a chemării
la credinţă! ‘Şrişţps; ^ste ̂ îţiatra din capul unghiului”, Cel care 
uneşte ^oâiheriif $in5 toate , colţurile pământului şi îi adună în El: 
„Piatra din'capul unghiului î a unit pe toţi în Sine, deoarece El a 
venit sâ le aleagă pe cele nebune ale lumii, ca să se ruşineze cei 
înţelepţi, jş£;Să 'tîi 'cheme; pe . cfei păcătoşi, nu pe cei drepţi, ca 
nimerii dinţrelcel puternici sa nu se trufească şi nimeni dintre cei 
slabi să nufşi piardă’nâdejdea”111. îi uneşte în Sine pe cei care nu 
se înţelegeau între ei, iudeii şi neamurile112* Neamurile (Le. pă
gânii), sunt cliemate să-şi! schimbe modul de viaţă şi să se încreş- 
tineze: „De curând arii sărbătorit ziua în care Domnul S-a născut din 
iudei, astăzi sărbătorim [ziua] în care a fost slăvit de neamuri”113.

IQ9 Predica 198 completată, 51*
1*0 cfrPredica şoo» 1* ,» '
11 Predica aoo, 4, Vezi şi Predica aot, u 

Cf Predica 199, i. Predica 304, a: Jntr~adevăjc» tăierea-imprejur şi netăierea-împrejur, 
adică iudeii şi neamurile, s-au duşmănit» pentru că erau între eî lucruri diferite* şi 
opuse» pe de o parte cultul singurului Dumnezeu adevărat, pe de altă parte, [cultul] 
multor [zei] falşi, Astfel, deşi aceia erau aproape, iar magii [erau} departe, i-a adus pe 
toţi la Sine Cel care i-a unit pe cei doi într~un singur trup pentru a4  .împăca , cu 
Dumnezeu, precum adăugă imediat Apostolul [Pavel]: «[„.] prin cruce, omorând prin 
«a vrăjmăşia»"*

Predica 199, i.
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aMagii ailîlfbst primele roade ale neamurilor, noi^fstlntemji popo
rul neamurilor. Nouă ne-a fost vestită prin1 limba Apostolilor, loţ 
[le-â fostiţestită] prin steaua asemănătoare unei limbi a cerurildjl 
Apostiblii, asemenea cerurilor, ne-au spus'slava lMjDumAez^fM

?Âătarea este şi o sărbătoare a măretieT si a smeremej lmi 
Dumnezeu: „în acelaşi timp Şi-a arătat măreţiâ  şi'smerenia  ̂ca Acela 
care era indicaţie cer printr-un semn asţral|ja fie găsit înţr-un ..JqS 

^tramt, după ce a iost căutat; fară putere în trupul de! co^u Jşi] învelra 
'în scutece, şă I se.încnme magii şi să fie ţemuţjde.cei fai”̂ ^ 3

, 5 3.2. Predica 374 completată. Setea de dreptate t

MgDintre predicile rostite la Arătarea Domnului,||ş;^reniiaţ|ia| 
(Predica 374 completată, atât prin•
natura mesajului teologic profund şi extrem de actual^|Afrrftam 
^întregul rod al vieţii noastre este dreptatj^făSplataKestf,^^ 

êsrriţ:a? mceputul dreotătii^este credintagg, ̂ epjrezinţă puric^|| 
de pornire al acestei omilii, statuând faptul 
este o caracteristică esenţială a omului care îl caută jpe HmltoS 
Nu este vorba aici despre dreptatea omeneasca* ^şşpre# dreptate 
convenţională, ci despre dreptatea divina la care avem acce^ M  
jertfa Mântuitorului, jertfa care rămâne mereu prezentă^ 
noastră prin,Ţaina Sfintei Euharistii: „Mai demult era v a r^ t& â j 
gele animalelor de jertfa, pentru a prevesti faptul căjsmgura jertt|| 
.adevărată avea să-şi verse sângele, adică sângele Domnului tău, 
sângele [care a reprezentat] preţul tău, sângele prin care^ste istM  
înscrisul cu datoria ta, adică este înlăturat pacaţul stram oşe^â^

* 5.3.3. Înţelesul unor simboluri

Steaua. „Ce reprezenta acea stea, care nu maTim^&e^cS, 
,odată printre constelaţii şi nici nu a mai rămas; sp^ a  puteai fi 
arătată pe urmă? Ce reprezenta, daca nu limba grandioasă1 â 
cerurilor, menită să spună slava lui Dumnezeu/; să yie^teasţl;

fyPffîăipgfaoo, xmt» 
ffîiPfhdiGa&oo, ţ. §1 
f̂â'edicQŵ Qmpletată. x. 

m Prgd^gQĵ ^Qjj^le^gţfi, 20.
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printr-o lumină neobişnuită naşterea nemaiîntâlnită a “Fecioarei, 
să fie urmată de Evanghelie în întreaga lume, după dispariţia ei 
[de pe bolta cerească]®8#

Magii*! £ [Magii] /vestesc şi întreabă, cred şi caută; întocmai ca 
[nişte persoane] care îi simbolizează pe cei care umblă priif 
credinţă şi doresc vederea cea adevărată.”119

Darurile magilor.ţfCăci,, atunci copil, mai înainte de a şti să 
spuii&w a!tă»^ fusese prezis despre El, a
primiţ toata bogăţia’Damascului şi prada Samariei. [...] însă prin- 
tre bogatii întâietatea o deţîne aurul, pe care magii I l-au dat Iui 
Hrişţ^şf î iţ c l j^ ^  ? Samariei erau chiar cei care o
locuiau.^C|atcr!Sâmafâa,.a.|oisduri simbol al idolatriei. [...] [încă de 
când ^ajleopn^a^ ^muîs aceasta primă pradă de sub stăpânirea 
iablâţneif»; câ jsa£ îipndepărţezef Se molima acelei superstiţii pe

]Q se; înch^/{.. J. El era îmbrăcat în trup 
muntor^in.. G&eMbf^gUTa j>e nof şi în care avea să moară pentru 

B  noi,; lavremea’nO j^ de la magi nu numai aur,
pentru • cajse 'c ^ ^ ^ s^ 'f ie  cinstiţ/̂ şi tămâie, pentru că se cuvenea să 
fie slăvitf ci că urma să fie îngropat.”00

Schi^^ibareâ^d^umuluF, d e , întoarcere. „[...] să nu ne în- 
toâldem' Nâcol0^de* unde' arii venit şi să nu revenim pe urmele 
vechiului ̂ ostM ^feM e^ îl simbolizează faptul că
I magii* nu1 s-âu în ^ ^  unde veniseră. Prin schimbarea dru
mului, felul *de*;Wiĉ ţâ,̂ fb î̂rscHitri!>a.t:.*,“

C^m ^ucişr de Irodi |>Prîn copiii pe care i-a ucis Irod, arată 
cat -de neviho^ţi^^i-'de^ smeriţi erau cei care aveau să moară 
pentru humele Său: Vârsta de doi ani a acestora a simbolizat 
numărul poruncilor în care se cuprind toată legea şi prorocii.”122

5.3.4. Combaterea ereziilor
încălcând porunca hristică a unităţii, ereticii rup „cămaşa lui 

Hristos” (i,e, Biserica) şi se îndepărtează de calea spre care i-a

Predicq 201, 1,
Predica îgg, 2.
Predica 202, 2.
Predica 202,4.
Predica 203, 2. Vezi Pi'edîc® 373, 3, unde se arată că pruncii nevinovaţi au .primit 

inuna mucenicilor. J&$Ş
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chemat Mântuitorul, prin Arătarea Sa. în felul acesta procedaţi ş|| 
donatiştii'fln vremea Fericitului Augustin: t^Pe-bunăl dreptit^M 
ereticii donatişti nu au vrut niciodată să sărbătorească*împreună 
cu noi această zi, deoarece nici nu iubesc unitatea, nici nii suna 
în comuniune cu Biserica din Răsărit, unde a apărut steaua^iljM

5.^âPâcatul consultării astrologilor .

Arta prezicem viitorului era extrem de răspândita lâ nivelul j 
întregii lumi antice. Confruntându-se iciî acest fenomen, episcop”  
Hipponei se pronunţă în mod dar împotriva astrologilor, arătând® 
Hristos nu S-a născut prin hotărârea s&lei, ci“ El a condus ‘steaii^ 1^  
oamenii nu trebuie să îşi lege destinul de astre1*4. A*

DagSn ciuda tuturor învăţăturilor; şi ’ iriţeţdi.d|$^ 
obiceiurile acestea s-au perpetuat, ;cec;ar:ce' faCe^ca^in':,|)^Şă|3 
următoarea afirmaţie a istoricului român: TTacitxisî?ain^^s£8| 
riae, 1,22, despre cei care practică manticâ să fie Cât"sepo&te-dfe 
actuală: genus hominum potentibus infidiim, sperahtibusfallâm  
quod in civitate nostra et vetabitur sempet'e^retiţielhÂJl^^^

5.4. Predicile la înălţarea Domnului (261-265/F/ 3 7 7 > 39$%m
înălţarea Domnului. Răspunsul la întrebarea «când; ;va-fi 

sfârşitul lumii. Una dintre cele mai arzătoare întrebări care-âu mal 
cinat sufletul omenesc şi condniiă ^ărl^ma^e^şii^te^eliiu^^ 
toarea: când va fi sfârşitul lumii? Pentru a găsi răspunsul la aceasta 
întrebare, trebuie să ne întoarcem la ceea ce le răspunde Eris£S 
Apostolilor, căci şi ei au fost frământaţi de un gând asemă^ţqm

Episcopul Hipponei ne relatează acest episod în felul urmai 
tor: „Noi nu L-am văzut pe Hristos. Apostolii L-au văzut. Ei erau 
acolo. El i-a adus pe Muntele Măslinilor şi ei L-au întrebat în

m Predica 202,2.
124Cf. Predica igip, 3.
125 Textul latinesc a fost extras din JP. Cornelius TACJTUS, Libri qui supersjupt, tom. II, 
fâsc. I, Histonarum Libri, edidit Erich Koestermann, B.G. Teubner, Leipzjg, 1069, „Un 
neam de oameni nestatornici în credinţă faţă de cei puternici, înşelători al pelfttl ce 
visează măriri, care, mereu izgoniţi, se vor menţine mereu în cgtatea noastră* 
(traducerea a fost extrasă din volumul P Cornelius TacITUS, Opere IJ. Istorii, trad.î 
stud. introd. şi note de N. Lascu, Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1963, p. 82), j 1
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legătură cu sfârşitul lumii, iar El le-a răspuns: «Nu este al vostru 
să ştiţi vremile pe care Tatăl le-a pus în stăpânirea Sa, ci veţi 
primi * putere; venind Duhul Sfânt peste voi, şi îmi veţi fi Mie 
martori în* Ierusalim şi în toată Iudeea, până la marginea pămân- 
tului/iDiipă ce a spus aicestea, un nor L-a luat». După aceste 
cuvinte, nu a vru^ să mai spună nimic. A vrut ca acestea să fie 
ultimele cuvinte, prin care să ne sădească în inimi, cât mai adânc, 
Biserica [Sa] / care larma’ să se întindă în toată lumea’”26.

Hrist!o^ r̂iii;a mâi spusf nimic după aceste cuvinte deoarece 
dej3 l^siytise|^$pîtil?-to't ceea ce le era necesar şi de folos să 
cunoasca^pentru a şe mântui. Răspunsul la această întrebare este 
nuanţat \ş! dezvoltat pnn|*p?6'gorârea Duhului Sfânt, care mar
chează m^me^l^! îftîMeierii Bisericii. De acum încolo avem cer- 
tittidinea'>că-nu’icbhy^M?tMHVâ fi sfârşitul lumii, acel moment 
nu are o însemnatâte reala pentru mântuire, ci ceea ce are impor
tanţaŞste îfeluEîMSărfe îfi foloseşti talanţii, în toate momentele 
v ie ^ 3 t)e '^ a ,pf| priH irifrarea în timpul liturgic, al comuniunii 
din cadrul Bi|^îciî>' irltri®: atemporalitate, fapt pentru care data 
sfârşitului lumii nu mai prezintă interes pentru creştinul autentic.

: Se/pffe^jDO&t^ să nu fie imul pe placul lumii
'âcfuâle^câfes ’ continuă goană după senzaţional, după
scandal etc. 2Vd^ş^tete^si motivul pentru care a fost şi este po- 
sibil să 'apară în contihUare tot felul de aşa-zise preziceri despre 
sfârşitul lumii, Care pun pe jar o mare mulţime de oameni, din 
pricina faptului că nu au sădit în ei adevăratul sâmbure al cre
dinţei, care poate să le dea rădăcini puternice pentru a nu se clă
tina în faţa oricărei pale de vânt. Astfel, cititorul va găsi în volu
mul de faţă  ̂în predicile Fericitului Augustin, un scut împotriva 
diverselor idei din ce în ce mai controversate care se răspândesc 
cu repeziciune în lumea de azi, puternic informatizată şi ahtiată 
după formă, nu după substanţă,

5.4,1, Semnificaţia Înălţării
învierea Domnului reprezintă o garanţie pe care Mântuitorul 

Hristos ne-o dă, şi anume garanţia că şi noi vom învia şi ne vom

jr\ v-.
«7 rec’IC(i 265/E, 4. Vezi şi Predic a 207,3. 

Vezi Predica 365,2-4.
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fnălţa cu trupul, într-o formă înduhovnicită. ,>Cand ar fi îndrăzţlM 
firea omenească muritoare slabă şi temătoarecisă-şi .fagad,uiascS 
aşa' ceva? Când ar fi îndrăznit putreziciunea sărşi| promită? aşa 
^S^&Având în vedere ceea ce este, când şi-ar fi putut făgădui aş|| 
ipva|îJnşaaji le-a promis Dumnezeu. Ne7a_nşpu^ui:(z^ţu^ârj^l 
că te vei urca la Mine, mai întâi cobor Eu Ja.tineţş i , ^ ^  qr^zi^  
:Wi:^răi din Mine, mai întâi mor Eu pentru tine»|ji3

în ciuda faptului că S-a înălţat, Hristos Rămâne ̂ laţuri ̂ n ^  
jmu ne părăseşte. „S-a pogorât când era^El] aici. Deci, ce înseamlfl 
că S-a pogorât? Că S-a arătat Iisus Hristos. Jn ce fel ‘ Ş â arăţâ| Iisu^  ̂
Prin faptul că S-a făcut om. Aşadar, ce^:îiKea^ă^,:Şp^ 
trupul lui Hristos S-a înălţat la cer, nu că măreţiafŞa s-a mutat ”129 ,

Sărbătoarea înălţării se cuvine 
ne înălţa şi noi cu Hristos, fiind Smeriţicu injma:i,,Aşă^i|^a(^ 
sărbătorim înălţarea Domnului cu .dreptate, -.ci* credinţă, cu devo
tament, cu sfinţenie, cu evlavie, sa-ije înălţăm împreună cu El şi 
să avem inima sus! însă, înălţându-ne, să nu ne mând|irni, \fiind|;J 
<şe cuvine ̂ ă avem inima sus, dar la D o ^ u lM  M  
tea să ne înălţăm şi noi împreună cu I r̂istos, ţr&buie*sâ 
ţim inima, să nu ne facem un ţel din a dpbâridi'JSffltfiĝ a ^ CTl̂ lfl 
jfiind avari peste măsură, ci să facem sfapte de 'mildsteriîe: ..i^ ilg  
ţiti-vă, fraţilor, ce le va spune, jPonmul]-,celor^caEe1VQ^ta.fd^3| 
dreapta .[Sa]! Nu le va spune: «Aţi făcut o fapţă-|e^^Qgdiija|ai isau 
alta»; ci: «Am fost flămând şi Mi-ati;datisă^ănâncM Îa l̂ 
care vor sta de-a stânga [Sa], nu le va spupes^<Aţi;^^.unţj'ăj^^^ 
altul»; ci: «Am fost flămând şi nu Mi-aţi datsa>maijân^|j^ri^® 
[au fost primiţi] în viaţa veşnică pentru {că âu făcut] milostenie, 
*iar ceilalţi [au fost azvârliţi] în focul veşnic deparecefejif au fa^lil 
milostenie. Alegeţi acum partea dreaptă sau partea1 stânga Wmm

5.4.2. Taina trupului lui Hristos >

Un prim aspect deosebit de important care străbate predicîlşl 
rostite la înălţarea Domnului îl reprezintă afirmarea faptulyi că

ĴZredica 265/0,2.
129 Predica 265/F, 3.
130 Predica 261,1,
l3ljPredica^6i, 10.
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trupul Mântuitorului'a avut un caracter real, motiv pentru care 
Hristos S-a înălţat la cer cu trupul132. Aşadar, Hristos Şi-a asumat 
firea omeneasca fără a pierde firea dumnezeiască: „Prin urmare, 
aceasţa^esţe] -credinţa noastră: î [Hristos este] Dumnezeu dea
supra noaştră^gLom printrenoi”133. Pentru a-i asigura pe Apostoli 
de acest fapt, a ,mai petrecut cu ei patruzeci de zile după 
înviere 3J I|j

Afirinând cu^ţăne realitatea întrupării şi a învierii cu trupul, 
Fericitul Aujr t n . , ..şi*taina^unirii ipostatice realizate în

,wevjcunoşc. au datoria să îi înveţe şi pe 
qşi că dumnezeirea şi-a
aşurnaţ jfirte4;fpţn£i^^ Dumnezeu şi omul să fie o
singurâi0erşQ^â^il,ca ̂ fiţe^pnieneâscă .s-a alipit de cea dum-

^ţivântul, sufletul şi trupul să fie un
singur Hristos”135.

Deşi nu .de păcat, Hristos moare cu trupul
pentru noi qa^s^ii^.^b^Y^ca^ăe sub puterea „stăpânitorului 
lumiiVac^tela^ g j&$̂  Mffisfesl' explică de ce moare: «Iată, va veni

‘nimic în Mine». Şi, ca şi cum 
noi! El ne răspunde: «Dar ca toţi
^Ifuno'^eăiifâpţul 3 că?'Eu fac3 voia Tatălui Meu, sculaţi-vă, să 
mergem;de::ăicîl^fâre? ;păLtMi;vpentru [a împlini] voia Bunului 
Tafă, nu pehtrtl  ̂vf^o'Maîbrie faţă de stăpânitorul cel rău.”137

Hristbâjl Doffînul^ nostru,^ prin întrupare, devine fratele 
nb^ni^n^ă^fâptttr’Sa ‘Hristos a devenit fratele nostru nu trebuie 
să;*c6iîsfâtuie 'iui Mbtiv! de trufie pentru noi: „Despre El a prezis 
prorocul ca Dreptul* [îi] va îndrepta slujind multora. Dar să nu ne 
mândrim!' Adesea! stăpânul îşi slujeşte slujitorii bolnavi ca să 
poată^avea slujitori sănătoşi, care să-l servească; pentru a-i face 
bine, slujeşte celor bolnavi. Domnul nostru a slujit bolnavilor. 
Oare nu le-a făcut leacuri din slăbiciunea Sa celor bolnavi?

13î Vezi Predica 265/C, 1, >•
J33 Predica, 265{A, a,
34 Cf, Predica 2,65]B% i.
135 Predica 265/B, a. Vezi şi Predica 265/D, 3, 7; Predica 265/E> a. Predica 265/D, 7: „Tu 
ţvăieşte din [viaţa] Lui, deoarece El a murit din [firea] tai*
|3 Predica 265/0,4.
37 Predica 263/0,4.
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Pentruiz î bolnavi Şi-a vărsat sângele, din colirul sângelui Saû  a 
tô iobhiî elDTlb'rbi”13̂ ^

^^.^/înpel^ilpwfund al crucii

Pentru’a arăta înţelesul profund al crucii Mântuitbî^uţmj F S  
licitul Augustin foloseşte o imagine plastică de mare* efept: crCH 
ĉea a fost o capcană pentru diavol, „Diavolul a-loş^^domau^aî 
Moartea [lui Hrîstos], diavolul a râvnit moartea flmfxftriSb g j 
Crucea lui Hristos a fost o capcană: moartea lui Hristos W bâ ghilM 
trupul muritor al lui Hristos -  a fost*ca momeala.' [j){işâ] îii^ckgl 
cană. [Diavolul] a venit, a înghiţit [momeala]' şi â 
De fapt, imaginea Crucii lui Hristos văzuta ţSâ  6‘ .capfranĂ 
diavol fuâese deja dezvoltată pe larg de Sfântul Prigorie»dJlNvş S I  
în Marele cuvânt catehetic.

5.4.4. Ce simbolizează cifra^o? 1,

Fericitul Augustin ne arată importanţa posM lui,ş^ân^jii; 
evidenţă motivul pentru care Hristos a postit .vreme de:patruzîi l̂M 
de zile şi a mai rămas cu Apostolii ,dupa
zile: „Se pare că acest număr, patruzeci, rS£ ;ref(̂ â';fJ^p^<|^||^ 
vieţii din lumea aceasta al celor care sunţ chemaţi Jla har, prinsei] 
care nu a venit să strice Legea, ci săi o,împlmg|scăyDgf||pf| 
poruncile Legii sunt zece, iar acum harul lui răşp(aîf|OT
fn; toată lumea şi lumea este împărţită în patru* părţi| iarwze^ 
înmulţit cu patru dă patruzeci, fiindcă «pe cei care âu • figs^izb^l 
viţi de Domnul, din ţări i-a adunat pe ei, la răsărit şi de la 
apus, de la miazănoapte şi de la miazăzj#>*,Âsţ,f£l* icând^p^ţîţ. 
patruzeci de zile înaintea morţii trupului,; [a fost] ca şi cum ar fi 
strigat: «Păziţi-vă de poftele lumii acesteia!», iar mâncânc  ̂şi 
bând patruzeci de zile după învierea trupului [a fqsţ] ca şuc îm 
ar fi strigat: «Iată Eu cu voi sunt până la sfârşitul veacului»'^?»

138 Predica 265/F, 1.
139 Predica 2,65/D, 5, Vezi şi Predica 263, %.
140 Preăica&63/A, 4, Vezi şi Predica 26 4 ,5,
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i 5,4.5. Combatereă ereziildr > <
Redîmbaşter^a realităţii întrupării îî aducea pe Fericitul ÂiP 

gustiri în pO^|iâ de a răspunde ereziei ariene, care susţinea că 
Fiul este ĉea dintâi creatură a lui Dumnezeu, nefiind consub- 
sfanţi&l ĉu Tafăl, âşadăr  ̂net inferior. Episcopul Hipponeî com
bată această'erezie* cii argumente solide, arătând că Tatăl nu est? 
mai mare* decât1- Fiul nici prin dimensiune şi nici prin vârstă 
(lucrurile ‘ duKoVhicIştf nu pot fi judecate după măsura celor 
materiale)^;;Pentru4a combate teza arienilor conform căreia nu 
este posibil ca cel* care ̂ este născut să fie de o vârstă (coaevus) cu 
cel care âl riaşte; cfoloseşte o ̂ comparaţie deja clasicizată: arată că, 
în momentul îmeare aprindem o lampă, se nasc în acelaşi timp şi 
focul; şr%trălUcirea saSft -Afirmaţia lui Hristos cum că Tatăl este 
mai) mare 1 trebmeMnterpretată strict din perspectiva asumării 
trupuluiiomenesci(afchipului de;rob) şi în corelaţie cu pasajul în 
careafirmă tdărEbşiiliaM^

«Sunt combătuteVşi"învăţăturile maniheilor144 în legătură cu 
trupul lui HristpsqAceştia.fisusţineau, asemenea dochetiştilor, că 
de. faj5£ 'Hn^l^j^iârŞsa^tmpăt :cu adevărat, ci ceea ce au văzut 
Apostolii ' ş i (xeilalficoamieni. a fost doar o iluzie a trupului145. 
Aceasta >erezie^estş una deosebit de gravă, deoarece atacă însuşi 
fundamentul lucrării i mântuitoare a lui Hristos pe pământ.

‘4l Cf. ^
142 Cf. Predica 265/Â', ‘5! Teza consu^stănţîalîtăţîî Tatălui cu Fiul este exprimată

Niceea' (Symbotum Nicaenum), din 525, precum, şi în 
variaţi din 381, adoptată în Sinodul .de fe Constantinopol. In greacă este folosit ter
menul oţio.Quaioc („de aceeaşi fiinţă”), iar în latină consubstantiaKs („consubstanţial”). 
Această precizare nu apare în Crezul Apostolilor (Symbotum Apostolorum)t variantă 
folosită în Occident (şi de Biserica Romano-Catolică). Pentru o istorie a diferitelor 
variate de crez, vezi: J.NJD, Kelly, Earty Christian Creeds> MPG Books, ^006. 
în Predica 213, z» Fericitul Augustin explică; „Tu spui: «Cred în Dumnezeu-Tatăl Cel 
Atotputernic şi în Iisus Hristos»; Unicul Său Fiu, Domnul nostru». Dacă Fiul [este] 
Unicul, prin urmare [este] egal Tatălui, Dacă Fiul [este} Unicul» prin urmare [este] din 
aceeaşi ̂ substanţă din care este şi Tatăl, Dacă Fiul [este] Unicul» prin urmare [are] 
aceeaşi atotputernicie cu Tatăl Dacă Fiul [este] Unicul, prin urmare [este] coetem.cu 
Tatăl", Vezi şi Predica 214,5,

C/ Predica 265/Ay 6,
1 Vezi şi John M. QuiNN» „Auti-Manichean and Other Moral Precisions in Confessions 

3-7 2,'9,i7", în: Augustinian Studies, 19 (1988)» pp, 165-194^
Q* Predica 265/D, 1,
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împbtrivălacestei învăţături greşite, Fericitul Augustin aduce im
portante contra-argumente evanghelice. wAscultaţi-X pe.El InsUşM 
spunând: «De ce sunteţi tulburaţi şi pentru ce,, se i^dipăjasţfel^deffl 
gânduri în inima voastră? Vedeţi mâinile Mele şi piciqareje Mele; 
pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul nu are .camê  şi oase, precum Mă 
veîieţi pê Mine că am!»”14 ,,

5.5. Predicile la Cincizecime (266-272/B completată,
Sărbătoarea Cincizecimii. Pacea Sfintei Treimi sis paceiM 

lumii. Sărbătoarea Cincizecimii este sărbătoareal harulUi|'pr|a| 
excelenţă, a darului lui Dumnezeu care se revarsăiasupra^ntregM 
lumi. Acest praznic are o importanţă deosebită în lumea creştima 
şi prin prisma faptului că marchează
;, Coborârea Duhului Sfanţ e cea care dă existenţă ; r e a l ^ ^ ^ 9 | 
punând începutul sălăşluirii trupului; îndumnezeit :al Tui ;HrişfS| 
în celelalte fiinţe umane şi, cu aceasta, începutul BiseritiiilEjdgM  
rârea Duhului Sfânt este astfel actul de jtrecer%>de la lucraf^S 
mântuitoare a lui Hristos în umanitatea .Sa- pe^pn|l^|;la ̂ en 9|| 
derea acestei lucrări în celelalte fiinţe umane”14?. 1'

Prin pogorârea Duhului Sfânt, lucrareamahtuitoarefâ Sfintei! 
Treimi se desăvârşeşte şi omul primeşte puterea^de a duGelpov||^ 
martiriului, în ciuda tuturor slăbiciunilor inerente firii iuman^M 
Astfel, Duhul Sfânt potenţează trăsăturile lumin6as^.mnfnM^gii 
ne este dat pentru a ne fructifica talantul, fiecare în felul său,_:ffl 
pentru a-1 păstra ascuns, asemenea slugii viclene si lenese^ M  

In lucrarea pe care a venit să o desăvârşească Duhulj Sfa;n||| 
unitatea are un rol primordial, deoarece prin ea oamenii ajungi

146 Predica 265/0, .2.
i*?5Pr. Prof. Dr. Dumitra SxânUjOAE, Teologia Dogmatică Ortodoxă vpl^2, EcUtuHB
«Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1978, p, 196. 
yfrsCfi Predica265/0, «6: „Totuşi, deşi le-au văzut pe toate acestea tmplinindtl'^e/ nifcî 
vederea singură, nici atingerea mădularelor Domnului nu au fost de ajuns ca să devinli 
maitori»ai4yi< Hristos şi să suporte cu tărie totul pentru vestirea adevărului şi să lupt& 
până la sânge împotriva minciunii. Dar cine le-a dat lor [puterea] aceasta? AscultărL pe 
Domnul: «Voi însă şedeţi în cetate, până când vă veţi îmbrăca cu putere de sus)» M̂ aţi 
văzut'şi.M-aţi atins, dar încă nu puteţi să vestiţi şi să muriţi pentry ceea ce aţi văzut şi 
aţi’atins, până când «vă veţi îmbrăca cu putere de sus»",
149 Cf Matei 25,14-30 (Pilda talanţilor).
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tot mai (aproape de mântuire, fiindcă nimeni nu reuşeşte să se 
mântuiască singur, departe de aproapele. Pentru a păstra tmi-f 
tatea,? trebuie. sa^devenim fii ai păcii'!® ai păcii lui Hristos, nu ai 
păcii lumii: Căci pacea lumii aduce mereu sclavia, asemenea unei 
pax Romanăy pe care Calgacus o defineşte astfel: „Şi încă mai pri
me; dioşi decât ̂ talazurile mării, romanii, de a căror trufie în zadar 
încerci+şă scapi prin supunere şi modestie. Jefuitori ai lumii, după 
ce au prădat totulf ‘lerau lipsit pământuri de pustiit şi scormonesc 
mareâ; dacălvrăjmaŞul&loriestebogat, sunt lacomi; dacă este ne
voiaşii'îl, asupres^ Pe teî  nu i âu săturat nid răsăritul şi nici 
apusulmSuntrsingurii|fcare râvnesc, cu aceeaşi patimă, atât la bo
găţii, câtjşj la săraţiafaltora. Faptului de a jecmăni, de a măcelări, 
de 'a jefui ̂ iil|i^n^chîp mincinos, imperiu puternic, iar când fac 
pustiii înj  ̂jurul|lpr rnuţnest?\^aceasta .pace”151. Nu putem să nu 
remarcamicâţ d^'acţţiale. sunt aceste afirmaţii pentru ceea ce are 
lumea de oferij ^ n absenta lucrării izbăvitoare a Sfintei Treimi 
care,aduce a d e ^ r ^ iB l^ ^ i^ r t e ţ e .

5.5.1. Semnificaţia feijigitiecimii

Cihcize^meâMslel'prift-exc^enţă sărbătoarea Pogorârii Du
hului Sfânţ^|nii subsidiârf această sărbătoeire este însoţită şi de 
alte înţelesuri^pe care ̂ Ferrcitul Augustin le scoate în evidenţă. 
DaruUvorbirii în limbi simbolizează unitatea Bisericii15*, iar astăzi 
el^est'#evidenl5 prin faptul că Evanghelia este propovăduită în 
toate limbile: „Oareastăzi, fraţilor, nu ni se mai dă Duhul Sfanţ? 
Oricine gândeşteî aşa mu este vrednic să-L primească. Ni se dă şi 
astăzi. Şi atunci de ce nu mâi vorbeşte nimeni în limbile tuturor 
neamurilor, precum vorbea cel care era umplut de Duh Sfanţ 
atunci? De ce? Deoarece s-a împlinit ceea ce semnifica acea 
Hiinune^Jjî

Episcopul Hipponei pune un accent deosebit asupra impor
tanţei unităţii, arătând că în afara ei nu se dă Duhul Sfanţ, iar

5Q C/ Predica 374,1.
Publius CorneUus TACITUS, Biografici lui Agricola* începuturi ale istoriei Morii Britanii, 

stud. introd,, trad. şi note ele Eugeii Cizekt Ed. Paideia* 2003, pp. 4°~41'
, Cf Predica 26S, 1. Vezi şl Predicai 271, h 

Predica 267,3. Vezi şi Predica 26% 1.
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pentru *a «explica această' realitate,' recurge la o comparaţie suM 
gestivă%Dar,iată de ̂ e:«ă vă feriţi, iată de ce trebuie să vă păiiţM 
iată ̂ de tce trebuie să vă temeţi. Se poate întampla* ca in trupui| 
omenesc, ba chiar din trup să se taie vreun membru, o mână, un 
deget, un picior. Oare sufletul urmează membrul ţăiat?dPe cânfl 
era in trup, trăia; tăiat, îşi pierde viaţa; Tot ̂ astfel lşi|unî orii. este 
ăr̂ eşitin ortodox atâta vreme cât trăieşte în trup;, tăiat*, ia devenii 
un eretic şi Duhul nu urmează membrul tăiatiŞNfl

în plus, "sărbătoarea Cincizecimii atestă faptul i;te^^echiu| 
Testament şi Noul Testament se află în concordanţă^m^;r<^CT 
acolo harul a fost promis, iar aici a fost dat; acolo la t,fOşţ *:preM 
gutat, aici a fost desăvârşit”155, h

r 5.5.2. Reprezentări ale Duhului Sfânt ...

Suflet al trupului Bisericii. „C^^a'fc^iei^^v^etoll peritftil 
trupul omului, aceasta este Duhul Sfân%fipentm trupul^lui 
Hristos, care este Biserica. Aceasta face dtAul'SiMlln 
Biserică, şi anume ceea ce face sufletul î&toat^membre^k&tm 
singur trup.”156 Această metaforă âre rolul dek'acceâuâ impcfigj 
tanţa covârşitoare a Duhului Sfânt, Care teste,Mrt - primulf râii^ 
dătător de viaţă.

Degetul lui Dumnezeu. ..Aşadar, lcp este d egetiiU lui D uiS 
nezeu? [Simbolizează] Duhul Sfanţ. .[...] Aşadar, de CelsărKatof^ffl 
iudeii Cincizecimea? Fraţilor, [este] o mare ĵtaină;4CUvtotul 
nunată. Dacă luaţi seama, [observaţi că] în ziua CinCizec|mi|,au 
primit legea scrisă de degetul lui Dumnezeu şi în •' ziua "'.CihC^J 
zecunii S-a pogorât Duhul Sfânt,”157 Duhul Sfânt esteprezentaţi 
în mod simbolic, ca deget al lui Dumnezeu, în sensul că :El este 
harul prin care se desfăşoară lucrarea dumnezeiască, 3

Inel dat Bisericii de Hristos. „De fapt, Hristos a Căsătorit 
Biserica Sa, i-a trimis ei Duhul Sfânt. Duhul Sfânt a fost dat ase
menea unui inel [de nuntă]. Cel care a dat inelul va da şi nemur

154 Predica 26 7 ,4
155 Predica 267/B, 1.
156 Predica 267,4. Vezi şi Predica 268, 2,
157 Predica 272/6,4.
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rirea în odihiia. Pe El să-L iubim, în El să ne punem nădejdea, în 
El sa credem,”158 Inelul reprezintă garanţia, faptul că trebuie să 
avem' siguranţa deplină îrt ceea ce a promis Mirele.

Arvună Şa vieţii veşnice. „Toţi oamenii, atunci când încheie 
un târg între ei şi tse înţeleg cu privire la plata unei sume de bani, 
adesea primesc sau dau arvună, pentru că, odată ce arvuna a fost 
dată, capătă încredere că tocmeala pentru care a fost dată arvuna 
va'fi dusă" la bun sfârşit>f Hristos ne-a dat nouă arvună Duhul 
Sfântll^l'Fericitul/Augustin foloseşte o imagine plastică din do
meniul cornercialsspre a ;ne arăta că Hristos ne-a pus Ia dispoziţie 
tot ceea ce este necesar pentru a crede.

5.5:3. Taina"Sfiiţt&vEuharistii

Tainele presu^^J|dt̂ |^i^e^\mui nivel de înţelegere strict 
material şi: ajungerea'damn grad de pricepere duhovnicesc, ne
cesar jpentru apropierea reală a omului de Dumnezeu. „Ceea ce se 
vede are aspectiimâterialŞ ceea ce se înţelege are rod duhov- 
mcescf^precizeâ^^ţenâtul Augustin.

Pâinea -  trupul lui Hristos* „Prin urmare, de ce [este trupul 
lui Hnsţoş] în1 pâine? iîş[u spun nimic de la mine, d  să-l ascultăm 
mereu> pe Apostdlulţ[Pavel], care, atunci când vorbeşte despre 
aceast^aină|es|pune!^0 singură pâine, un singur trup, suntem 
ceâmixlţi^®riţdejg^ţi^|| vă bucuraţi l Unitate, adevăr, credinţă,
dragosî jB

; Vinul -  sângele lui Hristos. „Fraţilor, luaţi aminte cum se 
face/lanul! De ciorchinele de struguri atârnă multe boabe, dar 
seva boabelor j se amesteci în unitate. Astfel şi Domnul Hristos 
nê a simbolizat, a vrut să fim ai Lui şi a consacrat taina păcii şi a

. w .. r ni 62unităţii noastre, pe masa ba.

158 Predica 272/B completată, 9'
159 Predica 378, 1.>6o D M ■  rreaica 272,1,
161 n 1.r̂ec/icci 272, hm n '

Predica 272» 0
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Legătura simbolică dintre Taina Botezului 3 şi Taina Sfin
tei Euharistii. „Luaţi aminte că pâinea nu se face dintrJun sing\i™ 
grăunte, ci din mai mulţi. Pe când vă erau citite rugăciunile dd 
exorcizare era ca şi cum aţi fi fost măcinaţi. Cand aţifost&bbtezâ^ 
era ca şi cum aţi fi fost frământaţi. Când aţi primit focul Duhului 
Sfânt era ca şi cum aţi fi fost copţi.’* li* Episcopul] Hipponfeişi 
pornind de la axioma potrivit căreia credincioşihdin Biseî ică sitnM 
trupul lui Hristos, simbolizat de pâine, compară etapele botM 
zului cu cele ale procesului prin care e făcută pâirieâ^pehtrjSES| 
evidenţia Intr-un mod inedit felul în care se^ajungekle* lafdeiJj 
binare (o caracteristică a diavolului); la unitateş(caraoteristica| 
hristologică). ,

5.5.4. înţelesuri tainice ale unor numer̂ m

Pentru omul înduhovnicit, numerele nuvsunt isimpleiinsl^B 
mente de redare a cantităţii, ci: dobândesciun înţeles litlUjti niJp 
profund In domeniul spiritual. Aceastaise/tntâmplât în̂  vrefh^ 
Apostolilor şi în baza unei largi tradiţii a ştiinţeftnui^e®l?®gi^il 
răspândită pe scară largă în Antichitâfeş||jp

Numărul 40 (numerele 4 şi 10). Sărbătoarea înălţării Dom- 
nului este la o distanţă de patruzeci de zile dupădnviereî> dFericitul 
Augustin interpretează numărul patrazed în sensul următor: 10 
reprezintă Legea, 4 simbolizează lumea (celepatra! puilfeM căiâ 
dinale). „[Avem] Legea desăvârşită în numărul-•%e^Tşd^ ^ ^ 9  
vestită în cele patru colţuri ale lumiit fdecillde patru ofilcât^zeli 
foc patruzeci. însă suntem învăţaţi ca, atâta vreme cat n’e^afia'flîŞ 
lumea aceasta, să ne ţinem departe de poftele lumeşti.'Aceaira 
semnifică postul de patruzeci de zile, cunoscut tuturoifcsub oriil| 
mele de Păresimi.,’l66

Numărul 50. La cincizeci de zile după înviere se sărbătoreşte 
Cincizecimea, momentul pogorârii Duhului Sfânt, Episcopul

Vezi şi Mauri ce Leveille, „Don de l'Esprit et Bapteme”, în; A.ugustlŢij.ăh St ud ies, 7 
fe.7̂ PP-i-46- 
14 Predica 272,1.
^  Pentru nuroerologia biblică, vezi Ethelbert William BUUJNGBR, NumheMn Serlpfâfy 
Cosimo, New York, 2005, şi Robert D. JOHNSTON, Numbers in the Bible, Gad's Design fn 
BîblibaBNumeroloqy, KreeeI, iqqq.
166 Predica 270 ^ ^ -,
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Hipponei consideră că această cifră are o valoare simbolica, din 
următoarea perspectivă: dacă înmulţim cifra 7 (cifra Duhiilui 
Sfânt) cu 7, rezultatul obţinut este 49, la care se adaugă 1, pentru 
a simboliza unitatea1; Mai avansează şi ipoteza că, „împlinindu-se 
alte zece *zile după cele patruzeci de zile -  numărul zece o data, 
numai numărul ziece'singur, nu de patru ori S-a pogorât Duhul 
Sfânt; ca Legea să se desăvârşească prin har. Căci Legea fără har 
este litera care(iucide|!i^îl

Numărul 7.;,Cifra 7 îl simbolizează pe Duhul Sfânt. „S-a ajuns 
la'ziuaua ^a]pteâ/l'i^):căre; nu a fost făcută nicîo lucrare, ci se 
vorbeşte despre odihna lui Dumnezeu. Şi Dumnezeu a sfinţit 
ziua' ̂ şa p ţ^  ^ri|sde şa^ e  zile,.s-a auzit pentru prima dată [cu
vântul] ît^snritirelKcăutat‘ în toate pasajele Scripturii şi găsit 
pentru primadatăaicL £ârid este amintită odihna lui Dumnezeu, 
se< face referirii; şi la odihna noastră. [...] în ceea ce ne priveşte pe 
noi, s|â făcut keferire la odihnă, după toate faptele noastre bime, 
precum D^ănnfezeu^a'' odihnit după toate lucrările
Sale b u n e^ lll

N um ăraj^^ife interpretează cele două epi-
soade5înJcarefĂpostolii ^  (înainte de înviere şi după în
viere); scoţând în evidenţă diferenţele fundamentale, dintre care 
aici^Şfoixiinsist^ aspect: înainte de înviere,
peştii! niii?suntf hUmara|iy: îiv s^ m b , după înviere, numărul lor 
este socotit, ajungându-se la numărul 153. Acesta este format din 
suma|numereior de lâ a pană la 17, simbolizând împlinirea Legii 
(cifră io) prih Duhul Sfânt'(cifra 7)170. „Zece [simbolizează] Legea, 
iâr>;şapte [simbolizează]  ̂Duhul Sfânt. Ce înţelegem din aceasta, 
dacă nu faptul - că vor fi în Biserica învierii viitoare -  în care nu 
vor mai fi schismey în care nu ne vom mai teme de moarte, deoa
rece -va fi după înviere deci vor fi acolo şi vor trăi cu Domnul 
pentru totdeauna cei care vor fi împlinit Legea, prin harul Du
hului Sfânt şi darul Domnului, a Cărui sărbătoare o celebrăm?”171

j C/ Predica Z7Q, 6. 
>68 D * 
r rredlCQ 27o. 3,
% n * * 3

rrec/ica 27o, 5. 
t ' C/ Predica 270,7. 

Predica 270,7.
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i Combatereh erezîilori:

Fericitul Augustin aduce argumente împotriva' er& jff dorii™  
tiste,1 conform căreia validitatea Tainei ar fi fost influenţată de 
^aKjmbfală sau imorală a preotului care săvârşea Taina. ÂşţFSH 
aonatiştii nu recunoşteau validitatea botezului facuţ&a6 sliij^ohll 
Bisericii din care făceau parte şi aşa-numiţii trăditofisL (c^carŞ  
dăduseră cărţile sfinte spre a fi arse în vremea persecuţiei),iar 
care li se alăturau lor erau rebotezaţi. Episcopul Hipporiei afirmă: 
„Sa nu ne temem de untdelemnul păcătosului, fiindcă slujitorul 
care mijloceşte [între noi şi Dumnezeu] nu aduce Indcm atiftgeS| 
b̂inefacerii Celui care dăruieşte”173,1 „însa*vdacă este al 

iiezeu, chiar şi [dat] prin tine care eşti'rău,’ este bun. Nbroiul nu-2 
murdăreşte razele soarelui, şi tu poţi întinâ  .unţâelişuhul  ̂luni 
Dumnezeu?”174

De asemenea, scoate în evidenţă şi faptul că lucrarea .'harului ' 
nu poate fi condiţionată de voinţa oamenilor^*, tocmai 
oamenii care acţionează ca intermediarL;̂ ntê « 'omrşi.Lp u m h g^ J 
să nu se trufească. Pentru acest motiv, Duhul^Sfân^nu.S^’p ^  
goară într-un singur mod, ci Se pogoară prin piinere4mâi^|>r"de 
către Apostoli176, dar şi în afara lucrării’ acestora (S-a pogorât peste 
Apostoli, S-a pogorât peste cei din casa suţaşului CorneHu eţC.|^S|

5.5.6. Îndemnuri de natură parenetică ;

In omiliile episcopului Hipponei, dimensiunea dogmaticăfM 
îngemănează cu cea parenetică (sfaturi de ordin moral). Predicii# 
Fericitului Augustin nu sunt unele abstracte, care nu au nicib 
legătură cu viaţa reală; dimpotrivă, el dă sfaturi practice'işi iînV 
deamnă credincioşii spre o viaţa moderată, lipsită de excese;» mi
mând maxima antică est modus in rebus, şi spre un trai moralei

m Vezi şi Brook Manvelle, „Donatism and St. Augustme; The Confessions of a Forth 
Century Bishpp", 1!m Augustiniah Studies, 8 (1977), pp. 125-137,
173 Predica 266,1.

7,
>p^£f.J>rediqfl 266,3.
0 H g Predica 2Ş6 ,3. 
m £f. Predjca 2Ş6,4,6.
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în viaţă trebuie să te păzeşti de linguşitori, care nu fac decât 
sâ te aducă pe culmile mândriei, creându-ţi iluzii, de unde tecvei 
prăbuşi în prăpastie;] din pricina slavei deşarte: „Nuiaua celui care. 
pedepseşte este aspră, untdelemnul celui care măguleşte jeste 
plăcut. De fapt, toţii linguşitorii ung capul, dar nu tămăduiesc pe 
dinăuntru. Iubeşţe-1 pe cel care te dojeneşte, păzeşte-te de cel 
carejte linguşeşte  ̂ Daca îl iubeşti pe adevăratul dojenitor şi te 
păzeşti de Hn^şttor^l^ielăjţor, poţi să spui ceea ce s-a cântat: 
<<Cel, dţepţ>^cL^^ şi mă va mustra, însă unty
delemnul păcătoşuluiM- adică momeala plăcută a linguşitorului -  
«şamul ungă |apul meu]>>TJnycap uns este un cap însemnat; un 
rap însenmj ^ gt^un ĉai  ̂mândru. Este mai de folos inima cum- 
pămt^ecâţ^^ dar nuiaua celui care dojeneşte
face inimacumpan^ adică adularea
linguşitorului, facef  ̂ mândria ţi s-a urcat la
cap '̂ f̂ 'griji,, .fe* ij^ut^ţe^^ap^ nu cumva să te tragă în 
prăpa^ii||^jj|

îrivătatufa care şedesprinde din acest pasaj are o importanţă 
majoră pentru omul veacului al^XXI-Iea. în Vechiul Testament 
erau unşi doar regele|^&reotul' Aşadar, ungerea semnifică aici 
ocuparea unei poziţii, însemnate în lumea materială şi toate ilu- 
ziijJcreate"de .^kdiiyu^c^ire. din diverse interese, te foc să te 
crezi mult mai imporţant clecât eşti, încât poţi ajunge să uiţi de 
cele duhovniceşte".ttome^. .Iii',care te defineşte cel mai bine 
sintagma cnaac;, ovap („vis al unei umbre”), folosită de poetul liric 
greC|PindaM

Toate aceste cuvântări dau seama de faptul că predica sa este 
una modernă (modo, „acum’*), în sensul etimologic al termenului, 
deoarece se adresează creştinului actual, la aproape 1600 de ani 
de la rostirea lor, căruia îi lămureşte probleme legate de dogmă şi 
îi dă sfaturi practice, pentru a dovedi prin viaţă şi prin fapte că 
este un urmaş vrednic al lui Hristos.



NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI

Volumul de faţă cuprinde traducerile predicilp^?ţpmte^Jfe| 
Fericitul Augustin la Naşterea Domnului, Anul ^ou^Arătaif^ 
Domnului, înălţarea Domnului, Cincizecime şi p^ex^c^T64sJ|  
lecţie de traduceri din opuscule, scrisori şi predici;.:̂ ‘(ZuY|ntâijile 
alese fac parte din colecţia Sermohes ad populujnlm Şermpngş{cfel 
temporal care, pe lângă predicile la ̂ sărbătorile susra^ntiOTnial| 
cuprinde şi omilii pentru perioada pascală .̂ jPredz^.^jg^|^[| 
Predicile 51 şi 140 la Naşterea Domiiulm fac vpart£ jdjri ^pîed^8 
Sermohes ad populum. 1. Sermones de Scripiuriş 
Testamenti\iai Predicile 369-372 la Naşterea D om nu^ij^ î^H  
la Arătarea Domnului, 377 şi 395 la înălţarea Domnuluifşnpg^g 
Ciricizecime fac parte din colecţia Sermoneg aa po/^fu^^E ||§  
moneş de Diversis4.

Traducerea în limba română a pre&icilorare 
mul rând, un demers practic, căd ’ ele: sunt ‘ 
testabilă pentru lector, atât cleric, cât şi mirean  ̂dar.' reprezintă şi 
un act de cultură, pentru ca personalitatea"Teri;cui^i Aiiguştra 
un adevărat titan al creştinismului, să fie recepfata la ade^atata^  
valoare, având în vedere că din ele emerge propovăduitorul,: ®

1 Predici către popor, ̂ 2. Predici la sărbători (18A-272/B augjji<)- Arest ynlunt eştê al 
treilea într-o serie care are ca obiectiv traducerea în limba română a'tuturor predici^ !  
Fericitului Augustin 1a marile sărbători fi include şi mkteriâlele^apăriE^^pnni^|| 
două ivolume, tipărite în colecţia „Credinţa ortodoxă"; Fejrj$tul AVQWWUr ? £ $ $ $  
CrătiyQ, Anul Nou şi Bobotează, ştud. introd., trad- şi note de Corneliu jQJon*»,EjjituiHy 
Institutului Biblic şi de Misiune Ortodoxă, Bucureşti, 3012; FE^dTtîtţ^uBuSTjl  ̂Predic  ̂
la înălţâ eg,̂  Domnului şi la Rusalii, introd., trad. şi note de CorwliKCJ^p/EdiAi^ 
n̂şjjţuţului Biblic şi de Misiune Ortodoxă, Bucureşti, 2013.

? Inteiiţiprieẑ ă includ traducerea acestor predici întinm volum viitor, a) doilea volufl| 
PSB dip êria predicilor Fericitului Augustin la marile sărbători,

^P ^ipi^tre popor, % Predici despre Scriptură: Predici despre Vechiul Testament 
Jb) ^edici,deşpresNoul Testament (51-183),
* Prediei fătrjepopor 4. Predici pe subiecte diverse (341 augm>'396).
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care s-a străduit decenii Întregi să-i aducă pe oameni laf Dum
nezeu; prin putereâ Cuvântului/Cuvântului. Marile culturi, cum 
sunt cea engleză, franceză, germană, au traduceri integrale ale 
predicilor'încă de multă vreme5, pe când în România a existat un 
inter esmai scăzut ̂ pentru această parte a operei sale6.

Textul latinesc folosit a fost indicat pentru fiecare predică în 
parte;Un majoritatea cazurilor textul de bază a fost cel din Pa- 
trologid latină) Am;apelat şi la alte 1 ediţii pentru predicile recent 
descopCTitfe ê ̂ i^rAîx^szo^/A), care nu apar în colecţia abatelui 
Migne^ll^iHHj^H^^H 

fţSn ceea privefţectTaducerea^ menţionez faptul că am în
cercat ^a^rănîâ^câ.t jmaiiâprOape'de textul original. Insă nu am 
sacrificaMnţelesulctextiuluFÎn favoarea unei traduceri termen cu 
termeriţi deftip* iuxtă* oram' urmărit respectarea spiritului textului, 
încă din Antichitat(d| Cicero remarca faptul că o traducere nu tre- 
biliejfâcut?ăitiuMiîtfGUî;GUvânt<i(verbum pro verbo), d  trebuie să se 
păstreze:specificitatea:şif Forţa cuvinţelor8.

5 .Vezi Bibliografia. ‘
 ̂tfrafară de unele traduceri sporadice (Le: câtety predică în diferite reviste), în ultimii 

ani, au^^ă^ţ^ittjnăfcSaii'^.ş Yolumefjpare cuprind cuvântări ale Fericitului Augustin: a) 
traduc&^up^t^tuliiatinesQ^^REUUS^upusriNUSt Predici către popor la ziua naşterii 
Domnului .nosf i f f i l ; Hrişiqs^tiăduceie din lb. latină, notă asupra ediţiei, cuvânt 
teainţ^*npt^i%imiogr^^^e!AurS Lupu, Ed. Nemira, Bucureşti, 2010 (este o ediţie 
bilingvă care foldBişWi4xţul; dinîl’latjţo/pp® latină a abatelui Migne» cuprinde predicile 
la^Naşţerea, DomnuluL. adică îomiliil^ ̂ 84.-196); b) traduceri după traducerea din limba 
franceză a textului latinesc: FERICITUL AUGUSTIN* Predici, traducere din 1b. franceză, 
note şi: !comiefttârii de^erom, drd, ’Ârsenie Obreja, pref de Pr. Conf. Dr. Constantin 
Necula, Ed, Oastea ÎDomnului, Sibiu, 200,0 (conţine 21 de predici, în ordinea din volum 
sunt predicile* nr, 28, 75, 64, ji2  ̂29,70,104,167,93, 65,78,84,33,63,19, Guelferbytanus 
5». 97, 69, 18^, 59, 62); FERICITUL AUGUSTIN, Predici la înviere% alese, traduse din limba 
franceză şV notate' âe ieromi drd. Arsenic Obreja, Ed. Bunavestire, Bacău, 2010 (conţine 
16 predici, în ordinea în care apar în volum sunt predicile nr* 358,217» 212,231,232, 237, 
24(5; 250, 3,53 132, 130, 227» 233, 146, 257)» Expresia italiană traduttore, traditore 
scoate în evidenţă faptul că între două limbi nu există o echivalenţă absolută, iar astfel 
traducătorul trădează, într-o maî mică sau mai mare măsură, intenţia autorului. în 
cazul de faţă, unde avem o traducere după o altă traducere, distanţa faţă de textul 
latinesc original se dublează*
7 Pentru caracterul dinamic al acestei părţi a operei Fericitului Augustin, vezi Studiul 
introductiv, secţiunea 4.2.

De optima genere ord forum, 14. Textul latinesc a fost preluat de pe site^ul 
http://thelatinlibrary xqitu

http://thelatinlibrary
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i Am păstrat şi subtitlurile care apar în ediţia Mignela fiecaiS 
capitol, pentru* o mai bună şi mai rapidă înţelegere a textuluî  iau 
în puţinele locuri unde au lipsit, am adăugat astfel;* de. subtitluri 
pentru a păstra o concepţie unitară a volumului.

Cuvintele din paranteze drepte „[ Jflsunt adăugate de tradu-i 
cător pentru mai buna înţelegere şi clarificarea unor pasaje;^

| Textul traducerii este însoţit de note de limbăm cultură, istoiâe? 
şi civilizaţie romană şi greacă. Precizămrfaptul că notele care au 
la urmă următoarea menţiune în paranteze rotunde  ̂(n.ţ.P.) îi> 
aparţin părintelui Policarp Pîrvuloiu. De asemenea, îi mulţumeâj 
părintelui Policarp Pîrvuloiu pentru ajutorul oferjt în procuraţii 
de materiale de studiu şi pentru faptul că a, confrunta^ textuj 
traducerii cu originalul latinesc* şi a revizuit traducerea idin, punea 
de vedere al limbajului teologic, contribuind astfel la ameliorare^ 
formei finale a textului.

De multe ori, textele biblice menţionaterde Fericitul Augustiira 
se deosebesc de cele care apar un traducerea contemporană  ̂a 
Bibliei ortodoxe româneşti, fapt ţa b̂aza <căi;,uiâ stau diferite mol 
tive: tradiţia biblică. diversă (e.g.Text rnaşojieticr  Septuaginta^ 
Itala, Vulgata etc.), citarea din memorie- care poate determimg 
amestecarea unor. versete9 etc. Astfigl, acolo ,iii^e^ $  f$sţposibil; 
am păstrat traducerea din versiunea Biblieiaprobată' de Sfântul 
Sinod10, pentru a-i facilita lectorului accesul la un textbc'u card 
esţe deja obişnuit şi care s-a încetăţenit|îg^conşţiinţa( publicaţii 
schimb, pentru pasajele unde există o diferenţă între textul ̂ blic 
actual şi cel din Fericitul Augustin, am recurs lâ o 'iradtftiB’e 

rtEDje,as||penea, pentru a-1 familiaţizâjpe ciţiţpţ^cu anii^iiţi t£gjj| 
meni teologici latineşti esenţiali, am dat în notele de0sUbs6l|şi{ 
fŞteva concepte-cheie (e.g. Unigenitusf „Unul-NăscuS. AiiOţfl 
cercat să evidenţiez în traducere şi contribuţia vocabularului de 
sorginte latinească la vocabularul teologic românesc fşiVsă păstrjejg 
specificitatea caracterului latinesc al textului (e.g. ani tradtiş Wl 
militasfiprin .„umilind nu numai prin „smeţenje” eţc.̂ yk»

9 VezifSidney£ANDSniA,.f7je^ift7ess o f the Vulgate, Peshitta and Septuafjinţito the Text 
î  Zepfign^, Gorpzş Press, New Jersey3 oc>7, p. 12, n. 1, unde este. adus tăi discuţie 
te^lţdin|Şo}Şniej?,, 31.1
|?;̂ oraQnâţele ediţiâ suB^m'enţionite^'Bibliografie. i
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Nu în ultimul rând, ţin să adaug faptul că, anul acesta se îm
plinesc!© sută de ani de la naşterea străbunicului meu, Traian 
Dorz (25 decembrie 1914), căruia îi dedic acest volum, ca unuia a 
cărui făclie poetică s-a aprins de la „verbul stelar”11 al Cuvântului, 
luminând ml sânul neamului şi al Bisericii Străbune şi pecet- 
luindu-şi credinţa neşovăielnică prin anii grei ai temniţelor co
muniste  ̂„Să-ţî  răsplătească, Domnul pentru această preţioasă 
osteneala,|pentru acest rod bogat şi de mare folos pentru încăl
zirea credinţd în poporulnostru>”f /*

11 Sintagmă dintr-o scrisoare de apreciere primită de la Nichita Stănescu» la 7 decembrie 
î?83* $1

Fragmenfedintr-o scrisoare de apreciere primită de Ia Pr, Dumitru Stăniloae, la 2,3 
aprilig 1989.
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Predica 51*
Despre concordanţa dintre evangheliştii Matei şi Luca 

1 în privinţa genealogiei Domnului

' i.Urme^ ^ Să fie explicată tema propusă în ziua Naşterii 
&Şmhuluijrfriştqs'.% ^

a,;trezit^aşt^)tarea Dragostei Voastre să o şi 
îţnp:UfleaS(G^Chia ĵ dacă^amîncredere, [şdind] că ceea ce nr- 
mează̂ săi Yăjspji^n îmiaparţine mie, ci lui Dumnezeu, totuşi eu 
sp.un̂ cu m ult^ ceea ce .a spus Apostolul [Pavel], cu sme
renie Ayem: comoară aceasta în vase de lut, ca să [se învedereze 
căl fpuţer^a -cpyârş^^^eşte a lui Dumnezeu, şi nu de la noi”*- 
js|i am nicio îndoială că vă amintiţi promisiunea mea. Am fâgă- 
duiţi îî  i<Sel| p.ijin̂ Gcir.ej a.cru.m ̂  împlinesc. De fapt, atunci când am

* PL 38,, 332^35- ,̂jPredî alîţi fost rostită în jurul anului 400. Pentru comentariul Sfântului 
Ioan, Gură de. Aur la genealogia Mântuitorului prezentată de evanghelistul Matei» vezi 
Sfântul Ioan ; Giîră. de Aur, Omilii Ja Matei, trad., introcL, indici şi note de Pr. D. 
Fecioru, PSB 23"v̂ di^ra'3înstxtutiilui Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Roinâne, 
Bucureşli,̂ 94;îpp.’ 15 5̂#^
Precizez faptuL^ă pentru fiecare predică am indicat ediţia latinească după care am 
tradus. i\m menţionat locul şi data rostirii predicii, în măsura în care sunt cunoscute, 
preluând datele din A. FlT^GE^Ali} (ed.)> Agostino. Dizionario pp. 75-xoo (Tavo/a dei 
Sermones). Dar aceste date nu trebuie considerate de lector drept certe, ci trebuie luate 
cumfyiiqn&şatfs} Hubertus* R.' Drobner, «The Chronology of Saint Augustine's Sermones 
ad populum^ytSniAugusţman Studies, XXXI (aooo), 2, p. 218, face următoarea precizarel 
„în concluzie; datele sugerate până acum pentru predicile Fericitului Augustin din 
colecţia Ŝermones ud populum ar trebui reanalizate toate, fiind necesară şi o redis? 
cutare a argumentelor folosite pentru susţinerea lor. Ar trebui să se focă o distincţie 
clară Intre datele stabilite cu certitudine şi celelalte, care pot fi privite doar ca simple 
ipoteşe,Ţ probabile sau chiar plauzibila Un asemenea demers va presupune un efort 
uriaşi dar, din moment ce este posibil ca foarte puţine dintre datele pe care ne bazam 
să se confirme, în urnia unei asemenea analize, am putea fi surprinşi să aflăm-eâţ de 
puţin cunoaştem CU adevărat despre cronologia predicilor Fericitului Augustin, şi c|ţt de 
mult ne afectează acest simplu fapt multe dintre părerile despre el pe care până acum 
le-am considerat sigure’*»
3 Corinteni 417.



58 Fer ic itu l  Au g u s t ă

promis, am cerut de la El, iar acum când o împlinesc, primesc de 
la El. Dragostea Voastră îşi aminteşte că în dimineaţa Naşterii 
Domnminlam amânat [să discut] tema pe care v-am adus-b|în 
atenţie spre a o lămuri, fiindcă celebrau sărbătoarea din acea zi, 
împreună cu noi, şi mulţi, pentru care cuvântul lui Dumnezei 
este de obicei împovărător, k t

Dar acum socotesc că nu aivenit nimeni în afară de Cercare 
doresc [cu adevărat] să asculte. Astfel, nu vorbesc^UnSr inimi 
surde şi unor suflete dispreţuitoare.' Iar - această aşteptali a 
voastră este ca o rugăciune pentru mine.. Se mai adaugă ŞiţfaptuS 
că ziua spectacolului public2 i-a vânturat de:̂ l t ;p^jn^^p^tru  
a căror mântuire vă îndemn, fraţilor, să faceţi-ăt^::̂ ^g^'sţ^m  
putinţă, aşa cum fac şi eu, şi să vă rugaţi stăruit6î M^Duîm^zei| 
pentru cei care nu s-au preoc^|)at'încâ»de ̂ ed i& o iiil^ ^|^ ÎO T  
ci s-au dedicat [în întregime] spectacolelor 
şi sunf%igur că acum sunt pWntre ‘Vol̂ Şi
venit, iar astfel ei rup ceea ce au lê gat5. înt^Mevă^6âm^iMl|i^ 

^schimbă şi Sil bine şi în rău. Zilnic ne buCutăm^'1̂ M M §li(!^(^ 
asemenea experienţe: ne bucurăm de cercaffe&e^ 
întristăm pentru cei care se rătăcesc.
/spune că va fi mântuit cel care va începe, d§|£el bdâ]
până la sfârşit, acela se va mântui^^

2. Spectacolele trupeşti ale păgânilor şi spectacolele ^
duhovniceşti ale creştinilor.

Ce lucru mai minunat ar fi putut să ne .ofere« Domnul IiSus 
Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Care este şi FiurOmfului 
socotit potrivit ce ar fi putut [să ne arate] ’ 
faptul că a adunat în staulul Său de oi -nu numai pe spectatorii 
jocurilor lipsite de o valoare autentică, ci chiă'f şipe linii; diritrie 
cei care obişnuiau sa , fie priviţi cu admiraţie [de oarneţ>ii car^şeţ 
adunau să vadă jocurile]? Intr-adevăr, El ira căutat spre. a-i mân-* 
tui nu doar pe cei care iubeau luptele de gladiatori,’ ci chiar şi pe

2'Lat. murius desemnează un spectacol oferit gratuit publicului, în special lupte de 
<gladiatorif|iJi
3 Mulţi nu au mers la biserică, pentru a merge la spectacol.
4 Maţg/iJO, 22.
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gladiatori, pentru că şi El a fost văzut [de mulţime]. Ascultă în ce 
fel! El însuşi a spus/ El însuşi a prezis, înainte să fie văzut- [de 
mulţime], şL a prevestit, cu vorbe profetice, ceea ce urma să se 
întâmple, îCâ şkCum s-ar fi întâmplat deja, spunând în psalm: 
„Străpuns^au mâinile şi picioarele mele, numărat-au toate oasele 
meleSiytaţă în ce; fel a fost privit, că până şi oasele Lui au fost 
numărate! Dac vorbeşte şi mai deschis despre această privelişte: 
„Iar ei priveauişi* se uitau la Mine”6. Era privit pentru a fi batjo
corit, era :priviţ de cei care nu erau de partea Lui, în acea prive
lişte, ci erau: cuprinşi de furie [împotriva Lui], la fel cum i-a făcut 
pe mucenicii iSăitşăilfie priviţi la început, după cum spune Apos
tolul [Pavel]: „Ne-am făcut privelişte lumii şi îngerilor şi oamenilor”7.

DeLr ifexistă] două categorii de oameni [care] privesc aseme
nea-spectacol,^ una este a celor trupeşti, iar cealaltă a celor du- 
hovniceştili^eilffrup^şţn'P socotindu-i nefericiţi pe muce
nicii vcâreişunt^  ̂ fiare, decapitaţi, arşi de tot în flăcări; ei
îi dispreţuiesGsşişeinfloară. însă alţii privesc asemenea îngerilor 
sfinţi||neluândî seama la trupul sfâşiat, ci admirând deplinătatea 
credinţei;;Sufleţulf[rămas] neprihănit într-un trup zdrobit oferă o 
privelişte} minuriată>0chilor inimii. Atunci când acestea se citesc 
în:bi^erîcăpv^$puteţiisă le priviţi cu ochii inimii. De fapt, dacă nu 
aţi privi|nimic  ̂nu aţi auzi nimic. Prin urmare, luaţi aminte că azi 
nu aţi; renunţat )la spectacole, ci aţi făcut o alegere [la care spec
tacol să veriiţi]. Aşa :că Dumnezeu să vă ajute să duceţi în mod 
plăcut vesteaidespre spectacolele voastre şi prietenilor voştri care 
v-au îndurerat asţăziâdeoarece au alergat la amfiteatru, preferând 
să nu vina la biserică, iar astfel să înceapă să-şi piardă valoarea 
pentru ei acele spectacole, pe care îubindu-le au decăzut, şi să-L 
iubească împreună cu voi pe Dumnezeu, de Care nimeni care îl 
iubeşte nu poate să se ruşineze, deoarece îl iubeşte pe Cel care 
nu poate fi învinşi.,

Să-L iubească împreună cu voi pe Hristos, Care a înfrânt lu
mea întreagă chiar prin ceea ce părea că a fost înfrânt. într-ade- 
văr, El a înfrânt lumea întreagă, după cum vedem, fraţilor, â

5 Psalmul îi» 18-19,
PsQlmul îi, 19.
1 Corinteni 4,9.
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subjugat toâte puterile, a subjugat regii, nu ca un osta  ̂trufaşj ci 
doâr prin crucea batjocorită (de toţi], nil mânuind cu furie Işabiaţ 
ci1 atârnând pe cruce; suferind'trupeşte şi făcând [toate] duhov* 
niceşte. Trupul Său a fost ridicat pe cruce, iar* Eb a adus inimi sub 
cruce. Iar «acum ce piatră scumpă este mâi de preţ pe o coroalţ|| 
decât crucea lui Hristos pe fnintea regilor?II^ibindHb^pelaceâst  ̂
nu vă veţi ruşina niciodată. Cât de mulţi nu:s&întorclînfrânţi din 
amfiteatru, deoarece au fost învinşitxieifpentnii care se lasă cu- 
prinşi de nebunie?! Aceştia ar fi-înfrânţi şi> mai groza\^dac^ ar 
învinge. Căci ar fi»Jsubjugaţi<de o bucurie deşartă; de-o exultării 
unei dorinţe rele, din? moment ce ei sunt dejatrifrânţi^chia| prii) 
faptul că aleargă acolo8.

Fraţilor, cât de mulţi xredeţi că cau avutţMiyiMoiefi ’dia^^a 
vină aici sau să meargă acolo? Şi [aceştia» dintratei car^ fiiffl 
cuprinşi] de îndoială, deoarece as-au gândit la Hrist6's^âmalerg|i 
spre biserică nu au învins vreun om, cilţiM^pe vînsuşi diavolulţ 
cel mai cumplit vânător: [de suflete] din lumea âceaşta^4n|ăteâj 
care, «[fiind cuprinşi] de îndoială, au ales să alerge. s*pr̂  âmfiteat|^ 
au fost înfrânţi de cel pe care ceilalţi l-au înfrântă Aceştia*m îm 
vins prin Cel care a spus: î,Bucuraţitvă,dcăciîEu amfîn^nfspuf 
mea®iComandantul^ a trecut prin proba ̂ suferinţehcâ^sa"înv0|i 
isoldaţîilsă ăupte.

3. De ce a vrut Hristos să Se nască din F/ecioflră^$ădere ŵH^^
a venit prin femeie, însă şi mântuirea a venit ţot prin fevri'eiiâ^

Aşadar, ca să îndeplinească aci^ţâl ^onmm 
Hristos S-a făcut Fiul Omului, născâhdyfSefainţr^Q^ 
dacă nu S-ai fi născut din Fecioara Mana, ce l-ar fi 4ipşii£Cinieyai 
[ar putea] spune: >fA vrut să fie om. Ar fi putut fi om faraa şe ;|iâ te 

mm femeie, căci şi pe primul om pe care 1-â facijf, nul-afec^ţ di# 
femeie”* Iată răspunsul la această [afirmaţie]! Îu 7|iejy|1 3 3 9 â 
ales să Se nască dintr-o femeie?” Ţi se [poate] răspunde: „Dar de 
ce ar fi evitat să Se nască dintr-o femeie?” Să presupunem că eu

'̂«ţîa abeste'joqLuă̂ i 
ÎDiîav'̂ lul.

^  tfpai
$iltrjşţj&s.£s,te nurpit Jmperator, fiindcă El a fost învingător în luptă.
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nu aş putea să-ţi arăt* de ce a ales să Se nască dirttmo femeie, tu 
arată-mi de ce ar fi trebuit să evite, să Se nască* dintr-o femeie! 
Dar, s-a - spus, ddjâ  altădată,„că, dacă ar fi ocolit pântecele fe- 
meiesCTl[ar fi,fost]< ca şi cum ar fi arătat că S-ar fi putut pângări 
[în vreun anumit fel] de la ea.

Insă; cu cât era ̂ niai neprihănit prin firea Sa, cu atât mai puţin 
trebuia să Se > t£amă de un pântece trupesc, [în ideea] că ar fi 
pututlsă Se întineze acolo, ci, [dimpotrivă,] născându-Se din fe- 
meie^a trebuitfsane!arate o mare taină. [Este] cu totul adevărat, 
fraţilor;fşi-noi mărturisim aceasta, că, dacă Domnul ar fi vrut să 
fie om femeie, I-ar fi fost uşor Măreţiei [Lui să
facă £  putut [să Se nască] din femeie fără
bărbat, totf a s t f e l ' p u t n t  să Se nască fără femeie. Dar prin 
aceasta rie-a; arăţat^că făpinra omenească de ambele sexe nu tre
buie' sa fie lipsita.de nădejde îri ceea ce o priveşte. Intr-adevăr, 
sânt două sexe# cel^ă^Băţesjc'^ cel femeiesc. Aşadar, dacă ar fi 
fpp barba^^ fie -  fără a Se naşte din fe
meiê  femeile nu jar fî avut.nădejde în ceea ce le priveşte, amin- 
tindu:şrde primul lqr păcat, fiindcă primul om a fost înşelat prin 
femeie/şiar fi socotit că nu au niciun fel de speranţă în Hristos.

* “P|îiV um^eJ{ttristo|l;^ venit ca bărbat, alegând sexul bărbă
tesc, „şii Ş-a născut c^tr-o femeie, pentru a aduce mângâiere fe
meilor ca şi cum spunând: „Ca să ştiţi că nicio 
creatura a lui Dumnezeti/nu este rea, ci plăcerea rea a pervertit-o, 
la înceDiJtj^când am făcut omul, am făcut bărbat şi femeie. Nu 
ţoridamn’ crea^ra'pe^care am facut-o. Iată, M-am născut bărbat, 
iată. M-am. -născut, din ’ femeie. Aşadar, nu condamn creatura pe 
care am facuţ-o  ̂ ci păcatele pe care nu le-am făcut. Fiecare sex 
să-şi vadă cinstea sa şi fiecare să-şi mărturisească nedreptatea saL 
şi fiecare să nădăjduiască mântuirea! Otrava înşelării omului a 
fost oferită prin mijlocirea femeii, salvarea pentru îndreptarea 
omului să fie oferită prin femeier

Femeia să, compenseze păcatul (că bărbatul a fost înşelat prin 
sa), născându-L pe Hristos! Din acest motiv, femeile au fost pri
mele care i-au anunţat pe Apostoli că Hristos a înviat. In Paradis, 
femeia a vestit bărbatului său moartea, iar în Biserică, femeile.au 
vestit mântuirea bărbaţilor, Apostolii aveau să vestească neamu
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rilor “învierea lui: Hristos^însă* femeile au1 fost^cefei care le-au 
vestit-o Apostolilor. Aşadar, nimeni să nu-I aducă i’hula* lui 
Hristos că S-a născut din femeie, căci Izbăvitorul nu avea cum să 
fie "pângărit xle sexul femeiesc pe care Creatorul a vrutf'şă-l purfă 
la loc de cinstei ^

4. Credinţa în Evanghelie s-a răspândit în toata luriieă^ŞM

„Dar”, spun ei, „cum am putea crede că Hristo^^a naş^S 
dintr-o femeie?”. Pot să le dau următorui^raspuriş- ,Dim&âr3  
gheliâ care a fost vestită şi*vşe* vesteşte în întrea^jum^aPlM 
aceşti oameni orbi se străduiesc şa reaâuca  ̂în discuţie o chesl  
tiune care este crezută în întreaga luine^picer^n^ . P%l?iNfŞ?§ 
şi pe alţii şi nevăzând ceea ce trebuie văzut, în timp ce ̂  cazn|sl| 
şa zdruncine ceea ce se cade să fie, crezut,'Caci ei îmi jdau aceasta 
replica: „Nu încerca să ne copleşeşţr  ̂curautontatea lumii mtfeM 
ci să cercetăm cu atenţie Scriptura Ăs^if.fa^face^pel 1a pQflftrj 
căci mulţimea cucerită prin fa im e ^ ’ypţra . de^pMteâj .ţaB
In primul rând, răspund astfel: wM^ţimie|L<^c;e^ţa.p^^u^ecm' 
vorbelor este de partea mea? Aceasta m ulţii [la început]
un număr mic de oameni. Cum ^crescut aceasta niulţime. a",căr|y 
creştere, a fost vestită cu atât cţe mult ltimp] 
ceea ce a fost văzut crescând este ceea ce1 a fost 
spun: „Era un număr mic de o ^ en fc ' rcaa ||Âwâai^^era ̂ uiiul 
singuri (

Luaţi aminte, fraţilor, Avraam era unul singur îri"to*âiâ̂ lumM 
în vremea aceea, printre toţi oamenii, prmtre^day#n^âmijM^  
[Avraam a fost] singurul căruia' i . şfa'’ spus: vPrin S|
vor binecuvânta toate neamurile”12.' Ceea ĉe a frezuţluniiljsinjjid 
s-a arătat multora din mulţimea neamului [şău]. Âturici nu era 
văzut -şi era crezut, acum este văzut şi este tăgăduit; iar cê ea ce i 
s-a spus atunci unuia singur şi a fost crezut de un singur om este 
combătut acum de puţini, deoarece se arată în mulţi. Cel care i-a 
facuţ pe ucenicii Săi pescari de oameni13 a prins între plasele Sale 
toate tipurile de autoritate.

“ iFaeerea 22, i8 .!
13 Lati-p/seatores hominum.
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Dacă trebuie să-i fie dată crezare mulţimii, ce are un număt 
mai mare de oameni decât Biserica, răspândită in întreaga lume? 
Dacă trebuie să fie crezuţi cei bogaţi, ia aminte câţi bogaţi a luatf; 
dacă trebuie crezuţi cei sărăci, ia aminte la miile de săraci; dacă 
[trebuie * crezuţi]^cei:nobili, aproape toată nobilimea [este]? în 
[Biserică]; dacăr, [trebuie crezuţi] regii, ei să vadă că toţi sunt 
supuşifclui /Hristos;» dacă [trebuie crezuţi] cei elocvenţi, cei învă
ţaţi, Cei.înţelepţi^ ei isă «vadăs câţi oratori, câţi pricepuţi, câţi filo
sofi, ai acestei lumiîau fost ;prinşi de acei pescari, pentru a fi traşi 
din adâncurileSi;[pierzaniei] spre mântuire, gândindu-se la Cel 
care S-a pogorât' pentru? a vindeca, prin exemplul smereniei Sale, 
acel mare(jrau.̂ al • sunetului omenesc, şi anume trufia. „[Dum
nezeu] Şi-a a ® p e ,  cele sfabe ale lumii, ca să Ie ruşineze pe cele 
tari; [Dumnezeu] «Şira^aleş pe cele nebune ale lumii, ca să ruşi- 
ne^Sîpe* ̂ ^i^telej)^m :/.nu' pe cei cu adevărat înţelepţi, ci pe cei 
care djoeir păţ£a|i a fi jpţelepţi -, „[Dumnezeu] Şi-a ales pe cele de 
neamjpş aleflurniiKpenele ce nu sunt, ca să nimicească pe cele ce 
su n t^ fl

fNu exisţă unfdezacord între Evanghelii.

j,Qriee aivreansă^spup’, afirmă ei, „noi observăm că, acolo 
unde, serciteştekdespre naşterea Iui Hristos, există diferenţe între 
Evanghefliitşi nulpol'îfi ambele adevărate, din moment ce sunt în 
dezacord. Iar după£ce* voi fi arătat diferenţa, voi putea pe bună 
dreptate, sâ^resping credinţa, dar tu cel care accepţi credinţa, 
arată-mi concordanţa!” Ce dezacord, te întreb, vei dovedi? „Unul 
limpede”, răspunde el, „pe care nimeni nu poate să-I contrazică.” 
Vois ascultaţi plini de siguranţa încredinţării, deoarece sunteţi 
credincioşi. Luaţi aminte, preaiubiţilor, şi vedeţi ce sfat sănătos 
ne dă Apostolul, spunând: „Deci, precum aţi primit pe Hristos 
lisus; (Domnul, aşa să umblaţi întru El» înrădăcinaţi şi zidiţi 
[fiind] într-însul şi întăriţi în credinţă”*5!

Aşadar, se cuvine să rămânem neclintiţi în El, [având]- o cre
dinţă curată, lipsită de orice fel de amestecuri şi neşovăielnică, ca

141 Corinteni 27-28, 
Colosmi 2,6-7»
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El săle^deschidă celor credincioşi» ceea ce este ascuns în El, căci) 
precum spune acelaşi Apostol* „în El sunt ascunse toate vistieriile 
înţelepciunii şilale cunoştinţei^iAcesta nu le ascunde pentru* a 
[ni] le refuza, ci pentru a stârni dorinţa pentru celesJascunsS 
Acesta este folosul tainei. Cinsteşte îri El ceea ce încă nu înţelegi 
şi cu atât să cinsteşti mai mult, :cu cât vezi mai multe văluri [care 
înfăşoară taina]! Cu.cât cineva este mai devază/cu atât!arejmai 
multe văluri în casa lui. Vălurile au rolul de a asigura cinstire 
pentru ceea ce., e ţinut ascunsfunsă elefse ridică pentru^cei catfl 
aduc binstire; Însă cei care iau în batjocură vălurile' sunt alungkM 
chiar şi din apropierea lor.. Deci.-: [pentru- ••noi]?fvălul:tS# î,|di&i 
deoarece ne întoarcem la Hristos1̂

6. Pentru înţelegerea Scrzpfurz/orfestetnevbîe ^ 
evlavioasă. Augustin s-a înşelat în tinereţe, când rtu a ceftefăiM 
Sfintele Scripturi cu gând evlcmQşm

Unii ftîfi răspândesc calomniile lor, ̂ spunând: spargi ̂ a ţS  
chiar este evanghelist?” Le răspund cu o vorbire! evjayloa^^ufb 
inimă credincioasă, fără a avea niciun fel de îndoialăille răspuffl 
deschis: „Matei este evanghelist”, II 4crezi«||m 
ar răspunde: ^11 cred”?! Cât de limpede a răsunat 
din murmurul vostru evlavios?! Astfel,ufraţilor>hda^”Voi;Credeţ| 
cu tărie, nu aveţi motiv să vă mşinaţL^yă,vbrbjeş(^a!u îit■^|gWa 
înşelat înainte-vreme, atunci când, fiîrid^ncăftânărjr^&rn'aprdl 
piat de Sfintele Scripturi cu un spirit critic* în loc defo ̂ atitudin̂  
evlavioasă, iar prin obiceiurile mele pervertite?! închjdeai^UŞa 
Domnului meu în faţa mea; atunci? când se cădeafsă|]ba|^%M?  ̂
deschidă, eu mai adăugam [motive] ca să se închid|U|$

Intr-adevăr, eu am îndrăznit să , caut cu trufie ceeaHĈ Viau 
poate fi descoperit decât cu smerenie. O, cu cât sunteţi/vojhmai 
fericiţi acum! Cât de liniştiţi învăţaţi şi cât de siguri, voi cei care 
sunteţi încă mici în cuibul credinţei şi primiţi hrană'duhovr 
nicească! însă eu, nenorocit [fiind], atunci pe când socoteam că 
sunt pregătit să zbor, am părăsit cuibul, însă am căzut înainte să

Îţ̂ /pşenijL, şj,
Corinteni % -i6.
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zborlf. Dar Domnul, îndurându-Se de mine, m-a ridicat şi m-a 
aşezat din nou în cuib, ca nu cumva să fiu călcat în picioare de 
trecători şi *să mor. De,fapt, m-au tulburat aceste lucruri pe care 
ăcum vi le prezint; şi vi le explic, plin de încredinţare, în numele 
Domnului^

7 . Cum este Hristos fiul lui Avraam şi al lui David.

Aşadar, aceia aduc hulă, după cum am început să spun: „Ma- 
tei|, spUn:ei|,^estefcevangheIist şi îl credeţi?” Pe cale de consecinţă 
logica trebuie sa îl’credem pe cel pe care îl numim evanghelist. 
LUâţr|aminte la neamul lui Hristos pe care îl aminteşte Matei: 
„Cartea, neamului lui Iisuşj Hristos, fiul lui David, fiul lui 
AvraamM Curn(- adică, „fiul _ lui David”, cum adică „fiul lui 
Avraam^ < Aceasta poate’ arăta doar prin succesiune genea
logică;. înt^ade\^|g§te| limpede că, atunci când Domnul S-a 
născut din Fecioara Măria,«iniei Avraam şi nici David nu mai erau 
în lumea Jaceaşţa|tor tu;spui că El este şi fiul lui David şi fiul lui 
Avraam?{£s^|Ca,jşiccum iram spune lui Matei: „Dovedeşte ceea ce 
spui! Aştept [să-mi araţi]^succesiunea genealogică a lui Hristos”.

[Evanghelistul] qspimfe^ţ,Avraam a născut pe Isaac; Isaac a 
născut pe Iacov. Iacov a născut pe Iuda şi pe fraţii lui. Iuda a 
născut pe Faresi.şivpe4iZara, din Tamara. Fares a născut pe Esrom. 
Esroiri a născut pe. Aram. Aram a născut pe Aminadav. Aminadav 
a născut pe Naason. Naason a născut pe Salmon. Salmon a născut 
pe Booz, din Rahav. Booz a născut pe Iobed, din Rut. Iobed a 
născuţ pe lesei. lesei; a născut pe David regele”20.

Acum,, luaţi aminte în ce fel Se trage din David Hristos, Cel 
care este numit şi fiul lui Avraam şi fiul lui David: „David a 
născuţ pe Solomon din femeia lui Urie. Solomon a născut pe 
Roboam, Roboam a născut pe Abia, Abia a născut pe Asa. Asa a 
născut pe Iosafat. Iosafat a născut pe Ioram. Ioram a născut pe 
Ozia. Ozia a născut pe Ioatam, Ioatam a născut pe Ahaz. Ahaz a

Pentru rătăcirile din tinereţe ale lui Augustin şi drumul lui spre Dun^ezeu* vezi 
opera lui autobiografică Mărturisiri (Confessiones)^
19 Matei i» 1*
*° Matei 1, a-6»
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năstut pe lezechia. lezechia a născut pe Manase. Mânase a năsr 
cut pe Amon. Amb'n a născut pe Iosia. Iosia a născut pe Iehoniă şi 
pe fraţii lui, la strămutarea în Babilon. După strămutarea în Ba- 
bîlon, Iehonia a născut pe Salatiel. Salatiel a născut pe Zorobabelf 
Zorobabel a născut pe Abiud. Abiud a născut- pe Eliachim; Eliai 
chim a născut pe Azor. Azor a născut pe Sadoc. Sadoc a. născfiţjpe 
Achim. Achim a născut pe Eliud. Eliud a născut-pe^Eleaizâr^lea| 
zar a născut pe Matan. Matan a născut ţpe. Iacipvi fIacoBamastiffl 
pe Iosif, logodnicul Măriei, din care S-a nascut^yisu§| 
cheamă Hristos”21, Deci, prin ordinea succesiunii păriuţUc^&i|a 
strămoşilor, se dovedeşte că Hrisţoş eşţe fiul lui 
Avraam.

8. Neamurile de la Avraam până la Hr0 osj C6n<3epe0ăm
lui Hristos din Duhul Sfânţţm

Cu privire la această genealogie amintita* cii fidelifâieiVeîi ĉluc
o primă hulă, şi anume că acelaşi ’Matei^spunet mai depar® 
^Toate neamurile de la Avraam până la David sunt paispreZ£<% şi 
de la David până la strămutarea în Babilon sunt • pâiispr^|(ffl^ 
de la strămutarea în Babilon pânălljL’
neamuri”22. Apoi, continuă să aminteascăr^înlceifeftS^iuă^ffl 
Hristos din Fecioara Maria, zicând: „Iar naşterea lui 
fost”23. Intr-adevăr, prin ordinea succesiunii'^părinţilor a-arăt^^!| 
ce Hristos Se numeşte fiul lui David Şi' fiul lui; Avraândti^H^

Acum trebuie să relateze în ce fel S-a născut şi ĉum a apăru| 
printre oameni. Urmează acea istorisire prin ,mijlocire^^cărj|i3  
credem că Domnul nostru Iisus Hristos S-alnăscUt nuftdoajh di$! 
Dumnezeu Cel veşnic, coetern cu Cel care L-a născut (mai rînainţ|| 
de toţi vecii, înaintea oricărei creaturi, prin Care s-âu facuttoatei 
ci şi că S-a născut din Duhul Sfânt, din Fecioara Maria, lucru pe 
care îl mărturisim deopotrivă24. Amintiţi-vă -  le vorbesc fraţiloi!

21
22 Mâţei a, vfîfjji
^  Matei a,18.^
24 Vezi articolele 2 şi 3 din Crez; „2. Şi întru Unul Domn ligus Hristos,1 Fiul Tiui 
Dumnezeu,> Unţil-Născut, Care din Tatăl S-a născut, mai înainte de toţi vecii. Lumină 
$i^%unină, Dumnezeu adevărat din Dumnezeu adevărat, născut, nu făcut, Cel de p
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care ţin dreapta credinţă -  că aceasta este credinţa noastră, asta 
spunem şi mărturisim! Pentru această credinţă au fost ucişi miile 
de mucenici, în întreaga lume.

g. „Dreptatea |  lui Iosif a fost adevărată, nu închipuită.

Cei bâr ;̂ vot să zdruncine credinţa în Sfintele Evanghelii şi să 
ne arate că>pePunii care aiu crezut prosteşte în ceea ce s-a spus iau 
în deradete ceea ce urmeăzăS „Maria, mama Lui, fiind logodită cu 
Iosif, farărsă fi ^  împreună, s-a aflat având în pântece
de la Duhul SfânfŢ Iosif, logodnicul ei, drept fiind şi nevrând s-o 
vădMs<Eă»^voi#J!§-dî ;lâsef!.-în' ascuns”25. Deoarece ştia că nu era 

a&Ocjpfit prin urmare că era adulteră. „Deoarece 
^ ‘'dre^w^îl^pM^y'Scrîptupa, „şi nu a vrut să o vădească”, 
adică *sa 0 dea în vileag f  aceasta se găseşte în mulţi codiri -, „a 
vrut StO lâşi'^ i’̂ iq ii^ i Intr-adevăr, ca soţ s-a tulburat, dar ca om 
drept nu a fost crud. *

De.. ̂ apt,!ac^ţ^bărbatl şei;,atribuie o atât de mare dreptate, 
pentru ca nicij' nu, "a"; vrut .să aibă o soţie adulterină, nici nu a în
drăznit-să H  peid^şg^e^dând-o în vileag. „A vrut să o pără
sească în aşcuns”^penţru că nu a refuzat doar să o pedepsească, 
dar n i c i a  vrjqŞ^ăp denunţe. Luaţi aminte Ia dreptatea ade- 
văraţă! Nu a vrut,sa o ierte, pentru că voia să o păstreze. Căci 
mulţi îşi iartă şotiile adultere dintr-o dragoste trupească, vrând 
sa Je păstreze chiar şi aşa adultere, ca să se răsfeţe în pofta tru
pească. însă acest bărbat drept nu a vrut sa o păstreze, deci nu a 
iubit-o înţr-un mod trupesc. Şi totuşi nu a vrut nici să o pedep
sească, deci a iertat-o din milă.

Cât de drept este acest om! Nici nu a vrut să ţină o femeie 
adulteră, nici nu a vrut să o ierte pentru că ar fi iubit-o cu poftă 
trupească, , şi totuşi nici nu a pedepsit-o, nici nu a dat-o în vileag. 
Pe bună dreptate a fost ales ca martor al fecioriei soţiei. Aşadar, 
cel care s-a tulburat din pricina slăbiciunii omeneşti a fost întărit 
prin autoritatea dumnezeiască.

fiinţă cu Tatăl» prin Care toate s-au fâcut 3. Care pentru noi oamenii şhpentru a 
[ţoastra mântuire S-a pogorât din ceruri şi S-a întrupat de la Duhul Sfânt şi din Maria
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ao. De$ctiăfyrutMfieniWfâJişum*5

^BvanghSistul spune mai departe: /,Ciîgetan«df el âce^ţSpatS 
îngerul Domnului|*s-a arătat în vis, grăind: Ioşiîe, ,nu te teme|a 
lua pe Mariaj logodnica fa^că ce s-ăiglmislirînf r̂ m ||'fere 9 e 1 3  
Duhul Sfânt. Ea va naşte Fiu şi vei chema numele > Lui, § li'sUşf h |  
E)e;ce„Iisus”? „[Pentru că] El va mântui .poporul, Său de păcate.”27 
Deci Iisus în limba ebraică înseamnă «mântuitor»28, faptice Jeştâf 
limpede chiar din explicaţia numelui. De fapt,.ca şi cuin|alfi foşl 
întrebat de ce „Iisus ĵ a precizat în continuareVmotivul^egieiffl 
acestui nume: „[Pentru că] El va mântui poporul]Său de^ăcă^l 
Noi credem cu evlavie şi păstrăm cu fiea^mai putern||a®ncr^ 
dinţare faptul că Hristos S-a născută de ;<la». Duhul SfanlSfoi  diH 
Fecioara Maria.

11. Folosul ereticilor şi al trădării lui IudăWi,

Aşadar, ce spun ei? „Daca voî găsi”, sţjfme a B i mihbiUnll 
atunci cu siguranţă nii ai cum să crezi totul. Am Ş?jgăâţ-”ţ l  y9  
demţ ,̂Număr neamurile.” De fapt, prin vorbele' ţtir''de myaHfiH 
cheamă şi ne aduc la aceasta2-*- Daca trăim cu e\^^e^ 0ac^M>| 
credem în Hristos, dacă nu vrem şă zburămdiif cuihîn^to^M% 
vremea [potrivită], ne aduc la această,; ca^şl:$^
Astfel, sfinţia voastră30 să  observe folosul ' IorJltf
funcţie de planul lui D um nezeu, Care î f  r(Uo£eşţe^ 
pe cei răi. însă, în  ceea ce-i priveşte' pe ei, prim esc 'cee& ?<^§rtj 
vrut, nu ceea ce D um nezeu face bine prin ei.; C ^ m a r e ^ b ir ig a  

făcut prin Iuda! Prin PătimirUe, D o m n u l u i  m |& L fe ii^ n ^ 8  
murile, p a r ,  pentru ca D om nul sa p ătinie^şc^ Iuda' I^a trădaţi 
Aşadar, D um nezeu, p e de o parte, a iz b ă v itJn e â m te ^  priri Păti-1 
mirile Fiului, iar pe de altă parte, l-a pedepsit *j|e Iudă pentru  
^nelegiuirea şa;’

f  Sdlvjaîgr,ţ.nlatină, ;
cunoaşterea tainelor; fară voia lor, întăresc credinţă 

Sărictiţas«era 'folosit ca titlu onorific pentru episcopi, iar pe urmă doar pentru papă. 
în textul dê faţă este o formulă de adresare pentru credincioşi.
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De fapt; nimeni nu ar discuta tainele care se ascund acolo31, 
fiindu-i de ajuns credinţa, şi astfel nimeni nu ar descoperi, 
deoarece nimeni nu ar discuta dacă nu ne-ar presa cei care aduc 
hulă.^Atunci când ereticii aduc hulă, cei mici se tulburăy iar 
atunci când; se tulbură?<caută, iar căutarea lor este ca plânsul 
copilului după sânii mamei, ca să primească [atâta hrană] cât le 
estej necesar* Cei tulburaţi caută, însă cei care ştiu şi au învăţat, 
deoarecj^ău , căutat  ̂să cunoască, iar Dumnezeu le-a deschis celor 
care au bătut, le deschid Ia rândul lor celor tulburaţi. Şi aşa se 
|ace,-£a. ei .sun^d(B4fpjos.spr^4^?°Per“ 'ea adevărului în vreme ce 
’jgspân^eşc huî&penţru a ;ademeni [oamenii] în păcat. Adevărul 
ar ficăutat^ cu „mai^pţuţină băgare de seamă dacă nu ar avea 
duşmai&^n^irp trebuie „să fie şi erezii.” Şi, ca şi cum noi
am întreba, mothaiL jA  Pavel] spune pe dată: „Ca să se
învederez^întrevoi cei- încercaţr/f2.

12. Jehpniq^şteţMU ori.

Aşadar, ce spun aceştia? „Iată, Matei numără neamurile şi 
spune că de t latj^vraam până Ia David sunt paisprezece şi de la 
David până la strămutarea în Babilon sunt paisprezece şi de la 
strămutarea uîn Babilon până Ia Hristos sunt paisprezece nea
muri^ Paisprezece' înmulţit cu trei face patruzeci şi doi. însă ei le 
numără şi descoperă; patruzeci şi unu de neamuri, şi atunci aduc 
hulăxfi Ibatjocorescf^râzând. ,Aşadar, ce semnifică faptul că se 
spune: în Evanghelie că sunt de trei ori câte paisprezece neamuri, 
şi totuşi, numărându-le, descoperim că nu sunt patruzeci şi două 
de neamuri* ci patruzeci şi unu?” Fără îndoială, este o mare taină.

Şi ne bucurăm, mulţumindu- 1  Domnului, că prin ocazia [ofe
rită] de cei care aduc calomnii am descoperit ceva care cu cât mai 
mult se îascundea atunci când căutam, cu atât mai mult ne aduce 
bucurie după ce am descoperit. Intr-adevăr, cum am spus mai 
înainte, noi dăm aici un spectacol duhovnicesc. Aşadar, de la 
Avraam până la David sunt paisprezece neamuri. Apoi, numără
toarea începe de la Solomon, căci David l-a născut pe Solomon.

3 în Sfintele Scripturi,
1 Corintem 11, 19,
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Numărătoarea începe de la Solomon şi, ajunge până. Ja ilehonia, 
iar în. timpul vieţii acestuia a avut loc strămutarea îţi Babilon; 
astfel sunt alte paisprezece neamuri, începând cea ? de-a; doua 
serie cu Solomon şi terminând cu Iehonia* cu care Se âmplineşţp 
numărul paisprezece. A treia serie începe de la acelaşi IehoniaS

13. De ce este numărat Iehonia de douăiprljh

Să Ia aminte sfinţia voastră la acest lucimtmhfiiiiâtjlî'plăcut; 
vă mărturisesc ce simt în inima mea ■ vbi
prezenta şi veţi fi gustat, veţi spune [căsimţiţi] ilaf ; feli Aşaclall 
luaţi aminte! începând cu Iehoniâ  şi până la D  omnul Iisus 
HrBtos sunt paisprezece neamuri, în cea de-£;’trda^e^^ăi^|icli: 
Iehonia este numărat de două ori şi 
Iseiffii şi la începutul celei de-a trăiai\.E)ar cineva 
„De ce este numărat IehoniaMe două ori?”" 
plat înainte-vreme în poporul lui Israel care s ® | if ie  o tepreipffl 
tare tainică a celor viitoare. într-adevăr
ide. (două ori fară motiv, căci, dacăfc|xistă un. Koţa^^pi^^jLy 
terenuri, fie piatră, fie vreo împrejmuire. despărţitoare, şi cel care 
este de o parte măsoară până la împţejmţqr^'i^ 
de partea cealaltă începe să măsoare tot de la'îrh'preimuirel^m

Dar de ce nu a fost făcut acest lucru şi! 
serii, unde se pot număra paisprezece neamurn dei jla^Â^a|ffl 
până la David şi alte paisprezece [în cea de-a.doua>sei :̂--fe™ avfi. 
reluat David, ci începându-se numărătoarea,de,la^Sol^fjn^îlf 
buie precizat motivul, căci este o mare tai^ă.t^ţaia^^^ei^^i^ 
voastră! Strămutarea în Babilon a avut loc • atunp^|$q|în 
tatălui său mort a fost pus rege Iehonia33. Jmpărăţiaja! fqs| luaţă; 
de la el şi a fost pus altul în locul lui3!  Dar totuşi jsţrămuţârjg^a 
neamuri35 a avut loc în timpul vieţii lui Iehonia. Intr-adevăr; nu 
este specificată vreo vină a lui Iehonia pentru care a pierdut îm
părăţia  ̂ci mai degrabă sunt înfăţişate păcatele celor care d-aU

4, 6.
Rşgig^, 17,

35 Este vorba despre robia babilonică, care a început în 587 IHr, şi a durat aproape 50 
4e aju,ipână în 539/538 î,Hr.
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urmat. Apoi urmează robia şi trecerea în Babilon. Nu merg doar 
cei răi, ei împreună cu ei merg şi drepţii. în acea robie au fost şi 
profetul Iezechiel şi Daniel şi cei trei tineri renumiţi pentru că au 
fost aruncaţi în foc. Insă toţi au mers [în robie], după cum pre
zisese profetul Ieremia.

14. Prin sţrămutmea în Babilon este prefigurată trecerea
Evangheliei la n^amuri.

AmintiţFva^cajlehoniâ, fiind respins fără vreo vină, a încetat 
sa^omneâ^aSi-a; trecut la neamuri când a avut loc strămutarea 
în Babilon; luaţi; aminte la această imagine care prefigurează ceea 
ce^aVea^^l^-întâmple cu Domnul Iisus Hristos! într-adevăr, 
iudeii-nu aiî? t̂,utî,că. Dbmnul nostru Iisus Hristos să domnească 
peste ei^â^3®u'’̂ ga^ifcîn’El vreo vină. A fost respins El însuşi, 
au fost* i£sp im ||^ Săi, iar astfel au trecut la neamuri, ca
în Babijf)nu ^ţofetît şi Ieremia, şi anume că Domnul le-a
poruncit; şafnl^a(rg |̂ri, Babilon. Şi oricine ar fi fost ceilalţi profeţi 
Ccbrfeîi ̂ ptkî ăŢţij. ̂ ojpomlui'' isă" nu meargă în Babilon, Ieremia îi 
arăta c^fiind prbfeft  ̂ Cei care citesc Scripturile să-şi
ăminteâşclţîm *feîiîeţ, ^  ce  ̂ care nu dtesc să mă
creadă!

ameninţa din partea Domnului pe cei care 
nu VbW sa^mieârgă în ÎBabîIon, iar celor care voiau să meargă, le 
fagaîduiâ lMiştt.^db1 8 %ţ6  oarecare fericire prin cultivarea viţei de 
vie, prin plantarea grădinilor şi prin rodnicia fructelor57. Aşadar, 
cum nu a trecut acum poporul lui Israel în Babilon, nu într-un 
rrîod simbolici ci cu adevărat?! De unde erau Apostolii? Oare nu 
din neamul iudeilor? De unde [era] Pavel? „Căci şi eu sunt israe- 
lit, din seminţia lui Avraam, din tribul lui Veniamin.”38 Aşadar, 
mulţi dintre iudei au crezut în Domnul. Dintre ei au fost aleşi 
Apostolii; dintre ei au fost mai mult de cinci sute de fraţi care au 
meritat să îl vadă pe Domnul după înviere39; dintre ei au fost o

3 C/ Ieremia 37,9-10,
8 C/’ Ieremia 37,

Romani 11. u
VAi (-Qrmtem 15, 6.
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sută douăZ^Aîu căsâ/âtUnci tând S-a pogorât Duhul Sfânt4®. însă 
spune Apb§t6 1 ul41 îh Faptele Apbstolilor, când'iudeii au respins 

cuvântul adevărului?,,Am fost trimişi la voi, dar, de vrem^ce* lepăf 
daţi cuvântul lui Dumnezeu, iată ne întoarcem către heâmi#i/$S| 

Deci strămutarea în Babilon a avut loc după iconomia duhov# 
nicească a vremii întrupării Domnului, care a fost prefiguraţa maî  
înainte, în vreme lui Ieremia. Dar ce le-a spusleremia despre bfH 
bilonienî celor care se strămutau? „Căci de pacea lOi'j V̂  depindl 
şi pacea voastră.”43 Prin urmare, atunci când Israelul .şeft strămutai 
în Babilon, prin Hristos şi prin Apostoli^ adică Eyangn^aven^ 
la neamuri ce le spune Apostolul [Pavel] asemenea" lui Ierenuafe 
„Vă îndemn deci, înainte de toate, să faceţi cereţi> 'rugacinni, m || 
lociri, mulţumiri pentru toţi oamenii, pentru, împlraţ^si periţnM 
toţi care sunt în înalţe* dregătorii, ca să petrecem viaţă|paşnică^i| 
liniştită, întru toată cuvioşia şi buna-cuyjmţăSHj

Regii nu erau creştini încă, s iltotuşil s'e ruga pentruieij 
dar, _a fost auzit Israelul rugându7se în Babilpn.^ugacijiiiil^ Bisgs 
ririi au fost auzite şi [regii} au devenita^eşţmLşi vedeţixă | e 1 i | |  
plineşte ceea ce a fost spus în mod simbolicM.De «paceâ 
depinde şi pacea voastră”. Intr-adevăr, eL.ău, primiţk. paCgljiull 
Hristos şi au renunţat să-i persecute pe creştini, ca; acum, în|SigCT 
ranţapăcu, să fie construite biserici şi popoareje şă^e^săaiteMnl 
grădina lui Dumnezeu şi toate neamurile să. dea, jo prin , cvţM 
dinţă, nădejde şi dragoste, care sunt în Hristos.^

15. Iehonia L-a reprezentat pe Hristos,, Piatra din capul 2 
unghiului dintre iudei şi neamuri.

Strămutarea în Babilon a avut loc atunci prin Iehonia; cărfrigj 
nu i-a fost îngăduit să domnească în neamul iudeilor]* câ W ima
gine a lui Hristos, pe Care iudeii nu L-au vrut1 să fie regele'1 lor45! ij

fiaptele 3, 15; 2,1-4,
41,s4ceste cuvinte au fost rostite de Pavel ii Barnaba atunci când iudeii vorbeau Jw* 
potriva a ceea ce învăţa Pavel.
^  Faptele iş, 46.
43 Ienemip
44 iWimotei2.,l-2.
Wmf. Ioan 19 ,15.V''
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Israel a trecut la neanfiUri, adică vestitorii Evangheliei au trecut la 
popoarele neamurilor. Aşadar, de ce te miri că Iehonia este nu
mărat de două ori? într-adevăr, dacă L-a reprezentat pe Hristos 
trecând de la,iudei la, neamuri, ia aminte ce este Hristos între 
iudei şi'neamuri! Oare nu este El Piatra46 din capul unghiului?! 
Vezi(că înţi-iin unghi se termină un perete şi începe celălalt. 
Masori un perete până la această piatră şi pe celălalt [perete] de 
la ea. Prin urmare^ piatra din capul unghiului care leagă amândoi 
perefii*|ştjsmumăf4taide două ori.

Iehorlişlpr^figurâhdu-L pe Domnul, L-a reprezentat în mod 
simbolicîica^Piaţrâ din capul unghiului. Şi, precum lui Iehonia nu 
i-a fost îngăduit să domnească peste iudei, ci a mers în Babilon, 
astfel MHris|oşl[d^şi^espihs de iudei, este] „Piatra pe care n-au 
bă^^^îî^'seaSflă^^'ciitdrîî, aceasta s-a făcut în capul unghiului”47, 
ca Evan^Keli^şMJajUngaî  ̂neamuri. Aşadar, nu pregeta să numeri 
. de?.^6uMî^ '̂'|jiktra din capul unghiului şi vei obţine numărul 
scris." neamuri  de trei ori, şi totuşi nu simt 
patruzeci şi două de neamuri, ci patruzeci şi unu.

Deci, când* uri frâna de pietre este aşezat în linie dreaptă, le 
numărămf pe ifiecârelp singură dată; însă, când rândul se suceşte 
ca să faeă.un unghj, piatra în dreptul căreia se întoarce trebuie să 
fie numărată de două ori, deoarece aparţine şi de rândul care se 
termină la eă' 'şPele cel care începe de la ea. Tot astfel, atâta vreme 
câts-a păstrat' drept rândul neamurilor în poporul iudeu, adică 
într-o 'serie «cfe paisprezece neamuri, nu a făcut niciun unghi, 
însă; când4 rândul s-a sucit, ca să se strămute în Babilon, de Ia 
Iehonia a făcut un unghi, ca el să trebuiască să fie numărat de 
două ori, spre a reprezenta Piatra din capul unghiului, [căreia i se 
cuvine] cinstire.

4 Potrivit concepţiei arhitectonice a Antichităţii» se vorbea despre existenţa unei 
asemenea cărămizi care constituia fundamentul unei construcţii şi- care, odată 
înlăturată, ducea la dărâmarea întregului edificiu. (n.P.P.)47 n„„i , ®

rSQllTHll U7, 22,
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,16. De$e esteurmărită genealogia lui Hristos pe liniafâ 
descendenţei,lui losjfi%\

însă ei mai răspândesc o blasfemie; ijNăkmuriie lmmrfştbi^ 
spun ei, „sunt socotite pe linia [descendenţei] lui Iosif, mi pe dea 
a Măriei.” Sfinţia voastră să fie atentă puţin! ,*NuTrebuiap0 linia 
[descendenţei] lui Iosif’ - afirmă «ii De ce-'ii^
[descendenţe] lui Iosif? Oare nu a1 fost ul soţul MârieimNiiffl| 
răspund ei. Cine [poate] spune aceasta?:'l2 â^^rîpt&a'xkfi|SH 
prin autoritatea îngerului, că era soţul [Măriei]. „Nu'te teni l̂a luâ? 
pe Maria, logodnica ta, că ce s-a zămisliţi într-însa este d e 1|| 
Duhul Sfânt.”49 Lui [Iosif] i s-a poruncit, să pună nume copilului; 
deşi nu a fost născut din sămânţa lui. „Ea va naş^ei®ăiŞil|| vei1 
chema numele Lui «Iisus».”^  Scriptura vrea saţar̂ |e|câ̂ ^Hrist|)ş| 
nu S-a născut din sămânţa lui Iosif când îi se spune ace-âţulai câţpj 
era tulburat cu privire la felul în care Maria a rămas înşăra|iŞ:S 
„Este de la Duhul Sfânt”. însă totuşi:'nu i-a fost luată autoritatea 
părintească, deoarece i s-a poruncit şa pună nume^opilii^Bî^ 
fine, chiar şi Fecioara Maria, ;care iştia prea:£in£^ 
ţişarea cu el L-a zămislit pe Hristos, totUşifîl nur#eşM' [pe'*jt<3şsiM 
tată al lui Hristos.

17. în ce sens îl numeşte Maria pe Iosif iată ăl liii!Br'işw^M 
Hristos nu spune că nu este fiul lui Iosif. ■

Luaţi aminte în ce fel [l-a numit Maria pe l6şi£jtaţ«t:̂ l; ffl 
Hristos]! Pe când era de doisprezece ani, dupăÂea|pn^eas^S 
Domnul Iisus Hristos, Cel care, după firea dumnezeiajllll estii

48 Vezi Sfân tu l Ioan GurA de Aur, Omilii la Mqtşi, Qţrţ.ijidţ, 4; .,,NuLera .laj
iudei să se facă genealogia femeilor. Deci ca să ţină obiceluTîudaic’ şi să nu'pară ca de la 
primele cuvinte ale Evangheliei nu spune adevărul şi totuşi să ne facă-'nouă cunoscuii 
pe Fecioară, evanghelistul a trecut sub tăcere pe strămoşii ei şi a făcut numai genea
logia lui Iosif. Dacă ar fi făcut genealogia Fecioarei, ar fi dat să se creaciă că face in o i 
vaţii; iar dacă ar fi trecut sub tăcere pe Iosif, n-am fi cunoscut pe strămoşii Fecioarei. 
Dar, ca să aflăm de Maria cine este, din ce neam se trage şi totuşi să nu strice obiceiu
rile, Matei a făcut genealogia logodnicului ei şi a arătat că era din casa Jui David. Odată 
demonstrat că Io sif se pogoară din casa lui David, este demonstrat şi aceea că şi 
Fecioara este tot din aceeaşi casă, din pricină că dreptul Io sif n-ar fi suferit, după cum 
am mai spus, să se logodească cu o femeie din altă casă şi din altă laroilie* (PSB 23, p. 33),
49'Mateia,̂ o,
50 Matei i, 21.
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dinaintea timpului şi în afara timpului, a rămas în urma [pă
rinţilor] în templu şi vorbea cu bătrânii, care se minunau de învă
ţătura Lui. însă ei, întorcându-se din Ierusalim, L-au căutat în 
convoiul lor, adică printre cei care mergeau împreună cu ei, şi, 
deoarece nu • L,-au găsit,. s-au întors tulburaţi la Ierusalim şi L-au 
găsit discutând în teinplu cu bătrânii, când avea -  după cum am 
spus - doisprezece Vani51. Dar ce [este] de mirare? Cuvântul lui 
DumneZeuimu ,tace; niciodată, însă nu este auzit întotdeauna. 
Aşadar, El esţe găsiMn templu şi mama Lui îi spune: „De ce ne-ai 
făcut noua aşa?|ratal;Tău şi eu Te-am căutat îngrijoraţi”. Iar El [a 
răspunsj: „Oare nu ştiaţi că în cele ale Tatălui Meu trebuie să fiu?”52 

A spuŞf ac^a^a]penţru că Fiul lui Dumnezeu era în templul lui 
Dumnezeu *i^ţr-ade^^ţemplul; acela nu era al Iui Iosif, ci al lui 
Djyur^ej^ cineva, „[Hristos] nu a admis că
era,fiul lui /I^^p^ua^îaminţe .cu. mai multă răbdare, fraţilor, ca 
ăţjnt tlxţxjg^ ,̂}m4iaâ|3 r̂||î|cfă;fie deajuns pentru această predică! 
Duplice M .|^^% j^^pe^e'i^e-ai; făcut nouă aşa? Tatăl Tău şi 
eu T - E l  a răspuns: „Oare nu ştiaţi că în 
cele; ale TatM^ig^fe^trebuieŢisă; fiu?” De fapt, EI nu voia [să se

,fară să se înţeleagă că [este] Fiul lui 
Dumnezeu jv[în ^ e î ^  tirp>] .jCăci, ca Fiu al lui Dumnezeu, [este] 
Fiul lui Dumne?eu|dinţoţdeauna şi Creatorul lor®, însă, ca fiu al 
omului în timp,. năşcuLdin Fecioară fără sămânţă bărbătească, îi 
ay^|peţ amândoi drept părinţi. Cum dovedim aceasta? Maria a 
spus deja: „Tatăl 'Tău şi eu Te-am căutat îngrijoraţi”.

18. Se cuvine cq sfiala şi smerenia Măriei să fie  luate drept 
model de Către femeiC

In primul rând, fraţilor, nu trebuie să trecem cu vederea o 
atât de sfântă sfială a Fecioarei Maria, mai ales [fiindcă este de 
rciare folos] pentru felul de viaţă al femeilor, surorile noastre. Ea 
L-a născut pe Hristos; îngerul a venit la ea şi i-a spus: „Iată, vei 
lua în pântece şi vei naşte fiu şi vei chema numele lui «lisus»!

J  ^UCQ a. 4> 47*
,3 Lm  3, 48-49.

Al lui Iosif şi al M ăriei,
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Acesta va fi mar̂  ţi Fiul Celui Preaînalt Se va cherrik^. A foit 
vrednică sa-L nască pe Fiul Celui Preaînalt şi a fost' cea mai snî t 
rită̂  nufl-& aşezat în faţă nici măcar cu numele; căci, ilu -a spiSf 
„Eu şi tatăl Tău”, ci: „Tatăl Tău şi eu”. Nu a luat ămirite la cinstea 
[oferită] pântecelui ei, ci a ţinut seama de regula; din cadrul căsil 
tonei * Căci Hristos,-[dascălul] umilinţei, nu Şi-ar fi putut; învăţa 
mama să se trufească. „Tatăl Tău şi eu Te-am căuţ^ îiîgrijdraţi.  ̂
„Tatăl Tău”, spune, „şi eu”, pentru că bărbatul [este]:'caîp‘feinlii|,®

Cu cât mai puţin se cuvine să se trufească Celdalte femei?,! JŞ§ 
fapt, chiar şi Maria este numită femeie, nu pentru că-şi^|ffi|pi^ 
dut fecioria, ci pentru că era o denumire 
într-adevăr, Apostolul a spus despre Domntil 
cut din femeie"56, fără a veni în contradicţie1 cif\ŞiiTn3olui c i^  
dinţei, prin care mărturisim că S-a ftă şc ifr^
Fecioara Maria57. Căci ea a zămislit [fiind] ţeoffâfajj} a ţ naşfl^ 
[fiind] Fecioară, a rămas Fecioară. Dar, printr-oînsuşire şpi^ificl 
limbii ebraice, ei le numesc femMp-pe toate’ Jp^^oa^le^e păîra 
femeiască. Ascultă un exemplu foarte limpedie! Ceă?dintâi' pefs^ffl 
nă de parte femeiască pe care Dumnezeu a făcuţrp^uândnO 
coasta bărbatului, înainte ca lfemeiaj %^se^mpreuifezegcii] bailf 
batul - lucru care s-a întâmplat după-̂ e&aû fS&jt' alungaţi din 
Paradis a fost numită femeie, căci Scnptiuâ f̂pjO^O^^o'âsi^H 
facut-o femeie*̂ Ĵ >

19, Hristos nu spune că Iosif nu este tatăl LffîJ<E^li$jî%&Uîqm
să urmeze exemplul de ascultare al prunculuiM u|Jj

Ce le răspunde Domnul Iisus Hristos: „Trebuia şâ fiu 
ale Tatălui Meu”60, însă nu îl arată pe Dumnezeu drept Taţă al

^şLuca, 1,
* £ f .  Efeseni 5,33.
00alateh i 4 ,4 .j |
57 Vezi Crezul, articolul 3: „Care pentru noi oamenii şi pentru a noastră jîjM tuirş;Şra pe* 
jgorâţsdin ceruri şi S-a întrupat de Ia Duhul Sfânt şi din Maria Fecioara şi S-a făcut o ro rii
58 Fericitul Augustin arată ca, în  ebraică, nu se face o diferenţă între mulier („femeie  ̂şi 
rnrgo („fecioară”). Precizăm faptul că termenul ebraic almah înseamnă „femeie tânără”, 
însă nu se referă neapărat Ia o femeie care nu mai este fecioară.
5£|Fdcerjeaji, gţ,j?Ş|,
’^Cuca 2,49.
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Său, în aşa fel încât să spună că Iosif nu este tatăl Său. Cum 
dovedim aceasta? După Scriptură, care spune; „Şi El a zis către ei: 
«Oare nu>ştiaţi că în cele ale Tatălui Meu trebuie să fiu?»vDar ei 
n-au înţeles cuvântul pe care l-a spus lor. Şi, după ce a coborât cu 
ei, a venit în Nazaret şif le era supus”61. Nu a spus: „Era supus 
mameil;sau: „Ii era supus ei”,; ci a afirmat; „Le era supus”. Cui era 
supus?Oare ,-nu părinţilQ^j Le era supus ambilor părinţi, cu 
aceeaşi jpreţuire,.prin care era Fiul Omului.

Puţin f mai înainte^ au^primit învăţătură femeile, acum să 
primeascgpţuncii^Şă le dea ascultare părinţilor şi să li se supună! 
Lumea [întreagă] I (Şe^şupunealui Hristos, iar Hristos Se supunea 
părinţilor.^

20. Domn al lui David.

AşsadâV,^yeqeţif frâţiloţ? că; nu a spus: „Trebuie să fiu în cele 
care, sunt ale Tâtăl^f TMeu'? în aşa fel încât să se înţeleagă ca şi 
cum ar fi spuSlfvbî nu sunteţi părinţii Mei”. Ei [erau] părinţii Lui 
îriffcimp,-ikS [I&mn&eui est£]1 Tatăl Lui în veşnicie. Ei [erau] 
părinfii^iului^iOmului, iar [Dumnezeu este] Tatăl Cuvântului şi 
al înţelepciunii Sale," Tatar Puterii Sale, prin care le-a făcut pe 
toaţb.toacă. t(^©şliiiî'fâiciit prin ea62, care se întinde puternic de 
la un capăt până la5 celălalt: capăt [al lumii], şi le orânduieşte pe 
toate cu;’ blândeţe6?, atunci prin Fiul lui Dumnezeu au fost făcuţi 
şi cei cărora64 El li; S-a supus pe urmă, [fiind] Fiul Omului. 
Apostolul îl numeşte „fiu al lui David”: „Cel născut din sămânţa 
lui David, după trup”6?!i

Domnul însuşi le propune iudeilor o temă de dezbatere pe 
care' Apostolul o lămureşte prin aceste cuvinte. Cad, după ce a 
spusr|Cel născut din sămânţa lui David”, a adăugat: „După trup”, 
ca să se înţeleagă că după firea dumnezeiască nu este fiul lui 
David, ci Fiul lui Dumnezeu, Domnul Iui David. Şi în alt loc 
Apostolul spune astfel, atunci când arată importanţa neamului

6‘hm z, 49-51, ̂
6 Prin înţelepciune, adică prin Hristas*
6 Cf înţelepciunea lui Soloman 8,
,  Iosif şi Maria,. părinţii Săi.

Romani 3.
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iudeilori %m‘^ăr6W[siint] părinţii Şi din care după trup [eStlJ 
Hristos; tBefeâre este peste toate Dumnezeii, binecUvâftteit̂ in 
veâr^^stfel, j,după trup” [este] fiul lui David; dar f{jâ*|,dum
nezeul peste toate, binecuvântat în vecf  ̂ [est̂ ]! Domiiţil lui 
David. Aşadar, Domnul le spune iud.dloir:^AJ^ui #§ii * ziceţi că 
lîste Hristbs?” Ei*au răspunst „Al lui Dâvidf|§l^

Ei ştiau aceasta, căci aflaseră cu uşurinţăfelin^cfeeMsl ’pre&îfB 
seră, profeţii. Şi cu adevărat El êras ^din^şănlânţa lui ’;Dâyid”; dar 
fdupă trup” prin Fecioara Mari^ ceaUo^dita^u Ioşifî^n^l^t^S 
celăU răspuns că Hristos este fiul lui Davidi;|i|iis' 
deci DaViu, în duh, îl numeşte pe El «Domn», zicând: «Zis-a 
Domnul Domnului meu: şezi de-a dreapţa.)Mea>':pânar^ţ î' pune 
pe vrăjmaşii Tai aşternut picioarelor Tale ^ ^ ipeca:, dacă;Pa|||l,!În 
duh, îl numeşte pe El «Domn», cum e^^uî^ al l& i|^ ^ iffiS^ Su  
au putut să-I răspundă. Astfel ne c^t^Evanghelia. ;sEl^rOTaim^i 
că nu este fiul lui David, [dar, mi a vrut]. ca j ei să treacă cuy ;̂ede |̂| 
faptul că era şi Domnul lui David ,[îi^^las^m p]#^ţfel^ei|J 
pricepeau pe Hristos doar prin. prisma a ceeacesefacuseîntimp 
şi nu îl înţelegeau din perşpecţiya a ceea ce este în veşnicie.Qml 
acest motiv a vrut să-i înveţe despre, 
despre firea Sa omenească, aşa ca si cum
Hristos este fiul lui David. răspundeţi-Mi în? ce^l^e^ l M ^  
Domnul lui David”. Dar, ca nu .qunva^eMs^l^imă^lSuI^^ 
Domnul lui David”, l-a adus chiar pe David.dre t̂; marţOT^S

Şi ce a spus? A spus adevărul. Căci în ^a/r^ .DomnuMi spuj^ 
lui David: „Din rodul pântecelui tău voi punê  j^^a^ulvtău 
Iată, este fiul lui David! în ce fel este si DomnuUui, DayidiiOekc^  ̂
este fiul lui David? „Zis-a Domnul Domnului 
dreapta Mea».”71 Puteţi să vă minunaţi că., fiul;'lut, .fia^neşt8Uî 
Domnul lui David din moment ce vedeţi; c«| ^ * $ 4*
Domnul ei? [El este] Domnul lui David deoarece [eşti]

66 R o m a n i  9 ,5 .
67 M a ţe ^ 0 z, 4 2 ,
■t f̂ ĵ g/nĵ /,4 0 9 ,1.
fi, Matei 22,43-45.
.̂Psal̂ d x̂i. ji.

71 PsajjŢljifjfiQ. 1,



p r ed ic i la Na şt e r e a  D o m n u l u i 7 9

Dumnezeu; [El este] Domnul lui David deoarece [este Domnul] 
tuturor; însă [este] fiul lui David fiindcă [este] Fiul Omului. [El 
este] şi Domn şi fiu; [este]' Domnul lui David, „Care, deşi era 
Dumnezeu în» chip, n-a socotit o răpire a fi El întocmai cu Dum- 
nezeu®î<^tl [este]yfiul lui David deoarece „S-a deşertat pe Sine, 
chip de rob luând’Ş?||t

>■̂ 21. Temeliatcă&ătoriei o constituie dragostea conjugală,
nu împreunarea trupească? * <

Astfel, nu [se poate spune că] Iosif nu a fost tatăl [lui Iisus 
doarjîpeh^t^cnu^â^vut legături trupeşti cu Maica Domnului, 
câ ş̂i’cândAp&llw^peâSCâ^ şi nu dragostea conjugală, ar da cali
tatea  ̂de;j;şoti<l^ sfinţiile voastre! După o vreme, 
Apostblul lui' H ^şV^â^^^^pună în Biserică: JK  rămas ca şi cei 
care au sOţii|şă$ec^şi cum n-ar avea”74. Şi cunoaştem mulţi fraţi 
de-ai nosfrt ̂ carb aducîroii' prin har, în numele Iui Hristos, înfrâ- 
nându-ş^\<dellâ|impreti  ̂ de comun acord, şi totuşi 
nefenunţând lâ dtia^sfea> conjugală reciprocă75. Cu cât mai mult 
esţp stăvilită pofta^afnoroasa. cu atât mai mult se întăreşte dra
gostea con j ugalâ! ;;

Oare nu sunt ̂ şoţiVei Care trăiesc în aşa fel încât nu caută [să 
obţinaj unui de l̂a altul plăcerea trupească şi nici nu-şi cer unul 
altuia [să-şi andeplinească] datoria împreunării trupeşti? Şi totuşi 
soţia* este'Rsupusă bărbatului, deoarece aşa se cuvine, şi [este] cu 
âtâţ maiî upjişai:cu.*câţ .[esţe] mai curată, iar bărbatul îşi iubeşte 
soţia cu adevărat, după cum stă scris, „în cinste şi sfinţenie”76, ca 
pe o îriipreună-moştenitoare a harului, „după cum şi Hristos a 
iubit. BiserJ^”^.,Aşadar, dacă există o legătură [conjugală], dacă 
există o căsătorie, dacă se menţine căsătoria, chiar şi în condiţiile

7Î FMpeni a, 6V u 
^Filipeni a, 7, :
41 Carinteni 7.29.

75 Pentru un exemplu de felul acesta, vezi istorioara din ***, Proloagele. Vieţile Sfuiţilor
şt cuvinte de învăţătură, stud. introd. ÎPS Nestor Vornicescu, diortosite şi îmbogăţite de
arhim. Benedict Ghiuş, Editura Mitropoliei Olteniei, Craiova, 1991, pp. 261-262.
7$, T . . . v 

* 1 esQionweni 4, 4.771?£> - c/eseni 5, 25.
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în care nu are loc ceea ce se poate întâmpla şiiîn afara. căs|t|̂ riei|; 
în mod nelegiuit78,? rMO, ce bine ar fi dacă toţi ar pute§|[sg se 
înfrâneze], dar mulţi îm sunt în stare! atunci nu trebtuî̂  [con& 
s|deraţi] despărţiţi cei care pot [să se înfrâneze]^ nu se cad^săjli 
se renege calitatea de soţ şi soţie deoarece nu şe* împreunează 
trupeşte, ci sunt legaţi sufleteşte. , -

22. Limita împreunării trupeşti este „naşterea de pruneţf asam 
cum a fost stabilită prin actul de'icăşÂt^n^h 
«păcat uşor încălcarea acestei limite^ %

Fraţii mei, înţelegeţi de aici cum sunt̂ soclŜ ţi'. îrihS^pKm 
acei părinţi ai noştri care se căsătoreau vrân(di'săţobţinŞiăVil|tpH 
ţiile lor doar urmaşi. Ei, care după obiceiul 
vreme, aveau chiar mai multe soţii, trăiau' într-o aşa 
ele], încât nu se împreunau decât pentru a da naştereJde'pru®| 
ţinându-le cu adevărat înt cinste. însă , cel; care dbreŞâitIliplif 
soţiei mai mult decât prevede aceal;Uiw^SainaşteiiîS((le^prunci 
face aceasta împotriva [prevederilor] actului prin. car^i^^i^ra

/8 Se referă la legături trupeşti.
79 C f David Hunter, „Marrying and the Tabulae 
Tertullian to Augustme”, în: Philip L. REYNOLÎ̂ f ohn WriTE^
Hold. Marrying and Its Documentation iu Western
University Press, 3007, p. 104: „ Ţ a b i d d ş ^ j j j a î d m ^ i ^ ^ M tqĵ ufla 
nuptiales sau tabulae dotales) erau contracte s g ^ .‘‘̂ g ij,e p re î ţşi4ip comppngjfţffl 
legală importantă (totuşi nu una esenţială) a î a ^ n ie i [A.] În jîc & | no^un^^
şe preciza şi scopul .căsătoriei, şi anume «naşterea de'prunci4f(̂ ‘fefefo^miw^ re mB 
donim causa), o idee extrem de importantă pentru Augu^/iu”{̂ ^^FericîtuliĂ uguî H  
avea, o viziune clară şi asupra situaţiei practice, ^upă c^ĵ sefprgcizeaza la p. 108: 
„Totuşi, în  ciuda acestui rigorism, Augustin nu avea ilu zii în^eea ce IiqYegbg^ifeytfa 
celor căsătoriţi de a respecta întocmai această lim ită înî ;ceeaifjce > priceşte je lă ţu ll 
conjugale. într-o predica a precizat că era puţin probabil să fie cinevk 'care*să^purmâ|j 
întocmai dispoziţiile actului de căsătorie şi şă se fi împreunat doar* pentru a da naştejwl 
d e ^ j)||f «Există vreun bărbat căsătorit care îşi foloseşte nevasta- doar pentrij â'aVea 
cppii? Căci pentru asta a fost dată: actul de căsătorie te condamnă» (Predică^78) W* 
Fiind conştient de diferenţa dintre teorie şi practică, Augustin a dezvoltat îjn ţiun^a de 
«păcataişpr» {yejnalis culpa, cf. 1 Corînteni 7,5 -6) în  ceea ce priveşte relaţiile conjugali, 
sW într-unaidin predicile sale, el se referă ia încălcarea actului de căsătorie ;£a la un 
PYemp]u.d& păcat zilnic (guotidiana peccata), care poate fi iertat prin binefaceriî  
zilnice: «Când vrei să-ţi foloseşti nevasta mai mult decât cere nevoia de a da naştere de 
copii este un păcat. Iar pentru a curăţi asemenea păcate, este nevoie să faci zilnic 
binefaj^p^lPredica 9,18)",
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nevastă  ̂ Contractul'este citit cu voce tare, este citit în faţa tu
turor martorilor şi se spune că [mireasa îi este dată] „pentru naş
terea de f prunci”80̂  iar [acest contract] se numeşte *act de

kj IU  8̂lcăsătorie* <4#!
Dacă soţiileaiu ar fi dateşi nu ar fi primite în acest scop, cine 

şirâr da cu .fruntea sus fiica pentru plăcerea senzuală a altuia £ş 
Dar> ta părinţii şa mu se ruşineze atunci când îşi dau [fiica de ne
vastă], seî citeşte cu glas tare actul [de căsătorie], ca ei să fie socri, 
şi nu proxeneţi. ^Şadary|Ce se citeşte din contract? „Pentru naş
terea de priincii^Fruntieai tatălui se luminează şi se înseninează 
auzind această prevederea contractului. Să luăm aminte la frun- 
tea bărbatului ̂ ge-rîşr ia^nev^tâf Se cuvine ca şi soţul să se ruşi
neze şa o ia în^alt scop> din moment ce tatăl se ruşinează să o dea 
pentru altceva. . Dar, daca nu pot [să se înfrâneze], să ceară împli
nirea datoriei conjugale (cum am mai spus şi altădată) şi să nu 
meargă [la alţii]iînjpl^4faţă de cei care au de îndeplinit o datorie 
faţa de ei82. 2Femeia~şi barbatul să se ajute unul pe altul în slăbi- 
ciunea ĵor! BarJjatiil săopu meargă la alta, iar soţia [să nu meargă] 
la altul,, căa  'n^nae^^,advit«r^ ca şi cum [ai spune că merge] 

âlţfi}*|| .$£; jd j ic ^ e ^ p iş e s c  limitele actului de căsătorie, să 
nu se depăşeaşcă limiţeîe patului conjugali

Oare nu este păcat să ceri de la soţie mai mult decât este ne- 
vbiâpentru naşterea de copii? într-adevăr, este păcat, dar [este] 
unul uşpgApostBî.ul spune: „Şi aceasta o spun ca o îngăduinţă”84 
când vorbeşte despre acestsubiect astfel: „Să nu vă lipsiţi unul de 
altul, decât cu buna' învoială pentru un timp, ca să vă îndelet
niciţi [cu ppştul sijjcu Rugăciunea, şi iarăşi să fiţi împreună, ca să 
nu vă ispitească Satana din pricina neînfrânării voastre”85. Ce

g La,ţ liberarăm procreandarum causa.
8 Lat. tabula^mqtrimoniQleş,

Să nu prea’curveascat * ̂
Lat, adulterium <ad alterum, etimologie populară. Vezi Ernout-M eillet, Dic- 

tifinţ\fiire etymqlQgique de fa lungite latine,, Klisicksieck» Paris* 42ooi, s.v. alter, unde eşţe 
explicat faptul că alter este folosit şi ca eufemism pentru un lucru care ajunge altceva 
decât ce trebuie, „contrar", „opus1*; de aici este verbul altern („a strica*, „a falsifica") şi 
compusul vechi adultera („a strica", „a coiupe“)> cu sens special de „a corupe o  femeie”; 
iar mai târziu a primit sensul de „a comite adulter". 
ă i Corinteni 7» 6,

1 Corinteni 7« 5.
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înseamnă ăclSsta? Nu vă impuneţi ceVa peste’puterileyvoastr^a 
'̂feuiiii^/lipsiiidu-vă -unui'de altul» să cădeţi în adiiltdr î ̂ Ga să nu1Lyă 

ispitească Satana din pricina neînfrânării yoastre Şi* ca?nu eumvajşă 
pară că porunceşte ceea ce doar îngăduia (căci una este* să porunceai 
virtuţii, şi alta «ste să îngădui - slăbiciunii), a adăugat) pe , dată: ,;însă 
aceasta o spun ca o îngăduinţă, nu ca o',poruncă; -Eţuaş vreafeaitoţi 
oamenii să fie cum sunt eu însunji'^$im'şkcvun^i4'!̂ ]i% 
poruncesc să faceţi aşa, ci vă iert dacă se întâmplă să faceţi asta”C$|i

23. Gele două m odalităţi de supravieţuire m îieăm iilm prtf& n&âiM

Fraţii mei, luaţi aminte! Cei .'care iisîf'îaii^s;Qţrţ? cIg^ îv, '
naşterea de prunci sunt bărbaţi ’mari, iar de? rafifl 
citi că au fost patriarhii, şi găsim  m iilte;

scrierile sfinte ne arată această f ^ ă ’,hiciun | ş | a e i a T O i P w !
doială; aşadar, acei bărbaţi care îşi iau soţii d ^ ^ :iî>e!^tff|§ ?^S
naştere de prunci, dacă li s-ar oferi 'u r i ^ | l ^ $ ^ a d l ^ j ^ l
nevoie de] împreunare trupeasc|^ oare 'm i '^ m î i p ţ i s ^ u n '1 1 ^ ^ 8
mare privilegiu cu o bucurie de rie şj>U s?;< ,0 !ie^
mare veselie? Există două lu crări’ ^ p e ş u , ; # r Ş ţ  care omenirea
dăinuie; cei înţelepţi şi sfinţi se^coboarăla ă Ş e s^ W 6 i^ .'îu q ^ ..d [iii
datorie, însă cei nechibzuiţi 'se a r ^ ^ ’̂ rţjeste *$t>f§
poftei. C ă d  una este să te ap leci,^re;c^v^jd iiii
să cazi în ceva din pricina patinui.. ̂

Care sunt aceste două [ac^urfi] 
omenesc? Cea dintâi [acţiune ne p rie şte ] De noi înşine şi constă 
în procurarea hranei -  care, bineînţeles, nu poate fi consum ată ■ 
fără [ă resimţi] o plăcere trupească - ,  [adie^jia' ̂ â Ş c a îW ^ p b ^ S  
dacă nu faci aceasta, vei muri. Aşadar, p r i n ^ c ^ t ^ i | r 0 ^ ^ ţ r i ^ ^  
ţinere, [care constă în] a m ânca şi a bea, trăieşte-neanM ^om ee  
nesc, după felul firii sale. Dar prin această1'kcţiune Oărtt#îif %eA 
întreţin doar pe ei înşişi, căci nu dobândesc' 
bând, ci luându-şi neveste. într-adevăr, n eam u l om enesc ̂ dăinuie 
în felul următor: mai întâi {este necesar] ca oamenii 5 [$ăf se îngrif 
jească] să trăiască, dar, fiindcă nu pot să trăiaşcă pp n ^u wîtoj^ 
deauna, oricât de mult s-ar îngriji de trup, este necesar să aibă

$4v@griiriteni rji%6r̂j.
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grijă ca cei tiou-născtxţi să le ia locul celor Care mor. Ckkt neamul 
omenesc este, după cum s-a scris, ca frunzele din copac, dar 
dintrnm copac ca măslinul sau laurul sau altul de felul acesta/ 
care nu este niciodată fară frunze, dar ale cărui frunze se schimbă 
mereu? iDupă cum este scris, unele răsar, iar altele cad87, iar cele 
care răsa^leiiiau locul celor care cad. Intr-adevăr, frunzele cad 
mereu [dintr-un.» copac de felul acesta], şi totuşi el este mereu 
plin deivfalte] ' frunzei Tot astfel şi neamul omenesc nu resimte 
pierderea* [suferită în urma] celor care mor zilnic, pentru că le iau 
locul ceţcare isef naâcf iar astfel întregul neam omenesc dăinuie în 
felul 1^iî:i-şi;vpreb&^fiiirizele- se văd mereu în copac, tot astfel se 
vede şi pămârittil'plin cu loameni. însă, dacă doar ar mini şi nu 
s-atf mâiA^t^ŞfjaĂiântul s-ar> goli de toţi oamenii, precum [se 
goleşte] unii fc6pa'ci*de toate frunzele.

In îndeplinirea^celorn^ pentru viaţă, unii sunt
\cdnă$şi‘deipbfi(£'im^ iar alţii de răpune.

Asadaij, din^om^t^ce 'sunt necesare două acţiuni - despre 
caream yprbit dejâ* destula- pentru ca neamul omenesc să dăi
nuie, [trebuie :sa arătocă] cel înţelept şi prevăzător şi credincios se 
coboară? [să le ii^lin^^â]'pe amândouă din datorie şi nu cade, 
[âjungând{şat:̂  :de ele], din pricina poftei trupeşti. Dar
cât Jde' m̂  ̂ de lăcomie, nu se aruncă să mă
nânce şij să bea, dedicându-şi întreaga viaţă [acestor acţiuni], ca 
şT cum ele ar fi motivul pentru a trăi? Intr-adevăr, deşi [oamenii] 
mănâncă pentru a trăi, aceştia socotesc că trăiesc pentru a 
mânca. Tot omul înţelept îi consideră vrednici de blam pe 
aceştia,f şi mai " ales Sfânta Scriptură, [pe toţi cei] mâncăi, beţivi, 
nesătui, „al cărqr dumnezeu este pântecele [lor]”88. Pe aceştia îi 
împinge să mănânce doar pofta trupească, şi nu nevoia de a-şi 
reface puterile. Astfel, aceştia cad în [patima] mâncării şi a băuturii.

In schimb, cei care se coboară [spre a îndeplini această sar
cină] din îndatorirea de a trăi nu trăiesc pentru a mânca, ci 
mănâncă pentru a trăi. Dacă celor înţelepţi şi cumpătaţi li s-ar

88 ̂  fofetepctunea lui Isus $imh 14* 17-19.
PUipeni 3,19,
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oferi posibilitatea să trăiască fară mâncare şi fară băutură, cu câtt 
le mare bucurie ar îmbrăţişa «acest privilegiu, câ’Săaiu! mai gel 
nevoiţi "la^e j coboare [spre a îndeplini lucrul] de careirui aû  
obişnuit sa se lase stăpâniţi, ci să fie ridicaţi mereuuh D o n M l^  
nevoia de a întări slăbiciunile trupului să nu le mâii tulbure|fdo| 
rinţa de a-şi îndrepta întreaga] atenţie [spre Dumnezeii*]! în ce fei 
socotiţi că a primit dreptul Ilie [hrana]kând a âiec^pîi^uEcibijtil 
cu apă îşi turta ca să-i lie hrană îndestulătoare peripîi patm'zjfl 
de zile89? Ou mare bucurie, bineînţeles,! deoarece iâ; niân<#M^M 
băut [pentru a-şi îndeplini] datoria [de a4 râmân^ îmViaLţă| mi‘| i  
un rob al poftei trupeşti. Dacă poţi, încearcăcsaaMfe^[Un ks||j 
menea privilegiu] unui om care îşi* pune întreag^biicinjîeM 
fericire în -ospeţe, precum vita în ieşlei Va u rî ibi n efo ^
respinge şi o va socoti o pedeapsă.^

Tot astfel se întâmplă şi cu îndaţorir^cbmugajă:w;Oameffl 
care se lasă stăpâniţi de pofta plăcerilor. senzuaîemû îşţ̂ cauţaLhei 
veste pentru altceva şi din acest motiv cu greuvsuntemuitunmB l  
nevestele lor. Şi ce bine ar fi, dacă; nu pot sau, nu>.ydrMăSWlCT 
pânească pofta trupească, să nu
de ceea ce presupune datoria conjugală SLăeLceeaxâiSIpefimţe 
din pricina slăbiciunii [omeneşti] ! Daii£ . da1& j£aî ’ în trep ^ .u ^  
asemenea om: „De ce ţi-ai luat nevasţă?”/ţi-ar răspunde probabil 
ruşinat: „Pentru [a avea] copii”. însă, daca cineva. în. dmBRăfâg 
încredere totală i-ar spune: „Dumnezeu poate»si îţi va da 
ranţă fii, chiar dacă nu te vei împreuna cu sotialf âtuiiCi cii 
siguranţă ar mărturisi, spunând că nu şi-a'râtâăt n e^ ^ .p e jn ^  
[a avea] fii. Aşadar, să-şi recunoască slăbiciunea şi,şafRrimeaşcl 
[din îngăduinţă] ceea ce pretindea că primeşte din îndatorireja|

25. Patriarhilor li s-a îngăduit să aibă mai multe soţii dtfqjţl
pentru a da naştere de prunci.

Acei drepţi din vechime, oameni ai lui Dumnezeu? căutau [să 
aibă] fii, doreau să-şi recunoască90 fiii. Doar în acest scop se

^ C f .j  Regi 19, 6-8.
|° Verbul suscipio are sensul special de „a ridica de jos în braţe un nou-năseut*, acesta' 
fiind semnul că părintele recunoaşte copilul.
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căsătoreau cu femeile, doar în acest scop se împreunau cu fe
meile, şi anume pentru a da naştere de fii. Din acest motiv li s-a 
îngăduit Să aibă mai multe [neveste]. Căci, dacă pofta trupească 
nestăpânită af fi fost plăcută înaintea lui Dumnezeu, ar fi îngă
duit, în vremea ^ceea, ca o femeie să aibă mai mulţi bărbaţi, aşa 
precum Un bărbat: [âveâ] mai multe femei. Din ce motiv toate femeile 
virtuoa^ftu aveau mai mult de un bărbat, iar un bărbat [avea] mai 
multe fema^JdaCămu pentru că faptul că un bărbat are mai multe 
femei duc^lfar^te^^i numărului urmaşilor, pe când o femeie nu ar 
putea da naştere la mai mulţi fii cu cât ar avea mai mulţi bărbaţi?

r noştri nu se căsătoreau şi nu
se împreunau tu1 femeile dintr-un alt motiv decât pentru a da 
na$t£re;de ;jjrt|rici^r. fi- fost o mare bucurie pentru ei dacă ar fi 
putut sâ  aiDă|fii’fara Jâ  fi nevoie] de acea îmbrăţişare trupească, 
<iih TmomeM^ [copii] nu au căzut în patima [îm-
preurfăriî ţ̂rUpesfi]vici s^âu coborât [la aceasta] din datorie,

' -ŞiTaţundi^a^.^ .putea^cineva să spună că] Iosif nu a fost tată 
deoarece a primit ';un|.fiu faiă [a fi nevoie] de pofta trupească? 
Neprihanireaic^ gândească ceva ce nu a gândit
njqfi [<^răţi^l(iudai^ă1 Iubiţi-vă soţiile voastre, dar iubiţi-le în cu
răţie! Căutaţi împreunarea trupească, [dar doar] până Ia limita 
riaşţerii de ni! Si* fiindcă nu puteţi avea fii în alt fel, coborâţi-vă la 
aceasta cu durere Î Caci aceasta este pedeapsa Iui Adam, din care 
ne; tragem [cii ţoţiy. Şă nu ne mândrim cu pedeapsa noastră! Este 
pedeapsa celui care a meritat să dea naştere unor urmaşi muri
torii deoarece el a ; devenit muritor din pricina păcatului. Dum
nezeu nu a pus ' capăt acestei pedepse pentru ca omul să-şi 
amintească  ̂de unde a căzut şi încotro este chemat şi să caute 
acea îmbrăţişare în care nu există niciun fel de stricăciune.

26, Cinstea fecioriei a început de la Maica Domnului. în cefei
Iosif este cu adevărat tatăl lui Hristos,

Prin urmare, în acel popor*1, care trebuia să se înmulţească 
din plin până la venirea lui Hristos, pentru ca prin numărul mare 
al oamenilor să fie preînchipuite toate acele învăţături ale Bise
ricii care se cădea să fie preînchipuite, [bărbaţii] aveau datoria de

Poporul evreu.
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a^i|luaaevest^oa*să,sporească poporul, în care <era anticipată 
Biserica. Dar, când S-a născut Regele tuturor neamurilor,>cinstea 
fecioriei a început de la Maica Domnului, care a fpşt vredrdgă să 
aiSgjun fiu fară a cunoaşte stricăciunea. JDecfl* ac,eg§ga xJo^jo 
căsătorie, şi încă o căsătorie lipsită de orice^itde ̂ rjgă îţip©, iar 
.astfel ide ce să nu primească soţul în curăţie ceea?tce sptiaia născU  
în neprihănire? Precum ea [a fost] o tsoţie neprihănită» .aşaja fost] 
şi el un soţ curat şi, precum ea [a. fost]
[a fost] şi el un tată curat. Aşadar* cine ar putea .să t spiTria^Nu 
trebuia şă fie numit tata pentru ca nu a coiîtribuit^Ia/^Breribăl 
Fiului” caută poftă trupeasca în naşterea de prunci, '.şijnuj seiffflj 
mentul de dragoste. Iosif a împlinit maii bine' ou sufletul ceea ce 
alţii doresc să împlinească în trup."'

Căci şi cei oare înfiază copii nâisc'în'im^^™®1̂ ^ ^ ^  .w B 
curat, [fiii] pe care nu an putut [să-i aobârideasca] tn ^ şt^  LuaţiI 
aminte, fraţilor, luaţi aminte la legile adop^iei^ri^ ;
devine fiul unuia din a cărui sămânţă nu'*ş-a născut, astfel încât 
are mai mult drept asupra lui wiht^elui^^care^tr îima^?Q^<^a 
natura celui care îi dă naştere! Aşadar, nu 
Iosif să fie numit tata, d se cuvenea |apj|^ 
măsură. De fapt, oamenii dau naştere de fii şidin femeile care nu 
le sunt soţii, iar aceştia sunt numiţi jmSatoal^ însă sunt mai 
presus de ei fiii legitimi. Din perspectiva^ 
naşterea lor se întâmplă la. fel,̂ ' îaf atunipi'. ̂ e^ce^ifnţ'i^^ 
puşi mai presus, dacă nu pentru' că,. dfaffisfetgsdrfei: caiffiîjiie^ 
prunci este mai curată? Nu face diferenţa împreunare  ̂trupeasci^ 
fiindcă ea este la fel cu ambele femei. Cum învmge^bliS'-dâĉ M--' 
prin dragostea credindoasă, prin dragostea faţă de ,sot̂ pi'inlQ|^ 
gostea cu adevărat sinceră şi curam? 'Dac  ̂
dobândească fii de la soţie fără [a fi nevoie de] împreunare'ffu^ 
pească, nu ar trebui să fie cu atât mai fericit cu ţâţ^^a i^carij^l 
iubeşte mai mult este mai curată?

27. Pe bună dreptate este admis faptul că Iosif a avut doi
taţi, pentru a arăta acordul dintre Evanghelia după Matele
!şi cea după Luca,
Astfel, luaţi seama că un om poate să aibă nu doar doi fii, ci 

chiar şi doi taţi! Din moment ce am menţionat înfierea, vă daţi
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seama că?poate fi şi o astfel de situaţiei Căci se spune:.^.Un om 
poatei să aibă doi fii, însă nu poate avea doi -taţii/ Insă iată* că 
poate să aibă şi doi taţi, dacă unul l-a născut din sămânţa [sa], iar 
altul l-a înfiat din dragoste» Aşadar, dacă un om poate să aibă doi 
taţi, [atunci 4£seamnă. că] şi Iosif a putut să aibă doi taţi* fiind 
jgascujt de unul şi înfiat de. altul. Dacă acest lucru este posibil, 
[atunci] jde^jcgirnarfăspândeşc blasfemii cei care spun că Matei a 
prez^nţatnnele. neamuri, iarLuca altele?

‘feWla dr^PÎ^/t^eflen1 că unul a urmat o anumită linie de 
deşc^denţj^,d^^ altul alta. Intr-adevăr, Matei a spus că tatăl lui 
IpsiLeste Jluca .fa precizat că este] Eli. Insă cuiva ar
putea Js& |,,sepj|r|L. ca bărbatul al cărui fiu a fost Iosif a avut două 
nuine ,̂ p^ '& gţ^^ca ei enumeră bunici şi străbunici şi alţi stră
moşi diferitLHşit3ţinul, [aniinteşţe] mai multe generaţii, iar altul 
inai. puţine^ djDş̂ ê gtiê  J^ ă ,  posibilitate de tăgadă, că Iosif a avut 
doi taţi, Ăşţfel, iiindf (îndepărtată blasfemia în privinţa acestui 
^bijŞ^y^e^y^^g^^nq^Lra.tat, în mod limpede, că se poate ca unul 
să fie .tatăl care a dat;naşt<ere iar altul [să fie tatăl] care a înfiat, 
[atuncijf.i^ taţi, nu este un lucru de mi
rare dacă bunicii ,şLştrăbumciijŞi ceilalţi părinţi amintiţi în sus pe 
linia descendentei, sim  ̂ [fiindcă provin] din părinţi diferiţi.

, 2Ş. /njfrcrm în ce fe l se împreunau
cki v'echi tu islă)nţâ0ie<farâ„a comite adultei

Sâ'nu vits^ că legea- adopţiei este străină de Scripturile 
npââte^i~c4 ln t î^ e t o aCor<i cu autoritatea Sfintelor Scripturi, ca

9?- Vezi Sfântul/ ld\N (MBff DE AUR, Omilii la Matei, Omilia 3> 2: „în afară de această 
ÎRY^ţlj^irev^n^el^(^)ne:ro9i spune şi altceva; anume ne arată că toţi oamenii sunt 
păcătoşi, chiar şi strămoşii Domnului. Patriarhul luda» cel de Ia care iudeii îşi trag nu
mele, nu pare ca, a faCutpuţine păcate; Tamara a stat înaintea lui şi l-a acuzat de des- 
frânare; David a născut pe Solomon cu o femeie desfrânată. Deci, dacă de oameni mari 
n-a fost îndeplinită legea, cu atât mai puţin de oameni mici; iar dacă n-a fost îndepli
nită, înseamnă că toţi oamenii au păcătuit şi deci a fost de neapărată trebuinţă venirea 
lui Hristos, De aceea evanghelistul a amintit şi de cei doisprezece patriarhi, ca şi prin 
asta să spulbere iarăşi îngâmfarea iudeilor, care se lăudau cu nobleţea strămoşilor lor. 
Mulţi dintre patriarhi au fost născuţi din slujnice; totuşi nu s-a făcut deosebire îţitre fţi 
din pricina deosebirii de mame. Toţi au fost fâră deosebire patriarhi şt ronducatori dg 
seminţii Această prerogativă o are şi Biserica; ea este creatoarea nobleţei noastre; 
modelul şi l-a luat de sus. De aceea, de ai fi sclav sau liber, aceasta nic\ fiii1 te avânr 
tajează, nici nu te micşorează; Biserica îţi cere un singur lucru: ce gând ai şicum ţi-i 
sufletul" (PSB 23, pp, 39-40).
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şi când specific® doar legilor nmeneşti, într-adevă^ estfcijin 
fapt feăvechi filamintit, în mod obişnuit, în- scrierile» bisericeşti 
că nu doar sămânţă bărbătească dă naştere de fiicei- şi bunăvoinţa 
alegerii. într-adevăr, chiar femeile, dacă nu puteau sa dea naştere 
%e 'însele, înfiau fiii născuţi din împreunarea  ̂bărbaţilor lldr cu 
^MaVele, %ă chiar le Cereau soţilor să le ădu^a lfiFÎMeiUljcic^s^ 
precum [iu făcut] Sarai93, Rahila94 şi 'Liâ 5l "̂[îrideplîmnp'] âceasffl 
îndatorire, bărbaţii nu au săvâr|ii adulter^deBaFece î̂ffi^affisuj^B 
soţiilor în privinţa îndatoririi conjugale, după?¥uiir^uîie Âţ)^S 
toiul: „Femeia nu este stăpână pe trupuMaufţMbaUil;:îaş^^P 
nea nici bărbatul nu este stăpân pe trupul sau, ci femefaF^S 

Chiar şi MoiseJ născut dintr-o mâma^e^eicci^Pp^^^^l^fîi 
găsit de cineva], a fost înfiat de fiica îj(|j
existau formulele de drept de .ş^^i^ale^er^a?âe/buH^clc fimll 
ţiona ca normă legală, după cum spune
alt loc: „Păgânii care nu au lege factHm fire^pe ale^legp» î p j  
dacă femeilor li se îngăduia săli focă fii ăi Idi?
însele îi născuseră, de ce [nu li s-ar p4i^i^j||Jî -1
aibă drept fii] pe cei pe care nu i-âii' ̂ ăs^&Hiil:'Sâfofgii% M B  
trupească, ci din dragostea1 înfieriiîf:€ ă c i^ Ş t ^ if@ t t^ $ ^ S B i  
patriarhul Iacov, părintele atâtor fii^fî^ fa c d ^ rîe p & îi^ ^ l^ iîj 
lui Iosif, fii, rostind următoarele cuvinU: ^,Ace^i|d®]ni:âi.tă^^prjJ 
fi ai mei şi vor primi moştenire pămârrtlmippr^Ş^ŞB^âftllMr, J 
iar ceilalţi pe care îi vei naşteisă 'fie ăi tâil’̂ l^

Cineva ar putea spune că nu se, găseşte în Sfintele Scripturi 
cuvântul „înfiere”. Ca şi cum ar mai aveaA^^^mpo^^ 
nul folosit; din moment ce faptul însuşi există^şfSnufa^feînj^B 
poate să aibă un fiu pe care nu l-a născut din 
bărbat {poate avea] un fiu pe care nu pa 'conceput - din trupul lui. 
De fapt, eu nu mă împotrivesc ca Iosif să fie numit „înfia^'Jafaţa ;j

93 Cf. Facerea 16, 1-2,
f : Cf Facerea 30,1-5.

Facerea 30,9.
96 J?Co£0Mţ}j Jţ£.
^ f ^  Ieşirga ?., i-ip,
fî$ţQmmy2kM~
99 Facerea 48, 5^5,
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vreme cât se acceptă faptul că el a putut să fie şi fiul unuia din al 
cărui trup nu se născuse;

jTotuşiî Apdstolul t Pavel aminteşte adesea termenul „înfiere?, 
[referindu-se] la o mare taină, într-adevăr, deşi Scriptura mărtu
riseşte că Domnul nOstru Iisus Hristos [este] singurul Fiu al lui 
Dumnezeu^ spune că cei pe care a socotit potrivit să-i aibă drept 
fraţilşi împreună-moştenitori devin astfel printr-o înfiere a ha
rului dumnezeie^c:i,;Iar când a venit plinirea vremii, Dumnezeu: a 
trimi^pe Fiul Său, născut din femeie, născut sub Lege, ca pe cei 
de sub * Lege săţi* răscumpere, ca să dobândim înfierea”100. Şi în alt 
:10c -afirmă^şŞ^ nomînşineisuspinăm în noi, aşteptând înfierea, 
răscumpărarea;trupului nostru”1̂ Altcândva, a spus despre iudei: 
„Aş'fi doriţCsălfiue u rn şu ^  de Ia Hristos pentru fraţii
mei* cei de {unjn^fr^c^-^ne după trup, care sunt israeliţi, ale 
cărora sunt înfijereăsrslava^r Legământul şi Legea, ai cărora sunt 
părinţirâsi|dm ,£a]§;hdiipâ; trup este Hristos, Cel care este peste 
tdateDuimez^^ :ţn Vecim°2. Aid arată că a fost din
• vechime 'folQ&îţ ââşiţiqeţifie termenul „înfiere”, fie lucrul în sine, 
precum Legământul şiLegeape care le aminteşte în acelaşi timp.

npcf. Neamurile Domnului amintite de evanghelişti sunt diferite 
pentru că şţţin^jseqmqfie de filiaţia adoptivă, fie de cea naturală.

, Se: mai adaugă jşi următoarea modalitate specifică iudeilor 
prin cărei cineva devenea fiul celui din care nu se născuse 
trupeşte! Rudele seicăsatoreau cu soţiile rudelor lor care muriseră 
fară a avea copii, pentrua ridica urmaşi celui mort103, Astfel, cel 
carele năştea era şi fiul celui din care se năştea şi al celui al cărui 
urmaş se năştea. Am spus acestea ca nu cumva cineva, socotind 
că nu este posibil să fie amintiţi doi taţi pentru un singur om, să 
creadă că vreunul dintre evangheliştii care amintesc neamurile 
Domnului ar trebui învinuit de minciună, printr-o blasfemie ne
legiuită, mai ales că înseşi cuvintele evangheliştilor ne atrag 
atenţia, i*

100 Galateni 4.4-5,101 n ~ ■Romani 8,23,
Romani 9, v s ,
Căsătoria de levirat» Cf, DeutQrQnQffUţlzs* 5^6; Matei 22,24,
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într-adevăr, Matei, care îl aminteşte pe tatăl' care i-a dat 
naştere [trupeşte] lui Iosif; enumeră generaţiile astfel: „Aceistâ l-a 
născut pe acela”, până când ajunge [să amintească] da finaftfaptul 
^Sacoviâ născut pe I o s i f î n  schimb, Luca; dedarecemu poate 
fi<‘numit pe bună dreptate „născut” cel care fie deviiieifiu prin în- 
fiere, fie se naşte ca urmaş al celui mort din cea carê i-a fos^spţiif 
nu’ spune: „Eli l-a născut pe Iosif’ saU:%I6sify pe carej l̂ a năsill 
Eli”, ci: „Care era fiul lui Elif°?, fie priMhfi€re^fie născut âirţtfco 
rudăca urmaş al celui morţi#

30. De ce neamurile Domnului sunt amintitepe /in/â  ̂v :3 
descendenţei lui Iosif, şi nu pe a Măriei?
Am vorbit deja pe larg [despre motivele] penţjrfcMifm 

trebuie să vă tulbure faptul că neamurile sunt amintîte|pdp]M 
descendenţei lui Iosif, şi nu pe a^me£*[tnM' alei 
vedere faptul] că, precum, ea [a fost] fară^tşăn^^
de] poftă trupească, tot aşa sî/el [a fost] / tata ‘ 
voie] de împreunare tmpească.'^aaar, nĵ ăinifril|̂  
fie amintite] pe linie descendenta ̂ i âscendMÎa^eMelî|^fnîiM 
despărţim [de neamurile Domnului] doar.7 p.eţi^^^BBlipsit 
pofta trupească! Curăţia sa mai mare sâ'cpfirirn ê calitaţeaS^S 
tată, ca nu cumva să ne mustre' [PreiQgijaj  ̂
vrut să pună numele său înaintea soţului^e^i^^^S^I^S^feir 
şi eu Te-am căutat îngrijorati^6. Prin urmare, ţşă; nu facă cleve
titorii pervertiţi ceea ce nu a făcut soţia neprihănit®!

Să amintim, aşadar, [neamurile Domnului],; j)il§ij^p^e%!şali 
denţei lui Iosif, pentru că, aşa cum [a fost] un soţ în curbei aşa 
[a fost] şi un tată în curăţie! Dar să punem bărbatul \înâin|§||^§ 
meii, conform ordinii firii şi legii lui DumnezeiilîCăc  ̂d f̂S 
da la o parte şi am pune-o pe ea [în locul lui] , el ar spurfe pe ibună 
dreptate: „De ce m-aţi îndepărtat? De ce nu urcă şi coboară »neâ*j 
murile pe linia descendenţei mele?” Oare i s-âr putea spujje: 
„Pentru că tu nu ai dat naştere din sămânţa ta”? Dar şl ar răsfl

^  Matei i, 16,
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punde; „Oare ea a născut prin lucrarea trUpului ei?” ,Geea 5̂de a 
făcut, Duhul Sfânt â făcut pentru amândoi. S-a spus: „Deoarece 
era ,un om rdr^ptfms Aşadar, bărbatul [era] drept şi femeia! [era] 
dreaptă; Duhul Sfânt, odihnindu-Se întru dreptatea amândurora, 
le-a dat ambilor un Fiu. însă Şi-a împlinit lucrarea în femeie, care 
poaţe fă dea naştere după fire, ca astfel să nască [Fiu] şi pentru 
soţ.* Iar îrige t̂iMejspune amândurora să pună nume copilului, ca 
a s t fe fe ă  fie arătatăah mod clar autoritatea lor de părinţi.

. într^âây^^^bMd Zaharia era încă mut, mama a pus nume 
jfiultii nou^ascut^^ câni c^ care erau de faţă I-au întrebat, prin 
semnllfe numească, luând tăbliţe, [Zaharia] a
şcrisjceea^ceS0^.sş'^use^^^a“ 8.1  s-a spus şi Măriei: „Iată vei 
luaţii pânţcc  ̂[ş^eln^te]'fiu si/y£i chema numele Iui «Iisus»”109 
şi’- ^ jjlT _Iul David, nu te teme a lua pe
M a$a$.^ zămişliţ într-însa este de la Duhul
Sram.'î Ê a  rLaştej^ m i'vei’ chema nţunele Lui «Iisus», căci El va 
mântui- p(^^ul^^^ de|^pacaţele lui” 10. Se mai spune: „Şi i-a

^  Iosif este tată prin 
(îragoste, .niyiiipa^r^^ fară urmă de îndoială.

Eyanmeîiătij. ' n̂îxmeră|ţrnecunxirile Domnului], cu multă bă- 
gaiţê de' s e ^ ă is i^ t êpciuneV.. pelinia descendenţei lui Iosif, fie 
(aşa ,.c^Jfac^]ţ;l^aţei  ̂c<̂ bprândv..<ie la Avraam până Ia Hristos, fie 
[aşa cum#facej Xucâ; fur<^nd, de la Hristos, prin Avraam, până la 
Dumnezeu. Unul, îi enumera în ordine descendentă, iar altul în 
ordinei aşcend^ta însă ambii [fac aceasta] pe linia descendenţei 
to:.Ic^ijpe; @  • W 1 § fosţ] tatăl. De ce [a fost] tată?
Penţru că este cu aţăţ, rnai mult tată cu cât este un tată mai 
neprihănit, El a f̂ost so«cotit ca fiind tatăl Domnului nostru Iisus 
Hristos în , alLfel.. adică nu aşa cum sunt ceilalţi taţi care nasc 
trupeşte şi nu dobândesc copii doar prin dragoste duhovnicească. 
Intr-adevăr,; şi Luca a spiiş: „A c e s ta  era socotit tatăl lui Iisus”112.

Matei 19 pii r  c r + H Iv *  luca i,IQ£ r '
U/CCi 1̂ 31,
Matei 1 ,2 0 *2 1*IU r
mea 1 1 7 .  .
Ui ca \  23,
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De ce era socotit? Pentru că părerile ş̂i socotelile omeneşti se 
îndreaptă spre ceea ce fac oamenii de obicei113. însă Domriul nu a 
fost‘din sămânţa lui Iosif, deşi era socotit astfel, dar totuşi,* pen
tru evlavia şi dragosteaflui Iosif, i S-a născut din Fecioară̂  Marfa 
un FiUf Care este Fiul lui Dumnezeu.

ş i  De ce Matei enumerâ neamurile Domnului miordimm 
descendentă, iarLuca în ordine ascendentă?^

* Dar de ce unul enumeră [neamurile 'Domnulufi în ordini 
descendentă, iar celălalt în ordine ascendenta? Vă;r:og să ascultaţi 
cu ateime, atât cât vă va ajuta Domriul, şi cu unsufl^ plin ae în
credere şi curăţit de orice fel de blasfemii periculoase si îriforţor 
cheate. Matei enumeră neamurile [Domnului] întordineliesceajl 
dentă, pentru a simboliza faptul că̂ Doihnul nostru* Iisusj HristM 
S-a pogorât pentru a purtai :paca.t:ele;
Avraam să fie binecuvântate toate neamufifeă^^^i^TOotţyâp 
începe de la Adam, [deşi] întreg neamul'omenesc "̂[sf*ţr%e] ;<|ê a 
el, nici de la Noe, deşi tot neaMfl.îqmehesc'de^dupărpotOpIpfB  ̂
vine din familia lui. Pentru a arăta îndeplinireâ^rofeţiemnil era 
necesar să amintească faptul că ornulîlisus HrişţoSeŢtraj^ din| 
Adam, din care se trag toţi oamenii|îsau1 dinNbŞ din <|e® din 
nou se trag toţi oamenii, ci din̂ Âvrâami car  ̂
sămânţa căruia să fie binecuvântate toatei neâmurile^tuhci cârjl 
pământul era deja plin de popoare11̂

In schimb, Luca enumeră neamurile [Domnului!înjordi.na 
ascendentă, dar neîncepând de la naşterea. Domnului, Ci' âin|a® 
moment în care aminteşte că El a fost botezat: de Ioan^^si!|et 
precum prin întruparea Domnului' sunt asumate de CătreiS pac^ 
tele neamului omenesc spre a le purta, tot aşa prin Taina uq||| 
zului [păcatele] sunt curăţite.

Prin urmare, Matei enumeră neamurile în ordina desceiN 
dentă, spre a-L simboliza pe Cel care S-a pogorât pentru a purta

“3 Cf. S f â n tu l  I o a n  G u ră  de A u r, Omilii la Matei, Omilia 3, r. „Dacă iudeii îl numeau pe 
Domnul tot Fiul lui Iosif, după ce făcuse atâtea minuni înaintea lor, cum ar fi putut 
crede că S-a născut dintr-o Fecioară înainte de facerea acestor minuni?” ■(PSB 2.3, pp« 
37=38).*, *
"HsCf/îFacerea 18.
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păcatele [oamenilor], iar Luca enumeră neamurile» în ordine 
ascendentă, spre a simboliza curăţirea păcatelor, nu ale Sale 
bineînţele^ ci ale noastre.

Matei coboară pe linia lui Solomon, cu a cărui mamă a pă-f 
cătuit David, iar Luca urcă pe linia lui Natan, un alt fiu al ace

luiaşi David, prin câre1̂  fost curăţit de păcat. Intr-adevăr, pu
tem citi că [profetul] Natâri a fost trimis la el, ca [David] să fie 
arătat viri0^at- 'şi|să se însănătoşească prin pocăinţă116. Ambii 
[evangheîiştMjSeiîht^esJf’fcu enumerarea neamurilor] la David, 
MaţUi -pe' linie; descendentă, iar Luca pe linie ascendentă, şi de la 
el până la Avraam’ sku de la Avraam până la David nu amintesc 
neamuri 'jaii^ţiş^.^îtfel, Hristos, fiu al Iui David şi fiu al lui 
Ayfaai^'^jungi^M Dumnezeu. Jntr-adevăr, se cuvine ca şi noi să 
fim adjuşi înaĂOi la Dumnezeu, reînnoindu-ne prin botez, în 
urniaiertă^0ă^|iplpii^

32.$£$pgâ nujftâţulr^p în neamurile Domnului.

în generaţiile p^;3* ^ ^ fe :̂ numeră Matei, se remarcă de bună 
seamă număriil 40 .^Sfânta'' Scriptură de obicei nu ţine seama de 
ceea'ce1 treCerp%sîe aiitimite cifre rotunde. Astfel, se spune că 
poporul luif lsrăel'-tf s?|5>ăt! ifirf fobia egipteană după patru sute de 
ani, deşi^[î^realitate]?au foşţ4patru sute treizeci de ani117. Tot aşa, 
şi faptul că nuihărUl 40 este depăşit cu o generaţie nu afectează 
în vreun fel întâietatea, acestui număr. El simbolizează viaţa, în 
timpul căreia neHrudmi pe acest pământ, atâta vreme cât suntem 
peregrini departe de Domnul118* fiindu-ne necesară iconomia pro- 
povăduirii adevărului, pentru o vreme»

Căci numărul 10, care semnifică fericirea desăvârşită, înmulţit 
cu 4, deoarece timpul este împărţit în patru anotimpuri şi lumea 
în patru părţi, are drept rezultat numărul 40» Iată de ce au postit

15 Vezi Fericitul A ugu stin , Retractationes (Revizuiri), H, t6 :»[...] ar fi trebuit să spun: 
«Prin, profetul cu acelaşi nume», ca nu cumva să se înţeleagă că au fost una şi aceeaşi 
Persoană, din pricina coincidenţei de nume1*. Natan a fost unul dintre fiii pe care regelg 
David i-a avut cu Batşeba (c/ 2 Regi 5» 14). însă profetul Natan este cel prin intermediul 
căruia David a fost curăţit de păcat.
U7c/ 2 % u2)
u8 PQctrea 15,13; Faptele 7,6.

2 Corinteni 5,6.
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patruzeci del zile Moise119 şi Ilie120 şi /chiar Mijlocitorul, Domnul 
nbstruflisus Hristos™ deoarece în.vremea aceasta esteicieeesafă 
abţinerea de la ademenirile trupeşti. Poporul [lui Israel] a rătăcit 
patruzeci] de ani prin pustie^ patruzeci de zile a ţinutipotopfljffi 
j|upă rînyjere, Domnul a mai stat patruzecijlei zile î^pieurr^jiţi, 
Apoşţolii,* eonvingându-i de realitatea trupului î^wtljl^iar ajstfbl 
a arătat că în viaţa aceasta, în care suntem peregrini 4eparte ,de 
Domnul125, numărul 40 - după cum s-a şj^uş^ j^ijpp^feea^a^ 
mod tainic, faptul cădeşte necesară amintirea ţrunului( Domnului,' 
pe care o sărbătorim în Biserică, până cândyâ^Yeiii [Hristos]126.

Aşadar, Domnul nostru S-a pogorât penţm; [a-^ asuma] 
această viaţă şi Cuvântul S-a făcut tru p ^ c^  
pentru păcatele noastre şi să învie^ pentm îndrep 
Matei a avut în vedere numărul 40, astfel ca o! singurai gerteraţi  ̂
prin care este depăşit numărul 40, fie nu importanţă,
aşa cum cei treizeci de ani nu au. stânjenit în vreun fel numărul 
rotund de 400, fie simbolizează faptul cajg Domnul C$jS
prin numărarea Lui se ajunge la
astfel S-a pogorât în viaţa aceast^rşp^a^purţ^a  ̂păcatele noastre, 
încât totuşi să fie mai presus de, viaţa aceasta, datorită calităţii 
Sale unice prin care este om şi Dumnezeujtn acelaşi iimp. într-ki^p  
văr, doar despre El se spune .ceeauc^nui^ putut şj*- nicipii^E^â̂  
mai putea spune despre niciun om sfanţ, orK^d^eSf^^ 
în înţelepciune şi dreptate: „Cuvântul S-a făcut trup”129,,/

33. De ce Luca enumera ş a p ti^ ^ î'^ a ^ i^ ^ iă m v in m  
ale Domnului?

Luca, prezentând generaţiile în linie? ascendentă de la Dpteziij 
Domnului, ajunge la un număr de şaptezeci si' şapte'-

09 Cf. Deuteronomul 9, -9-1o,
^ C f . 3  Regi 19,8.
m Cf. Matei 4 ,1-2.
^  C f Numerii $2, 13.| |
123 Cf. Facerea 7, 4.
114 C f Faptele 1,3. 1
125 Cf. 2 Corinteni ş, 6.

Cf. 1 Corinteni n, 26. Aici se refera la legătura simbolică stabilită între numărul 40! şj Ţâiria
Sfintei Euharistii, care ne este absolut necesară, în viaţa aceasta, tn vederea mântuirii sufletului. ,; 
§|| Cf. ‘I OQfl 1,14.
^Cfi^Romani 4 ,25. ; -
129 Iogn o, 14-
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muri], începând cu însuşi Domnul nostru Iisus Hristos, urcând 
pe liniă* descendenţei lui Iosif şi ajungând prin Adam până la 
Dumnezeu. Astfel,, acest număr simbolizează iertarea tuturor 
păcatelor care are loc,prin botez130. Căci, cu toate că nu a avut 
niciun f<el: de păcat care trebuia să fie iertat prin botez, Domnul 
ne-â încredinţaţi din smerenie ceea ce ne este de folos131. Şi, chiar 
dacă acela a fosţ doar botezul lui Ioan, totuşi S-a arătat în el, în 
mod lirnp^de,. Trefinea Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, prin 
Care .a. ’bqtezul lui Hristos însuşi, cu care aveau să
fie botezaţi |oitoriicreştini; Tatăl [S-a arătat] prin glasul care s-a 
auzit ̂  din Ĉeî  * Fim^ prin Omul-Mijlocitor; Duhul Sfanţ, prin 
pbrumbel132̂ .|

0 ,3 4 * . ' 1

Motivul^ân^%^caţe [numărul 77 cuprinde toate păcatele ce 
şynt iertate prin fbptez probabil că este următorul: numărul 10 
şemhificăfd^s^^îreaprepţăţii şi fericirii, când creatura [simbo- 
I^Sta]* devfqijfr(|̂ ŷ̂ ĵeMşt^^u^tă Xreiiriea Creatorului, motiv pen- 
ţfji :;Legiir a fost consfinţit în zece porunci.
Inŝ i încălcarea .numarului îo jeşte simbolizată prin numărul n, iar

i i  Cf, Sfântul,' Onulii la MateiK Omilia j ,  7 : „Aşadar, pentru că am
dopândit acest dariatâţ de mare ^  ie rtă rii1 păcatelor, să facem totul ca să nu batjocorim
o binefacere-ca ăc^ăstk. }Dat*ă^i înainte de prim irea cinstei acesteia, păcatele erau

după ce am prim it această nespusă binefacere. 
Cele ce, spun acum,, nix ̂ lej spun^la, întâm plare, c i pentru că văd pe m ulţi creştin i că duc 
după botez1 o viaţă m ai păcătoasa decât cei nebotezaţi, că nu se vede n iciu n  sem n în  
viaţa lor ica* sunt c?eşîm îP[tL] M arile dW gătorii lum eşti le  recunoaştem  după insignele 
purtate de oam eni;: calitatea noastră de creştini însă trebuie s-o cunoaştem  după 
şuflety|rnostfU sCre§t|,nujt,ţrehuiş|săl se arate creştin nu num ai după darul pe care-1 
aducel̂ altar, ci şi după viaţ^ nouă pe care o duce; trebuie să fie lum ina lum ii şi sarea 
pământului” (PSB £3, pp. 57-58). (!
131 Taina B otezulu^B
'3* Cf Matei 3, 16-17; lu ca  3, ar-aa. încă din Antichitatea creştină, F ericitu l Ieronim
avertizase, în tru n a  dintre o m iliile  sale la  M arcu, despre faptul că D uhul Sfanţ nu a lu at
formă carnală de porum bel, ci S-a pogorât sub aparenţa acestei păsări. De altfel, şi 
exegeţii neotestaroentari consideră că în  pasajele evanghelice de m ai sus tălm ăcirea 
autentic! este aceasta; Duhul Sfânt S~a pogorât aşa  cum se  pogoară un porum bel; aşadar 
în mod lin . Reprezentarea D uhului Sfânt ca porum bel în  iconografie este necanonică şi 
^fundam entată. Singura reprezentare canonică, biblică a T reim ii este cea sub form a 
celor trei tin eri care s^ u  arătat lu i Avraam (c f  Facerea 18). (n.P.P.)
33 Tot în număr de şapte sunt şi darurile D uhului Sfânt; c f  Isaia u, 2-3.
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prin încălcare se cade; să înţelegem păcat îjacestă are loc] atunci 
când omul, Viând mai mult, încalcă norma dreptăţii; Din acest 
mfttiv, AptistDlul [Pavel] numeşte lăcomia rădăcîila ?tutuf6 1  re
lelor134. ̂ Sufletului1 care' păcătuieşte îndepărtându-se- dşteulfil 
nezeu, i se poate spune, în numele Domnului: „Ai nâdăjaUiî £ăj 
dacă tê rei îndepărta de Mine, vei dobândi mai intilţffl# 

î̂ncălcarea, adică păcatul, are legătură cu propha pers^ânSâ 
celui care păcătuieşte, deoarece vrea să'se bu îiresde Ce^noaBp 
sau - din acest motiv sunt osândiţi cei c^*le; Cajîjjfca 
lorj nu pe cele ale lui Iisus HrisItoŞ35, si ■̂este lăudată dragoj^H 
care nu caută cele care sunt ale sale3 de>ă^e^<uunt|u^mJt^ B  
simbolizează încălcarea, nu esteînmulţit cu io, ci 
ajunge [la rezultatul] 77. Intr-adevăr, încalcarea nu are.legăturS 
cu Treimea Creatorului, ci [doar] cuv' şxeaţurai^ 
omul, care este simbolizat de cifra 7;: [ACesta este compus din] 
cifra 3 datorită sufletului, în care'sê găŞeştHjo '•imagirff 
Creatorului, căci omul a fost făcut după chipul lui DunînL^z^®^ 
din cifra 4 datorită trupului/De fapţî^unt extremfMe bm||fcfl 
noscute cele patru elemente din care' esfe^âlratiiif ţrîiriffM Tar 
cine nu le cunoaşte poate foarte uşor să ia seama 
lumii, prin care se mişcă trupul nostru,|[^să^da că] - a â ip J S  
părţi principale pe care Sfânta Scriptură le; aminţeşte^ădeseS 
răsărit, apus, miazăzi şi miazănoapte. Iar ‘de6arece!^i£^^,s& ^  
vârşesc fie cu sufletul, ca [cele»^^ !̂]doar,-ţ 
prin fapte, în mod văzut, din acest motiv profelul̂ ®ntfoş: îl anŞiiffi 
teşte mereu pe Dumnezeu, Care ameninţă, spunând ,̂,Perftrîf|r |̂ 
[păcate], ba chiar pentru patru, nu Mă voi
voi trece cu vederea”. Pentru trei [păcate], adică pentru» [ĵ ăclitele 
săvârşite cu] sufletul, şi pentru patru''
[pacatele săvârşite] cu trupul, căci din aceste două^Wemeutej 
este format omul.

WC$0. TimotâS, 10.

^şCf. 1 Corinteni 13, 5.
137 Cele patru elemente la care se face referire sunt: apă, aer, foc, pământ̂
138jAmos 1,3.
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35, Cum trebuie citită Sfânta Scriptură?

Astfel, 11 de şapte ori L după cum s-a spus, încălcarea drep
tăţii de către omul păcătos -  are ca rezultat numărul 77, în 
care sunt cuprinse;: în mod simbolic, toate păcatele care sunt 
iertate prin botez** Din acest motiv, Luca prezintă în linie 
ascendentă celê  şapţezegţ şi şapte de generaţii până la Dum
nezeu, arătând Împăcarea omului cu Dumnezeu, prin iertarea 
tuturor păcâteioK !De|aceea, Domnul însuşi [i-a dat următorul 
răspuns]! lui'̂ Petruy care îl întrebase de câte ori trebuie să îl 
ierte pe un frate.-^Nu zic ţie până de şapte ori, ci până de 
şaptezeci de oti c^ie şapte,,13BA ?

'Ial dacapoate fiîlsc^rla lumină şi altceva din aceste comori 
ascuij^Jal^Miilloi^ IurfiDumnezeu, [cu siguranţă vor face 
aceăsft]|imiB mai zeloşi şi mai vrednici. Totuşi eu, după puterea 
mea deihţelegel^ ^ | ţ icât|m-a ajutat şi cât mi-a dat Domnul, şi 
după scurtimiea ;ţin|pului [disponibil], am spus ce am putut. Dacă 
vreunul dift^fe||înMege mai mult, să bată [Ia poarta] Celui de 
lajcareîprimescp2eeâ|e^bŞsă înţeleg şi să spun! Dar, înainte de 
orice/să nu vă tulburenimic din ceea ce nu înţelegeţi din Sfintele 
Scripturhşisă|ntiiVă trufiţi cu ceea ce înţelegeţi, d  să aşteptaţi cu 
smerem3  [răspunsul] la ceea ce nu înţelegeţi şi să păstraţi cu 
dragoste ceea ĉS înţelegeţi! ̂
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Predica 140*
Despre cuvintele Evangheliei după Ioan12,44-50:!,Cel 
care crede în Mine nu crede în Mine, ci în Cel carc|Mrli) 

trimis pe Mine”, împotriva a ceea ce a spus ^ 
Maximinus140, episcopul arienilor141, care â răspândit 
învăţături greşite în Africa, împreună cu SegisvultusB

k i. Credinţa în HristosZ

Fraţilor, ce înseamnă ceea ce am auzit ca a zikrD6mnuiflCe( 
care crede în Mine nu crede în Mine,-ci în Cel căţeMŢ^t^l^ 
Mine”142? Este bine să credem în Hristos; mai ale$Rca^®îristl» 
spus, în mod deschis, ceea ce aţi auzit, şi anumeIcă El;fllumin^^ 
venit în lume, iar cine crede în El nu v  ̂îipbla'ln:îriltu^^^>̂ H  
avea lumina vieţii143. Aşadar, este bineisătdreaem în 
un mare bine să credem în ffiristos|şi ŝte t̂un;ymarp?i!,̂ .̂ p̂̂  nil 
credem în Hristos. Dar, pentru că Hristos, .Fiul, 
ceea ce este, iar Tatăl nu este
îndeamnă să avem credinţă în El, .dar sravă;oî âtribuie;pârimSMM

2. Cele două naşteri ale lui Hristos.

Dacă vreţi să rămâneţi Imai departe* în dreapta „ 
păstraţi cu o tărie de neclintit [încredinţarea] (că Dumnezjăi|-Ţaţa|  
L-a născut pe Dumnezeu-Fiul |n afara timpului şi L-ă> faciitjd ^

I PL 38,773-775. Predica a fost rostită între anii 427-428,,
140 POSSIDIUS (bishop of Calama), The Life of Saint Augustine (Sancti Augustini Vita), 
trans.HerbertT. Weiskotten, Evolution Publishing MerchantwUe; ^e\v lersieyf^dog^ î 
69, n. 67; „Dezbaterea despre Sfânta Treime dintre Maximinus, episcop arian de Hippra 
Regius, şi Augustin a avut loc la Hippo Regius, în 427 sau 428 (yezi‘, Pk' 43, 7073 
Maximinus a evitat întrebările directe ale lui Augustin şi a ţinut prezentarea finală atât 
ide lungă, încât Augustin nu a mai avut timp destul să-x răspundă '(PL 42, 709-7455)! 
Augustin a alcătuit un răspuns împotriva învăţăturilor greşite ale acestuia, în douăj 
cărţi, intitulate Împotriva lui Maximinus (PL 42,743-814)", .
m Erezia ariană susţinea că Fiul nu este coetern cu Tatăl, ci că, de fapţ, ar fi fost primşj 
creatură. Sinodul! Ecumenic, de la Niceea, din 325, a condamnat această erezie,
142 Jdarim, 44.
1,3 (SfMoan 8,12.
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Fecioară în timp. Naşterea aceea este în afara veacurilor, naşterea 
această Iluminează veacurile. Totuşi ambele naşteri [sunt] minu
nate: aceea, fără mamă, aceasta fără tată. Când Dumnezeu L-a 
născut pe Fiul> L̂ a! născut din Sine, nu din mamă; când marna hm 
născut pe Fiul, L-a născut [fiind] fecioară, nu din [legătura cu un] 
bărbat. Din TatăliS-a născut fară început, din mamă S-a născut 
azi,̂ cu ace^ţanceput.^ j

Născându-Se din Tatăl,: ne-a creat pe noi, iar născându-Se din 
mamă, nera reînnoit. S-â născut din Tatăl ca noi să putem exista, 
iar din mamăiSSa .năsQitlca să nu pierim. Tatăl L-a născut egal cu 
Sin©‘4 fê itd''aEqf4 ^.!l^Tat^;tot ceea ce este. Insă Dumnezeu-Tatăl 
nu are de la’ rFiuh ceealcep este. Astfel, spunem că Tatăl [este] 
Dumnezeii, din nimic, iar Fiul [este] Dumnezeu din Dumnezeu. 
Din* acest motiv, Fiul: îi atribuie tot ceea ce face în mod minunat 
şi toticeeâîce spu’ne cil adevărat Celui din care este. Nid nu poate 
să fie^ţceva d̂ Gâ̂ ;G©l din care este144. Adam a fost făcut om; a 
putut şă fie aît^evă xiecâţ a fosţ creat; căd a fost făcut drept şi a 
putut, săjfie nedrept®

P.^|Biiii';.lui‘ nu poate să Se
scHimbe din ceeâ 'ce este, nu poate să Se transforme în altceva, 
nu p^te^ :n e'^^^U Ţ ^, nu poate să nu fie ceea ce era, nu poate 
sa nu fiê egaţ̂  c^;Taţâj^Dar, în mod limpede, Cel care a dat totul

144 —— Qu.jPriezeu.o4
145 Aajectivul jlowyevqca'fost*ttarispus în româneşte prin „UnuI-Năseut"L Se cuvine să 
înţelegem acest adjectiv în sensul său din limba greacă, cel de „aparţinând cehii care

aparţinând celui care este unicul reprezentant al clasei sale”. 
Aşadar, o traducere mai plauzibilă ar fi „unic, singur”, precum procedează Fericitul 
Augustin în  predicile de faţa • V ersiun ile ţom ano-catolica şi greco-catoiică ale Crezului 
păstrează termenul „Unul~Născut*\ în timp ce altele se apropie de varianta discutată 
mai sus: le f j lşu n iq u e  de Dieu (franceză), the only-begotten (engleză), Hijo unico de 
pjq^Uşpani6j[ă)u eingeborenen Sohn (germană). în Noul Testament, sensul acesţiu 
adjectiv este fie de „Hristos ca fiind unică persoană divino-umană, ca Fiu al Iui Dum
nezeu 'şi depăşind: orice alte fiinţe umane apoteozate" fie de „singurul Dumnezeu 
năşgiţt, Singurul .Fiu al lui Dumnezeu» lipsit de ftaţr (c /1 loan 4, 9). în latina creştină a 
fost echivalat cu unicus şi unigenitus, cunoscut fiind faptul că primii traducători'* ai 
Bibliei în limba latină au respectat cu o scrupulozitate rară textul original (precum ne 
atestă însuşi Fericitul Augustin), mergând spre o fidelitate servilă originalului, pentru a 
nu altera în niciun chip puritatea mesajului soteriologic. Iisus Hristos este*, aşadar, 
«Unicul" Fiu al lui Dumnezeu, excluzându~se astfel doctrinele eretice adopţianiste 
despre înfiere, potrivit cărora Iisus a fost un simplu om „înfiat" de Dumnezeu^(h.P'B;)ÎSM
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Fiului t[a dat]-prin naştere, nu [mai târziu ca] unuiar care avef 
nevoie [să mai primească  ̂căci, fără îndoială, Tatăl a dat iFiului şi 
egalitatea cu Tatab Cum a dat Tatăl? Oare cumva. L-a născut|ma£ 
mic şi pe urmă I-a adăugat ceea ce li lipsea, ca sa-L facă; egal? Dacăfr 
fi făcut aşa, ar fi dat unuia care avea nevoie [să mai primeâsea W

De fapt, v-am spus deja ceea ce trebuie sa ipăs'traţycursfiâ| 
ţenie, şi anume că Tatăl a dat tot ceea ce este|Fiul, dair̂ ţa daţi 
prin naştere, şi nu mai pe urmă ca unuia inferiori Lui. DacaHdat 
prin naştere şi nu ulterior şi nu existăi dubiu că-aîdai egalitate^ 
atunci, dând egalitatea, L-a născut egal. Şi, chiar dacă sunt 
diferiţi tUnul de Altul [ca Persoane], totuşi?Unul)nuşe^ţelaltceS 
decât Celălalt [ca fire], ci ceea ce este Unul esţ^Si f̂£elăialţl lS[ut 
Cine este Acela este şi Acesta, ci ceea ce este Acela esţeşi AcestaMfflH

3. De ce a fost numit Hristos adevăratul Fiu al lui J9 u/$nez|||M
„Cel care M-a trimis”; spune, aţi auzitf^Cel’ ci^e%i^tritiM 

Mi-a dat poruncă ce să spun şi ce! să că porunca
Lui este viaţă veşnică.”147 Este Evanghelia lui 
„Cel care M-a trimis Mi-a dat poruncă̂ ce Să-spun şijcefs^ofbescl 
şi ştiu că porunca Lui este viaţă veşnică.” O, 
să vă spun ceea ce vreau! [Având în vedere] bbjgăţik Lui,>ar;a^ 
mea [în exprimare] îmi pune probleme.^l^i-ardaif pbnm lp^ 
să spun şi ce să vorbesc; şi ştiu că porunca Lui este viata ̂ e§ni^H

Caută în epistola evanghelistului Ioan ce? a spus":"âê p̂ |l 
Hristos. „Să credem în Iisus Hristos, adevăratul Fiu al ’lluiV Acesta 
este adevăratul Dumnezeu şi viaţa veşnică.”148 Ce înseamnă) ..Ad̂  
văratul Dumnezeu şi viaţa veşnică”? Adevăratul Fiu al lui Du™ 
nezeu este adevăratul Dumnezeu şi viaţa veşnică. De, ce a spiţ&i 
„în adevăratul Fiu al Lui”? Pentru că Dumnezeu are< mulţi fii, de 
aceasta trebuia să se arate în mod limpedef adăugând că era 
adevăratul fiu. Nu era destul să se spună că este Fiul, ci a trebuit 
să adauge, după cum am spus, că este adevăratul Fiu; căci trebuia 
să se focă o distincţie clară, fiindcă Dumnezeu are mulţi fii. într-ade-

^Şfanta Treime este întreită în Persoane şi una în fire.

'4! i



pr ed ic i la Na şt e r e a  D o m n u l u i 101

văr, noi suntem fii prin har, El [este Fiu] prin fire. Noi am fost 
creaţi de Tatăl prin EL Ceea ce este Tatăl este şi El; oare suntem 
şi noi ceea ce este Dumnezeu?

4: Nimeni, în afară de Hristos, nu a îndrăznit să spună
că este "una cu Tatăl

Dar, pe neaşteptate, un oarecare, neştiind ce vorbeşte, ne 
.şpun^ î^^erace^afja, spu^Eu .şi Tatăl una suntem»149, deoarece 
voinţa Lor;ş‘e află în armonie, nu pentru că fiinţa Fiului ar fi una 
şi aceeaşi^cu a Taţăluii^De fapt, şi Apostolii (asta spune el151, nu 
eu)!, chiar şi Apostolii sunt una cu Tatăl şi Fiul”. Vai, ce blasfemie 
cumplită!;,,Şi spune, „sunt una cu Tatăl şi Fiul, deoa
rece,. ŝ 'SjUpiUjnLjl̂ piî  Tatălui şi a Fiului.” Vai, ce a îndrăznit să 
spună?! Aşadar||Pa^L]ar putea spune: „Eu şi Dumnezeu una sun
tem’̂  Petru ar putea1 sperie,, orice profet ar putea spune: „Eu şi 
Dumnezeu una suntem^ Dar [nimeni] nu spune. Departe să fie 
de noi până {şi gândul că ar putea spune aşa ceva! [Fiecare] ştie că 
este de, o altă, fi^,quna&care;are nevoie de mântuire; ştie că este de 
,o altă fîre  ̂una. cartare) ne^oi  ̂de Lumină. Nimeni nu spune: „Eu 
şi Dum^^ze^sw^eigfmnag^ Oricât de mult ar fi sporit [în cre
dinţă], oricât de mult ăr fi avansat în sfinţenie, oricât de mult ar 
fi urcat pe culmile virtuţii, nu spune niciodată: „Eu şi Dumnezeu 
una suntem”; căci, dacă,are virtute şi din acest motiv spune aşa, 
zicând afceâstâpă şiJpierdiit ceea ce avea152.

5 '̂Egalitatea Fiului cu Tatăl

Aşadar, să credeţi că Fiul este egal cu Tatăl, dar totuşi că Fiul 
[este] din Tatăl şi că Tatăl nu [este] din Fiul! începutul este la 
Acela, egalitatea la Acesta. Căci, dacă [Fiul] nu ar fi egal [cu 
Tatăl], t [înseamnă că] nu este Fiul Cel adevărat. Fraţilor, ce spu
nem? Dacă nu este egal, este mai mic. Dacă este mai mic, întreb

■  fapn io. 30.
l5ft Tocmai în acest mod putea fi înţeleasă consubstanţialitatea Fiului cu Tatăl, statuată 
prin controversatul termen homoousios la Niceea, în 325. De aceea» nici nu a rriiaţ fQst 
aplicat Duhului Sfânt, iar capadocienii vor dezvolta doctrina ipostaselor divide ca mai 
pertinentă din punct de vedere teologic, (ruPJ1.)

Este vorba despre Maximtnus» episcopul arian. Vezi împotriva lui Maximinyş,^ 2.2.
Dacă ar spune aceasta, s-ar face vinovat de păcatul trufiei, care a dus la căderea îngerilor»
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pe kcela care crede rău153 cum mai poate fi mântuită fîrea^4 dacă 
Acesta S-a aă^tut mai prejos?! Răspunde: cel mai mic cr^şţăsau 
nu? Daca fel creşte, atunci şi Tatăl îmbătrâneşte  ̂ însă^dac^va 
rămâne cum S-a născut, dacă S-a născut mai mii^ş vâ  răm||e 
aşa, atunci va fi desăvârşit în inferioritatea Şa, năşc^desa^Sit 
în inferioritatea faţă de firea Tatălui; nu va ajunge niciodata şa*fie 
egal cu Tatăl. Nelegiuiţilor, astfel îl condamnaţi pe Fiul! Eretij 
cilor, astfel grăiţi vorbe de hulă despre Fiul!

Aşadar, ce ne învaţă dreapta credinţă? Fiul [este] DumnSffli 
din Dumnezeu-Tatăl; Dumnezeu-Tatăl mi [est£] Dumrt^z^u^yin 
Fiul. Dar Dumnezeu-Fiul este egal cu Tatăl, este născiit egal| riu 
născut inferior; nu este făcut egal, ci născut: egal1̂ ?. Cee^ cei 
Acela, aceasta este şi Cel care S-a născut. Oare Cândva a fosfTâtti 
fără Fiul? Departe să fie de noi gândul acesta! N it '^ p o a ll^ ţ ji  
de timp acolo unde nu există timpul. Tatăl [a f6st]%mt6tdelWa, 
Fiul [a fost] dintotdeauna. Tatăl nu are început^V'FMIf^|S|| 
început; [nu a fost] nici Tatăl înaintea Fiului,
Dar totuşi, pentru că Dumnezeu-Fiul [eşie] diri Dumn^iz^u^âfăJ, 
iar Dumnezeu-Tatăl nu [este] din Dumnezeu-Fiul, ni|ffes& pla%ţ 
faptul că cinstirea Fiului este în Taţălf feaci fâptifl.^! cinstirea 
Fiului aduce slavă Tatălui nu micşorează dumnezeiijea^SaS

6. Cuvântul lui Dumnezeu este porunca Taţafăqm

Aşadar, trebuie să vă tălmăcesc [următorul }jer§e;t] îp^cai^ vi 
l-am amintit: „Şi ştiu că porunca Lui este viaţă vesnică liŞl Fralfe 
jijor, luaţi aminte la ceea ce vă spun:, ,,Şi, ştiută, porunca Lui este 
viaţă veşnică”! Şi la loan însuşi citim despre iHrisţ6 ^ [urmaM  
toarele]: „Acesta este adevăratul Dumnezeuşî viaţă .^eMigiS^H 
ţ)acă -porunca Tatălui este viaţă veşhică, şi Hrist'pîs, ^ S iu ®^ ^  
viaţa veşnică; [înseamnă că] poruncă Tataltii. êsţ̂  ̂ îrişţisMFiul. 
într-adevăr, cum ar putea să nu fie porunca Tatălui Cel carefeşţg , 
Cuvântul Tatălui?

^i£affimne.âsgâMRP-)
.^Arienii' ̂ rau msplisi' (şi o făceau, fară cea'mâi i^că‘problemă) săi-l‘recui).6dM Fiuluă ţpate 
însuşirile şiatributele divine pe care le proclamau şi ortodocşii.'Cu o singură diferenţă: fdate 
acestea nu-J aparţineau ;fiintial Logosului,  ̂erau primite in dar de la Tatălf‘(n.P.P.)^
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Iar dacă interpretezi, într-un mod trupesc, porunca dată de 
Tatăl Fiului ca şi cum Tatăl I-ar fi spus Fiului; *„îţi poruncesc 
aceasta, vreau că Tu să faci aceasta!”, atunci cu ce cuvinte I-a 
vorbit Cuvântului Cel Unul? Oare căuta [să-Şi aleagă] cuvintele 
[potrivite] atunci când a dat Cuvântului poruncă? Aşadar, deoa
rece porunca Tatălui este viaţă veşnică şi Fiul însuşi este viaţă 
veşnică, credeţi şi' primiţi, credeţi şi înţelegeţi, fiindcă profetul a 
spusmDacă nu veţij crede, nu veţi înţelege”158! Nu înţelegeţi? 
Lărgiţi-vă [inimile] ! Ascultaţi- 1  pe Apostolul [Pavel]: „Lărgiţi-vă 
[inimile], nu văjînjugaţi la jug cu cei necredincioşi!”159

Cei care nu vor să creadă aceasta înainte de a înţelege sunt 
necredindoşi;jikrv>peîîiţu^dbau- ales- să fie necredindoşi, vor ră
mâne necunoşcaţorifeAşadar#să creadă, pentru a putea înţelege! 
Gu desăvârşitp pbrur^aiiEratălui: este viaţă veşnică. Prin urmare, 
porunca Tatălui esteţiîrisuşi Eiul,Care S-a născut azi; nu o po
runcă, dată în timp,v ei „o; poruncă născută. Evanghelia lui loan ne 
exersează gândurile,>hi le şlefuieşteşi le înduhovniceşte, ca să nu 
ne mai gândirii la. Dumnezeu în: mod trupesc, d  duhovnicesc. 
Fraţilor, acestea vas simţ de ajuns, ca nu cumva, din pricina întin
derii dezbaterii/ să vă: cuprindă'pe furiş somnul uitării!

Predica 184* 
La Naşterea Domnului

,i ,1^aina întrupării nu poate fi înţeleasă160 de înţelepţii lumii.

Ziua Naştetiif Dojruţi^ui şi Mântuitorului nostru Iisus Hristos, 
în care „Adevărul din pământ a răsărit”161 şi Ziua din Zi S-a născut 
în ziua noastră162, azi, la reîntoarcerea [sa] anuală, a început^ să

>L NHpWl  ̂ versiunea SeptuaginteL (n.P.PO 
t $ Cqrintem fi, 13-14,

* 995:997' Predica a fost rostitii după 411-412.
Literal: „este ascunşi’*. Dar ea Ie este ascunsă în măsura în care ei supt mândif;şi nu 

le cred pe cele umiţe ale lui Dumnezeu»'nu pentru că Dumnezeu i-ar fi condamnat^tnîâî 
dinainte pieirii, ascunzâii<J-a de ei. 
i(. Psalmul 84, iz. I

în timpul nostru. Adică Hristos {Christus Dies, -  „Ziua veşnică”, fâră început şi fâră 
sfârşit), Cel care este mai presus de timp, Se naşte în timpc? $
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străluceascăşî*?se cuvine să o sărbătorim. „Să ne bucurăm şi; să ne 
veselim întru ef!S|§Căci credinţa creştinilor cunoaşti ce i [folos] 
nei-a adus umilinţa1̂ ?: unei măreţii atât de* înalte, [însăl aceaslâ 
taină] a Fost îndepărtată; de la inimile celor necredincioşi, !de6â  
rece „Dumnezeu a ascuns facestea de cei înţelepţi: şi : pricepuţi şi 
le-a descoperit pruncIlpr’S ^ I

Aşadar, cei umili166 să se ţină strâns de-riiâţiiţifîţai luKÎ)umr 
hezeu, pentru ca, [având] îrifaceasta un ajuţor atât de ma^, qa 
intr-un animal de povară [care le poartă] slăbiciunea] şăajungă®i 
măreţia lui Dumnezeu. Dar cei înţelepţi şipricepuţi,tj(în;timpi:ee 
caută cele înalte ale lui Dumnezeu; mme cred pe cele mnrneHl 
Salepar astfel] neglijându-le pe acesteafeşi^din acest momi 
neajungând la acelea168; [aceşti aşa-zişiiiînfelepţi] goifpe dinăijHj 
tru şi neînsemnaţi, plini de sine şi mândril69̂ iau rămăş!caişuşpeffl| 
daţi între cer şi pământ, în mijlocul furtunii. înţrţâdfcvari.ei suni 
înţelepţi şi pricepuţi, însă [sunt] ai lumii acesteia? nu ăr Crelui care 
a-făcut lumea. De fapt, dacă ar existâîn ei âdevărata î̂nţelepciim  ̂
care este a lui Dumnezeu şi este Dumnezeu, Tan înţelegegcă Duml 
nezeu a putut să-Şi ia trup şi că [în acelaşi timp] El:a;putut$să; nu 
Se mute în trup, ar pricepe că El Şi-a asumat Ceeaiocemu ̂ ra%iâ

24. .
f ‘1̂  p̂rovine ■din^ăMantiVy^u^ ^ ^ ^iipâHjfll^ desemneaz^^^
Îjns.̂ etimologic, acţiunea de „a rămâne la pământ”,|jdjş/,â nu|te^idica]rap^na^m^^^ 
moral|a.^juns ?fă însemne „umil, de
logique s.v. humus). Prin acest termen .este jieU^tâ^cpT?dr|rjra^'exbjjoSfl«fflBB a  

^uimi^are/^a care Hristos, Persoană a Sfintei^WeimiTOirafa^c^pt^^^^supunâl 
pentrû izbă j ^ a^eamului omenesc. Am optat pentru ^ d u M r^ s ^ riţ^ u m iîi^ ^ |^  

gnu prin îunî feme”, un termen clasic In teologia românească? pentnra evidenţia t  a 
păstrăispecificul» imei traduceri din latină, arătând şi contfibtiţia leM^ume^sOrgi^^ 
âtin.easpă’la .limbajul ,ţ eplogic (românesc/^

KjipeiGele umile. 
fţîj La |iele^nalte.
$11 Pentru a ̂ denţia/aptul că nu există o Jenţelje r̂eală pe baz^^ăieiâ aceşti aşâ^iş| 
înţelepţi, dinj&aţe timpurile, să-şi aroge „atbtştupţa’’, |frickiiI,'Aujguşţm desemnezi 
prin, douăIcuplu^^ e âdjê tiyeiMQW (»&°h nu Jj^untru", de<â

fară greutate”, deci ,,neîrişemmţ’0j4pjl#tV$ („umflat", (iepi «plijjl 
devine,%gâmf^ţŞ|şi^qtys („înalt, {ridicat", 4 eci „mândru''), Primul cuplu 4e adjective 
arată m w  au Kaloarea^alăyoşunt uşori, pot M duşi 4e orice vânt, iar al doilea evideft* 
ţiază faptul ^ă ş̂urîtjnândri, ca|demonii|ri4in|;ei#ecădei?ei î
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rămas ceea ce era şi că a venit la noi cu trup omenesc şi [în 
acelaşi timp] nu S-a despărţit de Tatăl şi [ar şti] că El a rămas pe 
mai departe ceea ce este170 şi că ni S-a arătat în firea noastră 
proprie^ şi [ar cunoaşte] că puterea [Sa] a fost pusă într-un trup 
de copil şi că nu a fost retrasă de la întreaga lume172. Precum 
întregul univers 'este lucrarea Lui, a Celui care rămâne la Ţatăl, 
tot aşa naşterea din Fecioară este lucrarea Lui, a Celui care vine 
lanoi^

într-adevăr, ijMaica Fecioară a arătat dovada măreţiei Lui, 
[fiincl] fecioara înainte de naştere şi [rămânând] fecioară şi după 
naştere  ̂un bărbat a descoperit-o ca fiind însărcinată, însă nu a 
fost lăsată însăricinată [de un bărbat], a purtat un copil de parte 
bărbătească: în pântece  ̂fara [să fi fost nevoie de] un bărbat 
[pentru a-1 zămisli^ [fiind] atât de fericită şi minunată pentru a fi 
avut darul rodriiciiei fară a-şi fi pierdut fecioria. Aceia173 preferă să 
rsocoteas£ăfo minune! atâti de mare meii degrabă [ca fiind] o în
chipuire decât o realitate. Astfel, în ceea ce-L priveşte pe Hristos
- om! şi Dumnezeu^, deoarece nu pot să creadă [însuşirile firii] 
omeneşti] [le] dispreţuiesc;; şi, deoarece nu pot să dispreţuiască 
[atributele firii]'duninezeieşti, nu cred [nici în ele]. însă, cu cât 
[este] pentru ei mai josnice, cu atât să fie pentru noi mai preţios 
trupul omului în umilinţa lui Dumnezeu şi, cu cât este pentru ei 
m^jmposibilă; cil atâifsă* fie pentru noi mai divină naşterea din 
Fecioara,yîn [privinţa] naşterii omului [Hristos]174.

170 Păs,trânpaf Şi firea'divină?^
Având fire omerieâsGă|M

^Acelistiaidee‘este exprimată şi de Sfântul Ioan Gură de Aur într-una din predicile 
sale la Naşterea^Domnului: .Astăzi Cel ce este Se naşte şi Cel ce este Se face ceea ce nu 
era^Fiind Dumnezeu.Se face1 orii, fară să înceteze de a fi Dumnezeu. Nu S-a făcut om 
prin‘o îndepărtcire '̂de Dumnezeire şi iarăşi nici nu S-a făcut din om Dumnezeu pe calea 
unei 'perfecţiuriiy progresive) ci fiind Cuvânt S-a făcut trup, rămânându-t neschimbată 
firşa iLui din pricina impasibilităţii ei“ (traducerea a fost extrasă din vohunul^SPĂNTUt 
lOAl̂ HwsQSTpMţ Cuvântări la praznice împărăteşti, col. Izvoarele Ortodoxiei, 5, trad. din 
greacă de pr. Dumitru Fecioţu, Tipografia Cărţilor Bisericeşti, Bucureşti, 1942, pp. 25-26)
D Cei înţelepţi şi pricepuţii !
174 Cf Tbrtuuan, Despre trupul tui Hristos, XVI, 5: „îmbrăcând [firea] noastră, a.făcut-o 
a Sa, [însă] făcând-o a Sa, nu a făcut-o şi păcătoasă. De altfel, aceasta  ̂său,fie*fspjasă 
tuturor celor care cred că în Hristos nu era un trup ca al nostru, deoarece nu era-născut 
din sămânţă bărbătească! şă ne amintim că Adam a fost: creat cu'âcelaşBtrup, nu;din 
sămânţă bărbătească. Aşa cum pământul s-a preschimbat în acel trup 1 ̂ răvsămănţă
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străl uceaSC-ă*şi-se cuvine sa sărbătorim. „Sa ne bucuram şisa ne 
veselim întrti ■ eâ1”l65 Caci credinţa creştinilor cunoaşte ce [folos] 

*ît#&tdus umilinţaiti unei măreţii atât de*îiialte,i [însă acealtă 
taină] a forsh îndepărtată de la inimile celor necredincioşi, deoaf? 
recef |,Dumnezeu a ascuns acestea de cei înţelepţîŞIfpricepug 
le-adescbperitpruncilQrt6!.^

* Aşadar, cei umili166 să se ţină strâns de umilinţal:Mi Duffl 
nezeu, pentru ca, [având] în aceasta un ajutor atât des mare ĵea 
într-un animal de povară [care le poartă] slăbiciuneajişălajungăîla 
măreţia lui Dumnezeu. Dar cei înţelepţi şispricepiiţi,i înfţîmSce 
caută cele înalte ale Iui Dumnezeu/, hu le cred pe cele umile, [ale 
Sale], [iar astfel] neglijându-leîpeiacestea^Zşş^dm|ac^g!moi;i^ 
neajungând la acelea168; [aceştivaşa-zişi î̂nţelepţi] :go^pe dinăuS 
tru şi neînsemnaţi, plini de sine şi .mândri1*^ au rămasica suspefla 
daţi Intre cer şi pământ, în mijlocul furtunii. înţr^âdeyăr^ei' S U ra  

înţelepţi şi pricepuţi, însă [sunt] ai lumii a^esţeia^^u'âi Celui: cari 
a făcut lumea. De fapt, dacă ar existâ^n ei âdev^aj^tnţ^P^^^n 
care este a lui Dumnezeu şi este Dumnezeupapitnţeleg^că Dumig 
nezeu a putut să-Si ia trup şi că [în acelaşi timp] El aputufesăfnti 
Se mute în trup, ar pricepe că El Şi-a asumat  ̂ceeâîceî nil eraişBffl

1/163 Pş<rim$lpj, 24. ,
164 Lexemul humilitas provine d in • substantivul /i umus(„pământ”) şi desemlieaz a lîn 

, |«eţiş.etim ologic, acţiunea de „a rămâne lai pământ”Me|j(a niilte" ridica"a 'd^unolm  sert̂  
moral a ajuns şă însemne „umil, de jos” Acf. jERNblB'jMÊ

humus). Prin acest ±erme î est,e^'eliefată£cQb>orârga,̂ extra^^^^^dej 
uimitoare; la care Hristos, Persoană a Sfînt?ei*Treimi fiind, a ^«iepiSp^ă*Se^^/pîm S 
pentru izbăvirea neamului omenesc. Am optat pentru traducerea '̂ [prilî um ilî w w ^a 
nu prin „smerenie”, un termen clasic în  teologia roinâne^ască  ̂pen£ip% evideritia^^jî  
păstra specificul unei traduceri din latină, Arătând şi contribuţia lefocuîuiMeS sorginte] 

.^ţiije a^ ^ Jim b aj^ iţe p lq g ic românesc,-,«.
165BMB M v. î̂ CeKsma'iţL.̂

cele; .înalte. ,
jM .tPentma evidenţia faptul că nu există o temelie reală pe bazâ căjreiâ1 âtesfi aşa->||şi 
%^ejepţi,^in toate timpurile, să-̂ i aroge „atotştiinţa”, Fericitul Âuguştin |̂i desemnează 
^iţvdouă cupluri de adjective: iuqriţş, („gol, căte,nu aţ1?' nimic în^yi t̂fy*ţ 4eeiî/>$I$ 
v4loare’’)jşi^^^£,uşor, fără greutate.” deci „neînsemnat”),, inflqip  ̂ („umflajţ”? deci „plin 
de|sine, îngâmfat”)i§i e/atw .(,4nalt, .ridicat”, deci „mândru”), Primul cuplu de adjGCtjvfc 

^raţă^cfepu au valoarea reală, .şunt uşori, pot fi duşi ,de #rice yânt, iar; al doilea eviden* 
ţiază faptul că sunt mândri,ca|demonii înainte,ţie cădere.- 91
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rămas ceea ce era şi că a venit la noi cu trup omenesc şi [în 
acelaşi timp] nu S-a despărţit de Tatăl şi [ar şti] că El a rămas pe 
mai? departef! ceea ce este170 şi că ni S-a arătat în firea noastră 
proprie17̂  şi [ar cunoaşte] că puterea [Sa] a fost pusă într-un trup 
de copil* şi cajnu a fost retrasă de la întreaga lume172. Precum 
întregul univers este lucrarea Lui, a Celui care rămâne la Tatăl, 
tot aşa naşterea din Fecioară este lucrarea Lui, a Celui care vine 
la noi., *

întrfadeyăr, Maica* Fecioară a arătat dovada măreţiei Lui, 
[funii], fecibâfă(înâinţe de naştere şi [rămânând] fecioară şi după 
naşter^to.’părbaţ.a‘descoperit-o ca fiind însărcinată, însă nu a 
fqştOăşată însărcinata jae un bărbat], a purtat un copil de parte 
. g^Şăţeascâ':Jîii pântece ^ră [sa fi fost nevoie de] un bărbat 
[pentru a-1 zămisli], [fiind] atât de fericită şi minunată pentru a fi 
avut darul rodniciei fară a-şi fi pierdut fecioria. Aceia173 preferă să 
socotească  ̂o minu'ne atât de mare mai degrabă [ca fiind] o în
chipuire decâŞo^re&lifâte;; Astfel, în ceea ce-L priveşte pe Hristos
- om şi Dumnezeu -, deoarece nu pot să creadă [însuşirile firii] 
omeneşti,ii[le] dispreţuiesc;: şi, deoarece nu pot să dispreţuiască 
[atributele f̂irii l̂ 'dumnezeieşti, nu cred [nici în ele]. însă, cu cât 
[este] pentru ei mai^jpsmcjcu atât să fie pentru noi mai preţios 
trupul omului în umilinţa lui Dumnezeu şi, cu cât este pentru ei 
mai imposibilă; cu Wtâtfsă fie pentru noi mai divină naşterea din 
Fecioara, în. [privinţa] naşterii omului [Hristos]174.

l7â;Păstrâhduf Şi firea divinăi si 
l̂Având-fire omerieâsca<(|H

$ 1| Ace’âstăiFideetfeste exprimată; ş| de Sfântul Ioan Gură de Aur într-una din» predicile 
sal w  Naşterea (-Domnului: Astăzi Cel ce este Se naşte şi Cel ce este Se face ceea ce nu 
era? Fiind DumneBeiif^Şe face^om; fără să înceteze de a fi Dumnezeu. Nu S-a făcut om 
prifî̂ o îndepărtăre de Dumnezeire şi iarăşi nici nu S-a făcut din om Dumnezeu pe calea
unei perfecţiuni progresive^ ci fiind Cuvânt S-a făcut trup» rămânându-I neschimbată 
firea Lui din pricină’ impasibilităţii ei" (traducerea a fost extrasă din volumul Sfănifwb 
Ioan .HrisqstqM^ Cuvântări la praznice împărăteşti, col. Izvoarele Ortodoxiei, 5, trad: din 
greacă de pr. Dumitru Fecioru,Tipografia Cărţilor Bisericeşti, Bucureşti, 1942, pp. 25^26)./«)
173 Cei înţelepţi şi pricepuţii iui 

C/iTertuuan.»Despre trupul lui Hristos, XVI, 5: „îmbrăcând [firea] noastră, a.făcut-o
a Sa, [însă] făcând-o a Şa, nu a făcut-o şi păcătoasă. De altfel  ̂aceasta, săiţfielspusă 
tuturor celor care cred că în Hristos nu era un trup ca al nostru, deoarece nu era născut 
din sămânţă bărbătească: să ne amintim că Adam a fost creat cu âcelâşitoup, nu din 
sămânţă bărbătească. Aşa cum pământul s-a preschimbat în acel trup farăvsămânţa
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f  MMafţeriaJui Hristos - motiv de bucurie pentru toţhm

Prin urmare, ŝă sărbătorim Naşterea Domnului, intr-unnu
măr̂  cât mai mare şrcu festivitatea cuvenita! Sa se bucurê   ̂jpăr̂  
baţii ŝă se bucure femeile: Hristos S-a născut bărbat. S-a nasctul 
din *femeie şi ambele s£xe au fost ridicate Ja Toc !de cinste! jPrin 
urmare, să treacă acum la al doilea om [cinstea] avută /de _pri|i |̂| 
mai înainte de a fi osândit176. O femeie ne-a sortit prinvorbele ef 
moartea177, dar tot o femeie rie-a născut viaţa. S-a nascu| [Hrisţpi 
câ ' asemănare a trupului păcatului  ̂, ;prm care^a^fie curatijl 
trupul păcatului179. Nu ca astfel să ’fie' ’învjnovaţ^ truţ)ul̂ |;i?; sa 
traiasCă firea şi să moară vina, deoarece ţHnstoşjfSra născut fară 
vina, pentru ca prin El să renascacel care jfuse !̂cuprins de'vinaS

bărbătească, tot astfel, .şi Cuvântul Iu^ u g^ ^ eu Jă^os^înk^^^a|Wă^nv.materr^^răl 
zămislire” (traducerea a fost extrasa duvf^olumulllri^
ăpoldgetice: Către martiri; Către Scapulă; vespK ^tm ^ţ^ţ^H nw S^îm j>ojn^^iRi 
Hermoghene; împotriva lui Praxeas, eds'
introductiv, traducere şi note de Dionisie ^mdpiu,. ̂ ,^olii6n^J a $b ^ o ^ p.pQk^^B
175 Verbul folosit pentru a-i îndemna p.e credincioşi să,, se. ijucur^estej ^^ro^taE 

.. TOloşireaf»a4nu este deloc întâmplătoare; Acest-lexei^provine^ae la verbul sa//o, -ire, a
£ărui semnificaţie este aceea de „a sări, a  facSsalturi?,* însâfde la acest verb s-a format
^fiteratiy-intensiv vechi şi uzual, şalţp^are^caip tinde ;să j,în jc^ i^ |̂ Re||«ifi|n^^ra 
cantore îi ia locul lui canere), iar de la sensul străvechi de.' „a sări în repetate rânduri” '.a 

^derivat sensul tehnic de „a dansa”» Câ şi ̂ sa7io,4iterativ  ̂^§/to^lfcjâirorofis|ŞpmpuM 
care sunt în -gulto, cum este şi cazul iu i ^rsu!to.(exulto)liÂiTide^pT^^imi]ie^B un pre- 
verb ,de anvergură, are rolul de a întări .şi jnai mult ideea^xprimatălde^jerbî^Astf6!* ^  

; cuvirie ţca această sărbătoare să aducă o asemenea bucurie în sufletele creştinilor, încât 
; ;^ă ;şară în sus de fericire, întrec horă a-înălţării şi acom uniunjifr(ĝ  
$ictipqnair£j£tymologigue„.t,$s.v.&aIw)M
’ ĵ 02fî i)r.iijfe:Tiişş,v4.g.'ţ;
^^|Eya^prin sconvorbirea avută cu şarpele -diavolul (n;P,P;)j$ 

ffiiCf. iRpmarii 8,3. Deasemeneâ, Tertulian, îa lucrarea Despre trupul duhHfisi&stQQtyj| 
4̂0) ffoce următoarea distincţie lîntre caro peccati !(,;trupul ipăĉ tulvu )̂î î ‘pecqaiijfm 
ccţi:jiişî(„păcatM*^upiÂui ;̂ î̂nsă noi susţinem că în.Hristbs^U'a foşt^iiwîcitili’upulji 
păcafty|ul,|̂ i păcatul trupului, nu anateria; ci calitatea ei, /iu firea, ci ivigalfpotrivitfaposjr 
tpluipicare jşpune: S«A nimicit păcatul în trup» (Romani 8, 3). Câci,dacăşj în, altjoc se 
:ŞP,̂ jOi€*ca Hristj5|4a fost .«după asemănarea trupului păcatului»'iRompjjii&i 3)/'.[aceasta' 
nuJnseamnăJşeă a prinjit o închipuire a trupului, şi nu unul adevărat," ci asemănarea 
trupului |^|cjfi|^4!?scan5nă *eă trupul lui Hristos m  a fost păcătos, deşi era asemăn 
nătop icel.uifgpăcătpş,trebuind ̂ saifie -asemenea ĉelui al lui Adam, nu în privinţa păca* 
tUluîpci4poţti}dt £ni’’ .(TERWLiANi JJratatieiClpgmatice şi apologeticepp. 293*295)^* I
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Bucuraţi'-vă, tineri sfinţi180* care aţi ales să-fe urmaţi) pe 
Hristos înainte de toate şi nu aţi căutat împreunarea! Gel pe: care 
L-aţi găsit demn de urmat nu a venit la voi prin mijlocirea 
legăturilor conjugale, pentru a vă da vouă [putinţa] de a socoti de 
mică valoare^[împreunarea], prin care voi aţi venit [pe lume]. 
Căci voi aţi venit [în lume] prin legături trupeşti, însă El a venii 
fară acestea [în lume], pentru legături duhovniceşti, şi v-a dat 
v o u ă  să dispreţuiţi căsătoria [trupească], [vouă] pe care, în mod 
spe'cial, .y-a!cHe]rnat la o căsătorie [duhovnicească]. Prin urmare, 
voi nu aţtcăutat' [acea căsătorie] prin care v-aţi născut, deoarece 
L̂ aiji iubit: meii ?mult decâţ ceilalţi pe Cel care nu S-a născut în 
aceştsfeKji

Bucuraţiwa^fecioare sfinte: Fecioara v-a născut vouă pe Cel 
cu careputeţi^saya^caşatoriţi fară să vă pierdeţi fecioria; voi care 
nici zămislind şi nici născând nu puteţi să pierdeţi ceea ce iubiţi! 
B u c u r a ţ i- v ^  drepţilor ! Este ziua de naştere a Celui care îndrep- 
teazăl88l Bucufaţi;vă; neputincioşilor şi bolnavilor! Este ziua de 
naştere a  MantiutorulUi182. Bucuraţi-vă, captivilor! Este ziua de 
naştere .‘a 'l^^m p^aţoru lu i^ .^ ’Să se bucure sclavii! Este ziua de 
naştefe* a '■DonMu|ui^^,̂ ' ?":şei‘ bucure cei liberi! Este ziua de 
naştere a izbăvitorului18̂ . Să ŝe bucure toţi creştinii! Este ziua de 
naştere a lui Hristbsl8*fp

180 Aici Fericitul Augustin se adresează monahilor şi monahiilor, în general celor care 
duce^u|oiYiafă aşGetiţa|ffii castitate^ (n.P.P.)
l̂̂ t̂ Iusţifieqttqn^

l8zXâţ. Şalyator&ie şi sensul de tămăduitor, vindecător. (n.Pi\)
.‘Itfliat. Redempt'ovţm  
ifltLat. Domiriăn^?m 
•fs&Lat JhibeŢanŞv %
Vu Mântuitorul. a  venit pentru toate categoriile de oameni, ca să le cuprindă în trupul 
Biseriqjşi toţi 'să îfie creştinijldupă cum spune textul din Galateni 3, 28: „Nu meii este 
iudeu, niciielin;nu mai este nid rob, nici liber; nu mai este parte bărbătească şi parte 
femeiascăjipentru. că voi toţi una sunteţi în Hristos iisus”. Prin urmare, „deosebirile 
dintre oameni care caracterizau omenirea de dinainte de venirea lui Hristos (cfi$Cart 
w. 13; Efesj 2 ,15; Col 3,111) nu mai există. Diferenţele de ordin religios (iudei şi păgâniţ 
social (robi şi liberi) sau natural (bărbaţi şi femei), ridicate de Antichitate la rangul .de 
legi imuabile, şi-au pierdut consistenţa" (Preot Dr. Asist* Vasile Mihc>^îEpistolaqŞfi 
Apostol"Pavel către Galateni. Studiu introductiv, traducere şi comentariu, jitezăvde 
doctorat, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii. Ortodoxe Române, 
Bucureşti, 1983, p, 140),
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două naşteri cile lui Hristos.
HrisfŞs,3 li& ut din mamă, a făcut cunoscuta ziua acesta,Jde 

.-'veaciiri; Hrislisf nâs^fdin Tatăl, a creat toate vead^R. :Na|| 
terea aceea nu a putut sa aibă niciun fel de mama^nici aceaŞOTiu 
a căutat un l)ărb»ât drept tată. Totuşi Hristos S-a ̂ nasciUfr şi clin 
Tată şi din mamă; şi fară tată şi fară mamă: [adică] din Tătăj, [S-a; 
"născut] Dumnezeu, din mamă [S-a născut] om; fară mama] [sfal 
născut] Dumnezeu, fară tată [S-a nasciiţ] om. „Aşadar, nast^S 
Lui‘cine o va tâlcui”l87:rfie pe aceea an afara JtmipmOTtfie^pl 
aceasta fară de sămânţă, pe âiceea fara de început, pe ac©alH 
unică în felul eil88, pe aceea care ;a ffdst#dintotdeaima|M oe 
aceasta care nu a mai fost nici înainte si nici: după aceea? pe acela 
care nu are sfârşit, pe aceasta care are începutul acolo unde are, şi 
sîârĂtiâ^®!^

Aşadar, pe bună dreptate, profeţii au vestit că&^affl4 şfeaşy 
cerurile şi îngerii [au vestit] că S-a născut Stătea în iesle GeScare 
susţine întreaga lume; şi Cuvântul era astfel un Copil carejniij 
cuvânta191. Pe EI, pe Care nu-L, cuprind cerurile, îl purta! sânul 
unei singure femei. Ea îl conducea pe ConducătoruPSmosţrU^Gel

■ • ''i00_s'diăi_5^8!^
1 JLat. sine exemplo. Exemplum desemnează obiectul care sê distinge) dintre*cel^p^^ş| 

ţeste pus deoparte pentru a servi drept model. în cazul de faţă se face. referirierlaii(c|̂  
pentru care nu a mai existat o situaţie asemănătoare, nu a existat un precedfe,nMlţl*l 

< ̂ îiaşterea^a din fîecioară seste amcS’i ^
189 Aşadar, Fiul Se naşte din veşnicie din Tatăl. Este bltafirimţ^^pbtrivşer|ziSei.M;i^S

w £ m
în sensul #ică naşterea omenească are un început şi un sfarşit^ine debimtât#în> tm ^  

J|pma|d >naştere umană autentică, firească, având ca rezultat naştefea^P r̂so^neilEiu^m 
jyBtii Dumnezeu înom eni t .cu adevărat; bineînţeles, naşterea Fecioareî areyşi<$o) diriîena 
ssiţme «supranaturală, ea nesuportând fireştile dureri ale .faceri îşr, cel iiiaiiumppr^^S 

^reastăsnaşter^aju a afectat deloc pururea fecioria sa; (ri P P )g4i
Adjectivul /n/ans provine de la verbul fari („a vorbi*’) şi desemneazăspe cineva?care 

nu svorbeşte, aplicându-se mai ales copiilor foarte mici}/in îns substantiyi^tjînseanw^ 
^i^^^nJtextul de ifaţă, Fericitul Augustin îl pune faţă î^a^^cu YerbiMl^Cuvânţ^M 

iscoată în evidenţă «cât de mult ia acceptat Mântuito'rulafeşă Se 
coboare pentru muritori; El, Care este Cuvântul prin excelenţă, a' ajuns la statutul de 
iqppilicare nu putea vorbijmuSîn sensul că nu ar fi avut glas, £ă ar fi fost mut] dar puţea 
doar îsăîgângurească.^
192 Parigmenonul rê em regefcat („îl conducea pe Conducătorii) reliefează cinstea 
extraordinară care i-atfpst̂ acordată Maicii Domnului.
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în care noi suntem193, ea îl purta; ea alăpta pâinea noastră. O, ce 
slăbiciune arătată pe faţă şi ce umilinţă uimitoare, în care s-a 
ascuns astfel întreaga divinitate! O conducea cu puterea Sa pe 
Maica căreia i Se supunea, fiind copil, şi o hrănea cu adevărat pe 
cea de la ai cărei sâni sugea. Să-Şi săvârşească lucrările Sale în noi 
Cel care nu a socotit un lucru ruşinos a-Şi lua asupra Sa chiar şi 
începuturile [vieţii] noastre? 4 şi să ne facă pe noi fii ai lui Dum
nezeu Cel care a ales; să devină Fiul Omului195 pentru noi!

Predica 185* 
La'Naşterea Domnului

1. Prin întruparea Cuvântului,1Adevărul a răsărit din pământ

Ziua Naşterii Domnului se numeşte [ziua] când înţelepciu
nea1̂  lui Dumnezeu S-a arătat drept copil care nu cuvânta încă197 
şi [când] CuvântulŞMui Dumnezeu, fară cuvinte, Şi-a făcut auzit 
glasul din trup. Totuşi!acea divinitate ascunsă, pe de o parte, a 
fost: indicată magilor prm mărturia cerului199, iar pe de altă parte, 
a fostfvestită păstorilor printr-o voce îngerească200.

Aşadar, sărbătorim cu solemnitate aniversară această zi în 
care s-a' împlinit/profeţiâce spune: ,Adevărul din pământ a ră- 
săritf|î|Ureptatea 'din^eera privit”2** Adevărul, Care este în sânul 
Tatăluî  a răsărit; din pământ ca să fie şi în sânul mamei. Ade
vărul, în Care este cuprinsa întreaga lume, a răsărit din pământ 
că să fie purtat de mâini de femeie. Adevărul, din Care fericirea

~k,Cf. Faptele, 17^28.0
?4. LiteraL „Nu a fosţ dezgustat de a-Şi asuma modul de începere al vieţii noastre”- (n.P.P.)
195 S^iâgmMFiul jOrnulvi” reprezintă o aluzie la viitoarele patimi ale Mântuitorului 
pentru iz&ăvireâ omului din păcat, astfel întregindu-se portretul complet? iP saFrîl 
ficiului şi al asumării totale făcute de Iisus Hristos.
* PI 38,997 999, Predica a fost rostită la data de 25 decembrie, cândva între anii 412-416. 
H iat, Sapienţial
197 Lat. in/ahs, 4
198 Lat, Verbum*
199 Cf Matei 2 ,1-10,
^  C/ Luca 2, 8-14.

Psalmul 84,12,
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înge?ildr%e«hrănê iei f^ă stricăciune; St răsărit tliii pământ ca să 
fie alăptat la sâni trupeştiMdevărul, peCare cerul nu-L cuprind  ̂
aMsariţidin pământ* ca săiie aşezat în iesleaiPentrii al cui bine-a 
Venita măreţie atât de; înaltă, îniatât decmultăt umilinţă?; Iii 
niciunieâz pentru vreun [folos] propriu, ci pentru iharelelnoitru 
[folos], dacă credem [în întruparea Sa], Trezeşte-tej omule! Dum
nezeu S-a făcut om pentru tinet-,I}eşteaptă-t:e|G;ei/cara 
scoală din morţi şi te va lumina Hristos!”20.2Centru tiner-f replM 
Dumnezeu S-a făcut om. Ai fi fost mort pentru veşnicie dacaUl 
nu S-ar fi născut în timp. Niciodata nu,te-ai fi• elibeffljţlae ̂ runiil? 
păcatului dacă El nu Şi-ar fi „asţânat^semănareafe 
catului2̂ , Nefericirea te-ar fi stăpânit
ar fi fost această milă204. Nu ai fi remviaţ; dacă El nu S^^fi/stliM  
mor|ii tale. Ai fi cedat dacă .nu ţi-ar fi yeniţ în^uto^|^,f i r  pierit; 
dacajnu ar fi venit.

*'ii Prin întruparea lui

Să sărbătorim bucuro||Bsosirea gmântuiţi îii răscumpăr^^ 
noastre!; Să sărbătorim ziua solemnă, /în-sCare{.iZiuM'ceâ |maî ;si;, 
veşnică, din Ziua cea ̂ marê şi. 
noaşti^atât de scurtă şi de trecăt^gre^J^,pentru^ 
dreptate fsi sfinţire şi răscumpăra.re,^penţr|jrjca, dujpă̂ cum .şşjB 
şcri% <<cel care şe laudă în Domnul să seJaudMjljyrin: uriâ«  
să> >nu fim asemenea iudeilor̂  mândr^c^e;, ,ynecunpşcândjyre^ 
tatea Jui Dumnezeu şi căutând să s:i t̂oipiigeĴ că;drep^ţe^^ffîi^ 
|-au supus dreptăţii lui Dumnezeu^f°fti^aceea, după^cia SPuJI 
„Adevărul din pământ a răsărit”, a adăugat imediat: „Şi cirept |̂e  ̂
din cer a privit”207, ca nu cumva muritorul 
dreptatea, să nu spună că aceasta este a sa şi^a; omul s^nti re^i 
pingă dreptatea lui Dumnezeu [pe motiv] că el'esteras&nmăra^ 
prin sine însuşi, adică închipuindu-şi că se poate fece ̂ l^p^ş}|yş«-

202 Efeseni 5,14.
203 Cf. Romani 8, 3.

2051 Corinteni 1, 30-31.
206 Romani io, 3.
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Aşadar/i „Adevărul din pământ a răsărit”. Hristos,, Cel care a 
spus:„Eu sunt Adevărul”208, S-a născut din Fecioară* ■„Şi dreptatea 
din cer a privit”, deoarece, crezând în Cel care S-a născut/ omul a 
fost răscumpărat de Dumnezeu, nu prin sine însuşi. „A d e v ă ru l 
din pământ a< răsărit”, deoarece „Cuvântul S-a făcut trup”2" l  „Şi 
dreptatea din cer-a privit”, deoarece „toată darea cea bună şi tot 
darul desăvârşii de sus este”210. „Adevărul din pământ a răsărit”, 
trupul [s-a născut] diri Maria.„Şi dreptatea din cer a privit”, de1 
oar'ecSŞomul nu pbâte^să iâ nimic dacă nu i s-a dat Iui din cer”231.

3. Slc^d'tuiDumfîezeiiin îndreptarea gratuită a oamenilor.

„Deci; fiind ̂ îndreptăţii dm credinţă, să avem pace cu Dum
nezeu, prin>|Djpmnul nostru  ̂Iisiis Hristos, prin Care avem şi in
trare la harul adeşţpcîn care stăm şi ne lăudăm întru nădejdea 
slavei; lui Durruiez^S^Fiaţilor^ la. aceste câteva cuvinte apos
tolice, pe care le recunoaşteţi împreună cu mine, îmi place să 
adaug câteva cuvinte; diri psalmul acesta2̂3 şi să descopăr asemă
nările.. QFiind. îndreptaţi din credinţă, să avem pace cu Dum- 
nezeu’S  deoarec® ̂ dreptatea şi pacea s-au sărutat”214. „Prin 
Domnul nostruMisus Hristos”, deoarece „Adevărul din pământ a 
răsăritul, Prin CâT$avenî şi intrare la harul acesta, în care stăm şi 
ne lăudăm întru nădejdea slavei lui Dumnezeu.” Nu spune „slavei 
noastfe^ 'd;’’^slâ%ipui Dumnezeu”, deoarece dreptatea nu a 
purces de la noi, ci „din cer a privit”. Prin urmare, „cel care se 
laudă”, nu în sine, ci „în Domnul să se laude”!

De aceea, după ce S-a, născut din Fecioară Domnul a Cărui zi 
de naştere o sărbătorim azi, glasurile îngereşti I-au adus laudă: 
„Slavă întru cei1 de sus lui Dumnezeu şi pe pământ pace între

/oqji 14, Ş,J ' j  

foaţi j,44*'la
/aCQV̂l. 17,' ;ţ,|
Iqm 3i 17, r 
Romani 5, i-a, 

referă la Psalrnul 84, 
4 Psalmul 84, 11.
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oamenii de fcilîiă^oîri^î^^Dei fapt> de Unde [vine] pacea pe 
pământ, dacă nu din faptul că ^Adevărul din pământ a răsăriţi 
adică^HrisţosiS-aMscut din trup? în plus, „El este pacea noasti^ 
Care a făcut din-cele 'două una Ĵ,* ca sa fim oameni de bunăvoiJŞM 
jegaţi în mod plăcut în lanţurile unităţii. Aşadar, să ne bucurai!» 
în acest har,>} ca slava noastră să fie mărturie a conşţiinfe 
noastre21?, unde să ne lăudăm nu în noi, ci în DomniLil̂ pe acee|| 
ŝ a spus: [Tu, Doamne, eşti] „slava mea şi Cel ce înalţii camM 
meu”|pj De fapt, ce har mai mare al lui pumnezeiţ, af |)jâtj|ţ să 
strălucească peste noi, decât ca, având pe Fiul [Său] Unultî ă̂scOT 
să-L facă Piu al Omului, şi astfeLşă-1 facăifiarăşi; pe jMvomujtjĵ  
fiu al lui Dumnezeu? Caută meritul, caută motivul,;, caută drepl 
tatea şi vezi dacă găseşti altceva in afară de har!

Predica 186*
La Naşterea Domnului }

1. Hristos - născut din Fecioară. Prin întrupare [Hi;isiosJM 
nu a încetat să fie DimmezeuSm

Să ne bucurăm, fraţilor] Să se veselească - şii să; tresălt^p§ 
bucurie neamurile! Nu soarele acestavăzut, {ci Creatorul: 
văzut al lui a sfinţit această zi pentru noi, când Maica Fedoârăijjjl

:i5 Diferenţele sesizabile între citatele biblice augustiniene şi
româneşti de astăzi se datorează tradiţiei biblice diferite: Septuag irita p'Tşxt masorefic
(pentru Vechiul Testament), Vulgata. în cazul de faţă este însă vorba de diferenţeţînţă
codicii originali ai Noului Testament, unde citim nlj

^ntre^oamenii buriăvoirii”. însă diferenţa semantică este hul^JfominibUş^Qt(0y£j^W
tatis este prezent în cel mai vechi codex cunoscut -al Noului Testament.\£Q<iqM/â‘i3d

rePrez*ntă tălmăcirea unei expresii aramaice (să nu uităm că lim^ţ^foloşite^e]
?Mântuitorul şi Apostoli au fost aramaica şi ebraica) prin care se exprima posesilîşi calitaţ^
t(vezi aM expresii bibliĉ  ca „mirosul bunei miresme”, „urâdunea pustiirii” »pamejlţ|
(bunăvoirii” sunt oamenii care au bunăvoire sau cei între care există bunăvoire* (n.P.PJ i

2l& Cf. 2 Corinteni 12.
219 Psalmul 3, 4.

^?ĵ  R8,:-.QQQ̂ p6b£̂ re^ a  ş fost jostită Ia data de 25 decembrie 411-412^ 
L̂at.̂ Virô Mqfê Hj
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însărcinată şi fecioară [în acelaşi timp], L-a născut pe Cel care S-a 
făcut văzut pentru noi, ea însăşi creată de Cel nevăzut. Zămislind 
[a rămas] fecioară, născând [a rămas] fecioară, însărcinată [a ră
mas] fecioară, după ce a născut [a rămas] fecioară, [a rămas] 
fecioară pentru totdeauna. O omule, de ce te miri de acestea? 
Astfel s-a cuvenit să Se nască Dumnezeu, când a socotit potrivit 
să devină om. Astfel a facut-o [pe Fecioara Maria] Cel care S-a 
născut din ea. De fapt, El exista mai înainte de a Se naşte şi, 
deoarece era atotputernic, a putut să Se nască rămânând [în 
acelaşi timp] ceea ce, erau El Şl-a creat mama pe când era la Tatăl 
şi, pe când Se năşţeadin mama, a rămas Ia Tatăl.

Cum ar fi putut, şa ̂ înceteze să mai fie Dumnezeu când a 
început să̂  fie om Cel care i-a dat Maicii Sale [darul] de a nu-şi 
pierde fecioria când L-a născut? Aşadar, prin faptul că [într-ade- 
vâr] „Cuvântul" S-^[făciit :ţrup”ip*CuvântuI nu a încetat să existe 
pierind în trupl;ci/tiup^&  unit cu Cuvântul, ca să nu piară; ca 
astfel/ precum omul esţie suflet şi trup, Hristos să fie Dumnezeu 
'U om^iAcelasi'c^e^isfeil om [este] Dumnezeu şi Acelaşi care 
[este] Dumnezeii [eşt^ffim, nu printr-o confuzie a firii, ci prin 
unitatea! persoâneiIj|. în  sfârşit, Fiul lui Dumnezeu, Cel care 
exista dintotdeauna împreună veşnic cu Tatăl Care L-a născut, 
Acelaşi--.a t începu|^să|fie Fiul Omului din Fecioară. Şi astfel firea 
omenească a foşti adăugată divinităţii Fiului, şi totuşi nu s-a făcut
o cvadrupliţate^de Persoahe, ci rămâne o Treime224.

Analogia antrop^pia^Ma -fi utilizată şi de teologii ortodocşi apologeţi ai Sinodului 
de..la*Calcedon, •în veâcuTl a i i ' d e .pildă, Ioan Gramaticul, în cadrul disputelor 
cu monofjaţm (r^P.P,)'18

Lexemul un/tas deşemneâză „unitatea?  ̂„calitatea a ceea ce este una", fiind folosit şi 
pentru a desemna unitatea Sfintei Treimi, a Persoanei lui Hristos. Cu acest sens este 
foî§^He Fericitul Augustin şi în cadrul Comentariilor la Evanghelia după Ioan, 27, 4: 
u'nus 'ChrişijMsecundum unitatem personae („Hristos este unul singur după unitatea 
persoan|i”|j (cf, Albert BlAlSE, Dictionnaire latin'fran$ais des auteurs chretiens, revu 
specialement^pour le vocabulaire theologique par Henri Chirat, Ed. Brepols, Turnhout, 
1954> s> v.H uhitas),:4

Aşadar, întruparea nu afectează în niciun fel unitatea Sfintei Treimi. Trinitas -  
termenul românesc „Treime" a fost deja consacrat în vocabularul teologic într-o fază de 
evoluţie a lim bii române când aceasta» nu avea încă depUna capacitate de a exprima 
concepts şi noţiuni teologice şi filosofice, Din nefericire, nu este potrivit pentru a etâjj 
Prima misterul triadologic, deoarece „treime" înseamnă „a treia parte dintr-un. lutfnj^
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tin2JCiivântul r̂ămânând la Tatăl, Hristos S-aJucut'şi Fiu 4|J 
a\ lilWumnBzeiiţiăl vriiului Crezulh

f; iPnn urmare, sa'hu se strecoare în '{sufletele] voastre păre^lf 
unora mai puţin atenţi la Crez şila profeţiile din Sfintele Scrip
turi.'Căci ei spun: „Cel care ■ este Fiul t)jiiului4â !a e v ^ | Fi'djr'i® 
Dumnezeu; Cel care este? într-ădevar, Fiul 
devenit Fiul Omului”225. Ca luat sl&rnaH
ceea ce este adevărat, dar nu au fo^capâbilifsa- e^rîm ^adeva^ 
De fapt, la ce au fost atenţi, daca; nu [1^^  ̂ natura ome
nească a putut să se schimbe în ceWsupşnor̂ ^̂  ̂
nu a putut [să se schimbe] în , ceva
ţadevarate; dar chiar şi astfel, cliiâr^a^a^natuţâ ■ divM^muSS 
schimbat în ceva inferior, totuşi „Cuvântul S^ fâMt^tru^ W  Gâci 

Jkiiî spune Evanghelia: „Trupul Ştcl făcut 
vântul S-a făcut trup”. însă Cuvântul [estejv Dumnezeii, de6a||S 
„Dumnezeu era Cuvântul”2??.. Şi ce [este:] r̂upul̂  'dăc^h1̂ navd?| 
De fapt,‘ Hristos nu a avut trup fara suflet. De aceea spunk i|thi 
trisţat este sufletul Meu până lâ moartei-jafiM

Prin urmare, dacă [într-adevăr] Cuvântul [este] Şum ne|e|S 
bmul [este] trup, ce altceva semnifici «Cuvântul 
dacă nu [faptul] că Acela care era Dumnezeu4S-M:raM^on^|.^ 
prin aceasta, Cel care era Fiul lui Dumnezeii S-a ta rut Fîiil p itiS  
lui, prin asumarea a ceea ce era Inferior, nu prin transforma^® 
ĉ ea ce era superior, asumându-Şi ceea ce iiu era. nu :mef^âfig 
ceea ce era. Cum am mărturisi în Crez4că noi 
Dumnezeu, Care S-a născut din Fecioara Maria, dacă nu 'FiM|lâ| 
Dumnezeu, ci Fiul Omului S-a născut din Fecioara 
care creştin ar putea tăgădui că din acea femeie;,ŞT  ̂nâ C’gf fJPul

Mar^otrivit.ar fi .ţtijantate” sau „triadă”, care desenmeas l̂ }Qj unitate a trei obiecte

l̂E^te^crezulpdopţiănKt al ereticilor c^re considerau că omjil Iisu,ş $  devenit, pentr,U 
jdepsebiţe, .Fiu al lui Dumnezeu în mod imprnp^y c^

• adopţiy ÎnJP.-Pl^ ;̂
^ M â i exact ca^ ^|eii^e|î)[Jnirea dintre creatul cel mai concret'şi materiaJ (carnea)^» 
n^rşaţ/jesţelcu^dej^at o taină.copleşitpare,s(niP.J>,') «ţ 
ţ̂ Ioan i, i. , ■ 
tâ’Mţiţeffîj6j$t8ţ
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Omului? Dar totuşi Dumnezeu S-a făcut om şi astfel omut a 
devenit Dumnezeu/„Dumnezeu era Cuvântul” şi „Cuvântul S-a 
făcut trupa Aşadar* trebuie să mărturisim că Acela care era Fiul 
lui Dumnezeu, ca să Se nască din Fecioara Maria, luându-Şi chip 
de rob?v$ff S-a făcut/ Fiu al Omului, rămânând ceea ce era şi 
asumându-Şi ,ceeă^ce nu era, începând să existe în ceea ce este 
mai mic decâfcfttatăl j3& şi; rămânând totdeauna în ceea ce El şi 
Tatăl sunt/una^^

Prin întriipar&Acelăşî&ste şi Fiul lui Dumnezeu şi Fiul Omului.

Dacă :El,̂ 4 ţâre'est&^cjintotcieauna Fiul Iui Dumnezeu, nu S-a 
făcut Fiul O ni^^ cjespre’lil Apostolul: „Care, deşi
era' Dumnezie^^^ip^^n-a socotit o răpire235 a fi El întocmai cu

v|i cf
iSâîn firea, omenea si^Sora^(^n^,:aiB5^
2̂ Vtn firea dumnezeiască; c/ /oan 10, 30.
2*-j0 altă propleimispinbasa^lm^B’ajmm^teoIogic ortodox românesc, imago (eîkoîv) şi 
yb̂ mâ (|lpp̂ >1) jde vechii traducători ai Bibliei de Ia 1688 prin 
acelaşi,. termen,$}cW^ inevitabila „strâmtime şi neajungere a limbii”, precum
ei .înşişi, mcirtuoseauWmgqinea ./ui, £>urnnezeu. Acest concept constituie pilonul funda- 
mentâl^^pnţropoTpgiei^c^şţing^Fermenul ebraic trimite către o „imagine, asemănare, 
oglindire, repreze'n^afe,4 plaşjica^taţme, fefigie; figurină, replică, siluetă, columnă cu 
inscripţii,impdel, desen', ido /̂ formă”. Echivalentul grecesc eîkojv are sensul de „imagi
ne, imitaţi&llîihjrep^ Vulgata îl traduce prin imago. Având în 
vedere aceste sensuri, se impune o delimitare de semnificaţia curentă a lui „chip”, care, 
înnimbalacjtualSjPrejş^suî principal de «faţă, fizionomie”. Sensul mai vechi de „sta
tuie,, imagine concreta palpabilă” s-a estompat. Forma (nop<ţ>rj) are sensul de „aparenţă 
exterioară perceputa de văz, model, contur, înfăţişare”. Fiind termeni consacraţi ai 
lexicului teologţc^^|ayem;-iiîjC>i căderea de a-i schimba, ci doar de a preciza aceste 
însemnateiluahţe semantice. (n.P.P.)
^Textulţdin^iiipeniUj 6 a,suscitat numeroase discuţii în ceea ce priveşte traducerea 
exaotă$j| termenului grecesc* âpTTayudq (tradus în latină prin rapina). Principalele 
punctetidet ,vedere*vşi soluţii propuse sunt trecute în revistă în lucrarea lui Peter Ţ., 
O'Brien,* The.-Epistlekţo ţhe Phîlipptans. A  Commentary on the Greek Text, Wm. B. 
EerdmansiPublishing Co„ 1991, pp. 211-216. Soluţia care rezistă cel mai bine aţâţ din 
punct de vedere filologic, cât şi teologic este a lui R.W. Hoover. Acesta evidenţiază fap
tul că, pentru a determina sensul termenului âpiroryiid̂ , trebuie avut în vedere. întreg 
contextul, nu doar etimologia cuvântului; astfel, âpTTaypov itynaorro este o expresie 
idiomatică al cărei înţeles este acela că Hristos nu a privit egalitatea cu Dumnezeu ci* 
ceva de care să profite, ca ceva pe care să-l folosească pentru propriul Său^avantaj.. îh 
acest sens, face trimitere spre următoarele texte paralele: Romani 15, 3ţ(*QLs şi Hristos 
n-a căutat plăcerea Sa, ci, precum este scris; ocările celor ce Te ocărşsQ pe , Ţinte)ăîî 
căzut asupra Mea”) şi 2 Corinteni 8, 9 («Căci cunoaşteţi harul Domnului nostru >Ustts
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DumnezeUţtciS-a deşertat»ţ)6«Sinê chip de rob luâiid̂  facandu*Se' 
asârnenea oamenilor şi la înfăţişare âflându-Se ea un orii 
altcineva; ci El însuşi? egal cu Tatăl, în chip de DumnezeuţfCar l̂ 
este Fiul lui Dumne êu^unul-Nascut, *S-a deşertat pe Sme,lfa| 
cându-Se asemenea oamenilor”, Nu altcineva,/d El însuşi, egal cjŞj 
Tâtal, în chip de Dumnezeu, „S-a smerit pe>Sine|yl^ p̂efaltci| 
neva, „ascultător facându-Se până la moâite;'1^irţ^^i|ioarţqM 
cruce^j'^iul lui Dumnezeu n-a facut,tpat^c^sţ^^^â|iîd, 
chip prin care este Fiul Omului. Astfel, dacă El, Care; eşţe»di|it(qS 
deauna Fiul lui Dumnezeu, nu S-a făcut Fiul Omului, Cunj^un^ 
Appstolullîn .Epistola] către romani: „Rânduit pentr^[yeşţijrS| 
Evangheliei lui Dumnezeu, pe care a făgă îuţ-pjmarî  ̂
prorocii Săi, în Sfintele Scripturi, despre Fiul .Şău^CMe 
cut din sămânţa lui David, după trup”?^j Iatâ,cFiurjui Duma 

pnezeâ, Care exista dintotdeauna, ̂  născut 4 inĉ arn&tal|lu| 
David, după trup, [devenind] ceea ce nu era înainte,

La fel, dacă El, Care este Fiul lui Dumn^^^^^tfŞ^ra^SlU^ 
Omului, cum „Dumnezeu a triţniş pe Său, născut din fe
meie”237? în limba ebraică, prinsâcesţftermen nu sê  (neâgaţ^^ 
doaba fecioriei, ci doar se evidenţiază^M-tfemei^^  CMeSt!fo ĵ 
trimis de Tatăl* dacă nu Cel Unul-Născut,rFiul lui!(E)̂ lnpin̂ ẑ u| 
Aşadar, de ce [se spune] „născut din^emei^idaGc^^u p^nfril 
motivul că Acelaşi care era la Tatăl, Fiul lui Dumhezeulţffîffl 
truniş;S-a făcut Fiu al Omului? Din Tatăl S-a^ă§cyJ în afarâ î|||| 
zile vremelnice238, din mamă S-a născut în aceasţăt^S De ffaptlEl 
a ales această zi pe care a creat-o [ca ziua] în ;câ^§ă-Si^creezS

Hrisţps,, că EI, bogatifiind, pentru voi a sărăcit, ca voi cu' sgrăcial Lui săv văfîţhbogâ^Hl 
Hoover'face următoarea remarcă: „ [...] această-expresie îdidmâti( l̂seft'eferă1lă iiceva| 
c^e?gste .d|!jala dispoziţia cuiva. întrebarea [„;] nu este dacă cineva1 are în posesie)ceVâ| 
cioacă âlege sau nu să folosească ceva" (Peter T, O'Brien; The EpistWto'tlfe Pfflipp?cţff&H?W 
p.Mp^eiisul teologic este acela că Hristos dă {vezîlchenoza Sa), Se dă pe Sine: Astjfelf 
traducereaşiăţeistui pasaj biblic “Ssr> suna astfd/^Acesta}< deo r̂ece-f era?-în" ţchîp 'de 
Dumnezeiî  nu a folpsit̂ spre propriul Său avantaj egalitatea 'cu Dumnezeiiţ̂ ci S-a'gollF
pê Sine|[SSH

0fiĵ <zriiţg,’8f î(

W^qlaţţiriiA, 4.
Miîn afara'timpului. ' ’
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[firea omenească], precum a şi făcut aceasta din mama pe care a 
facut-o. De fapt, ziua aceasta în care începe să crească lumina 
zilei2?9 simbolizează lucrarea lui Hristos, prin care omul nostru 
cel dinăuntru se ânnoieşte din zi în zi24°. Intr-adevăr, Creatorul 
Cel; veşnic, aflându-Se creat în timp [ca om], trebuia să aibă ca zi 
de, naştere :acea zi;în care făptură cea vremelnică să se găsească în 
deplină armonie. f

Predica 187*
Naşterea Domnului

1. Armonia minunată ă trăsăturilor omeneşti şi dumnezeieşti241 
în1 copilul Hristosm

Gura meă5 *\^vesti|lâuda Domnului242, a Acelui Domn prin 
Care &O fost facute î̂6at^e24̂ şr Care S-a făcut [trup] printre toate; 
Cel câr^%SefWesc^peritOrul Tatălui, Creatorul mamei, Fiul lui 
Dumnezeu, din^Tâtă fara mama, Fiul Omului din mamă fară tată; 
mare îri*Ziiia$ ziua oamenilor; Cuvântul-Dum-
nezeu244 înainte '<ie toate' veacurile, Cuvânt-trup Ia vremea po
trivita, Creâtoriil^sbăreiliii; creat sub soare; Cel care orânduieşte 
toate Veacurile din “sânul Tatălui, Sfinţitor al zilei de azi în pân
tecele maniei; Cel Care? rămâne acolo, Cel care S-a arătat aici; 
Creatorul’ cerului: şi al pământului, născut sub cer pe pământ; 
înţeleptul de dincolo dei cuvinte, copil gângurind în chip înţelept;

;239 Sdlstiţiul de iarijărfl 
Cormtenî&ţl* i $ $ Ş

* PL3$) JQO1410O3» Predica a fost rostită la data de 25 decembrie 411-412. 
fl'iAicLşe vorbeşte despre ^ammunicatio idiomatum („comunicarea însuşirilor”), cu alţe 
cuvinte clespre sinergia ̂ fcelor două voinţe şi lucrări în unica Persoană a lui lisus Hristos, 
în Car^ cele două* naturi, umană şi divină, s-au unit în chip lipsit de confuzie şi fară 
schimbare, fără dezbinare sau diviziune şi pentru veşnicie, fară a se mai despărţi vreo- 
dat4.;Aşţ%l, ţnswşiriie, firii, omeneşti încep să fie atribuite celei diyu3Ein€̂ :eî|ştil,|iar ceţe 
dumnezeieşti firii omeneşti, dar aceasta nu înseamnă că divinitatea a devenit omeni- 
ta te  sau  invers, ci că ambele naturi sunt unite în unicul ipostas al Fiului lui Dumnezeii. 
(n.P.P.).
*4* Cf Psalmul 50,16.
243 C/ Ioan 1 , 3,

4 Lat. Verbum Deus,
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•Cel care umple lumea; Cel care stă mferesle;. tBelcarerconduc^ 
stelele, Cel care^ugeia^săniţ atât de mare în chiţ) de Dumnezei 
atâtş^etoic îri-ichip de^lujitor, «încât acea' măreţie săâ nu desi 
ţcrească din pricina acestll micimi şî ca această micime ;să? nu‘fie 
icopleşiţă de acfcci măreţie»!!

De fapt, când a luat asupra Sa mădulare bmeneştlj^iufaîpă^ 
răsit lucrările divine şi nu a încetat să îşi întindă puterea* de ila lin 
ţcapăt până la celălalt capăt [al lumii] şi să le orânduiâscatpe toate 
cu blândeţe^5; când a fost înveşmântat In islăbiGiuneatţrdpuyil 
nu a fost mărginit în pântecele feciorelnic, astfel înGaţ,i |̂ă|ia| 
înţelepciunii [Sale] să nu fie r ă p i t ă a i r i j ,  
putut să gustăm cât de bun este Domnul,

2. Se demonstrează prin asemănare că, de fapt} Cyy'ânţyl}-^^
nu S-a despărţit de Tatăl în urma pogorârii în trup. H M

De ce să ne minunăm de aCe^ta^^cee^ce-rL, -.-pri^Si,, pel 
Cuvântul lui Dumnezeu, dininoment ce, rpe|
care o rostesc se revarsă liber peste simţuri; âst^fl^^d,c(e|rĉ 9  
ascultă, pe de o parte, o primeşte, iar pe de alta parţp ■ n & M a  
trează [doar pentru sine]? Căci||dacă nu aiu fi:in M ^ă& u^aJ 
învăţa pe nimeni, iar dacă ar fi - păstrată [doar ,/penjtjâj» 'jiîei 
cineva], nu ar ajunge la ceilalţi. Şi, deşi cuvântarea aceasta se 
împarte în vorbe şi silabe, totuşi nu luaţiMin eâ câ̂ e !q pă̂ î ji^p  ̂
precum [luaţi] din hrana pentru p ân ţec^ c^ ^ f^ ^ ^ ffl^ y^ H  
tarea] ca un întreg, fiecare luaţi [cuvântarea] ca un tot; um^Kjn| 
timp ce vorbesc, nu mă tem că cineva, ̂ Fcultaricl, ar ̂ puţef'sS 
răpească toată [cuvântarea], iar altul să nu mai aiba ce.sâ^ăsHiil^ 
c| \̂ eaţx ca voi să fiţi atât de atenţi, n e s t i n g h e f i m j l j 
cugetul nimănui, încât, pe de o parte, să auziţi fîecare^ntreâgâg 
[cUyântare], iar pe de altă parte, să-i lăsaţi pe ceilalţi ”is 
pe toată. Şi aceasta246 nu se întâmplă pe rând - ca^după .̂ e/cţ̂ V 
yânţarea carele rosteşte, ajunsă la tine mai întâi, să pleceide la 
tine, ca mai apoi să poată ajunge la altul ci vine în acelaşi timp 
la|ci||Jii ajunge întreagă la fiecare în parte.

^  ̂ JnţeUpciunea lui Solomon 8 ,1.
^ F d u l jnycaii&.geiasGuJtă o cuvântare.
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Şi» dacă întreaga [cuvântare] ar putea fi ţinută minte, precum 
voi toţi aţi venit să o ascultaţi în întregime, astfel aţi pleca fiecare 
[ducând-o cu voi] pe toată* Cu cât mai mult [a putut] Cuvântul 
lui Dumnezeu să facă rodnic pântecul mamei, El prin Care au 
fost1 făcute' toateW şi Care, rămânând în Sine, le reînnoieşte pe 
toatett8, Care numeşte nici mărginit de locuri, nici nu Se întinde în 
timp, nici mu Se < schimbă în funcţie de durate de timp scurte şi 
lungii nici nu este alcătuit din sunete, nici nu Se sfârşeşte în 
tăcere! Şi a faciit aceastaluându-Şi trup şi nepărăsind sânul Ta
tălui. Aici săsSe arafeiochilbr>6meneşti, acolo să lumineze minţile 
îngereşti: Aici să̂  coboare pe pământ, acolo să stăpânească ceru
rile. Aici să Se facaiom/ acolo să creeze oamenii.

■ *3»iPrin întrupare!; Gtivâtitul nu S-a schimbat.

? p i^ u rm ^ ^ iîi^ e ^ ş S u u  creadă că Fiul lui Dumnezeu S-a 
schimba1^poilîibie^^iS|a^âi^fonnat în Fiul Omului, ci mai de
grabă şă credemj <$,^p^de, o parte, păstrându-Şi natura divină şi, 
pe de ialtăi parîîeji asumându-Şi în mod desăvârşit natura umană, 
rămân^d\EimtJui iDmnnezeu; ?S-â făcut Fiul Omului. Căd faptul 
că s-a; spusfppum jie^^ M249 şi „Cuvântul S-a făcut
trup”?5$lriu [înseampă^ăj de fapt,] Cuvântul S-a făcut trup astfel
■ în<&ţ&  ̂ Se Dumnezeu, din moment ce chiar în
trupul în :care^(îj%ântul S-a întrupat S-a născut „Emanuel, [care 
se jtâlcmeşterjfeti^ncn^te Dumnezeu»”251.

IsŢot astfeil cuvântul pe care îl concepem în minte devine su
riei când îlCscpateni pe gură, dar totuşi el nu se transformă în 
acesta, ci,* rămânând întreg ceea ce este, se foloseşte de acesta 
prin care iesei. la iveală!, ca să,rămână şi înăuntru ca gând şi să ră
sune în afară ca lucru auzit. Totuşi acelaşi lucru care mai înainte 
răsuna în tăcereîeste făcut cunoscut P ™  sunet, şi astfel cuvântul, 
cândî devine sunet, nu se schimbă în sunet, ci, rămânând în lu
mina minţii şi înveşmântându-se în glasul trupului, ajunge la cel

147 Cp loan i, 3, $
248 Cf, înţelepciunea lui Solomon 7,37. 
149/o an i
150 loon% 14.
151 Matei 1 , 23. .



fcare îl ascultă şi mii" îl părăseşte pe cel care îl gândeşti [Ace&i 
Întreg proâes pe care l-am prezentat se. întâmplă]! nu atunci câri| 
iferba;*Jckre este fie în greacăş fie in latină, fie in'oricare* altă 
limbălfete^gâridită în tăcere; i ci atunci când, înaintei de *oricl| 
diversitate de limbi* însuşi lucrul care trebuie spus^[se găSe|te| 
frică în vreun colţ al minţii, intr-un anumitlfelidezyelîţfîft faţ|? 
celui ?care îl gândeşte, iar ca să se facă cunoscut deraicîJesteÂiij 
velitifn vocea celui care vorbeşte. Totuşi acestea* ambeleM ş|ceeS 

’%efseî cugetă gândind şi ceea ce răsună v6Ebind;^sunpischi™ 
bătoare şi neasemănătoare; nici acela25llhu va rămâne^dupa celifll 

fVei fi uitat, nici acesta254 după ce vehfi/tăcut. îrisăSGuvâi^Mxiî 
Dumnezeu rămâne în teci şi rămâne^eschimbâtsl

4. Cuvântul întrupat -  Dumnezeiiişi om.V>

i  Gând [Cuvântul] Şi-a asumat trup In timpccassă vinătla^c® 
noastră vremelnică, nu Şi-a pierdut i^eşniciasîniitrUp^iţ, rdii| 
contra, a dat darul nemuririi trupului. Astfel, El, ifcia un mirecMtJ 
ieseidin cămara sa de nuntă, S-a bucurat ca un uriaş icărealefatî ĝi 
drumul lui”2̂ : „Care, deşi era Dumnezeul în chiĵ ri âL socofţ™ 
răpire a  “fi iEl întocmai cu Dumnezeu^ ci/ ca să devină pentru noi 
ceea ce nu era, „S-a deşertat pe Sine’̂ nepierzând cMpulMe Dum| 
nezeu, ci „chip de rob luând” şi, prin aceasta, i,facându-Se aserd^i 
fnea oamenilor”, nu prin firea proprie, ci „la înfăţişare aflândulSej 
ca un om”256. Căci tot ceea ce suntem - fie în suflet, fie îh 'trtip:^ 
este firea noastră [şi este] înfăţişarea Lui. Noi, dacă nu am fi'& ||i 
fel,mu am exista. El, dacă nu ar fi astfel, ar fi oricum Dumn^zeH|S

Şi, când a început să fie ceea ce nu era, S-a făcut omj rămâi 
nând Dumnezeu, ca să se spună [despre El], pe bună dreptate,mij 
una dintre acestea, ci ambele: pe de o parte, deoarece  ̂S-a făcut 
om, [afzişl; „Pentru că Tatăl este mai mare decât Mine’-^, iar pe 
de altă parte, deoarece a continuat să rămână Dumnezeu,» [a zis]*

: FERlGrTUEliftf G t^ B B

j2?2̂ e|m]ficaĥ (n:P.P.) t.

M bac^âpţiQ,jşănimfîcatuf. (n.P,P.)
a^^M^enmificantul. (n.P.P.)

25̂  5ri7/p & ^ , ̂ 6-7.
^^oaifh4, 28.
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„Eu şi Tatăl una suntem-258. Căci, dacă [intr-adevăr]*Cuvântul S-ar fi 
transformat în trup, adică Dumnezeu S-ar fi schimbat în om, nu 
ar fi fost adevărat decât că „Tatăl este mai mare decât Mine”, 
deoarece Dumnezeu este mai mare decât omul. Insă acea [afir
maţie] „Eu şi Tatăl una suntem” ar fi fost falsă, deoarece omul şi 
Dumnezeu nu sunt una. Dar poate ar fi putut spune: „Eu şi Tatăl 
nu suntem una, ci am fost una”. Căci a încetat să fie ceea ce era, 
aşadar nu eşţ^ x^ -fo st. însă. acum, pe de o parte, pentru chipul 
adevărat de slujitor pe care l-a acceptat, adevărat a grăit: „Tatăl 
feste mai'mare decât Mine”, iar pe de altă parte, pentru chipul 
adevărat de Dumnîezeu în care a rămas, adevărat a spus: „Eu şi 
TatăPuriaL su n te m »

■ Prin pe Sine în faţa oamenilor, nefâ-
câHdu^ŞSteea ce? nu era astfel încât să nu [mai] fie ceea ce era, ci 
ascunzând Sleiri ce . erâe-f̂ i arătând ceea ce Se făcuse. De aceea, 
fiindcăr^FelEiŞIfl^ ̂ ămiSlit'Şi^ născut fiu, pentru chipul vădit de 
slujifer,  ̂ [s-ia? ^ iis]: ^Pnm cfs-â născut nouă"259. Insă, deoarece 
Cuvântul lui Dumnezeu; Care dăinuie în veci, S-a făcut trup ca să 
lbcuiăsca ^  prin chipul ascuns al lui Dumnezeu, însă
fară intreriipere^S după cum a vestit [îngerul] Gavriil, chemăm 
numele - luiv3 E fearîfiâ?|6ai! Căci El S-a făcut om, rămânând Dum- 
ne£eu^ca şKFiul Omului să Se numească pe bună dreptate „cu 
noi este Dumnezeu”; nu unul [este] Dumnezeu, iar celălalt [este] 
om. Să şef bucure,'aşadar, lumea întru cei credincioşi, pentru a 
căror mântuire a venit Cel prin care s-a făcut lumea263. Creatorul 
Măriei) Cel născut din Maria, fiul lui David, Domnul lui David264, 
sămânţa1 lui Avraam, Cel care este înainte de Avraam265, Făcăto2 
rul pământului, Cel creat pe pământ, creatorul cerului, Cel creat 
sub cer. Aceasta este ziua pe care a facut-o Domnul şi Domnul

158 loan io, 30, 
î59 Isaîa 9,5.î6o  ̂̂
21 Natura divină nu va înceta, aşadar să existe vreodată în Fiuk lui Dumnezeu întrupat.
(n,P,P.)

C/ Matei i» 33.
Cf. loan 1,3.

^  Cf> Matei 22, 41-46.
C/ loan 8, 58.



122 f e r ic it UiI A u g u s t in

însuşi teste iiziua inimii noâstreJ/Să'? umblăm în lumina ei, săi ne 
bucurăm şi să flevveselim întru eauffc$

Predica 188*
La Naşterea Domnului

1. Cuvântul lui Dumnezeu nu poate fi tâlcuit de om)*

Nu jeste de mirare că niciun fel de gând om ln esSniciuri. fel 
de cuvântare nu ar fi de ajuns dacă ne am strădui să-L lăudămpej 
Fiul lui Dumnezeu, aşa precum este la Tatăl, egal şi>!iîmpre^n|| 
veşnic cu El, prin Care s-au făcut toate în cer şi pe pământ/|c|j§: 
văzute şi cele nevăzute, Cuvântul lui Dumnezeu şi Dumnezeul 
viaţa şi lumina oamenilor267. De fapt, cum ar putea fi.înrşţarl 
limba noastră să îl laude în mod demn p£ ? Gel pe< care nu po$|<l 
încă, să îl vadă inima noastră, cea în care £1 â aşezat un ocni^  
prin mijlocirea căruia ar putea fi văzut dacă ,^^ur^i'ifeed^ef l  
ţatea, dacă s-ar vindeca slăbiciunea, şi ar fi „fenciţi cei curaţi'Cuj 
inima, deoarece aceia îl vor vedea pe Dunrnezetiţj&raH

Nu este de mirare -  repet -  că noi nu găsim cuminte 
şă îl lăudăm pe Cuvântul Cel unul^în Care s-a spus ^jŞm lftnM  
care am putea spune ceva despre El. De fapt, minţea nOastră; 
creează aceste cuvinte gândite şi făcute cunoscute, însă ea'e!şŞe;f 
creată de Cuvânt. Omul nu creează cuvinte în acelaşi fel în care 
el însuşi a fost creat prin Cuvânt, deoarece Tatăl nu L-a năşcu|pj$ 
Cuvântul Cel Unic în acelaşi fel în care a făcut toate prin Cuvânt  ̂
într-adevăr, Dumnezeu L-a născut pe Dumnezeu, dar, ţn(a<:el̂ Ş}} 
timp, Cel care naşte şi Cel născut sunt un singur Dumnezeu. Însă 
Dumnezeu a făcut lumea; lumea trece şi Dumnezeu rămâne. Şi,i 
precum cele care au fost făcute nu s-au făcut ele însele, tot astfel:

C2/L I
!iiB|/̂ 8/|pp34po5.4Prediaa âffost rostită la data de  25 decembrie; anul Iris# nu ne este 
cunoscut.
^  Ioan iy'3-4.
2̂ S efâce referire la doctrina sim ţurilor spirituale, una dintre ideile-forţă ale spîritua- 
IftŞ fii ̂ rigerpehiş şi un loc poinun în  spiritualitatea patristic^. (n.P*P<) < *
^Mateft0.
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nu a fost făcut de nimeni Cel prin care toate au putut să fie 
făcute. Aşadar, nu este de mirare dacă omul, făcut [la rândulţlui] 
între toate [celelalte], nu poate să explice prin cuvinte Cuvântul 
prin Care s-au făcut toate.

Cuvântul veşnic S-a născut pentru noi în timp.

Să ne îndreptam întreaga atenţie spre acest subiect, [şi anu
me] dacă suntem Jn^stare să spunem ceva potrivit şi demn, nu 
deşpr&fapt^ era Cuvântul şi Cuvântul era la
Dumnezeu/şi; Dumnezeu era Cuvântul"270, ci despre faptul că, 
[într-adevăr], „Cuvântul S-a făcut trup”; [să vedem] dacă putem 
spune ceva> deSpre faptul că^S-a sălăşluit între noi”271, dacă pu
tem vorbi despre firea :Sa omenească. Căci din acest [motiv] 
sărfeăi^ni^aceasta? zi în care a socotit vrednic să Se nască din 
Fecioara; ă făcut ca aceasta naştere a Sa să poată fi povestită de 
oameni.

însă/în acea veşnicie în care Dumnezeu S-a născut din Dum
nezeu; ţ,naşterea Lui cirie o va tâlcui?”272 Acolo nu există o astfel 
de zii car el sâ'se sărbătoreascăiîn mod solemn. De fapt* [acolo 
ziua] nu trece,, urmând să se întoarcă după un an, d  rămâne fără 
apus2l̂ i deoarece nu începe printr-un răsărit. Prin urmare, Acel 
Unic Cuvânt al lui Dumnezeu/acea viaţă, acea lumină a oame
nilor;; este Ziua veşnică; însă această [zi], în care S-a imit cu 
trupul omenesc2̂  şi S-a arătat „ca un mire care iese din cămara 
şa. de nuntă”275; acum este ziua de astăzi, mâine devine ziua de 
ieri. Dar totuşi ziua de azi ni-L încredinţează pe Cel veşnic, 
născut din Fecioară, pentru că Cel veşnic, născut din Fecioară, a 
sfinţit ziua de azi, (

Ce laude să rostim pentru dragostea lui Dumnezeu, ce mul
ţumire să-I aducem? El, Cel prin care a fost făcut timpul, ne-a

170 loan x, i,
/oan 1* 14»

174 IsQig 5318.
173 Fără sfârşit. ^
174 Astfel sunt combătute ereziile care atacau corporalitatea Mântuitonîlm'. De e*eijj-
plu, dochetiştii considerau că Hristos nu a venit cu adevărat în trup, trupul Lîii fiind
doar o iluzie.
J75 Psalmul 18, 5.
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iubit atât de mult, încât pentru noi S-a născut în timp; Cel care 
este mai vechi decât lumea, în veşnicie, S-a facut an lume marmifc 
la Tvâirstă decât mulţi dintre slujitorii Săi; sS-ă f̂acut om Cel‘careia 
făcut omul, S-a creat din mama pe care a creat-o,'a fost purtat de 
mâinile pe care le-a făcut, a supt de la sânii pe care, iraj umplut 
Cuvântul, fără de Care întreaga elocinţăiomeneascăo«amiiţeşifSa| 
plâns în iesle ca un copil care nu putea vorbi încă.c

3. Cuvântul [născut] copil care gânguiea^tnyăţfâiif^

O omule, priveşte ce S-a făcut Dunmezeuşp^^ 
lege învăţătura unei atât de mari umilinţe, chiar, în^m^ţatpîî^l 
care nu vorbea încă. Odinioară, în Rai, tu ai fosţiatat de isctMMn 
vorbire, încât ai pus nume.tuturor vieţuitoarelor însufleţite276, 
însă pentru tine Creatorul tău era .întinş'f{în âe^ (̂ ^ul||' copilic^jâ 
gângurea şi nu îşi chema mama pe nume.» Tu, neglijârtdlaşpţiffl 
tarea277, te-ai pierdut în uriaşa grădină plină cu pomi roditori; El, 
ascultând, a venit ca muritor în locul de popaSpcel mcdsşt^i^ 
pentru ca, murind, să [te] găsească p^[tine]pelin ii^^^^^ş| 
erai om, ai vrut să fii Dumnezeufvspre^pieirea ta2?8; El; A ş i  eia: 
Dumnezeu, a vrut să fie om, ca să găseaşbă̂ Ceeaî ce: piemle&ral 
de mult te-a apăsat mândria?|ajomenească» încâtj numai îiiiraB 
linţa280 divină mai putea să te ridice.

H 4. Maria L-a născut pe Hristos fără a-şi pierăefeeioriaQ. |

Aşadar, să sărbătorim cu ţ bucurie ziua'jpn- icar^M-ai^pftrd 
născut pe Mântuitorul, cea logodită ’ [L ^ .m p cu $^  
căsătoriei, Fecioara [L-a născut] pe prinţul fecioarelor/ şi d a ţ a p r l j  
grijă unui soţ, însă nu mamă prin mijlocirea soţului; fecioară 
înainte de căsătorie, fecioară în timpul logodnei; fecioară în 
timpul sarcinii, fecioară în timpul alăptării. într-âdevăţ^Fiul atoli 
puternic, născându-Se, nu a răpit nici într-un fel fecioria Maicii

i$^f;$gicerea*&, ,19 
|ffiLaţ. gkoşţffcflţţfţ, 

:,Cf..Facff,ep,̂ . ,r., 

Laţ.jSupgrbi(i, 

°̂>L&tş{humilitas.
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Sfinte pe care a ales-o să-L nască. Căci rodnicia este bună în 
căsătorie, dar fecioria este mai bună în sfinţenie; Aşadar, Omwfe 
Hristos,! Care, ca Dumnezeu, a putut să dea ambele daruri - căci 
era şi. ornaşi Dumnezeu -, niciodată nu i-ar fi dat Maicii [Sale] 
acel binl$ pe care îl iubesc soţiile astfel încât să îi răpească [acel 
bine mai mare]2?2 pentru care fecioarele refuză să fie mame.

Astfel;. Sfânta Biserică - fecioara [fiind] - sărbătoreşte astăzi 
naşterea1 Fecioarei Căci acesteia2̂3 îi spune Apostolul: „V-am lo
godit unui singur̂  bărbat; ca să vă înfăţişez Iui Hristos fecioară 
neprihăniţăsfvl De ce [spune] „fecioară neprihănită” [adresându-se] 
atât de multor4 oameni de ambele sexe, nu numai feciori şi 
fecioare, ci chiar şi atâtor soţi, taţi şi mame? De ce [spune] -  re
pet*- ,3ecioarâjfe^ dacă nu [se referă] Ia integritatea 
credinţeif a nâdqdîi] si â dragostei? De aceea, Hristos, Care urma 
sa statorniceascăfecioria în inima Bisericii, a păzit-o mai întâi în 
timpul Marîemînţ^adev^ în căsătoria omenească, o femeie este 
data soţului câ sămu med fie fecioară; însă Biserica nu ar putea fi 
fecioară dacă nu ar fî,gasif pe Fiul Fecioarei drept soţ, Căruia să-I 
fie dată.

Predica 189*
^Lay Naşterea Domnului

1. Hriştos^^iua din ZL

Ziua' â făcut toate zilele a sfinţit, fraţilor, această zi 
pentru rioit Despre Acesta cântă psalmul: „Cântaţi-I Domnului 
cântare nouă, cântaţi-I Domnului tot pământul] Cântaţi-I Dom
nului şi binecuvântaţi numele Lui, binevestiţi din zi în zi mân
tuirea Lui!,,a85 Cine este Ziua din Zi dacă nu Fiul din Tatăl, 
Lumină din Lumină? Dar Ziua aceea a născut Ziua aceasta, Care

Fecunditatea. I  
recioria* ;

283 Bisericii» <284 - . 1 ,'jS2 Corinteni u» a.
* P I 38,1005-1007. Predica a fost rostită la data de 25 decembrie, înainte de anul 410.
î8s Psalmul 95,1-2.
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S-a-năsCut din Fecioară în această zi. Prin urinare, acea Ziffrû are' 
iiiciîînceptit^6, nici sfârşit287. Numesc Zi pe Dumnezeu-Tatăl; Ce 
este‘ziua, tlâca nu lumină? Nu lumina ochilor trupeştijmu lumirii| 
comuna^oamenilor] cu animalele, ci Lumina care le^trăluceşii 
îngerilor, Lumina la vederea căreia inimile sunfe curăţiţe. într-ad|| 
văr, noaptea aceasta in care trăim acum, în care §e aprind pentrjd| 
noi luminile288 Evangheliei, trece şi va veni [ziua] care :eşte:::̂ âf|| 
tată în psalm: „Dimineaţă voi sta înaintea Ta şi Te voi vedeaj^Mj

2 . Naşterea minunată a lui Hristgs dmBecioara. Drepjtat^^ m
ne-nfost adusă prin naşterea lui Hristos.

Aşadar, Ziua aceea, Cuvântul lui' Dumnezeu1|fciuâ 
străluceşte îngerilor, Ziua care străluceş^în.agea patrie^ CatS 
care suntem peregrini, S-a 'îmbrăcat - în/tmp^i|StâYn 
Fecioara Maria. S-a născut în mod minunat".; 
decât naşterea din fecioară? Zămisleşte'fi rămâne fecioară, naşte 
şi rămâne fecioară. S-a creat̂ 91,dmcea *pej care;;Em,?ci;ea1>o^i^ 
adus rodnicia, dar nu i-â: stricat îeqpjpâ M<uiai:,(de 
Din Adam. Adam de unde [este]? Din pămânţiE)^ Mariâ^[el^| 
din Adam şi Adam [este] din pământ, prin{urmare;;şi Maria<[eşţ|] 
din pământ. Dacă Maria [este] dmpămânl|pâ|:^^ 
ce cântăm: „Adevărul din pământ ţâ rasârit”. |i

Ce binefacere ne-a adus nouă? IAdevărul din pământ] a 
sărit şi dreptatea din cer a privit^#|j|De fapty;ludeyMupă’’i<cfî|ra 
spune Apostolul, „necunoscând, ̂ epţatieMtii Dumn!ezSfiŞ:ai|§ 
ţând să statornicească dreptatea lor, dreptăţii ^luSDumn|z^^i 
nu s-au supus”293. De unde poate omul să fie drept? De la’!şm |̂.

256 Literal: ”
^Literal: „apus”.
^jLucema desemna jo lampă cu ulei”, însă în contextul de faţă accentul cade pe.ideeft de 
lumină. Evanghelia este lumina (lux) care ne călăuzeşte prin întunericul vieţii acesteia.
289 Pşajfliul Ş, 3.
.38? Termenul patria provine din adjectivul patrius („care aparţine/otatălui?*)! fel 
desemnează pământul natal, locul de origine. Aici se referă la împărăţia cerurUOJ 
-  Patria cerească.
291 Din punct de vedere al existenţei trupeşti, unind firea divină cu cea omenească. ’ <•
292 Psa/mu/ 84,12.

10,3.
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Care sărac îşi, dă lui însuşi pâine? Ce om dezbrăcat se acoperă 
dacă nu va fi primit haină? De unde [provine] dreptatea? Ce 
dreptate [este] fară credinţă? Căci „dreptul din credinţă eşţervin”ftî$ 
Cine sş numeşt^pe^şine drept fără credinţă este mincinos 
Deoarece ̂ este/mincinpş cineva în care nu este credinţă. Dacă vrea 
şa* spună ce^a»ce este âdevarat, să se întoarcă la Adevăr. Căci era 
departe Ă d evtaW ^  a răsărit29? Tu dormeai, El a
yemţ:)a ̂ ne; cp^şşi^ie somn, te-a trezit; ţi-a pregătit un drum 
prinj$ine, ;ca Prin urmare, Adevărul din pământ a
răsărit”,/ deoarecel  Domnul nostru Iisus Hristos S-a născut din 
Fecioarâ; ;;drepţaţea din cer a privit”, ca prin dreptate oamenii să 
revină la ad|vă^[ei] care prin’nedreptate s-au îndepărtat de adevăr.

,3. Binefacereci renaşţerii din naşterea omenească a Iui Hristos.

ij'Efâm̂  de păcate, ne purtam pedepsele
noastre  ̂Tot 6'mtf$eând:^eshaste  ̂începe [viaţa] din nefericire. Nu 
căută peicel ^a^lpfofefeştS, d  întreabă-1 pe cel care se naşte, 
uitate la ceL cara'plângeai Din moment ce pe pământ era acest 
motiv de Isupărăre^al lui Dumnezeu, în ce fel de bunătate s-a 
transformatVBintr odată? Adevărul din pământ a răsărit.* Le-a 
creat pe toâter S-â; cr̂ at> între toate. A făcut ziua, a venit în zi. 
Domnul Hristosy îrij veşhicie fară început la Tatăl, are şi zi de 
riâşjier ĵ' La"; ffîceput; :[era] Cuvântul, Care dacă nu ar fi avut naş
tere omeneascâyrioi nu am fî ajuns la renaşterea divină; S-a năs
cut ca noi sa reriaşţem. Hristos S-a născut, nimeni să nu şovăie să 
renască: El S-a iiăscut[ nu trebuie să renască. Cad cui îi era nece
sară renaşterea, dacă nu celui a cărui naştere296 a fost vinovată?

Astfel, şă̂  ţie în inimile noastre mila Lui. Mama L-a purtat în 
pântece, noi să îl purtăm în inimă. Fedoara a fost însărcinată de 
întruparea1 lui Hristos, inimile noastre să fie însărcinate de cre
dinţa în Hristos, Fedoara L-a născut pe Mântuitorul, sufletul 
nostru să nască mântuire, Să nu fim sterpi: sufletele noastre să fie 
roditoare de Dumnezeu,

*94 Romanii, 17*
*95 q j Psalmul 8 4 , 1 2 ,

19 Aluzie la naşterea omenească, ca rezultat al concupiscenţei, motiv de transmitere a 
păcatului originar, doctrină specific augustioiană. (n.P.P.)
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5 4. Cele două naşteri ale lui Hristos:

Ambele naştferi ale Iui Hristos sunt minuMft^ naşterea lijjJ 
Hristos din Tată fără mamă şr [naşterea lui Hristos] din mama1 
fără tată. Prima [naştere este] veşnică, a doua [este] vremelnic .̂ 
S-a născut Cel veşnic din Cel veşnic. De ce te miri?" Bste 
nezeu. Ia aminte la dumnezeire şi dispare motivul mirărS Săi 
treacă mirarea, să se înalţe slăvirea. Să fie alături Qrediri^a?ţrec^| 
ceea ce^-a făcut! Oare Dumnezeu ’S-ă umilit' puţin pentru ţine|;| 
Cel care era Dumnezfcuw$-a iracuf [om]/jj'lj8c!tir 
strâmt, învelit în scutece, ¥  fost pus în iesîef cine niTis-at' mirflEH 
Cel care umplea lumea, nu a afiaîjjfocln han. PUs in;-ie| ,̂t<s3  
făcut hrana noastră.

Să se- apropie de iesle două animale,' două popoare297. „Boul 
şi-a cunoscut stăpânul şi asinul ieslea Domnului isăufff|^|||| te r 
ruşina să fii animalul de povară al lui Dumne f̂ei Ĵj^vei puita| pe 
Hristos, -nu vei rătăci; tu mergi pe drum(l Există deasupra ta/ Sa' 
stea deasupra noastră Domnul şi .să' ne condiică încotro!vre^î|a| 
fim animalul Lui de povară şi să mergem|spre derusalim! Stândj 
aşezat El [pe noi], nu suntem apăsaţi ci suntem ridicaţi; dâcă;.'ne i 
conduce El, nu vom̂  rătăci. ;Săpnergem prin El la Mi cakSăyjrie 
bucurăm pentru totdeauna cu pruncul născut‘âstăzKÎ;j]

Predica 190*
La Naşterea Domnului'

1. Hristos a ales ziua în care să Se nască datorită tainei.

Domnul nostru Iisus Hristos, Care era la Tatăl înainte să Şefi 
născut din mamă, a ales nu numai Fecioara din car îşă Se nas#!* 
ci şi ziua în care să Se nască. Oamenii, care sunt supuşi greşeli  ̂
aleg adesea zile fie pentru a răsădi, fie pentru a clădi, fie pentru a

f^fl.udeii# păgânii, 
fiftf&Pg&rBni

JLP.07JJQ09. Predica a fost rostită la data de 25 decejnbrie, între anii 391-400.
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porni la drum şi odată chiar şi pentru a-şi lua soţie; Când [omul] 
face aceasta, o face ca să dobândească o urmare fericită din ceea 
ce se naşte din alegerea sa. Totuşi nimeni nu poate să-şi aleagă 
ziua în care să se nască. Dar EI a putut să le aleagă pe amân
două2" ,  X el care a putut să le şi creeze pe amândouă. Nu a ales 
astfel ziua precum aleg cei care atârnă, în zadar, destinul oame
nilor de poziţia stelelor3”0, m

De fapt,; Cel care S-a născut nu a devenit fericit prin mijlo
cirea zilei, ci El a făcut fericită ziua în care a socotit vrednic să Se 
nască. Căci şi ziua naşterii Lui are taina luminii Lui. Astfel, spune 
Apostolul [Pavel] : „Noaptea ţe pe sfârşite; ziua este aproape. Să 
lepădăm dar lucrările întunericului şi să ne îmbrăcăm cu armele 
luminii; ̂ ău^^iâm cuviincios, ca ziua”301. Să recunoaştem ziua şi 
să fim zi! De fapt,* eram noapte pe când trăiam fără credinţă302. Şi, 
deoarece^cniar necredinţa, care învaluise întreaga lume întocmai 
ca noapte^^el?mâ|^^câ^din moment ce credinţa creştea, tot 
astfel în ziua naşterii Domnului nostru Iisus Hristos şi noaptea 
începe să scadă şi ziua să crească.

Aşadar, fraţilor sa socotim  ̂solemnă această zi, nu pentru 
soarele acesta, precumJfacŢ cei necredincioşi303, ci pentru Cel 
care a făcut soarele acesta.Căci Cel care era Cuvântul S-a făcut 
trup^^ca^şă poată fi sub soare, pentru noi. De fapt, prin trup 
[era] sub soare, dar prin măreţie era deasupra întregii lumii, în 
care a creat(sffoarele!' Acu]mLr[este] cu adevărat şi cu trupul dea
supra soarelui acesta,, la care se închină în locul lui Dumnezeu cei 
care^ întunecaţi. ,1^  minţei nu-L vad pe adevăratul Soare al 
Dreptăţii.

^ Ş i  ziua şi Fecioara.
30Q' Astrologia,  ̂era o importantă ramură a divinaţiei în Antichitate. Divinaţia romană 
este prezentată pe larg în lucrările lui Auguste B ou ch e-L eclercq , Histoire de Ia 
divination dans VAntiquit4, tome IV (Divination Italique), Ernest Leroux, Paris; 1882, 
şl D, Fran<£QIS, Le droit augurat et Iq divination offîcielle des romains, Klinckşieck, 
Paris, 1895,
301 Romani 13,12-13.
30î Fericitul Augustin foloseşte metafora nopţii pentru a desemna lipsa de credinţă, în 
opoziţie cu ziua, care semnifică credinţa.
303 Adepţii lui Soi Invictus („Soarele Neînfrânt”).
304 Cf Ioan 1» 14.
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s 2; Ce/e 'două naşteri ale lui Hristos. De ce a ăle&ş 
să Se tîaseăfâin jemeie.0

f Xşâdar, creştinîlbr, sasărbătorim Ziila ăceasta|:nii ;a naŞteM 
ăiyml*; a  a celei omeneşti, prin care S-a unit cu noi, ţc| prin se i 
nevăzut făcut văzut să trecem de la cele Văzute :l^ fe le^ fc^ lţe5 
De fapt, se cuvine să reţinem"ca, potrivit̂  creicUnţei;^Wv^saleM 
există două naşteri ale Domnului: una di\ariă‘p 1altâ pmelleăşc^ 
aceea în afara timpului, această în timp.
minunate: aceea fără mamă, acelisra o înţe
legem pe aceasta [omeneasca], cum o^b^hcaîm^e-âc|eâ*[diVîna  ̂
Cine [ar putea] să înţeleagă’ o! houtate'ndiî$  ̂ neobişnuită, unică 
în lume, de necrezut, făcută credibila ş̂l creztftăi' d^ 
întrgun mod de necrezut, [şi anume] căo fecioară sa*zănifsleafca|
o fecioară să nască şi, născând, să rămână f̂jedbâyal^CjfeeŞ^EraŞ® 
nea omenească nu descoperă, credinţa înţelegê ^paCOTô  lindŞ 
raţiunea omenească nu mai1 are puteri, "CT^Hinţâi^^reil^t^Să  ̂
cine [ar putea] să spună că  ̂[de fapt]/CdvântUl îu^IDumriil'ze  ̂
prin Care s-au făcut toate307*, mf a pututkâ-Şi'* ‘făcă't:tr̂ p̂ bî̂ î rfSi| 
jŞră mamă, precum l-a făcut pe pfifmil' lăm ̂ faraltăii^fşwjâ^ 
mamă? Dar, deoarece El a creat ambele^sex^ţâl^^  ̂
femeie, de aceea, născându-Se, a vrut săldn^feăscâ%mBMe|se^ 
pe «care venise să le elibereze.

Cunoaşteţi căderea primului om, deoăfec  ̂ sâr^le nti 
drăznit să-i vorbească bărbatului, ci pentru căaefe^luf,,şlâ foŞsri 
de ajutor femeiesc. Prin mijlocirea celei rtiâf wţje,1 I
pe cel mai puternic şi cel care a pătruns prin %nirf ̂ âŞEdujSfeîs

^ în  Biserica primară, fides catholica desemna credinţa universalăŝ l?
3o6(Lat. novitatem novam. Expresie paradoxală menită a exprima tnoWffiri'nţi1̂  
murătoare adusă de creştinism. Daca Solomon aftrma.blazatîo/Ninŵ iio.U sub soa/e'*! 
iată parafrazând pe Sfântul loan Damaschin, singurul lucru cu adeyăraţnou în ordinea 
creaţiei: Creatorul devenit creatură. In AdversusJudaeos, • 9,'̂ n̂ fţTertuliăn- cataloga 
întruparea drept novitas monstruosa n „noutate deconcertantă» extraordinară, ţjî ară, 
.străine". Despre această noutate absolută spune Sfântul loan Gură de Aur, fnlMUW;din 
predicile sale la Naşterea Domnului: „Legile naturii nu îngăduiau o naştere pa a Sa; dar 
ca Stăpân ,al naturii a introdus un &1 străin de naştere, ca să arate că şi atunci când S-a 
facutiom, nu Se naşte ca un om, ci Se naşte ca un Dumnezeu" (trad, extrasă din 
Sfântul J oan H risostom , Cuvântări p. 3 2 ).
307;C/ loan-1; g. v ,»
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asupra ambilor. De aceea* ca să nu punem moartea noastră pe 
seama feriieii, ca urmare a simţământului unei îndrituite dureri# 
şi să credem că aceasta este osândită fară putinţă de îndreptare, 
Domnul, venind să caute ceea ce era pierdut308, a vrut să pună la 
loc '"de • cinste gambele >vsexe? onorându-Ie, deoarece ambele erau 
pierdute. Aşadar, -nu’ trebuie sa-I facem o nedreptate Creatorului 
în privinţa*̂ ^niciuriui' sex: naşterea Domnului Ie-a pus la loc de 
cinste pe ambele/ spre nadejdea mântuirii. Cinstea bărbatului 
este în trupul lui Hristos, cinstea femeii este în Maica lui Hristos. 
Harul lui Iisu^Hmtos a învins viclenia şarpelui.

3. copil gângiirind în iesle pentru noi.

Aşadar^ amb^li^sfexE^să. renască prin Cel care S-a născut 
astăzi! şi să sărbătorească ziua de astăzi; în această zi nu a început 
să existe Domnul"Hrisţo&vci Cel care era dintotdeauna la Tatăl a 
adus în:!ac£aş|lM  pe care l-a primit de la mamă,
dăruindu-i rodriic^mamei: şi neluându-i fecioria. Se zămisleşte, 
Se naşte, vestei îopil icare gângureşte. Cine este acest copil care 
gângureşl^DMapţ, se; spune „copil care gângureşte” deoarece 
nu poate lăţrdsteaş4căi:cuvinte, adică să vorbească. Aşadar, este şi 
copil care: nu yorbea încă,j şi Cuvântul. în trup tace, prin îngeri 
învâţă3̂ ^PiinLţul ’̂ upăstorul păstorilor este vestit păstorilor; şi 
hrana, celpr? credincioşiistă în ieslea animalelor. Căci a fost pro
feţit prirurprofetul [Isaia]: „Boul şi-a cunoscut stăpânul şi asinul 
ieslea Domnului său”!10. De aceea a stat pe un asin când a intrat 
în IerusaHnuiînsoţit de laudele mulţimii care îl preceda şi Iţ 
urmall Şi noi să înţelegem, să ajungem la iesle, să mâncăm 
hrana, să îl purtăm pe Domnul şi pe îndrumătorul, ca sa ajungem 
în Ierusalimul ceresc sub conducerea Lui. Naşterea lui Hristos 
din mamă este slabă312, dar din Tatăl măreţia [Lui este] însem
nată. El are o zi vremelnică în zilele vremelnice» dar El este Ziua 
veşnică din Ziua veşnică.

308 Cf, Luca i9i io.
309 Este folosit verbul doceo („a învăţa pe alţii*)* şi nu disco („a învăţa pentru sine”).
310 Isaia 1 ,3.
3U Cf, Matei 1-9.
311 în sensul în care firea omenească este slabă.
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^%$^MluiîHrisM&'ctcvine afitsărbătorită} J

^Pe tună dreptate, suntem înflăcăraţi de psalmul acesta* ca d  ̂
sunetul unei trâmbiţe cereşti; cand auzim: ,,Cânt î Dorn^iui. 
cântare nouă, cântaţi Domnului tot pământul! Cântaţi .Domnului 
şibinecui&tiţaţi numele Luil”31̂  Aşadar̂  să cunoaştem 
Ziua dirîiZÎ> Care S-a născut în trup în aceastâ
-pua-Ţâtal,: Lumină din Lumină. Aceasta"e^^ mântuireaî'd^pri 
care' se spune în altă parte: „Dumnezeu Sa Se milpstiyeasca|spr<* 
noir-şi să ne binecuvânteze/sa lumineze ̂ raţ^Sa pestiKnoilţ^caS 
cunoaştem pe pământ calea Ta, în tpate?neamUnle mantuirea| 
Ta”314. Ceea ce a zis [în expresia] „pe pământ*̂  'a repetat „în toatei 
neamurile” şi;* ceea ce a-izis [în expresia] „calea ta”, a repHâtlnfil 
expresia] „mântuirea Ta”, Ne amintim că Domnul însUşi a ispM| 
$Eu sunt calea”315.

Şi, pe când se citea Evanghelia, am auzit; că Simeori^ătrânS 
preafericit, a primit răspuns divin că nu va gusta moartea? pâhăfi^ 
nu îl va fi văzut mai înainte pe Unsul316 DomhuluikACestâ| dupif 
ce L-a ţinut în braţe pe Pruncul̂  Hristos ;şi L-a icun6ŝ ut| pe 
Pruncul Cel mare, a spus: „Acum eliberează pe robul TăU#d]igp 
cuvântul Tău, în pace, deoarece ochii mei^ăzâră^mâiituiţ^ 
Ta^v fPrin urmare, să binevestim ?£iua din Zi şi mâritmreaadusl! 
de El. Să vestim „între neamuri slava Lui, între ̂ toate:« popoarele 
minunile Lui”318. Stă în iesle, dar cuprinde întreagaUumepstigii|lâ 
sâni, dar hrăneşte îngerii, este înfăşat în scutece, dar nê m'brâcăL’ 
pe noi în nemurire; este hrănit cu lapte, dar>eeste;fadbrat$ft^

^iPsălm âl 95,1-2.
66, ji-2.

3̂ «De la verbiflxpîiu), care înseamnă „a unge", derivă al cărui rol este
lacela de a desemna o „persoană potrivită, bună pentru ungere”, referindu-se mai âlesla1 
cei care ăti primit fangerea sfântă, cum au fost regii Israelului, în vocabulărul creştina 
ajuns să desemneze numele Mântuitorului! Hristos/te. ;,Cel Uns*'/ în: latinăr^e 
Ig /^ ^ M a' derivat^iexemul christianus („creştin"), de la care, prin împrumut Invers? 
Sveml^ecescul sxpioTiotvd; {cf. Pierre Chantraine, Dictionnam etymologique de lâ  
ţa m ^ ^ ec ^ e^ isto ire  des tnots,'Paris, Klinckgieek, 1968-1980, s,Y, 1
W fcuea 2̂ 29-30̂
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găseşte un loc în han, dar îşi face templu în inimile credin
cioşilor; Căci, ca slăbiciunea să fie puternică,* puterea s- r̂ făcut 
slabajAşadar, mai degrabă să ne minunăm decât să dispreţuim 
naşterea Lui trupească! şi să recunoaştem în aceasta umilinţa unei 
atât de mari măreţii, pentru noi. De aici să înflăcărăm dragostea, 
ca să ajungem la veşnicia Lui.

Predica 191* 
La Naşterea Domnului

1. suporte cele nedemne
pentru

Ciîvantullratălui||. prin^Care, s-au făcut veacurile520, facân- 
du-S^trup)fjŞf-c§fâcuţ pentruj noi ziua Sa de naştere în timp; şi a 
vrut să aib'a:,©'%i^ omenească, Cel fară a cărui
v o i n ţ ă ! n i c i o ,  zi. La Tatăl, El a precedat toate

* PL; 38,1069-10U. Predicata Fost'rostităila data de 2,5 decembrie 411-412. 
flflîn hţ^e^anusCTis^fe,pa'streazâ şi următoarea introducere, pe care o redăm în 
traducete^pentfurcă ireuşeşte sa* exprime ̂ cu măiestrie trăsăturile lui Hristos -  om şi 
DumrieSpI „Hnşţ&şspef UnulLNascut (unigenitus), Fiul lui Dumnezeu, adevăratul 
soarejjal dreptăţii|(so/ lustitiăe)fastfel a strălucit pe pământ, încât nu a părăsit cerurile, 
^rămânând^icdoj pwitri^totdeaunau şi trecând aici pentru scurtă vreme; acolo 
constituind rziUc^veşmelf âicil îndurând ziua omenească; acolo trăind veşnic, fără 
scurgerecilnrelor.iaici»murind vremelnic, fară atacul păcatelor; acolo trăind o viaţă fără 
sfârşit, aici, eliberând .-viaţa noastră de soarta nenorocită a morţii. Acolo înflăcărează 
minţile îngerilor cu căldură măreţiei Sale, aici distinge viaţa şi obiceiurile oamenilor. 
Acolo este primită: lumina pe care nimeni nu a stins-o prin păcat, aid Se naşte ea om, 
Care deosebeşte toate păcatele. Acolo [este} Dumnezeu cu Dumnezeu (Deus cum Deo), 
aici [este] Dumnezeu şi om (Deus et homo); acolo [este} Lumină din Lumină, aid [este 
Lumina| Care îl luminează pe tot omut Acolo prin cuvânt întinde cerurile, aid arată 
calea pe care se ajunge la ceruri. Acolo cu Tatăl a întărit taina naşterii Sale, aid Şi-ă 
format mădularele trupului Său în mamă. Acolo stând de-a dreapta Tatălui, aici fiind 
întins în iesle; acolo hrănind îngerii» aid pe pământ un copil căruia îi este foame; afcolo 
rămânând pâinea care nu lipseşte niciodată (indeficîens panis), cu puteri deplin^ aici 
având nevoie de lapte alături de ceilalţi sugari; acolo făcând bine, aid suferind rele; 
acolo nemurind niciodată» aici înviind după moarte şi dăruindu-le muritoriloslviaţa 
veşnică, Dumnezeu S-a făcut ora ca omul să poată deveni Dumnezeu  ̂Domnul a luat 
chip de rob ea omul să se întoarcă la Domnul. Creatorul şi locuitorul eeruril,an a locuit 
pe pământ ca omul să se mute de pe pământ în cer“.3M qa Iqqh i, 3.
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intervalele, veacurilor; din mama, El a intrat in cursul anilor in 
această zi. Creatorul omului S-a făcut om, ca [El], Conducatpriil 
isM elo^ Joată suge Ia sân, ca [Lui], Pâinii3̂ să fa fie foame^j 
ca [Lui], Fântânii32V să îi fie sete324, ca [El], Luminâ34 |sa adoarg 
mă326, ca [El], Calea32?; să fie obosit de drum, ca [El], AdevamJ să 
fie acuzat de martori mincinoşi3̂8, ca [EljţpJudecatorul; êlbr cviiişi 
al celor moiţP9, să fie judecat de un judecător muritor^ca [El]y 
Dreptatea330, să fie condamnat de cei nedrepţi, ca;[ElLwDfe<dipIihil 
să fie lovit cu biciul331, ca [El], Ciorchinele' 
încoronat cu spini, ca [El], Temelia3̂  să fie?atâfnaţ pe cruc  ̂ ca 
|E1], Tăria333, să fie slab, ca [El]) Mântuirea, sa" fie,raniti Cc8 e1]| 
Viaţa, să moară.

[El îvenit] ca să îndure aceste. ■ lucrun nedemne şLâlţel^ll 
felul acesta pentru noi, ca să-i elibereze pe cei neHŞmnî|i^|oij3 
că nici El, Care a îndurat pentru noi atâtrde^mmte!yjtlBiniu! 
merita] vreun rău, nici noi, care am primi^prifî; im|lB£tfâa l̂Sţ 
atât de multe lucruri bune, nuymeritam ̂ weuif 
pentru acestea, Fiul lui Dumnezeu|Celfcare^erâţinSin  ̂
veacurilor, fară început auzilelor, fvrecîniĉ
Omului în zilele din urmă şi Cel care fusese, jhăscut din Tâtaf nil- 
făcut de Tatăl, S-a făcut în mama pe car̂ jĉ  
aici, într-o bună zi, din cea care fară de El ri^ar^butul^ScfeexisS  
niciodată şi niciunde.

ţ̂jCfiiloan 6,35../.
^  Cf. Matei 4, 2, .■&) 

wmCf. Joan 4,13-14. i  
^tCf.doan  19 ,2 $ : ^  
ffî^jfyloan 1, <9. 
ffi%(Zf.<lsuca S, 23.
’mtjCf loan.14, & '  >- 
5328 ţEfî§MarjCUii4, 56 , ;:m  
ţfâ^i& iFim otei 4 ,1 .  

îpipp^j2,Cpran£eni 1,30 ,
Lat flagellum desemnează un  bici cu mâneirsciirt şi maL multe 

ĵ^ele^prevăzute Ameoii cu bumbi mari de metal sau cu arşice de berbece «w  
ţ̂ f̂î Gorintienî , u.

Virtus provine din Iexemul vir („bărbat”) şi exprimi calităţile masculine, desemnând 
*Ia$n<’eppt sforţa pură'’, apoi „curajul", şi abia mai târziu , a primitusensul genera) de 
„virtute”, fiind folosit şi pentru a desemna calităţi în general.1
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2. Hristos S-a născut fără a Vătăma fecioria Maicii.

Astfel /s-a împlinit c^ea ce prezisese psalmul: „Adevărul din 
pământ a/r^s&t^4., Maria [a fost] fecioară înainte de a zămisli [si 
a'rămas] 'fecioara dupa^naşţere'.-Departe să fie [de noi gândul] ca 
în acest pământ*.Jadica inaceşţ trup, din care a răsărit adevărul, 
sa piara fecioria Sa, când se credea că este
duh, nii trup, «a spus; ̂ Pipăiţf şi' vedeţi, pentru ca duhul nu are 
carne şi oase? precum'.vedeţi că am Euf^5 Şi totuşi materia336'.[în- 
d^o\^Cit|.f|al.> ţru^JSui sau tânăr a intrat la ucenici prin porţile 
încHis ^ ^ y rin' urmare, de ce Acela care, mare [fiind], a putut să 
intre prin^uşil^ m^ise'nu ̂ f i  putut să iasă, mic [fiind], fără să 
strice fecioria? Dar ceffnecreairicipşi nu vor să o creadă nici pe 
aceasta, <nicf pe acei^Q Din acjest motiv, credinţa le crede mai 
degrabă pê  amândouă,̂  ̂deoarec^necredinţa nu crede niciuna. De 
fapt, aceasta ^  care socoteşte că nu există niciun fel
de divin^tat6Mi^.Id(MraşE^ plus;sdacă credinţa crede că Dum
nezeu S-a> născut iîn - trup; nu tăgăduieşte că ambele [minuni sunt] 
posibile la Dumnez"e€, Ifşi ariume] ca trupul de vârstă adultă să se 
poată) înfaţişaţ%lorEinauntraO a se deschide uşile casei şi 
mirele, cdpili^gângurin^S^sâiiasa?din cămara sa, adică din pânte
cele; fdcioreMid^răja^ăiiiifecioria Maicii338.

: 3. Bis&rka -  fecioară şi mamâin cuget

Căci Fiul liii Dumnezeu, Cel Unul-Născut, a socotit vrednic să Se 
unească cu firea Omeneasca acolo339, ca să alipească de El, Capul cel 
nepătat! Biserica nepătată, ■ pe care Apostolul Pavel o numeşte 
„fecioara”, în aceâşţa gândinau-se nu numai la fecioarele cu trupul, d  
dorind [ca, într-adeyăr], cugetele tuturor (să fie] feciorelnice340. „Căci

®  Psalmul 84,12. ' I
335 r i^«24,39,

Lat. soliditas desemnează „densitatea", aici în sensul în  care Hristos nu înviază doar 
în duh, ci şi în trup, materia fiind înduhovnicită.
™  Cf Ioan 20,19.
338 Cf Psalmuh8, 5,
39 în pântecele Fecioarei,

3,40,1 >. 1 , T
Literal: „curate.
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v-am logodit” zice, „unuisingur bărbat, ca să vă înfăţişez lui 
Hristos fecioară neprihănită.”̂ 41 .Prin urmare, Biserica, imitând-o 
pe Maica Domnului, deoarece nu a putut [să o imite] cu. privirejla 
trup, totuşi iii cuget este şi mamă şi fecioară. Astfel, Hristos,, Care 
a făcut Biserica Sa fecioară, răscumpărând-o din idblatrialţlMS 
monilor, nu a răpit în niciun fel fecioria mamei Sale priri naşteri 
Fecioare sfinte, născute din feqoriâ. nestricată, ;âire, 
ţuind căsătoria trupească, aţi ales sa“fiţi4 fecioare îşi ^mtrupu| 
bucurându-vă, sărbătoriţi cu solemnitate, în ziUa delazi; riaşte^S 
Fecioarei! Căci S-a născut din femeie Cel care nu afrostisemărS 
de bărbat în femeie. Acesta v-a adus ceea Ce să iubiţi şi. n4 p*l 
răpit mamei ceea ce voi iubiţi^Âcesta ^riâecat^n voi 
moştenit de la Eva, departe să fie [de noi şi" gândul] că; îarimpuOT 
strica •ceea ce aţi iubit în Maria.

4. Fecioria Măriei trebuie luata ca motieî! '

Aşadar, aceea după ale cărei urme, vă ţineţi, pe d̂ lo pârţe^uu 
a fost cu un bărbat ca să conceapă, iar pe de altă pârte> ă rămas 
fecioară* când năştea. Urmaţi-i exemplul, pe^câtr puteţi|î nldifiu 
privinţa fecundităţii, deoarece nu puteţi;t,ci în privii^ ffecibjfej 
nestricate! Ea singură a putut [să Ie aibă] pe amândoiiaB3* dinţii: 
care voi aţi vrut să aveţi un singur deoarece! 
acesta dacă vreţi să le aveţi pe amândouă. Ea singură a putut [sal 
<le aibă] ;pe amândouă, [de vreme ce]' L-ao născut :, pe iiAt t̂piQ 
ternicul, prin Care a putut [aceasta]. Căci se cuvenea.,ca numai 
Fiul lui Dumnezeu, Cel Unic, să devină în felul acesta si unic Fiu 
al Omului!

^  Şi totuşi nu din acest motiv Hristos*nu este ni ^ c pentr̂ vjOAl 
deoarece este fiul unei singure fecioare. De fapţ," voiL-aţi âflat 
mire în inimă pe Cel pe care nu L-aţi putut naşte fiu în trup; |i| 
[El este] un astfel de mire, pe Care fericirea voastră.Il ţine drept 
răscumpărător, astfel încât fecioria voastră să nu se teamă de [El

M&^oşnteni ji, 2.
542Sensul clasica! termenului fornicatio este acela de „destrăbălare, prostituţie?!, iar în 
Clătina creştină, din punct de vedere spiritual, se referă la „necredinţa în Dumnezeu”, la 

Dictionnairelatm-fiwtţaws,v,fornicatio). * 
|f|jŞi>feeiQBiâ iidarul naşterii. .
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ca de un] vătămător. Căci Acesta care nu a răpit fecioria mamei 
prin naşterea trupească cu mult mai mult o păstrează în voi/prin 
îmbrăţişare duhovnicească* Şi să nu vă socotiţi sterper deoarece 
rămâneţirfecioare k De fapt*? fecioria sfântă a trupului conduce la 
rodnicia, cugetului» Faceţi;ceea ce spune Apostolul: deoarece nu 
cugetaţi cele ce sunt ale lumii,3 în ce fel să fiţi pe placul soţilor, 
cugetaţi cele ce, sunt alejlui Dumnezeu, în ce fel să fiţi pe placul 
Lui în toatel^f cajsă°puteţi avea nu pântecul [fecund] cu prunci, 
ci sufletul roditor de virtuţi.̂  ci

In cele din urmăşivă yorbesc tuturor, vă spun tuturor: prin 
acest cuvânt mă adresei întregii fecioare neprihănite345*. pe care 
ApoSţplul a logodit^ £u?Hristosî*? Ceea ce admiraţi în trupul 
Măriei, faceţi: în locurile, cele tainice ale sufletului. Cel care crede 
în dreptate cu inima îl zămisleşte pe Hristos; cel care mărturi- 
seştericu'igura spre mântuir^ârjllinciste pe Hristos. Astfel în 
cugetele voastre^să înflorească rodnicia şi să dăinuiască fecioria.

Predica 192* 
La Naşterea Domnului

1 >ri. Cât de mult trebuie preţuită întruparea Fiului 
lui Dumnezeu pentru oameni.

Astăzî  „Adevărul din pământ a răsărit”347, Hristos S-a născut 
din trup. Bucuraţi-vă în mod solemn şi cugetaţi la Ziua cea veş
nică, amintiridu-vă ziua de astăzi, tânjiţi după darurile cele veş
nice, cu nădejdea’ cea mai puternică! Din moment ce aţi primit 
puterea? presupuneţi că sunteţi fii ai lui Dumnezeu348* Pentru voi 
S-a' făcut vremelnic Făcătorul timpului, pentru voi S-a arătat îri 
trup întemeietorul lumii, pentru voi S-a creat pe Sine Creatorul. 
De ce, o muritorilor, încă vă încântă lucrurile muritoare şi vă

344 Cf i Corinteni 7,32-34»
345 întregii Biserici»

Cf Românim, io,
* BJk 3811011-1013, Predica a fost rostită la data de 25 decembrie, după 411-412.
347Psalmul 84, ia,î# rc rLji loan 1,
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străduiţi să «păstraţi viaţa [aceasta] trecătoare, dacă ar fi posibil? 
O nădejde mult mai luminoasă a strălucit pe pământ, ca .să li se 
tăgăduiască pământenilor viaţa an ceruri. Ca să' fie crezut adesi 
lucru, s-a dat un dar şi mai de necrezut Ca să fîi' facă 'duYrinezbi -pei' 
cei !care erau toameni, Cel care erai DumnezeiiuŜ a jfactipbMi  ̂
nepierzând ceea ce era, El a vrut să'devină ceea ce îacuseliEl a 
făcut ceea ce [urma] să fie, pentrucă to  adăugat ;pfe:oiiTilMui 
Dumnezeu jşi: nu L-a pierdut pe DumneZeu?!°fîn omlf" *

Ne mirăm de naşterea fecioarei şi ne străduirn>Să|i Convivi 
gem pe cei necredincioşi de modul 'acestaM â^a^id^ 
dinar, că a răsărit sămânţă de vlăstar fără să fi fost‘înşâmâniyţf 
pântecele şi mădulare neatinse de îmbrăţişarea vreunui /trup«L̂ â | 
născut pe Fiul Omului, Care nu a avut un om.drepţtâta l̂f|rde f̂fl 
nătatea fecioriei s-a păstrat neatinsă
naştere. Această putere este demnă de mirare^dar mai}demnă^e 
mirare este mila [Lui faţă de noi]/' că -Acelai careta .'puţa$lâ|lŞp| 
nască astfel a vrut să Se nască [aşaJ; :̂ a^Ceţ 

'singurul fiu pentru mamă era deja Cel Unic pentm Ţaţaf!sr&a| 
creat în mamă Cel care îşi ̂ rease, mama; yeş^&^;Tatăi’,; de azi 
dinnjamă; după mamă, făcut din mamă, /nainte de toate, neracupf 
de Tatăl351; fară de Care Tatăl nu â fost niciqâă^|^ 
mama nu ar fi fost niciodată.. ,,

3 .Naşterea lui Hristos -  motiv de bucune pentru fecioarem 
văduve şi soţii. Biserica este mamăşifecioară.®

Bucuraţi-vă, fecioare ale lui Hristos,,. că Maica lui Hriştos 
sora voastră! Voi nu aţi putut să-L î aşteţi, pe Hrisţotş,,;dar pei}tr  ̂, 
Hristos nu aţi vrut să naşteţi. Acesta Care nu S-a .născut^n^vbi 
Ş-a, născut pentru voi. Dar totuşi, dacă vă an^tiţi/^vâjgţl^fţji.^/' 
precum se cuvine să vă amintiţi, chiar şi voi sunteţi mamelei J^i; 
deoarece faceţi voia Tatălui Lui. Căci El a spus; „Oricine v  ̂face voiş 
Tatălui Meu Celui din ceruri, acela îmi este frate şi soră şi mamă”B 1

W9. Firea omenească. 
ff̂ Firea diviţiă. tfU
f̂ Ijiîgtiĝ ul̂ că fiul este .născut din Tatăl, nu -âcut;
352 Matei 12, 50. 4»
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Bucuraţi-vă, văduve ale lui Hristos, căci Celui care a făcut fecioria 
roditoare, Aceluia I-aţi făgăduit sfinţenia înfrânării! Bucură-te, 
neprihănire conjugală, toate cele care trăiţi în mod credincios cu 
soţii voşţri; ceeâlce aţi pierdut în trup, păstraţi în inimă LUnde 
trupul nu mai/poate să fie neatins ca urmare a împreunării, 
conştiinţa să fie'fecioară în credinţă, după cum întreaga Biserică 
e'steifeeioarăiid |  

rn I î'Mâidă}; fecioria sfântăÎL-a născut pe Hristos; în Ana, vă1 
duvia «încărcată idedanifLfap,cunoscut pe micul Hristos  ̂în Elisa- 
betâ, neprihăni^ââ^conjugală^ şi rodnicia de la bătrâneţe L-au 
slujit pe Hristos.|Mădularele credincioase [care reprezintă] toate 
[cele'trei] ;• tipuri^d^i^Şt^rJ?6 -rnarturisesc în Hristos] I-au oferit 
.Gapţdu®|C!B^b^,âuvputptrsă4 .jdea prin harul Lui. Prin urmare, 
deoârecd''>Mrislpşî^^^devăiidppăcea şi dreptatea, zămisliţi-E 
prin credihtă'lhâşteţi-L prin fapte, ca ceea ce a făcut sânul Măriei 
în privinţa trupului lui Hristos, isă facă inima voastră în legea lui 
Hristos !;Cum hMăfeMhsemriătâtdpentm voi naşterea Fecioarei, 
din moifrehll ce sunteţi mădulare ale lui Hristos? Maria L-a năs- 
cutîipe Capul ifvostru }̂Bise r̂icâi[v-a născut] pe voi. Căci ea este şi 
mamă>: şi fecioară: 'mamăiTprin sentimentele profunde354 de dra
goste-1 fecioară; prininestiticăciunea credinţei şi sfinţeniei. Ea355 
nâşte <pbp6ar^ [̂deTos^bitj^]fdar ele sunt mădulare ale Unuia sin
gur, ale chiar şi prin aceasta purtând 
asemănW&^i^ ‘deoarece şi printre cei mulţi [şi 
|relt^ţi]'eâ1est^hîilâ^Mutăţi^%^i

tştiAdevâriibdin pământ [a răsărit], dreptatea din cer [a privit].
De ce Ŝ a născuţi Hristos în cea mai scurtă zi din an.

Astfel', toţi, în deplină armonie, cu gânduri curate şi cu sen
timente sfinte,' să sărbătorim ziua Naşterii Domnului, zi în care, 
după cum am început această predică, ^Adevărul din pământ a

353 Lui Hristos Capul Bisericii,
4 Termenul viscus desemnează „măruntaiele"» iar în sens figurăţ. JjiâmarA.^sentâr 

mentele intima"» iidragostealVuCey  ̂ce vine djua străfundul inimii** Qsuritas (^djragcjştea*) 
este un sentiment pecace omul trebuie să şH împroprieze.
355 Biserica*356, *■ .

Lat. mater unitatis*
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#ăsări€’i fapt# :s-a îndeplinittşi *ceea ce urmează vin acelaşi 
psalmi ?GaciiGel* care din pământ a ̂ răsăritjt adică dini trup 
născut, a venit din cer şi este deasupra tuturor35?; farămrmătde; 
înd&Mă»¥Cand S-a înălţat la Tatăl>„Dreptatea din cer a privit”|iEl 
ne face cunoscută această dreptate, prin cuvintele Sale, câni 

Jagăduieşte Duhul Sfânt, spunând: „Şi* El va vădi lumea^de păcafj 
|şi de dreptate şi de judecată. De păcate pentruvcă nu au ereMiltmj 
Mine; de dreptate, pentru că Mă duc la Tatăl tşknu-Mă! veţ! mai 
vedeai8. Aceasta este Dreptatea Care a privitldiriiceK Căci'fdâla 
marginea cerului [este] ieşirea lui şi-oprirea:lui: pânăila margiriS 
cerului”l l^ |

Insă ca nimeni să nu dispreţuiască :Adevărul^Efledâr :̂ţ||i|| 
pământ a răsărit, când precum un mire a^eşit dimcănMraftsşlde 
nuntă, adică din pântecele feciorelnic,! unde Cuvântul lui Dimii 
nezeu S-a unit, printr-o legătură de nespus ?în cuvint^c^fepturi 
omenească - prin urmare, ca nu cumva cineva /să; dispreţuiaşlp 
aceasta şi să creadă că Hristos, deşi i S-a născut un mod* minunaţi 
[şi a fost] demn de admirat atât în vorbe,fcâtf şi în fapte^nii: esm 
cu nimic mai presus decât omul din pricina asemăMriiltrupuM 
păcatului3̂ *, după ce s-a spus: „Ca un mireicef iesee dinicămăSa^S 
S-a bucurat ca un uriaş care aleargă drumul luii^imedia^^| 
adăugat: „De la marginea cerului [este] ieşirea,IuimB

Aşadar» ceea ce auzi: „Adevărul din pământ a irăsărijt^ş|^|i^ 
semn al bunătăţii [Sale], nu o condiţie inferioară|seste ̂ mlă|̂ |iUj 
nefericire. Adevărul a coborât din cer, ca să Se nască; dm păma^® 
ca mirele să iasă din cămara sa de nuntă, .ieşirea Lui [a foşţ] de l!a| 
marginea cerului. Acesta este şi motivul pentru care;S-a',nascut'în| 
ziua de azi, zi în comparaţie cu care nu există niciuna mai'scuifa| 
pe pământ, dar totuşi începând cu care zilele . presjd;^adârj| 
Acesta care S-a aplecat şi ne-a ridicat?62 a & s^îua cea

0L jt
&5S Ioanw6̂ -}pî
‘35? Psalmţil 18,7. * ;■

^Psalmul 18,5-7^^
Prin folosirea verbelorinclino („a se apleca1') şi erigo („a rîdica,'X Fericitul'Ahgd&iih 

Veiişeşte2lşă\ot)ţină o imagine plastica a actului mântuitor. Hristos, de Ia înSJţimeâ 
măreţiei Sale, ’Se coboară, In sensul în  care Se deşartă pe Sine, şi îl ridică pe om, în 
sensul în  jcare îi dă posibilitatea de mâ ntuire, de în dumnezeire.



pr ed ic i la  Na şt e r e a  D o m n u l u i 141

scurtă, dar; începând de la care lumina creşte; printr-o asemenea 
venirea Sa, chiar tăcând, ne-a îndemnat ca prin sunetul puternic 
al unui strigăte să învăţăm să fim bogaţi în EI, Cel care S-a făcut 
sărac pentrumoi^lj 'isă dobândim libertatea în El, Cel care a luat 
chip de rob pentruinoi3% să stăpânim cerul în El, Cel care din 
pământ a răsărit pentru norle1

Predica 193* 
La Naşterea Domnului

* MV 5a vestimşiln’oifiaşîei*ffi asemenea îngerilor,
prin ̂ othe^şî iHn'fa^te: ■

Pe cândse jciţsea |̂E^anghelia, am auzit glasul îngerilor, prin 
mijlocirea^căruia Domnul Iisuş Hristos, născut din Fecioară, le-a 
foşţivejştât p^to^oy^SlaYa^ tagu- cei *de sus lui Dumnezeu şi pe 
pământ^pace între* soar^emi^d^^bunăvoireî”365 [Acesta este] un 
cuyâijţ. de sărbătoare şi mulţumire nu numai pentru o singură 
femefe 'ţf!* naştere vlăstarului, ci pentru tot 
neamul omen<eşt^ născut Mântuitor. De fapt,
era vrediii'^şH|^ ^^ene^^întru totul ca nu biete femei cu obi- 
c&Uri' omeneşti,5 n‘ca-';îiîglrii;'cii' laude divine să sărbătorească naş
terea celei care L-a riăşcuî: pe Domnul cerului şi al pământului şi 
după naştere a rămas fecioară. Aşadar, să spunem şi noi -  şi» pe 
cât putem, să spiinem cil mare bucurie [noi cei] care nu vestim 
naşterea, Lui păstorilor de oi, ci sărbătorim naşterea Sa împreună 
cu oile Lui, sa zicem. Şi noi -  repet -  cu inimă credincioasă, cu 
glaşţplin de evlavie: „Slavă întru cei de sus lui Dumnezeu şi pe 
pământ pace între oamenii de bunăvoirer

363 Cf z Corinhni 8,9»
364 ^  7 ,

* m  38,1013-10x5, Predica a fost rostită la data de 215 decembrie 410. 
LUCQ 2 ,14.
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( t e  refleefăi îral̂ Gredinţăv cu nădejde - şincu dragobtştlişţâ 
âĉ lt*6i cuvinteMivine, la ateste laude «ile lui* Dumfiez^uj^a 
această bucurie îngerească||observând-o cu toată; atenţia dei cate 
Suntem în stare. Găcifiaşa precum credem ̂ ifsperămtşivdorirti| 
vom fi şi noi slavă întru cei de sus lui Dumnezeu; cetf$
Im a  învierii trupului înduhovnicit^rfVomifî f̂pstifăpi îlr^hdfci 

întâmpinare  ̂lui Hristos, doar dacă acum, kândiStmtentffje 
pământ, căutăm pacea cu bunăvoire368. într-adevăr,îHdaţâ  feste] 
întru cele înalte, deoarece acolo feste]ţinutul 
[sunt] zilele bune, unde este însuşi ,Ejonu|ul ̂ i aniilfiuiîşuhjildm̂  
belşug. însă oricine vrea viaţa şi iubeştesă vadă zilele 
păzească limba sa de rău şi buzele sale să nu ^ăiisdapdcieştigţli  ̂
:§e îndepărteze de rău şi să facă binelâ^ iai^astfelM  ̂
bunăvoire. Şi să caute pacea şi să o 'urmeze^Pf’dedaf^^pa^Pâ 
pământ [este] între oamenii de bunăvoire^%

2. Doar cerând ajutorul harului lui
Hristos, putem să facem bmdSpe%âfBîb%îffţM}

O omule, dacă sgm:.„Iatăv£a voiJe â ă, în'jjnin^' 
binele nu aflu»” şi te bucuri „de legea lui Dumn^^ii jdupa 
cel lăuntric”, vezi „însă o altă lege în .mădularele” 
împotriva legii minţii” tale „şi facându-te rob> al legii păcatului 
cârm eşte în mădularele”57̂ tale! Stăruieşte în.bunăvoireisirsDUnd 
cu glas tare ceea ce urmează: „Om nenorocit ce^untLCirie,,ma M  
izb^^^^ trupul morţii acesteia? Harul lui Dumnezeu, prin,lis llil 
Hrisţos?;„pomnul nostru”372!, De fapt^EL eşte; pacea jpe p̂ămânp

|||£Cf. ERNOUT-MKlLLET, Dictionnoire etym plogique^,^ , g,v,t păruşi jcariţQSvjiŞţfiMjfl 
^substantiv derivat de Ia adjectivul carus, a, um („scump, de mare preţ"/ae unde sensul, 
de^drag, iubit cuiva”), care se foloseşte în limbajul bisericesc pentru traducerea

 ̂ „iubirea faţă de aproapele, dragostea creştinească” (pentru o p î^ i 
rzentare pe larg, vezi Helene Petre, Caritas: Etude b u t le vocabulaire de la charite 
ketfc|â en̂ .|Louvain.
367 Cf. î Tesaloniceni 4 , 17.

2,414;
369 j Petru 3, io-n.
370 C f Psalmul 33,13-15.

18-23. v
l̂ldmanţfy-, 24 -2 5^ !
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între oamenii* de bunăvoife, după războiul în care „trupul pof
teşte împotriva duhului şi duhul împotriva trupului^rea săr iiu 
faceţi cele; ce voiţi”??3, deoarece „El este pacea noastră, El Care a 
făcut din cele două*unapft'lll

Aşadar, bunăvoirea să stăruiască împotriva poftelor rele şi; 
stăruind, f,.să i ceară ajutorul harului lui Dumnezeu, prin Iisus 
Hristos||DomnuImdstru. întâmpină împotrivire din partea legii 
mădularelor trupeşti şip iată, ba chiar este luată în sclavie; să 
ceară ajutor^să* nu se încreadă4 în puterile sale şi, chiar şi frântă 
[de:jîncercări]-;bsâf? riucre'f^ze ;$ăj ̂ mărturisească [faptul că este 
frântă]. îi va veni în.ajutprXel care a spus celor pe care îi vedea 
că au credinţă ̂ jn^El^paC^veţi fi rămas în cuvântul Meu, veţi fi 
cu adevărat udenicMi^4 eij şireţi cunoaşte adevărul, iar adevărul 
vă va face libeiiMM^deyămL^ăj ya veni în ajutor şi vă va elibera 
de trupul morţii ăc^teia.^,De ac^eea,,Adevărul'7 a cărui naştere o 
sărbăfdrftnL|^|p^l^pffi -ca să fie pace pe pământ
intrig odifiMui;; de$fr?fâTO^^ este în stare să vrea şi să
poâfa • [face', bmefe,.' nu ne-ar ajuta să putem,
îhsufleţihdu-n£p(M ne-a dat posibilitatea să
vrem^[^|făc’en^ mila Lui ne-a luat-o
înainte V ca ̂ carê  iru. doream şi să reuşim să
putem1' [face}̂ îfŞea  ̂c%€dr imf 7 *"

A|ator|; şi m-am hotărât să pă-
Tale”377! Am hotărât şi„ pentru că ai 

poruncit, ăm fagăduitsupunere, dar deoarece „văd şi o [altă] lege 
în mădularelerm^le^luptându-se împotriva legii minţii mele şi fa- 
cându-mă rob al legii păcatului, care este în mădularele mele”378; 
„umilit am fost pretutindeni!, Doamne, dă-mi viaţă după cuvântul 
Tău!”379̂ Iată „a Voi se află în mine”3St\ Aşadar» „cele de bunăvoie 
ale gurii mele binevoieşte-le, Doamne”381» ca să fie pace pe pă-

373 Galateni 5,17,
*7\Efe$epi 2 ,14,
375 /pan 8,31-32. -
376 Psalmul 84,12.
377 Psalmul 118,106,
7 Romani 7,33.

^ P sa lm u l 118,107,
Romani 7 ,18.

381 Psalmul 118,108»
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mânt între oamenii de bunăvoire! Săspunem acesteatşij dacă 
evlalla; Cultivată prin citirea scrierilor'sfinte, ne oferă şi altele de 
felul acesta, [să le vestim], ca să nu sărbătorim în zadar în număi 
mare sărbătoarea Domnului inăscut din Fecioară,4 [ci] începând A  
bunăvoire şi “Cîi cea mai deplină dragoste de a îndeplini? desai 
vârşita dragoste care se revarsă în inimile «noastre nu primnoi 
înşine, cigprin Duhul Sfânt, Care ne-a fost dat' n6uă$$*£lg

Predica 194*
La Naşterea Domnului;5 41

1. Cele două naşteri ale lui Hfwtâh 
îm ffinsftos'şi [ziua nhsterii] lui lo
-Ascultaţi, fii ai luminii,’ înfiaţi în, împărăţia Jui DumnezeM 

Ascultaţi, fraţi preascumpiî ̂ cultaţi şi b u c u ra ţ^ j^ ^ ^ ^ M  
ţiomnul, ca lauda să poată să,vi se xjnrin  ̂vouă, drepţilg^^ 
Ascultaţi ceea ce aţi aflat deja, fcreammtjtij^/ceeat-ce. atUauzjfrî! 
iubiţi ceea ce credeţi, vestiţi ceea ce iubiţi! După̂ cum sărfet^jrfe 
această zi în fiecare an, astfel aşteptaţi un. cuvânt de? n̂vataRf̂ 3 
care se cuvine unei asemenea zile. Hristos, S-âtî ăstut̂ I3 uihtiĥ z ^  
din Tatăl, om din mamă. [S-a născuţ] ;di#:4 imimteîţ^ 
jfeqoria mamei. [S-a născut] din Tată fară m am a/^in^^ă;^^ 
tată. [S-a născut] din Tată în afara timpului; dihr,mamă^|a 
sămânţă bărbătească. [S-a născut] din Tatăl începutul3̂  vişţju| 
din mamă sfârşit al morţii. [S-a născut] din Ţaţă orânduind̂ ţgaĵ  
zilele^5,, din mamă sfinţind aceasta

'0$onMnî1$!y& *
* PL 38,1015-1017. Predica a fost rostita la data de 25 decembrie, fnăinte de 4ii-4i2  ̂% 
^ ^ ^ sâirtailsa.. i . . h 
0%(j/.ţloan 1,0.
385 Timpu I.

\n Editio Lovaniensium Theologorum opera longe auctior et caşţiggţlQp̂  e prelo 
Plantiniano profecta, an. 1576, a fost adăugat aici un fragment, pe car& Sfântul Casiariţ 
Hh0eiincamaţione^pespre întrupare), 7, îl atribuie unei predici a Sfântului Ambroziê  
dedicaţ|| naşterii Popmului: „Căci în această zi, pentru mântuirea tuturor, răsare 
3umî^a^n lume,^vierea pentru cei morţi, viaţa pentru cei muritori, fi, de aceea, astăzi 
frê uiei»§3|fe|ttprâ  naşterea atât a Mântuitorului (Salvator), cât şi a mântuirii (Sa/us)
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De fapt, a trimis înainte un om, pe Ioan, care s-a născut 
atunci când zilele începeau să Se scurteze387, iar El S-a născut 
când zilele începeau să crească3 8 ca prin aceasta să preînchipuie 
ceea^ce spune Ioan: ; „Acela trebuie să crească, iar eu să mă 
micşorez’Ş8|. Trebuia1 ca viaţa omenească să slăbească în « sine, 
[dar] să se întărească^ în Hristos, „ca aceia care trăiesc să nu mai 
trăiască pentru ei, ci pentru Acela care, pentru toţi, a murit şi a 
înviat!Ş | | lsi fiecăre'ydintre noi să spună ceea ce zice Apostolul: 
„Trăiesc, însă; nu mai .trăiesc eu, ci Hristos trăieşte în mine”391. 
Căci „Acela trebui^ să^creascăiţiar eu să mă micşorez”392.

3. [Hristos-jGuvântuhîngerilor în ceruri şi hrana oamenilor 
îniiesle^

Pe^EFÎl jprea&ăr^l^’ înfr-un mod demn [de măreţia dum
nezeiasca] ,^<p|î^tn^Sm‘ Lui, a căror hrană veşnică este, dându-le 
viaţa cu o' hrana; dieoâirece' este Cuvântul lui Dum
nezeu, din a Cârui viaţă trăiesc^din a Cărui veşnicie trăiesc pen
tru totdeauna, (îin a Cărui bunătate trăiesc mereu fericiţi. Ei II

noastre. Hristos, pe Care profeţii ÎI mărtu
risesc. Se'nă’şt^ dih'Feti'okr^precuMivesteşte'Isaia, zicând: «Iată, Fecioara va hia în 
pântece şi^onf chemai numele Iui Emanuel» (Istria 7, 14), ceea ce în-
seamT^^Cu? nbi^eşte ̂ un?nezeu^ (Nobisciim Deus)~ Aşadar, rânduiala naşterii de
monstrează adeyăjruPm^j^iri^JFe^^araţZăţusleşte fară a cunoaşte vreun soţ depatrte 
bărbăteayca^e jirnple pânte^leţcare^nu a fost atins de vreo îmbrăţişare, ci mădularele 
curâteS|(iifpăstrat ceea ce pântecele preacurat a primit de la Duhul Sânt. Priviţi mi- 
nuneaWaiţii^Domriului^myterpommica)? Fecioara zămisleşte, Fecioara naşte, a rămas 
fecioârăjdupă jiăstcre., Glorioasă feciorie,şi preaminunată fecunditate. Se naşte virtutea 
lumii şi nu se aude niciun geamăt al celei care naşte. Pântecele se eliberează, copilul se 
arătă, şi totuşi fecioria riu este stricată. De fapt, era potrivit ca prin naşterea Iui Dum
nezeu să fie sporită valoarea curăţiei şi să nu fie stricată fecioria prin pogorârea Lui, [El 
fiind] Cel care a venit să însănătoşească ceea ce era stricat şi să nu fie vătămată curăţe? 
nia trupească prin El, prin Care se dă feciorie sufletească (castitas spiritualis). Aşadar, 
Copilul născut este pus în iesle. Şi acesta este primul leagăn al lui Dumnezeurnura 
refuzat lipsurile Cel care stăpâneşte cerurile, pentru Care pântecele feciorelnic â fost 
sălaş potrivit", ^
387 La solstiţiul de vară,
388 La solstiţiul de iarnă,
389 loan 3,30.
3a° 2 Corinteni 5» 15,
381 Galateni a* 20.
39i lom 3,30»
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||§reamăresc,, într-un mod demn' [de măreţia dumnezeiască], pe 
Dumnezeu Ia Dumnezeu3̂  .şi li dam ŝlavă întru: cei de; sus lui 
Dumnezeu”; „însă noi, poporul Lui şi oile: mâinii Lui’1 ^ 4  după 
măsurâ i slăbiciunii- noastre, să dobândim pacea,  ̂împăcaţij [cu 
iJristosji prin mijlocirea bunăvoirii. într-adevăr, êsţ̂  ̂ă jîng |̂|p(| 
cântarea de azi pe care au închinat-o cu bucurieJVIântuitoruli|j| 
Care S-a născut pentru noi: „Slavă întru cei de sus lui îDiumne êS 
şî pe pământ pace între oamenii de bunăvoire!l^|^

Aşadar, dacă ei îi aduc laude aşa cum se. cuvine ŝă îl lăudaM 
şi noi cii siipunere. Ei sunt vestitorii Lui şi noi suntemjoilelLuii^El 
a umplut masa lor în cer [şi tot] El a umplut ieslea noastră|pe pai 
mânt.EI este plinătatea mesei lor, deoarece,;la începuţv̂ ra?? Cu
vântul şi Cuvântul era la Dumnezeii şi t)umne^u^i1a|£i^^H 
tuYJ6. [Şi tot] El este plinătatea ieslei noasU’̂ " deoar^e^yCi^ânl 
tul S-a făcut trup şi S-a sălăşluit între noi|||.JDe fapt‘ penţru|S 
omul să mănânce pâinea îngerilor, Creatorm^îngeril^ 
om. Bf98 ÎI preamăresc trăind, [cu El], noi crezând] [ii^ljOT.|(l; 
preamăresc] bucurându-se [de El], noj£e^ 
resc) luându-L, noi căutându-%ei [îl preamăresc] intmi^fţjl E li 
noi.bătând [să ne deschidă].

4. După această viaţă ne vom îndestula de vedei'etiGăvâmţtiMp
De fapt, cine dintre oameni ar putea cunoaşte toate«combrija 

înţelepciunii şi ale ştiinţei ascunse în HristP^^tşri'aicppê itê lh. 
sărăcia trupului Său? Căci „pentru noi Ş-â făcut sarac, "deşiJ^M 
bogat, ca noi să ne îmbogăţim cu sărăcia Lui”4°°. Când-Şi-a 
mat firea muritoare şi a biruit moartea, S-a arătat în şarade/dapâ 
făgăduit bogăţii, amânate pentru mai târziu,' n^pie ‘̂|^d^4 6 ,'p,e 
cele dobândite. Cât de mare este mulţimea bunătăţii*I441, pe
o pune deoparte pentru cei care se tem de El, însă o desăvârşeşte

Ş $ l f :  Işa n  1,1.. j 
0/04. jj.

396 Ioan 1,1.
% 7 Ioan  ţi, 14, 
^8lngeipî

*°°^ Cprinţeni 8, 9.
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în ceiVcare cred în El4pl! Căci [acum] cunoaştem doar în parte, 
până când va veni ceea ce este desăvârşit402. Ca să fim vrednici să? 
primim *ace ĵt0 £l, egal cu Tatăl în chip de Dumnezeu, facându-Se 
asemenea nouă  ̂în chip de rob, ne schimbă403 spre asemănarea 
cli DumnezeU;”?şii Fiu al lui Dumnezeu, Cel Unic facându-Se Fiul 
Omului, îr faceipe mulţi fii ai oamenilor fii ai lui Dumnezeu; şi pe 
rbbii/HrăniţBpriri asumarea (chipului văzut al robului îi face liberi 
să vadă chipul lui Dumnezeu, IA r

Căti 7,suritem fii âi lui Dumnezeu şi ce vom fi nu s-a arătat 
până acumj ŞiiŞtifhl ca atunci când El ni Se va fi arătat, noi vom fi 
asemenea Lui; fiindcă :îl vom vedea aşa cum este”404. De fapt, ce 
sunt â<cele comQri? aleiînţelepciunii şi ale ştiinţei, ce sunt acele 
bogăţii' diviii^dalpk^U' '̂ceeâ'Sceine ajunge din belşug? Şi ce este 
acea1 mulţime > a bunătăţii, dacă nu ceea ce ne satură? Aşadar, 
„ăratăme ̂ puă^if&âtâfeşii ne este1 de ajuns”405! Şi intr-un psalm, 
diiefe* dintre’<#6i;*fîe>-îri  ̂ iiostru, fie pentru noi, li spune:
,'Sătura-mă:-vqi  ̂când fdwa6* arata slava Ta”406. însă El şi Tatăl sunt

îi vede şi pe Tatăl4"8. Prin urmare, 
„Domnul putSiîîor^ împăratul slavei”409. întorcân-
du-ne, ne^a;Urataraţa:1 Şa isî vom fi mântuiţi410 şi ne vom sătura şi 
ne Va fi de ajuns.%

'̂ Voricluzie?'

Inima npasIţăî şă-Ţ spună: „ M  căutat faţa Ta; faţa Ta, 
Doamne| ygilcăuţa;<: şă nu-Ţi întorci faţa Ta de la mine”411. Şi El să 
răspundă inimii npâstre: „Cel care Mă iubeşte păzeşte poruncile 
Mele; iar cel care Mă iubeşte pe Mine va fi iubit de Tatăl Meu şi-l

m iCfl P$Qlrriui 30,19/ *!
4010 /  j Carinteni 13» ,12, 1
403 Literal; „ne refarm ea^n e restaurează
404j Ioan 3,2.
^  Ioan14,8. 1
406 Psalmul 16,15.
407 Cfy Ioan 10,30.
408 C/ Ioan 14,9.
409 Psalmul 23,10,4»o primul
411 Psalmul 26» 13-14.
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vffiiubi |^ E#|i Mă voi arăta lui”412» îrttr-adevăr, cei cărofâ je? 
spuneâ'aceasta îl veflliUcu ochii ^  auzeau sunetul voMfLui ctf 
urechile şi îl socoteau om în inima lor omeneâscă^dar ceea Ce' 
ochiul nu a văzut, nici urechea nu a auzit, nicif în inimâlbmulul 
iidrl’̂ S ridicat, aceasta a făgăduit El că lelva arăta celor1 câl^îţ 
iubesc pe El4% Până când va fi aceastâ  până când ne? va arătei 
ceea ce ne va fi de ajiins414, până când vom bM;dintfaht^rl^®| 
şi ne vom sătura415, între timp, atâta vreme cât umblând în cre- 
dinţă suntem peregrini departe de El^^tatâTvremfeî§âţ' flămliB 
zim şi însetăm de dreptate417 şi dorimfcu oîard.oar^nespîisillis  ̂
vedem] frumuseţea chipului lui Dumnezeu^^fsârHaîoriîntM  ̂
ascultare evlavioasă naşterea [Lui] în chip de rob! >tf

încă nu putem să privim ceeace^artăscSl tiinTalălsnl||H 
de luceafăr41̂  să sărbătorim ceea ce, ŝ a născut 
orele nopţii! încă nu înţelegem, că numele Lui * dăiriiiiel dinâint|| 
de soare419, să cunoaştem sălaşul 5ăui pus-sub|^are!î||^ă|^iL| 
putem să-L privim pe Cel Unic şi Care rămâneyî ÎratMţSâLt ŝă̂ i  ̂
amintim de mirele care iese din cămara sa^^ nunţâ^l jîncă&jffl 
suntem vrednici de ospăţul Tatălui nostru, să; cunoaştemjHjeşlê  
Domnului nostru Iisus Hristos !jfe

Predica 195*
La Naşterea Domnului

1. Ce/e două naşteri ale lui Hrişto$:Âămhele fâiinmfa 
de neăescrisŞn cuvinte.
Domnul nostru Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeujşi^Fiul 

Omului, născut din Tată fară mamă, a creat toate zilele; IHăscîfi

4,2 loan 14,
ffljffi.x-îCorinie?11$, 9.
w M am  8.

Corinteni 5, .6-7. 
m Gf,-MŞtţgl*5> 6.
^  Qfl Psalmuljn.

5.
* PL 38,1017-1919. Predica a fost rostită la data de 35 decembrie, după411-412.
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din mamă fară tată, a sfinţit această zi; nevăzut în naşterea Sa 
divină, văzut în cea omenească, ambele [naşteri fiind] demne de 
mirare, Prin urmare, ceea ce a prorocit profetul despre El: „Naş
terea Lui cine o va tâlcui?”421 este dificil să decidem la care S-a 
referit mai degrabă.i Oare la aceea prin care, născut dintot- 
deăuria, îl are împreună;veşnic pe Tatăl, sau la aceasta prin care, 
născut , într-ojbună zi, Jşi făcuse deja mama, în care urma să Se 
creeze pe Sine?{Oare lâ aceea prin care Cel care era dintotdeauna 
S-a născut dintotdeauna?; De fapt, cine va desluşi în ce fel S-a 
născut lumină din lumină şi cum ambele sunt o singură lumină? 
InpCecfel S-a ,născut Dumnezeu din Dumnezeu şi nu a crescut 
numărul de dumnezeisCum se [poate] spune că S-a născut ca 
despre un fapt împlinit,  ̂de vremea ce timpul nu a trecut în acea 
naştere,ţ ca astfel , să. fie . trecută, nici nu a precedat-o timpul, ca 
astfel sa fie viitoare, şi mei nu a fiostun prezent, ca şi cum încă s-ar 
‘întâmpla şi n u .^ M ^ ierp ^ aţ^ .

Aşadar, cine va expucâ 'această naştere, câtă vreme ce trebuie 
explicat rămâne  ̂deasupra timpului, iar cuvântarea celui care tâl- 
cuieşţe trece îr£ timp? Cine va tâlcui şi naşterea din fecioară, a 
cărei zămislire în ţrup, nu s-a făcut după rânduiala trupească, a 
cărei riasţei ê din trup i^adus. rodnicie celei care hrănea, dar nu 
Varăpit fecioriageleLc^^ Astfel, [spusa profetului] ^naş
terea Lui cine^o ya expiica” la care dintre acestea se referă, Ia fie
care* sau la ambelieţjjn

; 2AHristoşit Fiul Fecioarei şi Mirele Fecioarei.

Acestaiieste Domnul Dumnezeul nostru, Acesta este Mijloci
tor între Dumnezeu şi oameni, om Mântuitor al nostru423, Care, 
născut din Tatăl, Şi-a creat şi mama; născut din mamă, Şi-a slăvit 
şi Tatăl; Cel Unic la Tatăl, fară naştere femeiască; singurul născut 
al mamei, fară îmbrăţişare bărbătească. Acesta este mai frumos la 
chip decât fiii oamenilor434, fiu al Sfintei Maria, mire al Sfintei 
Biserici, pe care a făcut-o asemenea mamei Sale. Căci, pe de o

4it Isqîq 53,8,
m Naşterea din Tatăl e&te îu afava timpului 
4*3 Qj  ̂Tifliotei 2 , 5 ,
4*4 y  p şft lfim l „yi
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parte, â rfacut-o pe aceasta mamă pentru noi,! iar pe tde* altar party 
a păstra1t-o fedioară pentru El. întT-adevăr/>!cătijeîl! aceasta zice 
Apostolul : iVrâm logodit tmui singur bărbat, ca să vă^raţi|eziâi 
HristosCioară neprihănită”425. Despre aceasta zice iaraşiică eştl| 
mama â|noaStră, nu sclavă, ci liberâ  aică^ei fii, ;cu4°afeGă'nu|ar.ă 
bărbat||unt mai mulţi decât ai aceleia care areţbărb»atSj. BriJ 
urmare, şi Biserica are feciorie nepieritoâriefş^oăriici  ̂nestricată, 

precum Maria. De fapt, ceea • ce
aceasta428 a păstrat în cuget; în afara de faptul1 că'aceea;:a^hăs |̂&i 
pe Unul, aceasta naşte pe mulţi, pe care ţrebjuiş;^xadu^ 
îsingur [trup], prin Cel Unul.

ce fl venit Hristos în trup. n
Aşadar, aceasta este ziua în  ̂care a yernt în 

s-a făcut lumea429. în această [zi] :S-a/̂ <âlĵ r̂ezen/̂ jtiii{ .ţfujf)!':(l|i. 
care nu a ̂ lipsit niciodată prin puterea  ̂[ S a ] ţ b S  
această lume şi a venit la ale Siale430: în lume erâfîiar^luiS^i iluf îl 
cunoştea; fiindcă lumina lumina în intuh&ricşi rmtuneficui- ri^^  
cuprindea pe aceasta. Aşadar, a venit inŞ&u|)' ţa să*^răţ^s^ J ^  
catele trupului. A venit în pământ431 vindecatei#2,fprin care Să îiîl 
grijească ochii noştri lăuntrici, pe care păm^^'hosft^aîn'.ăfaMv 
îi orbise, ca, având ochii vindecaţi, [noi] cei căr^amSgşt;foi iim||  
neric mai înainte să devenim lumină îri Domnul^ R âdumina îS  ̂
nu mai lumineze în întuneric, [fiind] •prez£iMjpgn|^ 
lipsesc434, ci să se arate clară unora care pot să Q,dişting|J î ochijj 
Pentru aceasta a ieşit mirele din cămara de' nuntăll B S ^ uciirât̂  
ca un uriaş care aleargă drumul lui435. Frumos? ca! aîn mir^vpuli

u, . - 
^6£QGalqteqi 26̂ *
S^Haica Domnului. ^
■1£$flBisericâ.
429 C /
ŷĈ ÎO.On̂plOrll.

f̂ fTrup,
$j$jâff Marcu 8, 2,3; Ioan 9, 6, 

t̂yCf;\Efesen i 8.,
4î4 :‘Gâre nu sunt în stare să o perceapă. 
435 Psalmul 18
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ternic ca un uriaş, d em n  de a fi iubit şi dem n de affi temut,, asp ru  

şi blând, frumos p e n tru  Cei buni, aspru pentru căi răi; Tăm ânând  
în sânul Tatălui* a u m p lu t pân tecul m am ei.

în această*'cămară de nuntă* adică în pântecele fecioarei/a 
unit firea divină cu cea omenească, unde Cuvântul S-a făcut trup 
pentru noi, caV ieşindfdin mamă/isă locuiască între noi436 şi pen- 
tru ca,'mergârid înaintea noastră la Tatăl, să pregătească pentru 
noiŞ [sălaş] Prin urmare, să sărbătorim
bucuroşilziua aceasta,Hîn mod solemn, şi să dorim cu credinţă 
ziua ■ cea! /veşnicăjlj^ [deşi era] veşnic, S-a născut în
timp pentru

T Predica 196*
LaNaşterea Domnului

1. Cele două luvHrisîos: Fiul fură de început
afost născut dintotdeauna din'TatăL

Ziua de sărbătoare de astăzi aNaşterii Domnului nostru Iisus 
Hrţştpş â̂ ş ţ i â l j u ^ y n p i .  [Este] ziua de naştere, în care S-a 
născut Ziua de aceea [a if9j& data de] azi, deoarece, [în-
cepâijţl] ,$e ÊMSţâ două naşteri ale Domnului
nostrujiişiis Hristo^ diyiilai alta omenească; amândouă simt 
demne» de mirare^ a^^^ fară femeie drept mamă, aceasta fără 
bărpaţ drept-. taţ&V şp.une Sfântul Profet Isaia: „Naşterea
Lui cine o va tâlcuiţl^ poate să se refere la ambele naşteri. Cine 
L-ar putea explica aşa cum se cuvine pe Dumnezeu Care naşte? 
Cine âr putea; explica aşa cum se cuvine naşterea din Fecioară? 
Aceeâţfară zf43|, aceasta într-o anumită zi; ambele [fiind] dincolo 
de puterea de pricepere omenească şi [stârnind] mare mirare.

436 Cf, han 1,14.
437 U |  j QOfJ ^  ^jj

I PI 38,1019-1031. Predica a fost rostită te data de 25 decembrie, după 396.!
438 Isaia 53, 8.
39 în afara timpului, 1
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Fiţi atenţi la prima naştere: La început era Cuvântul ţi Cu* 
vântul ?era la Dumnezeu şicDumnezeu era Cuvântul;î |i;5Al cUi; 
^uvanrtera]?1!^ Tatălui înstifl. Cini$[era] Cuvântul? Fiul Însu|ji 
iSîiciodată fnu a fost] Tatăl fară Fiul441. Şi totuşi*'Gel' cariei [nu^ 
fost] niciodată fară Fiul L-a născut pe Fiul.iŞBL ’̂tiâs<fiQj^ t̂iLr :̂ 
început. Nu există niciun fel de: început pentru. C eln a^t|p ^  
început. Şi totuşi [este] Fiul şi totuşi a fost ̂ născut: rVr^uh^m-ai;’ 
putea spunei^Cum S-a născut şi nu are începută Dacă Ş̂ â năsej|t:ţ 
are început; dacă nu are începutp cum *S^născut?||kGuinri[SM 
născut], nuŞSiulTu întrebi pe un om
Deoarece simt pus în dificultate de întrebarea ta,>apelezda ĵutol 
ml profetului: „Naşterea Lui cine o va tâlcui^Vino cu m i®  S  
ne îndreptăm atenţia] spre această naştere omeheaşcă| îOT c f |  
mine la aceasta în care S-a4 eşerta.fepe Sine, chip de rob luârioiiS 
[vino să vedem] dacă putem cumva |Să, o înţelegem pej ace^Bj 
d̂acă suntem în stare cumva să spunem ceva despre âceastflB 

De fapt, cine ar putea să înţel^găr^C^,P4 ^sî^^îi4 ^hig fie 
Dumnezeu, n-a socotit o răpire  ̂a fi .Elf JntocmaiSf%Dui^j 
nezeu”443? Cine ar putea înţelege aceasta? ̂ Cinê raE putea gânffl 
în mod demn la aceasta? Mintea cui ar
teze aceasta? Limba cui ar îndrăzni să se pronun̂ ţfe|[̂ & privire la 
aceasta]? Gândirea cui ar avea puterea să̂ o înţeleagă  ̂ Deo^Ş^ 
dată, să o lăsăm la o parte pe aceasta;’ieste prea mult pentrjj®ŞiS 
Dar, ca să nu fie prea mult pentru noi,!̂ S^a^d^^^!^ Şin6V''clfip- 
de rob'luând, facându-Se asemenea oamenilor”444. Unde?;!'în- 
Fecioara Mana. Prin urmare, să spunem ceva în aceSt sens!,’daf Ĵ 
putem. îngerul vesteşte, Fecioara aude, crede şi zămisleşte:-Cffţ|| 
dinţa [era] în cugetul [ei], Hristos în pântecul [ei]. Fecioara âlză-: 
mislit, ne minunăm; Fecioara a născut, ne minunăm mai mult; după| 
naştere a rămas fecioară. Aşadar, cine va tâlcul naşterea 'aceasia^Jm

i.
-441 ^rmaţielndrieptată împotriva ereziei ariene, care susţinea, pe scurţ, că „a foşt un 
timp iţând Fiul .piu era". (n.P.P.)
442 Cf. Filipeni 2, ţţ. 3
tfMVipefiiL 6. , 

rjT'""
^D acă nu suntem în stare să pătrundem £U mintea noastră mărginită taina inefabilă a 
^afteru%®ui liu Dumnezeu din fecioara Mariâ  eu atât mai mult ou vom reuşi să 
djiţâ^e1̂ îaşţerea ŷ şnică a Fiului din Tatăl. (n.P«P.)
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i.Trei [feluri] deviaţă mărturisesc în Hristos: 
căsătoria, văduvia şt fecioria.

Preaiubiţilor, va spun ceva care să vă placă. Există trei [feluri] 
de viaţă în Biserica mădularelor lui Hristos: cea conjugală, cea de 
văduvie, cea de feciorief; Pentru că aceste vieţi, aceste virtuţi 
urmau să fie în sfiriţeleimădulare ale lui Hristos, toate aceste vieţi 
L-au mărturisit pe Hristos'. Cea dintâi, [viaţa] conjugală: când 
Maria, fecioară, a zămislit/rElisabeta, soţia Iui Zaharia, zămislise 
şl ea; purta îrt pântece pe vestitorul446 Acestui Judecător. Sfânta 
Maria: a vizitârfp/ica pentru â-şi saluta cumnata. S-a bucurat 
pruncul în pântecele/Elisabetei. El s-a bucurat, ea a profeţit447. Ai 
[aici] virtutea conjugala;care [îl] mărturiseşte [pe Hristos].

Unde [âaiiceTviaţă] de/văduvie [o asemenea mărturisire]? în 
Ana. Aţi atizitj"pe|.când ]§<£citea Evanghelia, că sfânta prorodţă, 
care trăise şapte ani curbarpatul ei, era văduvă de optzeci şi patru 
de ani, cercetând des/ţempliil Domnului, rugându-se noapte şi zi. 
Şi aceastăvăduva ’Lrârecunoscut pe Hristos. L-a văzut pe Cel mic 
J^L-a recunoscut pe Cel mare. Şi ea L-a mărturisit [pe Hristos]448. 
Ai în aceastaJca model] viaţa de văduvie.

în Maria [cd^p3 eM^yîei^i] de fecioară. Fiecare să-şi aleagă 
dintre,a£esţe(trerţfeoaefâ;de.‘viaţă] pe cel pe care îl va fî dorit. 
Cel care va fi dorit sa ne î̂n afara acestor [trei feluri de viaţă] nu 
se mgrijeştê ş̂â r facă parte diritîê  mădularele lui Hristos. Să nu 
spună soţiile: „Noi nu-I aparţinem lui Hristos". Sfintele femei au 
avut soţi. Să nu se mândrească fecioarele; ci, cu cât sunt mai 
mari, cii atât mâi mult sa se smerească în toate449. Toate pildele 
de mânţjuire au fost aşezate înaintea ochilor noştri. Nimeni să nu 
se abată [de la ele]. Nimeni [să nu se depărteze] dincolo de soţie, 
mai bine [să fie] fară soţie. Dacă tu cauţi virtutea conjugală, o ai 
pe Susana45°; dacă [vrei să afli virtutea] văduviei, o ai pe Ana; 
dacă [doreşti virtutea] fecioriei, o ai pe Maria.

Sfântul Ioan Botezătorul, înaintemergâtorul Domnului.
447Cf Luca i, 39-56.
448 Cf Luca a, 36-38.
44a Cf înţelepciunea lui Isus Skah 3,18.

Cf, Istoria Susanei,
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V3. HţisţoŞ Utopii gâhgurind pentru nob
Domnul IiSiis a vrut să fie om pentru noL ta'să; hii'-ji pprd^ 

mila valoarea, Înţelepciunea stă pe pământ*’ „La întepniiefal CiŞ- 
vântul şî Cuvântul era la Dumnezeul iDimnie êtiŞekâ 'C&’vşâpl 
tul.’*51 o  hrană?şi pâine a îngerilor, dincTii^tse îhaestulekzi! 
îngerii, din Tine se satură şi nu le ieste niciodaîăprea  ̂mult;rdif| 
IKne trăiesc, din Tine sunt înţelepţi, din Tine sunt*Fem 
e|STu pentru mine? în locul cel strâmt; ̂ în pâinŞanlesle. Perit|f| 
cine [a pătimit]? Cel care conduce stelele suge lâ şânilîi mâ^ş^P 
lează pe îngeri, vorbeşte în sânul Tatăl® tace la sânul mamei. 
Dar va vorbi Ia vârsta potrivită, va împlinitfi\^g^1eniîperifiii^^ 
Pentru noi va pătimi, pentru noilva murî^va învillăâp^la!''!!! 
arăta] o pildă a răsplăţii noastre; Se va‘ înălţa la ceturilirflmS 
ochilor Apostolilor, va veni la? judecată M inyeţ.^tăfţei;’r2^ ^  
stătea în ieslea slăbit, dar nu S-a pierdut pe-'Sine;'^primit 
nu era, dar a rămas ceea ce eraSîatâ,: 
gângurind, să creştem împreună cu El.

4. Sărbătoarea superstiţioasă a Anului ftiouţni
Acestea ar fi îndeajuns pentriX, Dragostea/Vô ^̂  

fiindcă văd aici pe mulţi datorita sărbătorii, să1 (Myine'Şăf şmM 
Următoarele]. Urmează Anul Noii4|gTqft, sunteti; creştinii JpnM| 
bunăvoirea lui Dumnezeu, cetatea ester<cr^t^i|p^ 
neamuri de oameni: creştini şi iudei. Să nu şejtntâ^ple /GelW^ 
Care le urăşte Dumnezeu: nedreptatea la jocuri ,sî nefuşin^ea^SI

f&ţloan i, 1.
':|f | Literal: „calendele lunii ianuarie". Pentru romani, calendele desemnau prima zi a 
unei Juni. Amintim faptu) că, după calendarul rojRian ^ntic,̂ ÎACfputul9W luj ŞJ'â în 
maintie. Pentru o prezentare pe larg ă evoluţiei calendarului roman, vezi Penis M B lw l 
Qiesar’s enlgnfar, Ancient time and tfye hegmnmgs of hîstoryj 0niye^ity/âf ̂ VifoŢţ^ 
{Pfress> ?oo7; Jorg ROpp, Calendar from Numa to Constantine, Time., Hi§ţ$rf.'and. '.tiw 
^oş& |liâns.j3y David Richardson, Wiley-BIaclovelL 20VL 
^ Ip le d iţia  jMigne se precizează ;feptuî -că dtof. pricina acestei afuroaţî tmU'au 
derat că predica nu ar fi autentică, deoarece în Hippona existau manihei, d°natişti f i 
alte feluri ide e re ticiEi ar.fi avut dreptate dacă ar fi spus în cuvântare ̂ atbolica/fî nu 
chriştianahest civitas. De fapt, Fericitul Augustin îi .includea în numele de creştini şi pe 
manihei, donatişti şi alţi eretici. Păgânii erau puţini Ia număr, deci cetatea era creştină.'’
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glume. Oamenii să. nu îşi facă lor judecători, ca să nu ajungă în 
mâna adevăratului Judecători Ascultaţi, voi sunteţi creştini, voi 
sunteţimadular<|-ale lui Hristos! Gândiţi-vă la ceea ce sunteţi, 
gândiţi-yă cu ce pred aţi f̂oşt răscumpăraţi! în fine, dacă vreţi să 
ştiţi ce faceţi; euJe^yorbesCicelor care fac [rele]. Nu o luaţi ca o 
jignire adusă vouă, celor care. nu vă fac plăcere astfel de lucruri; 
mă adresez jacelora ca^fac^ [astfel de lucruri] şi cărora le fac 
plăcerel^reţi 0'îcât .de- multă tristeţe ne prici-
luiifi?,Tacraşă cev^ua^ii?‘Atunci ruşinaţi-vă atât de tare, încât să 
tiu s’eîhtâmplelp

De ■ziua|^|,ş^|^ii|iui Ioan/adică înainte cu şase luni -  căci 
âtâtealiirii j^ i^ în ^ ef^  -, cu ocazia unei săr
bători • ̂ S^||slŞ^^®păgârî5e]creştinii veneau Ia mare şi făceau 
ab lu ţiu n i^ ^ o l^ ^ e^  pfecât; Dar, după cum am aflat, preoţii, 
mânaţi ‘ deltrîj®ţ|^^ le-au dat câtorva o pedeapsă45̂
bis^icec^ăŞyreîdiiî^ acest motiv, unii oameni
au murmurat‘şivatf ̂  greu să ni se arate? Dacă
eram averf^ţi'ţ^inaiMŞpffi!Pffăc£âm;' [aşa ceva]. [Dacă] aceşti 
preoS|ne-ar fi aveyfî^^^u-am fi făcut”. Iată, episcopul vă aver- 
tizeazăl^ă 'îndeanină, vă-faîc  ̂cunosicut în faţa lumii, vă anunţă în 
mod^formy Şsâ^fie^şctlil^l^piscdpul care vă porunceşte, să fie 
ascultat* * să fie ascultat episcopul
care vă roagă ' ¥ăfieaslcultătFepiscopuI care vă conjură457! Vă con
jur prin Cel.:'carf^SJâ^nâ^cS  ̂1 astăzi: 'vă implor, vă poruncesc, ni- 
menfs^iti 'M^p$ţfePă^tic1^ri]! Eu mă dezleg. Este mai bine să 
fiii ascultatcând¥ă^ fiu simţit [când sunt] sever458.

între ziua de- rtâşt r̂e. a Sfanţului Ioan Botezătorul (24 iunie) şi ziua de naştere a 
Mântuitorului  ̂decer̂ brtek 1
4 5jAici verbul baptizo nu se referă la botezul creştin» ci la o ceremonie lustrală păgână.

Disciplina desemnează atât „învăţătura, doctrina creştină*, cât şi „regulă, pedeapsă 
dată spre îndreptare1*,‘ Cei care se abăteau de b  dreapta învăţătură trebuiau “să facă 
penitenţi pentru a reveni*1

Fericitul Augustin, ca un adevărat maestru al retoricii, foloseşte aici o enumerare de 
verbe aşezate într»un climax descendent* pornind de la poruncă şi ajungând la ruramintea 
fierbinte  ̂ Ca yn păstor care îşi iubeşte turma, nu vreas4 piardă pe mme®^,aşa <că se 
străduieşte să-i convingă să respecte dreapta credinţă, atât cu asprime, cât şi cu blândeţe. < 

Adjectivul fristis are sensul de „supărat, trist1*, dar şi pe cel de „aspru, sever”. înşă uh 
păstor al lui Hristos nu poate fi. decât trist atunci când cu asprime pedepseşte, spre 
îndreptare,
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Predica 369*
Predică ţinută în Basilica Restituta 1 

în ziua Naşterii Domnului

1. Cel$eŞnîc*Se naşte în timp.
Mântuitorul nostru, Cel care S-a născutdin Taţâr%i afarij 

timpului4?  ̂ Cel prin care s-a făcut timpul /̂J, a ^ufp||i|i^|pe 
pământ, această zi de naştere pe care o sărbătorim azi. Oricine se 
minunează de ziua aceasta să îl admire mai; degrabă; pe;Ce|căm 
rămâne veşnic, în afara timpului, pe Cel care a creat tiiijp^Sp^ 
Cel care S-a născut în această zi, pe Cel c^^fnej^Izba^^Sdd 
iglUtatea zilei461! Ba să mai preţuiască şKÎapţul câ aceeâ caî Sai ;dăjt 
naştere este şi mamă, şi fecioară, iar Cel, născut este şi copil 
nu cuvânta, şi Cuvântul! Pe bună drepţat^f cerurile au^y^ţ^jty^^ 
gerii au adus slavă, păstorii?s-au;bucurat,jjma^@-^ (Schiml^H 
regii s-au tulburat, copiii au fost în^nunâţi.:!̂

Maică, alăptează Hrana noaştral^ăptea^jLJ’l^g^lla,^,^^ 
pogorât din cer462 şi a fost aşezată în iesle, lâ fel̂ ca hrana|W|elon 
pioase! Intr-adevăr, acolo „boul şipa cunp|cuttîştăpânul; şi^asin^ 
ieslea Domnului său”463*, adicatfcei tăiaţi vîroprpiuapfcg i . êtjueul 
împrejur464 s-au unit cu Piatra din capul ungMu|$yiffl iarprhMiej 
lor roade au fost păstorii şi magii, Alăptează-L pe Cel carejţe^^^i 
cut astfel, ca El să Se facă în tine, pe,Qel
dat darul rodniciei şi, născându-Se, nu ţi-a luat jgjpştea. fecuffiej,] 
pe Cel care, mai înainte de a Se naşte, Şi-a ales şi pântecele diiij 
care urma să Se nască şi ziua în care avea să Se nască!

El însuşi a făcut ceea ce a ales, ca să iasă de acolo ca un miri 
din cămara sa de nuntă466, ca să poată fi văzut de ochii murifdţi

 ̂ J6541X657» Predica a fost rostită la Cartagina, probabil ţn 4011}
*59 Literal: „fără [a avea] o %\|de naştere]”.
'*6° LitejraiV^au făcut zilele”,
'̂cf/Mateî 6,'34.* “

462 Cf. loan 6 ,58. ^

$&iQf iCohseni%, u.
GfwEfesejji 2, 20.

0 ^ E s ,a lm u h S ,5-
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şi:să dea mărturie că El a venit ca lumină a minţilor, în momentul 
în care lumina zilei începe să crească4/?. Profeţii au prevestit fap
tul că Făcătorul cerului şi al pământului va fi pe pământ împreu
nă cu oameniiffV. îngerii au vestit că Cel care a creat trupul şi 
sufletiiliva Veni cu trup. Ioan L-a salutat din pântecele [mamei] 
pe Mântuitorul [Careseafla şi El] în pântecele [Fecioarei]; bătrâ
nul Simeon L-a recunoscut pe Dumnezeu în copil; văduva Ana [a 
recunoscut-o] pe Maica Feciqară. Acestea sunt mărturiile naşterii 
Tale, Doamne Iisuşe; înainte ca valurile să se aştearnă sub picioa
rele Tale [ţinându-Te la suprafaţă] şi să se retragă la porunca Ta, 
înainte ca vântul să se liniştească la porunca Ta, înainte ca mortul să 
învieze lâ chemarea [Ta, înainte ca soarele să pălească Ia moartea Ta, 
înaintê ca pământuLsălse cutremure la învierea Ta, înainte ca cerul să 
se deschidă la înălţarea ̂ a, înainfevca Tu să fi făcut aceste minuni şi 
[multe] altele, când erai tânăr ! încă erai purtat de mâinile mamei, dar 
erai deja recunoscut ca Domnul lumii. [Erai] şi copil mic din sămânţa 
lui Israel şi Dumnezeu: cu noi, Emanuel46?.

2: Naşterea din veac, a Cuvântului.

Oare cum este a^ea'MŞtere a Mântuitorului nostru prin care 
es.ţe coetem- ţfeTâtăl J£aren L-a ̂ născut, dacă lumea s-a înfricoşat 
de nâştereâ|[Lui] din';fe<:i6âră, pe care credincioşii evJavioşi au 
recunoscut-oşi^a.il£1fQst încrecliiiţaţi de ea, însă cei necredincioşi 
au ba^d<&rit-b,';iar mâridnU-[delor trufaşi] s-a speriat, fiind în
frântă? -'6lii?e'J'cO&jî^âîe 'ficea* naştere prin care J a  început era 
Cuvântulşi; CuvânSuI^ra la Dumnezeu şi Dumnezeu era Cuvân
t u l ?  Ce eşte Âcest? Cuvânt, Care înainte de a fi rostit nu fusese 
trecui sub tăcere, iar după ce a fost rostit, nu a încetat să vor
bească despre El Cel care L-a spus? Acesta este Cuvântul din 
afara timpului, prin Care s-a făcut timpul. Acest Cuvânt nu în
cepe când cineva îşi deschide buzele, nici nu Se sfârşeşte atunci 
când şi le închide, Acest Cuvânt nu are început din gura celor

l|| Pe 21/22 decembrie este solstiţiul de iarnă (noaptea cea mai lungă din an), iar după 
această dată ziua începe să crească*
468 Cf Bciruh 3,38.
469 q£ Matei 1,23.

Ioan i, 1. '
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Mte v̂orbesc, 'şis'totuşi deschide» gura celor muţi * [spre a pute& 
vorbi]. [Este] Cuvântul Care nu Se găseşte în limbile>bine alcătui| 
te ale neamurilor, şi totuşi face „limba pruncilor binei grăitoă êfiMH 

Oare cum este acea naştere în urma căreia fdupă un timpi 
Ţatăl nu-Şispărâseştei [locul] murind» deoarece; *trăindjfnufa: e â S  
tat înainte de acea [naştere]? Să ne ridicăm sufletul nostru|cătf3  
El, atât cât putem, cu ajutorul Lui, din «toate lpcuril'erşvîn toata 
clipele, din orice fel de depărtare*.pe*.căfe.' ne-5an\ obişnuit să o 
resimţim, fie în privinţa timpului, fie în̂ priviriţaltrupiuluij dăca! 
[vrem] să reuşim cumva să înţelegem că, pe de o partel^el 'câni 
naşte nu este dinaintea Celui născut, iar pe' 
născut nu îi urmează Celui care dă naştere  ̂[siint] TâtăB!|| Fiffl 
Nu [sunt] deopotrivă taţi^ici deopotrivă iii^i£[simt]fdebp6mS 
veşnici; nu [este] fiecare dintre S  părinte,rmci’nu [eitel fieciS 
din Ei [Fiu] născut, dar nu trăie&crUnul fără;Celaiăîfcfem^^M 
dim, dacă reuşim, că şi Tatăl âmăscut din veacişi Fiul a^ H  na^ 
cut din veac. Dacă nu reuşim [să cugetăm astfel] ;lsă credein!|iH| 

Nu este aici Cel despre care vrem şă ‘vorbim, 'dai' totuşi®i^ 
nu este departe de fiecare dintre; ribin'Căja.lînv El trăim şi ne miş- 
cam şi suntem”472. [Să ne strâduim] 4 n̂ti-
care părinţii au trăit înaintea fiilor, pentru ca/ei [aii fost ‘jnasc^M 
şi] au crescut, pentru a putea da naştere fiil̂ ^ a ;̂ în timp 
au crescut, ei au îmbătrânit; părinţii, au trăit̂  îiiainţe de ̂ dana!|i 
tere fiilor, iar fiii vor trăi după moârtea;’pa^ţS6i^!|^^W ^S 
duim] să depăşim şi sufletele noastre, căci şi ele dau'MşţemgaM 
dindu-se la ceva, pe care îl poartă,'. ‘̂ele^tunc(u-l,' dar. pot să îl 
piardă» uitându-1, deoarece nu îl aveau înainte, de â l istŞ 
străduim] să depăşim toate lucrurile materiale, ;yţ|mâmc^sc)iimil| 
bătoare, ca să-L vedem deasupra tuturor pe fel. 'prin eare.s^fl 
făcut toate473,. [Posibilitatea] noastră de înălţare iiuţpa,**
deoarece şi Cel spre care ne înălţăm este aproape .(de noi acqlpl J  
Noi suntem departe de El, în măsura în care nu n^asemă^ijM 
[Lui]. Prin urmare, se înalţă la El asemănarea Sa pe care a facut-o/ 
şi a restaurat-o în noi, dar, nefiind încă desăvârşită, vederea slabă

471 Înţelepciunea luvSolomon 10,21.
472 faptele 17; 28. 4i
473 C f loan 1, 3.
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tremură şi nu se poate uita la strălucirea de nespus a luminii 
veşnice4^  Aşadar£î[dacă] puterea de pătrundere a minţii [ome
neşti], <nu poate cuprinde» lumina Lui strălucitoare, [atunci] „nâş- 
tereâ Lui cine o Â{a ţâlctii?WA,[sDar] „Cuvântul S-a făcut trup şi S-â 
sălăşlilit între noi”476.

3. Să îi aducem slavăihui Dumnezeu, Care S-a născut om.

Prin U î^are^eu1^ ;^ iastă naştere pe care o sărbătorim azi, 
jjenţru aceaMâjîn  ̂^ ^ ^ ^ c o f i ţ  potrivit să vină prin [neamul lui] 
Israel ̂ şi să împreună cu noi”, în slăbi
ciunea 'ţ^ţ^ui^liu ;î^^reuiia“cu noi în nedreptatea inimii, şi S^a 
apropiat de noi, prin c§ea £eţ'Şi-a asumat de la noi şi ne-a izbăvit, 
prin Ceea 4cea famaşjn^ El ^nbtadevar, Domnul a venit să-i vadă 
^ rfslujitt)rii':S | i i^ '^ r i fe 4 ^ .^ ^ ^ ’muritoare, ca să îi izbăvească 
prin aaeyărm ̂ ^^cliLimbator pentru această naştere pe
care poate!să.o mţelea^Sslăbiciunea omenească, nu pentru cea 
cagi rămâife. mamă, deasupra tuturor, ci
pentru acjea^r^^^ajpfefre^t'&i timp, fară tată, între toate, [se 
cuviriţ] Sa^7 slav^  să-L adorăm pe Acest Fiu al
Fecioarei şi Care S-a născut din Maica neprihă-
nita şi Câreiaduce fod brui adevărul neschimbător, ca astfel prin mila 
Lui să putem învinge ■Mdenia dovedita a diavolului! Diavolul, ca să ne 
amăgeâş<că|, ş-a^ftu^f • în • mintea pervertită a femeii, însă Hristos, 
pentru a ne izbăvi; S-a hăscufdin trupul neprihănit al femei.

Predica 370*
Despre Naşterea Domnului

1. Patrii moduri în care d luat fiinţă omul

Ziua de astăzi a adus neamului omenesc marea bucurie a nă
dejdii dobândirii vieţii veşnice. Intr-adevăr, cel dintâi om, prin a

474 Cf înţelepciunea lui So/omon 7i a6,
475 Isaia 53, 8.
476 Ioan l, 14.
477 Cf huca 7,16. jj
* fU 39,1657-1659. Loc vil şi data rostirii nu sunt cunoscute.
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cărui cădere [în păcat] am căzut cu toţii [din Rai], primind drept 
pedeapsa firea noastră muritoare, nu a fost născuty âi făcutj fară 
tată ̂ şi fară mamă, doar prin lucrarea lui Dumnezeun Ace|ktI a 
fost cea dintâi stare a omului: Adam [făcut] din pămânMJ A 
doua! Stare a omului este cea a creării femeii din coăstâj barbal 
tului. A treia stare a omului este cea a naşteriildin bărbaţii 
meie. A patra stare a lui Dumnezeu-om este cea a naşterii^ui 
Hristos din femeie, fară bărbat.

Din aceste patru moduri în care a luat fiinţă omul, unul.sjirij 
gur ne este cunoscut, [pe când] celelalte trei; nu le putem^ea^ 
cu ochii trupeşti, ci cu ajutorul credinţei din inimafeoastfai. 
nu «am cunoscut un bărbat făcut din pământ, fară \ ţata|şi fala 
mamă; nu am cunoscut nicio femeie făcuta dimcpaşţa 
bat, [dar,] citind şi auzind, am crezut. Cu al trejlea ţmodjîn cam  
omul ia fiinţă] suntem obişnuiţi, [căd]’ zilnic 
împreunarea dintre bărbat şi femeie. Aşadar, a fost [mai întâkom 
făcut], fară bărbat şi fără femeie; apoi din băr ât îar  ̂fe p ^ ; 
urmă din bărbat şi femeie; iar în cele din urina dm^femeS Hfaţăj 
bărbat. Dar cea de-a patra stare le-a izbăvit primele triei^p  ̂
fapt, [oamenii din] prima şi a doua stare au căzut si au priciniM 
cea de-a .treia stare, în urma cideju^ [însă abia] prin cea de-a 
patra stare au găsit mântuirea [toate celelalte trei] y|

2. Toate felurile de credincioşi dau
S-a născut pentru toţi oamenii.
Prin urmare, să se bucure fecioarele, [fiindcă] o .FecioarăX-  ̂

născut pe Hristos! Să nu cumva să-şi închipuie că a fost ştirbitlîra 
[Fecioara Maria], în vreun fel, ceea ce ele au făgăduit [sa. păstrezi 
neatins]479, [fiindcă] a rămas fecioară şi după naştere. Să se?bucuţâ 
văduvele, [pentru că] văduva Ana L-a recunoscut pe pruncjfl 
Iisus! Să se bucure femeile căsătorite, [deoarece] ELisabeta, fiinid 
căsătorită, a prevestit că Se va naşte Domnul Iisus- Hriştoş/^icid 
categorie480 nu a fost trecută cu vederea, ci toate au dat mărturie 
despre mântuirea tuturor.

4 7 8  7 ,

479 Aid se referă la votul monahal al fecioriei,
480 Categoriileisimt, în ordinea în care sunt amintite mai sus, cea a fecioarelor, cea $ 
văduvelor şi qea a femeilor căsătorite.
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Oare în împărăţia cerurilor: ajung, doar? fecioarele^. Ajung şi 
văduvele. Sfânta văduvă Ana a fost o femeie cu adevărat vir
tuoasă. Căci' ea trăisejcu bărbatul ei şapte ani de la fecioria şfa|8r4 
iar după1 moartea lui/ ajunsese până la bătrâneţe şi îl aştepta pe 
Mântuitorul prunce i [trăind] îri văduvie curată, ca cea împovărată 
de ani să< îl vadă pe prunc* că? o bătrânică să îl recunoască, pe 
prunc, ca1 cea care vşe, pregătea -de plecare să îl vadă pe Mântui
torul Care intră în lume..

Şi din r^dul bărbamof; sunt trei categorii cărora li s-a adus 
cinstei însuşi- ţHriş^oş [Ş̂ a mscutn copil, iar astfel să se bucure 
copiii, făgăduind iieprihănireai [lor] Copilului [Iisus]! într-adevăr, 
El, Cel care^i-a adus;: mamei: sale darul rodniciei şi nu i-a luat 
fecioria, a':cbhsfinţit: cin|teaţneprihănirii. Bătrânul Simeon a trăit 
vreme: îndelun^a^^r^afim  putând fi asemănată cu cea a [vă
duvei] j Ana* caCrn sS^yeştişei[denDuhul Sfânt] că nu va vedea 
moartea; înainte de â^L vedea pe Hristosul Domnului482.

3. Dorinţaisfinţilpytâ a Se naşte Hristos.
BătrâniiISimeqn. >;

Fraţilor, luaţi seama; cât de mult îşi doreau sfinţii din vechime 
sa-L vkdă‘ '^Dgdîjrilfp !̂/ EPştîatic& • urma să vină şi toţi cei care 
trăiau'cu evlavie spuneau ̂ „Q, dacă aş trăi când Se va naştel O, 
dacă aş vedea cu ochii mei ceea ce cred din Scripturile lui Dum
nezeu f  ta i să^tiţi; cât d^ îşi doreau [să-L vadă pe Hristos] 
sfinţii care cunoşteau, din Sfintele Scripturi, că Fecioara va naşte, 
[luaţi aminte la ceea ce] aţi auzit pe când se citea din Isaia: „Iată, 
Fecioară va lua în pântece şi va naşte fiu şi vor chema numele lui 
«Emanuel»” 8̂?! Evanghelia ne arată ce înseamnă „Emanuel”, spu- 
nându-ne: „Care se tâlcuieşte: «Cu noi [este] Dumnezeu»”484. 
Aşadar, să nu ţi se pară un lucru de mirare, oricât de puţină cre
dinţă ai avea în suflet, să nu ţi se pară imposibil faptul că Fecioa
ra a dat naştere şi a rămas fecioară şi după ce a născut! Ia aminte

484 Cf, Luca 2,36-38. 
48> Cf, Luca a, 35-35.
483 Isqîq 7,14,
484 Matei i, 23,
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tfă S-a nM^t^umnezeu* şi nu te vei mai minuna de naşter^Mlin 
Fecioară!’^

*%Ca?$ă fiţi încredinţaţi că sfinţii şi drepţii şitâu dorit'tsă| vadă 
ceea ce i-a fost îngăduit bătrânului Simepn, Domnul nostimi IisuJ 
Hristos le-a vorbit Apostolilor astfel: „Mulţi drepţi şi pro£©fej|̂ | 
dorit să vadă cele ce priviţi voi, şi n-au văzut; şi să audă cela cfe 
auziţi voi, şi n-au auzit”485. Bătrânul acesta era preaânainţâfj îiii 
vârstă pentru a mai auzi [cuvântul Mântuitorului  ̂dar mai)pute|[ 
să [livadă. Nu s-a mai aşteptat să-L audă p&jHî şţcJŝ ||ô incî| 
deoarece L̂ a recunoscut [atunci când era] :copilc-are nu cuvâpffl 
încă. Chiar şi acest lucru i-a fost îngăduit t[câng r̂a]Hfejre lffiffiijij 
Iniţieri şi îşi dorea şi suspina, spunând :zilm<QîM^gă^tuiilMm| 
„Când va veni? Când Se va naşte? Când îl voi vedea%Q|t|e| (̂S 
rezista? Oare mă va găsi aici? Oare aceşti ochifii mei îll̂ txr yeîd^ 
pe Cel care S-a arătat ochilor inimii [mele3 |?i Acestea leispugel în' 
rugăciunile sale, iar ca răspuns la dorinţa lu^fc's-atisp^ş^^u^; 
gusta moartea înainte de a-L vedea pe Hirâţpşi^^

Maria, mama Lui, îl purta pe Copilul Şaj,4 în%n^Guy|[ijtâ| (El 
L-a văzut şi L-a recunoscut. Cum put^^'f^cunp|^^^^^^p£! 
care L-a recunoscut? Oare nu cumva â^ilfe^ d escopSBpe^ 
dinăuntru Cel care S-a născut pe din afară?-! Lj-a|vâzufc si*'•tpă refoll  
noscuL Simeon L-a recunoscut pe Copilul par^înCă nu yorlb^S 
iar iudeii I^au ucis pe Tânărul Carje^c^mih^i. ^adârMupS 
ce^a recunoscut, L-a primit în braţe şi
ţişare. [îl] purta [pe Cel] de care ê a purtat. "Căci ririst^leste'.lni 
ţelepciunea lui Dumnezeu, Care se întinde puţe^cj^e:Ja;.uM^<  ̂
pat la celălalt {al lumii] şi le orânduieşte pe toate cu blândetelf^
O, cât este de însemnat şi de mare acolofj^şi cât de mic S-a |ăĉ it| 
[aici]! S-a făcut mic [pentru că] îi căuta pe cei micj. Ce înseaiţi&ffi 
că îi căuta pe cei mici? Nu i-a adunat pe cei mândri şi trăraşif pil 
pe cei smeriţi şi blânzi, A socotit potrivit să fie pus îjţ: fejslê îĉ 'sji 
fie hrana vitelor de povară pioase. Aşadar, Simeon 1^  pţimit în braţel 
şi a spus: „Acum slobozeşte, Doamne, pe robul Tău,' în pace!”488

Matei 13, n | l
^  Cf- Inţeiepciuneq Ĵ yŞolQTnpn 8,1.
487 La Tatăl.
488Lyca 2,29, ,
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Slobozeşte în pace, deoarece, văd pacea. De ce [a spus] „slobor 
zeşte în pace”?, „Că văzură ochii mei mântuirea Ta.”489 Mântuirea 
lui Dumnezeu, Jadi^ăJ-jDomnul Iisus Hristos. „Binevestiţi din zi 
în zi mântuirea L u i^ l^ j

4. Copiii, bătrâniiţşi bărbaţii căsătoriţi îl mărturisesc pe Hristos.

Aşadar, copiei îl̂  au pe pruncul Iisus, iar bătrânii sfinţi pe bă- 
trânul^Simjeon.înşaj idac^voi căutaţi şi un bărbat căsătorit care să 
îl .maŢtup^^'^^e Domnuli, gândiţi-vă la Zaharia! Deci nimeni 
şa nu. caute altcey^. creştini credincioşi, fie fecioară, fie
văduva,,;fie*şg]jî|S fie^copil, fie neprihănit, fie soţ! Oricine ar vrea 
sajie altc^^Iî^ifâţă^dCâge^ţe categorii] nu găseşte o altă cale 
să ajungăla H rist(^lfe^ăşim  [nicăieri] că cei adulteri, cei des
frânaţi, ĉei necmaţi;au daţjmărturie pentru Hristos. Iar faptul că 
poate fi adusa ̂ a r t j i^  oameni de felul acesta este un
dar al Său, Căci nimei^nu poate fi sfânt prin propriile sale puteri.

Să/ne bucurărnMaşâdar^’ preascumpilor! De astăzi încep să 
crească, si va creşte Ziua493 în tine! Ai
creizut? [Dejja]<.a® ,Ziua. Te-ai botezat? [Acum]
Hteţ&?,Şja: n ^ G ^ î i k ^ ^  Dar oare Hristos, după ce S-a 
născut, a r ^ ş g j t n ţ ^ ^ A ’ cr^puţ^ a ajuns la tinereţe, dar nu a 
cobp^1^pţr^baţrâneţ4vJ?ri^iUOTare,(̂  crească credinţa ta, să se 
întărească|si să mu îmbătrânească! în felul acesta îi vei aparţine 
lui Hristos, Fiul lui Dumnezeu, la început Cuvântul la Dum
nezeu, Cuvântul [Care ;.era] Dumnezeu. Dar Cuvântul S-a făcut 
trup ca, jSă̂ Se sălăşluiascal între noi494. Măreţia era ascunsa acolo 
unde apărea slăbiciunea. Simeon a primit în mâinile sale slăbi
ciunea, dar a recunoscut măreţia pe dinăuntru495. Nimeni să nu-L 
dispreţuiască , pe Cel născut dacă vrea să renască! El S-a născut 
pentru noi ca să putem renaşte în El» Cel care trăieşte şi dom
neşte în veacul vecilor. Aminţ

489 Lucq 2 ,30. 1
95, a,

491 După solstiţiul ele iarnă (ai/aa decembrie), durata zilei se măreşte:
493 Lumina.
494 Cf Ioqh 1,14.
495 Cf Lucq a, 30., ,
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Predica 371*
Despre Naşterea Domnului

1. Cele două naşteri ale lui HfiŞtqk

. , Astăzi ni Ş-a născut Mântuitor. Astăzi Soarele, Cel adevfeţl| 
răsărit peste întreaga jume. Dumnezeu S-a făcut om ̂ entrii ci 
omul să se facă Dumnezeu. Domnul *a luat ̂ ip^^robî pentru^ 
robul să se schimbe în domn. Cel care!sălăşluieşteîncera locum 
pe pământ pentru ca omul, care locuieşte pe păjfrtâ̂ t̂ să̂ şe sălă^ 
luiască în cer. Aşadar, astăzi ni -S-a uăsdat’Mântiii^i ̂ acippÎ ™  
să Se nască sub Lege pentru a ne scoate dejsUÎJ poîţerea 
născut din Tatăl dintotdeauna, iar din mamă'o data; într-adevăr, 
noi mărturisim două naşteri ale Domnului nosi .̂iisul^HrijstaB  
mai întâi cea dumnezeiasca, apoi
sunt minunate, pentru că în cazul celei dintâi riflSSBra neyore s8e! 
p mamă, iar pentru cea de-a doua nu a ^ ş ţfp e y p ie S ^ n ^ ®  
una [este] veşnică, pentru a-i crea pe oameni^em^niaSi^ 
cealaltă [a fost] vremelnică, pentru a-i Jace^esnici./Prin urmarS 
Hristos în chip de Dumnezeu este egal îPţTatălf iar HrisîofS 
chip de rob este supus Tatălui. Creatqr̂ f'ttttipUlijft̂ T̂  năş̂ iH uj 
timp şi S-a făcut atât de mic încât să Se poatâ1 !năşţe^BinS^f^ 
meie, dar a rămas tot timpul atât de 
de Tatăl.

Aceste două naşteri ale Domnului sun|̂  mărturisite de|^ffl 
evanghelişti, la începutul [scrierilor lor]. Într-âdevar; unul, v^^ 
beşte despre naşterea dumnezeiască astfel:;j,JLa început ierafCtS 
vântul şi Cuvântul era la Dumnezeu şi* Hfezfe. ^a Cuvâmiijffi 
Acesta era întru început la Dumnezeu. Toate prin^PsŞtf faciit şl 
fară El nu s-a făcut nimic"497. Iar despre naşterea bmeneâsSa 
celălalt evanghelist spune aşa; „Cartea neamului lui IisusHrisţcfjjl 
fiul lui David”498. Aşadar, unul se referă la naşterea Domnului|iâ5i

* Phâ9/1659-1661. Este probabil ca această predică să pu fie aytfcttti 
496{ffi$GQlgţşni 4, 4->5̂ p 
fŞJjioan 1,̂ 3,
498 1.
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celălalt la ziua celei de-a doua naşteri. Să ne bucurăm şi să ne 
veselim întru ea!:0

Nu fară motiv, de acum înainte mărindu-se durata zilei, azi 
lumina i creşte, deoarece,c chiar în această zi, Lumina cea adevă
rată a venit la- neamul* omenesc. Pe bună dreptate, durata stră
lucirii soarelui creşte în ziua în care a venit la noi Cel prin care 
suntem izbăviţi de întunericul morţii. Asemenea unor felinare, 
profeţiirau precedatvziua naşterii Lui, vestind că va veni şi făcând 
cunoscute  ̂ prim mesaje foarte clare, minunile pe care urma să le 
săvârşeaş^Mn;trup^'întrTa:devăr, era drept să fie prevestit faptul 
că cp? îveniV ,câ*sămu existeiîndoială [cu privire la El] după ce a 
venit.; Astfel,i Dumnezeul nostru a trăit ca om printre oamenL S-a 
arătat ca un om? celor care: ÎLvedeau [doar cu privirea] şi ca un 
Dumnezeu celor* care î̂nţelegeau  ̂oferind omul celor care II pri
veau şi păstrândurL ?pe iD.umnezeu pentru cei care credeau. Prin 
urmareyjîî^ţiş&e^labiciuniiaLiU'ira mântuit pe cei slabi, însă 
doar cei tari [în credinţa] 'pot£_săicontemple dumnezeirea Lui.

2. Hristos q yrujts^SMritrupeze ca noi să ne naştem în EL

Preascum^iloV,Si^anrogî să luaţi aminte cât de mare este 
această taină a adevărului! A  dat Legea şi a trimis profeţii pentru 
a1i mântui pe oameni, dar, deoarece aceste leacuri pentru vinde- 
carealslăbiciunilor < [omeneşti] nu au fost de ajuns, Dumnezeu a 
vrut să Se dea ^pejiSine oamenilor pentru mântuirea lor. Insă 
oamenii nu puteau*să-L vadă pe Dumnezeu în firea Sa şi nici nu 
se cădea ca ei sa-şi; pună nădejdea doar în om. Ce era de făcut în 
această situaţie? Nu se cădea ca ei să urmeze [doar] omul, nu era 
de ajuns să urmeze bmul care putea fi văzut, ci trebuia urmat 
Dumnezeu Care nu1 putea fi văzut. Aşadar, pentru a se arăta 
omului, ca omul să aibă pe cine să vadă şi pe cine să urmeze, 
Dumnezeu S-a făcut om. In sfârşit, pe când trăia printre oameni, 
a dus în taină trei Apostoli [pe un munte înalt] şi a stat în mijlo
cul lor şi pe dată a strălucit înaintea lor în lumina slavei dumne
zeieşti, iar Apostolii care erau de faţă cu greu au putut să-L vada, 
din pricina slăbiciunii omeneşti499.

499 C/ Matei 17,1-6.
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' .fA vrut să Se nască ademenea unuî>onvca rioi să ne naşteffipi 
ElS|i pentru a consfinţi tainele celei de-a doua ̂ naştfenf în faţa 
viitdttoffîedincioşif ca noi cei care, după naştere  ̂eraS r̂liupup 
morţii ca plată a păcatului; păşind pe urmele ,M^tăitoiW|i 
nostru, să putem dobândi ajutorul sigur aii celei dedi doua naştâffl 

Wi, născuţi în Dumnezeu şi din Dumnezeu,î<săT rupemdanţuMil 
.morţii străvechi, primind Duhul Sfanţ asemenea? lintii zălăgdtf 
mântuirii: Aşadar, deoarece Dumnezeu a vrut să Se arktei pâm® 
riilor şi a dorit să-i înveţe chiar şi'în persoâhă>ţeeavCê Je<transmi- 
sese mai înainte, Şi-a stăvilit puterea klumnez^scă^ştm^ 
firea omenească, „şi Şi-a pus întunericul acoperământ împre- 
jurul Lui”5“ , când S-a ascuns în: cortul trupului. Astfel, printr-o 
taină atât de minunată şi de nespiis* în :-^virite '̂Host^^feiCT| 
nezeul nostru, este şi om şi Dxinlni|zâû prin s mamă este om, iar 
prin Tată Dumnezeu. Aşa se face ca liu^^eopidtit&^adev^GBI 
ambele versete: „Tatăl este mai mare 
Meu una suntem”502. Căci prinvfîrea idumriezeiâsfealeşt^
Tatăl, iar prin firea omenească'este supusffaţăluiM

3. Dumnezeu şi omul au putut să̂  sLaTfi^s^bkî e-ifnam U
dificil amestecul dintre trup şisujkt. .

Totuşi unii obişnuiesc s%'5 e^^t3,ebeL'cumv:ar-,putiXtţs :̂f^ [  
amească Dumnezeu cu omuL Ei caută o exp ^ ||ş|şJa^ M fâ^ | 
care s-a întâmplat o dată, în ,vreme,ceeej»niţ||ţtiâP|l̂ | ™ ^  în 
vreun fel, ceea ce se întâmplă mereU/-.şi. anume în ce fel sufletul 
se uneşte cu trupul ca să poată exista omul. >Aşadar^preci^^€e^^ 
material se uneşte cu ceva spiritual ca s -̂fie.oinul, .tot ^stfej^^l; 
s-a unit cu Dumnezeu şi a fost Hristos. Totuşi, ca să fie Hristos, 
cele două elemente spirituale, adică sufletuj, şj.( pumn^zeui au 
puţut să se unească şi să se amestece mai uşor ^pâjt je unestea 
ceva spiritual cu ceva material, adică şufletul şi jtrnpul,, 'fâ P& 
existe persoana omului.

Târ dacă Dumnezeu, Creatorul cerului şi al pământului', deşi 
era Dumnezeu, S-a făcut om şi S-a smerit pe Sine paĵ a la moarta,

^̂ oqjt
50iîoa|fo, 30.
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şi încă moarte pe cruce503, atunci cu cât mai puţin nu se cade ca 
pământul5°4?şi cenuşasă se trufească?| Fraţilor, luaţi aminte cât 
de mult S-a jSmeritiQumnezeu pentru oameni! Dacă Domnul S-a 
smerit atât, atunci cat de mult se cuvine să se smerească sluji
torul- Preaşcumpilor, dacă oamenii s-ar smeri aşa cu adevărat, 
i-ar fi de foţp^^,dr^ggşt|e^rCă|:j, dacă unul îl consideră pe altul 
mai de s e ^ ă ^ b j^ e ^  egalitatea între ei. Astfel, omul
să nu .se,dispreţuiaşcă pe sine, deoarece Dumnezeu a socotit po
trivit şă;îndum.ţpaite ace^eapeiţţru el.

4, Cinstea piciului areja baza cinstirea pe care
i-a; acordat-o Dumnezeu.

^liti^de^r^i^Uyidftăţiijme^pentm care doresc să mă jertfesc 
cu asupra de>mâsuraStichiar; dacă v-am socotit întotdeauna de 
preţ în x6nştiinţa|fale#, ?ţotuşi$L atunci când mă gândesc cât de 
mult a preţUitî0 omnurrneu omtil, mă face să vă consider şi mai 
de preţf, Voii/suriteţi^preţull întrupării Domnului, al sângelui 
Domnului; voi- suritbţilmădiilarele lui Hristos, iar El este capul 
vostru; ţ'ElynUJ{â‘ ş^yăitr ’săuSe/nască jpentru voi, să pătimească 
pentru voi, k înduraîtvşif [moartea pe] cruce pentru ca să vă adune 
într̂ q jfamilie cu 'Eli^Oiişunteţi numiţi fraţi ai lui Hristos, voi 
sunteţi numiţi JmOşîenitori ai lui Hristos.

Prin urmâfeySpreâiubiţilor, fiecare să se socotească vrednic şi 
să nu păcătuiascâ, iar dacă s-a gândit să păcătuiască, să se ruşi
neze ! „într-adevăr;■ aţi' fost răscumpăraţi cu un preţ mare, [fapt 
pentru care]faduceţi~I slavă lui Dumnezeu şi purtaţi-L în trupul 
vostru.”506 El S-a născut pentru voi, El S-a oferit [pe Sine] pentru 
voi^iar dacă trăiţi aşa cum se cuvine, El sălăşluieşte în voi. Aşa
dar, să trăim având în gând legea lui Dumnezeu ziua şi noaptea, 
ca sa fim vrednici să-L înţelegem şi să-L vedem! Să trăim în aşa 
fel încât să putem şi noi să ne înălţăm la Dumnezeu, din moment 
ce Dumnezeu a socotit potrivit să Se pogoare pentru oameni!

s°3 C/ Filipmi 2,6-8.
504 ££ 2<Lcerţa 3 ,19:18,27; întetepciuneQ iui Isys Sirah 10» 9-u. 

v/% z Lamtem 12,15.
1 Corm teru 6* zo.
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Predica 372*
Despre Naşterea Domnului

1. Cele două naşteri ale lui Hristosjkm
Preascumpilor, credinţa voastra* care a cldilriât ̂ la'ţinldc aceâffl 

niâre'mulţime, ştie că astăzi 111 S-anăsciit MânMîtoF.' S-â' născffl 
din Tatal dintotdeaunâ, iar din mâină" b' ‘daf^oraS^a® [Ş^ 
tiăscut] fără mamă, iar din mamă rafinaţi? ÎMr-aHevarrîa5 [lîlS 
terea din] Tatăl a lipsit pântecele ĉelei prinde ̂ r^l, iâr| 
[naşterea din] mamă a lipsit îmbrăţişarea ̂ ^uî^^^însâmaH 
ţeazâ: Prin prima naştere, din Tatăl," a păstraHfirea^tdumne^a 
iască], iar prin a doua naştere, din mamă, â răspândit harul. :P2 jţJ 
prima a păstrat măreţia firii dumnezSşt^Ş^^M’te^lf^Sdd^ 
Şi-a asumat legătura cu firea muritoare a oainemlo^^Sae^fe^ 
cotit potrivit să vină [printre oameni] în felul aţ^a^faişainelâij 
cultător până la moarte5̂  şi să în vingă>^o^^ ;|iîU ^ll^ fS| 
două naşterile sunt de nespus în cuvinte, ambele-siint foifiunaj|jB

Care inimă omenească poate ,să înţeleagă şi care limbă poate 
să explice în ce fel S-a născut Hristos;diritotHeâ^â^ îii|fc^ ^ 4  
în ce fel [S-a născut], de curând, din pântecele [iEecioarei]|jCinll 
poate pricepe [cum] Tatăl [este] coetern cu$F|ulişi cineipjô te M 
vorbească despre Maica Fecioară? {Cine* boatel»-explica #felulM  
care] Tatăl îl naşte fară [ca această naştere >săf aibă] un Jricepiit; şi 
un sfârşit, iar mama L-a zămislit fară poftă [trupeasca]; şi>«| 
născut [rămânând] neprihănită? Ambele naşteri suiit minunate* 
pentru că sunt dumnezeieşti. Aşadar, fie că se gândeşt l̂âlprima 
[naştere], fie Ia cealaltă, mintea omenească [nu po4 te declt]|să 

Ispună, pe bună dreptate: „Aşadar, naşterea ? LuMcine’o va tâft 
cui?’$°8 însă noi ce vom face, fraţilor? Oare, pentru că nu suntem 
în stare să vorbim aşa cum se cuvine, trebuie să tăcem? Departe 
la  fie gândul acesta de noii Departe să fie gândul de a tăcea limba 
slujitorului când este naşterea Domnului! Aşadar, sa spunem 
ceea ce putem, ceea ce am citit!

* PL ij9,1661-1663. Este probabil ca această predică să nu fie autentică. 
m i(^FUÎpeni 2,8.
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; 2. Ospăţul de nuntă al lui Hristos.

Fericitul David, vorbind despre Hristos, spune în Psalmi: „în 
s b ®  şi-a* pus lăcaŞtiFsâu şi el este ca un mire care iese din 
cămara sa; s-a bucurat un uriaş"509. Intr-adevăr, azi a ieşit diri 
cămar,ă!;sfântă;3 a<dicăt diţi!llocuI i tainic şi neprihănit al fericitului 
pântec ̂ feciorelnic. A * ieşit de acolo Fiul Fecioarei şi mirele 
fecioarei, adică Fiul Măriei şi mirele Bisericii. Apostolul [Pavel] a 
vbrbit- întregiMikefifci / când' a spus: „V-am logodit unui singur 
bărbat, ca să̂ vă înfaţişezîlui Hristos fecioară neprihănită"510.

3. Mireîşiiuriaşm

La aceaşt^nunta a lui .Hristos', Tatăl Mirelui a chemat mai 
întâi poporul iudeii. Dar ce spune Evanghelia? „Cei poftiţi n-au 
IfosWvredniM^iÂpbr^ă^^enia^mulţimea tuturor neamurilor: ea 
[a umplut Biserica^ riu’a^rimit de la masa Domnului mâncăruri 
ieftin^saU^h defcâUtate proastă,'ci a pregustat Trupul şi Sângele 
Păstorului; al lui^HriStos, CelTomorât. Mielul Cel nevinovat a fost 
ucis; la nuntkiSa f̂a fo.sţţtibis'la nuntă şi i-a hrănit cu trupul Său pe 
Itoţi cei pe care Hriat invitat!! Fiind ucis, a pregătit mâncarea; în
viind,. aVsJŞb'âtoritf i îitav^A îsţiportat patimile de bunăvoie, fiind 
uciş *'îiiviind, Sila iluăt> sbţiâ orânduită512.

In pântecele FeCiOareîjVâ primit trupul omenesc ca o arvună; 
pe cruce Şi-â vărsat -sângele Său ca o zestre nepreţuită; prin în
vierea fşi înălţarea Sa a întărit legătura căsătoriei veşnice. „S-a suit 
lâ  înălţime  ̂ a robit robia şi a dat daruri oamenilor.”513 Ce daruri? 
Pe Duhul Sfânt, prin Care, răspândindu-se dragostea în inimile 
oamenilor j Biserica s-a unit cu Hristos într-un mod de nedes
părţit,? ca şi cu un mire al ei. Aşadar, azi a ieşit ca un mire din 
cămara Sa sfântă şi, după cum [se spune] mai departe în psalm, 
„S-a bucurat ca un uriaş care aleargă drumul [lui]”514. A ieşit cătun 
mire şi S-a bucurat ca un uriaş* .

Psalmul 18,5’ 6.510 _  ̂ , •* ■2 Corintem 11, 2.
511 Matei 22, 8.

Fericitul Augustin se referă la Biserică»
5‘3 Efeseni 4, 8.
^ Psalmul 18,6.
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şi puternic: frumos ca un mire, puternic ca un uriaşi 
Frumc^caia fife iubit, puternic  ̂ca să fie temut; *frrîmbŝ  că să fie 
plăcîjyputernic, ca să învingă. Unde sevorbeşte în Şfintelg Scrip
turi despre frumuseţea acestui jiiire? „împodobit eşti cu frumu
seţea ,niai mult decât fiii oamenilor; revărşaţu-s-a JhaK pe bujzlffl 
ţale.-’̂  Unde se vorbeşte despre s puterea uriaşuljuyjj „Domnul 
tare şi puternic, Domnul Cel tare în ,'şija
înţeleş în El ambele lucruri, adică atât fhiniu^l^^lţ^i^uţ^^n 
atunci când a spus: „Cine este Cel care ̂ vine- din Edom, împur
purat cu veşmintele Sale din Boţra/j ţ̂ât.de 
mintea [Lui] şi în [plinătatea] puterii?”517 Aşadar, prp fet|||^||^  
numit si ̂ frumos” şi „puternic”, L-a recunoscutţca\ mî etşi: ţ#ia^H

4. Viaţa omului este ca uri râu. Hrisiqs&sie Mânţuiţgm^m
Aşadar, preascumpilor, „S-a bucurat • ca un^Ujii^lcâjţ^ldeiă:^ 

drumul [lui]”5?,'Care drum, dacă nu.cel mtirit9r.pe;G^ â|s||b'iE§ |̂ 
potrivit să-l suporte împreună cu
trece neamul omenesc. Astfel, -oamenii trec? pe; el Hinti^OTpjc  ̂
naştere şi,ieşind prin moarte. ŞiaciestMu alwjneamulu» om|rt^ 
curge fară oprire, din vinele ascunse ale naturii, de M înllâ^t 
până la sfârşit. Hristos a socotit potrivit să beâ,?dîli^dfşfe^« 
năvalnic şi învolburat. Aţi auzit puţin mai înainte i [cilm|^â ?sp!us|’ 
în psalm: „Din şuvoiul de apă bea pe caleS. Şuvoiul' 
adus?la naştere şi ne-a dus la moarte. Hristos a înălţat|!afctl |̂ 
âriării ca dintr-un izvor ascuns. A fâcut iamândouă^dcruriie peni 
trunbi:|si5 -a născut, şi a murit: '

Iar pentru că oamenii, aflându-se în mijlocul"ăcestuff 
seă se desfată cu ademenirile şî momelile lumii] «care îi învăMî inii ;

^psg|mu?44,3.

$M îitiaJj5n.-i. în ediţia sinodală a Bibliei, textul este tradus' astfelf „Cine ş̂ţe JCelfie Vinfe 
impurputat cu veşmintele Sale mai roşii decât ale celui ce culege la vie, cjj podpaM în 
^mBîagafrf}iţ(£ea Lui şi mândru de belşugul puterii Lui? «Eu iunt Acela al Cărui cuvânl 
este dreptatea şi puternic este să răscumpere!»p Această traducere este posibilă, pentirâ 
p̂ă; în âpeşt ,verset există un joc de cuvinte. Brevard CHJUDŞ, Jsaiah: c i commsntu^yt 

p/̂ estirunsţer John Knox Press, Kentueky, 2001, p, §16, remarcă: „Există Ia început jun joi? 
.du Ĵu^ ĉwviinţe: Edom - jădpip («roşu») şi Boznajb * hşr («a culege strugurii) a?*.-
P8:]jşairnuj#8,f>. K
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mâlul acestui şuvoi şi îi trag în adâncul iadului pe cei care, în 
timp ce trec, îşi potolesc setea, plini de lăcomie, cu aceste valuri, 
iar astfel se îneacă, deoarece doresc să rămână în şuvoiul care 
duce la pieire, căutând să calce în siguranţă pe un drum alu- 
necosŞf! din acest motiv Domnul „bea din şuvoiul de apă pe 
cale?. Ce înseamnă „bea pe cale”? Bea din mers. De fapt, a băut şi 
a trecutffnu a rămas, nici nu a stat pe calea păcătoşilor.

Oamenii se tem de moarte, deoarece trebuie să fie aruncaţi în 
vâltoareâjacestui şuv(oi| însă Hristos nu a putut sa se teamă de 
moartea pe care a ales-o de bunăvoie. Din acest motiv s-a spus: 
„S-a bucurat  ̂ca un uriaş care aleargă drumul [lui]". S-a pogorât 
[pe pământ] fşi a alergiat.<;S-a înălţat şi'a stat. Ştiţi, pentru că aşa 
spuneţi în mărturisirea de credinţă: după ce a înviat, S-a înălţat 
în cer şi şăde de-a dreapta Tatălui. Fericitul Ambrozie a vorbit 
despre această alergare- a uriaşului nostru foarte pe scurt şi fru
mos; în imnul, pe care 1-âţi cântat cu puţin înainte. Căci, vorbind 
despre Domnul Hristos,^spUiiej aşa: „Plecarea Lui de la Tatăl, 
întoarcereaţlui la Taţăl; pogorârea Ia iad, înălţarea Ia tronul lui 
DumnezefijSH

Preaş<ŞMfofl̂ ^̂  icăuta'de ce a făcut toate acestea,
vom afla că le-a făcut' pentru noi. într-adevăr, S-a pogorât ca noi 
să ne înălţăm, a murit ca noi să trăim; a înviat ca noi să înviem; 
S-a înălţat în cer ca să învăţăm să dispreţuim cele pământeşti şi 
să ne ridicăm sus^pinima. în sfârşit, ca să ridice nădejdea noastră 
în urma Lui, a înalţat mai întâi trupul Său şi, ca să nădăjduim că 
aceastalse ya întâmpla şi cu noi, ne-a luat-o înainte cu ceea ce El 
a primit de la noiŞlfl

SM> Am tradus după lecţiunea in re labili (nu in republicai)*
Sfântul, Ambrozie de Mediqlanum, imnul 4,w t 8 TUUt. sursum engere.

5Î} Hristos a înviat şi S-a înălţat cu trupul ca şi noi să credem în învierea şi înălţarea cu trupul.
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Predica 196/A*

1. Cel care îl slăveşte pe Hristds Cel Emerit îl găseşte 
pe [Hfi£t6 0  Cel înălţat Tăierea împrejur semnifică îndreptarea.

[Preaşcumpi fraţi,] măreţia !nevăzută a Domnului nostru Iisus 
Hristpş,s-a fecuţ smerenie, yazută. Măreţia Lui este în afara tim
pului1, slăbiciunea Lui a acceptat să existe în timp2. Unde [este] 
smerenia,jacblb [este] slăbiciunea. Dar slăbiciunea lui Dumnezeu 
^Stă^'^en^T^cei; smeriţi. Prin măreţia Sa a creat lumea, prin 

yî^ţ;Mmeâ|;J3acă ;Hnstos nu ar fi socotit vrednic 
s|- fie' şmerjiţ^asţ^zL. niqiun "credincios, nu s-ar însemna cu semnul 
lxîi Hrisţpş-̂  L-iaţi pc' Appşţolul [Pavel] cum spunea despre 
El nu a socotit o răpire a fi El
întocmai'cu Dunme^y|^I^ce fel era o răpire ceea ce era prin fire? 
Dar ce a facutâSia «deşertat pe Sine, chip de rob luând”5. Şi asta este 
ceea ce sărfât^ra^asţ^^lMliilţi L-au dispreţuit pe Hristos Cel smerit 
şi nu au ajuns Ta măr£ţilflui Hristos. Cei care L-au slăvit pe [Hristos] 
CeLsm(er^L-au^găsiţ;ipe;f [Hrisţpş]iCel înălţat. Aşadar, în a opta zi, 
poffifej'bbiceM a fost tăiat împrejur şi a fost oferită
.pentxjji. 1 3  Moise6* Iudeii ascultă şi spun:
„Hrî pş̂ estê  af nostru”. Dacă L-aţi recunoscut, de ce L-aţi ucis? Mi
nunata iconomie^ preascumpilor! Urma să desfiinţeze [insti

* A.u$ystţmennes> 26 (1992), 75. Predica a fost rostită la 
data oe 25 deceiDbri t̂s(a ^  ianuarie. Anul nu este cunoscut.
Uterajsnu are o' ?i [de începutl*".
Literahl,să aibă 6 zi [de ţhcţepuţj*, .-
Importanţa rri^ţî!une (Îeşprş semnul Sfintei Cruci la începutul veacului al IV-lea în 

noj'dfţl Afncii. tri.P.P, j
* Cf^iliperii 2 ,6,’ i{
'Filipentz, 7 , '
Cfi 'Luca z, 21-24,'Tăierea împrejur era un semn al legământului încheiat de 

Dumnezeu cu patriarhul Avraam; vezi Facerea 17, 9'i4-
Dispensaţi a este echivalentul grecescului oÎKOvopto -  termen de o importanţă1 o 

bogăţie semantică unică, Sensul general este acela de „conducerea» administrarea 
casei**; desemna iniţial administrarea gospodăriei (în Noul Testament apare şi eu?lit|est 
sens, vezi Luca 16» i), dar în gândirea Sfântului Pavel (Efesem 1, 9-10) şi apoi în teologia 
creştină va dobândi, în principal, sensurile pe care te* vom prezenta în cele ce urmieaza. 
Aşadai\ iconomia înseamnă „restaurarea şi menţinerea ondinii '(vopo^^in.»creaţie
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tuţia] tăierii împrejur, (şi totuşi] a acceptat tăierea împrejur. A 
acceptat umbra, [deşi] urma să aducă lumina. A acceptat înfaţil 
şarea omenească, [cu toate că] urma să arate adevărul în deplină
tatea lui. De fapt, însăşi tăierea împrejur *- care a fost instituita ck 
in a opta zi copilul să fie tăiat împrejur - II reprezenta pe Hristosj 
Dar tu îmi spui: „în ce fel prin învierea lui Hristos suntem tăiaţi 
împrejur în inimă?” Aşadar, era simbolizat în ,trup ceea ce urma 
sa se întâmple în inimă. Apostolul Pavel spune despre Domnul 
Hristos că „S-a dat pentru păcatele noastre şi a înviat pentifi îjm| 
dreptarea noastră"®

Tăierea împrejur semnifică îndreptarea] JCeiesfoftaifer€|i[4 m|l 
prejur? Să renunţi la iubirea de trup, să teisepanSIde.ilumefisâ oîi'j 
slujeşti lui Dumnezeu şi să ai adevărul în inimăy'De3fapt;»fCfe#se 
adaugă unui om căruia i se înlătură o btfcăţicăMe^alilp Dar 
[tăierea împrejur] reprezintă un semn. Este un semrfWS'defirH 
lui în Hristos. în ce fel în Hnstos? Am spus deja! 
îndreptaţi prin îndreptarea Sa. Aşadar, suntem-tăiâfr împrejur în 
inimă prin îndreptarea Sa. îndreaptă-ţi atenţiâ!fşpre ziM^a 6p®| 
ziua Domnului! în ziua a şasea10 HristoVa murit, în ziua & şaptef|

,(pÎkp<")”. Noţiunea are trei sensuri principale:. Ai^lănulJui DunmeM^pri^t^^ă^de^S 
nul creaţiei şi al omului, în special pregătirea şi desfăşurarea cpncretâ;a1/mâîlti|u!M ^  
Vechiul şi Noul Testament: „Făcându-ne cunoscută taina voii Sale, după buna Lurspc®| 
tinţă, astfel cum hotărâse în Sine mai înainte,1 spre iconorma pUnirii vriemilor^a 
să fie iarăşi unite în Hristos, cele din ceruri şi cele de pe. pământ -  toate îtitfili)Elfi't£fe|| 
sţni 1, 9-10). Totodată, poate avea şi sensul de „pronie, providenţă’’, -  prinţa nî ntiuiiigl 
patristică este la Clement Alexandrinul [Stromate, 2, 18); B?? SfanMl Vasue| cel ;Mâ  
(împotriva lui Eunomie, II, 3) face distincţie între teologie, care , conţine învăţătura pri|| 
vitoare la fiinţa, relaţiile şi viaţa celor trei ipostasuri divine în interiorul Sfintei Treimul 
şi iconomia -  doctrina despre manifestarea fi lucrarea iubirii divine în lume, aşadar 
despre opera întrupării şi Răscumpărării săvârşite prin Iisus* HnStos? prfn>Care3a  resj 
taurat ordinea (yâiioq) divină în creaţia-casa lui Dunm^i!i''(&^£), întreg universul 
este o ,casă” al cărei Stăpân e Dumnezeu,, iar iconom,. omul; preotul
însuşi este numit „iconom al tainelor lui Dumnezeu" (1 Corinteni 4,'<1): C. Icofipiţi|a,g?7 
prezintă, de asemenea, una dintre modalităţile principale pe care Biserica QrtOQP$Me 
^utilizează în aplicarea rânduielilor canonice şi care constă într-p atitudine pastorală, de 
jngădjiuţţă, înţelegerê  condescendenţă şi compasiune. Tertj4 i?n este cel care va ŞQbi; 
tvalalîn latină oiicovô iot prin oeconqijup sau dispensatio (cf, Adversus PraxŞQTii î> 
ţ̂ oigmj w r 
l  jL-iţecal̂ jŜ ţe t^împrejur”,
^ ^ ^ l j ^  liiseji^i după ziua de odihnă" (Sabhati sexto), le, yjjaerL Pentru a evita 

păgâne pentru zilele săptămânii (dies Solis, dies Lunae, dies 
MurMşjidlm MerjcurU, dies Jovis, dies Veneris, dies Saturai), în latina creştină e-au folosit 
numeralele: 4omimca (prima feria),fecunda feria (secunda sabhati), tertia feria
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a fost îngropat, iar în ziua următoare a înviat. Prin urmare, vezi 
că a înviat după Sabat, mai precis în prima zi după Sabat.

Aşadar, dacă vreun evreu a auzit că Hristos a fost tăiat îm
prejur) să vină şi să fie tăiat împrejur de Hristosî Dar el îmi spune: 
„Eu nu mă lepăd.de Legea;mea”. însuşi Hristos ar fi refuzat să 
primească*tăierea împrejur? Ar, fi condamnat ceea ce a poruncit 
să fie respectat? Unde ar fi faptul că El a dat Legea? Oare socotiţi 
că Hristos a început-sâ existe atunci când S-a născut din Maria? 
Hristos exista înaintea mamei, deoarece El a creat-o în mama 
[ei]. Era înainte de Avraam11. Vă spun vouă puţin lucru: era 
înainte de Adanii St] chiar şi acesta este puţin lucru: era înaintea 
cerului şi a pămânîiilui| deoarece „toate prin El s-au făcut”12. Prin ur
mare, socotiţi ̂ ă altul ar fi dat Legea prin Moise, şi nu Cel Unul-Năs- 
cut din Tatăl^Cuvânţuk lui Dumnezeu. Preascumpilor, bătrânul 
Simeon ce măreţie vedea în copil13?; [Pe Cuvântul-copil], pe Care 
îl vedea [Simeon f̂lîl purta mama. [Cuvântul-Dumnezeu], de Care 
îşi dădea seama [Simeori], stăpânea lumea.

2. Noul Testamentia venit şă înlocuiască Legea
Vechiului Testămerit%$

Spune-mi cum a! făcut Elisei când l-a înviat pe fiul gazdei 
sale? Prin aceasta [minune] este simbolizată Legea [din Vechiul 
Testament]. Ce s-a întâmplat? Lui i s-a spus: „Copilul este mort”. 
A dat toiagul slujitorului său, [Ghehazi], şi i-a spus: „Du-te şi 
pune-1 deasupra ‘'mortului !”H Slujitorul a luat toiagul, I-a pus 
deasupra mortului şi.nu a înviat* A venit însuşi Elisei, s-a aşezat 
deasupra mortului şi a înviat mortul15. Luaţi aminte, fraţilor, luaţi 
aminte! Toiagul [folosit] prin mijlocirea slujitorului reprezintă 
Legea [dată] prin Moise, Toiagul a fost aşezat deasupra mortului 
şi [acesta] nu s-a ridicat. Iudeii au putut să primească Legea, dar

(tertia sabbati)> quarta feria (quarta sabbati), quinta feria (quinta sabbatiX sexta feria 
(sexta sabbati), sabbatuw,.
' C/. /ocm 8, 58.
Ioan i, 3.
C/. Lucq a, 35-31.
4 Regi 4, a$.
Cf 4 Regi 4,31-35,
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ntt%u^utat «itfrăiascăîîn -ea* Prin urmare, să nu dispreţuiaââj 
smerenia lui Hristds,* să nu îl dispreţuiască ■ m starea de slăbii 
ciuhe. Jată*t$ecioara] crede ţi zămisleşte, [HristoS] Se îmbrafccl în! 
trup, Se naşte din femeie, este înfăşurat în scutece  ̂feste puk îfr 
iesle tfNu îl dispreţuiţi când face acestea! Se ‘aşazăVi deasupra 
tonului mort. Ia seama de ceea ce râzi! Dacă* te ̂ ifVtD]bverti>iVei 
#ăi din aceasta. Smerenia lui Hristos s-a aşezat pestei noirca'^sfe 
iiişte %iorţi care trebuiau înviaţi. Prin aceasta aml: în^^^îritE j  
timp în credinţă şi cândva chiar şian trup. „DareifrV spunezjcil 
neva], „păstrez ceea ce Dumnezeu i-a încredinţate lui ̂ Mois ĵj 
Ascultaţi ce spune Dumnezeu prin profet! Ce îiţ̂ or.Deşte DuS| 
nezeu lui Ieremia? „Iată vin zile, zice Domnul,! [cândmoi încheîS 
cU*c1isa lui lacov testament nou.’fpo

Renunţă la [testamentul] vechi, .astânăţi-1 p̂0 bpEâfoi^ÎJăii&| 
că trebuie să renunţi la tăierea împrejiîf^si'la azimele trupeşti, şi 
la sabatul trupesc, şi la jertfele trupeşti! Ascultă cumi^sMfa^^ 
duit un nou testament: „Iată vin zile, zice Domnul, [când] voi 
încheia cu ei testament nou, nu ca testamentul pe câr  ̂;Fam!mc0ţ 
cu părinţii lor când i-am scos din pământuL Egiptului f»<:âriH â  
fost dată Legea poruncită [de Duirmezeu] !̂.c^ 4 i:̂ oporU i^f^  
condus prin deşert. Vă voi da un nou ţeşţamenţ?̂ u-precump|| 
vechi. Nu mai purta vechea tunică1̂ !;Aceasta .^aJr^tagrîi®p<*;

16 Verbul conformo are sensul de „a da o formă irumoasăy.a.,fQrxpâî’| ̂ î ţm-lcontê ^  dle
laţă evidenţxazăfaptul că, asemenea lui Elisei, care se aşezase pe timpul^

^&.ţându-i forma, Hristos Se aşază deasupra omulm mbrt/luârid'T^rxn^^Ow^su^® 
fând greutăţile condiţiei umane), pentru a-1 învia spiritualşi/în cele’din uraiăl trupeite^3S| 
■7 Ieremia 31, 31. Fericitul Augustin foloseşte pentru acest versjet \o (versiune ̂ ifeilţ^^l 
|K4jpianta de traducere din Vulgata, care este urţnătoarea: ^Qce dies yenuf 
minus pi fefiam domui Israhel et domul Iuda foedus novum („lată r̂fŞz!|efjz|fe bipipimf; 

|&nd voi încheia cu casa Iui Israel şi cu casa lui juda legământ nou”). Hubertus R. 
■D&QjBJNj}ţfyr»iAuguştinus von Hippo, Predigţen zu Neuiahf, ’aind. fimphqniq} ţŞejtm&nteSj 

einleitung, text, iibersetzung und anmerkungen,.Pfl[(̂ oj5f|(Şf }pCII(, Pet^' 
Lang, 2010, p. 97, n. 60, precizează faptul că Fericitul Augustin 
diferite variante ale acestui text. Astfel, varianta lacov apare în Advgrşuş Jvcjaeosf 8} £)e 
civitate Dei, 18,33; Enarrationes inPsalmos, 104,7; Epistolae, 138,7; Sermones', 25,' i; 155» 

jjlpyariapta Israel şi lacov apare în De gestis Pelagii, 14; varianta israiel şi luda apare în 
ţ^eţcivitate‘fJDei,‘ 17^ ; Contra Ivlianum, 6, 82; ETwrrationee in Psalmos, 73, 23; 118, ti, i‘| 

augm. QMj 
•fiIeremia 31, 31-32.

Tunica era un veşmânt purtat de romani pe dedesubt, peste care bărbatuji îmbrăca 
toga, iar femeia, stola.* Pentru o prezentare pe larg a acestui tip de îmbrăcăminte, VSZii
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Hristos. înaintaşul20 tău L-a răstignit, tu îl urăşti. Amândoi aţi 
săvârşit nelegiuirea, el cu mâna, tu cu inima. Dezaprobă [ceea ce 
a făcut] înaintaşul tău şi ascultă ce a făcut Domnul tău!

3. Hristos a venit în cea mai scurtă zi din an pentru 
a creşte m,inimile noastre.

în raportai solemnitatea şi scurtimea zilei, vă sunt de ajuns 
câteva [îndemnuri]. Aceste zile în care S-a născut Hristos sunt 
cele iriai 'scurtă din ah, da^ începând cu acestea zilele se măresc.1 
Să' ;cre^dă^#aşadar?' Hrîşroş]în; inimile voastre! înaintaţi în cre
dinţa, ca să^ajuhge|i la viaţa veşnică!

, Predica 197* 
peşpmAnul^îou, împotriva păgânilor 

(fragmente)

• 1: A ţă ţ% i^ d ^ ^ j^ ^ i^ a jn u rile  au nevoie de iertarea 
lui Dum^zeu. ^

^Căd''‘iA ţ̂âa! lui* Dumnezeu ':se descoperă din cer peste toată 
rarâdeleg«&!^ dacă nu cea a iudeilor şi a nea
murilor® vDai%:\:cr^nu^^ „De ce peste nelegiuirea nea-

Herbert Norris, Ancient European Costume and Fashion, Dover Publications, 1,999, pp. 
97_1°4-
2̂ Li,ţeral; ,,tatăl^|j|
21 Verbul 1 creşcaţşsţq aşezat pe primul loc m propoziţie pentru a se scoate în relief 
ideea de creşţere spirituală a creştinului* f .
* PL 38,1021-1024. Predica a fost rostită Ia 1 ianuarie. Anul nu este cunoscut.
22 Români ij 'i8v:î*<î
23 Gentes, La scriitorii latini creştini» sensul de astăzi al lui paganus (care se va impune 
relativ târziu) va.fi deţinut de alţi termeni ca: nationes, gentes şi ethnicL Sensul creştin 
al lui naţio este, fără îndoială, un calc semantic după grecescul sOvrţ („popoare străineţ 
păgâni’’), acesta fund şi el un calc semantic după cuvântul ebraic biblic goi -  „popor, 
neam păgân, străin", cu conotaţie peiorativă, deoarece „neamurile" practicam politeis-f. 
mul şi idolatria, fiind excluşi de la legământul divin cu privilegiatul popor ales. Limba 
ebraică mai utiliza un termen pentru a desemna noţiunea de „popor” -  am;** cajce şe va 
specializa însă pentru denumirea poporului ales* cel israelit, monoteist. Nuanţa: peio
rativă a lui goi se va transmite şi limbilor greacă şi latină. în plus, deja gentes sivea, chial- 
în latina clasică o puternică valoare peiorativă, sensul lui putând* fi asociat ,cu, cel de
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murilof?tDe fapt, neamurile nu au primit niciodată Legea şi au 
de^iiit păcătoşi24? Pe bună dreptate;; mânia lui Dumnezeii se 
descoperă peste iudei, cărora le-a fost dată Legea, iar ei/ntî âi® 
wilti'âă% respecte; însă neamurilor nu le-a fost dată”25; fraţilor,t-jfrjl 
viţi cu atenţie [textul biblic] şi înţelegeţi felul în care: arâtâ1:ă toţii 
[oamenii] sunt vinovaţi26 şi toţi au nevoie de mântuirea şi de milai 
lui Dumnezeu! „Căci mânia lui Dumnezeu se desCopieră dirwce'i 
peste toată fărădelegea şi peste toată nedreptatea oamenilor carjl 
ţin închis adevărul în nedreptate.” Observaţi că nu a şpus^Nii au; 
adevăr”, ci: „Ţin închis adevărul în nedreptate”. în plusiiCa si eum 
tu ai întreba: „Cum pot să aibă adevăr cei care^u au 
gea?”, [textul biblic] continuă: „Pentru că ceea ce se poate^ul 
noaste despre Dumnezeu este cunoscut de către eisl8l:Si cum sâl 
Ie fie cunoscut ceea ce se poate cunoaşte* ddsprel Dumnez^S 
unora care nu au primit Legea? Spune în con t̂muâre:Ş,C l̂#tLi ă̂| 
zute ale Lui se văd de la facerea Iumi^ihţele^â^du-sedin^fâptu|i| 
adică veşnica Lui putere şi dumnezeire”2̂  Desigur, * [acum] -îrit^ 
legem, se poate vedea cu mintea. De fapt, de ce^aMua *seaixia| 
cineva la creaţie şi nu ar căuta Creatorul?̂  Tû  ob^m'pinîânţul 
rodnic, observi marea plină de animalele Sale, observi: Văzduhul 
plin de .zburătoare, observi cerul strălucind cu sţeMs|feelelalt^î 
dar [totuşi] nu ÎI cauţi pe Creatorul unei lutrăn ktât de măreţâ 
Dar tu îmi răspunzi: „Pe acestea le văd, dar pe El nu îl văd”. Ca Şc| 
le poţi vedea pe acestea, ţi-a dăruit ochii trupeşti, iar ca să îl poţi* 
vedea pe El, ţi-a dăruit mintea. De fapt, nu vezi sufletul omului^

batbarus şi având ca antonim cultural populus Romanus, Această%aldâre^rcuVâhtu|ţffl 
îl|aSje apt pentru a deveni neologismul semantic din latina $

. ^ţRrâeyaricator este un termen din domeniul juridic şi desemnează* Un avocâb^r^ş| 
încalcă îndatoririle, înţelegându-se pe ascuns cu partea adversă. De aici%re senstilpde» 
, r̂ădătoj$*fiar în contextul de faţă se referă la cineva care cu bună'ştiitiţă!a îneălcafr'p1 
:fformă<jpê ;are o cunoştea, deci a păcătuit. Cf. Romani §;*20.<
25 în această predică, Fericitul Augustin foloseşte pe larg prolepsa, figură* dMstil"feai*e 
ĉŞiisjta.fen £^eip[area argumentelor unui oponent şi combaterea lor înainte de-a f\ 
pĉ enta ţ@k*$
$4R£usîeste un termen, din domeniul juridic care are sensul -de „acuzat, învinuită iar; 
rolţfl săi&estel de a scoate în evidenţă faptul că In faţa judecăţii'4ui Dumnezeu toţi 
o '̂eriii*suritvinovâţLmimeni nu este fără de păcat.
2? Romgni 1,
M̂dmămifkoMb
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Prin urmare, precum îţi reprezinţi sufletul, pe care nu îl vezi, 
din felul în i care se mişcă şi din felul în care este condus trupul, 
tot astfel reprezintă-ţi Creatorul din felul în care este condusă 
întreaga lume' şi din felul în care sunt cârmuite sufletele. Dar nu 
este suficient să înţelegi. Ei au înţeles, şi iată ce spune Apostolul: 
„Deoarece, cunoscând pe Dumnezeu, nu l^au slăvit ca pe Dum
nezeu, nici nu I-au mulţumit; ci s-au rătăcit în gândurile lor şi 
inima lor >beă?.nespcotită; s-a întunecat”29. Din ce cauză, dacă nu 
din pricina mândriei [lor]? Iată ceea ce urmează: „Zicând că sunt 
înţelepţi* ?au ajuns nebuniei Nu trebuiau să pună pe seama pu
terii lor ceea ce -le ̂ dăduse* El, nici [nu trebuiau] să se laude cu 
ceea ce nu aveau de la ei înşişi, ci de la El. Intr-adevăr, ei trebuiau 
să dea, la rândulilor, recunoştinţă, ca să fie vindecaţi de Cel care 
le dăduse 1 [darul] vederii* tpentru a stăpâni ceea ce puteau vedea. 
Dacă ?ei ar fac^Sştfel^ar : păstra smerenia şi ar putea fi răscum
păraţi şi ar fi ruiliţijîmceaamai fericită contemplare. însă, pentru 
că erau [stăpâniţi,de] mândrie,'a intervenit un [demon] mincinos 
şi înşelător < şiLtrufi^ că sufletele lor vor fi cură
ţite; prin unele* ritualurL pe măsiura mândriei lor, şi i-a făcut sluji
tori ai demonilor. De aici [provin] toate ritualurile sacre care sunt 
practicate de .păgânişi despre care ei spun că au mare folos pen
tru curăţirea şufletelpH^i]

1 Rdmah
■TiRoirî rihi,

Michael Gaga?JN^ Elaine-,;ŞlNŢHAM (eds.)v The Oxford Encyclopedia o f Ancient 
Greece and .Rome, Oxford iJniversity Press* 2.010, &v. „pollution and purification”, de 
unde redăm îri;-trMuclre*următohil fragment: „Purificarea persoanelor însemna de 
obicei că trupul trebuia să fie curăţit prin abhiţiuni cm apă, stropire cu sânge sau mur
dărie care apoi era spălată» sau prin afumare (MENANDRU, Phasma»54-56, TIbul, Elegiae,
1, 5,fu-i2^ afUmaţea  ̂cu sulf şra folosită şi pentru purificarea obiectelor şi a spaţiilor 
(Homer, îliada, \6y 228-232; EURIPIDE» Elena»865-859). în alte situaţii, se făceau sacrificii 
pentru a-i împăca pe zeii care fuseseră insultaţi de o faptă săvârşită, fie singure (de 
obicei cu arderea animalului) sau împreună cu alte rituri de purificare. Materialele 
folosite pentru purificare erau adesea duse în afara limitelor oraşului, 1 şi- terau ■ fie 
aruncate în mare, fie îngropate în sălbăticiei la fel, pharmakos („ţapul ispăşitor”)' era 
scos din oraş, (,„] La sfârşitul anului calendaristic, grecii şi romanii marcau trecerea 
într-un nou ciclu printr-o perioadă generală, de purificare”. ]oseph Lqnqtqi^ ( e d i^ i^ -  
ţionar enciclopedic al BiblieL transpunere românească de Dan Sluşanschii JEd. ,Humă- 
nitas, Bucureşti, 1999, s.v, „curăţie”: „lisus al Sinopticilor, care îl atinge pe lepros CMarcMii, 
40*43), care mănâncă alături de vameşi şi de păcătoşi (Marcu 2» 15-i^jşţ care veştejeşte 
formalismul practicilor Fariseilor (Marcu 7,1-23; Matei 15,1-20; 23, 23-28), nu mai‘.ţine
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^â4 scaiItii?-î peîApDStblul [Pavel], care spune, pe cale deiconse  ̂
M̂n|ă‘lbgifcă^ăprimit acestea drept plată a mândriei [lor], că 

wufcau cinstit pe Dumnezeu după cum trebuiesă fie^cinstiŞ 
Dumnezeti^Şi au schimbat slava Dumnezeului CelUiMnestriSăf 
■ fcid)s«Cu>asemănarea chipului omului celui' stricăciosf-^TAcum, 
|[â£e1e asemănări] sunt statui şi aceste'- [obiecte] -careSe aseamănă 
fcu oamenii aparţin tuturor grecilor şi altor neamurii Intr-adevaS 
ffiuiexistă idolatrie mai mare şi mai superstiţioasăî decâfîc^ a 
êgiptenilor; căci Egiptul a umplut lumea cu asemene^îsţat|ilel  ̂

ca acelea despre care vorbeşte Apostolul [Pavel];/După ce;aî puş>:| 
„̂Cu asemănarea chipului omului celui stricătibsŞ  ̂a adăugaţ.|fŞi 

al păsărilor si cil celor cu patru picioareişiiâfetârâtoarelc^ (Oalîi| 
fraţilor, oare nu aţi văzut în alte temple o. staMiâiciBca îîde dâir^ 
sau cu cap de taur şi reprezentări ale altorteiixM^i^iMdeiir^ 
ţiune33? De fapt, aceştia simt idolii egiptenUoili)

Referindu-se la ambele [tipuri de idoli], fApofMul [PaVijl 
spune: „Cu asemănarea chipului omului^celvâ^^B^ î̂ci  ̂şfraT ţ>â- •' 
sărilor şi al celor cu patru picioare -şi ^^târâtoarelor! Deî dĴ SaB 
Dumnezeu i-a dat necurăţiei, după poftele'3 niiimlb*i!  ̂
p̂ângărească trupurile lor între Acestel&ele ale lor lpîfoliil diii 

fărădelegea mândriei. însă aceste păcate/^periţ^]'c^§tmti|î^!^ 
râte] din mândrie, nu sunt doar' păcate, cils^ii^iţpe^ejp^iJ^ 
fapt, când zice: „Dumnezeu i-a dat”, se referă la pedeapsa vreunM 
păcat, prin faptul că ei fac acestea. „Care aû şjHlml3at̂ '̂ 4̂ŞŶ |̂ ^Uiţ 
Dumnezeu în minciună”35. Ce semnifică ,̂aul ĉhimbât adel^ j l i  
lui Dumnezeu în minciună”? Evident [înseamnă]: „Cu asemăna-  ̂
rea chipului omului celui stricăcios şi al păşămp^jlâl 
patru picioare şi al târâtoarelor”; Şi, ca nu* cumva î^ă^s'puhă

‘ în mod Wădit seama de •curăţenia pur rituală, ci pune accentul numai pe purăţiă moraliî  
Inima estâ cea pe care trebuie să ne-o curăţim; mai mult decât mâinile şxJpocalelel îi 

gj wfeqflldf
*$p®Ştatuia*cu«cap, de câine îl reprezenta pe Anubîs; zeul morţilor, care conducea1’su-̂  
•fletele cşlor decedaţMn lumea de dincolo, iar taurul era simbolul lui Apte, zeul fecun-' 

^itaţii^egtru o perspectivă de ansamblu asupra zeităţilor egiptene,-vezi Geraîdiri  ̂
P&<$yŞ<fyptiartMythoio~gy. A Guide to the Gods, Goddesses and Tniditjons of Ancient 
iEgypt^Qxfoţd îUnjversity «Press, 3004, pp. 99^214;
& Romani%ţzg-2%. ■ • - 
M̂omanH, i&ş®#
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vreunul dintre ei; „Nu cinstesc statuia, ci ceea ce semnifică sta
tuile”, a adăugat imediat: „I s-au închinat şi au slujit făpturii, în 
locul: Făcătorului”?6/ * -

Distingeţi"în mod înţelept! De fapt, fie cinstesc statuia; fie 
creatura. Gel 1 care cinsteşte statuia schimbă adevărul lui Dum
nezeu în .minciună. Căci marea este un adevăr, însă Neptun este 
o minciună; plăsmuită) de om, prin schimbarea adevărului lui 
Dumnezeu t e  minciună,)pentru că Dumnezeu a făcut marea, însă 
omul [a faciiţ] statuia lui Neptun. Tot astfel, Dumnezeu a făcut 
soarele, iar omul, făcând o statuie a soarelui, a schimbat adevărul 
lui Du^*ez£u*|n minciuriă.' Dar, ca să nu spună: „Nu cinstesc 
statuia,ci *eu cm^t^c^^oârele”, de aceea a spus: J . s-au închinat şi 
au slujit m^iuii^ în locul Făcătorului”.

2! SmeremaM

Dar/îpoaţ# cinevâ^va^spune: „Deşi El S-a născut în condiţii 
umile; nobilă a Apostolilor". El nu a ales
regi sauîţsenatorrj sau  ̂ sau oratori, ci, din contră, a ales
oameni: de rând,fişăraci, neînvăţaţi, pescari. Petru [a fost] pescar; 
Giprian3J,i:orator, ;Dacă pescarul nu ar fi mers înainte cu credinţă, 
oratorul nu kâr fi* urmat cu smerenie. Nimeni, căzut fiind, să nu 
dezhădăjdUiască^înjMegăturăi cu sine, ci să se ţină de Hristos şi 
nădej deadui nu iva fi zadarnică.

3. Smereniă^Âpostolului PaveL

Ce dorea Simon] [Magul] în afară de a fi lăudat pentru minuni 
şi de a creşte în mândrie? Ea38 l-a împins sa creadă că darul Du
hului Sfânt* poate fr cumpărat cu bani39. In opoziţie cu aceasta 
trufie, Apostolul [Pavel], rămânând smerit, la amiază, fierbinte 
cu duhul4̂ ?!strălucitor în înţelepciune, îi spune: „Astfel nici cel 
care sădeşte nu e ceva, nici cel care udă, ci numai Dumnezeu

3 R o m a n i25.
37 Aluzie la Sfântul Ciprian al Cartaginei, care, înainte de a deveni creş^, a fosţ drator 
şi profesor de retorică, (n.P,P.)
38 Mândria.
39 Cf Faptele 8,18-19.
4,0 Cf Romani 12, u, | - * -■ - înŢifŢ; tfţftfP
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<Mî#l&6^ă**erieas£ă^ Căci Spusese [înainte]: „Eu am sădiri 
Apollo a udat, dar Dumnezeu a făcut să crească*. » Şi din nou?

cumva s-â răstignit Pavel pentru voi? Sau fost-aţi botefeâţilrl 
numele lui Pavelf^3 lată cum a refuzat să fie cinstit în ilocul lui 
Mristbs şi nu Vrea să se arate cu fală în faţa unui sufle"! necredin
cios, în locul mirelui. Oare nu pare unducru mare săMdeşti^nsa; 
uzi? Dar *nici cel care sădeşte nu e ceva, nici cel căreudă^De dej 
s-a temut? Nu spune că el [reprezintă] ceva pentruamântuir^ 
acelora pe care dorea să îi zidească în Hristos î^N

q.ţJndreşiin trebuie să fie  sm eritM

Apostolul [Pavel] nu a vrut ca nădejdea, sa. se îrifemeiSSSSa 
el, ci pe adevărul pe care îl vestea. Ceea qe se spunea^rimei. ^ 3  

mai important decât persoana prin, care^se jyesteaS Dar cmaa 
dacă noi” -  spune. [Dacă până aici ţî̂  se pare “ca] este piiiţiiîiSini| 
iâscultă ceea ce urmează! „Sau un înger|oi|L&
Evanghelie decât aceea pe care v-am vesţiţ-o,^^Se/anatema^J 
f  şi dădea seama că un mijlocitor fals se poate transformSînânge;! 
de? lumină46 şi să vestească ceva mincinoşi Aşadar- iprecuOTo^ 
menii mândri vor să fie slăviţi în locul :lui Dumnezeu^ pumpS 
seama puterii lor orice pot, [vor] savfi<Scelebri^^ 
să îl întreacă în faimă chiar pe Hristos, tot âstfel [fac] diavolul şi 
îngerii lui. Donatiştii47 îl au pe Donatiis în locul liii jHrisţosIt Dăcă|

Ş iţ (iQ jm ţem u, 7-

^ â irpta11&?̂̂ 0̂ nţem% 1 3 ^  

i ĵGplaţgpîji. 8-efy 
• 4 u-
*47Cf.ţfdlan FrrzGERALD (ed.), Agostmoî'Dteionarîoţl, ,siv/„D6nât6juohâ̂ iştnon et'̂ opfţfj 

^bntro iivdonatistî”. Donatismul a fost o mişcare schismatică din NoTdutfffîncujieai€ o. 
început în jurul arilor 308-311, cu io dublă alegere, 3 lui ţNlajprinUjS Ş} a^i^ş^ciliaDj M 

de episcop al Cartaginei. Donatus a fost succesorul lui Majorinus, Conflictul aj 
priceputânmrma persecuţiei lui Diocleţian,, dintre anii 303-305. Donatiştii nu mai accep» 
^au4autoritatea*epişcopilor şi a preoţilor care nu îşi dovediseră tăria credinţei în.ţirnpul 

'trP4iţQr&,ii'e' predaseră cărţile sfinte şpre a fi arse). Episcopul 
Sîepşiiţius avns êţo atitudine împăciuitoare faţă de autorităţi, tip Caecilian ţi împărtă- 
işea vederile.' în-ceeâ cg priveşte diferenţele teologice, menţionăm că donatjj?#i negau 
validitatê fşpţezului făcut în afară de ceea ce ei considerau a fi Biserica adevărată 1 cei 
icare intrau în ;comunitatea lqr̂ jerau rebotezaţi, considerau că traditores.nu puteau



p r e d ic i  la  A n u l  N o u 18 5

ar auzi "vreun păgân vorbindu-L de rău pe Hristos, poate ar su
porta mai uşor decât dacă ar auzi pe unul denigrându- 1  pe Donatus.

5 .Iubirea lui Hristos faţă de oameni

însuşi Hristos vorbeşte întru sfinţii Săi, când spune Apos
tolul [Pavelj: „Căutaţi dovadă că Hristos grăieşte întru mine?”48 
Deşi spune: „Nici cel pare sădeşte nu e ceva, nici cel care udă, ci 
numai Dumnezeu Care face să crească”49, pentru că nu dorea să 
fie iubit .el însuşi^cî 0 orear să fie iubit] Dumnezeu în el, totuşi Ie 
face o mărturisire unora [dintre galateni], spunând: „M-aţi primit 
ca pe un înger! al lui Dumnezeu, ca pe Hristos Iisus”50, Prin urmare, 
întru^toţit sfinţii Săfotrebuie iubit Cel care a spus: „Flămând am 
fost* şi Mimaţi dat săjmănânpi^ Nu a spus: „Aţi dat acelora”, d : „Mi-aţi 
dat Mie” ^â^de^niare^eiuÎMr^ Capului faţă de trupul Său!

6. Statolniij^a}doved0 ie.tăria credinţei.

Ce este funS^â^pSltmo'ha",4' spun ei, „este aer*. încă de multă 
vreme ne îndemriâ'isă cinstim marea în [statuia lui] Neptun, să

hirotoni episcopi,(iar; Taineîe săvârşite xîeei nu erau socotite valide (principiul ex opere 
operanf „ a u ?  |ucrarea,c^ur^:are o săvârşite", te. validitatea unei taine depinde de 
^eFGareifOfsayâţşeşt%^^ dus o puternică luptă pentru combaterea
aceşSeijS.ecte^pâriă la sfârşitul fVieţiî̂  în scrierile sale militează pentru principiul ex, opere 
operQt^B Sm in  i hicrareansăvârşita’. te. validitatea Tainelor ţine de sfinţenia lui 
DumrtezeuV pFeoriil' fimdpoarun instrument al lui Dumnezeu.

Cofiriienv̂ m̂ Xŝ i
49.1 Corih teritg, :r7fiE
50 Galateni 4,14.
51 Matei 25, 35.
«j| f lf  Pierre jCrJyMAL* Dicţionar de mitologie greaca, şi romană, pref. de Charles Picard, 
trad, romFde Mihai Popescu, Ed* Saeculum I.O., Bucureşti» 2005» s.v. „Iunona”: „Iunona 
era zeiţa romană asimilată Herei, La origine şî în tradiţia romană, ea personifica cidul 
lunar şi figura în Triada venerată la început pe Quirinal, apoi pe Capitoliu, şi care îi 
cuprindea pe lupiter, pe Iunona şi Minerva. Dar mai avea şi alte sanctuare, în special 
sub epitetul ele Moneta, adică zeiţa care atrage atenţia sau zeiţa care te face să-ţi amin
teşti [.,,], Iunona mai era venerată şi sub alte epitete: sub cel de Lucina ea avea grijă de 
naşteţea copii^r La depunerea ofrandelor aduse Iunonei Lucina nu trebuia să 
asişti decât având toate nodurile desfăcute* deoarece existenţa unei legaturi, a unei 
centuri, a unul nod etc, pe corpul celor prezenţi putea să împiedice femeia pentru care 
se aduceau sacrificii să nască uşor, Iunona era, în sens foarte generaJ^protMŞoârek 
femeilor şi, în special, a celor care aveau un statut juridic recunoscut în cetate, adică 
femeile căsătorite legitim. în onoarea ei se celebra o sărbătoare, numitA^Matrbndliâ, 
care se ţinea la Calendele lui Marte (i martie)”.
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cinstim fpământul în statuia lui Tellus53, acum ne îndeamnă să 
cinstim aerul. Acesteafsunt elemente din care estfc compusă du* 
mea aceasta. Prin urmare, Apostolul Pavel, in Epistola sa [către 
coltiitehi], atrage atenţia: „Luaţi aminte să nu vă amăgeâseS| 
cineva cu filosofia şi cu deşarta înşelăciune, întemeiată pe stihiile 
lumii acesteia”54. De fapt, [Apostolul Pâvel] se referea, fajc^i 'cax$& 
ca 'sa zic aşa, îi înfăţişează pe idoli cu mai multa^pricepere. E)e 
aceea, atunci când a spus „filosofia”, în acelaşi loc a%jdaugat|^M 
femeiată pe stihiile lumii acesteia”, aveitizânau-ne că }ţrebS^^S 
rie îerim nu de nişte idolatri, ci de aşa-zişiTO£6rţ)reţi mai învăţaţi 
ai semnelor.' ?

Predica 198*
Despre Anul Nou, împotriva păgânilor, ,

1 1. Sărbătoarea Anului Noil

îndemn Dragostea Voastră, fraţilor, deoiariec0/ ^ E ^  
nat azi ca pentru o mare sărbătoare şi căsunteţi 
meroşi decât de obicei, să vă aduceţi aminte ;<câ aţi cântpt^aiK^^g 
rând, ca nu cumva să răsune limba, în timp ce jhim l^ţgjnfl^^i;' 
ceea ce aţi cântat cu glasul către urechile: %02£ţr^să^|®p|fc|gl 
dragoste Ia urechile lui Dumnezeu. Căci-aţi cântat: ^IzBa^fen^l 
Doamne Dumnezeul nostru, şi ne adună dintre; neamuri, ca să 
lăudăm numele cel sfânt al Tău!”55 Acum, dacă aceasta?sărbătoarel 
a neamurilor, care se petrece astăzi în veselie lumfeas*câ%i|trur 
pească, în zgomotul celor mai deşarte şi ruşinoase 
peţe şi dansuri ruşinoase, dacă acestea pe care le fac neamurile 
nu vă fac plăcere, atunci veţi fi fost adunaţi dintre neamurj.^

^• GiumaL, Dicţionar de m i t o l o g i e s.v. „Tellus"; „La JRorna, Tellus era q persoilir 
ficare a Pământului hrănitor, venerat uneori sub numele femmin de TeiŢp Matsrj adicâ 
Pă^âPjtulpatern, identificat /q» zeiţa greacă Gaia".

fi.
’ PL 38,1024-1026 . Predica*3 jo s t i t i  la 1 ianuarie, A nul nu  e ste  cunoscut, 
Ş^iPsaJmulâoş; 47.
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2. Despărţirea noastră de neamuri [se dovedeşte]prin credinţa, 
nădejdea şi dragostea creştinească.

Voi; de bună seamă, aţi cântat şi sunetul psalmului divin este 
în că  proaspăt în urechile voastre: „Izbăveşte-ne, Doamne Dum
nezeul nostru, ş i 'ne adună dintre neamuri f  Cine poate să fie 
ad un at dintre neamuri [altcândva], dacă nu atunci când devine 
m ân tu it? Prin urmare, cei (câre se amestecă cu neamurile nu sunt 
mântuiţi; însă‘ sunt mântuiţi cei care sunt adunaţi dintre nea
muri, în mântuirea credinţei, în mântuirea nădejdii, în mântuirea 
celei mai sincere iu b m , m mântuirea sufletească, în mântuirea 
promisiunilor lui Dumnezeu.'

Aşadar, tine' crede, speră şi iubeşte nu trebuie să fie socotit 
manţuit pe aata  ̂ De fapt, are însemnătate ceea ce crede, ceea ce 
nădăjduieşte Si ceea jCei ̂  nimeni nu îşi trăieşte
viaţa fară jac^t^rei^ sufleteşti: credinţa, nădejdea şi
dragoWea^PJ^e  ̂nu !ere?î, ceea t ce cred neamurile, dacă nu speri 
ceea ce-spera neamu dacă nu iubeşti ceea ce iubesc neamu
rile, eşti adunal diritre neamuri, eşti îndepărtat, adică eşti separat 
de neamuri. trupească când eşti separat
în ..gândi .Că^ e^despărMr^mai .mare poate fi în afara faptului că 
ei îi cred iar tu crezi în Cel care este unicul şi
adevăratul Dumnezeu?, Ei speră în deşertăciunile vieţii de acum, 
îi^^i^pemţniyiaţa; Veşnică' cu Hristos. Ei iubesc lumea, tu îl iu
beşti pe Creatorul lumii" Aşadar, cel care crede altceva, nădăj
duieşte; altceva şi iubeşte altceva să dovedească prin felul său de 
viaţă îşi*,sa arate prin faptele [sale]. [Dacă] vei lua parte la sărbă
toarea Anului. Nouă  ̂precum un păgân, vei juca zaruri şi te vei 
îmbăta/ atunci cum crezi altceva, cum nădăjduieşti altceva, cum 
iubeşti altceva? Cum poţi să cânţi atunci cu fruntea sus: „Izbă
veşte-ne, Doamne Dumnezeul nostru, şi ne adună dintre nea
muri”? Căci tu eşti despărţit de neamuri, eşti amestecat cu nea
murile trupeşte, dar nu eşti asemănător în privinţa stilului de

5 Literal: „celebrarea daruri lor*. G,W. BowERSOCfC, Peter Brown*, Oleg Grabar (ecfef), 
Lnte Antiquity. A Gwde to the Postclassicdl World, Harvard University Press, 1999, 
..Kalends of januaryu, evidenţiază faptul că schimbul de daruri (comrnercium":stfe- 
narurn) era o caracteristică a sărbătorii romanţ a Anului Noi\. Lexemul strena înseam
nă „prezicere, semn prevestitor", dar şi „cadou de bun augur oferit la Antjl. N ou’V h
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: Mâţă. Luaţi seama cât de mare este această separare din felul în 
j bare «trăiţî din "felul în care vă dovediţi’credinţaMv

Dornul nostru Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu  ̂Care S-ai 
Mcut cin pentru noi,: a plătit un preţ pentru noi. EL a plătitpreţul 
Său: a plătit-ca să ne răscumpere, ca să ne adune dimre neamuri. 
DacâteŞnîesteci cu neamurile, nu vrei să-L itfmezijpe Cel carej 
te-a rascumpărat. însă te amesteci cu neamurile în felul dê  viaţa! 
în fapte, iri inimă, crezând astfel de lucruri, nădăjduind aştfeî|<l  ̂
lucruri, iubind astfel de lucruri. Eşti nereojnpscator faţă- del Răs- 
cumpărătorul tău, nesocoteşti preţul tău, sângele Mielului! ,̂eplia 
hănit. Aşadar, ca să-L urmezi pe Răscumpărătorul tău, Care tefa 
răscumpărat cu sângele Său, nu te amesteca cu neamurile! asel 
mănându-te lor prin obiceiuri şi fapte! [C^ăreiilau cl2Lniri?'^ol 
daţi pomeni! [Când] ei sunt chemaţi de cântece deşănţate, |m sâ  
fiţi chemaţi de cuvintele Scriptomlor;' Icândl ^ ^eărgâila Sjatifol 
voî să alergaţi la biserică; [când] erse îmbată, voi, sa postiţiLDaM 
nu puteţi posti azi, cel puţin mâncaţi la prânz eu ■jnăsurX,',jpâcJ 
veţi fi făcut astfel, atunci aţi cântat după dreptate:;;
Doamne Dumnezeul nostru, şi ne adună dintre neamirri^B

3. Creştinii se deosebesc de păgâni prin faptelebimelM
Zeii falşi se bucură de obiceiurile rele ale celorcare î i  urmiaza^

Astăzi, mulţi se vor lupta în inima lor din. pricina cuvântului 
pe care l-au ascultat. Căci am spus:%,Nundâţi|da^^oâaţi jce^3 
săraci!” Nu este de ajuns numai să daţi, ci, trebuieişă^^ 
belşug. Nu vreţi [să daţi] mai mult? Atunci doar daţi! Dar, tufişul 
spui: „Când dau daruri, primesc înapoi şi* euŞ/ Aşadar, /fcând dai 
unui sărac, nu primeşti nimic? Cu siguranţă nu crezi ceea c£*cre&| 
neamurile, cu siguranţă nu speri ceea ce speră neam&rilei Dar, \ 
dacă spui că tu nu primeşti nimic, deşi ai dat unui sărac, ai deve-J 
nit^parte a neamurilor şi ai cântat fiară folos: y,>IzbăVeşterne,j 
Doamne Dumnezeul nostru, şi ne adună dintre neamuri!^ Jtfu? 
uita acea regulă care spune: „Cine dă la cel sărac nu duce lipsă”57]] 
^  uitat ce le va spune Domnul celor care au dat săracilor; 4,Ve-
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uiţi, binecuvântaţii Tatălui Meu, moşteniţi împărăţia”5!? Şi, ce le 
va spune celor care nu au dat: „Aruncaţi-i în focul cel v e ş n i^ ®  
Acum, cei care au ascultat cu bucurie ceea ce a spus stau împreu
nă cu!cei care nu au ascultat cu bucurie. Acum le vorbesc creş
tinilor adevăraţii Dacă credeţi altceva, dacă nădăjduiţi altceva, 
dacă fiubiţi altceva [decât neamurile], trăiţi altfel şi dovediţi-vă 
credinţa diferită^nădejdea şi dragostea voastră cu obiceiuri dife
rite [de cele ale neamurilor]!

Ascultaţi- 1  pe Apostolul [Pavel], care vă sfătuieşte: „Nu vă în
jugaţi la jug cu cei necredincioşi. Căci ce însoţire are dreptatea cu 
fărădelegea?*Sau ceMmpărtăşire’ are lumina cu întunericul? Ce 
parţe are un credirîcioş cu un necredincios? Sau ce înţelegere este 
între templul lui dumnezeu şi idoli?”60 Şi în alt loc spune: „Cele 
ce jertf^Sneamurile, jertfeseidemonilor, şi nu lui Dumnezeu. Nu 
voiesc ca voi să fiţi părtaşi ai demonilor”61. Zeii acestora se bucură 
de obiceiurile; lp^jflînseb [Apostolul,] care a spus: „Nu voiesc ca 
vdî̂ sâ̂ fiţi paip||ra demoiulor”, a vrut ca [oamenii credincioşi] să 
se deosebeascâ'?îh privinţa1 vieţii şi a obiceiurilor de cei care slu- 
jesc^demonilbifi l^eîfapfe aBeiidemoni se bucură de cântece deşar- 

-se bucură de%peclacBle^caraghioase şi de feluritele fapte ruşi
noasei din teatre] de^n^bimiile de la circ, de cruzimea din amfi- 
teat^^;:'de|ceiMfflemolMite * ale celor care se iau la sfadă, până 
[âjung] la duşmănii/!pentru ucigaşii de suflete63, pentru un mim, 
pentru un actor5* pentru un pantomim, pentru un conducător de 
car, pentru un'gladiator. Făcând acestea, este ca şi cum le-ar arde 
demonilor ' tămâie**4' din inimile lor. Căci spiritele înşelătoare se

58

0 2 Ctirinierii 6 ,14-16.***
1 CQrinteni io, ao,

2 Ale păgânilor,
Cf, ERNÔ T’MEllXBfî  DîctionnQire etymologique s.v. pestis. Lexemul pestisl 

desemnează orice tip de distrugere (în sens abstract), un mijloc de distrugere (în sens 
concret). Adjectivul latinesc pestilens se referă la „ceva care este vătămător sănătăţii”, 
«infectat”; se opune adjectivului sahiber („bun pentru sănătate**, „sănătos”, „folositor”)! 
De fapt, aici este vorba despre sănătatea spirituală. Când am ales această variantă de 
traducere, am avut în vedere şi textul biblic din Matei 10, 28: „ Nu vă temeţi de* cekce 
ucid trupul, iar sufletul nu pot să'l ucidă,' temeţi-vă mai curând de acelacare poate şi 
sufletul şi trupul să le piardă în gheena1*.

Arderea tămâii nu făcea încă parte din cultul creştin. (n.P.P.) •
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bucură' de <rei înşelaţi şi se hrănesc-tu obiceiurile rele şi cu Viaţa 
Mşinoasă şi ticăloasă Pletelor pe care i-au înşelat şi i-au prins în 
cursăxv,Voi însă”/— precum spune Apostolul [Pavel] • — >,n-aţi în

hăţat aşa ţpe Hristos. Daca> într-adevăr» L-aţi ascultataşi^^f^t 
învăţaţi întru EI „Deci să nu vă faceţi părtaşi .cu eî  Altădaţlf 
iraţi Intuneric îiar acum sunteţi lumină întru Domnul; umblaţi; 
ca fii ai luminii!”66, ca şi noi, care v-am ̂  predicâ||cuvânţul 
Domnului, să putem să ne bucurăm împreună^u^^ 
fvoiiă ln acea lumină veşnică. > *'

Predica 198 completată 
Predică a episcopului Augustin împotriva* păgânilor ^

Notă introductivă^

Predica 198 completată67 (Mainz^ 
te din rândul predicilor descoperite în anul i99p7|,l la], Şţa ţ̂şbi-; 
bliothek, în Mainz, şi editate în volum d^jran^qiş:,.iPolp||u|îţ| 
199671. Unele dintre predicile nou descoperiţe. au^jiit^Ma ;:ghml 
pletarea conţinutului altor predici, d o^d ţp d v^P ^l^ ^^ yi^ ^  
fost trunchiate în momentul editării,
prinde si Predicile 197 (Verbraken 15-20),^ig^^%,jg8f^& S ^  
primă vedere, lectorul poate fi impreşipnat. d& lungim ea acestei 
cuvântări73, rostită la Cartagina în anul 404,;cu.|^e|ţOMpuţ)y[i| 
Nou. Insă această întindere (rostirea ei se pare ca

m*0fe$enuş, y-8.
'w -̂Numerotarea definitivă In momentul în care a fost introdusă în ĉţiţia ^ n 0 ţş£u i^ ^
ţ| ţ^umerptarea .internă din cadrul bibliotecii de la Mainz,

69 Numerotarea după numele editorului 
j ^ Rentru, o .prezentare pe larg a descoperirii, ve î Franţois DOLBEAU, ,,,Les sermOns Ue 

şaişt ̂ uguşţip£ decouvertş â Mayance. Un premier biian”, la adresa 
^ ^ ^ E#We?/lîp^e/preşcripţ/^rticle/crai_0065-0536 15105 (acces^ fa
^7^Ii20J^). ■,
ff y i$9 ţ$^ s£WXQ!lŞ pp. 366-417.
|?ţAm semnalat aceste texte incluzându-Je în paranteze în formă de .acoladă. în cazul 
acestora, 4 e feele;mai multeiorj textul este la fel ai cel din PL, dar uneori apar şi dife* 
renţe minore (e.g. cpvinţe în plus) şi chiar şi majaretfeg- fraze în plus). *
ĵ̂ Eşteicea/mai Jungă dintre predicile editate de F. Dolbeau,
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două ore şl jumătate''4) este explicabilă prin prisma faptului că 
episcopul Hipponei încerca să-i ţină pe credincioşi departe de ce
remoniile organizate de păgâni cu prilejul sărbătoririi calendelor 
lunii ianuarie ^.e/Anui N ou).;

Tema, centrală a predicii o reprezintă felul în care se reali
zează/legătura între om şi Dumnezeu prin mijlocirea lui Hristos, 
având nuanţele unui adevărat „tratat de hristologie”75. în plus, ea 
dă mărturie, de spiritul,jpolemic al Fericitului Augustin, fiind ros
tită în contextul înfruntărilor cu gândirea şi practicile păgâne şi 
donaţisţej^. în  prima parte a predicii, îi combate pe păgâni, în 
special pe cei |în^ăţaţii(z.^} neoplatonicii), care considerau creşti
nismul drept^ Religie populară. Aceştia, din mândrie, au recurs 
la mijlociţpritf^şi|încWnâiidu-se idolilor. Ne oferă astfel o formi
dabilă pagină  ̂delistorie a luptei creştinismului, într-o lume în 
care practicile; păgârie xerau încă vii. în a doua parte a predicii, 
vorbqşţ£.(deş'pi^  ̂ Hristos de Mijlocitor77 al mântuirii
obiectiyHf»^^t^iâiî: c^ffefflecmge' din unirea ipostatică, în opo
ziţie cu" Biavql^^ falsul mijlocitor.

unul deosebit de actual pentru omul 
contemj^bf^| dfep.aţ^g^' îndeamnă să ducă o viaţă curată în Bi
serica, fară a reţUrge la practici vrăjitoreşti, Ia procedee de aflare 
a viitorului, r ş|̂  Vect)iWăWdân|du-i să se încreadă în ajutorul lui

episcopul Hipponei gjăsuieşte cu 
multa fervoare: ; jNimeni să* nu vă despartă de Dumnezeu, nimeni 
[şăthfi vă deşpârtă] de Bfs&rică, nimeni [să nu vă îndepărteze] de 
Dumnezeii-Tatăl, nimeni [sa nu vă îndepărteze] de Biserica ma- 
mâ  ̂FalisblH^u|lp1̂ tpV vrea* să1 vă despartă de Dumnezeu, prefa- 
cându-seîn înger de lumină, iar slujitorii [lui] preschimbându-se 
în ’şilijitorfjiai dreptăţii. [.,.] Oricine aleargă fie la ritualuri

7*£Cfi Marie^Anne'VANNlBI^ .iL'Apport du Sermon Dolbeau 16* în: M.F. W iles, E.J, 
Yarnold (eds,)» Studia Patristica, voi XXXVIII, Peeters, Leuven, 2001, p. 332.
75 M.WV, VÂNNIBRf »L*AppQrt ».**, p. 331: „!J developpe, a contrario, une reflexioh^sur lâ 
creation, sur le salut sur 1‘lglise et s-w le Mediateur, faisant ainsi de cette hogmelie le 
trăită de chriştologie qui n'existait pas dans son oeuvre“.
76 M.-A. VANNIER, « L ' A p p o r t p ,  334* evidenţiază faptul că faţă de păgâni inşist^ţpe 
latura soteriolQgică, iar faţă de donatişti pe latura edesiologică.» > >>u\t
77 Cf, G&ard Remy» „Le Christ m^diateur et tete de l'Eglise selon le SermQrvDolh'eatiXlS
d'AugustiiV’i în: Revue des Sciences religieuses, 731 (1998)» pp- 3_19-
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nelegiuite, fie la vrăjitorii, ori să-i întrebe despre Viaţa sa sati 
despre probleme care ţin de viaţa aceasta pe astrologi, pe auguri; 
pe haruspicii şi [alte] instrumente diavoleşti ale lumii acesteia s-a 
despărţit de Tatăl, chiar dacă nu se îndepărtează. de; Biserical 
Dacă cineva s-a despărţit de Biserică prin schismă, deşi hse3pare 
că « rămâne lângă Tată, şi-a părăsit mama într-un mod foafte- prii 
mejdios. Insă i-a părăsit pe amândoi cel care s-a îndepărtaţii d̂  
credinţa creştină, şi de Biserica mamă. Rămâi aproape de Tată) 
rămâi «aproape şi de mamă! Eşti micuţ0Ĥ ţineMtek strânsele 
mamă!”78 |  H H H  I

Predica 198 completată ; 

î̂ Despre evitarea veseliei lumeşivM

{îndemn cu stăruinţă Dragostea Voastră, deoarece^vădcă-^ajl 
adunat ca pentru o mare sărbătoare şî  
numeroşi decât de obicei, m această, clipă şi în gidjest lqo,isa vă; 
aduceţi aminte, iarăşi şi iarăşi?; că aţi cântat de. curând,, ĉa{̂ |  
cumva limba să răsune în timp ce inima estemutări ci ceeaceajl 
cântat cu glasul către urechile voastre, unul 'altuia! să^ţrigaţi|cui 
dragoste la urechile lui Dumnezeu. Căci aţi cântaţ:;,5lzbăyeş -̂ne  ̂
Doamne Dumnezeul nostru, şi ne adună dintrej^eamuri, ca |s3  
lăudăm numele cel sfânt al Tău!”7̂  Acum, dacă ,şărbăţpaţe^nea| 
murilor80, care se petrece astăzi în ves,elie.. lumească şi trupească, 
în zgomotul celor mai deşarte şi ruşinoase cântece, în ospeţe,ş| 
dansuri ruşinoase, în sărbătorirea acestei false festivităţi, [d^cij 
dacă cele pe care le fac neamurile azi nu vă fac plăcere, aţiind a4 
fost adunaţi dintre neamuri.

2. Deşi trăim printre neamuri, felul de viaţă ne desparte de ele,

Voi, de bună seamă, aţi cântat şi sunetul psalmului divin este 
încă proaspăt în urechile voastre: „Izbăveşte-ne, Doamne Dum-

PredicţiMgS completată  ̂42. 
$$F!şalm u/apşH47-
80 |^?|gâj^ Jqiş
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nezeul nostru, şi ne adună dintre neamuriK? Cine poate să#fie 
adunat dintre neamuri [altcândva] decât atunci când devine 
mântuit? Prin urmare, cei care se amestecă cu neamurile82 nu 
sunt mântuiţi. Insă î sunt mântuiţi cei care sunt adunaţi dintre 
neamuri şi sunt izbăviţi prin mântuirea credinţei, prin mântuirea 
sufletească,; prin mântuirea făgăduinţelor lui Dumnezeu, prin 
mântuirea bunei nădejdi, prin mântuirea celei mai sincere iubiri.

Aşadar, cine crede şi nădăjduieşte şi iubeşte nu trebuie să fie 
socotit mântuit pe dată. De Fapt, are însemnătate ceea ce crede, 
ceea ce nădăjduieşte şi ceea ce iubeşte. într-adevăr, nimeni nu îşi 
trăieşte Lviaţa fară aceste trei, sentimente sufleteşti: credinţa, nă
dejdea ̂ şi dragosteailDacă nu crezi ceea ce cred neamurile, dacă 
nu speri ceea ce speră neamurile, dacă nu iubeşti ceea ce iubesc 
neamurile;f,eşt:i adurîaţ dintre: neamuri. Să nu te sperie tovărăşia 
trupească când eşti separat» prin cugetare.

Căci ce despărţire; mai mare poate fi în afara faptului că ei îi 
cred pe demonifczei,şiiaB tu crezi în Dumnezeul Care este ade
văratul Dumnezeu^ Ei Iş^nădăjdmască deşertăciunile vieţii de 
acum, iar tu să nădăjduieşti viaţa veşnică împreună cu Hristos? 
Ei să iubească lumeajitu să îl iubeşti pe Creatorul lumii? Aşadar, 
cel care crede?altceva; [decât? păgânii], nădăjduieşte altceva şi iu
beşte'altceva ?săro dovedească prin felul său de viaţă şi să o arate 
prin faptele [sale]B[Dacă] vei lua parte la sărbătoarea Anului 
Nou8?.; cu păgânii, vei juca zaruri cu păgânii şi te vei îmbăta cu pă- 
gânii ĵ [atunci]] cum crezi altceva, cum nădăjduieşti altceva, cum 
iubeşti altceva? Cum [poţi să] cânţi cu fruntea sus: „Izbăveşte-ne, 
Doamne Dumnezeul ! nostru, şi ne adună dintre neamuri”? Căci 
tu eşti despărţit de neamuri -  chiar dacă eşti amestecat trupeşte 
cu neamurile -  dacă nu le eşti asemănător în privinţa chipului de 
viaţă. Luaţi seama cât de mare este această separare din felul în 
care trăiţi, din felul în care vă dovediţi credinţa.

Domnul nostru Iisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Care S-a 
făcut om pentru noi, a plătit un preţ pentru noi. Astfel, dacă El a 
plătit preţul, l-a plătit ca să [ne] răscumpere, ca să [ne] adune

1 Psalmul 105,47.
Cf Psalmul 105,35.

83 Literal; „celebrarea darurilor’1.
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dinţii neamuri. Dacă te amesteci cu neamurile, nu vrei să̂ L ur* 
meizftpetlâ care te-a răscumpărat. însă te amesteci cu neamurile 
în felul de viaţă, în fapte, în inimă, nădăjduind astfel de lucrUri* 
crezând astfel de lucruri, iubind ? astfel de lucruri! ‘ Eşti ner6cii| 
nostătdr faţă de Răscumpărătorul tău, nesocoteşti  ̂preţul} tăuţ 
sângele Mielului neprihănit84. Aşadar, ca să-L urmezi pe; Răscumff 
părătorul tău, Care te-a răscumpărat cu sângele Său, nu te amesf 
teca cu neamurile, asemănându-te lor prin vobiceium Şi fapte! 
[Dacă] ei dau daruri, voi să faceţimilostenie^Jiffif

De fapt, fraţilor, nu vă spun: ;, [Dacă] ei dau, iv6pâ^nuidâţi|i 
Ci, dimpotrivă, daţi mai mult decât dau ei; dar iprecu^\uni§car|l 
cred altceva, nădăjduiesc altceva, iubesc^âltceval^Mu vă spunl 
„{Dacă] ei cred, voi să nu credeţi, [dacă] ei nădăj duieso^voişa nu 
nădăjduiţi, [dacă] ei iubesc, voi să nu iubiţi!! Ci[, dimpotrivă,].vă; 

;^pun: „[Dacă] ei cred aceea, voi să' 
dăjduiesc aceea, voi să nădăjduiţi aceasta;? [dac^^BiuhesQlâcf^ 
voi să iubiţi aceasta, [dacă] ei dau aceea sau dau acelora, voi să 
daţi aceasta sau acestora! Aşadar, >[dacă];|p 
faceţi'milostenie! • r, sH'Vjj'b-Tn ■

{[Dacă] ei se încredinţează deşertăciunilor;pămah^&iS^f|| 
vă încredinţaţi cuvintelor Sfintelor Scripturi !^[Mra]^ilSleal|^lâ1 
teatru, voi [să alergaţi] la biserică! [Dacă]: ei se îmbată, voi să pos- 
tiţi! Dacă faceţi acestea, atunci aţi câritat.Hupăf dreptate: „Izbă
veşte-ne, Doamne Dumnezeul nostru, şi ne aâutt^îli'litr^^^flj 
muri!” Acum, cei care au ascultat cu plăcere ceea2 celan̂ Bpxji’sM̂ M 
împreună cu cei care nu au ascultat cu plăcerfejŞPşiastMiinii^u 
fost deja adunaţi dintre neamuri, iar ceilalţi sunt încătki^^ştş^ml 
cu neamurile.

3. Felul de viaţă şi obiceiurile ne despart de celTii, 
care slujesc demonilor

{Acum le vorbesc creştinilor:}88 de credeţi ceea ce cred nea
murile, dacă nădăjduiţi ceea ce nădăjduiesc neamurile,ir4ac$ iu-

H s h I  ̂ ^ 9  1* 19,
85 (2f, Luca 41. ’
86 iŞgîii-2,
87 Cfl Predica 198,2.
88 Cf. Predica 19 8 ,3.
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biţ;i ceea ce iubesc neamurile, trăiţi precum trăiesc neamurile! 
{însă de credeţi altceva, [dacă] nădăjduiţi altceva, [dacă] iubiţi 
altceVa» [decât‘ neamurile], trăiţi altfel şi dovediţi-vă credinţa 
diferită, nădejdea şi dragostea voastră,, prin obiceiuri deosebite 
[de cele ale neamurilor]!}89 Ce cred neamurile? După cum am 
spus deja, ei ui numesic zei pe cei pe care Apostolul Pavel ni-i în
făţişează^ altfel: {„Cele ce jertfesc”, spune, „neamurile, jertfesc 
demonilor, şi nu lui Dumnezeu. Nu vreau ca voi să fiţi părtaşi ai 
demonilor”9- ,Z e i i . acestora se bucură de obiceiurile lor91. însă 
[Apostolul] care a spus: „Nu vreau ca voi să fiţi părtaşi ai demo
nilor” a vrut caynoi săine deosebim prin felul de viaţă şi obiceiuri 
de cei care slujesc demonilor. De fapt, acei demoni se bucură de 
cântece deşa|ţe^^p|bucură de gălăgia caraghioasă şi de feluritele 
fapte ruşinoase ̂ din ţeatre, de faptele nesăbuite de Ia circ, de cru
zimea din amfiteatre,.,^ certurile violente ale celor care se iau la 
sfadăf p ân ălfau fr^  din pricina unor ucigaşi de su
flete,’sau jpenţ^u"u^mim, pentru un actor, pentru un conducător 
decar; p e n ţi^ ]^  acestea, este ca şi cum le-ar
arde lor. Căd duhurile înşelătoare93
şe-.-îbu^tăi^^e^^ş.ei^ se hrănesc cu obiceiurile rele şi cu 
^ăţk ruşmo^^ pe care i-au înşelat şi i-au
j>rins în cursăv}?^^^H

T)e fiapt, dat|M |^i^ unui om: „îl iubeşti pe conducătorul de
• că W  iubesc”. Chiar dacă nu ar recu

noaşte', dâ^ăe 'gol* susţinându-1, încurajându-1, încăierându-se 
pentru ^  jpacâ iadaugi: „îl iubeşti mult?”, îţi va răspunde: „Da, 
mult”; [Pe urma], dacă îi zid: „Să fii ca el tu şi fiii tăi!”, [atund], 
dacă pare un pm respectabil, îţi [va] răspunde supărat: „De ce m-ai 
insultat S O a re  eu te insult când spun: „Să fii ca el”, sau [te] in
sulţi tu care’ iubeşti pe cineva cu care nu îţi place să fii asemănat? 
Dimpotrivă* voi[, creştinii,] îi iubiţi pe mucenici. Aşadar, cum îi

89 Cf Predica 198,3,90 . , fi nWi1 Lormtem io, 20,
91 Ale păgânilor»
9Î Aluzie la centurile între simpatizanţii şi susţinătorii diverşilor , conducători de care, 
gladiatori, actori etc» « .

Cf, 1 TimoCei 4, u 
94 Cf Predica 198,3,
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Spli unui păgân: „îl iubeşti pe conducătorul acesta de car?” şi el! 
ifâsfmnde, fară a se ruşina: „îl iubesc”i tot astfel spune-i şi uniif 
creştin: .̂ îl iubeşti pe Ciprian?”; iar el îţi Va răspunde:. ,yîl; iubescUţ 
Spunetilm continuare; „Să fii ca el!" şi el îţi va răspuntteh„0 ) dadă 
mi-ar da Dumnezeu [darul] acesta!” Cât de sinceră este dragostf&j 
aceasta, cât [este] de curată, cât (este] de liniştită,’ ‘mai ales faţă* 
de un [mucenic] deja încununat [în slavă]! De fapt, iubirea faţă: 
de cineva care încă luptă este una plină de nelinişte, rdâfc totuşi 
toţi sunt iubiţi în Cel care deja a învins, deja sta de-a dreaptadTâ  
tălui95şi de acolo, de sus, nu doar priveşte luptătorii,'> dMftşMjlffl 
să se ţină tari, precum arbitrul acelei lupte pe care io*amiffteşi|| 
[Apostolul] Pavel96,

95! V ezi Sim bolul de credinţă (Crezul).
96' Cf. iâ o rik te h i 9, 25; 2 Timotei 2 , ‘5. Aceasta JIupta#a'Jin u c e ra ^ l^ ^ S e F c P s i^ ^ ia ^  
Sfântul Ioan Gură de Aur într-o predică
următorul fragment: „Este mare această Iuptă.în^ena jiekojjitelor^aciIatlet if l^ . lupfal 
pe teren, iar Arbitrul priveşte din cer; aici se lritrec€,î ^ ^ ^ ^ u p t a f ^ e m ,  fţâ n d ^ a fS  
supra/îliajută pe cel care luptă. Acesta din urmă îi^ede^p^C^nw ^ 
nu jos. Q^câtăslavă şi har! Domnul stă în picioare,:în^timp ce,mu<;enicuyuRtăfcC.hi^^ 
şi locul arbitrului dau seama de mărimea luptei. Arbitrii se ridică d | 'p>C ^ p ri-:4tq^M 
când lupta este mai aprinsă. Atunci se cunoiaşte v irtu teâ^l^â^^cârili^ li^^^ă< !ciifsi^  
cuvenită. Această cinste i-a  fost acordată de .Mântuitorul, ca
înaintea îngerilor. «Iar Ştefan, fiind plin de D i^  S f in t^ i^ n v in d ^ ^ E S S y a z v r t^ li^ ^ ^  
Dumnezeu şi pe Iisus stând de-a dreapta lui î}um nez^>>ţ^FdpîH e^^^'^^^(yăzyM n'& , 
numai locul cel nevăzut şl slava, ci chiar şi pe
uite n id  oastea îngerilor. Mucenicul pătrunde cu* vederea||apm tH erU ^^ ÎM ^
acoperă feţele curate -şi Serafimii nu îndrăznesc să privească a‘Je^  ̂ e m ^ m ă iii^ n ă l®p ®|  
Prin urmare, in  această privinţă, este superior în g e rijp ţ 'î^ j^ iy in ^ te e d e ri^ ^ e to a i^  
mare decât Puterile şi mai presus de Tronuri si Stăpâniri. (ZăciJ-a a tra s^ ^ ^ m M io i^  
nului care a spus mai înainte: «Unde sunt Eu, acolo va fi şi slujitorul 6™
Aşadar, a foşt primul diacon ai Mântuitorului, p reo p n .a  -fostffi 11 l̂ îr̂ ri-t 1 
nevoinţelor. Căci p i această privinţă este unic; acest drept a suferit mucenicia ni\,prin- 
foc, nu prin sabie, nu prin animale sălbatice, n u prin alte*feiriri He*chin^!rl,^ci1d8ar^fiu 
aruncarea de pietre. Trebuia ca Ştefan să fie încununat cu pietre; ş j^ ţ f ş l  %  prjnjiţ{$9!; 
roana slăvită a adevărului din loviturile cu pietre” (PG  59, yoo-io?.), în  Prgc/tcflj ?i^  
(despre martiriul Sfântului Ştefan), Fericitul Augustin arată că lu^M c ^ ^ n t a ţ i i le ^ p l  
iiicej'e jasemănătoare cu cea dusă de un mucenic; „Aşadar, au Juptat şi, au învins,îAii 
învins cei dintâi, însă nu au retezat puntea pe unde se trece şi nu ne-au interzis intrareji. 
Ş ţ y g ^ p e n t r u  oricine vrea: nu trebuie să ne dorim prigoană aşa cum  au pătiijiit.ei, 
pentru că ispita zilnică e o trăsătură a vieţii omeneşti. Când este bolnav cel credincioşi şi 
ispititorul ê ţe acolo. I se făgăduieşte aceluia pentru mântuire o jertfă nelegiuită, o 
amuletă dăunătoare şi fărădelege, o incantaţie vrăjitorească, un rit magic, spun|ndu-î S6j 

totr-o primejdie mai mare decât tine şi în acest fel au scăpat; fă aşa 
dacă'vrei să trăieşti; vei muri dacă nu vei face astfel». Vezi dacă nu cumva acest "îndemn 
nu este de fapt: «Vei muri dacă nu te vei lepăda de Hristos!» Ceea ce persecutorul îi 
şpunea pe faţă mucenicului, asta îţi spune ţie pe ascuns ispititorul viclean, «Apelează la 
această scăpare şi vei trăi» -  oare acest îndemn nu e de fapt: «Jertfeşte şi vei trăi»? «Dacă
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4. Să te îmboldească frica şi dragostea.

{Astăzi, mulţi se vor lupta în inima lor din pricina cuvântului 
pe care.l-au ascultat. Căci am spus: „Nu faceţi schimb de daruri, 
daţi celorsăraci ̂  Nu este de ajuns numai să daţi, cî [trebuie] să 
daţi din belşug. Nu vreţi [să daţi] mai mult? Atunci doar daţii tiar 
tu .îmi işpui^jCânddău aamri, primesc înapoi şi eu*. Aşadar, când 
dai unui sarac, nu primeşti nimic? Cu siguranţă nu crezi ceea ce 
cred neamurile, cu siguranţă nu speri ceea ce speră neamurile, cu 
siguranţă nu iubeşti ceea ce iubesc neamurile. Dar, dacă spui că 
tu nu primeşti nimic atunci când ai dat unui sărac, ai devenit 
parte a neamurilor şi ai cântat fară folos: „Izbăveşte-ne, Doamne 
Dumnezeul nostru,, şl ne aduna dintre neamuri T Ai uitat ce Ie va 
spune [pom nui]Selof care*au dat [săracilor]: „Veniţi, binecu
vântaţii.. ŢaţMuî.'Meu, '̂ moşfem^tmpărăţîa”98? Şi ce Ie spune celor 
care nu au/ <^zul| i,piic^i^va în focul cel veşnic}99, care este gătit 
diavolului şi îngerilor ,

[Chiar şfîri următoarea îniprejurare]: dacă unora le-ar fî dat 
împărăţia, iar celorlalţi nu le-ar fî dat nimic, ci doar i-ar fî părăsit 
de tot1/ toţ ar fi t r e i? ®  ̂ iubeş&  'ceea ce dă şi să nu vrei să pierzi 
un bine nemăsurat, şij de negrăit. însă nu se întâmplă numai ca pe 
uniiisă-i lase în împărăţie, iar pe ceilalţi [să nu-i lase], ci [Hristos] 
spune: ,|Duceţi-vă în focul cel veşnic, care este gătit diavolului şi 
îngerilor îuigŞ1Te «îmboldesc teama şi dragostea. Dacă iubeşti mai 
puţin ceea ceaţiieste promis, teme-te de ceea ce te ameninţă. în
cepi din teamă şi te vei desăvârşi în dragoste. Faci ceea ce se 
spune temându-te de gheenă; dar, atâta timp cât foci din teamă, 
faci precum un slujitor; însă când faci din dragoste, fad [ca] un 
[om] liber. Să fii un bun slujitor, ca sa ţi se cuvină să fii liber!

nu vei face astfel» vei muri» -  oare acest sfat nu e de fapt: «Dacă nu vei aduce jertfa, vei 
muri»? Ai găsit o luptă de acelaşi fel, atunci dobândeşte o victorie asemănătoare. Eşti în 
pat şi eşti în arenă; zaci şi lupţi. Rămâi în credinţă şi, în vreme ce te trudeşti, învingi. 
Aveţi, aşadar, preaiubiţii mei, o alinare nu mică: un loc de rugăciune. Mucenicul Ştefan e 
cinstit aici, dar, spre mărirea Lui, e slăvit Cel ce l-a încununat pe Ştefan” (PL 38,1437-1440).
97 Cf, Matei 19, ai; Luca iz, 33.
98 Matei 35,34.
99 Cf Predica 198,3.
100 Matei 25,41.
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începe cu teamă d<î Cel pe care ai sa-L iubeşti şi;de Care nu te vei 
mai teme după ce îl venii iubit. De fapţ; s-a’scri$?ii„în iubire nu 

jeşţe;|frică, ci iubirea desăvârşita alungă frica”1̂  Apostolul Ioâri| 
«pune aceasta.

însă, dacă „iubirea desăvârşită alungă frica,’, mai întâi fncasăl 
îţi stăpânească inima; se va naşte acolo dragostea, iar âstfefâeu 
Cât va creşte dragostea, cu atât va scădea teama) Tcţî câţ selva marji 
[dragostea], cu atât se va micşora [teama], iar când ţdragostea]|se | 
va desăvârşi, [teama] va dispărea. „în |iubire nu 
iubirea desăvârşită alungă frica.” Faceţi [ceeace sje spune] da^al 
iubiţi! De încă nu iubiţi, faceţi dacă vă temeţi! Dar,/.daca',nici|ntal 
vă temeţi şi nici nu iubiţi, veţi cânta fară folosi: ,JzbăY^şte-§ei  ̂
Doamne Dumnezeul nostru, şi ne adună"'dintre neamUr^^l^» 
fapt, încă sunteţi neamuri103, purtând jugul împre'una ?cu necrS| 
dincioşii104. Tu fa pentru păgâni ceeaice a 'facutâBjMn p S  
pentru tine, fiindcă, atunci când a făcut Domnul pentru ţinefl 
încă nu erai creştin! Să asculte vrând^jieyâild^ei ̂ ăjre^ecliii]^ 
ceva, nădăjduiesc altceva, iubesc altceva!iŞăJIe]Ilpu^ 
ştim, iar ei să facă ceea ce vor, doar să lstje că nu 
orice ar face. Căci există plată nu numai pentru fopteţe buM||^™ 
chiar şi pentru cele rele. Plata faptelorj'rele^ 
deapsă”, [iar plata faptelor] bune [se numeşte] ̂ curm ţ i ja

5. Domnul a pătimit pentru tine, măînţie că. tu

Aşadar, ce a făcut Domnul tău pentru tine* înainte :eap^P^|ii 
creştin? A pătimit pentru tine. Şi ce spune în psalm^Iarefy când 
mă supărau ei, m-am îmbrăcat cu sac şi am smerit cu posfe su
fletul meu.”105 Dacă înţelegi [aceasta] în mod simbolic  ̂jfaptulî lă J  
nu i-a primit pe cei lipsiţi de evlavie în trupul Sau {a foşi]i:Ca»iira 
fel de post pentru Domnul. în timpul postului I s-a făcut foame;';;| 
atunci când, negăsind rod fcj smochin, l-a blestejnat şi S-a uşcaţ^f Jll

2°2 Pşaljriulao5,47.

EifiSsl
105 Pşdlmplş 4 ,12 .

21, jL&-2Q; Marcu 11,12-14 şi 20-21,
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Ce semnifică faptul că a spus: „M-am îmbrăcat cu s a c i® ;  „Am 
pû  în faţa ochilor persecutorilor doar trupul Meu muritor, ca şi 
cum aş fi ascuns puterea în slăbiciunea trupului.”

De fapt, în acel trup pe care şi L-a asumat din pricina vechi
mii firii noastreonuritoare, fară [a avea] vreun păcat personal, a 
purtat păcatele noastre1”8. Sacul se referă la păcate, din cauză că 
este ţesut din păr de capră, [fiindcă caprele sunt cele] care vor fi 
puse de-a stânga10,?,» ;dacă nu vor fi trecut mai înainte alături de 
miel. Aşadar^ncjcKip de robuo, fară a avea păcat şi, astfel, nedato
rând nimic morţii* totuşi a plătit pentru noi ceea ce nu datora, ca 
să nerizbăvească de datorie. în acel sac111 purta preţul nostru. Di
minutivul lui şti!icâus<:.lifcaidfy;ieste-.sac<:eliis („săculeţ”). Dar preţul 
nostru mare îl purta an» sacul în Care S-a îmbrăcat, arătând acest 
[sac] persecutorilor, de a căror lipsă de evlavie a fost umilit sufle
tul Său, în postffcljn^sfarşit, pe când atârna pe cruce, sacul a fost 
străpuns cu suliţaijşiji s-tai revărsat preţul hunii întregi115. Domnul 
tău a pătimit* pentruiţineî înainte ca tu să fii creştin, ca să te răs- 
cumpere^şi şa deviicreştin^:

6. Să poşiimpenţru neamuri.

Dar* ce:̂ spiiţSfe| S'^ptu!ra?-> ̂ Precum El Şi-a pus sufletul Său 
pentru .datori să ne punem sufletele pentru
fraţi^Sbaţci^W^liîeliii mcă pătimi pentru neamuri, putem mă- 
car̂ ă̂t postimi^ pentru neamuri. Cât de departe eşti de imitarea 
Domnului tău! Şi, chiar dacă vei fi postit, cât de departe eşti încă! 
Este bine să fii aproape. Dar cum te îngrozeşti de desăvârşire, 
[când] tu *te temi chiar şi de o treaptă a acesteia, o treaptă atât de 
apropiată şi atât de joasă316? Este aproape pe pământ treapta

107 Psalmul 34, u v108 iO/l r ,
/, ISGIQ 53, 4,

KBSm 35» 33*.
1,0 Cf Filipeni 2 ,7.
111 „Sacul" este aici o metaforă pentru firea omeneasca a Mântuitorului.
H Cf, Psalmul 34, w,

Cf, loan 19,34,
1 han'3,16, ’ t

Hi în legătură cu importanţa postului, vezi Fericitul Augustin* D& utijiţat  ̂
(Despre folosul postului).

Se referă la post.
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mctfeftitfşthr dacă' trebuie să-l spun chiâr treaptă*»- p*
bare nu vrei*să*urci.*?

De fapt, celeste 'atâttle greu să posteşti pentru un timpul 
mănânci la o oră târzie* într-o zi atât de scurtă? Nu este greîi, nu 
e obositor deloc. A te îngriji de o treabă te constrângeâdeseâlsă 
faci ceea ce tu nu vrei să îndeplineşti pentru Dumriez&a) din 
evlavie. Din moment ce Biserica lui Dumnezeu vrea, tir nu? vretijsă 
posteşti. Dacă ai juca zaruri, ai posti şi ai.tot posti* ca săyit||te 
ridici învins. Ca să învingi, temându-te să nu fii înfrântMeiuntom 
[şi să pierzi] bani, ai posti, dar tu nu posteşti de frica de ?â iiuş fi 
înfrânt de diavol în inimă. Nimic nu este mai uşo^decâ$postulîn| 
nişte zile atât de scurte. Dar tu nu vrei să̂ |p6steşti de! AniiţiNou  ̂
Puneţi-vă la încercare, ca să vă bucuraţi de voiîişi^ătne bucurar|| 
de voi! Cât de mică [este] ispita! Totuşi poate; să .încerce\tăi3  ̂
unui creştin.

7. Dragostea pentru Hristos să ardă în inimile noăsmM

Acum, tu asculţi predica: aştepţi şl remsufleţeşŞ^din^ 
tul lui Dumnezeu şi îndemnul arde în inima [ta]. Aprind’ceyl̂ OT 
sufletele voastre: văd, cunosc, dar flacăra aceâsla prmde1 piiterS 
In scurt timp, după terminarea predicii, ̂ veţi plfeafMi^aee^^jdd 
spre furtunile şi frigul lumii. Ştiţi [prea îcă {această? lump 
pare că este în clocot în timpul [acestei] sărbători deşătîţafe|:da l̂ 
sunt vânturi reci de care trebuie să ne temem, ca .nu cin^ajipl 
îngheţe inimile creştinilor. Astfel, fraţilor, dupăicum anMpUSf ctîr 
vântul dumnezeiesc să prindă tărie în inima voastră! Dacă^âcestâ 
se va întări, furtunile acelea prin care veţi trece peste, puţiţiî&imp 
afară mai degrabă vor înteţi flacăra, [facând-p] mai mare - nu o 
voristinge -, dacă focul nu este unul mic care poate fi stins) [uşor]?̂  

Dacă acum inima voastră arde asemenea câlţildrC- candîstrlj 
gaţi, când iubiţi, când vă bucuraţi de cuvântul lui Dumnezeu, 
veţi Ieşi în scurt timp afară şi se va stinge la suflarea unei singure 
guri, atunci când ţi se va spune: „Oare cu adevărat ai de gând să 
posteşti azi?” Se va stinge pe dată, deoarece a început să ardă 
precum câlţii. Insă, dacă arde precum cărbunii întinşi,, pripit de 
multe sfaturi rele vor sufla vânturile potrivnice, [ele nu vor reuşi 
decât] â mărească flacăra şi să o înteţească. Ard pre^y  ̂cărbunii
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c e i care au renăscut [în viaţa cea nouă]* De fapt, cărbunii, când 
ard, se reîntorc la viaţă ca din morţi. Mulţi folosesc din obiş
nuinţă aceasta expresie. Când îi aruncă să aprindă focul, spun: 
„Adu-mi [cărbunii] vii!”, vrând ei să se înţeleagă „[cărbunii] care 
ard”. De aici rezultă că cei stinşi sunt ca morţi.

Aşadar, .dacă ai reînviat prin înflăcărarea dragostei lui Hristos, 
astfel» să ardă dragostea Lui în inimile voastre, încât niciunul 
dintre aceste vânturi potrivnice să nu o stingă. Ştiţi ce urmează 
să'înfruntaţi când veţi ieşi de aici şi li mulţumesc lui Dumnezeu 
ca aţwenit. Faptul că v-aţi adunat într-un număr mai mare zilele 
acestea nu îmi displace, ba chiar îmi face plăcere. Intr-adevăr, aţi 
găsit măsura, fiindcă cei care nu au obiceiuri asemănătoare cu ale 
voastre sagrăbesffspre altele şi se îndeletnicesc cu diferite plăceri 
zadarnice, >şi astfel văi pun la dispoziţie răgazul şi posibilitatea de 
a sejîmplini în voi ceea ce s-a spus: „Izbăveşte-ne, Doamne Dum
nezeul nostru^şi ne.adună dintre neamuri!”117

Aşadar, acuma sunteţi adunaţi laolaltă. Dar, chiar şi atunci 
când veţi :ieşi|şi:^a veţi amesteca printre ei trupeşte, să nu fiţi de 
acord cu ei [şi sa vă'dedaţi] la rele şi nebunii, şi astfel veţi rămâne 
adunaţi dintre neamuri,? oriunde aţi fi cu trupul. O, dacă aţi avea 
de- a face cu aceşti sfătuitori răi numai în pieţe, şi nu chiar şi în 
caselê  voastre! [Când] vrealtatăl să postească, nu vrea fiul; sau 
[când] vrea fiul, nu vrea tatăl; sau [când] vrea soţul, nu vrea soţia; 
sau i [când] vrear ea, nu vrea . el. Deci cel care nu vrea, şi nu vrea 
deoarece socoteşte *ziua aceasta una de sărbătoare, este un vânt 
potrivnic.lînsă elu8 să ardă în aşa fel încât nu numai să nu poată fi 
stins, ci chiai; să îl poată aprinde şi pe celălalt.

8. Sărbătorile păgânilor stârnesc o nouă durere 
în rândul creştinilor,

Fraţii mei,* dacă înţelegeţi cu adevărat ceea ce auziţi, nu mă 
îndoiesc că sunteţi îndureraţi pentru cei care sunt încă stăpâniţi 
de acele nebunii, Vă întristaţi pentru ei fiindcă poate şi voi eraţi 
stăpâniţi odinioară de astfel de patimi; dar acum inima voastră

17 Psalmul 105,47. 
l.e. creştinul adevărat,
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feste sănătd^ă,^ având in: vederi nebunia; lor, sunteţi
trişti datorită compătimiriî  şi nu din pricina, deznădejdii* Căci| 
dacă în tine a putut să se întâmple ca ceea ce iubeai <ieri să inu 
mai iubeşti azi, poate [să se împlinească] şi în acela. , Iar dacănse 
ipoăfli[săvârşi] şi fn êl, atâta timp cât vezi că este aşai şi sufeffl 
pentru el, roagă-te pentru el! Ca rugăciunea ta să.fîe ascultată? 
posteşte pentru el şi fa acte de milostenie şi petrece-ţi ziua astfel 
Spre folosul celui pe care îl iubeşti. Acela, deoarece nu se dubeşte* 
îşi petrece ziua [făcând] lucruri total opuse [celor' pe :care le faci 
tu], căd^cel care iubeşte nedreptatea [îşi] urăste|iuf1etul'său$j|l 
Cândva şi el va urî nedreptatea, iubind sufletul* săii ;̂ şi; ânătM 
tru120, împreună cu tine va suferi pentru alţii şiise^avrug^ îind 
preună cu tine şi va posti pentru efe*̂

într-adevăr, fraţilor, chiar dacă şi celelalte zile şî le petreSn 
[tot felul de] nebunii, totuşi, mai ales în timpul sărbătbril:or:dbr| b) 
mai mare neruşinare a patimilor îi stârneşte spre o, iu£>iie| mai 
mare a âumii şi spre primejdia de moarte a .plăcerilor  ̂Gând Airiul| 
face [aşa ceva] în casa lui, el se sminţeşte mai puţin datorită 
cinilor indiferenţi. însă când toţi fac [astfel1 de lucruriluse tnfll g 
cărează unul pe altul. Dar v-am spus deja: înflăcărarea lbn Jrepi| 3  
zintă] îngheţul vostru. Orice fel de dragb$teae^ 
seninătate ceea ce este iubit. Când -inirrla, arideipenţf^lum|^ 
aceasta, este îngheţată pentru Dumnezeu. Aşadahbf jninS frcfojB 
tră] să îngheţe pentru lume şi să ardă pentru Dumnezeu: Prin ur
mare, când ei fac acestea mai arzător şi într-un număr mai maiJS| 
precum se înflăcărează pe ei înşişi spre, păibat̂ ''"cqtiţî ţ.' 
lor, astfel voi să vă înflăcăraţi spre mila pentru ei. /

Trebuie să ne pară rău pentru ei întotdeauna, aţâţa vreme’ca$| 
sunt păgâni, atâta vreme cât urmăresc deşertăciuni, atâta vremel 
cât se lasă în voia demonilor. Sunt demni de plâns întotdeauna, 
atâta vreme cât vor să se închine la ceea ce ei, au făcut, uitând de 
Cel de care au fost făcuţi. Dar prin sărbătorile lor ri^ştârneşg o 
nouă durere. Când îi vezi cum se pierd prin felurite sminteli, prin 
plăcerile desfrâului, prin beţii lipsite de măsură, prin jocul de

m I.& în biserică.
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zaruri şi prin diverse alte nebunii, această nouă frământare a lor 
să dea naştere unei noi dureri pentru tine, asta dacă eşti'creştin, 
dacă ai milă, deoarece, atunci când tu nu erai ceea ce eşti, Bise
rica a avut milă; de tine, [chiar şi la începuturile ei], când erau 
puţini [credincioşi]. însă [acum] când a crescut şi s-a răspândit în 
lung şi'în lat; în. numele lui Iisus Hristos, oare nu trebuie să se 
întristeze mai mult de cei care au încă inimile împietrite şi iubesc 
deşertăciunea şi cauta minciuna121? Faţă de cei care au rămas put 
ţini, fiind îrica despărţiţi de neamul omenesc din cauza nu ştiu 
cărei îndărătnicii de neclintit, este nevoie de o durere mai mare, 
deoarece o , boală, mai maire^îi face să se rătăcească, [nemai- 
putând] fi*tămăduiţi-nici prin puterea unui leac atât de bun.

9, Crgştinii^ă la ţeatrel

O, daca i-am plânge^numai pe păgâni! Aproape că nu am mai 
plânge pe riimerli^Creştinii să nu meargă la teatre! Păgânii fug de 
acolojf chiar dâcă nu^din' dragoste faţă de adevăr, măcar de ruşi
nea numărului mic: [al celorcare merg]. Trebuie să aducem o mai 
mare j ertfa ie  rugăciuni, âdânc îndureraţi în inimă, ca aceia care 
se numeşQ creştini şăt;fie vrednici de a fi îndreptaţi.

Prin urmare; fraţilbry; postul nu este un lucru de ruşine, ci, 
dimpotriv&|te%e|; foarte (folositor pentru cei care se nevoiesc, 
deoarece vdr^iaf dacăfnu ar vrea, nu s-ar nevoi. De fapt, păcatele 
lor îi apâ^şi^desîrâbălarile lor josnice foarte îi veselesc şi nu as
cultă glasul , celui care.spune: „Veniţi Ia Mine toţi cei osteniţi şi 
împovăraţilşiiiEu vă voi5 odihni123 pe voi”123. Nu vor să se odih- 
neaşcă^îmdulceaţa lu,i Hristos, şi socotesc că se pot odihni prin 
îndestularea poftelor. Aceea nu este odihnă, ci năruire.

Să nu sărbătoriţi aşa [cum fac] beţivii nici măcar zilele de 
sărbătoare ale creştinilor, chiar dacă se cade să slăbiţi [asprimea]

i2i Cf Psalmul 4,2.
u* Reficio, în-latina1 târzie, în special în cea vorbită de creştini, dobândeşte sensul de „a 
împrospătară reface, ă restaura, a mânca, a se odihni", de unde şi sensul lui vefectarium 
(„sală de mese în mănăstire, trapeză”), de- aici derivând şi termenii moderni: fr. 
re/ectoîre, ital. re/ettorto, span. re/ectorto, cu acelaşi înţeles. Termenul reficio poate,fi 
tradus şi prin „a restaura, a reface", însă sub presiunea echivalentului grecesc avcmaud) 
(>,a se odihni, a se relaxa"). (n.PJP.)
U3 Matei u, 38,
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postului pentru [faptul că] taina [aduce] bucurie. Totuşi una este 
arătarea bticuriei [sărbătorii] prin micşorarea [asprimii]-postului, 
şialtaiesteisă dai âa o parte cu dispreţ dreptatea prin împovărarea 
inimii [cu păcate]. Domnul spune, Adevărul spune: ;,Sărnu se înri 
greuneze inimile voastre de mâncare peste măsură' şi; de băutura 
peste măsură!”124 Este o nebunie şi o lipsă de pietătfe isă vreii sa 
iobţii ajutorul mucenicilor125 cu ceea ce, dacă ei nu amffrdispreţtOT 
niciodată nu ar fi ajuns la slava de mucenic.

^UCO^l, 34.
Pentru modalitatea practica în care Imteitv^mucertiM spr^Jt^răl^elOT an^^™  

nevoi, vezi Fericitul Augustin, De cura pro mortuis yerkhdai (0 espre pâ^dWăpl^|j)^ 
c e j i s e  cuvine celor adormiţi), XVI, 19-20:. «Astfel, nu. trebuieisălsocotil^că oricine! 
d̂intre cei morţi poate interveni în treburile celor vii Hoa^pentru că. mtţceniGiî interni 

spre Vindecarea sau ajutorarea unora, ci
^reatdivină, mucenicii iau parte la treburile celor^i, pentiuicăfeei^oEMtonnvprbiMll 
lor fire, nu pot lua parte la treburile celor vii. Totâşî^^tă^fînri'eb^^aareXîn^^S 
puterea mea de înţelegere: «în ce fel se pune în practica ai^ofm^ekâf^i dâu mucenicul 
celor pe care este limpede că îi ajută?» Fie ei înşişi sunt prezenţi, în]acelasi; ţirrip, în locuri] 
atât'de diferite, între care există o distanţă aşaâde.mare; fie se!şixr^prez$nta^Jof-amljS 
unde se află bisericuţele lor memoriale, sau, în afara 
sau poate că se află intr-un loc pe măsura faptelor lor,
torii, şi se roagă intr-un fel în general, pentru nevojle (prec|fflffi|
noi ne rugăm pentru cei morţi, alături de care nu simtem.prezCTti§ltnu^tTOlnî i* uî Q̂  
sunt, nici ce fac), iar atunci Atotputernicul Dumnezeu,̂  CarejPîre prezent peste tot şi nu 

seste nici amestecat cu noi, dar nid departe de noi, auzindjrugăM^ i e îfiucfe n i^ ^ B ^ ^  
aceste mângâieri oamenilor cărora socoteşte că trebuie5sa ie.!fiejdafeT în ^utatilepip^^  
fieţi, prin intermediul slujirii îngerilor; astfel, prin puterea 
şi de neegalat, El face cunoscute şi răsplăteşte meritele 
vrea şi cum vrea şi, mai ales, prin intermediul bişericuţ%>r fot 
ne este de folos spre întărirea credinţei In Hrisfos> pentru> â
pătimit. Dar această problemă este prea înaltă ca să pot ep ajunge la înţelesul ei şi prea 

*$peu de pătruns ca să îi pot descoperi eu un răspuns cert. De aceea nu 
pronunţ care din aceste două variante este, sau poate că sW^mbele/iar 'alţfef îarie^™ 
-aceste lucruri sunt îndeplinite chiar de prezenţa mucenicilor, iar âîteori.dş4n^iflaor^ 
îşi asumă asemănarea mucenicilor. Mai degrabă aş căuta răspunsuri ia&ei^ar^fio 

ş/Cimosc. iEste, într-^evăr, cineva care le ştie (nu cel căruia i se pare, ca le ştie şi nu le 
jştiep: căci acestea strnt daruri de la Dumnezeu, iar unii pnmesp ajmrmte dajwi/ceilaîf» 
alte daruri, după cum spune Apostolul [Pavel], că fiecăruia îi este dată o descop^ril^ffl 

Jpuhului spre folos: «Şi fiecăruia se dă arătarea Duhului spre folos.’ Că unuia i se dă prira 
j^phul^fânţ cuvânt de înţelepciune, iar altuia, după Acelaşi Duh, cuvântul cunoştinţ^il  
Şi unuia i se dă întru Acelaşi Duh credinţă, iar altuia* darurile vindecărilor, întru Ace«l 
Iaşi Duh; unuia t e i  /de minuni, iar altuia prorocie; unuia deosebirea duhurilor,-iar 
l̂ţuiaîfdl'uriide limbi şi altuia tălmăcirea limbilor. Şi toate acestea ie lucrează Unul şî 

Cedaşi Duh, împărţind fiecăruia deosebi, după cum voieşte» (i Corititeni* iz, 7-»), 
Dintşe. toate »aceste daruri duhovniceşti pe care le-a amintit Apostolul, oricui li este 
idată deosebirea duhurilor (diiudicatio spiritum) cunoaşte aceste lucruri pe cât îi este 
îngădiSiisă le cunoască” (PL 40,591-610).
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10. Nu toţi păgânii gândesc la fel despre idoli

Dar poate nii veţi întâlni păgâni de felul acesta. Căci Unii 
dintre ei îi dispreţuiesc pe cei care sunt robiţi de păcatul destra- 
bălanjfşl al beţiei, 'spunând: „Precum voi aveţi creştini răi, tot 
astfel noi avem păgâni răi. Dar iată cum sunt păgânii buni”. Apoi 
ainintefcl numele unor înţelepţi şi filosofi ai lumii, foarte învăţaţi, 
cf si zicală;•Dai’ s’ă' nu vă sperie. Una este măreţia, altceva este o 
uirifl^ră12||într7âdevăH şi ce<ea ce se umflă127 apare ca şi cum [ar 
fi| mare, dar riu est^sanatos^|

Ascuît^i-ljoe^os^plul [Pavel], care spune: „Aveţi grijă să nu 
va în^îlf c in^-cu  ifilosofiaf şi cu deşarta înşelăciune după obi
ceiul oamenilor, aUpa s|ihiile lumii acesteia, şi nu după Hristos, 
deoar^d^mt^JE^'6<^ieşte trupeşte toată plinătatea dumnezeirii 
Msuntefî deplini'întruni/ Ceire este cap a toată domnia şi stă- 
pâiiir^^^C^şă^^? un m^l^s învăţat şi aşa-zis înţelept idolilor 
lor, tp^gâ'i^T’efţufg'la' „stihiile' lumii”. Tu dojeneşti pe cineva 
l^nfru raptul ca^uf|ţeşţ^doIii -  şi este clar că se închină idoli- 
îwyb doveije^pe^ţătemfiraptul că acolo este dragostea [sa], în 
acer idol, acolo pune [hadej dea] împlinirii cererilor -, dar un 
păganfmai pricepui şi mai învăţat ce îţi poate răspunde? „Acest 
lucmĤ^ ^ pâgâhii|n^uh6scători, [şi anume] sa i se închine ido
lului ca idol, precum fac şi [creştinii] voştri care se închină stâl
pilor în tiiserica|M

11 . Inimă ta este templul rugăciunii tale.

De aceea,,vă.spun, fraţilor, nu faceţi ceva pentru care să ne 
jignească păgânii! Intraţi astfel în biserică încât să nu le daţi 
păgânilor prilejul de a nu vrea să intre în biserică! De fapt, în 
biserică se întră pentru comunitatea frăţească. Cad. templul rugă
ciunii tale [personale] este inima ta» Curăţeşte locul în care te 
rogi, şi vei fi ascultat! Dacă tu curăţeşti locul văzut în care te rogi, 
nu pentru ochii lui Dumnezeu - El le vede pe toate astfel precum

îngâmfarea.
Se trufeşte.1 , \ co/osem 2,8-10,
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le-a creat pe toate dar pentru a nu se supăra privirea ta şi 
pentru a nu ţi se abate atenţia (de la rugăciune], [atunci}*cu cât 
mai mult se cuvine să curăţeşti [locul] în care şi prin care -te rogi 
lui Dumnezeu? Să ţii zăvorâtă în faţa ispitelor trupeşti cămara ta 
interioară în care intri şi închizi uşa, după cum a spus Domnului 
adică [să-ţi înfrânezi] pornirile trupeşti.

Dar comunitatea frăţească ne creşte râvna de a ne rugajşi de' 
a-L^slavi pe Dumnezeu. [Este] ca atunci când e purtat ceva greu 
şi se cântă un cântec cadenţat. Oare mulţimea cejprf care cânta în 
cor şi lucrează împreună, răsunând în acelaşi glas‘ şi* fiind în defi 
plin acord în aceeaşi sforţare, nu ,îţi stârneşte,si, p^feijiKtalp 
slabe, încât să vrei să ţii şi tu funia şi să te bucuri‘de^părţâ$i|| 
acelei lucrări? Aşadar, întrunirile fraţilor sppreşc araigp^faJ4Ştţq|| 
omul se roagă înăuntru, când se roagă. bine,*; p re c ţ^ i^ r^ p i^ S  
Domnul femeii samaritence: „Va veni ceasul, ,'şifllcum. es^LC^eii| 
nici pe muntele acesta, nici în Ierusalim nu vă yeţi^nchma T atS  
lui”13°. Şi la scurt timp [adaugă]: „Va veni ceaşul^^l^cum^SM 
când adevăraţii închinători se vor închina Tatălui Iii /duh^mif! 
adevăr. Căci şi Tatăl astfel [de oameni] caută săI se înch!in^..PuA 
este Dumnezeu şi cei care I se închină se cuvine;săli^S^^cliiii^ în 1 
duh şi în adevăr”131.

Dacă trebuie să ne rugăm lui Dumnezeu ,>în şav se p ri®  
gătească un sălaş, căci oaspetele va veni. ,’Vom infrf^pime!| 
[Hristos], „la el”, Eu şi Tatăl Meu, „şi vom face locaş la e lS .  A ş s  
dar, vino la biserică, ca să ţi se întărească râvna în'rugaCîuh’e^|F| 
evlavia adunării în bună pace să te ajute ca rugăciunile tale' şa | 
găsească împlinire la Dumnezeu, nu pehtru că Dumnezeu* stă 
într-un loc pământesc, unde te ascultă. Să nu soţoţeşţĵ că̂ '̂DVini- 
nezeu te ascultă numai între ziduri de acest felŞ^I-a-ascultat pe 
mucenici în închisoare. El a spus: „Ce casă îmi veţiizijd 1 Mie 
care este locul odihnei Mele? Oare nu mâna Mea a; făcut [toate] 
acestea?”134 Şi totuşi a spus că El are loc în inima 'evlavioasă^

^  Cf  Matei 6,6.
Ioan 4, 21. 
foân 4, 23-24.

W*Ioarii4, :%S-'
^  Le ^biserică. ;
134 Faptele j ,  49-50;isaia 66,1-2.
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omului* Căci a zis: „Peste cine Seva odihni Duhul meu? Peste cel 
smerit şi paşnic şi care tremură [la auzul] cuvintelor Melef?1% «

iiiJh  casa ced mare sunt mercenari, servitori şi fii.

De <j'e ăiiti spus aceasta? Ca nu cumva, jignindu-i pe păgâni, să 
le dam m6tiy’ &a ne jignească şi ei. Veniţi la mormintele muceni- 
OT;* kstrel^ncâr din locurile [sfinte] să se ivească pomenirea 
kvlavaoasairi imrriile;Voâstre şi din cinstea mucenicilor să se în- 
tare&lc^drăgoştealfaţâ de Dumnezeu, Care nu i-a părăsit pe 
mucenici în,,fşi||etihţă,!.Car^i-a ajutat în luptă, Care i-a încununat, 
după4cerfau/fQst învîrigătpri. Astfel, deveniţi vrednici ca mucenicii 
să se roage p̂ehtfţi >ypl;||Mn caz contrar, slujitorul bun se supără

’lHSfântul Ioan:6uraâ^^^^^facek,urinăitoăr^ recomandări credincioşilor cu privire 
la fe lu l în care trebuie să îi cinstească pe mucenici şi prin felul de viaţă: Sărbătorile 
mucenicilor sunfr. pr.efoiţe'îhxi numai prin întoarcerea periodică a zilelor, ci şi prin 
cugeţul £elor c^e;sărbăţ"OÎ:ie.^^pe^exempiu:.ai imitat an. mucenic? Ai căutat să ajiuigi la

când nu a fost ziua onui mucenic, 
ai;celebrat'sărbătbarel Unui,nîŞ̂ eitiC|?,A ® 0şSiun mucenic înseamnă să imiţi un muce-

chiar şi în sărbători nu au sărbătoare, tot 
când nu este o adunare pentru vreo sărbătoare, ei 

se distinge prin curăţia conştiinţei- [...] 
' ^ l ^ f p o j ş J ţ ^ U p l ^ c S ^ i r f e a  mucenicilor şi în sinea ta. Spun aceste lucruri nu 
fS  să nu mergem la mormintele mucenicilor, ci pentru ca, mergjlnd» să ne apropiem cu 
ardoarea cuvenita şi^a le1' arătăm ̂ aceeaşi evlavie nu numai în zilele lor, d  şi în afara 
acestora. aleargă la primele raze ale soarelui şi se
afundă în bârlogurileJpr|’ tot astfel, (când lumina mucenicilor străluceşte m mintea 
noaştiră,, toatei gândurilef rele We* ascund şi flacăra strălucitoare a filosofici se aprinde. 
Dar, pentru ,ca <noi să:păstrămi această flacără nu numai în acest moment, ci întot- 

f i i . - . această manifestare spirituală, să ne întoarcem acasă 
cu aceea şi evlavie şi>să nu ne. oprim prin cârciumi şi locuri de dezmăţ pentru a bea şi a 
oh e^^ ţi fâcutsdin noapte>zi-prin sfânta priveghere. Nu faceţi din zi noapte bând 
pestelmăsMlăf î cântând deşănţaţi Spun aceasta nu ca sa vă opresc să vă bucuraţi de 
o plăcera ^ i să,vă opresc să nu cădeţi în păcat; nu să vă opresc să beţi, ci să vă opresc să 
vă îmbătaţi, Nu vinul este rău, ci lipsa de măsură este rea. Căd vinul este un dar al lui 
Dumnezeul dar lipsa de înfrânare este o invenţie a diavolului. f...J Gândeşte-te cât este 
de caraghios pentru un bărbat sau o femeie, după o adunare de acest fel, după prive
ghere, după ascultarea Sfintelor Scripturi, după participarea Ia Sfânta Liturghie şi c%>ă 
întărirea spirituală, să fie văzut că îşi petrece timpul într-o cârciumă. Nu ştiţkcpfpe* 
deapsă îi aşteaptă pe cei care se îmbată? Ei sunt aruncaţi afară din împărăţia lui'Dum
nezeu şi sunt lipsiţi de binecuvântările de negrăit şi sunt trimişi în focul etern. £ine 
spune aceasta? Fericitul Paveh „Nici furii, nici lacomii, nid beţivii, nici batjocoritori!; 
nici răpitorii nu vor moşteni împărăţia lui Dumnezeu" (1 Corinteni6,10).v [m]» Iubiţilor  ̂
băutura în exces este întotdeauna rea, dar mai ales într-o zi d«g sărbătoarii ’a
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foarte dacă ?el ar primi . închinare, iar Domnul ar fi dispreţuiţi 
[deoâfefceieste] un slujitor bun, care a fost făcut din slujitor fiu ŝj 
Căci unâ este slujitorul care urmează să devină.fiu,dm&lujitQ|$ iar 
alta este [cel tiare este] deja fiu. Una [este] slujitorul [care t 1%; 
creazăj^din teamă, alta [este] fiul, [care este; râ^nitor] diil 
dragoste.

O casă mare are [oameni] de tot felul: oameni plăţiti^ujjtop 
înrobiţi şi fii. Oamenii plătiţi sunt cei care cauţă foloasele lumeşti' 
în Biserică. Despre aceştia Apostolul [PayelJ ŝpune .că. nu^eisjes4  
Evanghelia cu duh curat138, dar totuşi le îngăduie^rsă rpronovai 
duiască], spunând: „Fie din făţărnicie, fie în adie\^^ 4 şţjb^:es^ 
propovăduit”139. Slujitorii înrobiţi sunt cei care fac din teamă ceê ; 
ce porunceşte Domnul. Ei aparţin casei şi sunt mai /apfopiaevdle 
acea casă mareH° decât oamenii plătiţi. Ei devin™din^K^ 
momentul în care încep să slujească din dragoste J|j

Aşadar, după cum am spus, o casă mare are-[oameni] defetot 
felul. Ce îi socotim pe mucenici, fraţii mei? Deparîersâlfie de ncii 
gândul de a-i pune pe ei în rândul oamenilor plăţiţj|sau în ţm S  
care nu sunt încă fiii Căci L-au iubit pe Hristos şi pentru drăg^B 
tea Lui au dispreţuit nu numai toate plăcerile lumiifW^cHSăiîS 
toate chinurile, îndestulându-se din potirul Duhului,Ideşpj  ̂
s-a spus: „Cât de minunat [este] potirul Tău’ care îndestUleazăi® 
Aşadar, slujitorul cel bun, după cum am spurcare

mucenicilor. Căci, în afară de păcat, jignirea este uriaşă şi neghiobia şiyisjireMî peintrp 
cuvintele divine; de aceea şi pedeapsa va fi Îndoită..p/J .încâ;inâi'yr« şă%enb^^^Ke| 
plăceri? Stai în spatele mormântului unu! mucenic şi acolo îvărsă ̂ ntâni^e jacrim® 
căieşte-rte, ia binecuvântare de pe mormânt. Ia-o pe ea ca unapărător în'mijgăc|]i^l6Mp 

■M. întăreşte-te mereu prin povestirile luptelor Juî» Nu numai osemintele mnfontâîlflB 
ci chiar şi mormintele lor şi urnele lor mortuare răspândesc din abundenţă bineciîv|np^[ 
[...] Să ne întoarcem întotdeauna de Ia mucenici, de la mirungereaspirituală; du$păşuir$P®, 

fereşti, de  Ia spectacolele noi şi minunate, în aşa fel încât să ne bucurăm de multl mu|a 
ţumite şi să devenim soli ai libertăţii pentru alţii şi să dobândim binecuvântările viitoare, 
prin barul şi iubirea Domnului nostru Iisus Hristos, împreună cu Care ale Tatălui şi ale 
Duhului Sfânt sunt slava şi puterea şi cinstea acum şi pururea fi în vecii vecilor. Amin* 

^0pj;ejpjuccnţci,iPG^, 661-666). 
lJ7 Cf. Galateni 4,7.. |
^C^0ipenia,iS.

&JTmQtem,.20-s * -1 
W Bşglmul.2%, §Ai,
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deja fiu142, nu vrea închinare pentru el, ci pentru Domnul său. Fiţi 
atenţi, fraţilor, şi aduceţi-vă aminte ce sărbătoriţi astăzi, ce învaţă 
adevărul în Biserică! Credincioşii ştiu în ce ordine sunt pomeniţi 
mucenicii’în timpul tainelor, când cererile noastre şi rugăciunile 
se îndreaptă spre Dumnezeu. Credincioşii ştiu şi catehumenii să 
sk grăbească să afle. Cine îi alungă? Cărui doritor nu i se arată în 
mod deschis:ceea ce este închis pentru cel care amână [mereu]?

:i3 \i Pavel şi, Barnaba au refuzat să fie  cinstiţi cu jertfe,,

Sa luăm aminte, fraţilor, la ceea ce au făcut slujitorii buni, Pa
vel şi Barnaba,; cu toate că crau încă înveşmântaţi în trup, atunci 
când erau;cinstiţî oe'oaLmeni şi începeau să fie slăviţi asemenea 
unor zei ai rieamuriloi:. Deoarece faceau minuni în [numele Iui] 
Hristoşl deoarece Jreciişeră dincolo de marginile firii omeneşti, 
păgânii/ după pbiceiulidr, l-aii numit pe Barnaba, Iupiter, iar pe 
Payel," M ercj^ efa măi priceput Ia vorbă, şi se pregă
teau să le;aduca jeMenEi s-au îngrozit atât de tare de această 
cinste,''^ hainele şi i-au învăţat pe aceia, atât cât
le^statîirpm ţin^ să se închine Unuia singur, prin a
Cărui -putere: săvârşeau "ăcele* [minuni]145.

îndrept:âte^^^Snţia,J fraţilor, spre acestea, ca să fiţi tari şi 
Siiije âpăra!ţiJîmpolă’i^  păgânilor, chiar şi a celor mai însemnaţi! 
De ce" îi numesc',,mai însemnaţi” dacă simt într-o primejdie mai 
mare? De fapt,.cu cât li se pare că sunt mai învăţaţi, cu atât devin mai 
neştiutoii?(Zad?se ruinează să [mai] înveţe, ca nu cumva să mărturi
sească faptul că ei nu ştiu [ceva], şi nu se află în ei smerenie evlavi
oasă, singurii! lucru pe care a venit să [ne] înveţe Hristos Cel smerit.

Dar cineva ar putea spune: „Pavel şi Barnaba au respins cin
stea jertfelor care le era hărăzită lor, deoarece acei [păgâni] l-au 
numit pe unul Iupiter, iar pe celălalt Mercur, zei falşi pe care 
Apostolii îi1 resping cu dispreţ, potrivit învăţăturii de credinţă 
creştine, şi s-au mâhnit pentru că au fost asemănaţi cu demonii 
sau cu idolii, şi nu pentru că doreau ca mai degrabă să I se în
chine lui Dumnezeu decât lor”.

4Î Cf Galateni 4» 7.
143 Cf. Faptele 14» u-i8.
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** Prin \irinar§ [dacăa^a ar fi stat:lucrurile]fl le-ar'fi spUs^elor 
dare Wâu^saieădaeă jertfa^Ne-aţi jignit aseniănândii-ne dernô  
nilor, faţă de care suntem mai buni”. Dimpotrivap [frâu fadii 
iMista], ci, plini de durere, şi-au sfâşiat veşmintele' lortşiSq-au 
învăţat cu smerenie că nu se cuvine să le aducă jertfe .nici lob,* nici 
altcuiva, ci se cade să se întoarcă de la aceste deşertăcMjiji la 
Unleul Dumnezeu, spunându-le: „Bărbaţilor, ce faceţiB̂ Noi sun|f 
tem oameni, asemenea vouă, binevestindu-vă să vă întoarc|ţi®e| 
la aceste deşertăciuni către Cel care a făcut ceruli şi pământul şi! 
marea şi toate cele ce sunt în ele”144. Vorbindu-le asţfetgrau înl 
duplecat cu greu să nu le aducă jertfe. ]

Dar, ca să le dovediţi necredincioşilor că nu ăU remizai ace§|j| 
jertfe pentru că ar fi socotit că au fost jigniţi, ci ca*şatl cinsteai^ 
pe singurul Dumnezeu, [vedeţi cum] îşi ’dadj^^ 
toţi să -se întoarcă spre cultul [adevăratului ifrum nezeuSJS 
atenţi la Petru! Atunci când se minunau oamenii ele' fMpţa-imî  de 
fapt nu [era] a Iui, ci a lui Dumnezeu lpn*qipa 
de patruzeci de ani, care stătea {pentru a ^im tm Upşţ^eJS^ 
Poarta Frumoasă [a templului], prin cuvântul lui Durtinezeift^ l 
'ridicat şi a umblat, [Petru] nu'a vrut sa l se dea ţiMşla^TO’lu}'? 
Hristos145, spunând: „Bărbaţi israeliţi, de naraţi de ac| | 9
lucru sau de ce staţi cu ochii aţintiţi la noi; că şi cum 
putere sau cucernicie l-am fi făcut pe acesta să umble?*'DunW 
nezeul lui Avraam şi Dumnezeul lui IsaacÂşi Dumnezeul m l 
lacov. Dumnezeul părinţilor noştri a slăvit pe Fiul SŞaumsiffî  pe| 
Car^yoi L-̂ iţi dat spre judecată” 4̂6, '

14. Să luăm aminte la îngerii buni ai lui Dumnezeii. ^

Dar, dacă [vi se pare că] este lucru puţin .ceea icb'au ffaeuâ 
oamenii, vrând să I se dea slavă lui Dumnezeu, şi nu lor, luaţi< 
seama la îngerii [Vedeţi] în Apocalipsâ [exemplul] îngerului 
sfânt147 - ’[îi spun sfânt] deoarece sunt şi îngeri pervertiţi, cărora* 
[în frunte] cu Satan, conducătorul lor, le-a fost- pregătit focul

fr ¥-#>; 4j 22/
146 Faptele'ţ, îz-iş^0,

"tefApocalipsajiş, ip ;32 , .8-9,
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veşnic148;! Aşadar) îngerul [acela] nu a căzut în [păcatul] mândriei, 
ci a rămas în smerenia sfântă, în [ascultare de] Dumnezeu, nu s-a 
înălţat din trufie împotriva lui Dumnezeu, nici nu a spus: „Voi 
aşeza-jilţul meu spre miazănoapte şi voi fi asemenea cu Cel Prea- 
înalt”149y ci a rămas la miazăzi, unde Hristos paşte [turma Sa] şi 
Se odihneşte. Căci a fost scris: ,,Unde[-ţi] paşti [oile], unde te 
odihneşti la amiâ^ă^î^^^j

De fapt, "ţinutul de miazănoapte se află în opoziţie cu cel de 
miazăzi! deoarece ;îi simbolizează pe cei reci şi întunecaţi. în 
schimb, amiaza;|inîn£hipuie pe cei luminoşi şi calzi. Aşadar, cei 
care sunt bunifişiint plini de căldură şi strălucesc, ca la miazăzi. 
însa^ei^care{iŞ^fe^jţunt]li;eci şi întunecaţi de o negură, ca la 
miazănoapte. Dumnezeu paşte [turma Sa] şi Se odihneşte la cei 
deţl^^a2:^i^^$g|^ .care.?ş*a> spus: „Unde[-ţi] paşti [oile], unde 
te odihneşti la ^ iază?^ n u  la cei din partea cărora diavolul a zis: 
„yqi aşeza jilţul meu spre ̂ miazănoapte şi voi fi asemenea cu Cel 
Preaîncit”^jii|F^d||Y^^qa4 'astfel de oameni ar putea să i se în
chine jşiJsă-L s^cpţeaşca unzeu.Pe de altă parte, îngerul din Apo- 
ca/ijps^ăm^^^ş.ri^acz^zjţ) încins în flăcările sfinţeniei şi stră
lucind în[ lumina ̂ ţpl^p<p^m^iţîi,£Lcea cunoscut ceva Apostolului 
loan. Dar ^ţ^^ţiţra1^jF0ârte^a căzut la picioarele îngerului.

15. SfiŞţiinu cautq^laya lor, ci pe cea a lui Dumnezeu.

‘Fraţilorff mairite de toate luaţi aminte căror îngeri le sunt 
asemăhâtprî! oamenii ̂ smeriţi şi căror [îngeri le sunt] asemănători 
[oamenii]'mândrii Cei carie fac schisme şi erezii vor ca numele lor 
să fie pomenit, ^r numele lui Hristos să fie trecut în umbră. 
Aceştia îşi aleg locaşul la miazănoapte. De fapt, oamenii nu i-ar

148 C fx Matei aş, 41,
145 Isaia 14, 13-14,
150 Cântarea Cântărilor i, 6, Vezi Michael Cam eron, j\ugustine‘s Use of tbe Song.ofthe 
Songs against Donatists”, în: Frederick Van Freteren , Joseph C. Schjm aubelj: (eds.); 
Augustine, Biblical Exegete, Peter lang, New York, 2004, pp. 109-111, unde şe arată că 
donatiştii vedeau în acest verset o profeţie despre ei, susţinând că in meridie. („la amia
ză”, dar desemnează şi sudul) trebuie interpretat ca referindu-se „la sud”, în sensul că 
Hristos paşte turma adevărată la sud, în opoziţie cu nordul, unde se afl.au. puterea secu
lară şi Biserica din care făceau parte traditores („cei care au dat cŞrţile sfinte, şprşrp fi 
arse'*). Bineînţeles că episcopul Hipponei combate această.interpretare.. 11
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urmă pe aceştia ca pe Hristos, părăsind Biserica, dacă nu ar fi fost 
întunecaţi Ia cugetlşl4i străini de ardoarea dragostei. însă ;cu cine* 
surit asemănători cei care, păstrându-şi smerenia/ aleg* „calmai! 
biitfe^I^e'ocărâţi încasa Iui Dumnezeu, decât să locuiâscăMit
forturile păcătoşilor,̂ 2?4*

{Ce dorea Simon [Magul], în afară de a fi lăudat penfru*milî 
nuni fifde a creşte în mândrie? Ea153 l-a împinsssă fcreatlăâ l̂ daria| 
Duhului Sfânt poate fi cumpărat cu bani154. în opoziţie‘cu ace^sllj 
trufie, Apostolul, rămânând prin smerenie la miazăzf̂ Tifierbintji: 
cu duhul155, strălucitor în înţelepciune, îi spune: ,̂AstM 
care sădeşte nu e ceva, nici cel care udă, ci numaiiiDiiritriez^S 
Gare face să crească”156. Şi din nou:^Nu cumva s-a'răstignit Păvibi 
pentru voi sau fost-aţi botezaţi în numele lui Pavel?”̂ [Iată] cunâ|| 
a refuzat să fie cinstit în locul lui Hristbs ̂ şi ,eumieâîj^â^imb 
pentru Mire şi nu vrea să se arate cu fală în'Yaţâurtuifeftfliet«hecr  ̂
dindosy în locul Mirelui. J15?;©

Prin urmare, acei sfinţi, [fiecare] după̂ rînă^te^c^M ^ibi|| 
după învierea trupului vor fi desăvârşiţi precum îngerii ,̂C(^ar‘!t6j 
tuşi [fiecare] după măsura sa, au refuzat ̂ insîeape care^oâmlişi 
le-o aduceau lor ca şi cum li s-ar fi* cuvenit>̂ dhinume' persdnM,| 
deoarece [sfinţii] doreau să fie cinstit şi săi se îndrejpţeitpâtelitii  ̂
mile spre Cel în care şi ei se laudă16V* [fiind] cu adeVărat|âmjit6;ri; 
buni şi credincioşi, fii asemănători cu sfinţii jîngerî pMChiar ;dac3  
erau încă oameni înveşmântaţi în trup şisupuşi atâţvde ; multcjfj 
ţşpite, au refuzat cinstea care le era ofei$^spre trufia lor, p en ţ3  
ca, [în schimb], să fie slăvit în toţi Cel Unul, singurul Care ,a folm 
slăvit, fără [a exista] vreo primejdie pentru cel care slăveşte. De 
fapt, unde se aşază ei ca să fie slăvit [doar] El?/Cum; se smeje^^j

^ flf.^feseni^-3&.
Mfj*PsalmubŜ . H 
' ̂ Mândriât -,
^CfMăptele^8,18-19^

^iMBqvinteni^,'y.
||||UCorinteni t; 13. •

§firPr,edim 197,3.,, %
Matei 22,30; Marcu 12,25.Î 

'Cf *î ’£ q 3i- 41 
Cf. Mflteiâ§y2i, Q̂ } Luca 20, 36,
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{Oare nu pare un lucru mare să sădeşti şi să uzi? Dar „nici cel 
care sădeşte nu e ceva* nici cel care udă”. Nu spune că el [înseam
nă] ceva pentru mântuirea acelora pe care dorea să îi zidească în 
Hristos1̂ 2.}163 Aşadar, dacă oameni care încă trăiesc în trup fac 
acestea, cu cât [fac] mai mult mucenicii şi îngerii! Cu cât trăiesc 
fritr-un fel mai sfânt, cu atât iubesc mai mult slava lui Dumnezeu 
şi îşi pun nădejdea'lor numai în El164. Şi noi vom fi ca îngerii, dar 
după înviere15 . Astfel a spus Domnul: „Vor fi egali cu îngerii lui 
Dumnezeu”J ^ 8

i6. Preoţii pagânirecomandă închinarea la idoli

Aşadar^întoaiş^lf^yă cu mine la ceea ce am început să lămu
resc şi finvăţaţiispre binele [vostru] de ce vă dăruiţi lui Dum
nezeu ! îngerul acelâjdinj Apocalipsă îi arăta vedenii minunate şi 
tainice Apoşţ9liţlinT;Ioa&s.lujitorul lui Hristos, fiul Bisericii ma
gneţi; a£ezâţ$$jb£. j^umnezeu. Dar el, tulburat foarte de o 
vedenie, a căzut; după cum am început să spun, la picioarele în
gerului1??.însăînger^j|nu a primit cinstea adusă Iui de om, deoa
rece I se cuiven'ea^ui Dumnezeu, şi i-a spus: „Ridică-tel Ce fad? 
închină-te lui Dumnezeu! Căci şi eu sunt împreună-slujitor cu 
tineri cu fraţii ţai^^||

Luaţi sţeama de ^  am spus aceasta. Am început să vorbesc 
despre păgânijypşa^Zişi învăţaţi -  căd ceilalţi, despre care aceştia 
nu vor sa ştie^ilrit lipsiţi de învăţătură fiindcă ei ne spun: „Şi 
vo^aveţi pe unii^ar^ se ̂ închină la stâlpi şi uneori chiar şi la 
fjpictur® O, dacă,nu am avea, şi să dea Domnul să nu avem! Dar 
totuşi nu Biserica ţe învaţă aşa. De fapt, care dintre preoţii lor s-a 
urcat vreodată, [la tribună] şi de pe acel loc înalt a învăţat poporul 
să nu se închine idolilor, precum le predicăm noi tuturor, la 
vedere, în  [numele lui] Hristos, să nu se închine la stâlpii sau la

162 Cf Colosen\ 2,7.
163 Cf Predica J97>3'
l(*C f Psalmul 77, 9.
15 Cf Matei 22 ,30; Marcu 12» 25.1&6 r 'Luca 20,36.
17 Cf Apocalipsa 19 ,10; 22,8-9» 

Apocalipsa 19,10; 22, 9.
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pietrele clădirilor din locurile sfinte sau chiar la picturi Ba din 
contrai preoţii lor, întorcându-se fcpre idoli, le ofereau jertfeai 
chiar şi acum ar vrea să [le] aducă {jertfe].

|||f ii$espre statuile ustrelor şi cultul lor. >

JŞofJ.spm  [păgânii], „nu cinstim sţaUitte^^ 
lizeâza Statuile.” Mă întreb ce repre&ntâ  sţ^mle^Maj îritrep '0 . 
reprezintă statuia soarelui. Oare repreizintă alt:cev !̂decâit; soar^®; 
într-adevăr, interpretările altor Statui poătk âu înţelesuri ascunfjj 
Dar, deocamdată, să le lăsăm de o parte ge’ |^ţea,:ţ)â|î^&du^|.; 
pentru mai târziu. Cu siguranţa statuia soarelui nu repreM|||tă 
altceva decât soarele, cea a lunii [semnifică] luîî^if^ai apărnaiB 
tuliii [simbolizează] pământul. Prin urinare, dacă nu se închină la 
ceea ce văd în statuie, ci la ceea ce senrnifică ŝtati!iia,vd Ŝţ v̂âi%iv 
în faţa ochilor chiar realităţile foarte bine' cunoscute, care sunt 
reprezentate prin statui, în loc să li se închini loî lil5|iei|ncl̂ îOT 
ŝtatuilor lor?

In schimb, dacă nu ar vedea lucrul careVeite; Tep^zfeîîratpS 
bună dreptate s-ar închina statuii înlocui lucrului ilustraţi [pîffl 
ea]. Insă, din moment ce ei văd soarele care eisterrej^^^^âf ̂ rih

Această afirmaţie a Fericitului Augustin nu aâucê  atinger^in^tiŢiHtoarieî^aRpiim 
zei în logica structurii contra^aigumentative a Ipreientului
;scoate în evidenţă excesul de zel al unor creştini ;care^e|lăşat^ţapâmti d&uperstitle^ 
păstrând unele practici păgâne. Cinstirea icoanelor "nu Poate’fi considerată idolatnal 
f̂iindcă icoanele se bucură de o cinstire relativâj înşlan  ̂sfinţii reprezentaţi în icoane, 
nu materialul din care e făcută icoana, iar pe sfinţi îi cinstim/spre,slăva'lui Dumnezl^ 

4y$ty paragraful anterior, 15, în care se precizează qă.şfWii nufcaută^la^^orM ipe!lfcê  
aluî Dumnezeu; ei sunt smeriţi, nu se trufesc)! Aşâdâr, tri final, cinstirea se îndreaptă 

iŞpre (Dumnezeu- Care'Se bucură de o cinstite absolută.:nn spre c thatwM fonfi 
( încă din Vechiul Testament se fa cea deosebirea dintre simbol şi /idol,» cel dintâi; fundl 
Irecomandat. iar cej din urmă fiind interzis. Simbolul reprezenta o oarecare înşylsire% 

lui Dumnezeu, fiindcă el era o creatură şi „toată 'creaţia'este*lin -simbol 
ipezeu” '(Pr.Ţ). StâNILOAE, Teologia dogmatică«<-, voL 3, p. 335), Anumite creatujj indi
cate de Dumnezeu au primit, prin rugăciune, un rol de simbol mai accentuat. Pe de 
'altă parte; idolul era „o bucată de natură privită în ea însăşi ca Dunmezejur îi seOS 
jpanteist’/^Pr. D. Stăniloae, Teologia do g m a tică voL 3, p. 336), Prin simbpl opiul era 
'legatide Dumnezeu, dar se şi făcea deosebirea de El, pe când prin idol jiu se xtpplăcea 
pis,tin.eţip |nţre Creator şi creatură. Apariţia icoanei ne relevă faptul ică ea hiiiiia  ̂$ ,!nifi 
f  d^eşţp^^dentifică cu Dumnezeu în chip creat şi confecţionat, nici simbol purtând o 
putere  ̂ lui Dumnezeu în sine, ci reprezentarea lui Dumnezeu Care s-a făcut om, Care 
PU â îp̂ ejtaţ,-tRtuşi-4? a fi după natura Sa deosebit de natura creată1’ (Pr« D. StĂnUjQAE, 
W£plogja^gmgticg%,,> ypj, a, o, 336).
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statuia soarelui, de ce se întorc cu spatele către lucrul simbolizat 
şi cu faţa către statuia prin care este simbolizat? Dacă*nu ar face 
statui lucrurilor care se văd şi le-ar face doar celor care nu se văd, 
ar putea:să;-,i înşele pe cei mai puţin pricepuţi, spunând: „Iată, noi 
c in stim  soarele. Dar, pentru că îl vedem, nu i-am făcut niciun fel 
de statuie.-La fel cinstim şi luna şi stele, precum le vedem. Nu le-am 
făcu t niciun fel de statuie. Căci este o nebunie să pui într-un 
te m p lu  închis 'statuia, vizibilă a unui lucru care se vede pe cerul 
libefeşi poate £să~i; fie^adusă închinare. Dar, când vrem să cin- 
stim  gândirea&au talentul sau sufletul sau virtutea sau dreptatea
- ace^e^nu pot: fi văzuţe -vjatunci] le facem statui vizibile, prin 
care;Jyă^âh^|][p^i^Ghinându-ne lor, să ne gândim la cele ce nu 
p ot fi; văzute cus yenerăţie^p

Aciim ţe a S E ^yMit,^ fat modul cel mai clar, faptul că ei sunt 
devotaţi  ̂istâ^uilo^|şiftiu lucrurilor care sunt reprezentate prin 
statui, mai atesd in  clipa în care au făcut statui lucrurilor vizibile, 
aflâtejsuD priviffi^ are făcută statuie. Dacă ei s-ar
fochinâ ,ţşo^ c&s, pe bună dreptate ar fi dojeniţi de
evlavia şi ‘d ^ re ^ ffiţa ^ 'a  âdevarată. [Dar au făcut] mai mult [de 
atât]. ÂdTâjtins* IaviMXşem^ea grad de nebimie, încât îşi întorc 
spatele către soare şi fata ‘către statuia acestuia. Cum te va asculta 
[ ş o | r e J e ^ ^ . atât/ae^pervertit, încât îl părăseşti ca să te 
întorci spre"chipul lui făcut de mână omenească?

[Este] ca şi^cumâfMerge ui casa unui cap de familie ca să ceri 
c‘,(âvĉ ;i'''el,, ̂ s ţ^ 'l^ ^ te u l170;' 'său, însă tu i-ai întoarce spatele, în- 
dre^tâ^qîfte^du' făţâ'spre tabloul pe care este pictat. Iar dacă i-ai 
'iadt^^TU§^iMeaMt^ nu omului, ci picturii, chiar în prezenţa 
(imului aLcâruFchip ^ste pictat, oare nu ar porunci să fii dat afară 
din cas^ slprâzâhd de tine şi socotindu-te nebun? Nimic nu ar fi 
mai asemănător cu ceea ce fac ei decât prostia [unui asemenea 
om], chiar şi dacă [ipotetic] s-ar cuveni să se închine soarelui. Voi 
argumenta în numele Domnului, dacă îmi va da timp şi talent 
oratoric, [puţin mai târziu,] de ce nu trebuie să ne închinăm 
acestor [creaturi].

Dar acum vorbesc despre felul în care chiar faptele lorii dau 
de gol pe aceştia. Ai făcut un templu pentru lună, ai pus [acolo] o

*70 încăperea principală clintr-o casă romană.
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Statuii pentru ea. Luna răsare zilnic, în afară de un răstimp de 
două sau trei zile pe lună, când nu poate fi văzută. Dacă trebuie 
să i te Închini, închină-i-te [lunii reale], dacă ai ajuns ld io aşa 
ruşinejfhcâtsă Vrei să i te închini, ca lui Dumnezeu, uriei-creaturi 
vaztfte, decât care este mai însemnată creatiira trievăzutetfjNici 
Măcar ̂ acesteia din urmă171 nu trebuie să i: ne închinăm câ lui 
Dumnezeu, ci doar Creatorului. >

Iată cele pe care le cinsteşti - fie soareleitfietlunapfie ̂ stelelS 
fie pământul - sunt înaintea privirii tale! De ce mai cauţi statuile 
acelora, din moment ce sunt în faţa ta lucrurile’ căro#ât{fSlţi-lfîj :̂;! 
chipui că] trebuie să te închini, dacă nu pentru faptul Scă oamenilj 
sunt atraşi să se înrobească lucrurilor - pe 
mâinile lor, uitând de Cel prin ale cărui mâini aU’fiDăttmcuţi ®̂

18. Augustin îi ia în derâdere pe cei care îl dnst€şcipiŞjephii^k

Dar acum să vedem în ce fel inteipretea^7eic.Ş&tijŵ !.’ pm l| 
spune {cineva], „nu numesc statuia lui Nepţiiri, Neptun" Nepţ™ 
este altceva, care este reprezentat prin âce^ă3 imagine||iCl^sţe i 
Neptun? „Marea”, spune el. Acesta jesţ^ptj!nţâeşu®şif^ 
că Neptun este marea. Dar creştinul «nu .qiwieşife' 
aceea pe care o numeşti Neptun, nici marea pe care o mţer^^B 
tezi drept Neptun. Dar [atunci] ce~cinsteşte? Pe Cer .care a racuB 
cerul şi pământul şi marea şi toate cele ce sunt în eje”WlB

De fapt, tu ce spui? „Statuia aceasta repr ẑmtcil iniar^r;'f|ii 
aceasta ţi se spune de o parte, în taină, la ureche, ̂ ca,sa fie şpjQĈ S 
un mare mister faptul că acea statuie reprezintă marea/.paccfl 
.pneva i se închină acelei statui, să i se pară ca i se.înrhină marţii 
Aşadar, doar oamenii de pe uscat, care nu văd mar̂ a» gr. ţi l̂^ui|sa | 
aibă statui ale lui Neptun, ca aceia care nu au lucrul In ^ le  s|t 
aibă un simbol al acelui lucru. însă au clădit un sanctuar al lui 
Neptun chiar lângă mare şi, întorcându-se cu spatele către mar^l
4 ;i se închină lui Neptun175, Nici măcar valurile, care mugesejdin 
şpate, nu reuşesc să îi întoarcă pe închinătorii săi spre e ®  şi

^iSfeatutii nevăzute 

!v*Staţţiii Iui Neptuţj.
Il^eptui^
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- ceea ce este şi mai mare nerozie cel care se roagă vrea să tacă 
marea şi să audă statuia, deoarece [t se pare că] marea nu are auzul în 
valurile sale sărate, ci în urechile străine de bronz [ale statuii].

19. Pământultrebuie cinstit cultivându-l, nu închinându-ne lui.

‘ La fel [este şi"cazulj statuii lui Tellus. „Nu cinstim”, spune 
cineva, „ceea ce vezi, ci statuia reprezintă pământul.” Chiar dacă 
nu âr spune acest lucru, ar f̂î evident. în zadar încearcă să arate 
drepturi mister limpede, chiar din numele [său]. De
faptj teUuş nu'’ 6Sţe ;aecâţ*un alt cuvânt pentru terra175. Ei numesc 
„pământ-mamă” acelaşi pământ căruia i-au făcut templu şi sta
tuie. Iată ca înţelegi La fel [s-a. făcut] pentru soare şi pentru lună. 
Nu este nevoie să-mi dea explicaţii. De fapt, cu acelaşi [nume] 
suntdese şi realităţile pe care le reprezintă sta
tuile. Pe acesteSle'vedem j^neşunt bine cunoscute.

Dar oairStare* o’ş^mî^ca^e^spedeJă faptul] că adaugă şi [ter
menul] „mamă”?vTrebuie să aflăm. „Este mamă”, spun ei, „a tutu
ror celor aducătoare de roade’VChiar să fie mama tuturor celor 
aducătoare de roade,,' oare,1 eu mă voi închina pământului din 
ăceşt motiv,şi nu Celtii care a zis; „Pământul sa aducă roadă!”176, 
indiferent ce ar face sa crească? Căci, fară cuvântul Lui, nu numai 
că [pământul]* ar fi neroditor, dar nu ar exista deloc. Aşadar, 
acesta, un mare tălmăcitor de mistere, ca să zic aşa, vrând să mă 
îndepărteze, de Creator şi să. mă îndrepte spre creatură, ce îmi 
arată drept lucru mare ca sa cinstesc pământul? Pe bună drep
tate! aceasta li se poate spune agricultorilor, [şi anume] că, dacă 
nu vreţi să'vă fie foame,; să cinstiţi pământul, dar nu închinându-vă 
lui,tei arându-L ’■

20, Păgânii îşi ascund scrierile, creştinii le fac cunoscute.

La fel caut să aflu despre reprezentarea înşelătoare a Iunonei. 
Deja, în acest caz, este nevoie de un tălmăcitor care cunoaşte 
desăvârşit misterele177. Căci Iunona nu ne arată prin numele e f  Ce

175 Pământ, I176 n ̂ t (icerea i, 34*
Riturile de iniţiere în religiile misterice ale Antichităţii.
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semnifică,5fprecum pământul-mamă sau statuia soarelui sau a 
lunilftAşadar,! [reprezentarea] Iunonei este un mare secret^Ce, 
secret; telrdg? „Acest lucru”, răspunde, „puţini îl ştiu”i Poate ddlla 
aceiRîaţiva î-au auzit şi l-au spus mulţi. Poate chiar 'scrierile lori le 
dezvăluie [secretul] celor cărora ei nu vor să le ârate ce'cinstesqj 
mai ales că şi scrierile noastre le fac cunoscut acestora ce cinstim» 

® n u  ne este teamă [de aceasta].
Codexurile noastre sunt de vânzare pentru toată lumeS ]siu 

se ruşinează la lumină. Să [le] cumper^/sâ^lej'Mţeas'^* :'sal|e| 
creadă! Sau[, dimpotrivă,] să [le] cumpere,'işafflej citeas^^sâ||lâ| 
ia în derâaere Scriptura îi dovedeşte vinovaţi pê cer cafeJiitisSsî i 
nu cred. Codexul care este de vânzare, se r̂ăspândeste pestei tplfl 
dar Cel care este vestit în codex, nu este de vanzareŞ pare H fl i  
este de vânzare, din moment ce S-a pus la ^poziţia nean^urildit 
spre a fi cumpărat cu atât cu cât are fiecăre? îl cumpără ZaJiliiiŞp 
jumătate din averea sa, îl cumpără văduva cu doi băni, îl cu iS  
pară gazda săracă oferind un pahar cuapareiceMlf fo M ^ e S  
cumpărători îl au. Nu este mărginit la niciunui, ci îi cuprinde M  
toţi. De felul acesta este Cel vestit în codex^Cumpăracode^ 
citeşte-l! Noi nu ne ruşinăm. [în ;şchimbj*5^'auide c^exirflrej 
ritualurile tale în peşteri tainice^  Dorinţa ̂ damemloe 
cunoaşte este atât de mare, încât vor căuta să le dea ele urimfeM 
vor face cunoscute

21. Nu ne închinăm Iunonei, întrucât’esfe ţf'creătârQ.*?1

{Ce este Iunona? „Iunona ţ̂sspun ei,*£este aerul«Hricp^clej 
multă vreme ne îndemnau să cinstîm .marea: prin l [statuia^Ui] ■ 
Neptun, să cinstim pământul prin statuia lui Tellu's/, acum ne îmi 
deamnă să cinstim aerul. Acestea sunt elemente din carie? estjdj 
compusă lumea aceasta. Prin urmare, Apostolul Pavel, iii 'Epistolă ] 
sa [către colo seni], atrage atenţia: „Luaţi aminte să, nu văi am|-l 
gească cineva cu filosofia şi cu deşarta înşelăciune, întemeiată pe 
stihiile lumii acesteia”180. De fapt, [Apostolul Pavel] se referi la

®JfyGfJkuca i  9,8; M&rcu *z, 42; Luca 21, 2; Matei 10,42; Morcu 9,41.
18-19.

^  '(Şolfiseni ?., 8.
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cei care, ca să zic aşa, îi înfaţişează pe idoli cu mai multă price
pere, De aceea; atunci când a spus „cu fllosofia”, în acelaşi loc a 
adăugat: j;lntemeiată pe stihiile lumii acesteia”. Ne-a avertizat că 
trebuie să ne ferim nu de nişte idolatri, ci de aşa-zişii interpreţi 
mai învăţaţi?ai semnelor.}18* -,

,,Aşadar'  ̂Lşpun ei,„Iunona este aerul”. Să numească aşa cum 
le place [această]' realitate cunoscută tuturor. Eu nu îi aduc cin
stire aerului, deoareceinu poate fi cinstit nici măcar precum este 
cinstit pământul de .agricultori. De fapt, agricultorul se ocupă de 
pământ̂  precum am) spus mai înainte, nu închinându-i-se, ci lu- 
crându-1 pentru- a^dâ roade. însă aerul nici nu poate fi cinstit 
[prin ■munc^Jmci nu trebuie să ne închinăm lui. Laudă creaţia, 
închină-I-te Creatorului! „Ca să ştiţi”, spun ei, „că Iunona este 
aerul, gţecn,a numesc astfel. Hera se spune în limba greacă. Iar 
Hera, repetat de maMnulte ori, sună precum aerul”. în schimb, 
noi, care spunem: că ţrebm să H slujim, în practica religioasă, 
Unicului CreaţQrjpu ne( închinăm Iunonei deoarece este doar o 
reprezentare,, qeşaiiţ^^u ne închinăm [ei] deoarece este o 
creatîiră,j

2 2 T r e b u i e d e  trufia diavolilor.

 ̂ îi întreb pe Bî|l|aşâ: dacă ÎI cinstesc doar pe Dumnezeu, oare 
.se mânie aerulB Căciţ dacă aş cinsti aerul, S-ar mânia Dum- 
nezeul8î  Cu toăte căiEI-̂ şte întotdeauna liniştit şi conduce şi stă
pâneşte*'toate* cele f pe care le-a creat fară [a fi cuprins] de niciun 
tfel de tulburare$[izvorâtă din afecte], totuşi, acum, Dumnezeu Se 
mânie într-un fel care nu poate fi spus în cuvinte. Acesta, când 
vrea ca El singur să fie cinstit, [este] singurul [care] nu vrea asta 
din trufie. De fapt, El este singurul vrednic de a fi slăvit şi nu vrea 
sa fie slăvit ca şă Se înalţe pe Sine, d pentru ca omul să fie mai bun.

Nu El are nevoie de credincioşi, ci tu ai nevoie de credinţă. 
Profetul mărturiseşte: „Zis-am Domnului: Domnul meu eşti Tu, 
pentru că nu ai nevoie de bunurile mele”18*. Aşadar, dacă El sin-

182 ̂  f e l i i  J9 7 > 6.
iţ, /,e‘ Pe păgâni,
0 Cf. Psalmul 105,40; Isaia 30, 27. 

Psalmul 15, a.
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gur cete f̂arăîtrufîe, să fie tinstit? oricine altcineva cere aceasta şi 
Işi-atribuiesieşi, în mod particular, să fie cinstit cu titlu personaj 
(oricine] căruia liu-i este destul să fie cinstit în Cel care l-a fa<bu| 
cere âsta din mândrie. Trebuie să ne ferimo [cu orice; preţ] tde 
m̂ândria diavolului, ca, smeriţi [fiind], să putem ajunge la înălţi

mea lui Dumnezeu. Căci doar diavolul vrea să»fie cinstit în locui 
lui Dumnezeu, deoarece el a zis; „Voi aşeza jilţul meu jspreJmiâ - 
zănoapteşi voi fi asemenea cu Cel Preaînalt’fe s i

23. Despre cultul lui Vulcan.

Ce vor spune ei despre statuia lui Vulcan1̂  de exemplu,; ca ş|$ 
amintesc toate elementele - căci se" spune ca siint patrijg pamlSH 
apă, aer şi foc? Despre cer am vorbit âtund‘,c â ^  
despre soare şi lună. „Vulcan”, spun [păgânii]J^este\ fccuffl ' '1 ®  
focul ceresc, unde sunt soarele şi luna şi celelaîte^^^^ci focffl 
acesta care este pe pământ, lăsat: spre folosul̂  oâmenilor^^ml^m 
este pictat şchiop”, spun ei mai departe,„pentru caracesâf^ţnH 
mură în mişcările sale, ca şi cum ar şdiiopată^SuhtenlcfflW 
ştienţi] ce [spuneţi]? Din moment ce omul are putere^asu^ra| 
focului să-l aprindă şi să-l stingă când vrea, îl .poate fotei cujn îi 
place, oare atât de mare este puterea oamenilor̂  âşupra^euluM 
încât cel care suflă în opaiţ stinge zeul? Nu ştiuîkâc|^ste:^^'!rşS 
să cinsteşti statuia pentru ea însăşi decât o:astfel de interpretata 
Dar ce [ne priveşte] pe noi? De fapt, ei pot să deaţaştfel de inter-1  
pretări şi lucrurilor nevăzute; căci acestea sunt văzute. :NoKs.ail|| 
grăbim spre siguranţa credinţei noastre, ca aceştia &săl nti ine 
corupă deloc.

 ̂ 24. Cei care îl cinstesc pe Mercur sunt slujitori ai diaydluluid§

„Când îl cinstesc pe Mercur”/, spune [un păgânlA#Jciir^îefq 
talentul; talentul nu poate fi văzut, este ceva nevăzut/ Şi eu sura 
de acord că talentul este ceva nevăzut şi, la fel, este nevăzut |Şi 
ceva de felul acesta care este mai bun decât cerul, decât pămâh-

fsaia 14,13-14.
186 Vulcan, echivalentul lui Hefaistos, divinitate a focului în mitologia romană-
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tul, decât marea şi decât toate acestea care se văd. Intr-adevăr, 
materia nevăzută, de vreme ce este un fel de viaţă, [este] mai 
bună decât orice fel de materie văzută, deoarece tot ceea ce este 
văzut este trup. Talentul este un lucru mare. Totuşi, dacă cerce
tezi talentul pe care ei spun că îl cinstesc, la ce concluzie ajungi? 
Oare [nu este Adevărat] că mulţi greşesc, în ciuda priceperii deo
sebite [pe care o au] ?: Şi, probabil, [greşesc] grav cei care socotesc 
că trebuie cinştit talentul prin statuia lui Mercur. Aşadar, dacă 
priceperea? omenească poate să greşească, nefiind cârmuită de 
Dumnezeu, atunci când priceperea omenească este sănătoasă, ea 
nu vrea [ca oamem%săr.iise închine, în locul Iui Dumnezeu, ci 
doreşte să Tsesînchine lui^Dumnezeu, Cel de către care vrea să fie 
luminată?||

într-adevăr; dacă talentul omenesc nu este luminat de Dum
nezeu]: Cel; căreş răspândeşte ilumina [înţelepciunii], atunci este 
întunecat in^r^li|lijSale||Te întreb: „Ce cinsteşti la Mercur?” 
f||âlentulpj* mif^şpuş^glentul este un lucru [care se găseşte, ca 
şâ zicsaşa?]; la mijloc^ deoarece* dacă se îndepărtează de Dum- 
nezeuf jse^nţunei^şiadevine nebun, iar dacă se întoarce spre Fă
cător  ̂se lumineaza|şi ̂ devine înţelept. Când însă ai spus că tu 
cinşteşti| talentul,îiai^vorbit despre ceva [aflat] la mijloc. „Aşa”, 
răspunde [păgânul] ?^ceva la mijloc, căci chiar numele lui Mercur 
suhă*iprecum £cineva&care ̂ aleargă la mijloc1®7”. Intr-adevăr, se 
spune că Mercur, a foşti numit aşa [deoarece este] precum cineva 
care: aleargă la mijlocii

Aşadar  ̂ dacăceşte cinstit pentru că este ceva la mijloc, de ce 
nu este cinstit ■maiîdegrabă cel care cheamă Ia sine instrumentul 
pe careil ţiuineşti „talent”, ca* ridicându-1 din cele de jos şi înde- 
părtâ.ndu- 1  de ele, sa îl alipească de sine? De felul acesta sunt cali
tăţile sfinţilor, calităţile mucenicilor, calităţile îngerilor. Căd, dacă 
priceperea ar fi precum cea a îngerului luminat de Dumnezeu pe

187 Aici Fericitul Augustin propune cu bună ştiinţă o etimologie populară pentru 
numele zeului Mercur. Deşi dicţionarele propun o legătură directă pe linie etimologica 
cu merx -  „marfă” (vezi, de pildă, Ernout-Miiu-ET, Dictionnaire etymologitiu&^Aţt t l l i  
merx) Fericitul Augustin foloseşte drept argument al ideii pe care o urmăreşte so
noritatea numelui lui Mercur, care pare a fi compus din coutopireau lui medius („me- 
dial, la mijloc") şi a verbului curro („a alerga"), (n.red.)
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1-arti amintit [mai înainte], ar refuza închinarea difiSpartea 
omiilui şi tl-ăr ̂ fattti pe cel care i se închină să se închine mai de* 
gfabă lui Dumnezeu: [îngerul din Apocalipââ] §purie>i„îhchi^ă--ti 
lui Dumnezeu! 'Cădişi eu sunt împreună-slUjitbricui tine $i cu
iTâţiiiăi’v Îlti

lAşadar, oare se cuvine să cinsteşti priceperea fde la mijlcjcf dirl 
pricina căreia o pricepere mai destoinică [decât cea pe 'carii o 
cinsteşti tu] te poate ocărî? Dacă cinsteşti folpricepere deimijlbli
o pricepere luminată [de Dumnezeu] îţi va.reproşacmicini^
De ce? Deoarece o pricepere luminată [de Dumnezeu] nu vreaSIl 
fie cinstită priceperea, ci Acela care lumineiază :̂[tpaţ€̂ |.,'
Ea este cu adevărat bună şi binevoitoare, prin,li|umi>^pi^e||^ 
întoarcă toate calităţile spre Cel de către.~care|£tie.( 
luminata.

în schimb, poate că priceperea nebimăf^ea^s^^^cip^l^l 
Acest lucru este întru totul adevărat, ^adar^p ăzeşl^^caw l 
cumva, vrând să-l cinsteşti pe Mercur ‘'fca'ipeţo pricepere, să-l 
cinsteşti pe diavol, care are priceperea nebună! De făpt,sdiaSfflS 
când spune: „Voi aşeza jilţul meû  spre «miazănoapte ;şi^vPifcl 
asemenea cu Cel Preaînalt”189, nu vrea să{.fiej c in stiţi 
vrea să fie cinstit el în locul lui Dumnezeu,; ridicâ^|^^|in||M 
triva Lui. Dar, deoarece a plecat ca de la miazazida mîâzărio^p^ 
priceperea iui s-a întunecat şi, Intunecândusseassaitmtesî. jbiflS 
findu-se, vrea să te înşele să-l cinsteşti pe Mercur; ca, în 
îl cinsteşti pe Mercur, să-l cinsteşti pe diavol.

25. Orice fel de făptură este fie materială, fiespiritualfijm
Să ia aminte sfinţia voastră şi să vadă în oameni ceea ce splilfl! 

îndreptaţi-vă atenţia spre suflet şi înţelegeţi! Toata fapturâ,?e^e 
fie materială, fie spirituală. Fiţi atenţi, ca să primiţi - după. pffil 
terile mele, atât cât îmi va ajuta Dumnezeu - [argumente pe care 
rşă le folosiţi] împotriva păgânilor. Nu împotriva oricărei fel [de 
păgâni], ci împotriva acelora care se socotesc mai învăţaţi şi 
tălmăcitori [ai înţelesurilor ascunse] ale ştatuilor Şi se mândresc

10} 22J 9,
189
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şi răspândesc trufie şi îi înşală pe cei care nu cunosc adevăratul 
nume al dreptăţii. Tdată făptura, după cum am spus, este1 fie 
materială; fie spirituală; materială precum pământul şi toate cele 
care rodesc în el, precum marea şi toate cele care înoată sau se 
târăsc în ea, precUm aenil şi toate cele care zboară în el, precum 
cerul şi toate’cele care strălucesc pe el. Toată făptura aceasta este 
materială. Insă [făptura] spirituală [este] mai bună decât cea ma
terială. Care est^'făptura spirituală? Cea care nu este percepută 
prin fşimţuriletf trupului, ci prin inteligenţa minţii, precum simt 
sufletelê  fie celeiipsite. de; raţiune, cum [sunt] cele ale anima
lelor, fie <3el| ,^zşiţraţe,- cu -raţiune, cum [sunt] ale oamenilor, fie 
cele; care devin jtotcmar rele, precum ale necredincioşilor, fie cele 
care prbpăşeŢsc$n bine; precum cele ale convertiţilor, fie cele de
săvârşite, iprecumf, ale «^îngerilor şi Arhanghelilor, Tronurilor, 
Domniilor, Începătoriilor şi Puterilor care locuiesc în cer190.

Aşadar, deqji^|mebce [toată] făptura este fie materială, fie 
spirituadă, nu işe| pqate^şi^iO a treia [categorie]. Făpturile cele 
mai mari, mai bune, sunt cele ce-
reşti^eeaj! de această limită -  nu prin întinderea
lpcurilor,j ici /pţi î||^^;fimi;---nu' .este trup, d  duh. [Toate] trăiesc 
îritr|un fely da^|^]]p^aţă schimbătoare, deoarece [sunt] făpturi, 
[în timpr^eB viaţa;:adevăraţă?,şi neschimbătoare [este] a Făcăto
rului. AşadarOAyiaţa :schimbătoare> adică făptura spirituală, este 
[pregătită pentru]|formâre; şi luminare, adică poate fi modelată şi 
luminat .̂ In schimb, viaţa neschimbătoare, adică substanţa Făcă
torului, este cea care . creează şi iluminează. Făptura este creată şi 
iluminată; iar Creatorul [este Cel care] creează şi iluminează.

26. Despre regiunile cereşti şi locuitorii acestora.

Fiţi atenţi şi înţelegeţi! Orice fel de viaţă care poate fi lumi
nată şi poate ajunge la înţelepciune, dacă are bunăvoinţă, îl iu
beşte pe Dumnezeu, Cel care luminează, şi, întorcându-se spre 
El, dobândeşte mare folos şi, ţinându-se strâns de El, este mo
delată spre deplinătatea şi desăvârşirea înţelepciunii şi, în felul 
său propriu, spre deplinătatea frumuseţii. Astfel este viaţa raţio-

90 Cf Colaseni 1,16.
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nală şi intelectuală a îngerilor şi a oamenilor. Aşadar,' dacă o 
astfel de viaţă, ca să fie vrednică de laudă, îl iubeşte pe Gel care; o 
lumineâzăfştot -o viaţă de acest fel, părăsindu-L pe CeLJ cărei re* 
Ivaisă lumina asupra ei din pricina unei voinţe vinovâtl, est  ̂
acoperită de'"neguri şi devine mândră. De felul acesta estiil ceaf a 
îngerilor răi şi a oamenilor răi. De fapt, [acest fel: pervierdi de 
viaţă] nu vrea să fie în legătură cu Dumnezeu; ci vrea să Ii ia 1oieu| 
lui Dumnezeu, [purtat de] o trufie personală.

în acest fel de viaţă în mândrie şi nedreptate au:căzutişKs^âŞ! 
pervertit arhanghelul şi îngerii lui, devenind diavolul* §ii\demo™| 
Ei au primit un loc în văzduhul acesta plin - denuegu%.diţ''ii îii| 
domnesc peste toţi oamenii nedrepţi. De aceea; [spune] Apostolul 
[Pavel]; „Potrivit acestui stăpânitorral puterii văzduMtiluiy tiarii 
lucrează acum în fiii neascultării ĵjjDe asemenea? îndeniMpl la 
îndurarea persecuţiilor lumii acesteia*!.[zice]: ţfLupta noâstâiriîi 
este împotriva trupului şi a sângelui” - adică împoMvdlo^îfiel^ 
lor „dimpotrivă începătoriilor şi*a puterilor;şbastăpânitd)l|Rj 
lumii negurilor acestora şi împotriva duhurilor frăutaţli|| [calJ 
sunt] în [ţinuturile] cereşti”^  Pentru căi [Apostolul] a sjpii^^ 
„stăpânitorul puterii văzduhului acestuia! lucrează „în rfiii^nâi 
ascultării”, ca nu cumva ei să înţeleagă că:>[acestaJlucreâză||OT 
oameni şi să considere că ei luptă împotriva^celor?dim:!p^tf|l 
cărora suferă persecuţiile, fără a-1 vedea în cuget pe duşmknmi$|] 
care trebuie să-l înfrângă, în [numele lui] cHristos, a ădăugai: 
#Lupta voastră nu este împotriva trupului şi â sângeliii,fdMriipoî 
triva începătoriilor şi a puterilor şi a stăpânitorilor lumii negu|S 
lor acestora şi împotriva duhurilor răutăţii  ̂[care sunt] în {ţintttuf| 
rile] cereşti”.

De fapt, să nu se gândească [cineva] că [Apostolul], nuinifil 
du-i ŝtăpânitorii lumii”, a spus că sunt stăpânitori peste toată 
această creaţie a lui Dumnezeu, ci a arătat despre ce lume a yffl; 
bit, adăugând cuvintele: „a acestor neguri”, Puţeţi ifă v  ̂ daţf 
seama ce sunt negurile. în realitate, prin cuvântul „negurii se rer 
feră la cei necredincioşi, după cum precizează âtunci când le
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vorbeşte celor credincioşi: „Altădată eraţi întuneric/ iar acum 
sunteţi lumină întru Domnul”153. Tot aşa a spus: „în [ţinuturile] 
cereştif, însă nu trebuie să înţelegi că el s-a referit la acele locuri 
de sus ale sfinţilor îngeri unde au fost aşezaţi luminătorii şi 
stelele, ci [trebuie să ai în vedere că] se numeşte „cer” şi văzduhul 
acesta/în legătură cu care numim zburătoarele cerului194*

27c Lumina care străluceşte în cei curaţi cu inima.

Sfinţenia voastră să fie cu luare-aminte, ca mila Domnului să 
reversŞ lumina asupjra voasţră^ [Cuvintele noastre] vă răsună în 
urechi. înăuntru Jucre^a El, după cum credem, după cum nădăj
duim în legătura cţi mila Ceţui căruia îi cântăm imnuri de slavă. 
Aşadar, după cum am începe sufletul care se îndepăr
tează deD um nezei ca ele luminaAdevărului şi ca de miazăzi, 
ajunge la miazănoapte.;, Insa regatul de miazănoapte este regatul 
diavpluluij care a spi^^voi aşeza jilţul meu spre miazănoapte şi 
voi n asemenea cii Celj Preaînalt”195J Acolo inirnile oamenilor în
gheaţă şi, fiind îngheţatei nu pot să le guste pe cele spirituale din 
acel foc al înţelepciunii dumnezeieşti. Astfel, încep să se gândeas
că doar la cele ■mâţerîale '̂ încât ’’ ajung să caute chiar şi dum
nezeirea în cele materiale, adică în mare, în pământ, în văzduh şi 
maiialesjîri corpuriMcereşti^precum în lună sau în soare sau în 
stelă. Din moment cê  vederea ocupă locul de frunte în rândul 
simţurilor trupeşti|leşte socotit drept un lucru mare tot ceea ce 
străluceşte dinainteâ privirii, chiar dacă depăşeşte spaţiul lumii. 
Dar, dacă ile-ar spune cineva că este mare ceva „ce ochiul n-a 
văzut şi urechea n-a auzit şi la inima omului nu s-a suit”196, ar 
răspunde că nu există ceva care să nu poată fi văzut. Astfel de 
inimi sunt îngheţate. Dacă sunt îngheţate, se află la miazănoapte. 
Dacă ‘ se află la miazănoapte, sunt sub stăpânirea celui care a 
spus: „Voi aşeza jilţul meu spre miazănoapte şi voi fi asemenea 
cu Cel Preaînalt” 1 9 7 , 1

|93 Efeseni 5, 8.
134 Facerea i, 26; Matei 6, 26. 
85 Isqia 14,13-14.
*96 Q

1 LQrmtem 2,9,
Isaia 14,13*14.
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î̂ftsă*cei*care, în orice fel, şi-au înălţat inimile lor>şi, atât cât 
âu^utat, S-au străduit să vadă ceva ce nu poate fi văzut cu ochii 
trlipeşti> trecând - ceea ce a fost uşor - peste pământul pe care 
călcâu şi peste toate cele care sunt pe pământ, trecând şi peste 
mare şi peste orice înoată sau se târăşte prin ea* trkca^d- şi p est£  
v̂ăzduh şl peste toate păsările - căci şi acestaf esţe|mn eleipep 
material -, trecând peste tot înaltul cerului, cu toţi luminăţp|ji 
care strălucesc acolo şi celelalte care poate rămân ascuns^ au 
înţeles.că există ceva care nu se vede, precum^esţe.sufleţulM 
tul, raţiunea. Şi-au dat seama ca şi jicesţeâ  Isui îSiipuşe schij^B 
bării şi au căutat ceva neschimbător. Âu ţredut cu şgânaulsi cu 
pătrunderea minţii peste făptura ]spmţu$ă şii'^u înţelgS',Diifei ĵ 
.creator şi, ca şi cum ar fi fost azvârliţi mâpoi ~'de fţplfuctr^|n3| 
maiîntâlnită a înţelepciunii, s-au întors ca pentru a ^  ddinmllll 
negurile trupului lor; dar unii dintre ei. au"
sufletul să le fie curăţit, suflet carê  pcfâţă -eur îţ de toate poftele 
trupeşti, era pregătit să ajungă la Acel Cevalcare i-a .mfiorâţ cu 
lumina Lui de nespus.

28. Diavolul se dă drept mijlocitor pentru cei care
caută curăţirea.

Fiţi atenţi, fraţii mei, şi luaţi aminte ,cu dufere!i?E^^^u|dM]t| 
seama că aveau nevoie de curăţire, ca acea>luMhltcarl^ii pi^aSf 
fi cuprinsă cu vederea neputincioasa.-a îmn ÎpcŢ!poătiOn.per
cepută prin aceeaşi vedere însănătoşită;irefădita’̂ îÂtş^i^jcA^| 
înţeles că au nevoie de un leac şi, pe când căutau Ieacul,;diav01ul 
s-a dat drept mijlocitor pe dată, deoarece ei căutâufcu tru^e; lău- 
dându-se cu învăţăturile lor, mai ales pentru că au putufer# dac|| 
au putut - ca, trecând peste toate făpturile materiale; işi| spin|j 
tuale,4 să-şi întindă agerimea priceperii şi puterea de pătrundere a 
minţii, astfel încât să cunoască faptul că există Ceva care ,este ,şi 
spiritual şi neschimbător, de unde sunt toate celei care existai fie 
în mod spiritual, fie în mod material. [Au priceput] că Acel Fă-'. 
cător nu Se mişcă în spaţiu şi timp, cu toate că trupurile se mişcă 
în spaţiu şi timp; însă substanţa sufletului, adică făptură spiri
tuală, nu se mişcă în spaţiu, dar se mişcă în timp, prin mobili
tatea diferitelor trăiri, şi ea este ceva la mijloc, deoarece Prea»
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înaltul Dumnezeu nu Se mişcă nici în spaţiu, nici în timp. Insă 
substanţa'trupurilor -  adică făptura cea mai de jos -  se mişcă şi 
în spaţjiu şi în timp. Astfel, ea este ceva la mijloc, deoarece nu se 
mişcă în spaţiu, asemenea lui Dumnezeu, dar se mişcă în timp, 
precum trupurile, if

Aşadar, pe când înţelegeau [acestea] şi căutau curăţirea, dia
volul mândru, [văzând ,că] ei căutau cu trufie şi se lăudau plini de 
sine, lefa luat-o înainte şi s-a dat drept mijlocitorul prin care să li 
se ipară că sufletele lor pot fi curăţite. Astfel, convingându-i, prin 
unele semne ale mândriei sale, că este nevoie de el, pentru a li se 
arăta oamenilor că', prin vrăjitorii, pot să îşi purifice sufletul care 
vreatşă ajunga rla ‘Dumnezeu, a instituit în temple jertfele nele
giuite) care$ făgăduiesc ̂ curăţire celor păcătoşi. De fapt, multe 
dintre statui^ Idupa £um*jspune Scriptura198, au fost clădite din 
pricina cinstirii pamemlor; pentru cei pe care îi preţuiau mult [şi 
care, dintr-o anumit^cauză, erau] fie plecaţi, fie morţi. Toate 
aceste [statui] .au încetat,să mai fie [cinstite] în public, acum fiind 
nimicite,v^[^ui|ielejui. Hristoş prin legi de stat, după ce unele 
dintre1, acfeşţe  ̂'guJGgsţ  ̂ a ritualurilor ma^ce publice. Dar, 
precum [se petreceau] înainte-vreme ritualurile magice particu
larê  tot astfeLaceştea „se .în̂  pe ascuns [şi-acum], după ce 
âufost interzise în public. ^

29[ Cei înţelepţi dintre neamuri au ajuns la cunoaşterea
lui Dumnezeu.̂

Aşadar,: pe :când acel duşman al sufletelor, mândru şi rău, se 
dădea drept mijlocitor, ascultaţi- 1  pe Apostolul [Pavel], care ne 
învaţă de ce s-a prezentat acela [drept mijlocitor], şi anume pen
tru* că mândria lor i-a făcut loc. De aceea, [Apostolul] ne sfă
tuieşte: „Să nu daţi loc diavolului !>tt"  Apostolul [Pavel] ne spune 
în ce fel descoperim mândria lor. Mai întâi să luăm aminte că 
unii dintre ei au ajuns la cunoaşterea lui Dumnezeu, dar [Dum
nezeu] dorea să îi izbăvească prin Hristos. Au ajuns la cunoaş
terea lui Dumnezeu, dar nu au ajuns la mântuire.

19 Cf. înţelepciunea lui Solomon 14,15. 
199 Efeseni 4, 27.
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Unâ^stflliijungi la cunoaşterea lui Dumnezeu, alta este să 
ajungi la mântuire, moment în care se ajunge la cunoaşterea de
plină, iâr cel Care cunoaşte se Uneşte cu ceea ce îciinoaştl. pe 
când Apostolul [Pavel] le vorbea atenienilor ca unor păgâmj 
deoarece ei f i  lăudau în faţa celorlalte neamuri CU'înălţătorii! 
văţatură şi erau consideraţi drept un vârf al filosbfî^-tfntr+ad^ 
văr, acolo erau învăţaţii şi înţelepţii lumii aşadar, pi1 câMdl 
Apostolul vortiea acolo, nu le-a înfăţişat mărturiile1 pr6feţilpr|f ici 
pe cele ale [înţelepţilor] lor, şi nu s-a ferit^să%unâ Să"erau'ale 'lo| 
şi nu ale noastre200. Deşi se găseşte acolo şi ceva - bun, totuşi se 
găsesc multe rele. Nu-s precum profeţii noştri,*-cate *âu pUs ̂ dâf 
ceea ce este bun în Scriptură. Astfel, Apostolul'[Paf el]̂  pe cariile 
vorbea atenienilor despre Dumnezeu,' a zis f̂,în El trăimi ne mi|j 
cam şi suntem, precum au zis şi unii dintre ai voştîpiS™

30. „Cele nevăzute ale Lui se văd de lă facereMurrinm
inţelegându-se dinfăpturii ̂

Dar cine au fost acei „unii” şi de ce au fost blamaţi [ne] araţi 
[Apostolul Pavel] într-un alt loc, spunând: {,,Mânia lui Uumnez8|  
se descoperă din cer peste toată fărădelegea”202. La ce'înţelegeai 
[că se referă expresia] „peste fărădelege^aaca nu [la farâaejefeSl 
iudeilor şi a neamurilor? Dar să nu întrebe cineva’ M ihirafe: ̂ ,DS 
ce «mânia lui Dumnezeu se descoperă peste fărădelege '̂neâmu-* 
rilor? [întreb aceasta] din moment ce ai spusllpeste*toaţa [îafal 
delegea]». De fapt neamurile nu au primit niciodată Legea/şi au! 
devenit păcătoase? Pe bună dreptate «mânia*lui DumnezeufeMelS 
coperă» peste iudei, cărora le-a fost dată Legea; iar* ei ntf au vrirlj 
să o respecte; însă neamurilor nu le-a fost datăf.lFraţilor, priviţi' 
cu atenţie [textul biblic] şi înţelegeţi felul în care- Apostolul 
[Pavel] arată că toţi [oamenii] sunt vinovaţi şi toţi* au nevoie dev 
mântuirea şi de mila lui Dumnezeu293!

P ;,Căci mânia lui Dumnezeu se descoperă din cer peste» toată 
fărădelegea şi peste toată nedreptatea oamenilor care ţin. închis

ôoi0ffţqpfeieîj, 16-34.
WWapiele rj, 28. 
^iMprpani n 18.
293 Cf.'Rpijiaiiiş, 23.
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âdeyaruUn nedreptate,’̂ f^Luaţi aminte, fraţilor, şi vedeţi că nu a 
spus: „Nu au adevăr”^cir,,Ţin închis adevărul în nedreptate:”s>In 
plus, ca şi cum tu ai întreba: „Cum pot să aibă adevăr cei care nu 
au primit Legea?fj [textul biblic continuă] ̂  „Pentru că ceea ce se 
[poate] cunoaşte despre Dumnezeu este cunoscut de către eiglp, 
Gum a/putute işagle fie „cunoscut ceea ce se [poate] cunoaşte 
(dc;şi$t Duimjszeijâl unora care nu au primit Legea? Spune în 
continuare: l^Cel  ̂nevăzute ale Lui se văd de la facerea lumii, 
înţelegându-se>,din făpturi, adică veşnica Lui putere şi dumne- 
zeir^pMDesigur,î [acum] pricepem, „se văd înţelegându-se”. Prin 
cege văd? Prin cele care au fost făcute207.

^ .;îhţeîe^60ufleiţii :ăîvl, trup şipe Dumnezeu din sufletl

De pfapţ, del^ŞI^Tâ'-pjtt^i seama la făpturi şi să nu II caute pe 
Făcător?; Tu iei aminte lâ pământul cel rodnic, priveşti marea 
plină »de \ ariiliţâljâeisâJl^^e^i văzduhul plin de zburătoare şi 
t^raI^ălucirii’;Ciife|Sl  ̂<cunpşti schimbările vremii, ai în vedere 
inîi£ topă^^ţtţ^^iiţ^ânptimpuri], [vezi cum] frunzele copa- 
cilor cad î||*^^fe^r%ycum: -seminţelor lor le-a fost dată o rân- 
duială pjoprieŞpentru fiecare lucru există o măsură, o greutate, 
toate sunt .conduse] după .regulile lor: sus, cerul în pace deplină, 
jos, pămâhtul/^ref propWâilui frumuseţe specifică, prin lucrurile 
care trec şi prin f*cel§ ,care J e  urmează- Privindu-le pe toate 
acestea, veziică toate au primit viaţă datorită firii celei spirituale, 
dar [totuşi] nu îl cauţi pe Creatorul unei lucrări atât de măreţe?

Dar tu îmi răspunzi: „Pe acestea le văd, dar pe El nu îl văd”. 
iTJjs Jdăruitrceva cu care să le vezi pe acestea şi altceva cu care să-L 
vezi pe El. Ca să le poţi vedea pe acestea, ţi-a dăruit ochii tru
peşti, iar ca şă îl poţi vedea pe El, ţi-a dăruit mintea. Aşadar, nu 
îţi este îngăduit să spui în zadar: „Nu îl văd”. Priveşte-le pe 
acestea cu mintea şi îl vei vedea pe Făcător! De fapt, tu nu vezi 
nici sufletul omului, într-adevăr, sufletul omului nu se vede, dar,

ÎQ4 Romani j, 18, 
îos Romani 1,19.

Romani ii 20- 
*°7 Prin făpturi, C/, Romani 1» 20,
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din mişcarea trupului, de vreme ce vedem [pe cineva] mergând, 
lucrând, vorbind, mişcându-şi toate mădularele m funcţie de 
îndatoririle specifice ale fiecăruia, spunem: „Trăieşte, exi$ţă în el 
îseea ce nu vedem” şi înţelegem [sufletul]1 din cele pe car^e 
vedem.'Precum îţi închipui sufletul, pe care nu îl vezi, diţi feiul|n 
care îse mişcă şi din felul în care este condus trupul, toţj astfel 
reprezintă-ţi Creatorul din felul în care este^condilS^ţîntreaj^ 
lume şi din felul în care sunt cârmuite sufletele! ''

32. Neamurile „s-au rătăcit în gândurile lor”.

Dar nu este îndeajuns să înţelegi. Căci şfei'fâu'Inţefe^îŞâffl 
ce spune Apostolul. Ia aminte la cuvintele pe care: am începiît sa 
le spun de Ia început. „Mânia luilDumnezeu^pui^' -jÂpS^Mp; 
Pavel], „se descoperă din cer peste toată farădeleg^ăllşîlpeşffl 
toată nedreptatea oamenilor care ţin închis adeVătul1 înV;ne'dril]^ 
tate, pentru că ceea ce se [poate] cuil6'kşfelBesţ>fS'^D'ti^|$^^j 
este cunoscut de către ei, fiindcă Dumnez^^e-aairâtatl ilOfe l̂ll^M 
ca şi cum ai întreba cum le-a arătat, '(Apostolul] răspui|^e| l^el||| 
nevăzute ale Lui se văd de la facerea; lumii, înţelegându-se din 
făpturi, adică veşnica Lui putere şi dumnezeir^||^^deS 
înţelegându-se „aşa ca ei să fie fâră Cuvânt de abărâr^M|M

De ce „fară cuvânt de apărare”? Deoarece a spuş;ti|,in ade^® 
rul închis în nedreptate”210, arătând şi in ce fel. „Pepârec îGUnotS 
când”, spune [Apostolul], „pe Dumnezeu” ~ riuââ.spU .̂DeOareqe|  
nu L-au cunoscut pe Dumnezeu”, Dar cum:/a'spus ?ş|Deoâ[i:e^| 
cunoscând pe Dumnezeu, nu L-au slăvit ca pe Dunrn&fti^^OT 
nu I-au mulţumit, ci s-au rătăcit în gândurile lor şi inima$or*cea 
nesocotită s-a întunecat”211. Din ce cauză, dacă nu din pricin^ 
mândriei [lor]? Iată ceea ce urmează: „Zicând că sunt înţelepţif| 
au ajuns nebuni”212!

Nu se cuvenea să pună pe seama puterii lor ceea ce le dăduse 
El,- nici să se laude cu ceea ce nu aveau de la ei înşişi, ci de la El.

ţ^RQmgTîji1,18-19. 
t^Romatii^  20. 
^ ^ fn a n ji, 18.

21.
W.̂ ojnani ;K
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într-adevăr, ei ar fi trebuit să dea, la rândul lor, recunoştinţă, ca 
să fie vindecaţi de Cel care le dăduse [darul] vederii, pentru a stă
pâni ceea ce puteau vedea, Dacă ei ar face astfel, ar păstra sme
renia şi ar putea, fi răscumpăraţi şi ar fi uniţi în cea mai fericită 
contemplări într-adevăr, unora de felul acesta li S-ar descoperi 
Doctorul adevărat şi nefaţarnic, Mijlocitorul, Cel care învinge 
mândriâ  Cel! care înalţă smerenia, 

t  Poate tu îmi vei:replica: „încă nu Se născuse în chip smerit”. 
Dar ei;a‘descoperit prin profeţie, precum i-a fost descoperit lui 
Avraam: Căci Domnul însuşi a spus: „Avraam a dorit să vadă ziua 
Meâ  şi ^kăzuJrQS'şiviS^a^bucurat^, precum a fost descoperit şi 
celorlalţi părinţii şî  profeţi.t De fapt, ei au fost izbăviţi prin cre
dinţa în Cel care* urma să Se nască şi să pătimească, precum noi 
suntem izbăviţi [prin credinţa] în Cel care S-a născut şi a pătimit. 
Dar nu esteXuii^lucrusde mirare faptul că S-a dezvăluit pentru 
smerenia! acelora şijS^a ascuns pentru trufia acestora. Pentru că 
erau [stăpâniţi de] mândrie, a intervenit un [demon] mincinos şi 
înşelător şi trufaş, care le-a făgăduit că sufletele lor vor fi curăţite 
prin unele ritualuri ipe măsura mândriei lor şi i-a făcut slujitori ai 
demonilor, adicăjat îngerilc r̂ răi. De aici [provin] toate ritualurile 
care sunt practicate; de păgâni, şi despre care ei spun că au mare 
folos pentru’ curăţirea sufletelor.

33; Dumnezeii i-a lăsat pe idolatri în voia poftelor inimii lor.

Ascultă-11 pe Apostolul [Pavel], care spune că au primit 
acestea drept plată a mândriei [lor], pentru că nu L-au cinstit pe 
Dumnezeii după'cum trebuie să fie cinstit EL Spune [Apostolul]: 
„Inima lor cea" nesocotită s-a întunecat. Zicând că sunt înţelepţi, 
au ajunsmebuni,ai4, prin medierea falsului mijlocitor, care se 
bucură de statui, care se bucură când pasc animalele necurate
- adică porcii pe care îi ducea la păscut fiul cel mic, care plecase 
departe de Tatăl215. De fapt, precum „Domnul este aproape de cei

113 han 8, 56,
Romani i, 21-22.
Cf Luca 15, 13*20 (Pilda fiului risipitor). Pentru diferite interpretări ale acestejtpild.e, 

vezi Joachim JEREMIAS et alii, CarteQ fiului risipitor. O parabolă biMLc^tnf şas& lecturi 
pentru o mul contemporan, îngrijită de diac. Ioan I. Ică jr,» Ed. Deisăs^il^iua aooşv ||
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tăr%i-au zdrobit iniiftV^, adică de cei smeriţi  ̂tot astfel|Dom~ 
nul %ste departe de cei care şi-au malţat inima,* fadicâ. dei cei 

^Mândri.5?®
Spune [mai departe Apostolul] : „Zicând că sunt’ înţelepţii au 

ajuîis nebuni şi au schimbat slava lui Dumnezeul Celui nestfieâ- 
cios cu asemănarea chipului omului celui’stricăcibisi*® [Acestei 
sunt statuile care au formă omenească, mai ales; cele ale tuturor 
grecilor şi ale altor neamuri. Intr-adevăr* nu există? idolatrie! mai 
mare şi mai superstiţioasă decât cea a egiptenilor.) CăcijEgiptulfâ 
umplut lumea cu asemenea statuete, ca cele despre care vdrbeşfe 
Apostolul [Pavel]. După cea zis: „Cu asemănarea chipului omului 
celui stricăcios”, a adăugat: „Si alapăsărilor şi^alicelor fcfepâţpu 
picioare şi al târâtoarelor”218. Căci, fraţilor* • oare .nu aţi; 
unele temple o statuie cu cap de câine|saii cu 'capdde^apr&i 
reprezentări ale altor animale lipsite'de^aţiun^ffi^^feiav^ffi 
cineva acestea în vreun alt templu în afara» de. ©e
fapt, aceştia sunt idolii egiptenilor.

Referindu-se la ambele tipuri [de idoli], Apostolul' [PaME 
spune: „Cu asemănarea chipului omului celui^i^icăciqs^i ^llplf 
sărilor şi al celor cu patru picioare şi al târâtoarelor^De|ace® 
Dumnezeu i-a dat necurăţiei, după poftele inimilor lor, ca ’$«p 
pângărească trupurile lor între «®;i^c^ţ^ele$aje'lor.'prg^afk 
din fărădelege. De fapt, începutul [lor] ajpsţ mândria. JîjgLŞ̂ aceste 
păcate care urmează [mândriei] nu sunt doanpăcate)| ci suntj| 
pedepse. Când zice; „Dumnezeu x-a dat^j^referai'la, peqeap,şj| 
r̂eunui păcat, prin faptul că ei fac acestea!221, dar aceste p^dî^^ 

sunt şi păcate. De ce? Deoarece [oamenii],. dacă, vor, încă pot̂ >al 
se întoarcă de la păcate, dar, când se va fi ajuns la cţiin., nu le ma| 
este îngăduit să se întoarcă; va fi doar chinul care uu .se jnai javf- 
meite .păcat. De fapt, în starea intermediară, sunt si pedepsjg j i  
păcate. Primul, şi anume mândria, este doar păcat, nu

216 Psa/mu/33, 17.
«i7 Romani

Romani 1, 23. *
' ‘̂ Stâtuia cu cap de câine îl reprezenta pe Anubis, zeul morţilor, iar taurul era simbblţS 
lui Apisl'zeiil ̂ fecundităţii.'• * »
WSiRdmam 1^3-24.
^ Cfjy&edicaiişŢfr.
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pedeapsă. Cele care urmează sunt şi păcate şi pedepse. Cel care 
va fi refuzat să se întoarcă [din starea păcătoasă] va ajunge la 
chin, care deja nu mai este păcat, ci pedeapsă pentru toate păcatele! |

Faptul că mândria este primul păcat a fost scris limpede într-un 
alt loc:începutul oricărui fel de păcat este trufia”222. Cum [s-a 
spus şi că]y,lăcomia este rădăcina tuturor relelor77223; pentru că 
lăcomia înseamnă să vrei mai mult decât pe Dumnezeu, să vrei 
mai mult decalaţi ieste necesar. De fapt, singur Dumnezeu este 
de ajuns pentru sufletrDe aceea a spus [Apostolul] Filip: „Arată-ne 
nouă pe Tatăl şi ne-este de ajuns!”224 Ce poate fi mai trufaş decât 
un om care,, punându-şi nădejdea în sine, îl părăseşte pe Dum
nezeu? ,Ce; poate fi mai lacom decât cel căruia nu-i ajunge Dum
nezeu? Aşadar, mândria, care [este] şi lăcomie, se află la originea 
păcatelor. De; ace&yt sufletul desfrânat, părăsindu-L pe singurul 
Dumnezeu ade^ăratyjşoţTegiuit, s-a murdărit225 cu mulţi zei falşi, 
adică demoni, ş|;nudşnmai găseşte împlinirea nici într-un fel.

34* Romanii xmîsteau mulţi zei, spre bucuria diavolului.

Cât de mulţi zer ciristăâu romanii! Mai întâi, lăsându-L la o 
parte pe singurulDumnezeuadevărat şi neschimbător, cinsteau 
zeii autohtoni, ca [şi cum ar fi fost] ai lor. [Pe urmă] au început să 
poarte războaie cu alte neamuri şi, deoarece credeau că aceia ar fi 
apăraţi de zeii lor, au stăruit să-i îmbuneze şi pe zeii acelora prin 
unele jertfe, iar astfel âu spQrit numărul zeilor lor, împropriindu-şi 
riturile nelegiuite ale neamurilor supuse sau ale celor pe care 
voiau să le supună, fu  acest fel au făcut loc chipurilor de câine şi 
de taur şi statuetelor în formă de şerpi şi de păsări şi tuturor 
felurilor de monştri ai egiptenilor şi şi-au atras bunăvoinţa lor, 
aducându-le jertfe»

Chiar la autorii lor, [care au scris] nu cu mult timp înainte de 
întruparea Domnului, se poate citi că zeii egiptenilor au fost 
potrivnici zeilor romanilor. Căci, precum le spune Apostolul 
[Pavel] cretanilor: „Unul dintre ei, chiar un proroc al lor, a rostit:

înţelepciunea lui Isus Sirah io, 13. % . i1 / imotei 6,10.
loan 14,8,

i5 Literal: „s-a prostituat".
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*$?Tefaim.sunt: pururea mincinoşi» fiare rele, pântece leneş'ea”2̂  
astfel putem spune şi noi; „Chiar un profet aL lor a zis»,t «Hâdele 
chipuri de zei de tot felul şi'-Anubis ce latra /Arme ridica sa>lupte 
cu Venus, Neptun şi Miner\ra»>1tP*M)e fapt, acestui poeti>î |i se 
părea rruşinos faptul că împotriva statuilor cutformă\iumani| ale 
romanilor luptau capetele de câine ale egiptenilor; In realitate, 
luptau demonii între ei, cei ai egiptenilor pentru egipteni şi cei^i 
romanilor pentru romani; însă ca toţi să stăpânească!; ambele i 
neamuri, în acelaşi timp, s-au amestecat între ei şi iau începutma 
fie cinstiţi toţi de romani.

Apostolul [Pavel] spune: „Nu că idoluliCfste^ceya^^%]!i^^^’! 
ce jertfesc neamurile jertfesc demonilor; şi nu lui DumnezgfflsJuy 
voiesc ca voi să fiţi părtaşi ai demonilor^||;Aşa cuni f̂ac; aeeş|^B 
înşelându-se pe ei înşişi şi spunând: [..J!!ffcaişifcum |tu^| dispf^ 
ţui idolul pe care I-a făcut un meşteşugar pentm’:̂ pwxă>4ui:|{» 
viaţă. Tu ai dispreţui idolul dacă ai dispreţui^demohli^^^^:^[ 
bucură în acel idol. Aşadar, în zadar interpretezi statuia drejfa 
simbol al făpturii, deoarece nici făptura nu se bucură del6j aşfr^M 
nea închinare din partea oamenilor credinciQ^lmâfar^^fe]^1̂ ™  
ra păcătoasă, care, trufindu-se, cere penţm,.sii| 1̂5 ^ ţ ^  
se cuvine, îngrozind, în mod înşelător, slăbiciunea;; omeneaSc^| 
„Dumnezeu i-a dat necurăţiei”, spune |App$tQţ^^ay^||^^^]D^ 
poftele inimilor lor, ca să-şi pângărească trupurile 16̂  între' 
cei care au schimbat adevărul lui Dumnezeu. în minciună şi s-au 
închinat şi au slujit făpturii, în locul Făcătorului, Care* este -̂binell 
cuvântat în veci”231. Ce semnifică „au schimbat adevărul lui DubH  
nezeu în minciună”? [Înseamnă că l-au schimbat] „cu asemariall

. 226
^^ERpiLryş, Eneida, 8, 698-699. Traducerea a fpst extrasa ,4ifivolumul Publius 
^MfeiLtus Maro, Eneida,introducere, traducere în hexametrii bibliografie şi indici (ie. 
||©|n Sluşanschi, Ed. Paideia, Bucureşti, 20 00.
Ij^ŞeJfaee referire la Publius Vergiliuş Maro (70 1̂9 Poet latin, autorul jGeQijri
gipelg ĴBucoHcşlor, şi cil Eneidei, epopeea naţională a poporului roman. Poetul 
liiăşcutilit̂ Andeŝ  în apropiere de Mantua, în Galia Cisalpină. A  fâcut'parte din cercul 
’litWffipi^ flie  Maecenas, în cinstea căruia a compus Georglceles I 

4 0 ,19 -2 0 .
230 Lacună în
231 Jîomjqnĵ  24-̂ .
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rea chipului omului celui stricăcios şi al păsărilor şi al celor eu 
patru picioare şi al târâtoarelor”23?.

35. De la făptură la Făcător.

Şi/ ca nu cumva să spună vreunul dintre ei: „Nu cinstesc 
stâtuia,’1 ci ceea ce semnifică statuile”, a adăugat imediatul s-au 
închinat şi au slujit făpturii, în locul Făcătorului*233. înţelegeţi cu 
înţelepciune/ preaiubiţilor! De fapt, fie cinstesc statuia, fie făp
tura! Cel care cinsteşte statuia schimbă „adevărul Iui Dumnezeu 
în mihciună^^.lCăci marea este un adevăr, însă Neptun [este] o 
minciună plăsmuită de* om; prin schimbarea adevărului lui Dum- 
n e z e u în  minciună;- pentru că Dumnezeu a făcut marea, iar omul 
|[|| fâ^|]|sţaţ^a‘:l.m; ÎNf<eptun* ;Tot astfel, Dumnezeu a făcut soarele,

a " soarelui, a schimbat „adevărul lui 
Dumnezeu în:^minciuriă(,|5 Dar, ca să nu spună: „Nu cinstesc sta
tuia/ ci eu jc iri^ ş^ şp ^ lep isă ’asculte ceea ce urmează: „I s-au 
închinaţrşixaiiysl ĵit făpţujâi^în locul Făcătorului”235.}236

Prin urmareţ părăşindu-y pe Făcător, au ajuns atâta de jos, 
până/la făptură.,Şif|ceea$ce.£ste un lucru şi mai de ocară, nu s-au 
mulţumit ;cu< făptura. Căci, dacă, părăsindu-L pe Dumnezeu, ar 
cinsti cee^ce,a|jfâcut Dumnezeu, ar trebui dispreţuiţi. însă cu cât 
sunt meii vrednici ide* ocarăţ cei care, după ce s-au îndepărtat de 
celelpe câre |̂e,iâe|acu;t Dumnezeu, cinstesc ceea ce au făcut meş- 
teşugam? Părăşi|^fapt]ura^ te îndrepţi spre o reprezentare*37 [a 
®  eşi;* fiinduncureaţHm gândurile tale] de statuie când te stră- 
duieşti să te aperi? te întorci la făptură. Treci odată cu totul de la 
făptură la iFăcăţor, ca să poţi să te aperi, [având] adevărul [de 
parteaita]! *;Dar nu pot”, spune el, „să ajung la El decât prin aceste 
[făpturi]”. Cine spune aceasta? Acel învăţat. Cine spune aceasta? Cel 
care 1 „ţine închis adevărul lui Dumnezeu în minciună”238. Cine

m Romani l, 33,
133 Romani i, 25,
^  Romani i) 25, 

Romani i, 25.
Cf Predica 497, i,

*37 Statuie,
Romani V 25*
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spune aceasta? Cel care, după ce L-a cunoscut pe Dumnezeii,^ 
L-a slăvit ca pe Dumnezeu, nici nu I-a mulţumit2!9ŵ Nu [spune 
aceasta] cel care nu L-a cunoscut, ci acela care L-a cunoscut* J

36. Despre necesitatea existenţei unui mijlocitor
între om şi Dumnezeu.

Există două categorii de [oameni] mândri care „ţin îricîfis 
adevărul lui Dumnezeu în minciună”. Unii s-au încrezMfîif pu
terea lor şi nu au căutat niciun fel de ajutor, socotind dalsufletele 
lor pot fi curăţite prin filosofie, ca şi cum nu ar {aveai nevofe de 
•niciun mijlocitor. Dar despre aceştia nu este cazul sa discîiîSl&- 
camdată. Acum vorbesc împotriva ritualurilor nelegiuitefal| p ă
gânilor. Insă ei au spus că nu au nevoie să fie ajutaţi de*nfciun fel 
de jertfa. Se spune că astfel a fost Pitagora. Sărşi' dea seaîfl 
această îngâmfare cât de mare nădejde îşi pune în prbpriifăslre 
puteri! Cine îşi pune nădejdea în sine îşi pune;nădejaeaF|rş6ih. 
Insă pe omul nenorocit „cine îl va izbăvi de trupuL morţii atfel̂  
teia, dacă nu harul lui Dumnezeu, prin Iisus Hristdl; '0 0 1 1 1 1 1 1 1 1  
nostru”240, prin singurul Mijlocitor adevărat, [Careesteîn acelf|i 
timp şi] Dumnezeu, şi om241? Acesta, dacă ar fi.fojsli numârort|l§u 
ar fi mijlocitor; dacă ar fi fost numai Dumnezeu, nu ar fillfdsi 
mijlocitor. Iar dacă nu ar fi mijlocitor, nu l-ar împăca pe om cu 
Dumnezeu, de Care a fost despărţit cu totul? dini ŞricM S 
nedreptăţii242.

Aşadar, aceştia ţin „adevărul lui Dumnezeu''în; m in c iu n ă ”243 
deoarece îşi pun nădejdea în ei înşişi, deşi „ţot- omiil -Ieste 
mincinos”244 şi nimeni nu se poate izbăvi decât prin mărturisiră 
păcatelor, având ajutorul unui Mijlocitor [Care a ispăşit.p ăcate le  

pe cruce]. Acel [duh] mândru, duşman al sufletelory nu îi în ş a l l j  

pe aceştia prin ritualuri nelegiuite, ci într-un alt ,fel,i făcând| | i  
asemănători cu el prin trufia îndrăznelii omeneşti, necăutând să-L

Romani j, 21.:, 
f$°>JRomani 7,24-25. - 
ffîeCfa Timotei ţţ, ,5. 
^  Cf.tMfesem?, 13,16. 
^iRomflni 1,25. 
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ajungă prin smerenie pe Cel de care s-au îndepărtat prin mân
drie.' Astfel au fost toţi cei cărora nu li S-a arătat Hristos, chiar 
daca nu au vrut să se curăţească prin niciun fel de rituri minci
noase. într-adevăr,' pentru sufletul plin de păcate este un mare 
păcat să creadă că se poate curăţi prin el însuşi. Dar nu trebuie 
vorbit într-o doară de cei care nu s-au închinat niciunui idol şi 
nici nu s-au făcut vinovaţi de practici caldeene245 sau de ritualuri 
iTajitoreşti  ̂ca nu cumva să ne rămână necunoscut faptul că lor li 
Sa arătat într-un anumit fel Acel Mântuitor, fară de Care nimeni 
nu poate fi izbăvit: ?

jj.lFără mijlocitor,' nimeni nu poate ajunge Ia Dumnezeu.

Insă sunt alţiii fcarea după ce şi-au dat seama şi au crezut că 
există un Dumnezeu fcu; Care trebuie să. se împace, [deoarece] nu 
s^at^rîc^ezu| în prppriaij lor putere [pentru a realiza acest lucru], 
au vrut să fie curăţiţi» prin ritualuri. Dar aceştia, plini de învăţă
turile demoniior24â şH stăpâniţi de o dorinţă zadarnică de a cu
noaşte] socotindu-se maij presus decât ceilalţi, prin mândrie au 
datîloc diavolului||işi) âu socotit că se pot cinaţi prin ritualurile 
înşelătoare şi deşartfeale puterilor văzduhului248, adică ale demo
nilor. Pe aceştia#i-a amintit Apostolul [Pavel] când a spus: „Au 
schimbat slava Dumnezeului Celui nestricădos cu asemănarea 
chipului omului celui «stricădos şi al păsărilor şi al celor cu patru 
picioare şil al târâtoarelor”2̂ ?: Unii dintre aceştia s-au străduit 
mult şi, trecând peste întreaga creaţie, au înţeles că [există] un 
Creator peste toate, dar, rămânând [mărginiţi] în micimea lor, s-au 
trufit şi faţă de ElJCei care au urmat părerea lor ne vorbesc acum 
astfeliv,Nu putem fi curăţiţi decât prin aceşti mijlodtori”, adică 
puterile de acest fel. Aşadar, caută un mijlocitor» De ce? „Deoa
rece mintea omenească învelită şi copleşită de poftele sale are 
nevoie de curăţire. Şi, dacă nu este curăţită, nu poate să se 
bucure de ceea ce vede [că este] neschimbător, chiar dacă ar

245I,e. astrologie, *
146 Cf 1 Timotei 4* 1,
147 Cf Efeseni 4, 27,

148 Cf Efeseni 2, 2. 
Romanii, 23,
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p u t e a ţ i  vadă cumva, într-o m ică riiăsură.^ în tr-adevăf^  gândesc 
bine [când ^piinj că nim eni nu poate a ju nge la  Dunrinezâifjfarâ 
m ijloc itoru l

38. Ce este şi cine este mijlocitorul? |

Dar trebuie sa căutăm să aflăm ce este mijloci^rul^Defept, 
există un mijlocitor fals şi există unul adevărat.1'1 MijlocA6ri£ilVcăiî 
după cum am spus de atâtea ori, este. diavolul. El mijjlt^eşre pen
tru cei care caută să facă rău şi pentru cei‘care vor saise trufească, 
făcând anumite semne şi minuni. Şi vrăjitorii lui faraon^au rac® 
asemenea lui Moise, chiar dacă nu au pututfea facă. totuîjfgl deoa- 
rece eî fac atât cât li se îngăduie duKurilor din “ vâzquhţl|^)rin 
care lucrează. în schimb, numai Dumnezeu* pbâtei să^^iBpe 
voieşte. Aşadar, duhurile mijlocesc pentru; ceihmân^r®, prin 
anumite semne, după cum am spus^ille fagăduiâşc purifiGaf^^B 

însă adevăratul Mijlocitor este;; unul singur> • D^nmiiţ JişM 
Hristos, pe Care şi cei smeriţii dirtivediime 
descoperire şi au vrut să fie curăţiţi prfrr m ijlocii- Lui. îhjaj&|e 
de a Se naşte din Maria, li S-a. descoperit?xfşlor ' êdriiiţili'itSEÎ^^e 
mântuiască prin credinţa în Cel care urma să* Se r̂iâscă| (̂Şp^ăii!| 
mească, precum noi ne mântuim/prin credinţa în Cel care S-a 
născut şi a pătimit. De aceea a venit atâfede 
arăta că nu îi curăţeşte şi nu îi mântuieşte deeâfrpe; fcei^sniel l̂l^B 

De fapt, nici măcar în acea vreme, înainte de âxŜ ; facelpvi- 
vântul trup^ nu S-a descoperit doar sfinţilor ■ patriarhi^|i^rlf||ţ;i 
ai poporului evreu, ti se găsesc exemple chiar ̂ ialâf l̂ţe neâmurîf 
deoarece oricine a căutat cu smerenie nu a fost neglijai}; de Mijlof 
citorul smerit, singurul care împacă cu Tatăl şi singurul ca?^a 
spus, cu deplin adevăr: „Nimeni nu vine la Tatăl decât r ̂ rlii 
Mineri4/ smerindu-Se pentru ei, ca stăruind- în smerenieftsl fie 
vrednici de a fi curăţiţi prin El, Care este Mijlocitorul smeri#f$jB

Ieşirea 7*11/22; 8,7,18. 
%fâSem 6,12.

ŞM(3f. i^imoţeiXfy-
W Cf Voăn 1,14.
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Oare Melchisedec a fost din poporul lui Israel? Şi totuşi 
Scriptura ul prezintă drept „preotul Dumnezeului Celui Prea- 
Înalt^^prefigurându-L pe Mijlocitor. Căci el îl binecuvântează 
si pe Avraam256. Oare Iov, acel bărbat atât de desăvârşit şi atât de 
mare luptător cu diavolul şi învingător, care, şezând pe gunoi, 
plin de viermi; smerit [fiind] l-a învins pe cel de care Adam, 
[fiind] mândru, [deşi era] sănătos la trup, a fost biruit în grădina 
Raiului, oare acest’‘bărbat era din poporul Iui Israel257? Şi totuşi 
din'' cuvintele lui seţlnţelege că este vestit şi anunţat dinainte 
aăevaratul Mijlbcit6r.(

însă/precum5 Mijlocitorul îi aminteşte pe unii, atât cât a fost 
n e c e s a r f lă s t fe l^  că Mijlocitorul Care aduce cu
răţia,, ch ia r  înâinţe de a  Se arăta în trup, li S-a descoperit tuturor 
celor care  I> a u  ţău tâ f',(Ju  smerenie pe Mijlocitorul Care înlătură 
păcat e fe l fera jd e l jC arşj nimeni nu se poate curăţi. Nimeni, dacă nu 
a  ̂fiostf c u ră ţit^ * Jm la i| îîn a ^ ^ [.p r in  intermediul Mijlocitorului, nu 
ajunge la  ceea^ ce , chiar daca'se  poate zări printr-o oarecare pu
tere de perc^pjţi^â sufletulu^| într-6 măsură foarte mică totuşi -, 
nu p o ate  fi dbbaridit decât d e  cei qirăţiţi pe deplin.

Aşadar, dacă unii L-aii căutat astfel, precum spune Apostolul, 
încât sacada ceie nevăzute ale Iui Dumnezeu, înţelegându-le din 
cele care au fost ̂ facute, dar au ţinut „adevărul Iui Dumnezeu în 
minciună”, adică ş-aunum itpe ei înşişi înţelepţi şi s-au prea
mărit prm rhahdrie, ,necinstindu-L cum se cuvine pe Cel de la 
cartau primit,miţerea de cunoaştere25®, acestor [oameni] mân
dri,;dupăcum am spus, li se înfăţişează mijlocitorul cel mân
druţii precum celor smeriţi [li Se înfăţişează Mijlocitorul] Cel 
smerit, în funcţie de anumite potriviri şi de o dreptate uimitoare, 
care nu se poate exprima în cuvinte, rămânând în locurile cele 
mâi tainice ale lui Dumnezeu, pe care se cuvine să o cinstim, 
chiar dacă nu o putem vedea. Aşadar, mijlocitorul mândru li se 
arată celor mândri, iar Cel smerit, celor smeriţi, însă [Mijloci-

ri* I i’*facerea 14,18; Evrei 7,1,
Cf. Facerea 14,19; Evrei 7» i,

2  iov |j i; a, 7-8,
Cf Romanii, 18-22.

59 Diavolului
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torul] smerit [li Se arată] celor smeriţi pentru a-i duce ia înălţă 
mealMi Dumnezeu, iar [mijlocitorul] mândru i [li tse arată] celor 
mândri pentru a-i împiedica să ajungă la înălţimea lui Dumnez^JH

39. Despre Mijlocitorul smerit şi mijlocitorul trufa$$fy

Luaţi seama în ce fel diavolul se prezintă drept mijlocitori^ 
are trup muritor, dar este păcătos. în schimb, Domnul â vrut să 
aibă trup muritor, dar nu a fost păcătos. A împărtăşit cu oamenii 
moartea, nu păcatele. De fapt, dacă ar fi fost păcăfos^nu ar putea 
fi mijlocitor. Iar dacă ar fi fost şi muritor şi păcătos) ar fi; foşt 
precum ceilalţi oameni şi nu ar mai fi mijlocitor, ci ar avefpe^oie 
de mijlocitor.

într-adevăr, tot omul [este] păcătos ş l  muritor.' ,îri schimb, 
Dumnezeu [este] drept şi nemuritor. Mijlocitor^ 
drept şi muritor; şi nu [este] drept oricum, ci [este] ,drepţ^e*S 
rece [este] Dumnezeu şi [este] muritor deoarece: [esţe] brri. însă 
mijlocitorul mândru [este] nedrept şi nemuritor; de fapt, el̂ nU şe 
eliberează din trup deoarece nu a fost înveşmântat în trup;- rapt 
pentru care îl numesc „nemuritor7’. Adevărata nemurire eşţe(âtţ3§ 
butul exclusiv al lui Dumnezeu, motiv pentru care lş-â spuŞ: „Gel 
care singur are nemurire şi locuieşteuntru lumina Ja care ̂ l f  
poate ajunge”260, [afirmaţie] din care [reiese: că] 3lfrnî^l||F?u 
[este] nemuritor, deoarece El şi Tatăl sunt una261, dar a yrutfsj fie 
muritor, asumându-Şi firea omenească.

Aşadar, diavolul, nedrept şi într-un anumit fel nemuritor;)'s-a 
prezentat drept mijlocitor pentru omul nedrept ?şi muritog| 
[Există] două [trăsături ale celui care estetei mai .joşlşil doua 
[trăsături ale Celui care este] cel mai sus. Dar,; pentru a şe îm p ă c a | 
cele de jos cu cele de sus, este nevoie de un mijlocitori Carp 
[sunt] cele două [trăsături ale celui] de jos? Nedreptatea şi moar
tea. Care [sunt] cele două [trăsături ale Celui] de sus?,Dreptatea 
şi nemurirea.

Prin urmare, mijlocitorul care curăţeşte şi readuce [la starea 
iniţialălydacă ar fi fost şi nedrept şi muritor, nu ar mai, fi mijlo-

l6p g ITimoţei 6,16.
261 Cf.Mpq,pap, 30.
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citor, deoarece nu ar avea o [trăsătură] de jos şi una de sus, ci [le-ar 
a v e a ] pe amandouă de jos, şi nedreptatea262 şi firea muritoare, 
p e de altă parte, dacă ar avea nemurirea de sus şi nedreptatea de 
jos*, dacă ar avea o [trăsătură] de aici şi alta de acolo şi ar părea 
a stfe l mijlocitor/ nu ar fi [un mijlocitor] care readuce [în starea 
in iţ ia lă ] , deoarece nu ar curăţi păcatele. De fapt, având nedrep
tatea [ca trăsătură comună] cu omul, ar fi fost vrednic să pri
mească pedeapsa împreună cu el, şi astfel ar fi fost un mijlocitor 
ca re  închide drumul spre Dumnezeu. Căci păcatele nu reprezintă 
a ltc e v a  decât despărţirea de Dumnezeu. Ascultă ce spune Scrip
tu ra : „Oare Dumnezeu Şi-a astupat urechea ca să nu [vă] audă? 

BlSfu?]>ci păcatele voastre,vă despart de Dumnezeu”263.

40: Despre&ei doi mijlocitori.

Aşadar, păcatele ne despart [de Dumnezeu]; firea muritoare 
nii ne desparte [de Dumnezeu], deoarece firea muritoare este 
pedeapsa păcatului, în urma judecăţii lui Dumnezeu. Ne desparte 
ceeâj’ce^^merită*''aCjeaşî:^pedeapsă. Drept urmare, spun că nu 
ceea ce ţi-a facut Dumnezeii îţi închide drumul către EI, d ceea 
ce ţi-ai racut tu 'însuţi! De fapt, Dumnezeu ţi-a făcut trupul mu
ritor [ca urmare a păcatului], însă tu eşti [cel care] ai păcătuit.

Astfel, Mijlocitorul adevărat şi nefaţamic a împărtăşit cu tine 
ceea ce ţi-a făclii: Dumnezeu atunci când te-a pedepsit, însă nu a 
avut în comun cu tine ceea ce ai făcut tu păcătuind. A împărtăşit 
cu tine firea| muritoare, dar nu a fost părtaş la nedreptate îm
preună'cu tine. De fapt, [deşi] S-a născut în trup muritor, totuşi 
nu a fost dator şă moară din pricina păcatului[, fiindcă era fară de 
păcat]. Căci „S-a deşertat pe Sine, chip de rob luând, facându-Se 
asemenea; oamenilor şi la înfăţişare aflându-Se ca un om”265. 
Acest lucru a fost spus astfel nu ca să credem că El S-a preschim-

2 2 Aici Fericitul Augustin face referire la naşterea Mântuitorului fa ră  de păcatul
originar si la lipsa oricărui păcat personal. El a meditat şi a scris întreaga viaţă despre
Păcatul originar şi despre consecinţele acestuia în contextul disputelor cu pelagienii,
care considerau păcatul originar un păcat personal al lui Adam. (n,P.P.)
* 3 Isqîq 59, 1-2, 

r z ./.e, păcatul,*65 r».i« 1tiupeni 2,7*
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batjfeadeoâtece *â vrut şă Se arate smerit şi supus, răm âri||^  
îâ̂ &uris ® 5 Mi şi Dumnezeu la Dumnezeu, Fiul egal cu ĵaţăl, Cel 
plin care toate s-au facilt#! Asumându-Şi firea muritoarlşll 
părtaş împreună cu noi la neputinţa [Venită în urma*] pedepsei 
fifoSstre> [ne] curăţeşte de păcate şi [ne] < izbăveşte* de coiidiţia 
muritoare; de aceea a fost vrednic să ucidă moartea, prin moartea 
[Sa], pentru că a îndurat moartea fară a avea Ai^ 4
tţre netteaduce la starea din care am căzutiqf

în schimb, mijlocitorul trufaş/ mijlocitorul fals si miMcposj 
are în comun cu oamenii păcătoşi nedreptatea/7^n ĉi%lii /ctffl-'în 
comun trupul muritor, şi de aceea- tiu' îioizbăvfeşW 
muritoare atunci când îi înde£imnă3sătfacăjnedreptăfflde6 ^r^P 
precum nedreptatea din prima viaţă ne-a adus ca ped^ţjşămpri- 
tată moartea aceasta, tot astfel stăruinţa neclintit^înitieare^^^! 
din viaţa aceasta ne aduce ca pedeapsă
Pe ̂ fapt, .diavolul va îndura împreuna ;cuV cei\p^caf^S tii^^ 
[moartea] aceasta [veşnică], împreună cu peir^nţm^&e 
nu îşi asumă firea muritoare, care se mâmfeşta m ţrup muri|caB 
de aceea vrea să fie mijlocitor, deoarece’are în comun cţi^oun 
singur lucru, adică nedreptatea, «îri schimb pe celălalt, adi^ fîtfea 
muritoare, nu îl are [în comun .cu ei] .

41. Mijlocitorul Hristos a al^şfrŞ&şrnereăscâ p'iiiffîSM
mântuirea omului

De aceea îi tnşală mai uşor [mijlQjpiţo f̂fl mâncifti|>p!e‘’ ;f?SS 
mândri, deoarece pe cei trufaşi îi supără mai mult firea ?muritoarM 
decât nedreptatea, şi de aceea mai degrabă resp in g  firea]* muri
toare din umanitatea lui Hristos decât nedreptatea:; din trufjli 
diavolului. Astfel, [mijlocitorul trufaş] îi împinge pe cei plini de 
îngâmfare din pricina învăţăturilor zădărniceai mincinoaş  ̂să ,i£ 
parte la ritualuri nelegiuite, fagăduindu-le purificarea în,,temple;, 
şj, prin ceremonii magice şi mistere blestemate, îi atrage spre 
astrologi, spre ghicitori, spre auguri, spre haruspicii/i

[Diavolul] îndrăzneşte să se laude că el este mai puternic şi 
mai însemnat decât Hristos, pentru că nu s-a născut în trup din
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femeie, nu a fost prins, nu a fost biciuit, nu a fost scuipat, nu i 5-a 
pus coroană de spini, nu a fost atârnat pe cruce, nu a murit şi a 
fost îngropat; Cei mândri râd de toate acestea pe care Mijloci
torul Cel smerit le-a îndurat* neîmpărtăşind nedreptatea cu oa
menii, ci împărtăşind [doar] firea omenească, ca să îi vindece de 
păcatul2̂ 7 mândriei şi să îi*facă învingători ai falsului mijlocitor, 
după ce au învăţat să-şi mărturisească păcatele, şi să fie curăţiţi 
prin dreptatea lui Hristos de propria lor nedreptate şi, prin parti
ciparea smerită la firea. Lui muritoare, să ajungă la culmea mă
reaţa^ nemuririi. ,

42. Nimeni şa nu yq?fagăduiască curăţia în afara Bisericii,

Fraţilor, sa- 1  respingem cu dispreţ pe mijlocitorul rău, pe 
mijlocitorul fals ' şifiMşelătbr, pe mijlocitorul care nu împacă, ci 
desparte din fce în ce mai mUlt. Nimeni să nu vă fagăduiască vreo 
curăţire “ [de păcate] îii arară Bisericii, fie în temple, fie în orice alt 
loc,-' pnn;MjIbfir^li ritiiedurilor nelegiuite. Nimeni [să nu vă pro
mită curăţi^jlin ̂ afera uriitafir? [Bisericii], chiar şi prin Tainele 
creştini; deotr*e£e,^&u toate că există Taină268 şi în afara unităţii

^ :Şqcr,a^^ m Lm. Problematica . validităţii Tainelor (sacramentelor) creştine în afara 
comunităţii ecleziale dreptcredincioase a fost una supusă unor intense şi aprinse 
dezl^ate^mîBfemraipmif^răiiffîeîlângă controversa privind validitatea Tainei în funcţie 
de!,vrednicia sâvarşr^rului^ caiic^pţi;^ iniţiată şi susţinută de Novatianus în 255 (tai
nele administrate de clericii car£ au tăgăduit credinţa creştină în vremea persecuţiei 
sunt nevalide), susţinută *apoi de Tertulian şi de Sfântul! Ciprian al Cartaginei (cf Epis- 
tp^/^ojXva fi respinsă de Fericitul Augustin şi de Biserică în general» pentru că adevă- 
ratul săvârşitor al Tainei este 'Hristos (cf. Contra Cresconium, 2,. 32) piatra de 
încercare o va constitui disputa privind validitatea botezului ereticilor. Tot novaţienii 
au iniţiat această1 doctrină, rebotezând pe cei care veneau în comunitatea lor. Tertulian 
vă susţine şi el în De baptismo, 15, că sacramentele ereticilor nu sunt valide. Sfanţul 
Ciprian, criticând excesele lui Novatianus» acceptă totuşi doctrina invalidităţii sacra
mentelor în afara Bisericii (De unitate catholicae ecclesiae> u). Două sinoade africane 
din 220 şi .256 cqnfirmă această, doctrină şi practică. Scrisorile 69-75 ale Sfântului 
Ciprian expyin şi argumentează acest punct de vedere. Papa Ştefan I riu a fost de acord 
cu aceste sinoade, şi astfel începe b nirtunoasă controversă baptismală, în care vq£ fi 
antrenaţi şi teologi răsăriteni. Sinodul din Arles din 314 va recunoaşte că v ^ i^  bokezj^ 
ereticilor, condarnnând rebotezarea (practicată acum cu asiduitate de scKîsmaticii do- 
natişti în Africa): în veacul al IV-lea, seva stabili cu claritate în teologie diferenţa între 
schismatic şi eretic, deoarece până atunci multe mişcări schismatice au fost catalogate 
drept eretice. Sinodul I Ecumenic de la Niceea (canoanele 8 şi 19) şi; mai apoi, practifca* 
Bisericii acceptă prin iconomie botezul ereticilor ca valid» cu excepţia/ereticilor anti- 
tiinitari, deoarece botezul creştin este săvârşit în numele Sfintei,Treimi, (n.P.P. ) ,k
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- luĉ îl pe (âffe liu pot să-l tăgăduiesc şi nici nu* indrăzhescllsă-l 
batjocote^1 , totuşi puterea şi deplinătatea mântuitoare26!»  ̂
tainei, care [ne] face împreună-inoştenitori cu Hristos, nui exişti 
decât în unitatea şi în legătura păcii Bisericii27̂  Nimeni să3 nu vă 
despartă de Dumnezeu, nimeni [să nu vă despărţi] de Bisefll^ 
nimeni [să nu vă îndepărteze] de Dumnezeu-Tatăl, iiiiiterifl[ât rin 
vă îndepărteze] de Biserica-mamă. Falsul mijldeitbr Vreai să j.fă 
despartă de Dumnezeu, prefacându-se în îngerMe lumiîîc| iar 
slujitorii [lui] preschimbându-se în slujitori ai dreptaţiiu^H

Dacă nu poate să [vă] ademenească [spre săvârşiî*^uh^ 
ritualuri nelegiuite, vrea să [vă] separe de Biserică’fie prin ereSS 
fie prin schisme, ca din pricina părăSiluîhaMeî-'săţfîlf5ji^ lTatăl. 
Am avut doi părinţi care ne-au născut. în muntoa#g| aveii 
[tot] doi [părinţi] care ne nasc în viaţa nemUiito^e: p  
Biserica272. [Părinţii trupeşti] şi-au născut [fiii pentru a }^$]| ui| 
maşi, [părinţii duhovniceşti] nagcjjm} pentrii a trăi m e r^ îM  
preună cu ei. De fapt, din ce motiv .anv foşţ născuţi ae pMpii 
trupeşti, dacă nu să le urmăm lor după
Dumnezeu-Tatăl şi din Biserica-mamă ne naştem aşţfell-mcat şă 
trăim împreună cu părinţii pentru totdeauna- ^

Oricine aleargă fie la ritualuri nelegiuite, fie. la vrăjitorii  ̂ori 
să-i întrebe despre viaţa sa sau despre probleme care ţin de viâţlf 
aceasta pe astrologi, pe auguri, pe haruspicii-şi [alte] inst^Um^nî  ̂
diavoleşti ale lumii acesteia s-a despărţit de Tatăl, chiar, dacă nil 
se îndepărtează de Biserică273; Dacă cineva ş-â clespâi$ifii^ B’iîga 
rică prin schisma, deşi i se pare că rămâne lângă Tată, şira parăşij| 
mama într-un mod foarte primejdios. însă i-a părăsif pe am’â h ®  
cel care s-a îndepărtat şi de credinţa creştină, şi de Biserica-mamll 
Rămâi aproape de Tată, rămâi aproape şi de mamă!: Eşti micuţ

^Fericitul Augustin temperează aici afirmaţia precedentă, stabd|r^^clar?! niargi^l|: 
între Taina autentică şi Taina acceptată din raţiuni pastorale, (n.P.P.) **
270 Cf. Romani 8 ,17; Efeseni 4 ,3 .
271 Cf. 2 Corinteni 11,34-15.
272 în finalul operei De baptismo, Terţulign va afirma că toţi creştinii au ca manţ|| 
•Biserica, ,iar..ca tată pe.Dumnezeu. (n.P.P.)
§S Constatare extrem de actuală într-o vreme în care mulţi creştini recurg la practici magiflâ’ 
,̂ 1 vrăjitoreşti, ignorând faptul că nu putem sluji ia doi domni; „Ce împărtăşire are luminitfCU 
întMiencxil̂ Şi ce ;învoire este între Hristos şi Veliar" (a Corinteni 6,14-15), {n.P.J?,) I
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- ţine-te strâns de mamă!; Eşti micuţ -  suge laptele mamei, şi, hră- 
nindu-te cu lapte, ea te va duce la masa Tatălui2® !  M

Domnul Hristos a învins slăbiciunea noastră 
[prin asumarea ei] /

Mântuitorul tău Şi-a asumat trup [muritor], Mijlocitorul tău 
Şi-a’ asumat j trup [muritor] şi, asumându-Şi trup [muritor], Şi-a 
asumatBiserica^ A pregustat, ca să zic aşa, [începând] de la cap, 
ceea ,Ce I-a oferit lui Dumnezeu, [devenind] „Preot în veac”275 şi 
„jertfă' dfeispajâre/peritni păcatele noastre”276. Cuvântul Şi-a asu
mat firea' omeneasca isi'cele două au devenit una, după cum a fost 
scris: „Vor fi amândoi îritr-un singur trup. Taina aceasta mare 
estSiF spun'e ̂ Ş iai^tf zic în. Hristos şi în Biserică”277. Cămara de 
nuiită a acestei  ̂uriin a ’jfqst pântecele Fecioarei. „Şi El, ca un mire 
care iese din cămara sa dei nuntă, S-a bucurat ca un uriaş care îşi

numit] „uriaş” fiindcă [urma să fie] pu
ternic învingând ? slăbiciunea [noastră] prin [asumarea] slăbi
ciunii şi* ucigând moartea prin moartea [Sa].

însă a alergat peŢcale^nu a1 stat pe cale, ca nu cumva să de
vină omul despre <are“ s-â spus că a stat în calea păcătoşilor. Intr-ade- 
văijt cârid psalmul? spuneEiFeridt [bărbatul] care n-a umblat în 
'sfatul necredi^î^şifgivşi' în caleâ păcătoşilor nu a stat”279, acesta 
se referă la cinevaJcare!a stat în calea păcătoşilor. Aşadar, Dom
nul Iisus Hristos a alergat pe calea păcătoşilor; în schimb, Adam 
a stat pe calea "păcătoşilor. Şi, deoarece a stat, fiind rănit de 
tâlhari, a căzut şi a zăcut [întins pe pământ]. Dar l-a văzut Cel 
care a străbătut calea aceasta în aşa fel încât să nu stea, d  să o par
curgă în fugă; l-a găsit rănit, l-a pus pe animalul său de povară şi 
l-a încredinţat [îngrijitorului] unui han [spre a i se purta de grijă]280,

*74 Cf, Evrei 5,13-13.
*75 q j\  p SQim u i l0^> 4; Evrei 5i 6; 7,17, ai.
*76 j Ioan a, a.
177 Efeseni 5,31-32.
178 Psalmul 18,5-6,
*73 Psalmul 1, i,
î8° C f lu ca  io, 30-35, Este vorba despre Pilda samarineanului milostiv, fcţiisto^eşte
văzut drept samarineanul, iar omul rănit este Adam* omul vechi, pe: c^r^Hristos' a
venit să-l tămăduiască de păcat.
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dedafecfeiEl alerga pe drum, ca să împlinească ceea ce se::profeţîse 
despre El: „Va bea pe cale dini şuvoi; pentru aceasta' va înălţa 
capul”281.

De fapt, şuvoiul închipuie veacul de acum'2®^ ,,Şuv^i|%unt 
numite apele care se umflă fie în urma ploilor torenţiale neaş
teptate, fie în urma furtunilor, fie în urmaifiundaţiilor;] daijtrec 
repede. Astfel sunt toate aceste lucruri vremelnice^ [ca] un  şuvoi 
[care] este trecător şi se sfârşeşte repede.  ̂Astăzi, la [şarbătoarl^ 
Anului Nou, cei care se bucură în desfrânarile şi, în deşeţtalîliînile 
lumii nu îşi dau seama că sunt târâţi de furia şuvoiului, iŞacqhemej 
dacă pot, aceeaşi zi de anul trecut  ̂,să cheme înapoi madă™itîâ 
de ieri. Nu văd că până şi bucuriile lorJtrec precum şuvoiul, ca pe 
urmă să poată spune: „Aceştia sunţAc<& $e ;caî£ altădata|î^baţjfe 
coream şi îi ocăram. Nebunii de noi socoteam viatalQăomeburiiK 
şi moartea lor lipsită de cinste. Cum şunti socotiţi între fiii ’hii 
Dumnezeu şi partea lor este între sfinţi? Aşadar,; nbi 
de Ia calea Adevărului şi Lumina dreptăţii n-a strălucit penţrji 
noi şi Soarele nu ne-a răsărit nouă”283,.

Care soare? Oare acesta văzut? Acesta răsare 'peritr^’;;ei în 
fiecare zi. De fapt, Domnul vorbeşte despre Cel^care]faC^|a 
sară soarele Său peste cei buni şi pgste cei :Eştfe.
care. a făcut soarele acesta, ̂ .. [Aiţpnşva] ̂ ^ăzutvipmhteliffl^^  
Soarele acesta al dreptăţii, despre Care se spune într-un altjlooţ 
„A răsărit pentru mine Soarele dreptăţii”285. Acest Soare nujăj r̂ k 
sărit pentru ei. Ascultă cum plâng, gemând: 
trufia şi la ce ne-a slujit fala bogăţiei? Toate acestea au. 
umbra”286! El a trecut deja ca un şuvoi, dartotuşi Cel^..ca^Ş^| 
născut a pătimit, a fost răstignit, a fos:t îngropat, a înviajt;’ â paUt 
pe drum chiar din şuvoi, trecând de aici la Tatăl, pentru a 'puţei| 
fi urmat de credincioşii pentru care a băut pe drum clin âceşjşM  
voi; pentru aceasta a înălţat capul2®7, adică pe Sine însuşiri

109 ,7 .
^ kaeemum desemnează viaţa prezentă In opoziţie cu eternitatea, 
^fijiţelepcj^nea luiŞolompn 5 ,3-6.

| 5, 45. ■ .4 
?£$ŞAalijihi 3,
i^ţnţelep^iUnegi^uSoJorppn 5 ,8 - 9 .

1 0 9 ,7 .
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44» Sfinţii îl mărturisesc pe singurul Mijlocitor, Hristos.

De fapt, El este capul Bisericii288, Cel care S-a înălţat la cer şi 
şade de-a dreapta Tatălui289, arătându-ne prin jertfa Sa ce se cu1 
vine să nădăjduim chiar şi în privinţa trupului nostru; precum 
spline Apostolul [Pav^l]; „Căci prin nădejde ne-am mântuit şi 
suspinăm’ în noi înşine,. aşteptând înfierea, răscumpărarea tru
pului nostni”^g" ţiiţrrâtdevâf; noi [suntem] înfiaţi, iar El [este] 
Unicul-NasCuţ [din Tatăl]. [Cu toate că] la început Cuvântul [era] 
Dumnezeu/'lâ.̂  ̂Dumnezeu  ̂ după cum mărturiseşte evanghe- 

1 egllt'cU' Tatăl, după cum spune Apostolul Pavel292, 
totuşi jŞ-a|s^ent pe' Sine, pentru a fi „singurul Mijlocitor între 
Dumnezeu .^ig^i^eiîifpmiil Hristos Iisus"293.

Iiisăf precum* este mijlocitorul rău şi fals care închide drumul 
spre Dumh’S ^  a fî toţi oamenii mândri; oriunde
ar fi, vor sa fie .asemenea mijlocitorului lor. Şi cum vedeţi [că 
este] printre* oameni aşa[este] şi printre îngeri. Cel care a vrut să 
fie mijlocitor şij făcător de pace cu Dumnezeu, despre Care am 
spus multej ̂ ăică^ijlqcitorul smerit şi preaînalt, Domnul Iisus 
Hristoşi'Şi^a asun&aîicreâţia în întregimea ei -  aceasta există pe 
de^fjitreg^riii^^ înainte am spus că, de fapt, creatura
eştfg duho^micească^şâu trupească aşadar, Şi-a asumat firea 
omenească în{întregimea ei, luând chip de rob294. Şi-a asumat tot: 
ceeâL^^teii^^îh'Vă^une, ceea ce [este] în suflet295, ceea ce este în 
trup, în âfarărd^pacât^ Aşadar, în El se găsesc toate, ca nimeni să 
nu se înşele căutând pentru curăţirea sa mijlocirea vreunei

289 Cfî Efeişiiiişi 2y, Colosem i> 
i$itCfi Simbolul de credinţă (Crezul)*
290 Romani 8 ,2 3-2 4 . ;;•*
191 CfiJoari% ivfîii
*?l<Cfi Filipeniz, 6.

1 Timotei zi 5%
î94 Cf. Filipeniz, 7,, ţ

Afirmaţii îndreptate împotriva dochetismului* care afirma că Fiul lui Dumnezeu 
întrupat nu ar fi avut trup omenesc real, ci unul aparent» fantasmatic sau alcătuit din- 
tr-o materie celestă, dar şi împotriva apolinarismuluL care recunoştea în Iisus Hrişţos 
doar un trup omenesc real şi» cel mult,, un suflet senzitiv* vegetativ (cum? |au şi 
animalele), locul minţii (duhului» raţiunii, mai exact voCfe -^ului) |nj Ijsy s.Hristos 
luându-1 Logosul divin. (n.P.P.)
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f̂&ăfctîri •aşa'4 i ţ  curăţitoare2̂ ! Din acest motiv* Acel Mijlocitor 
•##totiil>^ih aceSt̂ inotiv, Acel Mijlocitor ;Şî a asumai totul, 
pentru că numai o asemenea făptură297 mijlocitpare|poat|Jsă 
curăţească [omul] de nedreptăţi şi să [îl] izbăveaşca! de moarte, 
[una] care nu-|î asumă niciun fel de putere prin ea.înişaşM ci este 
legatajîn mod personal29 şi unită într-un fel carş QU 5oaţgfl|spus 
în cuvinţi ş̂i îngemănată299 cu Dumnezeu-Cuyânţulf încaMse 
poate spune: „Cuvântul S-a făcut trup”;*°.

Smerenia Lui a fost dispreţuită şi slăvită pentru;sca 
smeriţi să nu-şi piardă nădejdea, iar cei mândri să’ 
fească. Aşadar, oamenii mândri sunt imitatori ai mijlocitotliui

296 Literal: „pseudo-purificatoare”, f~
297 „Făptura” de aici se referă la firea omenească integrală a Mi Hrîsti^^feupîdepll^p 
suflet deplin), unită însă în chip ipostatic cu Persoana Fiului lui
devine şi ipostas al acestei firi omeneşti create special de Dumnezeu îqî F^cioafiaJilS^M 
în acest scop. (n.P,P.)
298 Personaliter. Termenul pefsona a c iin oscu t^ i^eresan tă^m ^e
logia sa este încă neclară: etruscul fersu  pare a desemna un tip de jma§1^.4Mul napi 
probabilă este însă influenţa lui persona asupr|"fflecesi&uluiypo^TTdwMy^âv^eâ^el^P 
sens .de „mască teatrală” şi care va dobândi, spre sfârşitul Antichităţii cr^Şţin  ̂ sensul 
actual de „persoană”. Ulterior persona îşi va mentine%ens'ul*.fe^i^si^a deseiiîm!il,?̂ ^3 
sonajul dramatic" în teatrul roman; în dreptul 8 roman termenul /eprezentâ' „subiej^ffl 
de drept, personalitatea juridică a cetăţeanului”. Lumea antică nu ai cunoscut nicţie^nf 
ceptul, nici valoarea autentică a persoanei umâhe .ori divine. Abia Ţertuliari (Adve 
Praxean) este primul teolog şi gânditor care îiconferă uri sens foârte aprâpiaf|^.^âel; 
modern, apIicându-1 celor trei Ipostasuri ale Sfintei, Treimi: una 
personae, Dezbaterile şi polemicile antiariene
vor rafina sensul acestui termen, purificându-1 de e\fentî3ale1e  ̂sgnSnfH'moa^ilH  
(̂sabeliene, tn sensul că persana nu reprezintă © individualitate concretă, un ipostiaMu 

doar o formă de manifestare a unicei esenţe divine) pe care le putea generai afa cum|f| 
întâmpla cu echivalentul său grecesc în Orient. Sfântul?Vasilelfceiî Mafăl atentrâf f l  
asupra acestei primejdii în epistolarul său. Fericitul Augustin jeşte ĉel qşrwa consal§| 
definitiv acest termen, aplicându-1 atât Sfintei Treimi (De LogoştOTI
întrupat, subliniind cu tărie unitatea şi unicitatea subiectuluf unirii ippsfâîi^ a celor 
două firi în Iisus Hristos, anume Logosul, a doua Persoană a Sfintei Treimi/ Boetfoi|iş, în! 
final, va formula celebra definiţie: „Persoana este subzistenţa individuală a iniei natimj 
Iraţionale - naturaerationalis individua subsistentia” (De duabus naturişti). 
f̂ iMpffyibcţaţiimite la o uniune foarte strânsă între două elemente, însă fără cont'offfl 
reâ’&cestora. Gândirea hristologică a Fericitului Augustin prevesteşte îCalcedonuU însă 
terminologia «nirii ipostatîce nu era încă bine definită şi sistematizată; tn plus, predfiŞ 
cile de faţă sunt discursuri care au fost consemnate în scris de stenografi. Doctririll 
^l^ieuieste una şi aceeaşi, nu există o evoluţie a ei în sensul că se descoperă dognriţ| 
*noi, ci cele existente deja în Revelaţie sunt clarificate şi formulate mai limpedeî (n.P.P.)
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înşelătotf, deoarece vor să fie slăviţi ei, iar dacă Dumnezeu este
| pus *îmai- presus decât ei, se mânie [asemenea diavolului]} în 

schimb, oamenii smeriţi şi sfinţi, când văd că sunt cinstiţi astfel 
de oameni care se înşală vrând să-şi pună nădejdea lor în om şi 
nefiind atenţi la ceea ce spune Sfânta Scriptură -  „Blestemat [fie] 
tot omul? care îşi pune nădejdea sa în om”301 - 7 se întristează în 
inima lor şijtfir sfătuiesc cu credinţă, atât cât poty să îşi pună 
nădejdea în Dumnezeu, nu în om.

[Astfel şva întâmplat] atunci când {Apostolul [Pavel] nu a 
vrut ca nădejdea să :se întemeieze pe el, ci pe adevărul pe care îl 
vesfeaf Ceeaice><§ei|punea prin el era mai important decât per
soana prin̂  ce^eş^ vestea, deci dorea ca nădejdea să se întemeieze 
pe credinţa iîn ceeacce se .vestea prin el, şi nu pe el, care era doar 
vestitorul.q,Dar5 chiar dacă noi”; spune -  [dacă până aici ţi se pare 
ca] este puţin'lucru, ascultă ceea ce urmează! „sau un înger din 
cer v-ar vê sti ^lM|EyangheUe decât aceea pe care v-am vestit-o, să 
fie; anatema !”3J|  îşndădea seama că un mijlocitor fals se poate 
preschimba în înger de i lumină303 şi să vestească ceva mincinos. 
Aşadakf prectun^pam^iTOimânto vor să fie slăviţi în locul lui 
Dumnezeu; pun peseammputerii lor orice pot, [vor] să fie celebri 
^mdacă s-ar. putea, să îl întreacă în faimă chiar pe Hristos, tot 
astfeL[fac] diayolul> si îngerii lui.

45. Donatişiiijlpun pe Donatus mai presus de Hristos.

Fraţii mei, le vorbesc drept credincioşi] or304! Donatiştii îl au 
pe Donatus în locuMui Hristos. Dacă ar auzi vreun păgân [pe 
cineva] vorbindu-L de rău pe Hristos, poate ar îndura mai uşor 
decât da^ă ar auzi pe unul defaimându- 1  pe Donatus.}305 Cunoaş
teţi ceea ce spun şi sunteţi siliţi să treceţi prin astfel de în
tâmplări zilnic. îl iubesc pe Donatus într-un mod atât de greşit, 
încât îl pun mai presus de Hristos. De fapt, nu numai că nu au ce 
să spună, dar chiar sunt conştienţi că nu au ce să spună. Nimic

301 r . *
lereima 17, 5,
Galateni x, 8,

3 93. n  e m .c/. 2 C arm tem u, 14.
304 Aici termenul catholicus îi desemnează pe creştini, în opoziţie cu ereticii. 

C/ Predica 197,4.
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nu li ţine subduriiele lui Hiisţdsftn afară de numele Ittii Dd£(|tus; 
au fp̂ tlduşî pfe ocale greşită spre numele unui om,?împotriv|,lUi 
Hristos.

Din acest motiv au adunat o ură de-a dreptuli^umplită î̂mr 
potriva noastră, deoarece le strigăm în faţă: „Nu vă puneţi nădej
dea voastră în om, ca să nu fiţi bleStemaţi Wâ ţi urăsc peiceid:are 
predică pacea şi, dacă au ceva de suferit de pe urma ticăloşirilor
- nu pentru Hristos, ci pentru Donatus'-pseî socofŞşţ| m̂ rĵ figşi 
pentru că le spunem: „Nu pângări botezul luiivHnstos^>iiil||şte 
pacea, reuneşte-te cu Biserica Universală! HriStos*k§răscumf||Ht 
totul prin sângele Său, nu-L reduce pe, Răscumpărătorul tuturor 
la [statutul de răscumpărător] al unei [singure]>secţ^| Di^ a^^t 
motiv ne urăsc şi, dacă au ocazia, ne ucid ̂ nrinfemiiiocirea 
celionilor308. Dar, fiindcă Domnul ne-a venit^îriţi^j|i^,;amiv|® 
pat, mulţumind milei Domnului.

Drept urmare, vă atragem ateh^ă^i^vă.^c^re]to|sc^â•'ru^^i 
pentru -noi, ca Domnul să ne insufle jncrederea dê  a  predicajp® 
cea Sa mereu şi să nu ne temem de ei, ci mai 
şi să ne bucurăm că se împlineşte în noi ceeace a foşteşc|flJCU 
cei ce urau pacea eram făcător de pace;tcând le7gr|î^MM|iIe 
luptau cu mine în zadar”309. Şi, dacă-nu^(g,-ipotMm^duy^^M^P 
să se lupte cu noi, să [ne] lovească, să t [ne] lucidă, şij tot^şMsfli# 
tămăduiască.

^40[Ierema?irfş£‘
flş^Donatiştii nu acceptau validitatea botezului făcut în afara sectei,floft reboţe'zMcBl; 
creştinii, care ,se alăturau schismei lor. Despre dpnatişti, vezi Predipaigffi;^»,
308 -Cf, Allan Euzgerald (ed.), Agostino. Dizionano s.v. ,;Cirponc(eUioram îrce/|/ f̂fiS 
sau circiimcelLiones erau un grup fanatic care avea legătttrffcu* sectă'tlon^ţiflM Primai
pala lor trăsătură era spiritul combatant. Activitatea lor se pare'^’ >̂îiK̂ pi(iMn̂ u)Eiil| 
anului 34Q, când împăratul Constans a daţ un decret priti.pare er^u 
dpnatiştilor, Atunci drcumcelionii au instigat o revoltă a ţăranilor! Se considgjgţĵ ja§ija 

pregătiţi să-l înfrunte pe cel rău, care puteaiua cHiplil'fcre îtoi’i l ^  
^Imaigistraţibrjpăgâni' ̂ etc. Printre ţintele lor se aflau şi clerul dreptcredincios şi 
iclofiatiştiî «convertiţi la dreapta credinţă. Aceasta formă de violenţă era considerâ$f§n 
faebide*evlavie.?Şi Fericitul Augustin a fost ţinta lor, dar a scăpat dintro ambnscadM 
|uând-o pe4m drum greşit (vezi Enchiridion, 5,17). Aveau un ataşament fanatic faţă 0 b 
pultul In^rtitilorl* considerând martiriul drept adevărata virtute creştină® Astfielii 
^purgeauta diferite forme de suicid pentru a se martirizat atacau, soldaţi înarrn3$$ei 
ItvândidoarJtelţejiuneori ̂ earuncauIn prăpăstii «au^şi dădeau foc «ti?,. H
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4.$,Cinstiţii pe îngeri şi pe mucenici, închinaţi-vâ 
doar lui Dumnezeu! ‘ r

Dar sa, ne înţoarcerţi, fraţilor, la ceea ce începusem să spun. 
Şe fapt, 3 urejeajp-â îndepărtat de la ceea ce aveam de gând [sa 
v a  vorbesc]. Precum oanjienri mândri preferă să fie slăviţi în locul 
fuf D u ^ ^ e ^ ţ o i  astfel îngerii mândri preferă să fie slăviţi în 
locul lui Dumnezeu. în schimb, precum oamenii sfinţi preferă să 
fie slăvit Dumnezeu^ şi nu ei, tot astfel [preferă] toţi îngerii sfinţi, 
şl âsţfeţjse c ^ r i ^ a  cr^em, fiară vreo urmă de îndoială, că [pre
feră] şimuceiiîGiu Er doţesc mai degrabă să fie slăvit Dumnezeu 
d 6 c â t Yp% Să fie cinstit Cel pe care ei îl cinstesc, 
Cel5 %C<^*aIeg|^ numai că nu primesc onoruri per
sonale din partea ' oamenilor, ci le resping cu dispreţ. în această 
privinţa, * în̂  Mncţie ^  ne-a oferii Domnul, am dat exemplul 
acelui, îngjşgj âi^^poj^ilipşq care nu a vrut ca omul să i se închine 
lui, ci lui ‘Dumn^eji^^^ fraţilor, nu vă temeţi că, dacă îl
slăviţi, le iiîiu p i^  pe Dumnezeu, jigniţi vreun
îngeHsfânt s'3 u Vreun martiri î 

Jv ÎGăd/ ’da£ă§^a$ Convinge-, .gândirea trupească311 să judecaţi 
după Vpi(înşivăp[afUnîci?i dacă din pricina vreunei trufii [izvorâte] 
dimrmândriej^ face plăcere să fiţi cinstiţi, nu în
Dumnezeu;! nici peritrţii Dumnezeu, ci în voi înşivă, pentru voi 
înşivă! aştfeliîncâtl dacă nu se petrece acest lucru, să vă înfuriaţi, 
tot- aşa1 put^&ăbsocldtiţi că sfinţii îngeri şi sfinţii mucenici se 
bucurălde astfel de facte de cult [aduse lor] din partea oamenilor 
şi cen pentru ei’slujirea care I se cuvine lui Dumnezeu. [în această 
'situaţie] Veţi >fi fost amăgiţi de păgâni cu cea mai simplă înşelă- 
ciiineîşii'vă veţi îndepărta mult de Domnul Dumnezeul vostru, de 
la Care» am primit următorul îndemn; „Domnului Dumnezeului 
tău' să I te închini şi Lui singur să-I slujeşti”3121.

Vreţi să îi slăviţi, fără a vă face niciun fel de grijă, pe sfinţii 
îngeri şi pe sfinţii mucenici? Slăviţi-L pe singurul [Dumnezeu],

1,0 Cf Apocalipsa 19,10; 22,9,
Cf Romani 8,6.'
Matei 4,10; Luoa 4, 8; Deuteronomul 6,13; io, 20.
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Gel în care fei Vot̂ sâ fie slăviţi! Dacă, într-adevăr^<sunt| sfinţim  ̂
vor mânia pe voi dacă îi veţi slăvi în mod personal; şi i4ui?[ÎJ, veţ| 
slâvxf doar pe Cel de la care şi ei au primit harul. frtMuseţii|^aie 
Aşadar, din moment ce sunt sfinţi, cu atât mai mult aveţi grijă să 
nu îi jigniţi, vrând, ca să zic aşa, sa îi slăviţi în afara fluiyDum- 

, wezeu]. De fapt, slăvindu-L pe Dumnezeufîi * şfetâţi 'pe ţ6p^ej 
care sunt uniţi cu Dumnezeu printr-o iubire evlavioasa şi prraŞ|o 
slujire râvnitoare. însă, dacă vreunul se mânie deoareceifflu eŜ e 
cinstit prin unele ritualuri închinate numai lui, atunci estăpcel 
călcător de lege mândru şi falsul mijlocitor, preracâncliHşej în în
ger al luminii313. Dacă te-a abătut [din drum], către el, atunci ţi-a 
închis calea [către Dumnezeu]. Nu numai că nu pot^ajun^Sâ 
Dumnezeu] prin el, ci mai degrabă nu -îţi, eştiei îngăduit să ajungi 
din cauza lui.

47. Nu i se aduce jertfa vreunuia dintre muceiiicnsaum 
dintre îngeri, ci Domnului tuturor.

Să nu vă vândă vorbele lor goalê  • sp.unârid^u-vă:%Noi, slăvim 
puterile lui Dumnezeu, ca prin ele sa "ajungem) la Dumn^z&Bi 
împlinim ritualuri pentru Saturn, pentru Iupiţerj;v.pen^^4tt0, 
pentru Neptun, pentru Marte, pentru CereS”.; De^/E^t^J[ac^®r 
zeităţi] nu le sunt pe plac aceleaşi ritualuri ţuturor^mbtiy pi^ţlu 
care [fiecare] îşi atribuie un cult privat şi personal, iaţiastfel ac£|e 
ritualuri nu sunt sfinte, ci nelegiuite. De toâteiâcestHjse bUcură 
şi iese învingător conducătorul lor, desfatându-sM în mândr|p  
[sa] rău-voitoare, nu atât din pricina acel0rcritualuri;,icimai?cale  ̂
din pricina înşelării şi greşelii oamenilor.: i

Să nu vă însele când vă spun: „Dacă Voi îi cinstiţi pe ipuceniM 
şi credeţi că prin ei aveţi ajutor la Dumnezeu,»cu câtmaimujt<££ 
cuvine să cinstim puterile lui Dumnezeu, prin care noi! avem 
ajutor la El”. Ia aminte la tainele Bisericii şi vezi dacă îi esteladusă 
jertfa vreunui mucenic, dacă îi dăm ceva unui mucenic şi altceYîl 
altuia! Dimpotrivă, la toate bisericuţele memoriale31* aducem*!o

sprinteni 11,14.
■M* Termenulymemoria are sensul abstract de „amintire" şi sensul concret de „moriiîl 
ment sicomemorativ”, „bisericuţă memorială”, în latina creştină. în aceste bisericuţe
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singură [jertfă]/ nu vreunuia dintre ei, ci Domnului nostru, al 
tuturor, şi în această jertfa îi cinstim şi pe mucenici, după dem
nitatea cuvenită lor, nu prin ei înşişi, ci prin Cel prin care l-au 
învins pe diavol. Şi cu atât îşi aduc aminte cu mai mare drag de 
noi, cu cât mai puţin le aducem jertfe personale, deoarece cin
stirea lor«este doar în Unicul [Dumnezeu], singurul în Care se 
bucuraşi

Dacă l̂cineva ţi-ar1 spuneK&Invocă-l astfel pe îngerul Gavriil, 
invocă- 1  astfel pe Mihail, oferă-i aceasta unuia, cealaltă celuilalt!”, 
nu te lăsa: înşelat,' nu încuviinţa! Să nu te însele faptul că numele 
acelor îngeru sunt întâlnite; în/Sfintele Scripturi315. Ia seama mai 
degrabă înfeelfel apar acolo, dacă au cerut pentru ei vreo practică 
religioasa privată din partea oamenilor şi [dacă] nu au vrut mai 
degrabă* să ? I se aducă întotdeauna slavă Unicului Dumnezeu, 
Căruia I se/şupun/i

48: Î n g e r c a r e  îndeplinesc ceea ce 
lei cete Dumnezeu m

Nu numai dacă uri 6m, ci chiar şi dacă cineva ca un înger, fie 
prin vreo vedenie  ̂ fie printr-un vis, ar vrea să te ispitească şi ar 
spune: ,,Fa ^aceasta pentru mine, sărbătoreşte aceasta pentru 
miriej deoarecil, eu sunt înger”, de exemplu Gavriil, să nu îl 
ereziei Penţrii^if'Ş -îiij afara oricărei primejdii, slăveşte-L pe 
singurul Dumnezeu, Care este Tatăl şi Fiul şi Duhul Sfanţ! Dacă 
eşte?3riger, ; âajf jbucură 'de o astfel de cinstire a ta; însă, dacă se 
mânie pentru că nu ai dat vreo [cinstire] în plus [altora], acela 
trebuie identificat cu cel despre care spune Apostolul [Pavel] că 
„se preface în înger al luminii”317. Acesta vrea să închidă drumul 
[către Dumnezeu], se aşază la mijloc cu rea voinţă, nu este 
mijlocitorul care împacă, ci cel care, mai degrabă, dezbină.

(paraclise sau cripte), ridicate în cinstea şi spre pomenirea sfinţilor mucenici, se aflau 
moaştele sfinţilor, Pentru o prezentare pe larg, vezi John Crook, The Architecturăl 
Setting ofthe Cult ofSaints in the Earty Ckristian West, c. 300-1200, Clarendon ţfcr'es’s, 
Oxford, 2000,
315 Cf, Daniel 8,16; 9,21 (Gavriil); io, 21; 12,1 (Mihail).
316 Cf Galatenî i, 8.

2 Corinteni u, 14.
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-îngerul din Apomlipsă şi ceilalţi [îngeri]|jdfe feiuj 
aeesta nu Vor [ca oamenii] să ii se închine lor> ci lui Dumnez^ug, 
piisunt vestitori care fac cunoscut ceea ce li se, dă să v estea™ »  
sunt slujitori care îndeplinesc ceea’ c£?li s-a porunj&t^ facă, 
înfăţişând rugăciunile noastre Iui Dumnezeu, nu pretinzârijp|i4e 
fpentru ei] în locul lui Dumnezeu; îngerul îiriSpuneJomuliiiji^Eu 
am dus rugăciunea ta în faţa slavei lui Dumnezeu”M  vXotuşi 
[Tobit] nu se ruga îngerului, ci se ruga lui.Dum êzeiyitM îtoiqy^b 
dusrugâciunea Iui [la Dumnezeu],-^

Oare a zis precum fac slujitorii vicioşL,şn;cprupţi;fai vreuiS 
demnitari publici: „Dă-mi mie ceva* dacă!vrei să [tej^^nţi dacă 
vrei să te las să intri”? Domnul nostru nu are astfel [̂id(e|lşlmftM 
în lăcaşul [Său] mare. Slujitorii Săi îl iubesc; fiii vSă|f îi^&bpSl 
Dacă ai vrea să îl corupi pe vreunul dintre, ei; eai 'iafpp a l^ B  
particular, să îţi dea drumul la Domnul lpr, ai fi. 
din acel lăcaş mare. Dacă [unii] imt$;^aţa:îng îilÎDra--;afe- 
oarece a fost scris: „Este un singur suflet si ojteinguKaîn im B i 
Dumnezeu şi nimeni nu are ceva al său, ch toate1 leiatilîm  
preună”321. După cum citim m Faptele ^  din
iudeilor s-au convertit atâtea mii dê  oai&ii§2̂ car<fea  ̂ deoâinJH 
nu aveau nimic personal, din buhuril^omun^sc^mpă^je^fie- 
căruia, după cum avea cineva trebuinţă ’323.’ 1 ;

Aşadar, dacă aceştia imită viata "îngerilor şi dacă unuia dintre 
ei, fie vreun prieten, fie fratele, fie/tatăl,v fie ̂ 
apropiat, ar vrea să îi dea ceva în particular, [acesta]' nu nur^ăţă 
i-ar refuza, dar chiar i-ar sfătui ca, dacă ceva trebuie dat'fr prirnS 
şă îi dea lui Dumnezeu, precum făceau cei care puneau la picloaŞ 
rele 5Apostolilor preţul lucrurilor lor324. Tot astfel [fâce^] şi cei 
pe care Apostolul [Pavel] i-a îndemnat să facăo strângere" de ‘ajû  
toare pentru săracii dintre sfinţii care erau în

Apocalipsa 19,10; w*, 9, 
Ş\kgbiţj2,u...t 
P 9 lacună în text. > 
f |||Faptele 4,«32U 
mjfcCfi Faptele 2, 41; 4 ,4 . 
^ ^ p ţ e l ^ . , ^ , ,..

325 Cf. Romani 15, 26.
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învăţa să îşi dea seama că îi oferă lui Dumnezeu ceea ce fac. 
[Atunci] cu cât mai mult îngerii, mai desăvârşiţi [decât noi], care 
[sălăşluiesc] în locuinţele cereşti şi în sălaşul mare şi în cetatea 
cerească,aîn Ierusalim, mama noastră, a tuturor326, îi slujesc lui 
Dumnezeii. în cea mai deplină dragoste şi bună-înţelegere! Nu 
vor să li se ?dea niciun fel de cinstire, în mod particular şi cu titlu 
personal, ci se bucură numai în cinstirea care îi este acordată, în 
comuniune cu ceilalţi, lui Dumnezeu în calitate de Dumnezeu şi 
cetăţii ca templu al Său, adică Bisericii întregi.

^ S in g u ru l Mijlocitor adevărat este Preotul Hristos.

■ • • Centrii ’(^rlţia^^e’|e Realizează, prin mijlocitor, [Dumnezeu] 
a vrut 'săpjfiefun^ şi să Se facă om Cel care este
egaţ!W [cu noi] -  adică firea ome-
ne^âtt^şăî^â|^ng|&i'la firea-- preaînaltă -  adică firea dumne
zeiasca  ̂S|Sco^raţ 1pentrii  ̂că noi eram în cele mai de jos şi S-a 
înălţat cele mai de jos. EI singur este
Mijlocitorul) âd^ înşală pe nimeni, Care, 01 toate că

f̂ să- fie mai mic decât El pentru noi, 
nepierzând. [m ^Şiî^ezeias<â]^ prin care este egal [cu Tatăl], d  
asumându-Şi [firea omenească], prin care este mai mic [decât 
Tatăl]S^ Prin fcnjpul; Sau a izbăvit chiar şi trupul nostru. „Nu mai 
ni^3̂ ^Mo.arj:^âiriti> mai'are putere asupra Lui.”328

Rugăciunile noastre ajung la El, chiar dacă prin tainele Bise- 
ricu sunt *îndrept|it^ către’ Tatăl.,,Nu mai moare.” {însuşi Preotul 
sujjfemf CelrcareiS-a ;datlpe Sine jertfa a arderii de tot pentru 
ndil||, înfăţişează rugăciunile noastre. El este Cel care ne îndru
mă) mijlodnd [pentru moi], nu ca sa ne oprească, d  ca să ne 
călăuzească; nu ca să ne despartă, d  ca să ne împace; nu ca să 
pună! piedici, ci ca să dea la o parte obstacolele. El este unicul 
Arhiereu şi unicul Preot, Care era simbolizat prin vechii preoţi ai 
lui Dumnezeu  ̂De aceea era căutat un preot fâră pată trupească330,

Cf Galateni 4» 26.
Cf Filipeni 2 ,6-7.
Romani 6,9,
Cf Evrei 9,14,
Cf Leviticul 21,17,
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căci El singur a trăit fară vreo pată a păcatului; i chiar şi in trup 
muritor. Prin ceea ce era prefigurat în trupul acelora3?  ̂se vestea 
ceea ce urma să fie în viaţa Lui,}?|? Noi, toţi episcopii, nenumim 
„preoţi” deoarece am fost puşi în frunte. Totuşi Biserica întreagă 
este trupul Acelui Preot. Trupul Său îi aparţine Preotului  ̂Căci şi 
{Apostolul Petru de aceea îi spune- Bisericii „seminţie!! aleasa 
preoţie împărătească”333* ̂

50. Hristos -  Rege şi Preot -  a fost. prefigurat u
în Vechiul Testament

Atunci334 era uns un singur preot, acum simt linşi to tr^ »  
tinii. Era uns regele, era uns preotul, ceilalţi • ntj>, erafi^i^i. 
Domnul reprezenta ambele persoane, atât pe cea alregel^Fişâtli 
pe cea a preotului, nu în mod simbolic, &i cu adevarâtf E)6-fap4 
de aceea ambele [persoane] au fost simbolizate prin regele David, 
din a cărui sămânţă S-a născut după trup335̂ i [David] eră r̂ ge; 
lucru pe care îl cunoaştem şi este evident. A fostprengurâtâ|ăel 
chiar şi persoana preotului când a mâncat din̂  pâinile p A M  
înainte, pe care aveau voie să le mănânce numai preoţii||| înlsim 
Domnul a amintit acest eveniment în Evanghelie^ ca aceia care 
pot să înţeleagă să recunoască faptul că El a fost 'iprefîgSRttân 
David.

De fapt, chiar şi Maria nu provine numai din neam re^egMi 
şi din neam preoţesc. în ceea ce priveşte fneamul regii^cge^ 
limpede şi, din acest motiv, Apostolul [PaVelj spune chiar faes^re 
Domnul: „Cel născut din sămânţa: lui David, după -trupŷ M 
dacă „tatăl” Lui se numeşte Iosif, prin puterea drag<^tel|totusi 
nu S-a născut din sămânţa lui, după cum sej ii^aoîn|Eva® 
ghelie339. Aşadar, rămâne să se spună că Hristos* este din sămaniâ

-Al vechilor preoţi 
fp'-§f.iPredicjiiig8JA, 3. *

9  •
^Hfnf/echiul Testament 
W-iQf.^pjJiqni 1 ,3, j>,

-~i2f jş^jM arcu 2,25-26; JL,UCQ 6 ,3-4.
3, ■

Matei 1 ,1$,
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Iui David datorită Măriei, deoarece ea era din sămânţa lui David, 
adică din [neam] regesc,

Dar cum găsim şi obârşia preoţească în Maria? Este scris în 
Evanghelie că preotul Zaharia a avut soţie pe Elisabeta, „dintre 
fiicele lui Aaron”34°. Astfel, Elisabeta provenea din neam preo- 
ţeşc|într-adevăr, Aaron, fratele lui Moise, a fost preot şi tot tribul 
lui Levi era?aşa; Iar în Evanghelie îngerul îi spune Fecioarei 
Maria;i„Elisabeta, rudenia ta”3?,1. Prin urmare, dacă Elisabeta, una 
dintre fiicele preotului Aaroh, era rudă cu Maria, nu există niciun 
fel de îndoiala'că Fecioara Maria are o obârşie nu numai regeas- 
căj dar chiar: şi preoţească. De aceea există In Domnul, după 
natura omenească pe care tŞi-a asumat-o, ambele persoane, cea 
împărătească^şi' cea preoţească. [Persoana] împărătească ne con
duce sjpre desăvârşita» [Lui] imitare în lupta duhovnicească, „până 
ce îi va pune pe vrăjmăşii sub picioarele Sale***2 şi „vrăjmaşul cel 
din urmă?S[adicaf moartea; va fi nimicit*343. De fapt, însuşi Regele 
a fost tispititi den duşmanul nostru344, ca ostaşul345 să înveţe să 
lupte. în schimb, Preotuli S-a oferit pe Sine jertfa a arderii de tot, 
spre ispăşireAşi; curăţirea* păcatelor noastre346. Atunci347 erau 
unse, în mod simbolic,> două [persoane], regele şi preotul.]348

51. Despre pâ in ile şi peştii pe care i-a înmulţit Hristos.

împreuna cil cele cind pâini de orz sunt şi doi peşti349. Intr-ade
văr, /peştii fac pa^e din hrana [noastră], iar mâncării i se dă de 
obicei gust cu ulei. Aşadar, doi peşti împreună cu cinci pâini, 
adică împreună'cu Vechiul Testament, în care cele cinci cărţi ale 
lui Moise deţiif mtâietatea. Dar [într-un alt text biblic peştii sunt]

34|,Z/UC<2J, 5,
341 Luciii, 36,
34î 1 Corinteni 15,25; Psalmul 109,
3431 Corinteni 15.26,
344 Cf, Mat̂ i 4, i-n; Luca 4» 1-13.
345 Vezi Adolf YON HARNACK, Miliţia Christu The Christian ReKgion and the Milîtary in the First
Three Centuries! trans, by David Mglnn.es Grade, Fortress Press» Philadelphia, 1982.346 rc r .(-/, evrei 9,14,
47 în Vechiul Testament*
348 Cf Predica 1 9 8 / 1.

Cf, loan 6,9-13»
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împreuhă câ^apte pâini, despre care nu se spunia [că ku fost] de 
p^^Care simbolizează deja^Noul Testament; şi se sputt«|că au 
fbstJpuţiîii p^şti^sdeoarece creştinii, adică cei unşi?idejai înce
peau să fie câţiva, din care avea să se umple Biserica întreagă, 
[răspândită] prin toată lumea.

Cele ̂ cinci pâini de orz semnifică lucrurile care treburd înte- 
mod duhovnicescs din Lege/fiind ascunse# ca îril nişte 

veşminte1. Acestea au fost arătate de Domnul; când i-a îfîyăţâipe 
Apostoli. De aceea acolo s-au umplut douăspre2^|| coşuri de 
firimituri351. In schimb, cele <şapte!^âini>>semMî^^cbMţşlijjt  ̂
lucrări ale Duhului în Noul Testament, după cum spune] şi loan 
în Apocalipsa352. Intr-adevăr, se obşervafccă*cele|ŞâpţţefduhMiau 
fost amintite pentru cele şapte lucrării^uhp^Gj&şf^itoe ca|^K 
înşiruise mai înainte Isaia: „[Duhul] înţelepciunii şi al înţelegerii; 
al sfatului şi al tăriei, al cunoştinţei/şi al bunei^credi^ţ^şflal 
temerii de Dumnezeu”353. ; ' ,. ■' • ţ

Au fost umplute şapte coşuri dirn aceleî  ram^iţe||d| 
mituri354, [fiindcă şapte reprezintă un] număr:-priMfc f̂fl este 
simbolizată Biserica întreagă. Din acest;,inbţif' şi,‘Ăpoş^qful loan 
scrie către şapte Biserici3̂  Şi în epistolele Ap^ştjoMui Pavâftşe 
găseşte acelaşi număr şapte, nu al epistolelor, ci al BişerMibraDe 
fapt, în aceste taine se găsesc mulţe [lucruri mi^riaţ:e] 3înL®ub 
mod cu atât mai plăcut, cu cât sunt căutate cu mai^âiţiU r̂4u^ 
re-aminte. Dar în clipa de faţă am amintit 
peştilor356 ca să arăt persoana regală si .[persoana], sacer8b|a|fe A  
iui Hristos], simbolizate la vremea aceea prin cei doi^.fsfijjTO 
moment ce atunci357 erau unse două [persoane]: regele şi ,preoţM|.

350 C f Matei 15,36.
351 Cf. loan 6,13.
332 C f Apocalipsa 3 ,1 ; 4 ,5 ; 5, 6.
353 Isaia u, 2-3.
354 C f Matei 15,37. 
m C f  Apocalipsa 1, 4.
^ ^ I^  începu^ paţiagrafoliiţj 51 al acestei predici Fericitul Auguştlnşpupe cŞ uleiul 618 
^ o s ît pentru a da jjust mâncării. De fapt, pe lângă alte preparaţe din cupleste 
|G a^^(ptilulu î s^am m , în  bucătăria romană se prepara şi'p>eşt6 prăji}: îh  u jeţiveiş
Apicius, De re coquimria, 4, 17). Dar, pe lângă acest prim  nivel de înţelegere» t&xtul
părintelm Msericesc poate fi interpretat şi în  mod sim bolic, ca’o aluzie la actul ungera 

1̂1 pescuiţi din marea învolburată a vieţii acesteU#$l 
||§ în  Vechiul Testament.
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[Numele] Hristos provine de la chrisma, adică de la „ungere-Vjîn 
limba greacă]3?8. Iar Biserica este trupul lui Hristos. Şi din acest 
m otiv 'sunt unşi toţi creştinii, printr-o taină ascunsă celorlalţi359, 
dar cunoscută, celor credincioşi. Unicul Preot este şi Mijlocitorul,* 
capul Bisericii, fară păcat, prin Care ne curăţim de păcatele 
hoastre?&!Şi

,52vEpiscOpubpoate f i  mijlocitor361?

îmi amintesc iii mare durere [că trebuie] să vă aduc la cu
noştinţă faptul că Parmeriianus, un oarecare episcop donatist, a 
îndrăznit să scrie ,în una# dintre epistolele sale că episcopul este 
mijlocitor între, p9porrşi Duimnezeu, Vedeţi că se pun în locul 
mirelui , şi^ştric^feufletele ! străine [de schisma lor] printr-un 
adulter nelegiuit.'Aceasta nu este o îndrăzneală obişnuită şi mi 
s-ar părea cu totul :de.necrezut dacă nu as fi citit. Dacă episcopul 
eştg mijlocitpi|jîn^n^i popor şi Dumnezeu, din moment ce sunt 
iriMmul^ejpi^ppiy^ip^m,. .urmare- se înţelege că sunt mai mulţi 
mijlocitori;

'"Aşadaif,-dacă s-ar citi epistola lui Parmenianus, [ar trebui] să 
se şteargă  ̂ epistoia i AppstGluIui Pavel, care spune: „Căci unul 
[este] Dumnezeu, unuluţesţe] şi Mijlocitorul între Dumnezeu şi 
oameni,romul ‘HristosIişusp£v între cine este mijlocitor, dacă nu 
între Dumnezeu* si poporul Său? Aşadar, între Dumnezeu şi 
trupul Lui, de \&eme c(e trupul Lui este Biserica363.

Eşţfejîngrpzitoare  ̂mândria care îndrăzneşte să îl instituie pe 
episcop drept^iniijlocitor, atribuindu-şi printr-o înşelătorie adul
terină  ̂căsătoria lui Hristos [cu Biserica]. Putem să-l vedem pe 
prietenul mirelui plin de râvnă pentru mire, nu punându-se pe 
sine în locul mirelui. Oare spune: „V-am logodit cu mine”364? Poate 
să spună Vaceasta cel care se numeşte pe sine mijlocitor între

358 r ■  ' „
3 ' XPiui - „a unge ,
, le, celor nebotezaţi*

9 9 H H H I
Mijlocitor are aici sensul de „mijlocitor” al mântuirii „obiective”, al Răscumpărării’ 

nu acela de rugător şi intercesor spiritual* (n.P.P.)
« 'lim o teii, 5.
364 fi Efeseni i, 33-23; Coloseni 1,24.

Cf 2 Corinteni u, 3,
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popor şi Dumnezeu, nu cel care spune: „Oare s-a răstignii Pavel 
pttruiVoi%au aţi fost botezaţi în numele :lUi PaVel?”%5|j|iu cej 
câ B spune: JCări unul [este] Dumnezeu, unul [este] şl Mijloci
torul între Dumnezeu şi oameni, omul Hristo 5̂îisiislf^ftii| cel 
care spune: „V-am logodit unui singur bărbat, ca să vă îftfeŞiş^ 
lui HristoS fecioara neprihănită”367. Şi, de Uceeă; săvaîlSşitbrul 
adulterului, care nu avea haină de nuntă, afost aruncat [în întâ- 
hericul fâfcH’ din afară,] de la ospăţul de nuntă?i% Găinii ăvâj 
haină prin care să-l cinstească pe mire, ci prin aceaştă^mîbra- 
căminte a căutat propria sa cinste, la ospăţul mirelui.*

53. Hristos-Mijlocitorul era prefigurat prin^Schile fainefm

Fraţilor, noi avem un singur mijlocitor, ; care?eşt|^^!GaiM 
nostru. însă noi, deşi nu am fost puşi:în| frunteâ&B^^MilI^E 
preună cu voi, totuşi, în numele lui Hristos,fSuntem împretiMffli 
voi mădulare ale trupului lui Hristps?^ [Noi toţi] avem uriising^i 
cap, nu mai multe; căci trupul care vrea să aibă mai multe^capetg 
este un monstru. Spuneam în ceea ce prieşte ungerea că atunci 
erau unşi doar preotul şi regele, iar acum [sunt unşi] toţi] cresa 
tinii. Din acest motiv, luaţi seama că toţi apartineţi împreuna^p 
noi trupului Preotului, deoarece toţi sunteţi credincioşii Suni 
numiţi preoţi, mai cu seamă, aceia care au!fost rânduiţiiin,, fmUt^ 
Bisericii, totuşi nu [se poate spune că] din âc^s1^m9ţi¥^cea%K 
parte a trupului nu este trupul Preotului: î •

De aceea, {prin vechile taine, deoareceiera prefigurat Unicujl 
adică Domnul nostru, Preotul Iisus Hristoş^un! singuţ,pţ^cri^te' 
în Sfânta Sfintelor, {în timp ce] tot poporuli stăteai afara| Oârg 
acum, când episcopii slujesc în jurul altarului, voi sunteţi afari? 
Oare nu [sunteţi] înăuntru şi vedeţi şi auziţi şi daţi mărturiAi 
primiţi370? Atunci371, un singur preot intra în Sfânta Sfintelpir, o 
singură dată pe an. Anul simbolizează întreg timpul. &

Kl
3P 2. /

369 <Cf Sfeşeruş l 30; 1 Corinteni 6 ,15; 12,27.
370 întrebare retorică menită să arate că în creştinism oamenii particip# activ la cultul divini
371 în Vechiul Testament.
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Aşadaf, o singură dată, în tot timpul, a intrat în Sfânta 
Sfintelor, nu în mod simbolic, ci cu adevărat, dincolo de vălurile 
cerurilor, singurul nostru Preot, Care a înviat din morţi, Domnul 
Iisus Hristos,- oferindu-Se pe Sine pentru noi372. A intrat şi este 
acolo. însă până acum poporul stă afară, împreună cu noi; încă 
nu am înviat să mergem în calea lui Hristos373 şi să rămânem 
înăuntru, împreună cu El̂ » pentru totdeauna, după ce va fi. spus 
slujitorului credincios:-^,Intră întru bucuria Domnului tău!”374 
Atunci^irprin faptul că un singur preot intra în Sfânta Sfintelor, 
iaV poporul statea'afâr^ă, era simbolizat ceea ce s-a împlinit acum, 
prin Domnul nostru , Iisus ,Hristos, singurul care a intrat dincolo 
de locurile tainice ale cerurilor, iar poporul [este] încă afară ge
mând, cu* sperapţ^că .ya. fi ^mântuit, aşteptând răscumpărarea 
trupului lor, care ya^yeni în momentul învierii morţilor376.}377 

Dar toţuşiavemîiTL Şfânta Sfintelor un Preot şi Arhiereu Care 
mijloc^ţ^lpent^^nc^ll şţând de-a dreapta Tatălui379, ca să nu 
ne temem în timpul a*c ŝtei călătorii a noastre, dacă nu ne depăr
tăm: de la caleşi adeyărului3Mşi|dacă nu iubim pe altcineva în 
locul Lui, ci ne iubim unul pe altul în El, astfel încât să-L vedem 
-pe: El în oricâr&fdinţre fraţii noştri care merg pe calea Lui, să îl 
cinstim,fsă îl primim pe;Celcare S-a dat pentru păcatele noastre 
şi! a înviat pentru îndreptareainoastră”381, {deoarece însuşi [Hristos] 
vorbeşte întru sfinţif 'Săiţ când; spune Apostolul [Pavel]: „Căutaţi 
dovadă că,*Hristos grăieşţe întru mine?”382 Deşi spune: „Nici cel ce 
sădeşte nu e ceva^nicijcel ce udă, ci numai Dumnezeu, Care face 
să crească”383, pentru că nu dorea să fie iubit el însuşi, ci [dorea să 
fie iubit] Dumnezeu* n^ el, [totuşi] le face o mărturisire unora

M Cfi £vre||9, 24-28̂  *
373 Cf} 1 Tesalqniceni 4,17, ‘

25,21.'
375 In Vechiul Testament,

Cf Ramam S, 22-24,
377 Cf Predica ig8/Ax 2,
378 Cf Romani 8,34, jj
37a Cf Simbolul credinţei (Crezul).

Cf înţelepciunea lui Solomon 5,6. 
Romani 4,2*5.181  ̂ . .3 2 Corinteni 13, 3.J83 , .
1 Corinteni 3, 7,
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[dintre galateni], spunând: „M-aţi primit ca pe un înger al 
Dumnezeu, ca pe Hristos Iisus”384. Prin urmare, întru toţi sfinţi 
Săi trebuie iubit, deoarece a spus: „Flămând am fost şi Mi-aţi dat 
să mănânc”385. Nu a spus: „Aţi dat acelora”, ci: >,Mi-aţi dat Mie” 
Atât de mare este iubirea Capului faţă de trupul Său!}3?§i$

1 54. Noi suntem în deplină siguranţă, deoarece Hristos Â
Se roagă pen tru noi.

Astfel, deoarece însuşi Mijlocitorul şi Preotul a intrat singur 
în Sfânta Sfintelor387, iar Biserica -  cea care dsîe trupul1 Lui38! »  
după cum am spus, încă se tânguieşte afară în rugăduni^nso® 
de lacrimi şi în lucrări obositoare, nu *găsim în vecliile cărţi389 
cum că preotul i-ar fi cerut poporillui să se roage pentru el̂  fiind
că îl reprezenta pe Domnul Iisus Hristos/pentru Cai^|nu [e ^  
nevoie să se] roage nimeni. De fapt, â cui repte^enţM^efâ^^n^ 
era preotul, pentru care nu se ruga nimeni, dacă'nu a'Domnuîui 
nostru Iisus Hristos, „Care mijloceşte pentru nbiî^*Şl;M•arâpî- 
voie de rugăciunile noastre pentru El? A socotit potrivit! săi refle- 
zinte aceasta chiar şi pe pământ, pe când Se ruga singui^pe muM- 
te, in timp ce ucenicii erau răvăşiţi de furtuna; intr-o I fctil ăt|- 
oară391. Şi noi suntem purtaţi de furtunile vieţii! acesteia în 
rică, precum într-o corabie; dar suntem în Meplii^ sigur ĵ^M 
pentru că El „mijloceşte pentru noi”392 acum din înălţimea cerifflB 
lor, precum atunci de pe munte.

55. Ioan îl prezintă pe Hristos drept unicul Mijlocitor.

Apostolul Ioan spune: „Acestea vi le scriu pentru 
păcătuiţi. Şi, dacă va păcătui cineva, avem apărător393 la Tatăl, pe

384 Galateni 4,14.
3&5Maţej 25,35.
386 Cf. Predica 197,5.
387 C f Evrei 9,11-12.
388 Cf. Efeseni i, 22-23; Coloseni 1, 24.
389 I. e. Vechiul Testament
390 Romani 8,34.
391 C f.M a tei 14, 23-24; Marcu 6, 46-48.
î ^ o m a n i s ,  34.
^  Lat. advocatus traduce aia termenul grecesc TjqpfafaTpg, care are atât sensul de „consotetâQ
mângâietor", cât şi cel de „avocat, apărător, defensor, asistent, mijlocitor, intercesor**, (n.P.P.)
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Iisus Hristos Cel Drept, El este jertfa de ispăşire pentru păcatele 
noastre”3£4.f Ia seama cine [era] Ioan! Cel care s-a rezemat de 
pieptul Domnului3?!i şi în timpul cinei a băut din acel piept ceea 
ce a revărsat către popoare: „La început era Cuvântul şi Cuvântul 
era laa Dumnezeu şi Dumnezeu era Cuvântul”396, Aşadar, oare 
acest Ioan a spus: „Şi, dacă va păcătui cineva, mă aveţi pe mine la 
Tatăl, eu mă rog pentru voi”? Luaţi seama dne ce spune. Nu 
numai că nu a spus aceasta, ,dar, chiar dacă ar fi spus: „Şi, dacă va 
păcătui cineva, voi aveti apărător la Tatăl, pe Iisus Hristos Cel 
Drept' El este jertfa, de ispăşire pentru păcatele noastre”, ar fi 
putut parea, mândru şi îngâmfat. Nu a spus aceasta. Şi, dacă nu a 
spus aceâsraS'cat! de multă mândrie [ar fi trebuit să aibă dacă] ar 
fespiis: „Pe mine mâ aveţi apărător la Tatăl!”, ce nelegiuire îngro
zitoare ![ârjfi sâYa|şiîfdaca] ’ar fi spus: „Pe mine mă aveţi mijlo
citor la se' pună pe sine între păcătoşi şi 
Dumnezeu!

3 \ Şi aceştia' nici riuf,ş$ tem şi md nu se ruşinează să spună că 
episcopul este'mijlqciţoryîntre Dumnezeu şi oameni. Cu sigu
ranţa acela [este] mijlbcitor, dar în secta lui Donatus, [având 
rolul] să închidă [câl^], riusa /conducă̂  precum a făcut Donatus: 
 ̂piisla^mijloc numele !sau, ca să blocheze drumul spre Hristos. 

Diri acest1 motiv ei refu’ză sa vină la Biserică, deoarece Donatus a 
îricliis"'[călea], fiindcă® J 397, prin peretele văruit398, de fapt, [cu 
credinţă cea] pământească, nu [văruit] cu religia creştină. El l-a 
văruit/ ca săMîriselef|l..13?9; si cei care vin până Ia el nu pot să 
Îreaca la Hifsfoş» adică la trupul Iui Hristos care este Biserica, 
răspândită îri toată lumea. Iată în ce fel s-a făcut mijlodtor, aşa 
precum face !şi îngerul mândru, despre care am spus deja multe.

Dar luaţi, aminte la ceea ce spune Ioan: „Acestea vi le scriu, 
pentru ca să nu păcătuiţi. Şi, dacă va păcătui cineva, avem 
apărător la Tatăl”40®. Nu ar fi spus „noi avem” dacă nu ar fi vrut să

3941 han 2, i-a, - 
395 Cf han 13,25; 2i, 20,3.96 rio cm i, x,
397 Lacună în text»
398 Cf Faptele 23,3.39Q t v *Lacună în text.

(ioan 2,1.
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târâte  pe sine M smerenie,’"deoarece se cunoştea bine; Apoi 
spune ihCOntinuare: >>Şi El este jertfa de ispăşire ţjehtru^păeât^k 
nofet^^f ĵ Nu a spus5„ăle voastre”, ca şi* cum SLar socbi pe sine 
farade păcat. Dacă ar fi spus aceasta, ar fi putut să-şi! citească 

f * * ]  teea ĉe a spus într-un alt loc: ^Dâcă ziceni^că păca| nu 
avem, ne amăgim pe noi înşine şi adevărul nu'este întru noi’̂ ^p

' %6. Hristos Cel smerit ti înalţă pe ceismeriţi.U®|

Fraţilor, daţi-vă silinţa să nu păcătuiţi, sţrăduîţiLvâ7 din 
puterile să nu păcătuiţi! Iar dacă va jp^caturcineva/ine v4 .̂?bâ  ̂
Cel care „este jertfe de ispăşire pentru pacaţele noaştre^^Feri^Si 
de toate acele rele prin care este hulit numele lui Durhneze^g. 
caprin felul vostru bun de vieţuire? {caştigân^-i;'pe alţiî^j^%^ 
slăvit numele lui Hristos! Evitaţi-le mai cu seama pe celei'carmot 
să vă despartă de altarul lui Dumnezeii! însă aceste păca jg Ş  
strecoară zilnic, pe nesimţite, jmnTelul nostri^bişnUit de â trăi 
viaţa de zi cu zi, şi, precum valimjemjini [în̂ olburaţe]̂ * afiş' Metii 
acesteia, nu pregetă să intre pe nesimţite,. prin mijlocirea : 
ciunii noastre, [de aceea] curăţiţi adâncul (̂ grâ ieir pri^faMe 
bune, ca nu cumva să suferiţi un naufragiu! Aceste răni zilnige_se 
vindecă prin medicamentele de zi ŝ „zi, [şi anui^] !toţeffide 
milostenie, posturile, rugăciunile^

Fiţi cu mare râvnă în toate aceste fapte bune %nu lê  arataţ| 
oamenilor ceea ce faceţi pentru slava vpastra, dar jnic^n^fe reriti 
de privirile celor care vor să urmeze pilda; voastră** Icajsai vaqal 
faptele voastre cele bune şi să slăvească pe Tatăl vostru Care, este 
în ceruri”405! Orice faceţi406, „toaţe să le faceţi "şpire^alSIpi 
Dumnezeu”407, ca Cel smerit şi preaînalt sa ne facă cfinArneriţJ, 
măriţi. Căci astfel faptele noastre de milostenie vor ajunge"ja Cel 
care pentru noi „a sărăcit, deşi era bogat”408; posturile noasţi,e|Vpî'

m m m m

403 l/oan 2 ,1 - 2  *

mrnm ^  9 -E9 şn,
p’31.

4°® 2 C6rinţ^i%  9.
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ajunge la Cel care a postit pentru noi; rugăciunile noastre vor 
ajunge la El şi când cerem cu sinceritate să „ne ne fie iertate 
greşelile noastre, precum şi noi iertăm greşiţilor noştri”409, pre
cum şi El le-a iertat greşiţilor Săi, spunând atunci când era 
atârnat pe cruce: „Părinte, iartă-le lor, că nu ştiu ce fad”410

Să fie binecuvântat Cel care v-a dat prilejul să faceţi ceea ce 
facefiU Dacăftfeţfc pune-pe seama voastră şi vă veţi atribui vouă 
faptele voastre, cele bune, ca până şi în privinţa acestor jertfe de 
smerenie kăf vă cuprindă mândria, veţi face loc mijlocitorului 
fals4Ûsaf seîfaşeze la mijloc-şi? să vă închidă calea [către Dum
nezeu]. De fapt, el caută toate intrările şi se străduieşte să se 
strecoare fietnesimţiter prin mijloace de înşelare viclene412, chiar 
şiîprin mijlocirea: faptelor bune:.Acesta, dacă va găsi un om care, 
ca?tsă '-zic i aşa^fackibine'^'pune pe seama Iui ceea ce face şi, 
îngâmfându-seţtse-înalţă pe sine deasupra celui care nu face, i se 
pune înainte pedată^ ca sări înşele [dându-se] drept mijlodtor.

To$crediri6îjoţipaparţin de trupul Preotului Hristos.

Dar, diipa cum am început să spun, nu găsim în vechile 
cărţi4!  ca, vreun preot.sa n,cerut poporului să se roage pentru el, 
deoareceirpreoţil1 din ‘ Vechiul Testament] îl prefigurau pe Cel 
pentru care nimeni nu avea şa şe roage, adică pe Domnul nostru 
iisus Hristos] Carie este singurul Mijlodtor şi Preot cu adevărat, 
nu doar în mod simbolic. Dar Apostolul Pavel, care ştia că 
aparţineltrupului Preotului, împreună cu celelalte mădulare, cere 
Bisericii să se roage pentru el, deoarece „mădularele se îngrijesc 
unele de altele; îşi, dacă un mădular este cinstit, toate mădularele 
se bucurăMmpreună; iar dacă un mădular suferă, toate mădu
larele suferă împreună”̂ 14*

Capul mijloceşte pentru toate mădularele, mădularele să mij
lo c e a sc ă  unul pentru altul, sub Cap! Aşadar, ce spune Apostolul

409 Matei 6,12,
4»0 t !Luca 23,34,
4U Cf Efeseni 4, 27, 
u Literal: „prin mişcări ca de şarpe**. 
13 le ,Vechiul Testament. *
41 Corinteni 12,25-26.
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[Pavel]?^Rugându-vă [unii pentru alţii, rugaţi-vă] totodajtă şi 
pentru nfrî  ca Dumnezeu: să ne deschidă uşa cuvântulhi’ţf^Şj 
pentru Petru se ruga Biserica atunci când Petru era în temniţă4;-6 
şi a fost ascultată, precum şi Petru [se ruga] pentru Biserică* de
oarece mădularele se roagă unul pentru altul. Aceştia^ nu s-au 
numit pe ei înşişi mijlocitori şi pentru ei se roagă cei care, vor ca 
şi aceştia să ise roage [la rândul lor] pentru eif? In schîifjllose 
numesc pe ei înşişi mijlocitori ceifpcare* dacă s-ai$îndepăll|Re 
la mijloc, ar fi iar amândoi un singur [trupj^pe caţe> l-au 'Sfapaţ 
prin mândria nelegiuită. Departe să fie de inimile crbştimf©r cîfea 
ce se arată în mândria ereticilor! -

Precum am spus dragostei voastre, pi;eoţiâ cea di|(i^^^a\^^) 
valoare simbolică. Acum s-a împlinit. ceea< ,cei eraliprepg|irâţ 
atunci. Avem Mijlocitor şi Arhiereu: S-a urcat ;la cer, a înţra)|şi|i| 
colo de catapeteasmă, în Sfânta Sfinteloijfpş cu adeva|at^|^i|^S 
în mod simbolic. Taina acestei -!rea!itâţî̂ ^̂ €̂ î̂ âLţ4Ş̂ .ţâ ;|ţ̂ '*Bţşî - 
rică: voi vă rugaţi înăuntru împreună cu noi, ‘ r^puna^fi^cli^lfe 
telor episcopului - „Amin”. De fapt, în̂ felul acesta, poporul, ca să 
zic aşa, dă mărturie, de vreme ce toţi âpcuţinem ţrup^M P r ^  
tiilui. Aşadar, după cum se spune dê jQbicer, ‘m rr i^ şă fc ||a  
vândă fum421! Avem un singur Mijlocitor, pe IDoiiţnui 
Hristos. El [este] rugăciunea [noastră], „El este^emâm< îşpă|iffi 
pentru păcatele noastre”422, jSă* rămânem alături de fef, [unoe 
suntem] în siguranţă!

58. Creştinii să se roage pentru păgânii înşelaţi 
de falsul mijlocitor.

Fraţilor, ca să mă întorc la ceea ce spuneam împotriva p ag ®  
nilor, luaţi aminte în ce fel sunteţi apăraţi, ca nu numaitejă nil fiţi 
învinşi de ei, ci  ̂atât cât vă stă în putinţă — să îi câştigaţi ̂ spre

4,5 Coloseni 4,3. 
ţjjltpfâjpaDtele 12,5. 

e. ̂ TĴ SţQlp.. -f ,• 
ereticii.

i.e. ̂ repţ^dUn Vechiul Testament. 
u-̂ 2, ,24-25.

m ];e, .expjesie idiomatică însemnând, fireşte, „să nu vă focă promisiuni deşarte^ 
iJofin2, •&.
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mântuire Şi să, vă rugaţi şi să postiţi pentru ei, ca să-L cunoască 
pe Dumnezeul şi să îl cinstească aşa cum se cuvine să fie cinstit, 
nu precum [au făcut] cei despre care vorbeşte Apostolul [Pavel]
- „pentru că,i deşi Lrau cunoscut pe Dumnezeu, nu L-au slăvit ca 
pe Dumnezeu^nici nu I-au mulţumit, ci s-au rătăcit în gândurile 
lor şi inima lor cea nesocotită s-a întunecat”423 în aşa fel încât 
au căutat? pângări rea, 5 superstiţioasă şi nelegiuită în numele 
curăţiei,^

De fapt,ilvrândf;să Se ̂ alipească de acea fire care este dintot- 
deauna, care estellîntotdeauna la fel, [care] rămâne neschim
bătoare, percare, întriun anumit fel, au putut să o atingă, printr-o 
mteligenţăj pătrunzătoare," dar nu au vrut să-i acorde cinstea 
cuvenită cu inimă smerită, [astfel] au dat peste falsul mijlocitor. 
Acesf^|^idiind\[ras^lata]ţsiifletului omenesc, s-a străduit prin 
toate nujloacelăJSh™ ^ | lase pe om să] treacă de la grijile prin 
care. îl sitâpâneşţe la 'iin^eajunde este Cel mai înalt decât el, el 
căruia îi ,apaiOT.|toaţ& ritualurile nelegiuite şi născocirile celei 
mai înş$alo^ a ghicitorilor, a harus-
piciilor şi a caldeenUor.

59. Păgânii nu vor să cobodredepe muntele trufiei.

Voi, fraţii mei,: carecpoate nu [reuşiţi să] vedeţi cu puterea de 
pătrundere a i. minţii' ceea ce au văzut ei424 şi nu sunteţi încă 
pregătiţi ̂ să treceţi Cii gândirea peste întreaga creaţie, nu numai 
itrupeasCă#darichiâr|şii duhovnicească, şi să îl vedeţi pe Dum
nezeu.Cel neschimbător, de către Care şi prin Care şi în Care au 
foşti i făcute toate425;, nu vă speriaţi, nu deznădăjduiţi, deoarece 
Acela care! a vrut să coboare până la cei mai de jos şi până la cei 
slabi v-â  deschis calea* De fapt, la ce le foloseşte acelora că văd 
patria de departe dacă sunt mândri? Ei nu găsesc calea, deoarece 
drumul spre înălţimea patriei începe din smerenie. Ei văd patria 
ca şi cum [s-ar afla] pe muntele trufiei şi o văd pe muntele care se află 
în faţă. Dar nimeni nu urcă spre ea dacă nu va fi coborât mai întâi.

Romani 1, 21.
l-Q- înţelepţii.
Cf, Romani u, 36.
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Ei nu vor să coboare pentru a putea să urce/tadică lîtl̂ vor sâ 
se Srtierekscă pentru a putea fi creştini. Când îşîjfspunc%Şi Voi fi 
^eeâ%e%te portăreasa mea? [Să nu fiu] mai degrabă ceeaşce a 
fost Platon, ceea ce [a fost] Pitagora?”, rostind nimicuri1 cu gur̂  
mincinoasă, îiu vor să coboare, [şi astfel] nu pot să urceif De< fapt} 
Domnul nostru a coborât la noi de la înălţimea măreţi^ Sâlf iar 
ei nu vor să coboare la EI de pe umflătura mândriei IobI Aşadar, 
El a cobbrât să Ie aleagă pe cele slabe ale lumii, ca iia le ruş|^^e 
pe cele tari, şi [să le aleagă] pe cele nebune ale iuhjiJ cllsă î 
ruşineze pe cei înţelepţi426, „Şi-a ales pel cele ? de neam jos ale 
lumii, pe cele dispreţuite, pe cele ce nu sunt, ca şi cum;ar|n^M| 
Ie nimicească pe cele ce sunt”427.

60. Hristos ne învaţă smerenia prin vorberşi)fapţ$K/j

De fapt, [Dumnezeu] a vrut să fie om, că Dumnezeii fec l̂OTi 
să-i înveţe [pe oameni] smerenia, neprescmriiD^qu-®^' teom, 
ci asumându-Şi firea omeneasca. La o atât de măre *sfa|ereţiîe;nu 
pare că se mai poate adăuga nimic; şi totuşi nicitd ih ^  
omeneşti nu le-a ales pe cele cu care oamenii se mâiioE^S^il^a 
ales părinţi nobili sau învestiţi cu vreo funcţie înalta A^ip^şaBe 
nască dintr-o femeie care era logodita cu un mi^ţ^w:̂ S^riu 
cumva cineva să se laude şi să ̂ se imărească peste măsură cu 
originea nobilă a părinţilor împotriva -dreptăţii* celor săi&^jp||fe 
rând. Nu Şi-a ales nici măcar o cetate vestită îpcareîsăiŞ^lnascJ 
-lin Betleem sunt oameni puţini -, a vrutfşăifie din aĉ şMlo.(||din 
tribul lui David. Totuşi în acest trib, precum şi în celelalte, erau 
mulţi oameni săraci şi de rând. Şi însuşi .David, din fa idSma se
minţie S-a născut Domnul Iisus Hristos după trup43J?*3oarki nu 
păştea oile înainte de a fi ales rege prin voinţă dumnezeiască®?

426 Cf 1 Corinteni 1, 27.
4271 Corinteni 1,28.
428în sensul ca Fiul lui Dumnezeu întrupat nu S-a transformat complet iii om» 
preschimbându-Şi natura divină în una umană, metamorfozându-Se într̂ MW ornifc* 
asumând ceea ce nu era şi rămânând ceea ce era, (n,P,P.)
429 Cf Matei 1,18; 13, 55; Luca 1, 27.
430 Cf Romani 1, 3. jg 

Gfŝ Regî lSĵ i.
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pe fapt, chiar şi [în cazul lui David, Dumnezeu] le-a ales pe cele 
de neant jos ale lumii, ca să se riişineze cele de neam înalt4?2, p  
chiar şi în el era prefigurat ceea ce avea să se împlinească prin 
sem inţia lui. Aşadar,* Şi-a ales un neam umil din care să Se nască.

{Dar cineva ar putea să spună: „Deşi EI S-a născut în condiţii 
umile, a vrut să Se; laude cu viţa nobilă a Apostolilor”. El nu a ales 
regiisau sen'atorisau filosofi sau oratori. Dimpotrivă, a ales 
oameni de rând, săraci, neînvăţaţi, pescari. Petru [a fost] pescar, 
Ciprian orator. Dacă pescarul‘nu ar fi mers înainte cu credinţă, 
oratorul nu l-ar fi urmat cusmerenie. Nimeni, căzut fiind, să nu 
deznădajduiasc^ln «legătură cu sine, ci să se ţină de Hristos şi 
nădejdea lui nu va fi zadârnicăjf3?

61. Săţ^mâjiem pfidrumul-smereniei ca să nu întâlnim
mijlociţprifdlşi.

Ceicare"pnyeşcpatn^de ideparte -  după cum am început să 
spun din direcţi^ opnsa^e pe muntele mândriei, resping cu 
(Hspreţ;'lşmerema“ m6tiy' pentru 4Care nu ţin calea [dreaptă]. De 

noaştraf e l S  cejr a smereniei. Pe aceasta a arătat-o 
Hristos, pnn El Insi:^  Dacă cineVa se va abate de Ia calea 
aceasta,"va ajuhge pe muntele [cu multe căi] încurcate şi de ne
străbătut  ̂[vadâ peste]' diavolul care'se dă drept mijlocitor, într-un 
mod deosebit de periculos şi de înşelător, prin nenumărate 
Ritualuri nelegiuite; 1 prin haruspicii, prin auguri, prin ghicitori, 
prin astrologi; prin vrăjitori. De fapt, cei care se dedau la astfel de 
practici nu ajung pe cale, ci rătăcesc pe un munte plin de păduri, 
de pe care unii dintre ei îşi; ridică ochii şi văd patria, dar nu pot să 
ajungă la ea deoarece nu ţin calea. Insă cei care ţin calea, adică pe 
Mijlocitorul adevărat şi nefaţarnic, pe Mijlocitorul Care conduce 
şi nu pune piedici, pe Mijlocitorul Care curăţeşte şi nu înşală, 
merg stăruitor spre ceea ce ţin.

Unii dintre aceştia văd patria, alţii dintre ei nu o văd. Dar să 
nu se abată de la cale nici cei care nu văd încă patria, şi vor ajunge 
acolo unde [sunt] şi cei care o văd. Unii au ochii de o putere de

431 Cf 1 Corinteni 1, 37-38.
Cf Predica 197, a.
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pătrundere mai mare> astfel încât pot să vadă mai de; departe. 
Acelora faiiie »este de niciun folos faptul că vad pe unde [trebuie] 
să «meargă [din moment ce] nu ştiu pe ce [cale] să o apuce. însă, 
dacă ei cunosc calea, nu le este de atâta folos faptul că/ivăd de 
departe locul în care [trebuie] să ajungă, pe cât [le estejifapttil că 
ştiu încotro să se îndrepte. Iar cei care nu au 6 vedere Htâiirde 
bună, dacă merg împreună cu alţii, vor ajungeîmpreună cuŞ ei’%  

Aşadar, cel dintre voi care poate să treacăpeStelpîăţ;l|âga 
creaţie cu mintea şi să vadă lumina de nespus a Mţelep^pniîJ 
după ce o va fi văzut, îşi va da seama că nu? poate fi descrii^Bn 
cuvinte şi îşi va da seama că
măreţia ei sunt nepotrivite, deşi ele sunt bune pentru||Eoplii :dare 
se hrănesc din aceasta, ca să asculte cum liise poate şpurie igâriă 
când vor auzi ceea ce nu se poate spune.’ în schimb, ̂ fr  caMlhu 
pot să treacă peste creaţie şi să vadă adevărul dd nespiSS|dEină 
de Mijlocitorul de Care dacă nu se ţin si cei care văd deja ceva 
neschimbător, degeaba văd. în El avem creaţia ţrupeaş^aJs'^ ^ K  
Şi-a asumat-o în trup; în El [avem] chiar şi creaţia iuKpVnicea^g 
pentru că acolo este sufletul, acolo este, raţiunea;’i^|l|^fis^E:- 
Cuvântul prin Care s-au făcut toate434, deoarece. ,,CZu|^ău^^ 
făcut trup şi S-a sălăşluit între noi”435. Ţinând aceâistăŞiale.: sal nu 
ne abatem de Ia ea, ca nu cumva .să dăm pesţe falşn imij|p&^^ 
care ne făgăduiesc curăţia, [dar de fapt] ne pun piedici. S

62. Să nu socotim că, de fapt, Cuvântul lui Dumnezeu 
este departe de firea omeneasca.

Singurul mijlocitor este Cel „întrucare sunt ascunsŞl toatfe 
vistieriile înţelepciunii şi ale cunoştinţei”43̂  „Care esteifcapi a 
toată domnia şi stăpânirea”!!7. Prin ceea ce avem, El ne conduce 
spre ceea ce trebuie să avem. De fapt, nimic nu, îl şţăpâneşţ# pe 
om atât de mult cât sentimentele omeneşti.,De acee#> £1, Du$jJ 
nezeu şi|Om, prin ceea ce avem, ne duce spre ce, trebuie să 
apm. Astfel, ca nu cumva să socotească omul că este depart£ 4 $

m  gf. ţoan şjg
Joţinti;; 14.

437 Coloseni
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firea omenească; Cuvântul lui Dumnezeu, prin Gare s-au făcut 
toate438, t-*-]439 s-a apropiat de puterile cereşti şi supracereşti, şi 
[omul] voia să îi fie. mijlocitoare şi curăţitoare (pentru a ajunge] 
la Cuvânt  ̂ şit astfel^ prin mândrie şi prin dorinţa zadarnică de a 
cunoaşte, a dat peşte (puterile văzduhului care înşală şi prind în 
cursa, sentimentele slăbiciunii omeneşti, prin diverse şi variate 
înşelătorii, împiedicându-i din invidie să ajungă la Dumnezeu şi 
dorind să îi ţină,în stăpânirea lor pe cei prinşi.

De, aceea, [pentrir a. le da posibilitate de îndreptare], Cuvân
tul, prin Care ^ a ^  fâgut toate, „S-a făcut trup”440, adică a unit cu 
Sine firea trupească.a omului, ca astfel omul să înveţe că, de fapt, 
[Cuvântul] riu este departe de firea lui, chiar dacă [mai înainte] 
credea că îesţe aproape doar'de [puterile] cereşti; şi, prin mijlo
cirea b inecuitoş^ [omul] curăţit [de păcate] să 
8e unit cil/^dt^^izyîreâ ̂ neschimbătoare. A socotit potrivit să 
fica^minu'iii 'în^lţ^pef'păm ânt, ca să arate că Ii sunt supuse Lui 
chiar Tşr acestW ̂ fpuferi] caire1 îi pot înspăimânta pe oameni, prin 
semna şi minuni "’m Astfel dovedeşte că orice fel de 
putere spirituali fî^se teme de Hristos, fie ÎI iubeşte pe Hristos, 
că̂ să riiSŞsf#cli^^r4 şfîţi^ de [o putere] care se teme de Hristos, 
iar [o putere] câr^liăubeşte pe Hristos să fie iubită în Hristos.

6^i^reştinMîvsluf^^şi'I^se1mchmă doar Unicului Dumnezeu.

De «ţceea,/jp^ , şă nu vă sperie oamenii atunci
când: spun ca^ aceste^ puteri ale stihiilor trebuie împăcate şi 
cinstite prin ritualurile lor, din pricina trebuinţelor vieţii acesteia 
si din pricină/jucmr^bî: trecătoare care ne simt necesare pentru 
traiul" zilnic [M e nu au niciun fel de putere, decât în măsura în 
care li se îngăduie de sus442. Amintiţi-vă că sfanţul Iov nu ar fi 
putut, fi încercat prin; ispite atât de mari dacă ispititorul nu ar fi 
primit putere de la Domnul Dumnezeu443! Şi luaţi aminte Ia ceea 
ce spune Apostolul [Pavel]; ^Credincios [este] Dumnezeu, Care

Cf, Ioan i, 3.
439 r vaLacună m text*
440 han  1,14,

Cf, 2 Tesalonkeni 2, 9,
44î Cf, Ioan 19, u,
443 C f Iov 1,13 ,
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nu va îngădui să iiţifispitiţi mai mult decât puteţi răbda* 
cu ispita va aduce şi izbăvirea [din ea], ca să puteţi râbda”4* ^  

Luaţi seama la cei care se încred în astfel ?de practici şi 
subjugă sufletele luminii prin ritualurile nelegiuite ale deriidtiil0r 
şi prin vrăjitorii [şi vedeţi] în ce fel îşi pierd mântuir6a*|lor pe 
degeaba! Şi, în realitate, nu [numai că nu se poate spuiie'căpftu 
Suferă ceea ce [suferă] ceilalţi oameni, dar suferă ţchiar şi|Jpe~ 
depse] mai rele, împreună cu chinul [provocat] de conşffijija 
[încărcată] de rele: pagube, boli, condamnări, lovituri ihortâl§rde 
multe ori din pricina vreunui rău [care se abate asupra] nearnului 
omenesc, de multe ori chiar din pricina faptelor lor! Ve<Jeş4;.dacâ 
navighează cu mai mult succes cei care îl âavesc âe^ Nepţun 
decât cei care nu îl slăvesc; dacă au terenuri mai ̂ oganSuă 
roade] cei care s-au legat faţă de templul [zeiţei] ŢellusydecMcei 
care nu sunt stăpâniţi de vreo superstiţie de acest feţ; dacăife? 
meile care o slăvesc pe Iimona nasc cu.- o mai mică durere sau 
primejdie decât creştinele care o resping; dacă sunt mai ingeMosi 
cei care îl slăvesc pe Mercur decât cei care râd di astfgjfi|e 
plăsmuiri sau, de vreme ce i se spune zeulţnegoţului, dac||fac 
mai mult profit cei care îi aduc sacrificii decâtlceif'Ca êApUiŞBCg|ţlf 
găresc cu vreo astfel de nelegiuire.

Plimbaţi-vă ochiul priceput al ţ̂ninţii peste toate^ace 3̂ ?fo- 
loase vremelnice şi veţi descoperi că toate sunt cârmuite cfe pu
terea preaînaltă a lui Dumnezeu! Iar creştinul, slujifiau-I doar 
Acestuia şi ţinând calea Mijlocitorului Său, nu sie îngrijeşM^e 
momelile înşelătoare şi de spaimele vanităţii [idoljatrîeiji cinstin- 
du-L pe Dumnezeul Cel adevărat, fie că îşi dovedeşte cumpatarea 
în bucuriile trecătoare, fie că [îşi dovedeşte] tăria în'rienorocm, 
deoarece „credincios [este] Dumnezeu, Care nu îngăduie şSfiin 
ispitiţi mai mult decât putem îndura, ci odată cu ispita âduce j i  
izbăvirea [din ea], ca să putem răbda”445, mângâiridu-ine în toate 
[greutăţile] şi revărsând [peste noi] bucuria bunei nădejdi; până 
ce ne va călăuzi acolo unde duce calea pe care a socotit potrivit 
şă o pună la îndemâna slăbiciunii noastre.

444 j Cojinteni io, 13.
445 j CorinteniiQ, %
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Predica 198/A* 
Despre Anul Nou, împotriva păgânilor 

(fragmente)

t  Obârşia împarăteăscâ şîpreoţească în Hristos şi în Biserică.

Apostolul Peţrfil spune Bisericii, care este trupul Iui Hristos446, 
'sem inţie aleasa, preotie împărătească”447. De fapt, atunci448 era 
uns uri singur preot| acumi sunt unşi toţi creştinii. Pe de o parte 
era uns regele, îâ| pe de altă parte era uns preotul449, ceilalţi nu 
e r a u  imşilpomnul reprezenta ambele persoane, atât pe cea a 
regelui!' că#$.'ţ>e preotului, nu în mod simbolic, ci cu
aâevărat|Dm acriţJmotiv,fc Apostolul [Pavel] spune chiar despre 
Domnul: JZel iiăş^uţ dih sămânţa lui David, după trup"450. Iată 
obârşia împărătească !ySe spune că Hristos [este] din neamul lui 
David, prin mijlocirea Măriei, care era din neamul Iui David451.

Dar de unde [avea] Maria Obârşie [preoţească]? Este scris în 
Evânghellelcă preotul Zanariă a avut soţie pe Elisabeta, „dintre 
nicelSffl A a r ^ '| S ^ t M , [sg trăgea] dintr-un neam preoţesc, 
calci"tot tribul Iu®eyi.^etâcişa^ în plus, în Evanghelie, îngerul îi 
spune ‘Fecioarei Mariă? „Elisabeta, rudenia ta”453. Prin urmare, 
dacă Elisabeta, una “dintre fiicele preotului Aaron, era rudă cu 
Maria,’ nu existâ* niciun fel ’de îndoială că Fecioara Maria are o 
obârşie nu numai împărăteasca, dar chiar şî preoţească. De aceea, 
există în Domnul, după natura omenească pe care Şi-a asumat-o, 
ambele persoane, ceaj împărătească şi cea preoţească. Atunci454 
erau unse doua [persoanejfjregele şî preotul, în mod simbolic,

* ̂  39; 1734-1736. Predica a fost rostit<Ha 1 ianuarie. Anul nu este cunoscut.
^  Cf Efesmi i, 23,
4471 Petr$ 2, 9,
148 în Vechiul Testament}^

5acerdo||WermenuV îi desemna pe cel care îndeplinea ceremoniile sacre (vezi 
Ernout-Meiilet, Dictionnaire ̂ tymolooiQW...»s.v. sa cer).
450  n  .Homam i, 3.
451 rc  rEg Luca R 32,
45i i, JLuca 1. <5.
453  r ' *  .  ■Luca 1,36.

In Vechiul Testament.
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pentru ceea ce s-a desăvârşit în Acei Cap al nostru* al Cărui|trup 
Suntem n<§| întreaga Biserică* De aqeea, pe buni dreptare suntem 
numiţi»,neam împăigteşc’şii preoţesc”. * #

2. Acum doar Preotul veşnic455 â intrat dinâolo d îlocxirileM
tainicê  ale cerurilor, iar noi încă aşţeptărţi afarăiM

Prin vechile taine era pr<efiguraţM.ynicul 
Iisus Hristos. Un singur preot mtra!>ri;''’ŞpWt|i. 
poporul stătea afară. Oare acumj când, ̂ p|s^piî^||ij[^s8(' m’j'um 
altarului, voi sunteţi afară,_■ nu înăuntru45'6? Atunci4S| un SmpJ 
preot intra în Sfânta Sfintelor, o singura dată pe .an.: ÂanBSp8 
simbolizează întreg timpul. Aşadar, o singură aâţSîp & ţ 't ^ j^ a  
intrat în Sfânta Sfintelor, nu^nţînocl şijniboj^^gqu'''^âejj^fat, 
dincolo de vălurile cerurilor, singurul nostru Predt, Cam atedat 
din morţi, Domnul Iisus HrisţOsJ oferjmqu|^f'^-;^ 
noi^L A intrat şi este acolo. înşa'';pânjf^um^ 
împreună cu noi; încă nu am ̂ nviat^să'
H risto s4^0 jsi să  r ă m â n e m  în ă u n tt u ,, ^ ^ ţ ţ n S o t r

deau n a, d u p ă  c e  v a  fi s p u s  s lu jito r u lu i  c r e d i n c i o S  „Int^ăţîntru 
b iM u ia  D o m n u lu i t ă u ? 46E A t u n c i f i  ^ m  ^ fa p tu l  

p re o t in tra  în  S fâ n ta  S fm te lp r , ia r  p o p o r a l ,  s t a f e a  afa râ 'Jlie râ  ‘sim
b o liza t c e e a  ce  s -a  împjffiiii^ * ă c u n i'' p r in  ^ P ^ m n u l  7  Iisu s  

p r is ţ o s ,  s in g u ru l c a re  a  in tr a t  d in c o lo ^ île  lo c u r i le  ţ a jn i g e  a l | ] f e -  

rurilo r, iar p o p o r u l [e ste] în c ă  a fa r ă  g e m â n d , ’ c u  n ă d e | f f e a ^ ^ »  

m â n tu it, a ş te p tâ n d  r ă s c u m p ă r a r e a  t r u p u lu i  lo r , C a re  v a  în  

c lip a  în vie rii m o rţilo r463.

f̂lp'istgş̂
456 Fericitul Augustin foloseşte această întrebare retorică tocmai •■penfj$»§ seoâtM P 
evidenţă schimbarea adusă de creştinism, care le îngăduia oamenilor jsă participe activ 
la cultul divin, să fie înăuntru.
457 în Vechiul Testament.
^  C f,Ernout-M eilleţ, Dictionnaire etymologique s.v. anniis| Latinii av£att>P f  
rinului, Arma Perenna, care semnifica scurgerea şi întoarcerea continuă a; anu l$li|pr 
sărbătoarea ei era la începutul anului, după calendarul roman antic><îm mar£i&%||
459 Cf. Evrei 9, 24-28.
460 Cf. 1 Tesaloniceni 4 ,17 }Vy
461 Matei 25, 21. - ■ ■ ■
^  în|f^.iul Tjesţament.

^-24.
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3. Preotul cel mai mare464 mijloceşte pentru nou

însuşi Preotul suprem, Cel care S-a dat pe Sine jertfa a arderii 
de tot465 pentru noi, prezintă rugăciunile noastre. El este Cel care 
ne conduce, nu ca să ne oprească, ci ca să ne călăuzească; nu ca 
sa ne despartă, ci ca să ne împace; nu ca să pună piedici, ci ca să 
dea la o parte obstacolele. El este unicul Arhiereu466 şi unicul 
Preot4! 7, Care eră simbolizat prin vechii preoţi ai lui Dumnezeu. 
De aceea era căutat un preot fară pată trupească468, căci El singur 
a tră i^ fa ră  vreo p a tă  a păcatului, chiar şi în trup muritor. Prin 
ceea ce era prefigurat în trupul acelora469, se vestea ceea ce urma 
sa fie în viaţa Lui. ||

464 Hrist̂ Ĥ
465 Lat, holocaustum, termen ce provine cUn grecescul dAoKctoTQc;, desemnează „jertfo 
arsă în întregime”*
466 Lat, pontifexCf. Evrei 5» i, în Roma antică» colegiul pontifilor (coIlegium pon
tif cum), condus de un pontifex maximus (acesta deţinea cea mai importantă poziţie în 
religia romană), supraveghea cultul religios public şi privat, în latina creştină, pontifex 
desemnează un episcop, Pentru etimologia termenului, vezi Ernqut-Meilletv 
Dictionnaire etymologîque.... s.v. pontifex, Menţionăm faptul că anticii socoteau că este 
un compus al lui pons („punte"),
467 Sacerdos.4® re 1 *Cf ieşirea, 29,4,

9 Al vechilor preoţi.
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Predica 199*
La Arătarea1 Domnului2

1. Hristosuheţfe în El iudeii şi neamurile.
'*■ l)fftcur^a ;am âăijbatprit ziua în care Domnul S-a născut din

In care a fost slăvit de neamuri.

I data de 6 ianuarie. Anul nu este cunoscut.
S1? 3^  ^re sensul de grătare, aparenţă, viziune, 

perspectiya^ân^pa^; şpj^doare; panoramă”;aplicat la sfera religioasă (epoca roma-
„manifestare a unei divinităţi ascunse în formă 

personală iau|>nn^intpr^^^^^pr® jniracol sau.âlţjmei comunicări oraculare; prezenţă 
cultică'a miei manifestării şi prezenţei puterii lui
Iahvefffpfl Testament, Luca i, 79). Septuagmta îl foloseşte

| B  2)» „apariţia hn lahve” (Face
rea 35, 7), „splendoarea, fastul” (Estera ş, 1), „un lucru uimitor, demonstraţie de forţă, 
miracol” (aplicat *la",niit̂ î Tţjê  l^^srael -  i*Pqralipomeha 17, 21). Flavîus losephus îl va 
uli&pl^/şi^^^ra^intei^n^rasalutâra”. Noul Testament va aplica emoaveia puterii

mântuirea umanităţii (Tît 2, n), dar, în context 
eshatologicj va primii ăccepţmnea de „manifestare,a zilei Judecăţii finale” (Faptele 2, 20) 
sau cea de „apariţie eshatologică a lui Hristos” —adventus -  Paxusia (2 Tesahniceni 2,8; 2 Tîmo- 

'f|td^ri)'|^'&;i(i^âraCT^^^^f^i$*^fc^-va'desenina „manifestările (teofaniile) lui
în Vechiul Testament” (Origen, Contra tui Celsus,

3,14; Clement AKEXiMtâfl$@  „prima venire a Fiului hd Dumnezeu pe pământ”
(Sfân tul, V a s ie e  '€EL‘ M^^^tstolflSoo? 7 ) ;  »viata umană, umanitatea hn Hristos” (S f â n t u l  
Va s m  cel M a r e , Comentariu Za Jsaia, 1,549), manifestarea lui Hristos după înviere” (ORIGEN,

doua, yeniţe, Parusia” (C ân tu l A ianasie c e l M are, Despre 
Întwpăfe;ş6,g f  ;maiîifeş^eaS^tuluţ Duh la Botezul Domnului” (Clement A lexand rinu l, 
^ M l i | ^ ? ^ l 0 ^'P^^B^spirituală a lui Hristos” (Clement A lexandrinul, Sţromate, 5, 
3), „apariţii ale îngerilor sau diavolilor” (Sfântu l Iustin Martirul, Apofogia, 1, 5,2), jminune, 
miracol” , (OMGENf'-.ţ’ontra'. lui Celsus,. 3, 28), „sărbătoarea Botezului Domnului Hristos” 
(Sfântul;; IdANFG^^|m ÂuR;': Despre înălţăm la începutul Faptelor Apostolilor IV 3, 783), 

ţ@^N (^R ÎŞEAUR* Omilii catehetice la botez* II» 2,326); se întâlneşte, bine- 
înţekşMcu şensUril^de „splendoare ŝtrălucire, aspect exterior, aparenţă” (rtPJP.)
2 In Biserica Răsăriteană să primelor veacuri, Naşterea Domnului era sărbătorită îm
preună eu Botezul Domnului, ţn data de 6 ianuarie. Abia din a doua jumătate a secor 
lvilui al IV-Iea (în Capadocia, de prin 370-378, în Antiohia, din 386, în Alexandria, din
433 etc.) a fost introdusă sărbătorirea distinctă a Naşterii Domnului la data de 25 de- 
ceirţb̂ || în schimb» Biserica Apuseană a primelor veacuri sărbătorea Naşterea Domnu
lui la 25 decembrie şi Arătarea la 6 ianuarie de multă vreme. Din predicile Fericitului 
Augustin, rezultă că, în acea vreme şi în acea zonă» sărbătoarea Arătării avea drept ele
ment central închinarea magilor, în diferite zone din apus, în primele secole, sărbătoa
rea Arătării se referea la diverse evenimente: închinarea magilor, botezul etc. Pentru o 
prezentareJpe larg, vezi Angelo Di Bbrarding (ed.)> Nuovo dizîonario patristico e $  
antichitâ cmtiane% II ed« aggiornata e aumentata, voi. 1 (A-E), Marietti, Genbva-Milano, 
2006, s,v. „Epifania”. în prezent, la data ele 6 ianuarie, Biserica Răsăriteană sărbătoreşte 
Botezul Domnului, iar Biserica Romano-Catolică sărbătoreşte, în special, închinarea 
magilor, ambele fiind văzute ca momente ale arătării lui Hristos.
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„Pentru că mântuirea [este] din iudei”3, dar această ImâhtŞire [Se 
va întinde] până la marginile pământului"4. în ziua [naşterii] \ 

^ ^ u  închinat păstorii, astăzi^ se închină] magii. îngerii le-au ves
tit păstorilor, iar steaua magilor. Atât , unii, cât şi ceilalţi au aflat 
din€er,' când L-au văzut pe împăratul cerului pe pământ, ca să fîe 

^ a v ă  întru cei de sus jui Dumnezeu şi pe?pămânţ|pac^ţitre 
oamenii de bunăvoire”5. „Căci El este pacea'noastră,^Cei care a 
făcut din cele două una”6. Deja, chiar din clipa în care* Ş-â nascuţ 
şi a fost vestit, Pruncul Care nu putea încă vorbi" 
drept Piatra din capul unghiului7. S-a arătat [astfel  ̂chiar din 
primul moment al naşterii. Deja a început*sa?unea^ă^lil>c^|foi 
pereţi din direcţii contrare8, aducând
din Răsărit, „ca, întru Sine, sări zidească pe, ceV-doi înt^iin. singul 
om nou şi să întemeieze pacea, [...] paCe cefpr de departe wwCe 
celor de aproape”9. De aceea, [chiar, dacă], păştô  ̂
ziua [naşterii] de aproape; [iar] magii vemridifăzikdes^eparmfau 
pecetluit două zile de sărbătoare pentru urmaşi, totuşi fcff 
văzut o singură lumină a lumii.

2. Credinţa magilor şi lipsa de credinţa a

Dar astăzi trebuie să vorbim despre-aceştiaipeLcare iGredji^iira 
adus Ia Hristos din ţinuturi îndepărtate.' Aii 
întrebând: „Unde este. regele iudeilor, Cel ̂ aiîe^Sra>:naS® 
am văzut la răsărit steaua Lui şi am Venit §ă ne închinăm Lui”10. 
[Magii] vestesc şi întreabă, cred şi cauţa^f^^c^â^i^L^l)^ 
persoane] care îi simbolizează pe cei Care umblă ^rin cred|UtMi 
doresc vederea cea adevărată11. Oare nir.se ! mai* inăscuş^u pana 
atunci alţi regi ai iudeilor, de atâtea ori înainte, în Iudeea| Curn 
se face că Acesta este recunoscut de şţyaini [după unisej^jdin

3 loan % 22 f^
14
s lM ca2,14.
‘̂ Efesem 2,14.
f j -f. MpteI^L 42,..,.

10 MaţgijZ, 2.
2'Cd̂ ntenî ,̂
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cer şi este căutat pe pământ, în înălţimea cerului Se arată stră
lucitor, pe pământ Se ascunde smerit? Magii văd steaua la răsărit 
şMşrdau seama;că s-a născut un rege în Iudeea. Cine este acest 
r e g e  atât de mic [şi, în acelaşi timp,] atât de mare, care încă nu 
vorbeşte pe pămânţ, [dar] deja dă porunci în cer?

TotuşiU pentru noi,ecei cărora a vrut să ne fie cunoscut din 
Sfintele Sale Scripturi, a hotărât ca până şi magii, cărora le dă
duse un semn atâf ide limpede din cer şi în inimile cărora desco
perise \că S-a nascxit. în Iudeea, să creadă în El, prin profeţii Săi. 
îîe fapt, -^uţânicetaţea* în care Se născuse Cel pe care doreau să-L 
vactă şi 'sa^Bşlăveâşcay au fost nevoiţi să-i întrebe pe căpeteniile 
iuaeildr, cazacei'^credincioşi, mincinoşi cu voia, sinceri împo
triva! voii lo^ s^;le|răspuhda celor credincioşi despre harul cre- 
dinţei din Sfan&Scriptura pe care o purtau pe buze, nu în inimă. 
.fâ|l|'eLbine&i^ 'fi însoţit pe cei care II căutau pe
HşSos (Jupaceaaul^zft cje la ei că, văzând steaua Lui, au venit 
purtaţi de doririţadea Is^închina; [cât de bine ar fi fost] dacă ei 
înşişifilar fi dusvpe âceştiâ î̂ri' Betleemul Iudeii, pe care îl arătaseră 
din cărţile sfinţie, [daca]*ar fi văzut la fel, [dacă] ar fi înţeles Ia fel, 
[dac-q® fsVar®^n%iiîat la fel? însă, după ce le-au arătat altora 
fântâna^vieţii^ ei ^ $£ iifit  de sete. Ei au fost asemenea unor pie- 
tfefeli(ft<^pe^u^ arătat călătorilor calea, dar au
rămas nemişcaţii împietriţi14.

Magii îl căutau că să-L găsească; Irod îl căuta ca să-L ucidă; 
iudeii citeau [în Scriptură numele] cetăţii în care S-a născut, dar 
jm înţelegeau, timpul venirii Lui. între dragostea evlavioasă a ma
gilor‘şffrica necruţătoare 'a lui Irod, ei s-au rătăcit15, arătând Betle
emul; înkă ei îl vqr ̂ tăgădui pe Hristos Care S-a născut acolo, nii 
căutâridu-L atunci,1 ci, văzându-L mai târziu, îl vor ucide, nu 
atunci când era un copil care nu putea vorbi, ci când propovă
duia. Este mai fericită neştiinţa copiilor pe care Irod i-a perse
cutat, fiind înspăimântat^ decât ştiinţa acestora pe care i-â: con-

u Foriş vifae,
13 Literal; „pietre miliare". Erau aşezate pe drumurile romane din o mie în o jme'Ae paşi.
4 Starea de inerţie poate să se manifeste şi la nivel spiritual, astfel că o alţătaâ^ucgpş 
posibilă a acestui cuplu de adjective este „nătângi şi de neînduplecat”.
15 Cf Romani i, ar.
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sMtat f̂iinditulburat. Aceia au- putut să apătimeaseâ pentru 
HristOs* pe Care nu puteau încă să-L mărturiseâsdâ, aceştall nu au 
urmat adevărul învăţătorului, a Cărui cetate de naştere auJ putut 

: #toâîU:noăică^

'B^sDespre greşeala astrologilor, 1 *

Steaua I-a condus pe magi până la locul unde Dumne^^Eu- 
vântul era prunc care gângurea. Să se. ruşinezeprostia fipşiţa de 
evlavie - şi, ca să zic aşa, învăţătura lipsita ‘de’îîi^^ 
socoteşte că Hristos S-a născut potrivit hotărâriuşţel^Qr, ‘deoa
rece a fost scris în Evanghelie ca, atunci^când; STa născutJ magii 
aii văzut steaua Lui la răsărit17. Acest lucru ntuarffi ad^lâlpt^cj: 
chiar dacă oamenii s-ar naşte în conformitate , cU ' o , hotăr^S ae 
acest Fel, deoarece oamenii nu se riâsc^j^e^ 
nezeu - din proprie voinţă, ci în funcţie; de?condi^4'1fil4??|to: 
toâreivînsă este atât de departe deadevăr 
născut după un destin stabilit deltele, incat priCiiŞi 'crraHcu 
adevărat în Hristos nu crede că vreun om ie* naşte; asţfsj^

Dar înşelătorii să vorbească'.înjlegclti^ăIc^^ilele^Snjaşjere 
ale oamenilor ceea ce gândesc fara a cugeta, şă nege libera|i®ţă 
prin care păcătuiesc, să inventeze destinul18,̂ prin^§re|ai&ă/p|j 
catele» să încerce să fixeze chiar îri cer obic^uiile^ îdepr^^e,\din

16 Indocta doctrina,
17 C f Matei 2,2.

Soarta, resimţita ca o putere de neînvins’ de-a lungul întregii Ant;ic]iiîăţî esft | definită 
de stoicul Seneca, în  lucrarea Quaestiones naţurales, ,11, 36,1, astfel: „De fapt, ce înţelegi 
prin festin  {fatum)? Socotesc că £ste inevitâbiiiţatea (jiec^şitas) jyc^iariipiMgi
acţiunilor, pe care nu o poate rupe niciim  fel de putere";. Utia dintre teoriile 'antice care 
şe raporta la conceptul de destin într-un mod extrenveste teoria: „argurrie^ytoialignjŞ^ 
(apypg Aoyoţ), fiindcă înlătura existenţa oricărui tip de libertate, oric^ţ de m ic||, dip 
viaţa oamenilor. Această teorie este prezentată de Cicero, în  lucrareaDe^afo, 28-9; „Nii 
vaîeonstitui pentru noi un impediment nici acel raţionament căruia 4 se spune «leneşi 
unii filosofi Jmegarici] numesc apyo; Aoyoc; raţionamentul căruia dacă â-am*da asGl$S 
taqeV'jnê am petrece viaţa într-o totală lenevie." Iată argumentaţia lor; «Dacă ţi-e dat să 
te |nş,ă|4toseşti de pe urma unei boli, te vei însănătoşi pe deplin, fie că vei apela la un 
medic, fie că nu; la fel, dacă nu ţi-e dat să te însănătoşeşti, nu te yei însănătoşi» 
^ei'̂ pela,iS(e.liă nu Ia medic; unul din aceste două lucruri îţ i este oricum  hărăzit jie  
destin; prin urmare, nu-i de niciun folos să apelezi la medic»* Pc fcună dreptateJaceşt 
15el;de^*^jfo£ pro!blemaf'’a fost numit leneş şi dem obilizator, fiindcă în  ţ& za'ltiil şşt*? 
ekclusă^ih’ viaţa omului orice iniţiativă” (traducerea fragm entului a fost extrasă dîn 
vol6m i|lî4Şl!̂ BO, Despre destin -  Defato, ediţie bilingvă, studiu in tro d u c^  traducerii 
n o ţ^ i cp m c^ t^ ll̂  Mihaela Paraschiv, Ed. Polirom, laşi, 2000), 4?
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pricina cărora sunt dispreţuiţi pe pământ de oameni, şi să mintă 
că [păcatele] provin din stele19; totuşi să ia aminte fiecare dintre 
ei în ce fel socoteşte că trebuie să-şi conducă nu viaţa, ci familia?20 
sâ, din moment ce, crezând acestea, nu este îngăduit să-şi pedep
sească* sclavii care greşesovîn casă dacă nu îşi blestemă mai întâi 
zeii; care strălucesc în cer. Totuşi aceştia, nici măcar după presu
punerile lor, pe de-a-ntregul zadarnice şi după scrierile lor cu 
totul false; nicidecum ̂ profetice, nu pot să creadă că Hristos S-a 
născut potrivit cu hotărârea «stelelor, deoarece magii au văzut o 
stea la răsărit doar după c^ S-a născut.

Din, acest motiv, mai degrabă Hristos S-a arătat ca Domn al 
stelei| nu [cajţinul. aflat] sub stăpânirea ei, pentru că ea nu a ur
mat cursul stelelor pe cer21, ci le-a arătat drumul oamenilor care 
îl căutau pe'^Hii&M până la locul în care Se născuse. De aceea, 
;Âfa’eaî&--făHft^ în mod minunat, d  Hristos a
factit^W'la^âpăfâ:-'îninod minunat; şi nu ea a decis minunile Iui 
'HriisfţdŞ|ci! Hnâ<b|f^ ‘ea,' printre minunile Sale. Căd,
născuî din mânfefa^râtât pământului o nouă stea pe cer, El, Cel 
care, născu! din Tâtăl^axreâî cerul şi pământul. Când S-a născut, 
'o lumină prin stea; când a murit, lumina
Yech^a so'ăreîlfr ascunsă? In clipa naşterii Sale, cerurile s-au 
IMîrairc J  r6 ‘iio6M#,cm^t^ ’în • motnentul morţii Sale, iadul a tre
murat [cuprins] de Ô nouă teamă; Ia învierea Sa, Apostolii au fost 
înflâcal’ăţi^d^o ' n^ija4 dragoste; la înălţarea Sa, cerurile s-au 
deschis!f[cirătând] o nOiiâ supunere.

’9 în legătură cu problema fatalismului şl felul în care Fericitul Augustin o combate, 
vezi Jose O rqz R şt a , «Une Palemique augustinienne contre Ciceron: Du fatalisme â la 
presdence*in divine’1, irii'Aiîglisiihian Studies, 12 (1981), pp. 19-42. în Mărturisiri, IV, III, 
4,'TericitullAîi'gustin afirmă? „Toată învăţătura sănătoasă aceia încearcă s-o ucidă când 
zicj-^Din beEjîţj ŷin'e îndemnul spre păcătuite» căruia nu-i rezişti»- şi: «Zeiţa Venera a 
■fâcutiacest̂  lucru sau Saturn sau Marte», desigur ca omul să fie fără vină, el care este 
carne, şi -sânge şi putreziciune plină de îngâmfare, dar să fie învinuit în schimb Crea
torul, şi OrânduitQrul cerului şi al aştrilor. Şi cine este acesta, dacă nu Tu, Dumnezeul 
Msţr̂ i, dulceaţa şi originea dreptăţii» Cate dai «fiecăruia după meritele sale şi nu diş- 
prefujeşti jqiirja zdrobită şi smerită (Matei 16, 217; Romani 2, 6)“ (traducerea acestui frag
ment a fost extraşă din voi. Fericitul Augustin, Confessiones -  M ă rtu ris ir ipp. 102-103) .

Termenul latinesc familia desemnează totalitatea membrilor unei case, incluşi^ 
sclavii casnici (fqmulus), adică toţi cei care se aflau sub conducerea unui pater familias 
Ccap al familiei**):' N

Sfântul Ioan Gură de Aur, Ia începutul Omiliilor la Evanghelia după Matei, afirmă că 
această stea nu era un corp ceresc, ci un înger. (n.P.P,)
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m Aşadar, săisărbătorim cu solemnitatea cuvenită şi această z[ 
în̂ cate-magii, [veniţi] dintre neamuri, I s-âU închinat lui Hrisfos 
pe Care ll recunoscUserăfi, precum am sărbătorit^ aeea>̂ g||n 
care păstorii din Iudeea L-au văzut pe Hristos mou-năs$J|j3 
însuşi Domnul Dumnezeul nostru i-a ales pe Apostoli dinţJu- 
deea,, păstori, prin care să adune păcătoşii din rândul neamuriloţ 
spre a-i mântui.

Predica 200*
La Arătarea Domnului

1. Sărbătoarea Arătării Domnului ■,

Magii au venit din Răsărit pentru a I se închina p̂jpiliilui 
Fecioarei. Astăzi sărbătorim această zi, faţă de|caipne Ma^lirîim 
datoria [acordându-i] solemnitatea cuvenită., şi, .[rq|^^H un 
cuvânt de învăţătură. Această zi le-a strălucit prima ̂ âţăitn^||r, 
iar la noi s-a întors prin sărbătoarea anuală, fEi au foşjj primele 
roade24 ale neamurilor, noi [suntemiypoppffl^eamnip^M ]N!puă 
ne-a fost vestită prin limba Apostolilor  ̂lo r^ ie^ fo ^ ^ l^ M j^ ^  
steaua asemănătoare unei limbi a cerurilor,. Apostolii, aseyţtofea 
cerurilor, ne-au spus slava lui Dumnezeji^De fapt, de cejla^nW 
recunoaştem drept ceruri pe cei care au^de^nit^ţrorj aLjfui Diate 
nezeu? Căci a fost scris: „Sufletul celui drept este; t r p n ,a i  înţe^M;

221C f Matei 2, 1-12, f
23 ̂ ftT̂ cq̂ , £r-pxi. ̂

38, 1028-1031. Predica a fost rostită la data de 6 ianuarie, între anii 393a4â y |  
jf. Termenul primitiae desemnează „primele roade ale pământului, prin^l^.produ|^’ 
.Acestea.'erauoferitecdrept ofrandă zeilor, mai ales zeiţei.Ceres, JP. 
mitologie s.v. „Ceies”: „Numele roman al zeiţei elene Pemetra, cu care se identi^p 

«înftfftalitate.-Chiar dacă numele său indică, prin etimologia sa; că Ceves era1 o străvedS  
'divinitate a vegetaţiei {provenind dintr-o rădăcină cu sensul de «a creşt©0f adorată’de 
latini, această divinitate primitivă a lăsat locul altora. Se povestea că, 4 tunc|l cârid 
etmsâi, conduşi'de Porsena, au atacat tânăra Republică Romană, foametea ameninţ* 
cetatea,‘ Au fost consultate Cărţile Sibiline, culegere de oracole greceşti/şi locuitorji.au 
ioşt jf^tijM/să introdiică la Roma cultul lui Pionysps şi al Demeţrgi, ipeea pe ftb ,în'  
i^iplat în anul 496 î.Hr, Acest cult era localizat pe Aventin, Legendele referitpaifi 1* 
fy ie ş nu sunt altelgde^t .transpunerea latină a Jegendelor zeiţei Demeti:â”*dâ 
MâPf PsqlmuUS, is
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ciunii^Căci prin aceste ceruri27, Cel care a creat cerurile şt care 
locuieşte in ele a răsunat ca un tunet, iar lumea s-a cutremurat 
de acest tunet şi îată» acum crede;

O, ce taină mare! Atunci stătea în iesle, şi [totuşi] îi călăuzea 
pe magii de la Răsărit. Era ascuns în staul, şi [totuşi] era recu
noscut în cer;f ca, recunoscut fiind în cer, să Se arate în staul şi 
această zi Să se numească Epiphania, ceea ce în latină se poate 
traduce prin manifestatio2®. în acelaşi timp Şi-a arătat măreţia şi 
smerenia, ca Acela care era indicat pe cer, printr-un semn astral, 
sa fie gâşitlîntr^un loc strâmt, după ce a fost căutat; fară putere în 
trupul de copil [şi] înveliţ în scutece, să I se închine magii şi să fie 
temut de Cei TăM

2. Frica luilrgcţt®

Regele Irod'sta temut de El când i L-au vestit magii, în timp 
ce încă ÎL căutau npej Copilul despre Care aflaseră, din mărturia 
cerului; căj S-a născut J î ţ  ce fel va fi scaunul Judecătorului, de 
vreme! ce [până şi] > leagănul Copilului Care nu putea încă vorbi îi 
înspăimânta petregii trufaşi?.1 Regii [procedează] mai înţelept as
tăzi} când mu îl/cautătâă^L Ucidă, precum Irod, d  mai degrabă se 
bucură să l se 'închirie>; precum;magii, Celui care a îndurat pentru 
duşmani şi dih parteatduşmâiiilor până şi moartea, pe care duş
manul [Irod] doreai-săl-o pricinuiască, şi, fiind ucis, a ucis moar
tea în trupul Său. Regii" să; se teamă acum cu evlavie de Cel care 
stă deLă dreapta Ta^âliiiţî de Care acel rege lipsit de evlavie s-a te
mut încă de când sugea la sânul mamei. Să asculte ceea ce a fost 
scris: ;,Şi acum, împăraţi; înţelegeţi! învăţaţi-vă, toţi care judecaţi 
pământul! Slujiţi Domnului cu frică şi vă bucuraţi de El cu 
cutremur !”2%l̂

Acel Rege, răzbunătorul regilor lipsiţi de evlavie şi conducă
torul celor evlavioşi, nu S-a născut cum se nasc regii în lumea

î6 Cf Pildele 12, 23 (prelucrare după textul din Septuaginta>. Tălmăcirea actuală din; ver
siunea Bibliei ortodoxe sinodale româneşti» ca în cazul majorităţii scrierilor vechi-tes& 
tamentare, urmează Textul masoretia „Omul înţelept îşi ascunde ştiinţa”. (n.P.P.) |  

Cerurile îi simbolizează pe Apostoli.
*8 Arătare.

Psalmul 2, 10-u.
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âceâ§M>4 căci S-a născut Ce l a cărui împărăţie nu este dij  ̂lumea 
âceastâ3%*#rigineâĂn6bilă a Copilului a fost fecioria maM^ri*,. 
originea nobilă a mamei a fost dumnezeirea Copilului. în sfârşit 
deşilrikinte se născuseră Şi muriseră atât dfe mulţî re^aiiiudeilor 
riiciodată magii nu aU căutat pe vreunul dintre £i spre i set în
china, deoarece nu au aflat despre [naşterea] . vreunuia 'dintre ; ei 
din mărturia cerului. »-

3. Lipsa de credinţă a iudeilor.*}.

Dar totuşi această iluminare31 a magilor. constiţuie|cfMăr
turie importantă a orbirii iudeilor̂  fapt care nu trebiue trfefê m̂î 
vederea. Magii îl căutau în pământul lor32 pe Cel'pe cârejiuu^ 
nu îl recunoşteau, [deşi era] printre ei33. Magii ţau gaşilprip|®u- 
dei Copilul, pe Care ei L-au respins atunci când înYaf^m;^ 
lor. Aceşti străini, [venind] de departe, I Srau închina  ̂P^n|ului 
Hristos, Care nu vorbea la vremea aceea/J^acel;;păni|m^ie 
concetăţenii L-au răstignit pe tânărul [Hristos]; Caf||^j|J|mi- 
nuni. Magii L-au recunoscut pe Dimrnez'şu: '̂rtmp-!4 p̂ Clfeffl iu
deii, în ciuda minunilor, nu L-au cruţat|nici eâjom̂  ca>şi cum| r̂ fi 
însemnat mai mult să vezi strălucind o nouă; steaila naş£e$§mLui 
decât soarele ascunzându-se  ̂la moartea^Lui, ifihsă̂ stê ija 
condus pe magi la locul unde era Dun^ezeu^ppjilj.ţtftpţeţi^^i 
Mama Fecioară şi care ar fi - putut»isă-iîndrume,! ehiar4 pân |fe  
cetatejs-a retras şi nu li s-a mai arătat pânăjcând nu^^uIînţrlMt 
pe iudei despre cetatea în care S-a născut HristPsiîcai aeeşXialşap, 
indice numele, după mărturia Sfintei ;Scripturi,'spunând* ,;îniBeî 
tieemul Iudeii. Aşa este scris; «Şi tu, Betleeme, pământiul lui Iuda> 
nu eşti nicidecum cel mai mic între căpeteniile ;lui Iuda,ucă î din 
tine va ieşi Conducătorul care va conduce pe poporul Metif IsraeWM

39 Cf. loan 18,36. *
31 în legătură cu felul în care Fericitul Augustin se raportează la* probleriiş iluminăm. 
(illuminatio), vezi Bruce S. Bubacz, „Augustine's fllumination Theory and Epistemic 
Structuring”, înlAugustinian Studies, 11 (1980), pp, 35-48; Ronald H. NASH, „Some Philosoplw
Sources of Augustine's Ulumination Theory”, în: Augustinian Studies, 2 (i97j)>pp. 
f'A l iudeilor, '*■
$*CfMoan\, 11.^
34 Literal: „fiind în doliu, jelind”.
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Ce altceva a arătat Providenţa divină decât faptul că iudeii 
aveau să păstreze doar scrierile sfinte, prin care să fie învăţate 
neamurile şi prin care ei să fie orbiţi? [Ce altceva a dovedit decât 
că iudeii] aveau să le poarte pe acestea nu spre ajutorul propriei 
mântuiri, ci spre mărturia mântuirii noastre? Astăzi, când dezvă
lu im  profeţiile rostite [cu mult înainte] în legătură cu Hristos, 
acum evidente îîn lumina lucrurilor deja împlinite, dacă, din în
tâmplare, păgânii pe care vrem să-i convertim36 ar spune că aces
tea; nu au fost prezise înainte, ci au fost făcute de noi, după îm- 
plmireajjevenimentelor; ca acestea care s-au împlinit deja să 
apară drept|profeţite, [atunci] citim cu glas tare codexurile37 iu
deilor pentru aialung^‘îndoiala păgânilor, care au fost prefiguraţi 
prin magiiicărora iudeii le-au arătat, din scrierile sfinte, cetatea în 
care; născut Hristos, însă d  ■ nici nu L-au căutat, nid nu L-au 
recu n b scu i^ M H II

4. HrisMşjat uniţ iudeiişi neamurile în El.

AşâdărJ aCum, pfeaiubiţildr, .fii şi moştenitori ai harului, „pri- 
^^Bernai^ă Voiste"ffgŞÎ^deo^ece' Hristos S-a arătat iudeilor şi 
neamurilor drept Piatră din1 capul unghiului39, uniţi-vă [cu El] în 
cea mai staruitoăre dragoste! Căd S-a arătat în leagănul copilăriei 
Sale celor câre erau aproape şi celor care erau departe40; iudeilor 
[li S-a ă̂rătaţ] prin păstorii de aproape, neamurilor, prin magii de 
departe "Şe crede. că! păstorii au venit la El chiar în ziua în care S-a 
născut, iar magii astăzi. Aşadar, nu S-a arătat nid pastorilor [pen
tru că erau] învăţaţi, nici magilor [pentru că erau] drepţi. De fapt, 
lipsă cunoaşterii predomină în lipsa de educaţie a păstorilor şi 
lipsa de evlavie, în practicile sacrilege ale magilor.

Piatra din capul unghiului i-a unit pe toţi în Sine, deoarece El 
a venit să le aleagă pe cele nebune ale lumii, ca să se ruşineze cei

Literal; „să-i câştigăm (pentru Dumnezeu]".
37 Codex (codex -  „scoarţă*, „trunchi de copac”) desemna în Antichitatea greco-ro- 
rnană un ansamblu de table cerate unite între ele» reprezentând cea mai veche fcţnnâ
de carte, (nJP.P.)38 ~ v / H ‘« 4 1 1  

1 Cor m te m 26’
Cf. Efeseni 2 ,20,

Cf Efeseţii 2». 17»
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ânţelepţi41$tŞifSă îi cheme pe cei păcătoşi/ nu pe cei drepţi, Ca 
nimeni dintre cei puternici să nu se trufească şi nimeni dintre cei 
Slabi să nu-şi piardă nădejdea. De aceea, interpreţii Legii|$i§far̂  
ileiippe când li se părea că sunt foarte învăţaţi şi foarte drepţ^t-au 
datda o parte, din construcţia lor43, pe Cel a cărui cetate de ̂ naş
tere aU arătat-o citind cuvintele profetice. Dar; deoareâe$| ajuns 
•în căpui unghiului44 şi ceea ce a arătat prin naştere» [Sa] ai îm
plinit prin pătimirea [Sa], să ne ţinem strâns de Acesta împreună 
cu celălalt perete, format din cei rămaşi din Israel careşautfbst 
mântuiţi prin alegerea harului45! Căci păstorii îi prefigufâu^pe 
aceia [dintre iudei] care trebuiau să se unească de aproape$i:absi 
noi, a căror chemare de departe era simbolizată prin veniţeşşnă- 
gilor, să nu rămânem străini şi locuitori vremelnic^ 
ţeni cu sfinţii şi casnici ai lui Dumnezeu, zidiţi fiind pe tel^mi 
Apostolilor şi a profeţilor, piatra cea din*capul urighiullil^nînd 
însuşi Iisus Hristos46, Care a făcut din cele două unâ4jy ca în^ttul 
singur să iubim unitatea şi să avem o dragoste neobosiţi 
strânge ramurile care, după ce au foşt altoite din măşlijmffl |̂iba- 
tic, rupându-se din pricina mândri^ au devenit, eretiice, deoarece 
Dumnezeu poate să le altoiască din nou48.

Predica 201* 
La Arătarea Domnuluijg

1. Arătarea Iui Hristos către neamuri

Cu foarte puţine zile înainte, am sărbătorit Naşter^DojJf 
nului, iar astăzi sărbătorim, cu aceeaşi solemnitate cuveni#, 
Arătarea Domnului, prin care a început să fie cunoscut de nea-

miffikjCorint£ni% 1% f '•

21̂ 42, W 
0f0îţf^sg,lmulM7,22. 
ţ̂ pfiiRomani 11,5,
$6di@fţj$eşeni^ 19-20.

$§j3f/'jRomaniai]H7j24.,
PL%$8,1031 .̂033. -Predica a fost rostită la data de 6 ianuarie. Anul nu este cunosefto
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nuni. în acea zi4?, păstorii , iudei L-au văzut pe Copilul nou-năş- 
cut; astăzi, magii, venind de la Răsărit, I s-au închinat. într-ade- 
vâr, Se născuse Piatra din capul unghiului, pacea celor doi pereţi 
care vin din direcţii diferite, din tăierea împrejur şi din netăierea 
împrejur, ca [aceştia] să se unească în El, Cel care a devenit pacea 
noastră şi a făcut din cele doua una50- Această [unire] a fost pre
vestită prin pâstoriiiudeilor şi prin magii neamurilor. De acolo a 
început ceea’ce avea şa dea roade şi să crească în toată lumea.

s|^cotim,.. cu bucurie duhovnicească, foarte pre
ţioase acesteaouă,g]gjr cea a Naşterii şi cea a Arătării Domnului’ 
Pastorii iudei au fost călăuziţi la El de vestirea unui înger, iar 
nţa£ii uiţef jşţele. Această stea a dat peste cap
şpcoţeffig falseS prezic^nle, prologilor, când Ie-a arătat celor 
(^re|şe închina^telelorr^ trebuie să se închine mai degrabă 
Creatorului cerului si al pământului. Atunci când S-a născut, El a 
făcut şă apara|p̂  n^a^steâ' ie^ atunci când a murit, a întunecat 
vechilii.jsoar f̂f Prin ̂ ş a  luminata avut un început credinţa nea
murilor, [iar] prifr^ a fost osândită viclenia iudeilor.

CeT^ptezenta' âcea(şteâ^âre^nu mai apăruse niciodată prin
trê  c r̂isjtela î?şi: nia nti^m ai' rămas, spre a putea fi arătată pe 
urmă? Ce reprezenta. :dacă nu limba grandioasă a cerurilor, me
nită sa spună slâVâ îtii Dumnezeu51, să vestească printr-o lumină 
nepbişnuită mşterea nemaiîntâhii a Fecioarei, să fie urmată de 
EyainLghM^în întreaga  ̂lume, după dispariţia ei [de pe bolta ce
reasca]? în fme, ce au spuş magii când au ajuns? „Unde este re
gele iudenor .̂ Cel care S-a! născut?” Ce înseamnă această [între
bare]? Oare nu se mai născuseră înainte atât de mulţi regi ai 
iudeilor? De ce.au dorit atât de mult să-l cunoască şi să i se în
chine regelui' altui neam? „Căci am văzut”, adaugă, „Ia răsărit 
steaua Lui şi am venit să ne închinăm Lui”53. Oare L-ar fi căutat ei 
cu atâta râvnă, L-ar fi dorit cu o dragoste atât de evlavioasă, dacă 
nu L-ar fi recunoscut pe Acest Rege al iudeilor Care este şi regele 
veacurilor?

49 în ziua de Crăciun.
Cf Efeseni z, 11-22,

* Cf luai 23,45.
C/ Psalmul x8, x,

3 Mntei z, 2.
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u  jPilat şi magii simbolizează neamurile care trebuieî jm 
ţadunate de la răsărit şi de la apusy

Din acest motiV, dhiar şi Piîat â fost ‘Hi§pifâ?ae un siiflif r| e 
adevăr când în timpul pătimirii Lui a lbns;'titmft »>§ ş̂ş[ê cliei- 
lorw5 4 ' pe tare iudeii, [deşi ei înşişi erau] plini de gre|bîifl^te 
cercat să-l corecteze. El le-a răspuhs: „Ce âm ScrîsJairps^^s^ 
deoarece fusese prevestit în psalm: „ŞSlfnû .m̂ tipdgi’ ’jiiscnpBa 
titlului”56. Să ne îndreptăm atenţia ŝpre'a^  ̂ .ştîuiflfS®a^
ţairia!

Magii proveneau dintre neamuri57 şi chiar Pil^fprc^^ S  
din rândul neamurilor; ei au văzut steâua'pecer? eL a şcî^ţrtlul 
pe cruce; totuşi atât mag ĵ cât şi Pilaf nu îl* câiitauS riicî^uţîl 
recunoşteau pe Regele neamurilor, ci pe cel U iuaeilSfc^aSijn^i 
nu au urmat steaua, mei nu au rost' de acord^cUTitfujţ Â laSS 
deja era prefigurat ceea ce a spus Domnul mai târzi^:1̂ W M * |  
răsărit şi de Ia apus vor veni şi vor sta la masă 'du^Ă^raai^K 
Isaac şi cu Iacov în împărăţia cerurilor. Iar fiii impfră|ipRy^g 
aruncaţi în întunericul cel mai din afară”58. ' !

Magii au venit din răsărit, iar Pilat din apiişi biri%^şmn^:iv, 
magii L-au mărturisit pe Regele iudeilor atunci’| când 
adică atunci când S-a născut, iar Pilat' [L-a 
când a apus, adică atunci când a murit, ca asfeîşă  şt^ffilâJ maş̂ , 
în împărăţia cerurilor, împreună cu Avraam]'cu- Isia^ şiicl|)lad)V, 
din care provin iudeii, nu ca urmaşi trupeşti ai lor/ci ajtoiti înîre 
ei prin credinţă, ca să prevestească măsliniii ' sălbati c ‘ae^ite|£?tf5 
vorbeşte Apostolul [Pavel] că trebuie jsă'fie'jal.toit fn^mişşMbjŞal^ 
De, aceea, era fie căutat, fie recunoscut de âceşţi păgâgjg nu ca 
rege al neamurilor, ci [ca rege] al iudeilor, deoâreeecmăsMitt sat 
batic vjne la măslinul bun, nu [merge] măslinul bun ja cei şaîbaţiJM

54 loan 19,19. I
!ţM@anf.Ql;22(;
fk^sfllmuJ 56,1. Se face referire la subtitlul psalm ului.
57 Ream ijitiiri ca acest termen are sensul de „păgân, necredincios, ne-isna’̂ S  
tin̂ (nţP.,P,)̂
58 Matei 8, 11-12. <
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Totuşi ramurile care trebuiau înlăturate, adică iudeii necre
dincioşi; pe de o parte, le-au răspuns magilor care au întrebat 
unde S-a născut Hristos: „în Betleemul Iudeii”60, iar pe de altă 
parte, i s-an înfuriai crâncen, când Pilat le-a reproşat că vor să îşi 
răstignească rdgelei Magii I s-au închinat după ce iudeii le-au ară
tat locul de naştere Val lui Hristos, deoarece îl cunoaştem pe 
Hristos prin Scriptura pe care au primit-o iudeii. Pilat, unul din 
rânduî neamurilor, şi-aFspălât mâinile după ce iudeii au cerut 
moartearlui Hriştosil deoarece noi ne spălăm păcatele prin sân- 
geîi^percare?l-au vărsafe iudeii. Dar despre mărturia Iui Pilat prin 
titlul Jm care£ a> ScriS câ  Hristos este regele iudeilor se cuvine să 
vorbim cutO  'aliă ocazie; când este vremea patimilor.

; 3. Iu d m  n păzitori f i  Scripturilor pentru mântuirea neamurilor.

'' jar â t i im '^ îk ^ ®  arătarea lui Hristos Cel născut,
să spunem puţinellucrufi cafe au mai rămas [de spus] despre ziua 
arătării^ Luî  <c^|^^eabă se numeşte Epiphaniay [zi] din care a 
înct^t/să' fie. ctm&%^|;^eâŞlnriIor, când I s-au închinat magii. 
Câbi îmi priL&*s^^aîntv®z; mereu în ce fel le-au răspuns iudeii 
magilor'care4 căutaţi Jsă afle] unde S-a născut Hristos: „In Be- 
tle^mul IudM-V''şi|tb1^ ^ iei?rhu au mers la El, dar, după ce au 
plecat̂  aceeaşi stea i^a condus pe magi la locul în care era copilul
- ca *Să sd arate ̂ că ar fi putut să indice şi cetatea, dar a dispărut 
pentru un timp, ca^udeii să poată fi întrebaţi.

Iudeii au fosţ întrebaţi ca să se dovedească faptul că ei păs- 
treaz^mărţuriilej dumnezeieşti pentru mântuirea şi cunoaşterea 
neaţnurilor, nu pentru a lor. Din acest motiv» acel neam63 a fost 
alungaţ din regatul lui şi împrăştiat prin lume» ca să fie con
strânşi să devină, peste tot» martori ai credinţei pe care o duş
mănesc,. De fapt, chiar şi după ce şi-au pierdut templul, jertfa, 
preoţia, chiar şi regatul lor» şi-au păstrat numele şi neamul prin 
câteva rituri vechi, ca nu cumva, fiind amestecaţi fară deosebire

60 Matei 2, 5,
Cf Matei 27, 24.

Manifestaţi®*
6) Iudeii.
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cu neamurile, să piară şi să piardă mărturia adevărului; [ei atilYost 
îislmnaţi] precum Cain, care, [fiind] invidios şi mândru, |i«a ucis 
fratele drept şi a fost inseinnat să nu-1 ucidă nimeni jIM

Acest lucru poate fi înţeles bine din Psalmul 5 8 î  unde;Hristos 
vorbeşte ca om65 şi spune: „Dumnezeu mi-aîaratat [înfrâtigerea] 
duşmanilor mei, să nu-i omori pe ei, câ nu cumya sa^uitej^gea 
Ta”66. Chiar prin acei duşmani ai . credinţei ĉreştiiiê iî«:şe;5arată 
neamurilor în ce fel a fost profeţit Hristos, ca nu cumvi,tţliipăîII 
au văzut că profeţiile se împlinesc atât de limpede; jşă creaj^B 
Scripturile au fost inventate de creştini, de vreme .cellfe ̂ ijkţftitite 
cu glas tare profeţii despre Hristos pe caretei le văd fiind deja îm- 
plinite. De aceea, codexurile sunt păstrate >vdei iudei, şi astfel 
Dumnezeu ne arată [adevărul] prin duşmaniitnp^n|ţe (ţjKmfiK 
ucis, adică nu i-a nimicit cu totul de‘pe faţa pămânţuluii ca să nu 
uite legea.Lui, pe care, citind-o şi respectând unele [învăţături], 
chiar dacă numai trupeşte, şi-o^ţa^infescl câJlQr>"s|ffiIa adufl 
osândă, iar nouă să ne dea mărturie. ‘

Predica 203* r 
La Arătarea Domnului

1. Sărbătoarea Arătării Domnului. s

împrejurarea de faţă mă îndeamnă sa^rosJfes^'^ 
versară despre ce bucurie ne aduce sărbătoarea zilei,de astăzi cu
noscută în întreaga lume, şi despre ce ne reâmiMeş^e prin reîn
toarcerea ei anuală. Epiphania, termen’g^eceşc^şe’ poaif IwfL&g 
în latină prin manifestatio67. Se spune că îri^âceasjş^i măâi |lsr̂ u 
închinat Domnului, fiind înştiinţaţi de apariţia unei steşle şi fiind 
conduşi de aceasta. într-adevăr, în ziua în care £-a născuţ, ei âu 
văzut steaua la răsărit şi L-au recunoscut pe Cel a cărui naştere o

ţ!p~Facerea 4, i-işfW'
corporîs. Literal: „din persoana propriului cdrp*/®#i

* PL 38,1033-1035. Predica a fost rostită la data de 6 ianuarie, între anii 405-4H;
67 Arătare.
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dezvăluia. Aşadar, din acea zi până în ziua aceasta au tot mers 
grăbiţi, l-au înspăimântat pe regele Irod prin vestea adusă, iar 
după ce au aflat răspunsul iudeilor din Scriptura profetică, au gă
sit .cetatea Betleemului, unde Se născuse Domnul. Apoi au ajuns 
chiar' la DomnUl, fiind conduşi de aceeaşi stea, I s-au închinat 
Celui care le fusese/descoperit [astfel], I-au dat în dar aur, tămâie 
şi smirnă®[iar apoi] ;.ş-au întors pe un alt drum69.

De fapt, chiar,/îm, ziua naşterii Sale, Domnul S-a arătat păs
torilor,-înştiinţaţi de un înger; chiar în acea zi a fost vestit, prin 
mijlocirea, steleijşi, magilpr, departe în Orient, dar aceştia I s-au 
jîncţtfnaţ. ̂ bjia?î̂ *a(cAea3^/;zi. Prin urmare, întreaga Biserică a nea- 
miirilpr| şi-a asumat această]2̂  care se cuvine să fie sărbătorită cu 
ice & } nriai m are-^lavie,. deoarece, [de fapt], ce fuseseră magii 
înainte dacă, nu primele roade ale neamurilor? Păstorii [au fost] 
israeliţi; magii, păgâni; aceia [au fost] aproape, aceştia departe; 
totuşi toţi au alergat .[sa. sejunească] la Piatra din capul unghiu- 
Iuffl^Vem^ Apostolul [Pavel], „a binevestit
pace/nouă celor ̂ câr^ eram departe şi pace celor care [erau] 
aproape. 'Căcf El|eştep^ El Care a făcut din cele două
Juna- şi î^gidit pe|ceî  doi întru Sine, intr-un singur om nou, fa- 
câiî i pac^şfî-^ îirip‘%iât5pe 'amândoi cu Ehimnezeu, uniţi într-un 
trup, omorând vrăjmăşia în Sine.”71

2. Magii*- primele roade ale neamurilor.

Pe bună dreptate, ereticii donatişti nu au vrut niciodată să 
sărbăţoreaşcă împreună cu noi această zi, deoarece nici nu iubesc

‘^  Pornind de la numărul acestor daruri; Origen (Omilii la Facere, 14, 3) va concluziona 
<$ num^Yljjnagilor a fosţ trei» punându^i în legătură cu cele trei persoane care i s-au 
arătat lui Avraam, Tertulian accentuează regalitatea acestora (împotriva lui Marcion, 3,13, 
8). Opinia generallfşi cea mai răspândită a fost că magii erau de origine persană (Sfântul 
IVSTJJS MARTIRUL, Dialogul cu iudeul Trifon» 77» 4); Tot Origen va acredita ideea că aceste 
misterioase personaje ar fi fosţ urmaşii Ivu Balaam (cel din Numerii 24), Darunie magilor au 
fost interpretate în chip simbolic: fie ca reprezentând cele trei demnităţi ale Iui Hristos: 
divină, regală şi umană, ori diverse virtuţi: feciorie, credinţă, înfrânate§ cele trei virtuţi 
teologale etc, începând cu veacul al VHea* se dezvoltă o abundentă literatură legendară (de 
pildă, în mediul siriac amintim Cartea peşterii comorii), în care magi! îi iiduc fa f Iisus 
darurile ascunse de Adam într-o peşteră şi rezervate celui care va fi vestit de o stea. De 
altfel, şi numărul magilor a variat» de la 3  până la 12, (n.P.P.)

Cf, Matei 2, i-ia*
Cf Efeseni 2, 20,
Efeseni 2 ,14-17»
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unitatea, nici nu sunt în comuniune cu Biserica-din R ă s ă M ^  
a apărut steaua. însă noi să sărbătorim, în .unitatea ţneaţntirilor 
atatareâ|Domnului ?şi Mântuitorului nostru :̂ Iisuş HristoM pr^  
care a cules primele roade ale neamurilor J Căci; atUiSci^Opil îj!  ̂
înainte de a şti să spună „tată” sau „mamă”, după^ciim ţirs^e 
prezis despre El, a primit toată bogăţia '’DamaşâMjui<;^ prada 
Samariei72; adică, înainte de a rosti cuvinte iomene|ţi ^ |  trupJ  a 
primit bogăţia Damascului, ceea ce asigura mândria rD am aş®ui.

Intr-adevăr, acea cetate fusese mândră pritffbdgSjiile.(iSc^j|^ 
vremea când era înfloritoare, după părerea lumii. însă;̂  j r̂m (̂lbo- 
găţii întâietatea o deţine c,arurul,' ;pe
Hristos, închinându-se. Prada Samârieî teraţi chiar cei care o lo
cuiau, Căci Samaria a fost un simbol 'al idolatriei. Acpţp,: pSp<5rtil 
lui Israel, îndepărtându-se de Dumnezeu, ̂ ^̂ ţre<S® 4  ciâftiiM 
idolilor. Hristos, Care avea să zdrobească împărăţia di^m lS&u
o sabie duhovnicească, în toata lumea, [încâ1^  1 ^ d | ^ x ’c ^ P  â 
smuls această primă pradă de sub stăpânirea i d o l a ţ r i e i , j  
îndepărteze de molima aceld superstiţii pe magii convertiţi spre 
a I se închina şi să vorbească din,cerprin mijlc^rea ştel^desi 
încă nu vorbise pe pământ pim ^lqprea 
prin vocea trupului, ci prin puterea r£i^ânţuh^ jţari^S^ mcjuţ 
trup, şi cine era şi de ce şi pentru cîne^em^M

Acest Cuvânt, Care la început «ra DumnşzieiL la jDiţnd^^u; 
S-a făcut trup, ca să Se sălăşluiasca între noi73, şi a veniflIfff^iM" a 
rămas la Tatăl, sus rămânând împreună?cu^gWiiŞiTjBs§ădân|nd 
oamenii la Sine prin mijlocirea îngerilor; şi strălucea (!j}atbru 
locuitorii cereşti în adevărul neschimbător, în calitate. d  ̂Cii ĵit> 
si era aşezat în iesle din pricina lipsei locurilor din hanJ§Şţ,egua 
era indicată pe cer de El, iar astfel arăta că Se cuvine să- fife slăvit 
pe pământ. Şi totuşi un Copil atât de puternic, aţâţ de mare, [pe 
când era] mic a fugit în Egipt, dus de părinţi, din pricinâlduş' 
maniei lui Irod; astfel, vorbind deja membrelor Sale, nu cu glasul, 
ci prin fapte, spunea prin tăcerea [Sa]: „Dacă vă urmăresc pe voi 
în cetatea aceasta, fugiţi în cealaltă!”74 El era îmbrăcat în trup

4 . 5,
P f̂.Mqn£ ij îg, 
7* ̂ q ţ e i  io, 2,3. ’
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muritor, in care ne prefigura pe noi şi în care avea să moară 
pentru noi, la vremea potrivită. De aceea, a primit de la magi nu 
numai aur, pentru căi se cuvenea să fie cinstit, şi tămâie, pentru 
că se cuvenea să fie slăvit, ci chiar şi smirnă, pentru că urma să 
fie îngropat;^

Prin copiii pe care i-a ucis Irod, arată cât de nevinovaţi şi de 
smeriţi erau cei care aveau să moară pentru numele Său. Vârsta 
de doi ani . a acestora a simbolizat numărul poruncilor în care se 
cuprind toată: Legea şi prorociifm

hy^îudeiitl aratăpeH ristos prin riturile lor.

însă'jpe cine ^  ce semnifică faptul că la între
barea* magilor -̂ unde ^a riăscuf Hristos? - iudeii au răspuns din 
Smptnrav dârTto^iJJnu'I s-au închinat împreună cu ei? Oare nu 
vedem nici chiar" acum că, prin riturile cărora li se supune as
primea [inimii] lor, nu eşţe arătat nimic altceva decât Hristos, în 
Care nu vor sa/creadă. Oare nu-L araţă neamurilor pe Hristos, 
Căruia nu I sâ; închina împreună cu ele, chiar şi atunci când ucid 
mielul kşiU mănânc^1 Pâ|lili^? Ce semnifică faptul că, adesea, 
atunci când unii oameni au îndoieli în privinţa profeţiilor prin 
caretă: fost prevestit iHri’stos, [gândindu-se] ca nu cumva să fi fost 
scnsejde 'creştini;>Au î̂na  ̂ a se întâmpla, d după ce s-au în
tâmplat, facem apeljla codexurile iudeilor ca să întărim sufletele celor 
carê se îndoiesc? Oare iudeii nu-L arată neamurilor chiar şi atunci pe 
Hristos, Căruia nut.yor şă I şe închine împreună cu neamurile?

I }j4!yiaţa de dinainte nu trebuie repetată.

Prin urmare, preaiubiţilor, noi, [care provenim din rândul 
neamurilor]̂  ale căror prime roade au fost magii, noi, moştenirea 
lui Hristos până la marginile pământului, [noi], pentru care s-a 
întunecat în parte [cugetul] lui Israel, ca sa intre întreaga mul
ţime a neamurilor77, după ce L-au cunoscut pe Domnul şi Mân
tuitorul nostru, Iisus Hristos, Care, pentru a ne mângâia, a stat

75 Cf Matei 22,34-40» 
Cf Ieşirea 12,, 1-14, 
Cf Romani u, 25.
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âtuhtS întins€ntr-un lodstrâmty iar acum, pentrUia Jielînălţt/stă 
în^i^astfeKfnoi] să-L vestim pe acest pământ  ̂în aceswmutial 
trupului nostru, ca să nu ne întoarcem acolo de unde am Venit, şi 
fa nti devenim pe urmele vechiului nostru? fel Ide -yfoţ& 4 Ac&ftiu- 
crufl simbolizează faptul că magii nu s-au întors pe unde§v§ni> 
seră78. Prin schimbarea drumului, felul de viaţă a fost schimbat. 
Şi pentru noi cerurile au spus slava lui Dumnezeio l̂^ade^âiiul, 
strălucind din Evanghelie, ca o stea din cer, ne-a^coridusl|| ,̂ e nBi 
să ne închinăm lui Hristos; şi noi am ascultat 
răspândită în neamul iudaic, asemenea fen'ei mărMlirn iudeilor 
care nu merg împreună cu noi; şi noi, recuhoscâ^(®l^ş®ă^ 
vindu-L pe Hristos drept împărat şi preot» sf dregi Cejll care &a 
murit pentru noi, L-am cinstit ca şi cu aur,1' smirnă; mai
rămâne ca, vestindu-L, să urmăm o viaţă noua Sî âlnumê  î 
cem pe unde am veniţ.

ttf«! t r ‘:i

Predica 203*,
La Arătarea Domnului ^

1. Instituirea sărbătorii ArăţărjLi Boinnuluj. jl

Cuvântul grecesc Epiphanîa poate fi 
nifestatio80. Aşadar, arătându-Se astăzi, Răscumpărătorul ftifiîjpr 
neamurilor a marcat o zi de sărbătoare pentru toate^nekjMiiţife 
înainte cu câteva zile am sărbătorit NaştereaSa/iar asfăzi ̂ ^ r  
torim Arătarea Sa. Se spune că magii I s-au închinat ‘Dqftţşţjjui 
nostru Iisus Hristos astăzi, la treisprezece zile’ ’dupâ;.h?iiş|^, j&4 gr 
leacul din Evanghelie atestă faptul că aşa s-a întâmplaţi iar pres- 
tigiul de pretutindeni al acestei sărbători atât de; minunat  ̂ fle 
arata,$n mod limpede, că s-a petrecut în această zivIUs

Căci a părut drept şi este cu adevărat drept ca, diuj moment 
ce magii|L-au cunoscut primii dintre neamuri pe Domnul Hristos

Wbî̂ Mat̂ k'̂ ip..' ’■
W^fiţPşalmul 18 ,1.
* PL 3Ş^ţ>|5^i<537, JPjgdica a fost rostită la data de 6 ianuarie, între anii 410*4131;
80 Arătare:'̂ ®
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siţ chiar dacă nu au fost la acel moment mişcaţi de cuvântul Lui> 
au urmat81 steaua care le-a apărut şi le-a vorbit, precum o limbă a 
ceruluiflîn locul Cuvântului-Copil, Care încă nu putea vorbi, nea- 
niufcilâ săf recunoască; ziua mântuirii primelor lor roade cu 
bucurie şii să ;o dedide Domnului Hristos, sărbătorind-o cu solem
nitate; în semrî&de mulţumire, într-adevăr, primele roade ale 
iudâiloKi[chemaţi] la credinţa şi la descoperirea lui Hristos au fost 
păstorii care; L-aU ’̂ ăzut chiar în ziua în care S-a născut, venind 
de aproape:iPe aceiaM-au anunţat îngerii, pe aceştia steaua. Ace
lora li s-a^pu^j^Slavălîntru cei de sus lui Dumnezeu”82; în aceştia 
s-aîmplinit:f,iC3emrile spun slava lui Dumnezeu”83. Atât unii, cât 
si’: ceilalţiy :,aşenieri|afînceputi^OT celor doi pereţi care vin din 
direcţii diferiţef cel M  ta^m împrejur şi cel al netăierii împrejur, 
au aleirgattlprejPiattă din capul unghiului, ca să fie pacea lor, fă
când din celeld9.ua una8l i j

2. Smerenia neamurilor.

Darjfotuşi ac^iaflliau slă\dt pe Dumnezeu, pentru că ÎI văzu- 
s'eră1pe7HristfosS?| ;îrisă aceştia, văzându-L pe Hristos, I s-au în- 
chinatif'Pririi: aLceik%î[siă; arătat] mulţumirea mai înainte, prin 
aceştia; [sşa arătat] smerenia mai mare. Aşadar, poate că păstorii, 
[crezâM căLŞunt]^mmf.puţîn, păcătoşi, se bucurau mai tare de 
mântuire, iar magii}-apăsaţi de multe păcate, căutau iertarea cu 
mai multă smerenie. Aceasta este smerenia pe care Sfânta Scrip
tură o laudă mai ̂ degrabă în cei care făceau parte din rândul nea
murilor decât în iudei,^.

Căci dintre neamuri făcea parte sutaşul care, deşi îl primise 
pe (Domnul cu toată inima, totuşi a spus că el nu este vrednic să 
intre în casa lui şi nu a vrut ca [sluga} sa bolnavă să fie văzută de 
El, ci [a vrut numai] să poruncească să se însănătoşească86. Astfel,
II păstra prezent, adânc în inimă, pe Cel a cărui prezenţă sub

#l C/ Matei 2 ,i-ia, 
U ic q  a, 14,

„3 Psalmul 18. 1,0 4 _ * ■ * •
ă. VA Efeseni a, u-aa. 
^ Um  a, ao,

Cf Matei 8,5-13.
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aco^erişiil'isău a refuzat^ arătându-I multăi cinstes; în̂ fînal 
Domnul a zis:*,, [La nimeni] în Israel n-am găsit atâta cr£dinţă^7 ’ 

Tot din rândul neamurilor era şi cânaaneanca^ [ferheia] 
care, după ce a auzit că este asemănată de Domnul ctf Umfeâine 
nedemn să primească pâinea fiilor, a cerut farâmiturile, aseme
nea unui câine; şi de aceea nu a meritat săxifiel [socdtifiBe_ 
demnă], deoarece nu a tăgăduit ceea ce fusesê ! Şi ea% auzii$lde la 
Domnul: „O femeie, mare este credinţa tailf^oSndereniMfaeuse 
credinţa ei mare, deoarece ea însăşi se facusefmică3||

3. Magii -  simbol al mântuirii tuturor neamuril60m ĵ ^U

Aşadar, păstorii vin să-L vaaă de aproape;/iar ma^iL^n'şaJSe 
închine de departe. Aceasta este smerenia datorită carei^^^s- 
linul sălbatic a meritat să̂ fier'altoit*ih măslinul buri?° s^s^^ea 
roadă împotriva firii, deoarece firea a meritat şafie schimbată 
prin har. Deşi întreaga lume se sălbăticea şi devenea amaig din 
cauza măslinului sălbatic, îmbogăţită prin harul âltoiri^;^^®^ 
tat în toată strălucirea. Ei vin de la marginile pământulin, după 
[profeţiile lui] Ieremia, spunând: „Numai miiiciutf^fct moştenit 
părinţii noştri”91. Nu vin dintr-o singură parte a?lumii||e1| precum 
spune Evanghelia după Luca, „de la răsărM^if de:la> apiîM d;e):la 
miazănoapte şi de la miazăzi”̂ / ca să stea la masă cu^vra A ftu  
Isaac şi cu Iacov în împărăţia cerurilorMpfi

Astfel, prin harul [Sfintei] Treimi, întreaga^iU^pli^C^ 
patru colţuri, este chemată la credinţă. în funcţie de âcfe4Sţ|nuin|r) 
cJLnd patru este socotit de trei ori, a fost consacrat numărul 
apostolic doisprezece, care simbolizează , mântuirea întregii lumi 
din cele patru colţuri ale pământului, prin harul; rsfinteil Treiim. 
Acest număr a fost indicat şi de acel platou care i-a fost/arătşt lui 
Petru, plin cu tot felul de animale94, asemenea tuturor* neâmû

87 Matei 8,10.
Matei 15, 21-28.

89 Matei 15^28. '

ţMsr̂ nucff.6, ̂ 9.

^,0  fli-12. 
'̂Wĵ Sapteleaoîtn.te
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pilor. Căci'şi acesta, atarnat din cer de patru colţuri, a fost lăsat în 
jos şi ridicat de trei ori95, astfel ca patru să devină doisprezece9̂ , 
poate că de aceea^după ce au trecut douăsprezece zile de la naş
terea Domnului, magiiy primele roade ale neamurilor, au venit să 
îl vadă pe;Hristos şi sări se închine şi au meritat să primească nu 
num ai propria lor mântuire/ci să o simbolizeze şi pe cea a tu
turor neamurilor^

Aşadar, să sărbătorim această zi cu cea mai mare evlavie şi să 
neinchinăm Domnului Iisus/ Care acum locuieşte în cer, precum 
[hs-au închinat primele roade ale noastre pe când stătea în casă. 
Ilntr-aj^ar, £i;au v^şrat în El, ceea ce urma [să fie], noi venerăm 
ceea ce s-a împlinit. Primele roade ale neamurilor I s-au închinat 
Celui cara sugea la . spânul mamei, neamurile I se închină Celui 
care stă de-a dreapta .lui Dumnezeu-Tatăl.

Predica 204*
, t>La Arătarea Domnului

1. Două arătări ale lui Hristos. j

Cil ̂ puţine zile, înâirtţe am sărbătorit Naşterea Domnului, as- 
fţăzi sărbătorim £p^fednia/[ţennen] grecesc care înseamnă mani- 
/esfofzoş^ a spus Apostolul [Pavel]: „Cu ade
vărat, mare este taina dreptei credinţe care s-a arătat în trup”97. 
AstT^ ambele^ztfe au legătură cu arătarea lui Hristos. într-ade- 
văr, în acea [zi]98 S-a născut ca om din mamă omenească Cel care 
era Dtimrtezeii fără de început la Tatăl, dar S-a arătat în trup 
pentru trup99, deoarece trupul100 nu putea să îl vadă aşa cum era 
în a m *

95 Cf Faptele io,'i6. '
Numărul doisprezece reprezintă conducerea perfectă; vezi E.W. Bulunger, Number...,

?■ 253 sqq>; R.D, JOHNSTON» Numbers in the Bible .... pp, 85-84.
PL 38,1037-1039. Predica a fost rostită la data de 6 ianuarie. Anul nu este cunoscut.

)71 Timotei 3,16,
98, ’ ■ . 31 ■ ■

La Crăciun.
99 r>„ mPentru om. I 

Omul,
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în acea zi* care se numeşte Naşterea Domnului* L-aU văzut 
(păstorii iudeilor; în ziua de astăzi, care se numeştelpe buriă drep. 
me Epiphania, adică mam/estatio, magii neamurilor I s-aU închU 
âaiilîngerii L-au vestit acelora, iar steaua [L^a;vestit| acestora 
îngerii locuiesc în cerari şi stelele le împodobesd^aşaddLatât
pentru unii, cât şi pentru ceilalţi, cerurile au jspusai slavai lui 
Dumnezeu10̂ ^

2. Hristos -  Piatra din capul unghiului pentruidduâipppoşM^

‘ ' Piatra din capul unghiului102 Sra născut perit:ru toţi,
cum” spune Apostolul [PavelJî *„să-i zideascăîn oirie* pe cei1 cioi 
într-un singur om nou, să aducă pacea jşi să-î  îrrip%© 
nezeu pe amândoi, uniţi într-un'trup, prin De fapt, ce
reprezintă unghiul dacă nu unirea a doi per ţ̂i-ft^ev^m'idŞ  ̂părţi 
diferite şi acolo găsesc, într-un anumit fel* sărUtul oăciiM

Intr-adevăr, tăierea împrejur M netăierea împrejur  ̂ ad|eaJiu- 
deii şi neamurile, s-au duşmănit; pentru că erau într^ ^  mimuri 
diferite şi opuse, pe de o parte, cultul; SingurulPumnezeBHde- 
vărat, pe de altă parte, [cultul]miultorrfzei] falşi., Astf(^dlM i|pa 
erau aproape, iar magii [erau] departe, i-a adus ne ̂ tot l̂a Sillfc  el] 
care i-a unit pe cei doi într-un singur* trup, pentru arijîrnpaca^u 
Dumnezeu, precum adăugă imediaţ Apostolul TPavell: ..T ş prin 
cruce, omorând prin ea vrăjmăşii, Şi, venind, a bineveşffl PŞ£e 
vouă celor de departe şi pace celor de aproape;,ea prinJŞ^ 
unii şi alţii apropierea către Tatăl, într-un Duhwţâ 
dacă [textul] nu arată, pe de o parte, cei, doi pereţi^ care provin 
din direcţiile diferite ale duşmăniilor, iar pe de alta parte, Piatra 
din capul unghiului - Domnul Iisus -, la Care au ajuns amândoi 
din părţi diferite, în Care s-au înţeles şi unul şi altul,, adică ,şi cei 
care au crezut în El dintre iudei, şi cei care [au> crezul în El] 
dintre neamuri, ca şi cum le-ar fi spus acestora: „Şi voi care, sun
teţi de aproape şi voi care sunteţi de departe, «apropiaţi-vă de El

li'
, W 2., 20.

2,15-16. 
mtfifeseni iz, a6-i3.
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si vă luminaţi şi feţele voastre să nu se ruşineze»105̂ ? „Pentru că 
scris este în Scriptură: «Iată, pun în Sion piatra din capul un
ghiului, aleasă! de mare preţ, şi cel care va crede în ea nu se va 
ruşina»?*»

Aceştia au aUzit şi s-au supus, au venit toţi din amândouă 
părţile, s-au îm p ă ca t şi au pus capăt duşmăniei; păstorii şi magii 
au fost prim ele roade ale celor două [popoare]. Prin ei a început 
boul sâ p ilc u n o a s c ă  | stăpânulşi asinul ieslea Domnului său107. 
Animalul cu coarn e1/ ?  [îisimbolizează] pe iudei, deoarece coar
nele crucii au fost pregăţiţe de ei pentru Hristos; animalul cu 
urechii lungi^l^imboliMează] neamurile, deoarece [pentru ei] a 
fdâî p ro feţit^ ,P d p o ru l pe care nu l-am cunoscut mi-a slujit mie. 
La'auitil'ur^cfeirfâ Căci Stăpânul boului şi Domnul
asinului era întinMn^âe*1 şi [totuşi] Ie dădea celor două animale 
ace£a|i*hrană.''Aşadar\ deô ârecê  pacea a venit la cei care erau de
parte '^ lâ^Seî' cjîr^^erău aproape, păstorii israeliţi, asemenea 
unora aflaţikprrî^pe,7a\i v^ n it Ia Hristos chiar în ziua în care S-a 
năs£u&‘ L^aii j§r|u '..bucurat; iar magii păgâni, asemenea
unora aflaţi departe, M u p a  jze au  trecut atâtea zile de la cea în 
care S-a născp^4 ^ |J .V ^ ^ 1^ V  -L-au găsit şi I s-au închinat.

, §e,,cuveneai că rnqi,7  adică Biserica cea care este alcătuită din 
neamuri, să a d ă u g i ’sarbăţorirea acestei zile -  în care Hristos S-a 
arătat primelor roade ale neamurilor -  sărbătoririi acelei zile -  în 
cşjrg gnltoş^Ş^a ■ născut din iudei -  şi să păstrăm amintirea imei 
aţâţ de marisţaine cu o sărbătoare dublă.

3.,X/nn dintrejudei au fost aleşi alţii respinşi

Când sunt cercetaţi cei doi pereţi, unul de la iudei, celălalt 
de la neamuri, care se unesc în Piatra din capul unghiului, păs
trând unitatea Duhului în legătura păcii111, să nu vă tulbure inima

105 Psalmul 33, 5.
106 n

1 Petru a* 6.
107 Cf Isaia i, 3.10 8 Jr ,,108 Q ,Boul,
109 Asinul»
10 Psalmul 17,48,m gnr. r,c .

v- c/eseni 4 ,3,
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mulţimea Iudeilor care dezaprobă, printre care ku f ŝtrziditorii11̂  
adică cei care doreau să fie învăţători ai Legiip da îcârd, spline 
ApbS tOilul [Pavel]: „Neînţelegând nici., cele cei spufif nici cele 
pentru tare dau adeverire”113. Din pricina aces'ţeî orbii a ’Mnţii%u 
respins Piatra Care a ajuns în capul unghiului.-1 Dar nu ar fi ajuns 
în capul unghiului dacă nu ar fi oferit o legătifr^de pâefj prin 
ajutorul harului ce uneşte, celor două popoare care, venjeâiiUdin 
direcţii diferite; u

Aşadar,:sa nu fie socotiţi în peretele" il?aelit - pers'e1â ® iî ip . 
ucigaşii lui Hristos, cei care, sub pretexţul^ă^cies.^ .^g^'iljis*- 
trug credinţa, cei care au respins. Piatra din vârful unghiijiu| şi au 
adus nimicirea cetăţii nenorocite. >$ă/*njţ, fie socotită acolo nici 
mulţimea iudeilor împrăştiaţi prin lupi^p^emărturia scrierilor 
sfinte  ̂pe care, necunoscându^l, le duc ,peste|fiM'Del^n<yn 
aceştia şchiopătează .Iacov, al cărui şold a fost atinsei '(Văî^mp ,̂ 
spre a simboliza mulţimea urmaşilor săi care şchiopateaza|iS;la 
căile sale. Dar în peretele sfânt care a ajuns de la ei ja page^p^  
trei din capul unghiului, să fie socotiţi cei în care;â f^lifnmmi: 
vântat Iacov“5. Intr-adevăr, Iacov este şi b i n e c u v â n t a t ' , ; 
binecuvântat în cei sfinţiţi, şchiop în cei respinşi. Să fi  ̂|o Ş̂,tîiâ în 
acest perete cei a căror mulţime a 'prlc^ăaff'şi^'tirh^ aşrnif 
Mântuitorului, strigând; ,,Bmefcuvârită|^^0''Cerl^ ® ^ ^ e ^ ^ ru  
numele Domnului!”116 Să fi&
de acolo şî au devenit apostoli. Să Sfântul]
cărui nume înseamnă „coroană” în lim ba•gi,le36i$[fu^ 
încoronat cu martiriul după învierea Dbm nului;^®e^^|j||i''^ 
care, în număr de câteva mii, au devenit din perse^ţdH credM 
cioşi când S-a pogorât Duhul Sfântă Să fie s0c6tif ie|BisS|’iMle 
despre care Apostolul [Pavel] zice: „Şi după faţa eram necunoscut 
Bisericilor lui Hristos celor din Iudeea; ci numai auziseră! Jă, cel 
care ne prigonea pe noi odinioară acum binevesteşte credinţa pe 
care altădată o nimicea; şi slăveau pe Dumnezeu în mine ̂ f ,'^

&̂j$filPsalmul iÎ7 ?2 2 . >'
1131 X j p j o t e i t > i  
Iŵ t̂eaaemisaa. I
Wjăf.^OLcefeg 32. a o .
I & i , gfMarcu u, 9; luca 19,38; Ioan U, 13; Psalmul 117,26, 
:̂ ^f.Papţet^, 41.

Gdlaienf%, X2-24.
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în felul acestâ să fie socotit peretele israelit şi să se îmbine cu 
peretele ce vine de la neamuri, care acum este văzut, iar astfel se 
descoperă că Domnul Hristos nu a fost profeţit în zadar drept 
Piatra din capul unghiului, mai întâi aşezată în iesle, apoi înălţată 
până în vârful Cecului.

Predica 204/A*
Predică despre Arătarea [Domnului]

i: Steaua -  limbâ a 'cerurilor.

Din moment^ce, [până şi] cerurile spun slava lui Dumnezeu119,
o. sţea\%a,cpnd^pe^agijŞ^-J-.se închine lui Hristos120. Magii au 
fqşţ primele^&<^^eMea)griurilQr. Să vă fie imbold spre a face 
ceeaj*ce| au * făcut, ei înşişi,, Azi Hristos a primit daruri121; duceţi 
mânară ţYişti^ de acolo ceea ce să-I fie
plăcut lui I^ri^ţosUjCăp^i a vrut.să simtă neajunsurile întru 
săracii Şăi^jşi nu era loc de găzduire pentru EI123, Cel pe care nu 
îl încape lurtieaiîntr|eagă  ̂şl a foşt gus, după cum ştiţi, în iesle124.

[Magii] II căutau, spre }a ,I se închina, [însă] Cel arătat [de stea] 
le era ascunŝ  ludeiii sunt întrebaţi unde Se naşte Hristos125 [şi] 
răspund: fin Betieefn”̂ i  Ei arată pe unde [trebuie] să se meargă, 
şi; nu merg; Pietrele miliare arată calea, [dar] sunt înfipte în 
pământ. Apare «steaua precum o limbă cerească, îi conduce pe 
magi, le arată locul?27. [Magii] nu dispreţuiesc vârsta fragedă, I se 
închină Celui mic, deoarecelîşi dau seama de Cel mare. Cuvântul

* | Predica Etaix 4, îr\: Revue Benedtetine> 98 (1988), 12. N a a  fost refăcută complet. 
Predica'^ fost rostită la’data de 6 ianuarie. Anul nu este cunoscut.
U?.C/ Ppqlmul 18 ,1, ,
| |  Cf, Matei 2, i-a.

H 121 Cf Matei,2, u,
111 Cf, 2 Corinteni 8, 9, Vezi Raymond Canning» „Christ’s self-identification with "the 
least of mine'1 (Matthew 25:40,45) according to Augustine o f Hippo: Is this the humility

■  of God?’\ la adresa; http://aejt.com.au (25 octombrie 2012).
«3 re  t I ”ct. Luca 2 ,7,H U4 rc ,Cf. Luca 2 ,7V 
j Cf, Matei 2,2.■  ufi i mMatei 2 ,5 . 

ly Cf. Matei 2. o.

http://aejt.com.au
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iui Dumnezeu acceptă darurile, ffiind]:>un copiii care ku volbea 
încăi tăcea, şi totuşia-era [prezent] în învăţătura îngeagil»̂  ̂ Incâ 
făcea del de câre se va umple Evanghelia.

2. Neputinţa Pruncului Hristos de a vorbi este,elocirţţti\ noaştrjji. i

Cerurile aveau să spună apoi slava Lui128; cerurile îi rep^pf^ 
pe Apostolii câre fulgeră cu minuni [şi] tună cu în^ăfături. t)e 
fapt, despre aceştia s-a spus:' „în tbt pământul a ieşit vestifBSfbr 
şi Ia marginile lumii cuvintele lorf\%>ICum s-anfiiputut! âsfujide 
de noi cuvintele care au ajuns până la marginile pămârittfiui?|Âu 
venit la noi şi ne-au găsit şi® ne-au jŞÎphimbatvt Şlă|>l4 !u4 eŞ lui 
Hristos [este] tăria noastră, neputinţa Pruncultnj Hri^t^ffl^ % 
vorbi este elodnţa noastră, sărăcia lui Hristds^lle^bb^lEf^p^ijiră, 
pentru că pe urmă moartea lui Hris^cfPa' de^efăt'^ţiţ' noastră. 
Pâinea din cer13° era aşezată în iesle. Animale' de po^â*^l£ 'foohi* 
nului, dacă sunteţi înfometaţi, aprbpia^^S,^v^k^^^%Mmfle 
voastre şi veţi fi animalele Eiii de povară! El este căIafeful|^oi&)i, 
El [este] hrana voastră. Ştiţi că â stat pe un âsin^î'S'S^j^ţiSwlî^ 
Ierusalim131. Purtaţi-L, El ftie încotro să vă conduc^l Ui^blaSf|ră 
nicio grijă, nu veţi greşi având un asemenea® 
care duce spre Ierusalimul ceresc! lEste? credinţa,5̂ umblâtr îri^e^ca 
să îl purtaţi pe Hristos şi să puteţi ajungŞ la ferfcireâ'Vă|ffie^B

Predica 373*
Despre Arătarea Domnului^

1. HrişţosS-a arătat magilor.

Sărbătoarea pe care o celebrăm astăzi se nunteşte, greădă, 
Epiphania132, pentru [că are drept element central] arătairea Dorn-

ţ̂Pstnmul i&. 1.

pSţflf ioart fc, 41.
131 Cf. Matei 21, 7. ‘ ’
* PL 39,1663-1666. Locul şi data rostirii nu ne sunt cunoscute cu precizie, foarte posibil 
4i2|sau 4i3,^Hippo Regius. Se poate observa, -din analiza conţinutului, că predica^ 
Ipsfep^^ţăfmpgrioada controverselor pelagiene, (n,F,F,)
?3\Gr. ipfxi.(|)p;ŷ ; iftjrr „Arătare".
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ûlui. într-adevăr,,in ziua de azi se sărbătoreşte faptul că Cel care 
§-a născut mai înainte cu câteva zile S-a arătat magilor veniţi să I 
s e  închine, ca primele roade ale neamurilor. El este Piatra din 
c a p i i i  unghiului Care a unit în Sine, ca să zic aşa, doi pereţi ce ve
n e a u  din părţi diferite, adică pe cei tăiaţi împrejur şi pe cei 
netăiaţi împrejur -  pe iudei, şi pe neamuri „şi El este pacea 
noastră, El Care a făcut din cele două una”133. îngerii au venit din 
cerca'să le vestea‘scâ> păstorilor iudei134 şi steaua a strălucit pe cer 
ca  să-'I se închine magii din rândul neamurilor135. Aşadar, cerurile 
au spUs slava luifDumnezeujifie prin mijlocirea îngerilor, fie prin 
mijlocireălsţele  ̂ ca prin harul Celui care S-a născut să o spună şi 
Apostolii,saducândumi^L pe Domnul, precum cerurile, „şi vesti
g i i lor I să se răspândească peste tot pământul şi la marginile 
lumii cuvintele lor^ g  Pentru că acestea au ajuns până la noi, 
„credem) de aceeMsiCTaffif3̂  ^

2. Smerenia P ru n cu ţ

‘ulFraţilor, în textul din Evanghelie pe care l-am ascultat sunt 
multe [aspecte] caret trebuie cercetate cu atenţie. Magii vin din 
Răsărit şi caută un jregş al-iudeilor, chiar dacă nu au mai căutat 
[un altul] nicioda^|n|mţe, [deşi fuseseră] atât de mulţi regi ai 
iudeilor,] îns| | i ;nujauţ^ pe cineva care este în puterea vârstei, 
sau încărcat de ani, sau care atrage privirile oamenilor prin ran
gul jsău î i i^ t ^ ^ q j^ e s t e  puternic prin armatele [sale], sau care 
răspândeşte groaza cu ajutorul armelor, sau care străluceşte prin 
%brăcămirffea de purpură^8 şi prin coroană, sau pe Cel care se 
bucură de crucea* Saţ prin, care i-a mântuit pe toţi mucenicii măr- 
tumitori, saîj pe Cel care a înviat din morţi şi S-a înălţat la cer, ci 
[îl cauta] pe Cel nou-născut care stă în iesle, care suge la sân, 
care nii are încă îmbrăcăminte, care nu are încă putere în mem
bre, care nu are averi de la părinţi, care nu Se distinge nici prin 
vârsta Sa, nici prin puterea alor Săi

Efesem 2,14.*3,4 Âc . „
t  r. lucq 2, 8-15,

3  Q ' Matei 2 ,2,9.
3 Psalmul 18,4»m„ r n* t**,^ 2  Corinteni 4 ,13.

Purpura era un simbol al puterii şi opulenţei.
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[Magii] ÎI caută pe Regele iudeilor la regele iudeilor** [îl Cau. 
tă] pe Hristos, Dumnezeu şi om, la omul Irod, [îlt caută]t pe Re. 
gele cerului, pe Cel care a creat omul, la un rege pământesd;iia un 
om/ [îl fcautăj pe Cel inie la cel mare/ pe Cel’ ascuiisj %uniUj(cu<k 
hoscut, pe Cel smerit la unul de rang înalt, petCelicare nul vorbea 
încă la unul care vorbea, pe Cel sărac la cel bogatspp.ef;g|:l slab la 
cel puternic, dar totuşi pe Cel căruia s-ar fi cuvenit îşgilfşe închine 
cel care îl dispreţuia, căci, deşi era urmărit de Irpd,H;Hr|sţosfevea 
putere asupra lui şi asupra altora; cu siguranţă, la EI^|X^J#dea 
niciun fel de fast regal, dar ei se închinau adevăratei, măretlj|p£

3. Pruncilor nevinovaţi le-a fost.dată cunună\mucj^ă10gm

în fine, Irod se temea [de El] [pentru că];1^ g i l  do^ 
găsească]. Ei doreau să găsească un rege, iar el se 'ţem ^ 0 ||^ ^ I 
sfârşi domnia. De fapt, toţi căutau: ei p e ^ • p o a l ă  
trăi, iar el pe Cel pe care voia să-L ucidă;; el pe Cel!;ăş!tJp^a||®M 
[avea de gând] să săvârşească un mare păcat, iar̂  ;care
[avea] să le ierte toate păcatele. Intr-adevăr,  ̂Irod ucidjel jmulţi 
prunci vrând să obţină moartea unuia singur:î^^|du:!^nd^f^| 
la capăt un masacru atât de sălbăticişi' de crud împotriva atâtor 
nevinovaţi140, mai întâi s-a ucis pe şine1
unei nedreptăţi atât de mari. în vremea feLstâ, câticl mâgiillf sewfi1 
chinau şi pruncii mureau  ̂pentru El̂  Regele Hrf6̂ tr5tf|f| 
Cuvântul lui Dumnezeu, Pruncul-Dumnezeu, fier%t^t|i|[înfiisl€î]ţ 
fie sugea [la sân] şi, chiar dacă nu vorbea încâf 
şi, deşi nu pătimise încă, facea mucenici.

O prunci fericiţi, nou-nascuţi, care nu ati fost ŝlipiiş  ̂ispiielor 
şi nu aţi luptat, însă aţi fostdeja încununaţi! S-ar'pufeAnd^i^6 
[realitatea] cununii voastre, [câştigată] prin pătimirea pentru 
Hristos, [doar] unul care nu crede că le este de foloscopnlor bo- 
tezul iui Hristos141. Voi nu aveaţi încă vârsta la care s„%;pţţţţţi

f^ C f.^ a fe i  2 , 1-12.
16-i8 ,

14J Botezul reprezintă o condiţie sine qua non pentru, dobândirea, mântuirii» potrivjî 
textului airifeanLa. s: ,.De nu se ya naşte cineva dija apă şi din Duli, nu ya puţfs# 0  
în împărăţia lui Dumnezeu”. Botezul copiilor,. recunoscut şi în epoca Fericitului

a nu-i văduvi Âţ şansa mşntUirilrjşi pentru ca ei să



PftP.DiCl LA ARĂTAREA DOMNULUI 3 0 7

crede în pătimirile viitoare ale lui Hristos, dar aveaţi trupul în 
care aţi putut pătimi pentru Hristos, Cel care avea să pătimească 
[pentru lumea - întreagă], Nu se poate să-i fi părăsit pe aceşti 
p ru n cii harul Mântuitorului-Prunc, Care a venit să-l caute pe cel 
car '̂piereamu doar;născându-Se în trup, ci chiar şi atârnând pe 
c r u c e / 'coborându-Se- la iad, înălţându-Se la cer şi şezând de-a 
dreapta Tatălui:* într-adevăr, Cel care i-a putut avea la naşterea Sa 
pe îngeri propovăduitori; cerurile vestitori, pe magi închinători ar 
fiiiputut să nu-i lasteisă moară pentru El astfel dacă ar fi ştiut că 
yŞr pieri prirfi ae^ănoarte) şi nu faptul că mai degrabă vor trăi 
îritrlb fericire‘;mi»^a5^|Dep'arte de noi, departe de tot să fie de 
noi gândul că HrisfSijj Cel care â venit pentru a-i izbăvi pe oa
meni şi Cel care ătuncfi *eând atârna pe cruce S-a rugat pentru cei 
care îl omSratf™ riifr&;iăcut; nimic în privinţa răsplătirii celor 
cartaufSsf.ucişi-gefeto-'El! ;

; Itfieifjs&fts miliare143.

Ce să mai spunţdespre nerodnida iudeilor care le-au dezvă
luit magilor, aflaţi' vîn căutarea ’lui Hristos profeţia călăuzitoare şi 
le-au indicat cetatea^Beţleem^vdar ei nu L-au găsit? Se asea- 
mănă^elor i^ăţe.^ur^nşţşnt: corabia lui Noe: au oferit altora o 
cale de scăpare, dar ei au pierit în potop145; se aseamănă pietrelor 
miliare; au arătat drumul, cdar nu au putut să meargă pentru că 
au rămaşgînfipţi , pe drum. Au fost întrebaţi unde S-a născut 
Hristos: „în Beţleemul Iudeii. Căci aşa este scris de proroc: «Şi tu, 
Betleeme, pământul lui Iuda, nu eşti nicidecum cel mai mic între

creştini Cu a d e v ă r a t , în sânul unei familii creştine. Vezi F eric itu l A ugustin , Despre 
botez împqtrivQ donatiştilor̂  4, 23» 3Q;«,[>-1 şi totuşi niciun creştin nu ar putea să. spună 
că ei[, copiii,] sunt botezaţi în zadar’\ Mai apoi, în paragraful 31, Fericitul Augustin face
0 paralelă între botez şi tăiere împrejur, arătând că, deşi copiii nu pot să mărturisească 
ei înşişi Taina are valoare în sine: astfel şi în cazul copiilor botezaţi se în
făptuieşte înainte Taina renaşterii, iar dacă vor păstra credinţa creştină, va urma şi 
întoarcerea din inimă a cărei Taină a avut loc înainte în trup’*.
m r e  r •>V- Luca 23,34,

Lat, lapidibus miliari tins. Pietrele miliare, asemenea bornelor kilometrice actuale, 
erau plasate pe marginea drumulXiî din milă în milă.
4 Cf, Matei 2, 5,

C/ Facerea 7,21.

ftp://ftP.DiCl
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căpeteniile lui Iuda. Căci din tine va ieşi: Conducătorul Carfc va 
pişti poporul Meu Israel»”14 M

Cei care [îl] căutau au auzit şi au plecat,* iar cei; îrlVrâţaţiŢ le-au 
spus îdirecţiâJtfÎMu rămas [pe loc]. Fiind desp>arfi|| deMrăiri 
diferite, unii au devenit închinători, iar ceilalţi;'perseiSl|bfi^liiar 
ţi astăzi evreii continuă să ne prezinte ceva asemânăra îîntrs ĉl4-; 
văr, unii dintre păgâni, pentru a afla cu siguranţă CalHrisfdMtfbst 
profeţit cu mult timp înainte, atunci când noi le oferinifl^ărtu- 
riile evidente din Scriptură, temându-secanu cumva p JB H H  
fie inventate de creştini, preferă să creadă scrierilesi:M e | ^ ^  
precum au făcut atunci magii, îi lasă să citească tez^aă^ dariei 
merg să se închine cu credinţă, i

5 . Spectacolul duhovnicesc al acestei sărbători.

Să sărbătorim această zi festivă bucurându-ne ̂ îiî4D6 mr®<rui 
doar pentru că S-a născut din iudei, ci şi pent'm'c^^âl^IlMâă1 
murilor. N e  e de folos să luăm aminte la toate şi, strânga|H|pe 
într-o singură privire, să contemplăm cu sufletulfva(cdsţ®pe f̂e51 
duhovnicesc! Hristos Se iiaştei^edoară^zâiţ^{|||iţ^||Fe^^râ 
naşte, Fecioara alăptează. [Fecioara] primeşte rodnilciâjildirsu-a 
pierde fecioria. îngerii vestesc; păstorii slăveSe^c^ri^e..^^^ 
tesc, magii doresc, regii se înspăimântă, iudeii arată [calea] nea
murile se închină. Cei cruzi se înşală/ prurtcii'sunt >îhcunuîrâi||^i 
credincioşi se minunează. Ce este aceâsteb înălţime! 'Smşffi|| pu
tere a Celui slab, măreţie a Celui mic?! Cu' sigurariţă? toâ|e acestea 
au fost făcute d e Acel Cuvânt prin Care s-au facutâto^t^^p^e 
Cuvântul Care era departe de noi» dar S-a făcut trup-Ca|şa Seţjşă- 
lăşluiască în noi143. Să-L recunoaştem, aşadar, în  tim pul acesjafpe 
Cel prin care s-a făcut timpul şi, celebrând vremea JărMtorţl Lui, 
să dorim [să dobândim] răsplata veşnică!
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Predica 374*
Despre Arătarea Domnului

M de stea
ir̂ ţfăe des^ogeriria îngerilor.

Sărbătoarea anuală din această zi îmi impune să rostesc o 
predică pentru urechile, cât mai ales
pentru inimilê  Vqasţre. ^stăzi  ̂Mântuitorul nostru i-a adus la El 
pe magju dm^i^^ne^ro| atât de îndepărtat. Au venit să I se în
chine Pruncului, Cuvântului lui Dumnezeu. De ce au venit? Pen
sii că au$j|Ăit;o stea neobişnuită. Şi de unde au ştiut că ea este 
[călăuzitoare] şpie^Hrişţpş’  Iritr-adevăr, ei au fost In stare să vadă 
â̂ ăuâ  da  ̂pare êa* a piiţut sa Ie vorbească, spunându-le: „Sunt 
steaua lui Hristdş”|| ţără. îndoială, acest lucru le-a fost arătat 
altfel, pjpntr-o de&p]3&rire. Totuşi este neobişnuit faptul că s-a 
născut; un rege ca^i^ţtr^buiau sa i se închine şi străinii. Oare nu 
s-au mai născMînainte regiîn Iudeea sau pe întreg pământul, la 
diverse neamuri?̂  Qe^^rebmau sa i se închine acestuia şi de ce 
trebuiau sal s ji^ ^ lu n e^ i^ şi Străinii, deşi nu răspândea groaza 
cu armata sa^ci îsi ascundea măreţia puterii în sărăcia trupului?

CândQŞ-an^&uţ, Ts-âu închinat păstorii israeliţi cărora le-a 
fost vestit de către îngeri14̂  iar magii nu erau din neamul lui 
Isradl-Ei cinsteaţi  ̂zeii neamurilor, adică demonii de a căror pu
tere îrişeMoare. erau amăgiţi. Aşadar, au văzut o stea neobişnui
ta! s-au mirat şi au căutat să afle cu siguranţă al cui semn era 
[steaua] pe care au yăzut-o atât de nouă şi neobişnuită. Şi au au
zit negreşit de la îngeri, printr-o vestire care ţine de descoperire. 
Ai putea întreba: „[Au auzit] de la îngerii buni, sau de la cei răi?” 
De fapt, ,şi îngerii răi, adică demonii, au mărturisit că Hristos este 
Fiul lui Dumnezeu150. Dar de ce să nu fî auzit de la [îngerii] buni, 
din moment ce prin închinarea la Hristos se căuta mântuirea lor, 
Şi nu pedepsirea lor pentru nedreptate? Deci îngerii au putut să

jM* 39» 1666-1668, Predica a fost costiţă. U 6 ianuarie, Intre 406 şi 412. 
l50 W 3 . Q.

Mqrcu 5* 7»
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ig spună: Ŝteaua pe soare o vedeţi este a lui Hristos, «rnergeţi  ̂
irichînaţi-vă Lui acolo unde Ş-a născutei, totodată, fac^fl cunos
cut Cine S-â născut şi câţ este de mare”. După ce^u auzit aceasta 
ei au venit şi I s-au închinat. Au adus^ur, tămâie şi smirnjaftupă 
obiceiul lor151. Căci pe acestea obişnuiau şăJepf^-aejyLQt J^rr^

2. Hristos a fost arătat neamurilor, chiar de iudei.

Dar, înainte de a face acest [dar], înainte de a-L găsi?'in*etli 
tea în care S-a născut, au venit ca să întrebe: „tindê !(S-Shaicm 
regele iudeilor?” Oare n-ar fi putut cunoaşte şi ac#esMuci^*’rin- 
tr-o descoperire, aşa cum au aflat acea/sţea ei^ajre^îmlni- 
deilor? Oare nu ar fi putut să-i conducă pânl^ la acea cetate 
steaua, aşa cum i-a condus ,pe urma până la locul uri3e»^j 
Pruncul-Hristos împreună cu Maica?;Ar ;fi‘,:putut,;' 
dar totuşi nu a făcut asta, ca ei sa-i întrebe pejuflei^^Q^ycmUt 
Dumnezeu ca iudeii să fie întrebaţi în îegătură eu aceasta? Ca, în 
vreme ce arată [unde este] Cel în caremicred,; şa 
chiar de faptul că ştiu să arate.

Luaţi aminte că acum magii dşviii ,pi|me| ;̂'|oaae;'^ nê qau- 
rilor şi, cu cât sunt izbăviţi de o mai mar^răuţaţe,v cu aţai|a^uc 
mai mult slavă Izbăvitorului- Ei întreabă: iVUnde este1.f^câ^i5ra 
născut rege al iudeilor?” Irod, auzind cuv|^^^eg^i'j|^per^^a 
de un rival, ti cheamă pe cei care cunoşteau LegeacţSivje, cer^^fc 
arate unde avea să Se nască Hristos, după Scripturi. Ei|râspuiKl: 
„In Betleemul Iudeii”. Magii au mers şi I s-iii închinaţ i i  M  
care au arătat [calea] au rămas [pe loc]. O, cê  tain^ymarj^Astăzi 
convingemoamenii de adevăr miaţ- prin mijlocirea sen 
iudeilor, [păgânii] devin credincioşi prin miilocirfi^scrierd^lQ^ 
Le arătăm păgânilor ceea ce nu vor sa creadă.' într7agev^ry‘̂ eQp 
păgâni| au unele îndoieli când văd că se împlineşte"cee£;ee/afo^t 
scris,,aşa încât nu mai pot să nege că ceea ce şe^tmnlineşte.la 
toate neamurile, în numele lui Hristos, poate fi citit Tea Ştiyfl 
prezis [cu multă vreme înainte] în scrierile sfinjte: în privinţa ere- 
dinţei regilor, în privinţa distrugerii idolilor, în privinţa schim*
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bării lucrurilor omeneşti. Şi [din acest motiv] uneori îndrăznesc 
să spună: „Aţi văzut că se întâmplă astfel şi aţi scris ca şi cum ar fi 
fost prezise [înainte-vreme]”. Aşa a făcut un poet de-al lor. Cei 
care l-au citit îl recunosc, A povestit că cineva a coborât în infern 
şik5a ajuns în ţinutul celor fericiţi şi aici i-au fost arătaţi regii 
romani care aveau să ; se nască, pe care cel care a scris îi cunoştea, 
c ă c i  s e  născuseră, dejaIntr-adevăr, a povestit lucruri din trecut, 
dar le-a scris ca t şi cum ar; fi fost prevestite pentru viitor. „Tot aşa 
fii voi”/ne spun-păgânii,^|aţi văzut că se întâmplă toate acestea şi 
aţi scris cărţi în cafe potfi citite ca şi cum ar fi fost prezisei

O,irslavă Regelui: nostru! Pe bună dreptate iudeii au fost în
vinşi de romani, însă nU şterşi de pe faţa pământului. Toate nea- 
murile'rsupuse de romanizau trecut sub legile romanilor, dar acest 
neam, pe de o parte, â fost înfrânt de romani, iar pe de altă parte, 
a rămas'în Legea;sa? ;iar în  ceea tce priveşte cultul lui Dumnezeu, a 
păstrat î obiceiurile1 iş|i ritul'.părintesc. Chiar şi după distrugerea 
templului^şifdupă^pieir,eă  ̂vechii; preoţii, după cum au spus pro
feţii1?#, mai păstrează!totuşi: tăierea împrejur şi o anumită datină, 
prin care se deosebesc de celelalte neamuri. Pentru ce, dacă nu 
pentru mărtunsireaadevărului? Iudeii s-au risipit peste tot, du
când cu ei scrierileiîn pare este prevestit Hristos, şi El S-a arătat 
aşa cum a fost prezis/ în aşa fel încât acum poate fi vădit pă
gânilor: Aduc işcrierea  ̂ citesc cuvintele profetului, arăt că s-a îm
plinit profeţia^Păgânul se îndoieşte, [temându-se] ca nu cumva 
să fii plăsmuit eu acestea. Dar duşmanul meu are această scriere 
lăsata'de înaintaşii lui din vechime155. Astfel îi conving pe amân
doi: pe iudeu pentru că eu ştiu că ceea ce a fost profeţit s-a şi 
împlinit, iar pe păgâii’pentru că nu eu am inventat toate acestea.

3. Jertfa I se datorează numai Unicului Dumnezeu.

Să nuri înşele demonii prin aparenţa cunoaşterii viitorului156 
pe cei neprevăzători şi pe cei prea dornici să cunoască lucrurile

53 Cf, Vergilius, Emtda,V 1 ,753-887.
154 Cf io îl i, 9, .
‘5S Această idee apare şi în Comentariul h  Evanghelia lui loan al Fericitului Augustini(3şi^)îi 

Vezi Fericitul Augusta, Arta demonilor de a prezice viitaruh a căreit tradusese: este 
inclusă în anexa volumului de faţă.
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vremelîfit}  ̂nici să nu pretindă ciristea [de a li se£ aduce] jertfe 
amăgindu-i pe cei necredincioşi cu o măreţie trufaşă! [Numai] 
MMeffii sfinţi, ucenicii [Dumnezeului] Celui* Unic, aui prevestit 
lucruri cu adevărat divine. Adevărata jertfa? trebuiă adusă numai 
singurului Dumnezeu adevărat. înaintea [venirii]: harului,raceasta 
era reprezentată simbolic prin animalele de jertfa/ Ceeâ  cefcavea 
să se întâmple într-un singur felNa fost prevestit ide: Providenţa 
divină în multe moduri, ca să se arate cât este de mare. >ţ

El însuşi [este] medicul. şi. leacul: [este] •mediqpj. fiindcă El 
[este] Cuvântul şi [este] leacul :debareceg,,C;uvMţiîli|Si Plăcut 
trup”1'57*. El însuşi [este] preotul şi jertfa: El/a schi îbâ"ddr^mul [cfe 
întoarcere] al magilor, iar acum tot El [este- Cel?̂ c.â e| sdh|mbă 
calea celor răi. Arătarea Lui in • trup* care se numeşte în limba 
greacă Epiphania, o celebrează, prin sărBaţoareăme 
rile îndreptate în duh, ca sărbătoarea să
evlavia să se întărească prin cucernicie, dragosţjea. să;fîej fierbinte 
în adunare, iar adevărul să strălucească ̂ irpestfeţ̂ cei itaMi^^pr 
să-l vadă!

Predica 374 completată j |
Predică despre Arătarea Domnului*

1. Să ne curăţim inima pentru ă-L vedea pe Dumnezeu.

{Sărbătoarea anuală din această zi îmi impuţi :fa^ rostesc o 
predică de folos, atât pentru urechile,cât mai ales p^n^ulnMle 
voastre}15?̂  iar dacă ascultaţi cu evlavie, cl îşr şţ peh/^fe(utjiţ9iŞî 
tru de a fi. întregul rod al vieţii noastre este dreptatea; răsplata 

este viaţa veşnică, începutul dreptăţii este credijîţa1̂ !  Q*i($‘..nu

Şl/oan 1,14.
i^re,d|,ca ;DolbeaV 23- F. Dolbeau, YiriLgt-svc fferwons PP#! 593*^15| Predicii a 
mstită flâ k miajde. Intre 406 şi 412,

Atragem atenţia asupra faptului că pentru Fericitul Augustin drepta|^<ŞrtP,*n 
îflţgjgşimai larg, ontologic, şi nu unul strict juridic, în ceea ce priveşte mântuirea 
îuiv Deasemenea, tou puţero să nu observăm că episcopul Hipponei, arătând că la b®28 
^eptăţii se^flă|credinţa, Îşi structurează această predicăîn aşa fel încâtisitscoat# î0
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suntem chemaţi spre [a dobândi] ceea ce vedem dejal6° şi nici nu 
avem încă ceea ce ne-a fost făgăduit161* Dar, pentru că Cel care a 
făgăduit nu minte, mai întâi trebuie să trăim cu nădejdea [împli
nirii promisiunii], ca să fim vrednici să trăim cu adevărat [împli
n ir e a  ei], fiindcă Dumnezeu ne va da cu siguranţă ceea ce a fă
găduit. Insa, pentru că ceea ce urmează să ne dea este un lucru 
m a r e ,.prin amânare.ne Creşte dorinţa de El, ca să ne facă să fim în 
s ta r e  [să primim] un dar atât de mare.

Nu ne va da bunurile trecătoare, schimbătoare, şubrede, din 
vremurile acesţea, fiindcă, atunci când le avem din plin, ele ne 
umplu de ̂ e a m ^ ^ ă , jdupă ce Ie pierdem, ne umplu de tristeţe. 
Ce creziya^ne va^d pământesc? Departe să fie de noi
gândul aceşjf^i Cevai? ceresc/ 'asemănător [corpurilor cereşti] pe 
câre le|kedem':'^focliu'' trupeşti? Şi acest [dar] este de mică va
loare -în* comparâţief^tdanil' ce ne-a fost făgăduit, pentru primi
rea căruia^trebuie să ne curăţim inima162. De fapt, dacă Dum- 
nezeti ţi:ar da ceva ;care'^al aibă legătură cu vremea de acum, ar fi 
nevoi© de; ochii|tâiHsă vezi ce^ţi-a dat. însă, din moment ce îţi va 
da pcJiUil n-a'yazu| .şi urechea n-a auzit şi la inima omu
lui nu s-â şUit”1 ^  după cum spune Apostolul, ce ţi-a pregătit să-ţi 
dea? Spune: ̂ Fericiţi ̂ i^curaţi cu inima, că aceia ÎI vor vedea pe 
Dumnezeu”164. Aşaidaf? întreaga noastră răsplată va fi să-L vedem 
pe Diinmeze^ pare o răsplată de mică valoare să-L
vezi pe Cel de către care ai fost creat? Sporeşte dorinţa din inima 
ta şi * fii .lacom în dorinţa [de a dobândi] ceea ce ţi-a făgăduit 
[|)omnul] Cel J atât, de mare! Căci nu poate să-ţi dea nimic mai 
bun decât pe Sine însuşi. De fapt, tot ceea ce a făcut Dumnezeu 
este de mai mică valoare şi inferior Creatorului.

evidenţă irealitatea faptului că omul nu poate deveni credincios printr-o cunoaştere pur 
teoretică̂  ci prin parcurgerea anumitor etape; despătimirea (*.e. curăţirea inimii), con
templarea lui Dumnezeu din zidire» revelaţia seripturistică, având în centru jertfe Mân
tuitorului şi Euharistia ca Taină, a permanentei comuniuni a omului cu Dumnezeu personal. 

Bunurile materiale.iXh X r.
. Viaţa veşnică, 1 

C/ Faptele 15,9,
1 Corinteni 2, 9.

64 Matei 5,8.



•2. Omului creat după chipul lui Dumnezeu i se făgăduieşte
tşrâ&plata veşnică.* jş

^De unde începe creaţia lui Dumnezeu*?̂  De. la linuri. iŞ fu ^  
şe sfârşeşte creaţia Iui Dumnezeu? La cefe^muritOcifpal^^^ 
mânt. în sus, sfârşitul creaţiei este Jacel punct] dincolŞde^car£ 
estê Dumnezeu. în jos, sfârşitul creaţiei este*[acel punetBdincolo 
de care nu mai este nimic. Deocamdata . începe şa nurăeriMaS 
rile pe care le ai deja, când încă nu ai primit acelê '̂ dâ uri] j^Qtru 
care ai fost chemat! începe! Iată bunurile pamarites^ftufflr^. 
aerul, elementul esenţial pentru supravieţuire, fara decgBKRim 
putea trăi nicio clipă, apoi roadele'băm^ttduir’i^oarelB^Bfa: 
tea trupească şi altele de felul acesta pe care aş enu
măr, dar trebuie să le rezum în câteva cuvinte:.sunt darur||âilui 
Dumnezeu, sunt daruri divine.

însă nu le dori pe acestea ca pe ceva de mare pre|jfeimit] de 
la Cel după al cărui chip ai fost făcut165! De faptl*potiJobfemBBs ai 
în comun aceste [daruri] cuanmakle şi nu vei găsi 0 âltă.s'urS a 
lor, în afară de Dumnezeul Cel adevărat, CreatoruluippffflBy 
tuturor [darurilor]. Totuşi nu trebuie să"te mulţumeşti'.f"d|]||lcu 
ele [numai] pentru că Dumnezeu le dă şi' pe 
[omul făcut după] chipul Său păstrează ceva ce nu dă animaMor. 
Să căutăm, aşadar, ce este şi să dorim [cu ardoareJ>ceeS^^||î 
afla [că a păstrat pentru om], să aşteptăm ceea ce ne dorim i[din 
tot sufletul] şi, ca să putem dobândi [ce ne-a fost '•promiijKsă 
împlinim ce ne-a poruncit Cel care ne a făcut făgăduinţa! J

3. „Dacă iubeşti răsplata credinţei, nu fugi de truda fnurwftjS

Acolo166 [este] răsplata, aici167 munca. Cel care â făgăduit răs
plata a dat şi învăţătura. Cel care ţi-a spus dinainte ce vei primi 
ţi-a poruncit şi ce să faci [ca să dobândeşti Ce ţi-a fost făgăduit]. 
Dacă,iubeşti răsplata credinţei, nu fugi de .truda muncii! Dum
nezeu Iţi va da [ce a promis], căci El spune adevărul; Oricine fa-

3i4 ________________  • FERICITUL AUQţ j ^

pkJi30F0 ereă Ţgşzji 
'0  înleer. >? '* 
ffy-Jte pământ.
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găduieşte [cevâ] şi nu dă face aceasta din două motive: fie pentru 
că eâte mincinos, fie pentru că nu poate, Oare putem spune ceva 
de felul acesta despre Dumnezeu? Oare Adevărul poate fi minci
noşi Oare poate< sa nu fie ceva cu putinţă la Cel Atotputernic? 
Aşadar, dacă spune adevărul şi poate să dea [ce a făgăduit], de ce 
te-ar înşela?^

înalţă-ţi cugetul şi nădăjduieşte, încredinţat [fiind că] Cel 
care a făgăduit-, este, atotputernic şi veşnici Oare îţi este teamă ca 
nu Wmvaif aupa ce. ai făcut [ce" ţi-a fost poruncit], să vină [alt
cineva] in locul Celui care ţi-a făgăduit, înainte ca tu să primeşti 
[răsplata]f ,Mai degrabă, sa luam aminte Ia ce a fost făgăduit! Să 
trecempeste bunurileacestea pe care le avem în comun cu ani
malele şi şa vedemprin'ce*'se ideosebeşte omul de animal, după 
cum ştiţi a e ja :^  distinge adevărul de minciună,
dreptatea'.de rie^epjfâte'^ ţii fine, pe el însuşi de Cel de către 
care a fost creat.' „ T

4. Cei nedrepţi nu vpfprim i răsplata făgăduită.

Este^unJuGr^jgiar^ să-L cauţi pe Cel a cărui aflare reprezintă 
în şine.o mare răsplată. Aşadar, omul se deosebeşte de animale

deosebeşte de animale prin vor
bire şi de unii oameni prin vorbirea aleasă. [Este] mare acest dar 
al ypţlîiriic^ţixpşisgîit^ţe]. un mare bine, dar îl au şi cei răi. Nu îl 
avem în comun cu fiarele, dar îl avem în comun cu cei nedrepţi. 
Mulţi, au [darul]:, elocinţei şi sunt răi, ba mai mult îi înşală pe 
mulţi. [folosindu-şe] de elocvenţă şi caută [sa dobândească] pu- 
tereaiYremelnicăi>Hi|toţi merită osânda, şi totuşi [sunt] oameni. 
Caută [să obţii] de la Dumnezeu ceva ce nu ai în comun nici cu 
animalele şi nici cu oamenii răi 1

Ceea ce am spus despre elocinţă este valabil şi pentru bogăţii, 
fiindcă acestea nu au fost date animalelor, ci oamenilor. Este 
specific omului să împărăţeaseă, să comande, să cârmuiască. Dar 
totuşi bogăţii au chiar şi mulţi oameni răi. Acestea sunt un bun 
pământesc şi le au atât cei buni, cât şi cei răi, sau le lipsesc atât 
celor buni, cât şi celor răi. Caută ceva mai înalţi De ce te temi ca 
mi cumva, după ce ai găsit ceva ales care să nu poată fi dat nici 
animalelor şi nici oamenilor răi, să nu poată să ţi- 1  dea Cel Atot
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puternic,? Care te-a chemât să îndeplineşti.ilucrdtişirsâ r̂iiîieşti 
răsplata [cuvenită] ? „Am găsit ceva/  ̂Ge ai găsit?, Şi cei răi au 
inteligenţă, şi cei răi au memorie* şi cei răi au bogăţii ■ după cum 
âm spus, şi cei răi au onoruri vremelnice şi putere. £er ai găslt̂ ;.

5. în lipsa binelui suprem nu ai cum să foloseşti bineM 
!) celelalte bunuri.

O, dacă mă asculţi, de la Dumnezeu sa nu cauţi? ninîic1 [alt
ceva] decât pe Dumnezeu! Fără îndoială, cel care a prirji t̂tcest 
bine a devenit şi bun. Nu putem să avem în comun' cucfelşai-ceYa 
ce, odată primit, te deosebeşte de cei răi"lritr-adevaMuri^lsîe 
darul din care poţi să faci alt bine, şi alta este darulfc|i^^^ 
devii bun. In afară de Dumnezeu, toate bunurile, 'şu§®||i‘'c®# 
goria acelora cu care poţi să faci bine, însă Diimnezei;ieste|5ime 
prin care devii bun. Ai aur bestie ceva *bun în masumşiL careraci 
bine cu el. Eşti elocvent -  este ceva bun în măstraîn carţffifflo'- 
seşti bine [acest dar]. Ai sănătate trupească - foloseş^||i»inei! 
Căci mulţi s-au îndreptat prin neputinţă şi au căzuţi săriatDşi 
[fiind]. Mulţi s-au îmbolnăvit de la binele lor, dar Wâu însă^Moşit 
de la răul lor.

Aşadar, chiar şi sănătatea trupului,'care Jste kv^flSc^ltosă} 
rac, dacă nu este folosita bine,weste^dâunăto'âr)|Aiî^eIigenţa 
pătrunzătoare [este] un mare bine, dar, ̂ pentru căf |eif hurii p(>t ^
o folosească în mod bun, iar cei răi în mod rău, nu eşţ| 
prin care să devii bun. Abaterile tuturor rătăcirilorţ^aţe se ţ̂ile 
lipsite de evlavie ale înşelăciunii au avut la origineoâm'enl, foarte 
inteligenţi. Nu au fost create de orice fel de oâmeffl| cî jâuWOst 
întemeiate de oameni inteligenţi. Toate nimicurile car^tirftnie 
teatru au fost inventate, spre pîeirea neamului 'omengsjlj doar.de 
oameni ageri la minte. „Toate [acestea sunt] dăunătoăre'îşi ruşi' 
noase, fară îndoială.” Tu spui că sunt ruşinoase. Prin urmare, 
cum poate fi privit cu cinste ceva ce e făcut în mod ruşinos? Re
cunoşti că este ruşinos, dar [în acelaşi timp] dai o mână de ajutor 
să nu dispară. Nu ştiu pe cine să numesc mai rău: pe cercare 
vinde lucrul ruşinos, sau pe cel care îl cumpără. Şi totuşi acestea 
au fost descoperite şi instituite de inteligenţele cele mai pătrunzi 
toare. Aşadar, ̂ şi Înţelepciunea este bună dacă este folosită bine.
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până acum am amintit acele bunuri cu ajutorul cărora poţi să 
f a c i bine, dar prin care nu devii bun. Dacă ai ajunge la acel bine 
cu ajutorul căruia devii bun, te-ai folosi bine de celelalte bunuri, 
însăt dacă nu ai ajunge la acel bine prin care devii bun, cum ai 
putea tu, rău [fiind], să foloseşti bine celelalte bunuri? Care este

nu [se; poate ca] ochii să aibă ce vedea, şi sufletul să nu aibă. Ce 
este^măi bun: trupul sau sufletul? Socotesc că şi trupurile lipsite 
de suflet, dacă ăr putea,rar* răspunde că sufletul este mai bun. Dar 
[cinevâ]f nu vrea ̂ $ă-mi v spună că sufletul este mai bun decât 
trupul. întreb astfelş,, Cine-este mai bun, cel care conduce sau cel 
care esţe condus?!! Cted că până şi fiarele ar răspunde, fară nicio 
ezitare, că este mai bun cel care conduce. Aşadar, cine conduce? 
Cu siguranţă t̂sufletul- care este mai bun decât trupul. Dacă 
lipseşte sufletul, cu toate că ferestrele trupului rămân deschise, 
nur are • :cine /Işa jptiyea^â^prin ele. Ochii sunt deschişi, urechile 
sunt deschis^ . 'însăl dacăi lipseşte sufletul care sălăşluieşte în- 
lăuritru, ce folos au uşile deschise?

Deci sufletul [vede] anumite lucruri prin mijlocirea ochilor: 
luminaţi culorile> formele; sufletul [aude] anumite lucruri prin 
mijlocireâ  urechilor: vocile şi sunetele; sufletul [miroase] anu
mite lucruri prin mijlocirea simţului olfactiv: toate mirosurile; 
sufletul |şimte] toate gusturile prin mijlocirea simţului gustativ; 
sufletul [le simte] prin mijlocirea întregului trup pe cele tari şi pe 
cel® moi, pe cele aspre şi pe cele fine, pe cele red şi pe cele calde, 
pe cele uşoare şi pe cele grele. Nu aude ochiul şi nu vede urechea, 
şi totuşi sufletul vede prin mijlocirea ochiului şi aude prin mij
locirea urechii, Nu pot [fi făcute] ambele lucruri prin oricare 
dintre cele două [organe], dar totuşi [sufletul] poate [să per
ceapă] singur ceea ce îi oferă ambele.

Oare sufletul [nu poate face] nimic prin sine însuşi? Poate 
prin mijlocirea trupului, dar nu poate prin sine însuşi? [Din hiot 
nient ce] prin mijlocirea trupului distinge cele albe de cele negre,

binele prin care devii bun? Este însuşi Dumnezeu.

6. Cel care sălăşluieşte înlăuntrul nostru.

Există un anumib lucru care se vede cu sufletul. Intr-adevăr,

[oare] nu poate [să distingă] cele drepte de cele nedrepte prin el
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însuşi? sTotuşi sunt mulţi care socotesc tă există doar acestea c 
pot fi văzute prin mijlocirea trupului, făcând o nedreptA 
tuluîi lor [|ilfiind] nerecunoscători faţă de Dumnezeii de eâtr 
Care au fost făcuţi, după chipul Lui. Cel care sălăşluieştetnlău^ 
trul nostru are alţi ochi, [care sunt doar] ki săfJSf

7. Doar sufletul percepe natura dreptăţii.

Dacă aş vrea să-i arăt [cuiva] pietre preţioase, ‘daca aş Weafsâ-i 
arăt aur şi argint, vase meşteşugite^hainei de mar^ pr^|:i®^rice 
este socotit de mare valoare şi foarte frumos ldintxe;/hp|jăţiile 
omeneşti, in fine, dacă aş vreâ'saki arăt cerul, inu ca;(U^lâjâ^[ş 
împodobit, ci ca locuinţa înstelată a celor sărăciră cei |ş^ăuta? 
Ochii. Când vreau să arăt dreptateâfşi?'şedreptatea,rce||aWf|^ui îi 
arăt? Dar poate nu am ce sărarăfc? într-ade^af^linii^âu sd®|t|ca 
dreptatea nu există prin fire, ci' ea a - fost instituită prin părerea 
[oamenilor], adică este drepte mai bine spus este' nunîij drept - 
ceea ce oamenii au vrut să fie drept printr^6tCQn^©P |̂a soMftâţii 
omeneşti, nu prin firea dreptăţii169. '

Oare chiar nu există o natura a dreptăţii? Noi ne strădjiiinijsă 
arătăm - totuşi ar trebui să cunoaştem întru totul ceê î eî̂ Ûtem 
cunoaşte doar prin mijlocirea sufletului>pit^strădmmjl^^rătăiri 
care este natura dreptăţii şi nu ne jstrăduim sărarătăm^Ş4 l#^st̂  
aurul, că există pământul, că existai>cerulv.;Oare 
arăt acestea? Tot omul spune cu glas'itarp ;eăi) e x i s t ă c l f Ş £  
poate vedea prin mijlocirea trupului şi: mulţi spuş ^ăi®u|e^ştă 
ceea ce nu se poate vedea decât prin mijlocirea sufJetulţi||M

8. Dumnezeu nu poate fi arătat de om, ciSeardicti

[Este lucru] de mirare dacă acest suflet nu este b̂6|n*aV;[est̂  
lucru] de mirare dacă nu are ochii răniţi sau chiar sţjnşL 
vor refece? Cum se vor însănătoşi? începutul vindecări!/eşţ||cre" 
ăinţa. De fapt, ca să vadă ceea ce nu vede, [omul] trebuie sa

|f| Cf Isaia 40,22. | '
:i||iAici Fericitul Augustin argumentează faptul că, pe lângă dreptatea, şublepţ)1̂  $ta' 
XilităjJe Qameni prin norme, legi etc-, ê cisţş p dreptate obiectivă, care aW* Q nattf* 
i-eală şi'care nu este stabilită prin conven^erAraairiâtegtâ dreptatea divină. “
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I creadă că exista ceea ce [ar putea] să vadă, dar că el nu este încă 
I  în stare să'vadă, ^Poate pot [să văd], Arată-mi!” Dar cui să arăt?I D im potrivă, eu nu pot, ci poate [doar] Cel care mi-a arătat şi mie,
I de sunt în stare să văd. Doctorul vine la bolnavul care are ochii 

răniţi sau poate, chiar .stinşi -  [bolnavul] a uitat că a văzut cândva 
sau poate nu a vâziit niciodată de la naşterea lui -, şi totuşi me- 

| dicul este atât de bun încât poate să vindece şi o pierdere mai ve- 
I che a vederii li îi promite [bolnavului] că există ceva ce poate să-i 
I arate, dacăiîi; permite‘ sa-l trateze, însă, dacă el nu-1 crede [pe 
I doctof]) înainte isă vadă, cum se va putea vindeca?

[Doctorul] vSpuhe^Eiistă ce să vezi, dar vei vedea atunci 
I când ţţlse^or^iisariătoşiJochii”: [Bolnavul răspunde]: „Dacă nu 
I v o i  jvedea, nu imă' ivoitîris^ăţoşii; Ce răspuns absurd şi nesocotit: 

vreâ mai întâi;să^i^ajd^a^^e vindece, în situaţia m care, dacă ar 
putea vedea, nu ar< makavea^de ce să se vindece. Ded ai încredere 
j^CdocţQwl'car^lţi.ţ^l^ifcuniiSă-'te însănătoşeşti) şi nu te împo
trivi celui care vrea să ie  vindece! [Omul bolnav de necredinţă]

! spune: ,,Ai^tă-mi!||t^e^să|ti£arăt? „Pe Dumnezeu." Cui? El răs
punde;) „Mie, dacă vreiisă cred. Căd nu cred decât ceea ce văd”. 
Pe j cine vreilş^ţi arat?;Cui vrei să-l arăt? Cine vrei să ţi- 1  arate? 
trebuie să ţif-L!arat pe Dumnezeu, trebuie să-L arăt unui om, dar 
El; nu poate fifarătat de Un om. Dumnezeu Se arată pe Sine însuşi. 
Pot să te sfatuiesctee să fad ca să fii demn să-L vezi.

9. Sufletul mişcă trupul, Dumnezeu mişcă lumea.

[Cineva ar putea] spune: „Nu există Dumnezeu”. Toţi se în
spăimântai Cine ar putea spune: „Nu există Dumnezeu”? Şi totuşi 
chiar, psaltnul ne-a dat răspunsul: „Zis-a cel nebun în inima lui: 
3;Nu eşteţî Dumnezeu!»?17? Deoarece o asemenea vorbă îi în
spăimântă pe toţi, „a zis în inima sa\ şi nu a rostit-o cu glas tare. 
Dar şi eu caut ceva. El spune: „Arată-mi-L pe Dumnezeu!” Frate, 
să căutăm împreună! Totuşi» deşi mă străduiesc, nu reuşesc -  pro
babil este nevoie şi de timp, este nevoie şi de un anumit studiu, 
este nevoie şi de anumite învăţături totuşi şi eu întreb ceva. Tu 
îmi spui; „Arată-mi-L pe Dumnezeul”, iar eu îţi spun[, la rândul
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meu]: „Arată-mi sufletul tău!” Tu cauţi [să afli] de la< mine u| 
lucru foarte înalt, eu ceva mic; tu [îl cauţi] pe Cel de ĉare|$ştj 
departe, eu pe cel care este în tine; tu cauţi un răspuns^jeu pe cel 
^ate caută răspunsul^

Dacă ţi-aş spune că nu ai suflet, ce ai face?i în tr-a d e v ă r^ a c ă  
trebuie să credem doar ceea ce vedem cu ochii, [atunci] tu nu ai 

suflet, căci, dacă nu voi vedea sufletul tău, nu^oilcred e  căîejdstă. 
Mi-ai răspunde: „Sufletul nu poate fi văzut'cu  och ii, darpoatrelfi 
arătat prin fapte. Vezi-1 pe cel care merge, auzirl pe cel c â r ^ o r -  
beşte; vorbesc, îţi răspund, şi te mai îndoieşti că ani suflepojDeci 
eu nu văd sufletul tău, dar pot să văd. fajpţele sufletiduilra^ 
eu cunosc sufletul tău prin faptele) sufletului' tău; [atun| î̂eît- 
noaşte-L pe Dumnezeu prin faptele lui Dumnezeul; ExistSpuflet 
pentru că mişcă trupul, şi nu există Dumnezeu CarermişcMumea?

Nu te sperie ordinea lucrurilomcele pământieşti ^^usteelor 
cereşti, alternanţa zilei cu noaptea, succesiunea ^an^irn^n|1 6 r̂ 
strălucirea soarelui care umple cu lumină ziua, [strălucirea] lunii 
şia stelelor prin care este domolită negura nopţii, roadele penare 
le produce pământul, izvoarele din care ş& revarsă apa|* Chiarşi 
animalele care se nasc pe pământ'se nasc';du 
putea cineva spune că] trăieşte ceea ce este creat, şi nu trăieşS^el 
care creează? Aşadar, există Dumnezeu.Departe să fie de noUotice 
urmă de îndoială! însă cel care are îndoieli; poate t̂rehui|feă\ mai 
caute, dar mai întâi să creadă şi apoi să caute, .ca’nu cumva din 
pricina lipsei de credinţă, să nu fie vrednic şb. găsească ceeâljDe'̂ r̂al

10. Dumnezeu a ţinut să fie scris in ce fe i a vrui

Aşadar, există Dumnezeu, iar întrebarea mai importantă 
decât dacă există Dumnezeu este în ce fel trebuie cinştiSj Cum? 
Se cuvine să vorbesc ceva pe această temă, Socotesdcă următorul 
răspuns este pe înţelesul creştinilor: Dumnezei  ̂ trebuie cinstit 
aşa cum a poruncit El să fie cinstit. De fapt, dacă un creşfiWjn-ar 
întreba în ce fel a poruncit Dumnezeu să fie cinstit, nu aş rosti un 
cuvânt de la mine, ci aş citi din cartea căreia;*fară îndoială, 1 se 
supune datorită credinţei sale. într-adevăr, nu se cade să ne în' 
doim de scrierile divine: Dumnezeu a ţinut să fie şi scris îp ce fel 
a vrut să fie cinstit, iar ceea ce a vrut să fie scris, a vrvit şă fie ci*1*
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I cu glas tare şi a dat Scripturii o autoritate atât de mare şi de 
I înalta, încât i-a aşezat pe toţi autorii celorlalte cărţi sub picioa- 
I rele ei. Au fost [autori] care au scris ce au vrut şi cum au vrut.
I înSa a cui carte s-a bucurat de o autoritate atât de mare, încât 
I lumea să-i răspundă; „Amin”171?! Când avem de a face cu cineva 
I care poate nu se supune unei atât de mari autorităţi a cărţilor 

[sfinte], ci, contrazicându-mă, spune: „Oamenii au scris acestea 
pentru folosul lori ce ne rămâne [atunci] de făcut? Cum dove
dim că aceste scrieri; sunt divine?

11. Minunile de zi cu zi ale luiDumnezeu şi-au pierdut
valoaream ochii oamenilor, deoarece sunt prezente permanent

în arară de această cârmuire/â firii, prin care este condusă 
lumea, pe oameni nU-i înfioară lucrările dumnezeieşti dacă nu 
sunt fapte şi spuse, fnirâculoase/ într-adevăr, natura este plină de 
minuni, dar toateCele*, demne de a stârni mirarea şi-au pierdut 
valoareia prin prezenţa lor zilnică. în fine, un singur Om, Care a 
trăit printre oameni, a înviat din morţi, iar această faptă dum- 
nezeiaş^ă^sţ^v^fjităj (de toţi, dar nimeni nu se minunează că 
zilnic se* naş.c atâţia pameni . care nu au existat [înainte de naş
tere]. Hristos- a şchimbajt japa în vin172 -  mare minime! dar cine 
alţeineya face îmfieca|e an, în vie?

Socotit] că este. puţin lucru să vă minunaţi că apa este trasă 
din pământ, este schimbată, într-o calitate esenţială a butucului 
de, vie, .merge prin corzile de viţă, face sa crească frunzele, pro
duc  ̂ciorchini de strugure care cresc, ajută Ia creşterea celor ne
copţi încă şi le dă culoare celor care ajung la coacere? întreabă 
rădăcina cum se întâmpla toate aceste lucruri! [Cum au loc] 
aceşţe etape succesive, aceste schimbări, acest mod de lucru într-o 
specie [de plante] atât de măruntă şi neînsemnată? încă mă 
minunez de felul în care lucrează rădăcina, însă se cuvine să ad
mir mai mult grăuntele de sămânţă. Cât este de mic, este aproa
pe un nimic, şi totuşi din el se dezvoltă diversele părţi care vor 
forma întregul; viitoarea rădăcină, tăria, ramurile, roadele, frun-

471 KJ ‘ l i v|w-' ’ ţ' 4
17î eeni(fl 6; 3 Ezdro. 9,47.

C/ Ioan a, i-u.
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z^lefşi apoi ‘[urmează] celelalte lucrări>în' • tiniptţ} J^ ă ro ri^  
stoarsă seva şi schimbată într-un produs atât de frumos3ş|pi^ut 
Acestea sunt lucrările demne de admiraţie ale Creatorului.^

?|rJşJujte-ai urcat încă la cer ca Să-L vezi Hacolo, dar ijtotuşi] \\ 
găseşti deja pe Creator pe pământ. Trebuie doar ca; Cineva să.ob- 
serve aceste [minuni]. De fapt, ce altceva:este mai minunat decât 
asemenea lucruri? Şi totuşi, fiindcă se petrec zilnic, după cjum ani 
spus, şi-au pierdut valoarea. De aceea, Dumnezeu  ̂vrân&a îm
boldească sufletele oamenilor, a păstrat pentru Sine [înlpji|ii^j 
unor fapte nu [neapărat] mai mari, ci mai rare. într-ade-p B rnai 
mare lucru este să creezi omul decât să-l în̂ neziv ̂ aii, pentru ca 
deja nimeni nu se mai minuna de ceea ̂ ce face zilnic la /tinţano- 
ment dat S-a arătat ca Cel care înviază. Le-a redat. veideiâMrbi- 
lor, auzul surzilor şi vorbirea muţilor. Cel care face, a 
[a fi văzute drept] o minune - în ipapul seminţelor le-a făcut [pe 
aceleaşi] printre oameni, [fiind văzute] ca mari minumfflj

12. Orice minune constă fie îţi fapte,

Acestea au fost scrise şi peacestea 
îndoieli] spune: „Dar acum nu sef mai întâmplă^Si măa t:Cm ca nu 
cumva acestea să fi fost scrise de oanîeiiişi/â'.nu’̂ îî'p'diifflpţtii 
realitate]”. Uneori acord atenţie şi bamenilor 
întrebări, nu pentru că ar trebui ca voi^sa Hfî faşemettSl8r, ci 
fiindcă trebuie să fiţi în stare să le daţi rlspunşW^  ̂
de felul acesta. Ştiu că pentru cei crediricioşr sjpUh lucii'iS;iiaproa- 
pe de prisos, dar încerc să mă asemăn celui care se sţrădiiieşff sâ i 
convingă pe necredincioşi, ca vbiLsă puteţi '’ff preîgati ,̂' ’tiaw0 
cunoştinţele necesare] împotriva celor riecredinciosi.fŞ

Unii oameni - într-adevăr,' astăzi 'puţini' dar fptus|| ĉ ţ|Vâ - 
spun: „Acestea au fost scrise, dar nu s-au întâmplat 
rat]”, Deci cum voi dovedi că s-au întâmplat? Făr$ îhdomkMtice 
fel de minune constă fie din fapte, fie din vorbe. Fapte m inunate 
sunt cele care se întâmplă mai presus de c u r b u l  şi d e  ordinea 

obişnuită ă firii, iar vorbele [minunate] sunt cele prip care se 
prezic lucrurile viitoare.

Prin urmare, dacă nu vrei să crezi în faptele m iraculoaşepare 
pot fi citite din Scrierile Sfinte, crede măcar în vorWs mira-
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culoase care sunt dovedite [ca fiind] adevărate prin împlinirea 
lor! Cel care ţi-a relatat lucruri minunate din trecut îşi dovedeşte 
buna credinţă acum, când vezi împlinite lucrurile pe care le-a 
prezis că se vor întâmpla în viitor. Oare nu există o artă divină a 
aflării viitorului,f căd de aici173 provine termenul [divinatio17*], 
[artă^pervertită de demoni] în voia căreia s-a lăsat curiozitatea 
oamenilor în aşa măsură încât astăzi mulţi preferă să nu fie creş
tini, pentru că vor să li se permită să consulte oameni aflaţi în 
transa profetică^astrologi, prezicători şi - ce să mai spun - magi? 
Dar lucrările care ţin de rarţa [demonică a] prezicerii viitorului au 
fost nimicite de put|râ^lui Hristos, Care i-a condus pe magii 
dintr-un neam atât de îridepartat să I se închine.

13. Magii au aflat semnificaţia stelei prin descoperire.

{Aii' yeniţ^s® Cuvântului lui Dum
nezeii. De; ce^6 venit? Pentru că au văzut o stea neobişnuită175. Şi 
delihde a&şţitit ĉareâ ̂ este'â lui Hristos? Intr-adevăr, ei au fost în 
stare sf vad^ţe^tiifMar^aLre^ ea a putut să le vorbească, spu- 
nâridu-le:|S[im  ̂ Fără îndoială, acest lucru le-a
fosi -’araffif’^âltfel^’ 'piiliiîtMD\^d^cbperire. Totuşi este neobişnuit 
^pM^ca'S-a'rias^^iM^R^g^' Căruia să trebuiască sa I se închine 
şi5 străinii^ ’Oăîfe riu^âa''maii născut înainte regi în Iudeea sau pe 
întreg * pământiii# la'Miverâe n̂eamuri? De ce trebuiau să I se 
închine Acestuiâ'şi de ce trebuiau să I se închine chiar şi străinii, 
deşi nu* răspândea groaza cu armata Sa, ci îşi ascundea măreţia 
puterii în sărăcia trupului? ^

Când S-a născut, I s-au închinat păstorii israeliţi cărora le-a 
fost?vestit de îngerivffy Dar magii nu erau din neamul lui Israel, ci 
ei cinsteau idolii sau zeii neamurilor» adică demonii de a căror 
putere înşelătoare erau amăgiţi. Aşadar, au văzut o stea neobiş
nuită* s-au mirat şi au căutat să afle cu siguranţă al cui semn era 
[steaua] pe care au văzut-o atât de nouă şi neobişnuită; şi au 
auzit negreşit. Dar tu vei întreba: „De la cine au auzit?” Au auzit

Din adjectivul divinus, -a, -wm*
»»Arta aflării viitoruiuL11,

75 Cf Matei 2, 2.176 rr r i/> Luca 2 ,9.
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negreşit âe la îngeri, printr-o vestire care ţine de descopelnŞ; ^  
putea întreba [în continuare]: „[Au auzit] de la îngerii buni/său 
de la cei rai? De fapt, şi îngerii răi, adică demonii, au mărturisit 
că Hristos este Fiul lui Dumnezeu177. Dar de ce să nu fi auzit de la 
[îngerii] buni, din moment ce prin închinarea lă Hristoşgse căuta 
mântuirea lor, şi nu pedepsirea nedreptăţii 1 6 r? Decî chiarj(şi 
îngerii au putut să le spună: „Steaua pe care o vedeţi eşţ£ §ylui 
Hristos, mergeţi şi închinaţi-vă Lui acolo funde Ş-a 
totodată, să le facă şi lor cunoscut pe Cel care*. S-a născ^ şijeât 
este de mare. După ce au auzit aceasta, ei au^venit’ si Ls^auân- 
chinat. Au adus aur, tămâie şi smirnă, după obiceiul, 
pe acestea obişnuiau să le ofere zeilor lor.}179 ^

14. Magii I se închină lui Hristos. Iudeii le arată drugul*]
spre Cel născut, dar nu cred în El

{Dar, înainte de a face acest [dar], înainte de a-L; gasi f̂fllce- 
tatea în care S-a născut, au venit ca să întrebe unde jş-â ji^ S t  
regele iudeilor180. Oare n-ar fi putut cunoaşte*; şiĵ  ̂  
printr-o descoperire, aşa cum au aflat că; acea stea era a regelui 
iudeilor, căruia se cuvenea să i se închine chiar|Şi|Sţramii?.; 0^ 
nu ar fi putut să-i conducă până Ia acea cetate*steaua,laşa elimina 
condus, pe urmă, până la locul unde era Pruncul-Hr ş̂JOst]îmj |̂g  ̂
nă cu Maica? Ar fi putut, cu sigur^ţăjjgdî^tpţuşj^u^^^ţ^^i 
ca ei să-i întrebe pe iudei. De ce a vrut Dumnezeu ca iudeii ̂ să̂ e 
întrebaţi în legătură cu aceasta? Ca, în vreme ce atraţă [und||||$£] 
Cel în care nu cred, să fie osândiţi chiar de faptul că ştiu şa, ari^/g

Luaţi aminte că se întâmplă şi acum. Magiirşunţi prirjlle 
roade ale neamurilor şi, cu cât sunt izbăviţi de Q.maivmare/rău
tate, cu atât aduc mai mult slavă Izbăvitorului.trEi î̂jntreaJ?  ̂
„Unde este Cel care S-a născut rege al iudeiloi;?  ̂Irod, auzfffl cu
vântul „rege”, se sperie ca de un rival îi cheamă pe cei car^ cu
noşteau Legea şi le cere să îi arate unde avea să Se nască Hristos,

Y 7 Jff^/Iarcu  5, 7.
¥%Qf-
ffl'Cf. Predică 
180 Gf̂ Moţţip-, 2.
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după Scripturi^ Ei răspund: „în Betleemul Iudeii”1®2* Magii au 
mers şi I s-au închinat183» Iudeii care au arătat [calea] au rămas 
[pe lo c]j^ ^

u 15. li convingem pe cei necredincioşi prin scrierile iudeilor.

{O, ce taină mare! Astăzi îi convingem pe cei necredincioşi să 
devină credincioşi prin mijlocirea scrierilor iudeilor. Din scrierile 
fcfte arâtăm păgânilor ceea ce nu vor să creadă. într-adevăr, 
une6ri piagânii laii ^nele îndoieli când văd că se împlineşte ceea 
^  a fo^scri§r încât nu mai pot să nege că ceea ce se împli
neşte jîa ţ6âţe neamurile, îh numele lui Hristos, poate fi citit [ca 
fiind]* ̂ reirsJtcu’'A  'în'ainte) în scrierile sfinte: în pri
vinţă credinţei regilorj în privinţa distrugerii idolilor, în privinţa 
scKimBâm^lucrurîlof^Omeneşti; şi uneori îndrăznesc să spună: 
„Ăţitvazut călsejîiitâniplă aşa şi aţi scris ca şi cum ar fi fost prezise 
i[înăinfe-vrenie]^i%a^a făcut un poet de-al lor. Cei care l-au citit 
jforecftji&jcl! A'^p'o^stiifcţ^cineva a coborât în infern şi a ajuns în 
ţinutul celor: ;-feric|||^Sâici> i-au fost arătaţi regii romani care 
iveau /!să?s#nâ§eS§: pe carej eei Care a scris îi cunoştea, căci se năs- 
cuseră)dejan|dritiiiadeyăr, a povestit lucruri din trecut, dar le-a 
scris'; ca>şi cum âr" prevestite pentru viitor. J o t  aşa şi voi”,
ne spun păgânii^„aţi văzut că se întâmplă toate acestea şi aţi scris 
•cărţi In carjê gp̂ ;̂ jcdâţê  ca şi cum ar fi fost prezise.”

* 00 slavă- Regelui nostru! Pe bună dreptate iudeii au fost în- 
vinşi de romani186, însă nu. şterşi de pe faţa pământului. Toate 
neamurile ;supusexdeţ romani au trecut sub legile romanilor, dar 
acest neam, pe de o parte, a fost înfrânt de romani, iar pe de altă 
parte, ţa rămas în Legea lui; în ceea ce priveşte cultul lui Dum
nezeû , a păstrat obiceiul şi ritul părintesc. Chiar şi după di Stru-

^C/? Matei 2,4,
* Matei I18̂' I;

Cf Matei a, vta., 
i8 Cf. Predica 374; 2. 1 
i8g Cf VERQiuus, Eneida, VI, 752-887.

Aluzie la asediul şi distrugerea de către armatele romane a Ierusalimului în 70 d.Hr., 
dâr şi la pustiitorul război din 132-135 d.Hr», în urma căruia evreii au fost în majoritate 
deportaţi din IsraşJ. ,De remarcat ideea că risipirea evreilor în întreaga lume a avut şi 
un aspect pozitiv» cel misionar. (n.P.P.)
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gerea templului si după pieifea vechii preoţii,! după cum au spus 
profeţii, mai păstrează totuşi tăierea împrejur şi p anumită da- 
fini/prin care se deosebesc de celelalte neamuri. PentAi |e£tiacă 
nu pentru mărturisirea adevărului? Iudeii s-au risipit peste tot 
ducând cu ei scrierile în care este prevestit Hristos* şi El S-arară- 
tat aşa cum a fost prezis, astfel că acum poateţfi preze|tilţ păgâ
nilor. Aduc scrierea, citesc cuvintele profetului, arăt că’ş-a împlj. 
nit profeţia. Păgânul se îndoieşte, [temându-.ş Ĵ ca'nu cumva să® 
plăsmuit eu toate astea. Duşmanul meu are aceasta şcrieS msată 
de înaintaşii lui din vechime. Astfel îi conving pe amâMdoi:pe 
iudeu, pentru că eu ştiu că ceea ce a fost 
iar pe păgân, pentru că nu eu am inventat toate’ acesteal^M

16. Jertfele oferite lui Dumnezeu învechimeirebu,2̂ uafi/oî Ştev

{Să nu-i înşele demonii prin aparenţar cundaşt^i ; viitorului 
pe cei neprevăzători şi pe cei prea d6rritela-jc^ 
vremelnice, nici sa nu pretindă cinsteai [de a li> sjê adu£§]}jCrtfe, 
amăgindu-i pe cei necredincioşi» cu fo măreţie trufaşi! Adevăi|pplfe 
profeţii divine îi aparţin numai singurului Duhîhe^âlidevirat. 
Adevărata jertfa trebuie adusă numai singurului Diittigejzefu^de- 
vărat, iar reprezentările simbolice ale acestei^[jertfef, tăi^f̂ fc i 
animalele de jertfa, au existat ilriăihte-vreme;'l,p^nfi0 -fa  ̂Provi
denţa divină prevestind în multe moduri;
tâmple într-un singur fel, să se arate cât de mâi£%k^fâde^|iSa 
jertfa].}188 Intr-adevăr, printre celelalte care au 
că vor avea loc în vremea creştinilor, a fost profeţit şi faptul că 
vor fi schimbate toate cele care îi erau aduse jertfa*lui DurtiMii^u 
mai înainte. [Cineva ar putea întreba] : >;,Pei cfe ne-au mailfost 
lăsate [aceste jertfe] dacă urma să fie^schimbate?;< 4Orbolnavtile, 
nu încerca să îl sfatuieşti pe doctor în priviiiţa/ felului în carele 
cade să te vindece! Un singur om, Adam, a umplut îhţreg ĵ ăm̂ n" 
tul prin urmaşii [săi]. Neamul omenesc, ca un singui’1 om; iăcla 
grav bolnav de la răsărit până la apus, având nevoie de vindecară- 
Bolnavul [este] mare, dar Doctorul [este] şi mai mare. ,,
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Să facem următoarea comparaţie cu o situaţie din medicina 
um ană! Doctorul se apropie de bolnav şi îi spune: ^Dimineaţă să 
iei a cest [leac], iar după-amiază pe celălalt!” însă bolnavul îi răs
punde doctorului: „De ce [să nu iau] şi după-amiază ceea ce [iau] 
dimineaţa?” Oare nu i-ar răspunde doctorul, pe bună dreptate:
Tu poţi să te îmbolnăveşti, dar nu poţi să te vindeci [singur]: 

p rim eşte  sfatul celui care ştie să te însănătoşească”? Bolnavul îi 
dă următoarea replică:/. „Aşadar, această artă [a vindecării] este 
nestatornica,5 căci mai întâi îmi cere ceva şi pe urmă altceva”.
Mai;bine linişteşterte, ca să te vindeci [mai repede]! Arta [vinde

cării]* este stâtomică^ ştie de ce ai nevoie dimineaţa şi de ce [ai 
nevpie] după-amiazălî Ea nu s-a schimbat, ci boala ta este schim
b ătoare.’Atunci cârid îţi) dă un anumit leac, ea ştie ce este de folos 
împotriva bolii nestatornice, în funcţie de diversele momente ale 
zilei:” Tot astfel',;fpentru binele neamului omenesc, în vremurile 
străvechi i-au fost de folos unele, iar în vremurile de acum îi sunt 
de folos altele. întrebi de ce?Eii prieten al Doctorului şi poate vei 
aflarea nu cumvafs'ă socOteştni că şi astăzi trebuie să-I jertfim lui 
Dumnezeu tauri'şr berbeci şi tămâie!

17. Despre Vechiul;şz Noul Testament.

v Cineva ar putea spune:? ,Arată-mi că Dumnezeu a poruncit 
acestea şi a prezis că’ se«vor schimba, şi [abia atunci] voi crede, ca 
nu cumva să-mi spui acestea de la tine şi nu bazându-te pe auto
ritateâ  divină !’ii Ascultă;? aşadar, cuvintele lui Dumnezeu, câteva 
dintre^multe-'"'[altele]: „Iată vin zile, zice Domnul”189. Vorbeşte 
profetul«[Ieremia]. Dacă se. întâmplă cumva să crezi că de fapt 
creştinii au inventat acest [text], iudeul îţi poate aduce scrierea 
lui. E)ecb cum [âş fi putut inventa] eu ceea ce duşmanul meu a 
primit de la strămoşii lui? Să fie adusă, aşadar, scrierea din bi
blioteca iudeilor şi să citim cu voce tare din ea. Ce vom citi? „Iată 
vin zile, zice Domnul, când voi încheia cu casa lux Israel şi cu 
casa lui Iuda un legământ nou,”190 „Dar poate că vorbeşte despre 
acel Testament pe care l-au primit iudeii şi spune că a fost nou

% r
teremia 31,31: Evrei 8, 8*1 . 1
feremia 31, 31.
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atunci când ’l-âu/ primit părinţii noştri, fiindu-i dai: luilMoise r> 
MiHtele Sinki, fiindcă neamului omenesc*’nu i^mai< fost rf^ 
altul] înainte.” Ai observat bine, dar aşteaptă,' îţi cef să ăi răbdare 
pMf̂ pot titi în continuare!

Ascultă ce se spune despre noul legămârifi^Iaitâ z ile le  
Domnul, când voi încheia cu casa lui Isrâdrfi ’tâi- casâfltd! Juda uh 
legământ nou”. încă nu spun şi continuarea. Ciriei v o r j ei 
remia. Când a profeţit Ieremia? Cu mult după MoiselpriS^are a 
fost dat primul legământ. Prin urmare; dacăfleremiâ^cărSIptine: 
„Iată vin zile”, vorbeşte despre viitorfk fşi voi încKei^ cU /casalui 
Israel şi cu casa Iui Iuda legământ nou” nu erasMhiciuni^otiv 
să se spună că s-a referit la acel Testament careValfqâft(ţaMrin 
Moise. Aşadar, [este] un alt legământ [cel pe câre îj^numeşte 
„iiou*;- Totuşi ascultă şi ce .;s&spUne înicontinuarel||l^^vilişle; 
zice Domnul, când voi încheia cu casa -tot Israel şi cu casa lui Iuda 
un legământ nou, însă nu ca legământul pe care^ţâi^|ncheiafeu 
părinţii lor în ziua când i-am luat de .mână , sc^m i
pământul Egiptului”19!. Ce [poate^%nâir.clar?: într-adevăr, atunci 
a fost dat prin Moise primul legământ; care se numeşţJi^e^^M

38. Darurile oferite de magi lui Hf^^ş}au,(F^1^ai!̂ .eg^^t
o valoare simbolică decât una njţaţerialăţM

Fraţilor, luaţi aminte la cuvintele divine !?Citim a
prezis, vedem ceea ce s-a împlinit, şi încămer A  
toritatea cărţilor sfinte? Prin urmcu,e^riim^ni;să * n u ^ ( lî^ |® ^  
să spună: „lată, magii I-au oferit lui Hristos: tămâi^19®!l^cŞ^fiHi 
aducem şi noi tămâie pentru Hristos?* Mai întâi,r luaţi sean|§ffoj 
magii I-au dat tămâie, nu au ars-o {pentru El]'. Mri6ei$j|jufină- 
toarea replică; „Dar de ce a primit acest. dar?f l[Ei vorbes ]̂ citişi 
cum ar vrea să interzică să-I fie oferit Creatorului ce^alldimce a 
fost,,cîreat! Dumnezeu a făcut tămâia, nu demoniif^Dumnez® a 
făcut smirna, Dumnezeu a făcut aurul. însă, atunci când le oferă 
demonilor, magii păcătuiesc, pentru că cinstesc [duhurile rele] 
folosindu-Tse. de ceva creat într-un mod nedrept faţă de Creator*

fP, Jeremiii iu/âigU; Evrei 8,8-9. 
ii.
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Totuşi' ia aminte că astăzi l-au oferit [lui Hristos] ceea ce obiş
nuiau să ofere zeilor lor! >

Insă Hristos nu le-a îngăduit să-I ofere lucruri de felul acesta 
fară motiv: ele au avut mai degrabă o valoare simbolică decât una 
m a te ria lă . C a  Dumnezeu, [Hristos] a primit tămâia193, ca rege, f[a 
p rim it] aurul, iar ca om muritor, [a primit] smirna pentru îngro
pare. înaintervreme nu se oferea doar tămâie, ci şi animale de 
jertfa, [şi le aduceau* drept ofrandă] atât păgânii, cât şi iudeii, 
adică1 şi i cei care jCiristeau! mulţi zei falşi, şi cei care cinsteau pe 
sin g u ru l i Dumnezeu^adevăraţi Acestea îi erau oferite lui Dum
n e z e ii '1 după [învăţătură /dinj; Vechiul Testament, dar situaţia s-a 
s c h im b a t prin Noul‘Testament; Domnul a spus: „Iată vin zile, 
zicelDomnul; când vOi moheiafecucâsa lui Israel şi cu casa lui Iuda 
uii legământ nbuj însă liuica legământul pe care l-am încheiat cu 
părinţii lor în ziua când i-am luat de mână ca să-i scot din 
pământul Egiptului^

19. Trupul lupflnStâk^lj^rt^t care spală păcatele.

i jCineVa iar puteaişpune:> „Dar nu a spus nimic despre jertfe”. 
Aşadar, vreiisăljâşetflţifceYa) despre jertfe? Cei credincioşi ştiu că 
Dumnezeul an prezis: tcaytoate jertfele vor fi oprite şi se va oferi o 
singură jertfa?, care spală~cu adevărat [toate] păcatele -  trupul lui 
Hrişţojş. Ştiujcă, nuitoţjb înţeleg ceea ce vorbesc, dar cei care în- 
ţelegi;şe bucura şi itrăiesq^cu cinste pentru o taină atât de mare. 
Iar cei care nu înţeleg [să ştie] că stă în puterea lor să-şi schimbe 
viaţa,)}şăvîprimeascajtaina convertirii şi să cunoască ce oferă şi ce 
primesc cei credincioşii >

Căci a fost prezis: „Tu eşti preot în veac, după rânduiala lui 
Melchisedec”1̂ , De fapt, mai întâi a fost preoţia după rânduiala 
lui Aaron, dar pe urmă I s-a spus Preotului nostru, prin mijlo
cirea unui profet, cu mult înainte de întruparea Sa: „Tu eşti preot 
în veac, după rânduiala lui Melchisedec”. Aşadar, rânduiala lui

C/, Efeseni 5, a, în cultul creştin ortodox I se aduce lui Dumnezeu tăm&e4*&ţru 
îros cu bună mireasmă*» simbolizând astfel slava pe care întreaga creaţie seîGuvme sd

o dea Creatorului,
Psalmul 109, 4; Evrei 5, 6; 7,17.
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Aaron>â foste înlocuită de rânduiala lui Melchisedec. Dupăirârp 
duiala lui Aaron [se ofereau] animale de jertfa, iar dupa rânduialai 
lui Melchisedec [se oferă] trupul lui Hristos1?*!.

Cineva ar putea spune în continuare: „Până acum.nUcaitlpti& 
dacă Dumnezeu a prezis că vor înceta acele jertfe^Iâtă, Va ;cites^ 
pentru ca nu cumva, din memorie, să-mi scape-rceVai Că^iŞfrfj 
ţilor, eu nu am învăţat aceste scrieri din tinereţea^meaiei âl&lf 
care nu îmi sunt de folos, şi ce este mai rău e faptul că kş puteâ̂ săî
vi le spun pe de rost. Insă pe aceste [scrieri] pe care^nu| l^â'r^ 
studiat din copilărie, nu vi le pot spune dacă nu citesoj din copiii 
Dar poate că este mai de folos că auziţi ;ceê a|cett)reb̂ uMişŞ cu| 
noaşteţi pentru mântuire chiar din cărţileusâereţrşiî riu 'idifi gura 
mea. Ascultaţi şi nu vă mai minunaţi că.;nitisfe' mai vine cu tămâie 
Ia Hristos acum196, după ce EL a; instituit o ăltăf;jertfa||c|^f â||| 
doar prefigurată prin cele dintvechimeŞiM#

20. Prin cele care s-au înnoit le înţelegem pp cplp ypâhi ,lâIH

Profetul Isaia, a cărui scriere o ţin în'mâna)s^SMmiiţS 
[despre asta]. Ce spune Isaia? „Nu vă mai amintiţi de întâmplării 
trecute şi nu mai luaţi în seamă lucrurile|He^tădâ^i^ylj^l 
fraţilor, cât este de clară înlăturarea vechiului^pe^amli^^raj^|iŞ 
spui în continuare: „Nu a spus încă nimici despre? jertfe| Bô esta- 
schimbat altele, şi nu jertfele”. Deşi ;[expre$ia3:'„ftu 
seamă lucrurile de altădată” este una cu un caracter geriier|Hpoţ| 
totuşi să înţeleg că pe urmă mi-a arătat .-învăţătura Apostolilfc&l 
trebuie şi ce nu trebuie să ofer1" ,  II am pe tălmăcitorul>aci^i| 
texjt greu de priceput, îl am pe învăţătorul care-mi: spune curri 
trebuie să-l interpretez. însuşi profetul nil a lăsat lucrurile^ aşal 
fel încât omul să-şi dea cu părerea după bunul plac. A spiijS', îri|

7 , 110 2 .. 'U
Î| |̂|olosire tămâii în cultul creştin este tardivi în primele veacuri a fost asociată* Cty. 
idolatria şi de aceea a fost respinsă de Biserica. Ne amintim de acei thyrificQtL preştiH 

^postaţi'Mare .azvârliseră câteva boabe de tămâie pe jertfelnicele închinăfe idoljîpfl
(pŞV.Ui
197 Cf. Coloseni 2,17. ̂
^dsaia .̂:a8.> :|
199 Cf 2 Corinteni 5,17.
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mod clar, ceea i ce urmează sa auziţi. Ascultaţi deci! „Nu vă mai 
amintiţi de întâmplările trecute şi nu mai luaţi în seamă lucrurile 
de altădată. Iată^Eu voi face lucruri noi, care acum vor răsări, şi 
le veţi cunoâ$t£i.”̂ f( Ce înseamnă: „Iată, Eu voi face lucruri noi| 
care' acum vor răsări, şi le veţi cunoaşte”. înseamnă: „Eu voi face 
lucruri n6i> cârehu au mai fost, ca să puteţi să Ie înţelegeţi pe 
•cte^care;âu“f p ^ ,̂ ;

MÎn yecliime] emf ucis animalul de jertfa, era vărsat sângele, 
iaŞ̂ nrin. sâng^era|împăcat Dumnezeu. Dar oare Dumnezeu poate 
fiampăcat prin jSanĝ , oare Dumnezeu doreşte sânge, oare lui 
DumnezeM^ placeifiunuL jertfelor sau oare caută mirosul tămâii

Cel care le-a făcut pe toate şi ţi le-a dat pe 
toailllD e p a i f l l f  şă f̂ierjde tine gândul acesta! El Se bucură de

ieste -ţie de folos, nu Celui căruia îi slu- 
ji|tii Ofifee’i ^  cMf^eşte1 sclav al unui stăpân îi slujeşte stăpânului 
^ ^ ^ ^ fe lp f j® | ă p â ^ M  său, iar când stăpânul se îngrijeşte de

sclavului său. Nu aşa este şi în 
clfZiiP lui B u ^ e z e ^  II slujeşte îl slujeşte spre propriul

lui Dumnezeu. Oare spun asta de la 
min^Ascu^-Ş'pe jft^et: „Am spus Domnului”! Ce? „Domnul 
meu eşti Tu**lt)<^eS9ţ^itru că nu ai nevoie de bunătăţile 
mele^^Ai ' ^ 9  oi^piimatfe. precisă, care nu lasă loc de îndoieli: 
Dumnezeu nu âre,nevoie de bunurile tale. Deci nu crede că 
Dunuiez^ul*tauare‘nevoie de asemenea jertfe, ci caută să afli ce 
ne învaţă'ele şî ce semnifică!

Mai demult era vărsat sângele animalelor de jertfa, pentru a 
prevesmfaptiil *că singura jertfa adevărată avea să-şi verse sân
gele, âdică sângele Domnului tău, sângele [care a reprezentat] 
preţul̂  tău, sângele prin care este şters înscrisul20* cu datoria ta203, 
adică este înlăturat păcatul strămoşesc204. A venit, Şi-a vărsat 
sângele şi Se oferă pe Sine» „Sa apară zorii zilei şi să se înde-

ISQÎQ 4 3 ,18 - 19 ,
P̂saliŢiuf J5» 2*

Lat. chîrQgvaphum (gr, xzKpoypo.tyov) desemnează „o obligaţie asumată în scris, un 
înscris, un act*. în traducerea sinodală a Bibliei, ca şi tn diortosirea Anaiiiii term&iuî 
este echivalat prin „zapis".1 ■

Cf Colosmi 2,14, *
I Literal: „vechimea păcatului”.
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părtezemihbrelel”|||4 Nu .Vă mai amintiţi de întâmplările trecute 
şi nu mai luaţi în seamă lucrurile de altădată. Iată, Eu voi face l|ij 
cruri noi, care acum vor răsări, şi le veţi cunoaşteJ*}6 ilată*; acui ĵ 
înţelegem de ce au fost mai înainte cele care au rolul de a le 
anunţa pe cele viitoare. Toate se interpretează cu ref^ice ( ja] 
Hristos, toate îşi au sfârşitul în Hristos. „Iată, Eu 5vcji fac| 
noi, care acum vor răsări, şi le veţi cunoaşte.” înainte salfi '̂ toaţe 
lucrurile noi, cele vechi erau îndeplinite fară a fi înţelese,;:

21. Interpretarea textului din Isaia 43,18-24^

Ce se spune mai departe? „Voi face ofcale^n';pu ^tiS|n ^a^  
pustie? în cea a neamurilor, undeinii era-!cinstit^âd^|^pSî| 
Dumnezeu. „Voi face o cale în pustie şl râuri 
înainte-vreme neamurile nu citeau perierile-pw&tilor, în ş^  
Scriptura se revarsă printre toate neamurile. ^aţ^f>^u||^Ml||| 
uscat”! „Mă vor binecuvânta fiarele câmpuîujL^^ 
rele câmpului”, dacă nu neamurile? „Mă vor binecuvânta fiarele 
câmpului şi sirenele şi puii; de strut.”^CMfcyor,. bmecu^^^M 
unele suflete necredincioase, , fiice ale dem pi^^iJi^e^^^q^^ 
nu părăsindu-1 pe diavol şi întorcându-şe. la Hrţştos^

,[Aş putea primi următoarea ^replicajî^â^ 
acestea sunt neclare şi, pentru a le lămuri, le Jn terpretămS dupăl 
puterea noastră de înţelegere. Spune-mi (ceva clari din care u l  
reiasă că lui Dumnezeu nu I-au plăcut jertfele de animalej l  Dacăl 
nu ar fi posibil să citesc ceva mai clar, nu as fiMna|Bzmtksă;;iaiiaCT 
mâini scrierea aceasta. Deci Dragostea Voaşţrcl2| &  
răbdare! „Mă vor binecuvânta fiarele câmpului, şi ţSiren^l^SiKffil

“ 5 Cântarea Cântărilor 2, £7; 4,6.
^Jsaia  43, jB-19.
^  Jsaia 43,19C
208 Isaia 43, 20. Vezi Clement Alexandrin^ 5£romaite, VI, 50;* 5-6: fiarele;câJT̂ 01t^| 
adică ale lumii, sunt cunoscute ca animale necurate, pentru că Scriptura numeşte;fiarg| 
pe cei care sunt sălbatici în ce priveşte credinţa şi murdari în ce priveşte yjata, ,,şi nicli 
[nu sunt] curăţiţi prin dreptatea cea după lege; dar când, prin cjediflţa fn Se
schimbă din fiare, atunci ajung oameni ai lui Dumnezeu. pentru că dintru începliţ SU 
voit şă şe schimbe, ca să ajungă să aibă spor duhovnicesc” (în: CW2WJBNŢ 
ţmeg, partea ,a Il-a, Stromatele, PSB 5, serie veche, Editura, f^ţitutuluji BjfyiCjfi de 
‘Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1982, p. 419) hhm
209̂ ^Mffpdritas yestra -  apelativ plin de afecţiune cu care Fericitul Augustjn se 
adresează celor care îi audiau predicile.
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de struţ. De ce „Ma vor binecuvânta”? Ascultă ceea ce urmează: 
„Pentru că Eu am dat apă în pustiu şi râuri în pământ în care nu a 
fost apă, ca să-i pot da să bea poporului Meu celui ales”2p  Cărui 
popor ales;?f. „Poporului Meu pe care l-am răscumpărat pentru 
Mine. Nu te-am chemat acum, Iacove, şi nu te-am făcut să tru
deşti, Israele! Pentru ce îmi [aduci] 01 ca ardere de tot? ” 211

Vedeţi212, fraţilor! Nu ştiu dacă mai există cineva care să-mi 
poata spunefj,Nu pricep. Tu spui ce vrei şi interpretezi cum vrei”. 
Eu nu caut şă‘adaug alte înţelesuri textului, ci doar citesc [din 
scrierile>sfin|ej. Puneţi în legătură pasajul acesta cu cel de la care 
am început* care, spune:î;„Nu vă mai amintiţi de întâmplările 
trecute şi^iii mai luaţi în.seamă lucrurile de altădată! ” 215 într-ade- 
văr, şeţva vedeasînv mod limpede că mai demult Dumnezeu a po
runcit «ă|se*facă(.a c ^  jertfe pentru [a anunţa] o anumită jertfe, 
prevestind ;că 3 Dreptul "îşi va vărsa sângele şi reprezentându-L 
prin asemănarea cu' animalele de jertfe. De fapt, ce spune acum? 
„Pentruace îmi [aduci] oi ca ardere de tot? Cad ni ci nu M-ai slăvit 
cu jertfgle, tale,, nici nu Mi-^i,slujit cu jertfele tale. Nid nu te-am 
făcut. r̂ujdeşţi. cirjjertfe de tămâie. ” 214 Ca nu cumva să spună 
cineva^vâ^p^^^ 'de jertfe, dar a îngăduit tămâia, a zis:
Iţlicimu ;'fefanfe. făcut să te trudeşti cu jertfe de tămâie sau să 
cumperi pe bani miresme pentru Mine şi nid nu am dorit grăsi
mea jertfelor tale^j^L

22. PrinjertfeleLegii vechi nu se realiza iertarea păcatelor,
ci mărturisirea lor

Şă îndrăznim să îi spunem Domnului Dumnezeului nostru: 
„De ce ai rânduit aceste [jertfe] mai întâi?” Este nevoie de putere 
de înţelegere [că să descoperi sensul]. Prin acestea se realiza 
mărturisirea păcatelor, şi nu iertarea lor. Ştiu că va este neclar

21Q r ■ WIsaia 43, zo.
111 Isaia 43,21-23.
îu Fericitul Augustin foloseşte interjecţia eia (al cărei corespondent este gr. sipi), semn 
al oralităţii specifice genului omiletic.
113 Isaia 43,18*

Isaia 43» 23. 
îl5 Isaia 43, 23-24.



ceea^e arn?s|pus 0 că ar trebui să fiu !mai explicit.1 Vă spuh pe 
scurt, pentru «că deja am vorbit mult, iar dacă Voi explica’ prea pe 
Mitîf tâM̂ pricina timpului puţin, cu ajutorul lui DumUezeu voi 
Vorbi pe larg altă datărhf

Totuşi vă spun aceasta: în vechime, poporuliftudeU] a avi£t 
unii înţelepţi, sfinţi, drepţi, deşi reprezenta o adumVectriipeâscaS 
şi nu ştia de cei se poruncesc acestea şi [doar] făcea rriai degraba; 
decât Înţelegea [ce face], însă, prin »a6elî;profet^jiloi^j|ii| .le?a;. 
arătat, pe scurt, de ce le-a poruncit [să facă] -acele lucruri, 
ce a spus: „Nici nu am dorit grăsimea jertfelor: tale”216 şi celelalte 
de felul acesta, ca şi cum ar fi fost întrebat denciefârpdmS®^ 
atunciacâe lucruri, a adăugat imediatjiGi cu pacateleiki nedirMB 
tăţile tale îmi vei sta înaintie”̂ .?fetriadeyăiil^^ei^i^^^]tt|ji| 
importante pentru mărturisirea ■ păcatelorj t De jâe[a> ipbruiiiQiS| 
aceasta, dacă nu [pentru a arătă]-; că/*este
să-şi plece grumazul?! De ce [a poruricit]i| êasy|a§^ ĉîa(Mhu 
[pentru a arăta] că urma să vină Hriştx>ş î l r a j ^ t e  
înscrisul păcatelor218?!

Dar iudeii aveau să spună:; „ N o i ^ i m ţ e ^ i d y . fel 
răspunde Apostolul? „Căci toţi au.păcătuit -şiisii^ţ;Jipsiţi;;d^Jş^i 
lui Dumnezeu”219 Cineva ar putea între Cum dovejl^tMăiar^l 
păcătuit?” „Stau mărturie împotriva vo£^tr^j<eirfeie;pe\^r^^^' 
oferit pentru păcatele voastre.” Aşa spune
am dorit grăsimea jertfelor tale, ci cu păcatele-'şi^edrcptot-il^ţŞH 
îmi vei sta înainte”220. [E clar că] jertfele peicf^?(e;Qfer^|i^ 
deau drept vinovat, dar nu te curăţeau. Aşadar,* mulţimea păCelj 
toasă, după ce şi-a învins mândria, recunoscându-şi bpala| 
[păcatului] şi căutând izbăvirea, să-şi splina: „Ce ’ şa fefetf%că 
păcatele mele nu sunt curăţite prin mijlocirea acestor jef|’fe, cur  ̂
m|î voi curăţi?”

j $ 4 . rs<u j Feri ci tul ÂuttusTfrj

^ ă şă i^ %  24. 
ţfflsjţiâ 3, "24. 4
218 Coldşeni 2,14.
2,9 i?oman/ 3,23. ^
220 Isaia 43,24.
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23, Hristos -  medic şi leac, preot şi jertfa*

Asculta ceea ce iirmcazâf',Eu sunt, Eu sunt Cel c a re  şterge 
păcatele tale ca să fii îndreptat”221! „Eu sunt, Eu sunt”, nu taurul, 
nu berbectir, nU ţapul, nu diversele miresme, nu tămâia, c f  „Eu 
su n t; Eu sunt Cel care Şterge păcatele tale ca să fii îndreptat”. Cât 
de clar arată importanţa harului Său! Ca nu cumva cineva să se 
mândrească  ̂cu meritele faptelor sau cu mulţimea animalelor de 
jertfă)- nu . a\ioşţideîtajuns .spună o singură dată: „Eu sunt”, ci 
prin re^eţiţia laceste  ̂[sintagme] ne-a arătat importanţa ei într-un 
mod mult maiiClari: y, Eu sUrit, Eu sunt”. {El însuşi [este] medicul şi 
teăczut ţE s te ]  in eilijb filj fiindcă El [este] Cuvântul şi [este] leacul

trup”222. El însuşi [este] preotul şi 
jlî^t^^ţ^^^im t,' Eu’stîtnt ’Cel care şterge păcatele tale ca să fii 
îndreptat^

i P e n Ş f u } , f e u ; t̂erg păcatele tale”, să nu cumva să îţi
te răsfeţi în continuare în păcate, ci 

Elnle$şîeî^geI,,ca îsa jfiLindreptat”, adică, după ce au fost şterse 
nedreptăţile desiriai mairite, să trăieşti mai departe în chip drept,

făgăduit. Pe bună dreptate, chiar şi 
^ ^ ^ ^ < § 1 ^ 9 4 4 4  algineamurilor (în care cu cât se înmulţise 
^ < ^ t u l , - . - d | ^ l f c a  prisosit harul224)» fiind sfătuiţi [printr-un 
ffif|tctm|s; iei Pumnezşu „să nu se mai întoarcă la Irod, s-au dus 

pgfajiţa!. caţe”^5r {Cel care a schimbat drumul [de 
întoarcere] al magilor, tot Acela Ie schimbă acum calea celor răi. 
Arătarea Lui în trup, care în limba greacă se numeşte Epiphania,
o celebrează prin sărbătoarea de azi neamurile îndreptate în 
duh22̂ , ca sârbătoarea sa reînnoiască amintirea, evlavia să se întă
rească prin cucernicie, dragostea să fie fierbinte în adunare, ade
vărul să strălucească7şi peste cei care nu vor să-l vadă.}227

H Isaia 43, aĝ aâu 
Ioan î, 14. ;
Cf Predica 374,3,

114 Cf Romani 5, ao* 
lîs Matei a, ia.
11 Cf, 1 Timotei 3 ,16; 1 Corinteni 6, u, 
î47 Cf Predica 374,3.
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Predica 375*
Despre Arătarea Domnului \

1. Hristos S-a arătat mai întâi iudeilor şi apoi neamurilor.^
\ Hristos este piatra din capul unghiului

vf'Epifanie se spune în latina manifestaţie?2*, Dorrtnul HrtsS^Ş^a 
arătat iudeilor, cu puţine zile înainte, prin naşterea, Sa, iar as'tâzij 
li Se arată neamurilor prin stea. „Boi;^ î|.cunoaşt;e. stăpânul şi 
asinul ieslea domnului său.”229 Boul [îi simbolizează] pe 
asinul neamurile; amândoi au venit la aceeaşi , iesle tşiţ au Cg^t 
hrana Cuvântului. Magii care au venit ,să:Is;se. închineilu| Hiistil 
şi reprezintă primele roade ale neamurilor nu au priî^it#egJ^H 
nu i-au auzit pe profeţi, ci steaua de pe cef le^â 
cum li s-ar fi spus: „Ce am cerut de la yc ?̂”;,,CerurU  ̂§pun l̂Mia 
lui Dumnezeu.”230 Dar totuşi Irodj^^burat^-a-InfeeMî^q iudei? 
unde avea să Se nască Hristos, Ei i-au răspuns că„în|Betleemiil 
Iudeii231 şi i-au arătat mărturia profetică; în îvreme 'c'ej magii aii 
mers să I se închine, ei au rămas pe lod.':- Sunt^â *ni$t^^î!ţj^ 
[miliare] [aşezate] pe marginea drumului: arată calea, dar ei nu 
se duc. în schimb, magii au continuat drumul panarlâ Beţflemi 
dar, după ce au găsit cetatea, cum au puttit^sSsaflef.da^3I|ra 
steaua care a strălucit din cer le-a aratat’cişezareă3s.^p^f*a^ 
supra locului în care era Pruncul. O, cât de marej$up>Unere din 
partea stihiilor şi ce neghiobie din partea iudeilor!, r|

Irod a fost tulburat ca şi cum Hristos ar fi venit să̂ cautê şi şă 
dobândească o împărăţie lumească. Mica vulpe de pe pământ 
ş4a umplut de nelinişte [când] s-a născut jCeul?3L gerului,

f)PJLjşq, 1668-1669. Este posibil ca această predică să nu fie autentică, 
l̂ ĵ rătar̂ ” •. ■
“9 Işaiaj., g.
130 Psalmul 18,

5.



p re d ic i  la  A r ă ta r ea  d o m n u l u i 337

Domnul a spus despre Irod [ Antipa]?3?;» Mergând, spuneţi vulpii 
acesteia”234. Ce a făcut [Irod cel Mare, vulpea] turbată? A ucis 
pruncii23%Ce a făcut? A ucis pruncii pentru Cuvântul-Prunc? Ei 
au fost mucenici prin [vărsarea] sângelui înainte chiar de a-L pu- 
t£a' mărturisi pe Domnul cu glasul. Iar Hristos a trimis aceste 
primeroade la Tatăl. A venit Pruncul şi au plecat pruncii: Prun
cul [a veilif] lk -hoi^iar pruncii [au plecat) la Dumnezeu. „Din 
gura pruncilor şi a sugarilor ai săvârşit laudă.’7236 Să ne bucurăm: 
Ziua a strălucit pentru noi! Magii, primele roade ale neamurilor, 
ne-au simbolizat pe noi. Iudeii L-au recunoscut atunci când S-a 
născut, iar neamurile L-au'recunoscut astăzi237. Pereţii din părţi 
diferite s-au întâlnit la Piatra din capul unghiului: dintr-o parte 
iudeii, iar Jdin âlţa/parte neamurile; [au venit] din părţi diferite, 
însă nuf[âfaU îndreptat] în direcţii diferite. Vedeţi şi cunoaşteţi că 
pereţii sunt cu atât mai îndepărtaţi unul de celălalt, cu cât sunt 
mai îndepărtaţi de unghiul de întâlnire. Cu cât se apropie mai 
mult de unghiul de întâlnire, cu atât se apropie mai mult unul de 
altul, iar când ajung la unghi, se unesc. Asta a făcut Hristos.

Iudeii şij neamurile erau departe unii de alţii [prin urmă
toarele obiceiuri]: [iudeii erau] tăiaţi împrejur, [neamurile] nu 
practicau tăierea împrejur, [iudeii aveau] Legea, [neamurile erau] 
fară Lege, [iudeii] | se închinau Unicului şi Adevăratului Dum
nezeu/ iar [neamurile se închinau] multor [zei] falşi. Cât de departe 
[erau unii de alţii]?! Dar „El este pacea noastră, El Care a făcut 
din cele două una”238. Iar cei care au venit dintre iudei simt nu
măraţi în peretele cel bun; cei care au venit nu au rămas în pieire. 
Ei şi noi am devenit una, dar în El, Cel Unul, nu în noi239. De 
unde S-a născut Hristos? Din iudei. Aşa stă scris: „Mântuirea este

*33 y ezi FERIC1TUÎ AUGUSTIN, Despre concordanţa dintre evanghelişti, II, 7 ,2 0 , unde arată 
că evanghelistul Luca se referă la Irod Antipa, tetrarh al Galileei şi fiul lui Irod cel 
Mare, iar evanghelistul Matei se referă Ia regele Irod cel Mare, cel care a ucis pruncii.

Luca 13,32.
135 Cf Matei a, 16,
236 Psalmul 8, 2.
137 Am urmat lecţiunea hodierno die („astăzi"), nu hesterno die („ieri"),
3,3,8 Efeseni a, 14.
139 Cf Efeseni a, u-aa.
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dela^udeiip, jiu [este] doar pentru iudei. Intr-adevăr, nu a spulf 
„Mântuirea [̂este] pentru iudei”, ci [â zi§]:;,Mântuirea [e£tcŞ]*dela 
iudei” Ei L-au prins, dar L-au pierdut; ei L-au legat, dar El a sca? 
pat de ei; ei L-au văzut şi L-au ucis; în schimb, npi îci, nu Lfani 
prins, dar ÎI ţinem [în inimă], nici nu L-am yăzut,dar credem în 
El; suntem după ei, dar le-am luat-o^lnaii^ţ '̂pei 
înaintea noastră au rătăcit calea, însă noi am ĝăsib calea,şi, meiS 
gând pe ea, vom ajunge în patria [cerească] , i|;

IpaflA, 22.
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Predica 261*
Predică ţinută la Cartagina, în Basilica Fausti, 

la înălţarea Domnului nostru Iisus Hristos

1. Sâ^ne-mâlţăm împreună cu Hristos, având inima sus!

învierea1 Domnului [este] speranţa noastră, iar înălţarea 
Domnului^'esie] mărirea noastră. Astăzi celebrăm sărbătoarea 
în ă lţ ă r i i? 'Aţâdar, dacă sărbătorim înălţarea Domnului cu drep
tate, cuJ credinţa, cu devotament, cu sfinţenie, cu evlavie, să ne 
ffiâlţlffi^mipreiină^u El şi să avem inima sus! Insă, înălţându-ne, 
Să nu ne mândrim, fiindcă se cuvine să avem inima sus, dar la 
Domnul! ̂ ăifrfâ^ăyelL] inima sus, dar nu la Domnul, se numeşte 
®^8îie;"în^sc'firaib, ;[ă • aveai' inima sus, la Domnul, se numeşte 
iSapârfeŞ ©^îapF’n d r®  spunem Celui care S-a înălţat: „Doamne, 
scăpări ‘Te^âifficuc nouă”1. într-adevăr, [Hristos] a înviat ca să ne 
de^îibî^spef^ţcPcă' deeâ ce moare şi înviază, ca nu cumva să ne 
^ierdefnî^lue^îeW in faţa morţii şi să socotim că viaţa noastră îşi

totul prin moarte. Noi eram îngrijoraţi 
chiar Şi^nspri^îiLţâ-'siMetului, iar El, înviind, ne-a îndepărtat toate 
grijile^MM^şî1!!! privinţa trupului. Aşadar, cine s-a înălţat? Cel 
careJ S-a^Borât^^ S-a Coborât ca să te tămăduiască; S-a înălţat ca 
rsâ' 'fe^ridice.  ̂Ver* cădea [din nou] dacă vei vrea să te ridici prin 
propriile tale puteri, însă vei rămâne [sus] dacă te va ridica El. 
Prin urmare, [a avea] inima sus> dar la Domnul, este scăparea, 
înff [a avea’] inima sus, dar nu la Domnul, este mândrie. Aşadar, 
să-I spunem Celui care a înviat: „Fiindcă Tu eşti, Doamne, nădej
dea* mea”, iar Celui care S-a înălţat [să-I zicem]: „Pe Cel Preaînalt

* PL 38, iao^’ 1307. Predica a fost rostită în anul 410 sau 418* la Cartagina, în Basilica 
Fausti, Biserica bizantină din nordul Cartaginei, din Damous el Karita (Domus. ,Cari- 
tatiş.** „Casa DragosteD* construită în sec. al V-lea d.Hr., a fost identificată cu Basilica 
Fausti (Anna Leqne, Changing Townscapes in North Africa from Late Antiquiţy tq, ţhe 
Arab ConquQStt Edipuglia, Bari, 2007, p. ui).
1 Psalmul 89,1.
* C/ loan 3,13.
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^|Mî pus'flca^are ţie”3. De fapt, cum am putea să fim trufaşi 
âvâhd inimile sus la Cel care S-a smerit pentru noi ca să nu’ ră| 
mânem mândri?

ka.Eyfavia caută prin credinţă, trufia prin ceartă^

Hristos [este] Dumnezeu şi [va fi] întotdeauna; niciodată; riu 
va înceta să fie astfel, fiindcă niciodată nu a înteputs%ă̂ fievlaşâ|D̂ I 
Japt, dacă prin harul Lui începe , ceva care nu se mai ţeţmifB 
niciodată, [atunci] cum ar putea să ̂ aibă̂ sfâĵ t Gel carej nu a am f 
început? Ce este acel ceva care;începe şi nu şe,ya.,maiasfârll 
vreodată? Nemurirea noastră,va avea un început, îns^miiva v̂eM 
sfârâit» Căci în prezent noi nu avem încă»; ceea ce4 nu vom mai 
pierde după ce vom fi începuţ să-l avem., v

Aşadar, Hristos [este] Dumnezeu . (^nţotdga^a^^'ţip ^ el.4^  
Dumnezeu? întrebi ce fel.jd^ Dumnezeu]? [Dumnezeu] egal cu 
Tatăl. Nu căuta în veşnicie modul .exisţmţgi.|^1f^pcjreăj ;îg i^ e^ | 
dacă poţi, în ce fel Hristos este D u n m ^^ţ I^ ă^ ţi sp ^ n ^yl^  
voi înşela. întrebi în ce fel Hristps estg Pumnezjeu^Ăscmfâ-mă| 
ba mai mult, ascultă împreună cujinm gl^^u^^îpripţ^^p ̂  
învăţăm împreună! Faptul că eu^voi^^disiijypi. 
seamnă că eu nu ascult împreună cu^xRLaAşadai;, cand^auz^ 
„Hristos este Dumnezeu”, tu întrebi^Inj ce\&L ̂ ^ştp%e^i^un^T:; 
nezeu?” Ascultă împreună cu mine -  nuspx^n;să m -̂.asciflti^c£ r ^  
asculţi] împreună cu mine! Căci în această şcoala.noi, toţi;sunteml 
colegi, iar cerul este catedra învăţătorului nosţru., Prin 
ascultă în ce fel Hristos este Dumnezeu!^

„La început era Cuvântul.” Unde [era]? „Si Cuvâţitul eEâig}J§ 
Dumnezeu.”5 Dar noi obişnuim sa âuzim -ZÎjni£ 
gândeşti la [înţelesul sintagmei] „Dumnezeu şrfeţuy^nţi^ cajfl 
cuvintele pe care le auzi de obicei! Caut să aflu cum era. latăl 
acum cred că [este] Dumnezeu, dar caut să aflu în ce fel est® 
Dumnezeu. „Căutaţi faţa Lui pururea.”6 Căutând; nimeni să nu

4j\dică nemurirea,.
ţ U o g t ţ f i r l t  ;

6 Pşglmul 104,4.
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renunţe, ci să persevereze! Căutând, perseverezi dacă [cea care] 
caută este evlavia, şi nu trufia. In ce fel cercetează evlavia şi în ce 
fel vanitatea? Evlavia caută prin mijlocirea credinţei, iar trufia 
prin ceartă.*' Dacă vrei să porţi o discuţie în contradictoriu eu 
mirie&şfclsă-îmij spui: ,;Pe care Dumnezeu îl cinsteşti? Ce fel de 
Dumnezeu rcinsteşti? Arată-mi ceea ce cinsteşti!77, îţi voi da 
următorul răspuns: „Deşi am ce să arăt, nu am cui să arăt”7.

3. Smerenia lui Pavelân ceea ce priveşte cunoaşterea
lui Dumnezeu. . , Imi

Eu nu îndrăznesc^ sa spun că am dobândit deja ceea ce tu 
căuţi. ' Defapt, eu merg cât pot de bine pe urmele unui atât de 
mare âţiet al lui Hristos, Apostolul Pavel, care spune: „Fraţilor, eu 
Au. şocoţes^ca^eu unul am dobândit-o „Eu, eu imul.” De ce 
spune „eii”)si „£u unul”? ;Eii Care „m-am ostenit mai mult decât ei 
toţi^Ştiu, Apoştole, [Pavel], de ce spui „eu”! Este un mod de ex
primare [a adevărului], nu un gest de trufie. Vrei să asculţi de ce 
spune 'Jeu”?:După'ce a;zis:„M-am ostenit mai mult decât ei toţi”, 
ca şi cuin noi; [1 am fi întrebat] -  „Cine?” el [ne-a răspuns]: „Dar 
nu eu,'ci Harul9 lui Dumnezeu [care este] cu mine”10. Aşadar, el 
care avea un aţâţ de mare har de Ia Dumnezeu încât, deşi fusese 
chemai:mai tarziu, s-a ostenit mai mult decât cei de dinaintea lui 
a spus to1^şi: i,Framor, eu nu socotesc că eu însumi am dobândit-o”. 
[Foloseşte cuvântul] „eu” acolo unde spune că nu a dobândit-o. 
Intr-adevăr ţia nu oi dobândi este un semn de slăbiciune ome- 
neascaiîDarj când a fost înălţat „până Ia al treilea cer şi a auzit 
cuvinte de nespuş, pe care nu se cuvine omului să le grăiască”, nu 
ajspus>„eu” ţ[am fost]; Atunci ce a spus? „Cunosc un om [care] 
acum paisprezece ani „Cunosc un om”, iar acel om era
chiar cel care vorbea şi [relata] ceea ce i s-a întâmplat lui ca şi

7 Interlocutorul fictiv (orice om $Lră credinţă în Dumnezeu) nu este în stare să-L vadă
pe Dumnezeu din cauza propriilor sale păcate. Vezi Fericirea a Vl-a: „Fericiţi cei curaţi
cu inima, că aceia îl vor vedea pe Dumnezeu1*.

îndreptarea» ^
Filipmi 3,13.K) A * ifiHI1 Cormteni 15, io*
2 Corintem 12, a-4*
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cum i^s-ar ’̂1 întâmplat altuia, şi aşa nu a păcătuit [, fiindcă-nu s-a 
mândrit].

terin urmare, nû Intra în dispută şi nu te lila4* ila ceartă cti 
mine,1 cerându-mi [sa-ţi spun] ce fel de Dumnezeu cinstesc! Căcj 
nu este un idol, ca să pot întinde degetul Şi să-ţi spun: .tflaţăsL pe 
Dumnezeul pe Care-L cinstesc!” Nici nu este vreO: constelaţie, sa ĵ 
vreo stea, sau soarele, sau luna, ca să-mi pot îndrepta j degetul 
spre cer J i  să spun: „Iată ce cinstesc^ [Dumnezeu] .nujjBsţe ce™  
spre care se poate întinde degetul, ci este ceva spre carenişe poaţel 
întinde cugetul. Ia aminte Ia Apostolul Pavel, carej deşiinu poate 
să-L cuprindă, [îl] caută ţoţuşi, [îl] urmează,' umfelătai toate pu
terile [după El], suspină [după El], [îl] doreşte]"Fii,atent la Âpâfl 
toi, vezi ce îşi îndreaptă „spre Dumnezeul^sau:(tdegelulEaU 
sufletul? Ce spune? „Fraţilor, eu nu spcqţeşc ca am dobândiţi^ 
Dar un lucru [fac]: uitând cele ce sunt în,urma meavsij|:inzâ] 3  
către cele dinainte, alerg la ţintă, lai răsplata cKm ^^^şuşjal lui! 
Dumnezeu întru Hristos Iisus.”12 El spune!?»),Merg” 
sunt pe drum”. UrmeazăJjsi tu], daca poţi,' 'ca*sâ^jimge^Ma 
preună în patria în care nu vei mai căuta [nimic] de la mine, nici 
êu de Ia tine. Aşadar, acum să căutăm împreunai Cr^^na, p€l 
urmă să ne bucurăm împreună vazâncl! ^

4. Trebuie să-ţi curăţeşti inima pentru a-L putea
vedea pe Dumnezeu.

De fapt, cine ar putea să-ţi arate ce|felcde DumriezeUt||st  ̂
Hristos? Iată, ceea ce a socotit vrednic • să̂  spună prin( sluj itQrul 
Său, să [vă] spună şi prin acest slujitor al Ŝ u, i[YOuă]i :celori îi|^ 
preună slujitori cu mine, slujitorilor Săi! El ţi-a spuşryLa încqpUt 
era Cuvântul”. Ai căutat să ştii unde era şi ţi-a răspuns:4 <2 uvântul 
era l̂a Dumnezeu”9. Şi, ca să nu dispreţuieşti<i[aceste]§cuvihte 
[socotindu-le] după uzul vorbirii omeneşti, ai auzit? „Dumnezeu 
•era Cuvântul”14. încă mai întrebi ce fel de Dumnezeu [este Hristos]? 
fToaţie prin El s-au făcut.” 5 lubeşte-L, căci orice altceva iubeşti

fFilipehi^l*5.3-14. 
*%odn i'*i. 
'̂ fp<3n%i,



p r e d i c i  l a  î n ă l ţ a r e a  D o m n u lu i 345

este de la El! Sa nu iubim creatura şi să nu-L luăm în seamă pe 
Creator,: ci să privim creatura şi să-I aducem laudă Creatorului! 
Nu pot să ţi-L arăt pe Dumnezeul meu, dar îţi arăt ceea ce a 
facut/iîţi reamintesc ceea ce a făcut, „Toate prin El s-au făcut3 
[Cel carej^nu [este niciodată] nou le-a făcut [pe toate] noi; Cel 
veşnic le-a făcut pe cele vremelnice; Cel care nu Se schimbă 
Jnidiodatăj le-a < făcut pe cele schimbătoare. Priveşte cele create, 
adu-I laudă Făcătorului! Crede, ca să fii curăţit!

Vreiiîntr-adevăr să-L vezi? Vrei un lucru bun, un lucru mare. 
Te îndemn sa vrei [asta]. Vrei să-L vezi? „Fericiţi cei curaţi cu 
inima, * că i aceia -îl vor vedea pe Dumnezeu."16 Aşadar, mai întâi 
gândeşte-te: să-ţi curăţeşti inima, ocupă-te de asta, foloseşte-ţi 
toate puterile’ pentru asta, fii perseverent în asta! Ceea ce vrei să 
vezi esţe^curattEinima] cu care vrei să vezi este necurată. Tu te 
gândeşti da Dumnezeu ,ca la o lumină imensă sau nesfârşită [care 
poate fi văzuta de] ochii omeneşti; [îi] măreşti întinderea cât vrei 
de mult; nu pui limita acplo unde nu vrei, ci acolo unde vrei. 
Aceştea siint plăşmuiri ale; minţii tale, aceasta este necurăţia din 
inin^tajiarleî-şt aruncăsle! Dacă ţi-ar cădea pământ în ochi şi ai 
vreaţ,să-ţi»;arăţ lumina, ar trebui ca mai întâi să-ţi cureţi ochii. 
Exista atât de multă necurăţie în inima ta; căci unde există ava
riţie nu estepuţinămecurăţia. Tu aduni ceea ce nu iei cu tine17. 
Nu ştiiică atunci când aduni tragi noroi în inima ta? Prin urmare, 
cum veiiputea vedea' ceea ce cauţi?

5.{Ti-ai umplut lada, dar ţi-ai călcat pe conştiinţă.

Tu îmi spui: „Arâta-mi-L pe Dumnezeul tău!” Eu îţi răspund: 
„îndreâptă-ţi atenţia puţintel către inima ta!” „Arată-mi-L”, îmi 
replici, .„pe Dumnezeul Taur „îndreaptă-ţi atenţia puţintel”, îţi 
spun din nou, „către inima ta!” îndepărtează din ea orice ai vedea 
acolo că nu-I place lui Dumnezeu! Dumnezeu vrea să vină la tine.

16 Matei 5,8, [ I
17 Fericitul Augustin arată că bunurile spirituale simt adevărata comoară a creştinului, 
pe când cele materiale sunt efemere şi ne distrag de pe drumul îmbogăţirii duhov
niceşti. Tot în acest sens, Cicero îl aminteşte pe filosoful Bias, care, părăsind cetatea 
asediată, nu ia nimic cu el, spunând: Omnia mea mecum porto -  „Tot ce am, duc cu 
mine" (Paradoxurile stoicilor, !, 8),
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Asotiltă-L chiar pe Domnul HristOs: i,Eu şi {fatal Vorîi verii la el şi 
Ne vom face lăcaş la eF’&iată ce-ţi făgăduieşte Dumnezeu! Dacă 
eu*ţâ-aş promite că Voi veni în casa ta, atunci ai vCurăţa-o; [darf 
când] Dumnezeu vrea să vină în inima ta, tu eşti prea trândav^ănţi 
tureţi casa pentru El? 1

Lui nu-I place să locuiască împreună cu avariţia?cu'[aceaşffl 
femeie necurată şi hrăpăreaţă, la ale cărerporunci tu teMpurie^j 
şi totuşi mai căutai să îl vezi şi pe Dumnezeu. Ce ai făcut .di  ̂c e ®  
ce ţi-a poruncit Dumnezeu? Ce nu ai făcut din câte ţi â? poruncit 
avariţia? Ce ai făcut din ceea ce ţi-a poruncit DumnezeŞ®u i ţ i  
voi arăta ce locuieşte în inima -ta, iţuxarervrei? să-L vezi peDuirtB 
nezeu. într-adevăr, am spus astfel: „Am cesăiaragldaB^u aitiici^ 
să arăt”19. Ce ai făcut din ceea ce ţi-a poruncit?: Dumriezelii !̂0 ®riii 
ai luat în seamă din ceea ce ţi-a poruncit avariţia? ;Dumnez^u|iifŞ ' 
poruncit să-l îmbraci pe cel gol, dar ai şovăitfdrbscHimţ), âvajjĵ a  
ţi-a poruncit să-l jefuieşti pe cel îmbrăcât|cşi' tu aÎEifa^t|ă^Xa| 
purtat de nebunie. .

Dacă ai fi făcut ceea ce ţi-a poruncit ®umnezeu  ̂- oar^c|p^|| 
putea spune? ai dobândi şi una>şi Mta?j»Eiaî doban(di,;chiâ̂ pe ( 
Dumnezeu. Dacă ai fi făcut ceea ce ţi-a poruncit Dumnezeu, 
avea chiar pe Dumnezeu. Dar ai făcut, ceea ce ţi-a poruncit aŞ^| 
riţia. [Deci] ce ai? Ştiu că îmi vei spuner&Am-rceea|c^^aii^ipi™ 
Aşadar, tu ai fiindcă ai răpit. Oaie tu mai laB.ceva. 
ment ce te-ai pierdut pe tine însuţi? „Am”, îmi răspiiyzi^|™ffl 
Unde ai? Cu siguranţă, fie în camera de dormiţi fie în pungă, fie 
în ladă; nu vreau să spun mai multe.; Oriunde leVai aveav pe buna 
seamă că nu le ai cu tine acum. Desigur, socoteşti ca le aiîin ladaJ 
dar poate că a pierit şi nu ştii, poate cana te întorci nu mai jjaa 
seşti ceea ce ai părăsit.

Eu îţi caut inima, te întreb ce ai acolo. Ia^ij-âi umpjgţ lârajSj 
insa ţi-ai călcat pe conştiinţă. Ia aminte la [un om] pjmf° şf învaţă 
sa fii şi tu plin21: „Domnul a dat, Domnul a lixat;, astfel.'s-a în* 
tâmplat, după cum I-a plăcut Domnului; fie numele Domnului

$'4qţm14, 23,;
^¥ezi»paragraful a, „Evlavia caută prin credinţă, trufia prin ceartă*'.- 
^(kJUyizgt esteidv.
^ BJiji de Dumnezeu. (n.P,P,)
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binecuvântat î'*22 Desigur/? [Iov] a pierdut totul. De unde a adus 
atunci nestemate de laudă pentru Domnul?

6ffintunericul semnifică faptele rele.

Curăţeşţe-ţi, aşadar, inima pe cât îţi stă în putere; cu asta tre
buie să te ocupi, asta trebuie să faci! Roagă-te, cere, smereşte-te 
[în faţa «Domnului], ca El să-ţi curăţească [inima] şi apoi să ră
mână, [în ea]! Ţu nu înţelegi [cuvintele]: „La început era Cuvântul 
şi Cuvântulera la Dumnezeu şi Dumnezeu era Cuvântul. Acesta 
era întru }începuţ la Dumnezeu. Toate prin El s-au făcut şi fară El 
nimic -nu s1̂  ̂fac^tdirrce s-a făcut. întru El era viaţă şi viaţa era 
luihma'p^eMbr^'Şi lumina luminează în întuneric, şi întune
ricul ;mî a ^ p t ii is ^  de ce nu reuşeşti să pricepi: „Lumina 
luminează în  întuneric, şi întunericul nu a cuprins-o”. Ce altceva 
semnifică întunericul, Kdacă nu faptele rele? Ce altceva reprezintă 
întunericul, daca nu poftele rele, trufia, avariţia, ambiţia, invidia? 
Toate aceftj^ această cauză nu înţelegi. Căci 
„lumina liin^neaza în întuneric,,, dar numai să fie cine sa înţeleagă!

, 7. Hri0pş^sţeM. cal&a şi ţelul nostru.

Aşadar,r ia aminte ca nu cumva să interpretezi oricum urmă- 
torul; [textla,Cuvântul S-a făcut trup şi S-a sălăşluit între noi”24.1 
Prin Hristos-omul te îndrepţi spre Hristos-Dumnezeu. Dum
nezeu esţe departe de tine, dar Dumnezeu S-a făcut om. Cel care 
era departe de tine, asumându-Şi firea omenească, este aproape 
de tine. Este,Dumnezeu [ca să ai] unde să rămâi şî este om [ca să 
ai] pe unde merge. Hristos este şi [calea] pe care mergi, şi [ţelul] 
Sjjre care te îndrepţi.

Prin urmare, însu,şi „Cuvântul S-a făcut trup şi S-a sălăşluit 
între noi^ Şi-a asumat ceea ce nu era, dar nu a pierdut ceea ce 
era, S-a arătat cu fire omenească, iar firea dumnezeiască era as
cunsă, [Hristos-]omul a fost omorât şi [Hristos-]Dumnezeu res
pins, dar [Hristos-]omul a înviat şi [Hristos-]Dumnezeu a fost

Iov 1, 21,
3 loan i, 1-5,
4 han i, 14,
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recunoscut Aşadar, gândeşte-te cate a făcut ca Dumnezeu şi cate 
Suferit ca om! A fost ucis, dar nu în privinţa firii dumnezeieşti: 
Pîrites InsUşi a fost ucis25» Căci nu [au fost] două [persoanl, 
Dumnezeu şi omul, fiindcă, într-un asemenea caz, nu ami*avea ţi 

«nu am cunoaşte o Treime, ci o pătrime2 : Omul [este] |ntr-adâ|| 
Var om, iar Dumnezeu [este] Dumnezeu, dar Hristoŝ  întreg este 
âm şi Dumnezeu. Prin urmare, Hristos însuşi este f om şi D u ®  
nezeu. Precum tu, omule, [eşti] trup şLsunetj/toţ astfel Hrişţos 
întreg [este] om şi Dumnezeu. Aşadar, Hristos întreg [este]: trup, 
suflet şi Dumnezeu.

Astfel, chiar El însuşi spune ceva câre‘ priveşti firea fSandunS 
nezeiască, ceva care priveşte sufletul [Săuj şi^ceva care prryelle 
trupul [Său], dar toate acestea îl privescpe Hristos-Ce spune ca 
Dumnezeu? „Precum Tatăl are viaţă în Sinejfaşa Î a dat ş&Fiului 
să aibă viaţă în Sine.”27 „Oricare-s cele făcute 'de Tâtal^'^ aceşilS 
le face întocmai şi Fiul.”28 „Eu şiiTara-Meu?^ 
spune Hristos despre sufletul Său? „întristat este sufletul Meu 
până la moarte.”30 Ce spune Hristos?despre trUpul [Sau]: ,,E)a^ 
maţi templul acesta şi în trei zile îl voi ridicâ^^PijMfeJVÎaH 
vedeţi, că duhul nu are carne şi oase, precum Mă vedeţi pe Mine 
că am.”32 Acestea sunt „vistieriile mţeleptiunii si ale ri i n na steri ilşjB

8. în Hristos îi ai pe Dumnezeu şi pe aproapele
Fără îndoială, toată Legea e cuprinsă'WSofia^oî^^:'?CSaJ 

iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău cu1 toata inima cuftcra

j2? Disputele iixistologîce din Antichitatea târzie au* fost parificate Jn  sensul'c^fireffl 
umana a lui Hristos a suferit şi a murit. însă, cum aceasta fire era unftiă tăi* ciea divjnă!|in<! 
Persoana lui Hristos şi ţinând cont de comunicarea însuşM^|^e}P9pe,afiri^f||n 
descendenţă paulină, că Fid ld Dumnezeu a suferit şi ajrnurit. Subiectul! umfflai 
întrupării şi Pătimirii este Persoana Fiului lui Dumnezeu -Unuselâ Trmiia^^pa^i^hâ 
in came („Und din Treime a pătimit în trup"), cum au^afirmatfajmpşii, «pjălwgăjjL jsciţi.
Fericitul Augustin a insistat mult asupra unicităţii subiectului îjitrupJm£Prin Tom osm  
Îăi Leon cel Mare, o parte din clarificările sale au ajuns şi la Cpcedon^n.P.P/)
2 în text apare dubletul Trinitas -  cvadruplitas.
fjjppn 5,z(>-r 
a Tpgjfş,19, '
29 Ioan 10,30.
30 itidiei 26,38.
31'Ioan 2,19.
m*Luca 24,39
53 do/osen/ 2,3. •••••*
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sufletul tău şi cu tot cugetul tău [a.] şi să iubeşti pe aproapele tău 
ca pe tine însuţi. în aceste două porunci se cuprind toată Legea şi 
prorocii/&1 în Hristos ai totul. Vrei să-L iubeşti pe Dumnezeul 
tău? îl aifîn Hristos: „La început era Cuvântul şi Cuvântul era la 
Dumnezeu şi Dumnezeu era Cuvântul’̂ , Vrei să-ţi iubeşti aproa
pele? îl ai în Hristos: „Cuvântul S-a făcut trup şi S-a sălăşluit între 

no1

9. în lumea aceasta nu trăim fară păcat

Să'ne curăţeăsca1 prin harul Său; să ne curăţească prin aju- 
fortiPşi mângâiere'a !Sa! Fraţii mei, prin EI şi întru El vă rog din 
suflet sa? faceţi cii asupra de măsură fapte bune, [să fiţi] milostivi, 
[i&ŞavefiJibunlî^oMţâ^şf [să daţi dovadă de] dărniciei Iertaţi 
degrabă ce'eă ce*%-a^<eşit faţă de voi! Nimeni să nu ţină mânie 
împotriva %ît8uiya? Că nu cumva Dumnezeu să nu-i mai asculte 
rugăciunea!

[Vă'^punptSaf^aîceăt^'pentru că trăim în această lume, 
deoarece, chi'âifdacă' sporim în bine, chiar dacă trăim drept, aid 
nu trăim fara păcât. Căci păcate nu sunt doar cele care se numesc 
crime:; adulterul, desfrânareăj profanarea, furtul, jaful, mărturia 
mincinoasă; nu doar âcestea simt păcate. Să priveşti ceva ce nu s-ar 
cuveni’ [şa.priveşti] iestfe păcat, să asculţi cu plăcere ceva ce nu ar 
tre^^ să asculţf eşte păcat, să te gândeşti Ia ceva la care nu ar 
trebui să te gândeşti eşte.păcat.

10. Leacuri zilnice împotriva păcatelor.

Dar Domnul nostru ne-a dat alte leacuri zilnice [împotriva 
păcatelor], chiar şi după botezul renaşterii. Rugădunea dom
nească e curăţirea noastră zilnică. Să spunem, şi să spunem din 
tot sufletul, deoarece este chiar o faptă de milostenie: „Şi ne iartă 
nouă greşelile noastre, precum şi noi iertăm greşiţilor noştri”37. 
Faceţi milostenie şi toate vă sunt curate38!

Matei 22,37-40.
35 Ioan i, 1.

Ioan 1 1̂4,
37 Matei 6, ia,
3.8 ne 1C/. Luca u, 41,



350 Fericitul; A ugustin

1 Amintiţi-vă, fraţilor, ce le va spuhe [DomniilJ celor ciareivor 
sta de-â dreapta [Sa] î Nu le va spune: Aţi faCut o faptă extrâfi 
brdinară sau alta”, ci: „Am fost flămând şLMi-kţidatsă mă̂  
nânC,?%Iar celor care vor sta de-a stânga [Sa] nude va splină: „Aţi 
făcut un rău său altul”, ci: „Am fost flămând şi'nti Mi-aţi dat să 
mănânc”40. Primii [au fost primiţi] în viaţa' veşnică̂ pehtfrû f că âti 
făcut] milostenie, iar ceilalţi [au fost Azvârliţi] în fbcul|cel vefiffc 
fiindcă nu au făcut milostenie. Alegeţi acum partea drekptă sau 
partea stângă!

Căci vă întreb: ce nădejde de ţlmăduire^p^aţ^ayea  ̂Cineva 
plin de boli şi leneş să se lecuiască? „Dar bolile grenA
Adună-le şi [vezi că te] copleşesc!,, Eu aţi doar^qa%-mi9ip .Oaţe 
nu sunt multe? De fapt, cum sunt mici dactă/ţ^op|p^o| decişi, 
strivesc? Ce este mai mic decât picăturile de,Dloai&ffiSi^o^MeŞf, 
umplu fluviile. Ce este mai mic decât boabele dergrâu^[Tptuş3  
ele umplu hambarele. Tu iei seama la faptul că||u^igi^ş|■{reol 
cu vederea faptul că sunt multe. Ai ştiut cum'
[acum] numără-le dacă poţi! Dar Dumnezeu, ne-a lea^
zilnic [împotriva tuturor păcatelor]

ii. încheiere.

Mare [este] mila Celui :căre iw‘S-a-strit 
robie robimea”41. Ce înseamnă „iafaciit!tbaba%6biS^^0m§fll ; 
moartea. Robia a fost robită, adică mbări:!^
[să mai spun]? Oare numai asta a făcut :,,Cel S£â? s1fot$îfa 
înălţime şi a luat în robie robia? Prin urmare,j,n^%ţ^â'§i4 SvIată|l 
Eu sunt cu voi până la sfârşitul veacu|u^v^G^n4 eşţejjt )̂la urma|| 
toarele cuvinte: „A dat daruri oamenilo^^^peşChi^e-ţi inima cu 
evlavie, primeşte darul fericirii!

Matei 2.5,35,
&  J J 2 5 , 42.
41 Efeseni 4, 8; Psalmul 67,19.
^  Evrei 2 , 14-15,
43 Matei 2 8 ,2Q.
^Efeseni%,8.
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Predica 262*
Predică ţinută în Basilica Leontiana 

în ziua înălţării Domnului

1. HristosS-a făcut om pentru noi.

Domnul Iisiis, Cel UnUl-Născut din Tatăl şi împreună-veşnic 
tu. Cel caire J-a  dat naştere, deopotrivă nevăzut, deopotrivă ne
schimbător^ deopotrivă • atotputernic, deopotrivă Dumnezeu, 
după cum aţi aflaţ^aţi primit şi credeţi, S-a făcut om pentru noi, 
asumându-Si firea omenească şi [în aceiaşi timp] nepierzând 
firea dumnezeiască. Şi-a ascuns puterea şi Şi-a arătat slăbiciimea, 
[şi astfel,] duţiiă cum aţi aflat, S-a născut ca noi să renaştem, a 
murit ca noi să nu murim pentru totdeauna.

însă a înviajţ, în scurt timp, adică a treia zi, şi ne-a făgăduit în- 
vierê  ̂fri^ultii ^ 1 Sfârşitul [veacurilor]. S-a arătat pentru a fi 
văzut de ocliii'Kpbstolilor;f pentru a fi atins de mâmile [lor], ca

devenise45 fară să renunţe la ceea ce era 
dintotdeauna^' Ă trăit în preajma lor patruzeci de zile, după 
cum aţi auzit; intrând fiieşind, mâncând şi bând -  nu din nevoie, 
ci doar prin puterea [Lui] arătându-le realitatea trupului [Său]: 
slăbiciune pe crUce/nemurire [după învierea] din mormânt.

2. îrîmormâ n ta rea Sfântului Leontie.

Aşadar, astăzi sărbătorim ziua înălţării Lui. însă tot astăzi, în 
adastă biserică* [celebrăm şi] o sărbătoare locală: punerea în 
mormânt a Sfântului Leontie, ctitorul acestei biserici. Dar se cu
vine ca steaua să fie adumbrită de soare! Drept urmare, voi vorbi

* PI 38, «Q7-UQ9. Piedica ît fost rostită în anul 411, la Hippona, în BasiHca Leontiana. 
Predica a fost ţinută în amintirea Iui Leontie» episcop de Hippo* cel care dăduse 
numele bisericii. In legătură cu această biserică» vezi Serge Lancel» S t Augusţine, trans. 
Antonia Nevill, SCM Press, London, aooa» pp. 338-339: biserica principală din Hippo se 
numea Basilica Maior sau BasilicQ Pacis („Biserica Păcii*), iar Basilica Leonţrâna era 
biserica mai yeche.

De faptul că îşi asumase firea omenească.
Nu îşi pierduse firea dumnezeiască.
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mai d eg rab ă despre Domnul, aşa cum am început; [fiindcă] sluga 
bună se bucură atunci când este lăudat -Domnul.

3. Ziua de azi este sărbătorită în întreaga lume.

, Astăzi, adică în a patruzecea zi după învierea Sa, DomnuIlS-f 
înălţat în cer. Nu am văzut, dar să credem! Cei care au văziil au 
propovăduit şi au umplut lumea toată [răspândind Evanghelia]. îi 
ştiţi pe cei care au văzut şi care ‘ lie-au' şpu^rhouâ, c^crHesj^S 
aceştia ni s-a dezvăluit: „Nu sunt graiuri, nici cuvinte în cajjl'fl 
nu fie înţelese glasurile lor. în tot pământul a ieşit vesiirS lb f^  
la marginile lumii cuvintele lor”47̂ Prin Urmare," aii ajuns ̂ iţ l^ S  
şi ne-au trezit din somn. Iată,%iua de* ăstâzrse sărbăt®^pi|f| 
întreaga lume!

4. Cel care a atârnat pe crube

Amintiţi-vă psalmul! Cui i4 ^ /şpus:ptţnaitâ-Tei,^^sfe ceruîş| 
Dumnezeule!”48, cui i s-a spuş?r Ozrş* ;fr.§r^
„Înalţă-Te!” lui Dumnezeu-Tatăl, Care nu S-apogoţât^nicio|^gi 
Înalţă-Te Tu! Tu Cel care ai fost închis pântece jfr 
Cel care ai fost făcut în cea pe care ai fâcuUcp Tu Ceî cai&|vsţaŞ 
întins în iesle49, Tu Cel care ai supt lafsâni câ un prunc, 
care porţi lumea şi erai purtat de mamă, J^Gelpe Care^ăt^âţiM 
Simeon Te-a recunoscut, [deşi erai] priirit, şi Ţi-a adus^udăcff^ 
Unuia preaînalt50. Tu pe Care văduva Ana Te-ay.yazuţ cpţjfflşlS  ̂
gând la sân şi Te-a recunoscut drept Cel Atotputernic ,̂ Tu C|l 
care Te-ai înfometat pentru noi52, ai înse&t:peĂÎŢ# 'îipi^Te-M 
obosit pe drum pentru noi54 (oare Pâinii55 %  este oar̂ l
Izvorului56 îi este sete, oare Calea57 oboseşte?), Tu Cel5̂ câ e?M

^  Psalmul 18,3-4,
48 Psalmul 56,14.
ÂQf.L)ica £,7. ,
0̂'ChLucâ 2 25-32.

^ C fâucp%  36-38;
Matei 4,2. ^

•̂■43filIoan 19,28.
^̂ 2f.€oait

iQf.Soan 6 ,35. v
^M3fi,ţJoari 4,14.
t̂Qfdoani4ri6.
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îndurat toate acestea pentru noi, Tu Cel care dormi, dar totuşi nu 
adormi când îl păzeşti pe Israel5®; în sfârşit, Tu Cel vândut de 
lida, Cel cumpărat de evrei, dar neluat în stăpânire de ei; Tu Cel 
care* ai fost prins, legat, biciuit, încoronat cu spini, atârnat pe 
cruce, străpuns cu lancea, Tu Cel care ai murit, Tu Cel care ai fost 
îngropat, „îrialţă-Te peste ceruri, Dumnezeule f  

Hînalţă-Te’̂  spune [psalmistul], „înalţă-Te peste ceruri^f 
pentru că'eşti Dumnezeu! Stai în cer, [Tu] Cel care ai atârnat pe 
cr&beî* E'ştri 'âş^ţâ^^judecătorul care va veni, [Tu] Cel care, 
fiind aşteptat, ai fost judecat. Cine ar crede acestea dacă nu ar fi 
fost săvârşite de Cel câre îl ridică pe omul nevoiaş din pulbere şi 
îl în ţ̂ă'|>ê pri ?̂ a<i;dm gunoi? EI a înălţat trupul Său sărman şi l-a 
aişi^Scu’-M man!§|‘'^6pcJtulm Său59, împreună cu care va judeca 
furii m orţii®, aş^zarăcesttrup sărman împreună cu cei cărora

'pe1 douăsprezece tronuri, judecând cele 
douăsp^zite^^niinţiî ale lui Israel”60.

5: Biţencja^slSv^lui Hristos. f 4
Aşad^ ;;,înalţă-Ţe peste ceruri, Ehimnezeuler Deja s-a în- 

tâmplat, deja s-a împlinit. Dar noi întrebăm cum a fost prezis 
viitorul: „înalţapţe peşte ceruri, Dumnezeule!”; noi n-am văzut, 
dar credeny|;da®aţ|t că ceea ce urmează este chiar înaintea 
ochiloimpştri^|InalţărTe peste ceruri, Dumnezeule, şi peste tot 
pământul islaya Tajll^Să nu creadă prima parte [a versetului] cel 
care nu vede [împlinită] partea a doua! Căci ce înseamnă: „Şi 
peşte, tot pământul slava Ta”, dacă nu faptul că Biserica Ta [este] 
pe întregul pămşnt, pe întregul pământ soţia Ta, pe întregul 
pământ {logodnica Ta, draga Ta, porumbiţa Ta, mireasa Ta. Ea 
este slava Ta, Apostolul [Pavel] spune: „Căci bărbatul nu trebuie 
să-şi acopere capul, pentru că este chip şi slavă a lui Dumnezeu, 
iar femeia este slava bărbatului”6*. Dacă femeia [este] sîava 
bărbatului, [atunci] Biserica [este] slava lui Hristos.

58 Cf Psalmul 120,4.
59 Psalmul ua» 7-8.
0 Matei 19,28,
Psalmul 56,14.62 —I1 Corintem u, 7,
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Predica 263* 
La înălţarea Domnului

1. Preaslăvirea şi biruinţa lui Hristos ătifost de^ayhfhtefyj
prin înviere şi înălţate.

Preaslăvirea Domnului nostru Iisus Hristos a fost deŞăvâMtl; 
prin înviere şi înălţare. Am sărbătorit învierea Luî  în, DumiMcl 
Paştilor, iar astăzi [îi] celebrăm înălţareâ  A m ^^^ile .[suţ3  
pentru noi zile de sărbătoare. Căci a înyiaţ pentru; a nes p̂ irjie 
înaintea ochilor dovada învjeri^noas^e^iţq^]uşiiŞ^4n# Iţ^ ^  
să ne apere de sus. Aşadar, îl avem pe. .'.poi^uL^i:^^ 
nostru Iisus Hristos mai întâi întins pe-c^cfe îar acumlnallat la 
cer. A plătit preţul nostru atund^când.a.fq^ţ^ti^^ei cruce, iar 
acum, când stă [de-a dreapta Ţat^uiJ^n 
răscumpărat.

Iar când îi va fi adunat pe toţi cei pe care,;şe.cadei|^n strâmt 
gă de-a lungul veacurilor, la sfârşitul vremii,vi veni/ după?fcăfflsS 
scris: „Dumnezeu strălucit vă venf^iiu  în1 
prima oară, ci după cum s-a spus:
cuvenea ca El să vină în ascuns ca sa fie' judecat, înSă^â ^^^H  
toată măreţia” ca să judece. Căci/ dâcă^ârffi^venit măMnţaMH 
toată măreţia”, cine ar mai fi cutezat să-0|udece®îlîtf'-âde^^ 
Apostolul Pavel spune: „Căci, dacă̂ ar fi'cMbscutSpŢM-B^SM^^ 
tignit pe Domnul slavei”64. Dar, dacă El nu
nu ar fi murit. Diavolul a fost înfrânt !pnri pr6priul Îiîi 'trofţtSll 
Diavolul s-a bucurat când prin uneltirea [lui] 
dintâi om [în ghearele] morţii. [Diavolul] l-a ucts^pe^rimul om 
prin viclenie, dar, omorându-1 pe cel din urmă om6̂ ,]l-ă; pierdut 
pe primul din lanţurile [morţii].

* PL 38, .0209-1212. Predica a fost rostită între anii 396-397, 
&Rşălmul 49,3.
^  i^orinteni S.
65 Latinescul trophaeum desemna semnul victoriei
66 Pe noul Adam -  Hristos.



PREDICI LA ÎNĂLŢAREA DOMNULUI m

2. Crucea lui Hristos a fost cursă diavolului.

Domnul nostru Iisus Hristos a învins cu adevărat când a 
înviat Şji S-a Jnălţat la cer, iar astfel s-a împlinit ceea ce aţi auzit 
ca 1 -^ci^iî din Apocdlipsâ: „A biruit leul din seminţia lui Iuda”6?  
El̂  este muim^atât „leu”, cât şi „miel”68: leu pentru puterea [SaL 
miel pentru nevinovăţia [Sa], leu deoarece [este] neînfrânt, miel 
pentru‘că̂  |eşt|[L M ^d, Fiind omorât, acest miel a înfrânt prin 
mpartea/si pe cine să înghită. Căci diavolul este
riuimiîj,,leuT(diri pricipâ. sălbăticiei [lui], nu pentru curajul [său]. 
Intr-adevăr, Apostolul Petru' spune: „Trebuie să veghem împo
triva ̂ iş^ţelQr^deOare vostru, diavolul, umblă cău
tând pe cine sa îrigliită”69! Mai mult, a spus şi cum umblă: „Umblă 
răcn^al^ ,.u^^ pe cine să înghită”. Oare cine nu ar 
cădea [pradă] dinţilor acestui leu dacă nu l-ar fi înfrânt „leul din 
seminţia lui Iuda|?%eiîl împotriva leului, mielul împotriva lupului.

.• Dia^m)^|^|ji)uctirât când Hristos a murit, dar diavolul a fost 
înfrânt chiâf ̂ riSm ^ârtei lui Hristos, ca şi cum ar fi muşcat 
^ome^a:̂ i^ l!?âpdăriă?'*S-a bucurat de moartea [Lui] ca un prin
deţi al 'mOrţij^lfdă^ tocmai prin lucrul de care s-a bucurat a fost

fost] o cursă pentru diavol, iar moar
tea DornnuWi|fefosţ] momeala prin care a fost prins. Iată, Dom- 
n^:in^şjto?faşts Hriştpşr£ înyiat. Unde este moartea care a atâr
nat pe. (cm^?^tfede-\€^jte 'batjocura iudeilor? Unde simt trufia şi 
mândria celor care îşi clătinau capul înaintea crucii, spunând: 
„Dac^est&Fiul lui Dumnezeu, să Se coboare de pe cruce!”71 Iată, 
a facuţ mai mult decât îi cereau ei în batjocură. Căd e un lucru mai 
însemnat şa înviezi din mormânt decât să te cobori de pe cruce.

3. Este lucru mare să crezi cu ochii inimii

Şi cât de mare este slava [Sa] acum că S-a înălţat în cer şi sade 
de-a dreapta Tatălui? Dar nu vedem astea cu ochii, cum nu L-am

^pocciUpsa 5 ,5 .  
, Cf Ioan 1 ,2tQ,(}G y.

1 Petru 5,8,
™ Cf loarx u, 31,
1 Mutei 27,40,
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văzut l a  intifis pe cruce, nici înviind din mormânt. Noi suntem* 
încredinţaţi de toate acestea prin credinţă şi le vedem cU ochii 
inimii.. Am fost lăudaţi pentru că nu am văzut şi am crezM  D j 
fapt, până şi/iudeii L-au văzut pe Hristos. Nu este un lucru mare? 
să-L,yezi pe Hristos cu ochii trupului, ci e mare lucru, saj crezi în 
Hristos cu ochii inimii. Dacă acum ni S-ar arăta ]Hristos î ar stk| 
înaintea noastră şi nu ar rosti niciun cuvânt, cum am ştii; Mne 
este? Dea, dacă ar tăcea, ce folos am avea?Oare nu esremA^pi^ 
să ne vorbească prin Evanghelie, nefiind cjF fâi^^ecât'jffi hu| 
spună nimic, fiind de faţă? Dar totuşi~lă;.nu’ lipseşte dacă’t| 
păstrăm în inimă. Crede în 1E1‘ şi îl vei êdeâ NÛ êste maint^ 
ochilor tăi, dar este în inima ta. De fapt, daca ^ f i  aeparte de noii 
ceea ce am ascultat acum ar fi o minciună: „I^a, ;Eu^^^/SuM  
paiiă la sfârşitul veacului’’72. "

Predica 263/A*
La înălţarea Domnului »

1. Şi noi suntem deja în cerr împx^un^u^ijs^.^^,

în această zi, Domnul nostru Iisui5* Hrişt6s*S^'^ 
să se înalţe împreună cu El şî îriimâ noâstraFS^f^ l& lra^^ 
Apostolul care spune: „Dacă aţi înviat' î m p r e u n ă c | 1S  
taţi cele de sus, unde Se află HristosAşezând de-a flreâpfSIM 
Dumnezeu; cugetaţi cele de sus, nu "cele1 de pe păm ^tl^ŞCaS 
după cum El S-a înălţat şi nu riê a părăsit, tot astferşi no‘i âiiăfeiţ  ̂
deja acolo cu El, chiar dacă încă nu s-a Împlinit? în truptiî nostru 
ceea ce El ne-a făgăduit. El S-a înălţat deja mai priesus de icerufilfi 
totuşi suferă pe pământ din pricina oricărei dureri pe care6o':re|j 
simţim noi, mădularele Sale. Oare nu despre; iâcest l̂ucfu a dat 
mărturie când a strigat de sus: „Saule, Saule, de ceMă prigo- 
neşt|?”7frşi: „Am fost flămând şi Mi-aţî dat şă mănâncfe®^

^  ̂ gţ%i12&, 20.
* PLS i * 494-497. Predica a fost rostită între anii 396 şi 397. 
^ţgmdserii 3, i - 2 ^ ’V<

I



PREDICI LA ÎNĂLŢAREA DOMNULUI 357

De ce să nu lucrăm şi noi pe pământ în aşa fel încât, prin 
credinţa, nădejdea, dragostea prin care suntem legaţi de El, să ne 
odihnim deja [de aici] împreună cu El în cer? El, când este în cer, 
e şi împreună cu noi, iar noi, când suntem pe pământ, suntem şi 
împreună cu El. El [poate face] aceasta prin firea dumnezeiască şi 
prin putere'şfeprin iubire; în schimb, noi, chiar dacă nu putem 
[face]» aceastafprin.dumnezeire asemenea Lui, putem totuşi prin 
iubire, darj [doafr] Jn  El. El nu a părăsit cerul când S-a pogorât la 
noiişi nicfenu nenâlpărăsit pe noi când S-a înălţat din nou în cer. 
El Insuşis|dăî mărturiefică era şi în cer atunci când Se afla pe 
pămân|:|^î^imeniînu s-a suit în cer, în afară de Cel care S-a 
coborât;-din cer;î Fiul Omului, Care este în cer”76. Nu a spus: „Fiul 
Omului  ̂Cai’ejya fi în cer y ci: „Fiul Omului, Care este în cer”.

: 2. fHiHŞtfi^şipgapulnostru şi noi suntem trupul Lui.

înâiiit0^fe*a'^ *tea(^;' ’Hristos ne-a făgăduit că va rămâne 
împreuna;'cû  noi "chiiar dacă Se va înălţa la cer, spunându-ne: 
ilatăj Eu simtMi^^1 pana !a sfârşitul veacului”77. însă şi noi sun
tem,1 iiUniefl,' pentru că El a spus: „Bucuraţi-vă că nu
mele yoakre sun^^scrise în cerf78, deşi [încă] tocim pământul cu 
trupurile Vi greutăţile noastre şi [în acelaşi timp] suntem zdrobiţi 
*4e .p Sn ^t^af^cţrid  după învierea trupului nostru vom începe 
să lrăim în slava Lui, iiiCi trupul nostru nu-şi va mai avea sălaşul 
'jjrintre'cele^mvfâtb^e^nici dragostea noastră nu va mai fi încli
nată spre* acesteâ , ci Acela care are primele roade ale sufletului 
nostru vă1 strânge totul79.

Nici nu trebuie să ne pierdem speranţa [de a ajunge] în lă
caşul ceresC  ̂desăvârşit şî îngeresc, fiindcă El a spus: „Nimeni nu 
s-a suit în cer, în afară de Cel care S-a coborât din cer, Fiul 
Omului, Care este în cer”8*. Intr-adevăr, [la o primă vedere] s-ar 
părea că a vorbit doar despre El însuşi» ca şi cum nimeni dintre 
noi nu ar putea dobândi aceasta, dar[, de fapt,] a vorbit [aşa]

76 han 3,13,
77 Matei 28, 20,79 TLuca 10,30.
79 Cf Romani 8,23.
8.Q mloan 3,13,
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pentru [a evidenta] unitatea [dintre El şi noi], deoarece Bli este 
capul ftostruv 4 ar noi suntem trupul Lui. Aşadar, nimeni ;[nu se 
suie la cer] în afară de El,* deoarece şi noi [suntem] El/ avand în 
vedere faptul că El [S-a făcut] ca Fiu al Omului pentrumoi/iâr noi 
(am devenit] fii ai lui Dumnezeu datorită Lui.

'Aşa spune Apostolul: „Căci precum trupul' este/unj|||şiware 
mădulare multe, iar toate mădularele trup\jduiix,ţGthia |̂>4a  ̂'şu$£ 
multe, sunt un singur trup, aşa e şi ’Hfistpş^^Nu'^kpub:,;^^^ 
Hristos; ci: „Aşa e şi Hristos,\ Prin urmare,’Hriş^osr[ar Ĵ!multe 
mădulare, dar un singur trup. A coborât - dincerf p>rin Sşp
înălţat numai El, ci, totodată, şi noi •. [ne-am înălţat] în El, prin 
har. Iar astfel, doar Hristos Ŝ a pogorât şi doar Hristos S-a înălţat, 
nu [pentru a se înţelege] că slava capuljixiyse îriyălmăşej|%îji .̂ţ|uS 
ci că unitatea trupului nu este separată de cap:;l^ ^ f4 c^ S M ^ i  
maşilor», ca de mai mulţi,? ci cade;unulissingiiKŞ^i$U^ 
tău», Care este Hristos.”8* îl numeşte, pe, Hristos ;;„urmk;s|f| luil 
Avraam” şi totuşi acelaşi Apostol spune:'
maşi ai Iui Avraam”83. Prin urmare, clacă nu l̂yBrbjeşt  ̂de urm^^ 
ca de mai mulţi, ci ca de imul singur̂  iar acest urmaMâl liii 
Avraam este Hristos şi acest urmaş al lujAvraam ̂ suntem#o|| 
atunci, când S-a înălţat la cer, noi nu am fost despărţiţi de ^ g C^j 
care S-a pogorât din cer nu ne va împiedica *[sa? âjungemt|ri] celi 
ci într-un anumit fel strigă: ,,Fiţi mădiilkrele Alele?dk6ieKreS^M| 
înălţaţi la cer!” între timp, să ne întărim spre [â  atii§e|saîc^slţel, 
să ardem în rugăciune pentru ăsta, să/ne găndim--pe ''pâi^a?iţ|îŞ| 
ceea ce ne aşteaptă în cer. Atunci vom renunţa la trupuf'mu0 'oţî|| 
acum să renunţăm la ceea ce e vechi în suflet, căci’ «trupul se va 
ridica uşor în înălţimea cerului dacă greutatea pacaţelor nu va 
apăsa sufletul!

3. Hristos S-a înălţat cu trupul

Căci unii sunt tulburaţi de următoarea problemă ridicată de 
ereticii care răspândesc minciuni: cum se face că Domnul S-a

*i',$\Cofinţeni 12,12. 
f? £,16.
® Gfflgţem 3 , ̂ 9,
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pogorât fară trup, dar S-a înălţat cu trup, aparent în mod contrar 
cuvintelor rostite de Mântuitorul: „Nimeni nu s-a suit în cer, în 
afară de Cel care S-a coborât din cer”84. Prin urmare, ei întreabă: 
cum s-a putut înălţa la cer un trup care nu s-a coborât din cer? 
Ca şi cum Hristos ar fi spus: „Nimic nu s-a suit în cer, în afară de 
ceea ce s-arcobprât din cer”; dar El a spus: „Nimeni nu s-a suit în 
cer, în afară de Cel care S-a coborât din cer”. El S-a referit la 
persoana, şij nu la, aspectul exterior al persoanei85. S-a pogorât 
fară îmbrăcămintea trupului, însă S-a înălţat cu îmbrăcămintea 
ţrupujui0L|pţuşi nimeni nu s-a înălţat, în afară de Cel care S-a 
P9 g01Sâf i  4 . .n£ia cu El ca pe nişte mădulare ale Sale,

legaţi de El, El să rămână Acelaşi, 
atunci cu cât mai mulţ ^cel trup pe care Şi l-a luat din Fecioară 
nu poaţ^xsăsaibă în. el o altă persoană? într-adevăr, cine ar putea 
să fspună<!căv;riu( cel care a coborât s-a meat înapoi fie pe un 
munte, fie p^iun zid, fie pe vreun alt loc înalt, dacă după ce a 
coborât? dezbrjickţ ar urca îmbrăcat sau după ce a coborât 
neînârm atj a® Urp|înarittat!? Aşadar, după cum se poate spune că 
,,nimefdrfiivi.^a:ti l̂it“,iîîl cer], în afara de Cel care S-a coborât [din 
feet]J,s!djeŞ||gî^Jiaa^ţ. cu aCel lucru86 cu care nu a coborât, tot 
^tfel^rim ^jS^u^^inCă în cer în afară de Hristos, pentru că 
nimeni ;iidic^^Şbbrâf din cer în afară de Hristos, deşi S-a coborât 
fără trup%i1iS|^Juit cu trup; şi noi ne vom urca [în cer], dar nu 
prin puţereaEn^sţra, ci prin unirea noastră cu El. Desigur, sunt 
doi într-uri singur trup; este o mare taină în Hristos şi în Biserică87,

84 Ioan i& j|
8?fPr. Prof. DumitrH ŞT^lto^E, Teologia Dogmatică ...» voi. 2, p. 37: persoana e un 
tâhe» Unitar care' este şt se ştie subiectul unei firi sau al unui fond complex de însuşiri 
din care, poate scoate acte mereu noi şi în care suportă şi primeşte actele altor factori 
personalM impersonalii [«J Privită ca unitate» complexitatea e persoană, privită ca o 
complectate de însuşri, e natură". întrucât persoana poate gestiona complexitate^ 
firii, având în vedere Persoana Absolută» ea poate să asimileze întru sine şi firea umană: 
„Căci 1 poştaşul Lui, Care se înţelege ca fiind şi Dumnezeu Cuvântul după fire, are un al 
doilea început, nemaifiind cugetat ca simplu şi de o singură fire între Persoanele 
dumnezeieşti» ci compus şi de două firi şi închinat ca al lui Hristos sau ca al Cuvântului 
întrupat omeneşte” (LEQNŢIU DE Bizanţ, împotriva nestorienilor, IV, în: Pr. Prof. 
Dumitru Stănilqae, Teologia Dogmatică ...» voi. a, p. 38).84 /nLu trupul.
7 Q| Efeseni 5,31-33.
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*care *$û El?a • spus; „Acum nu [mai sunt], doi,‘ ci un 
singur trupi*itv|$

4. Dace a postit Hristosşi a petrecut tot atâtea zilevfa 
*cu Apostolii după înviere? n

A postit pe când era ispitit, înainte de moartea [Sa], 'atuî^ 
când încă avea nevoie de hrana, însă a mâncat .şi â 6ătit%pe câmi 
era preaslăvit, după învierea [Sa], deşi atunci nu!‘mai w  
de mâncare. Căci în prima situaţie a arătat ̂ me^r^a nqâSiSmf1 
El, iar în cea de-a doua [ne-a făcut ^
pentru noi, restrângând ambele '[perioade] la patruzeci* de$zile| 
într-adevăr, a postit patruzeci de:iîk'atuhci'rcâridvâ!f5 şlŞ§]piâi^ 9  
deşert, după cum este scris în Evanghelie, înaintela morţii trUjîâl 
lui Său89, şi apoi a fost patruzeci de zile împreună cti ApOstqlin 
după cum vorbeşte Petru90 în Faptele^Apbstolilors, ;■ irîtrâiţaijl  ̂
ieşind, mâncând şi bând după învierea trupului Său^lŞ

Se pare că cest număr, patruzeci^sejeferă la parcUrsiflsî ieţii 
din lumea aceasta al celor care sunt. chemaţi lâ har prinlt^eLca^ 
nu a venit să strice Legea, ci să o împUn^scifV'De fap l̂>porun£i|g 
Legii sunt zece, iar acum harul lui Hr̂ şţps sja.răşpâncjyi^tba^ 
lumea şi lumea este împărţită în patru .ĉ j
patru dă patruzeci, fiindcă „pe cei care; au fos^izbăviţi. de yDomţi 
nul, din ţări i-a adunat pe ei, de lajăsc^t^i^el^.4^^d^^< jiii^| 
zănoapte şi de la miazăzi”93. Astfel, când a postit patr^zeici^e zile 
înaintea morţii trupului, [a fost] ca şi cum ar fi'stiigat: 
de poftele lumii acesteia!”; iar mâncând şi Bând patruzecivd^ziSl 
după învierea trupului, [a fost] ca şi cum ar jjjstrigat:^;Iaţll Euj 
sunt cu voi până la sfârşitul veacului”?4

Intr-adevăr, postul este specific încercărilor diiţ, Juptaţpenţry 
că „oricine se luptă se înfrânează de la to a te i însă hranaifse;

88 Mate/19,-6. «
89 Cf. fytpteţ 4, i-p!.
90 Reslgiir, Apostolul Petru este cel care relatează acest epispd/ însă1 cartea''FapteU 
mDost<̂ ilor a fost scrisă de Apostolul Luca,
9%Cf. Faptele 10 ,40-41^

Matefş, 17. -
t^Rsalpful 106,2-3.

MatemS, 20.
95 i&opinteni 9,22.5,
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mănâncă] în nădejdea păcii, care nu va fi, desăvârşită până când 
trupul nostru, a cărui izbăvire o aşteptăm96, va fî îmbrăcat în 
nemurire9l|§ lucru pe care nu ne lăudăm că l-am obţinut, dar 
deja ne bucurăm nădăjduindu-L Apostolul a arătat că vom face 
ambele lucruri atunci când a spus; „Bucuraţi-vă în nădejde, iar în 
suferinţă fiţi răbdători!”98, ca şi cum prima s-ar referi la hrană, iar 
cealaltă la post. într-adevăr, când mergem pe calea Domnului, să 
postim [înfrânându-ne] de la deşertăciunile lumii acesteia şi să 
ne refacem puterile cu făgăduinţă [vieţii] viitoare, nedându-i ini- 
rnii:de mâncare din lumea aceasta, ci hrănind-o de sus!

Predica 264*
La înălţarea Domnului

1. DespreAnălţaredJlui Hristos.

' E5QŜ ’3ftmîeî^ih^ascîuii^s'to Sfintele Scripturi; pentru unele mai 
trebm^şave£ifr^^ răspunsol? în vreme ce pentru altele Domnul 
Ssocod|'' [lej descopere smereniei noastre; dar nu ne
ajunge* timpUl să W  le faeem cunoscute sfinţiilor voastre pe [toate] 
at^S^Gâ^^S'bine^feă1 mai' ales în zilele astea [de sărbătoare] 
biserică este-pliriă de oameni care vor mai degrabă să plece decât să 
vinăfş| care mă^cortsideră^obositor dacă vorbesc mai mult [decât de 
obicei]! Totuşi -aceşti oameni, dacă sunt ţinuţi până seara la masa de 
prâriznla care se grăbesc, nici nu obosesc, nid nu refuză şi nici nu 
pleacă la un moment dat din pricina vreunui sentiment de ruşine. 
Dar, pentru;a nu-i înşela pe cei care au venit înfometaţi [de cuvântul 
sfânt], voi vorbi pe scurt despre taina faptului că Domnul nostru Iisus 
Hristos Ş-a înălţat cu acelaşi trup în care a înviat.

2, De ce ci rămas Hristos cu Apostolii după înviere?
într-adevăr, din pricina slăbiciunii Apostolilor Săi -  căci au 

existat şi printre ei unii pe care diavolul i-a ispitit prin necre-

Cf, Romani 8.
97 /-i /i „  , .
„ vj$ i Corint em 15, 54.

98 D .
Romani u, 12,

PL 38, iau-ui8, Predica a fost rostită între anii 413 şi 420.
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diriţă,MstM.fiîcât un Apostoli a avut mai mare încredere în râu 
t o e  recente ale Domnului^ decât în mădularele vii ţi în înfâţfc 
şareaiîn Care îl; cunoscuse Domnul a socotit'potriVin ca spre 
întărirea credinţei lor, după înviere, să trăiască* împreiinĂi 'cu '.ei 
patruzeci de zile, chiar din ziua pătimirilor Sale până £n zhiac[ces 
lebrată] azi, intrând şi ieşind, mâncând şi bând, după curiVspune 
Scriptura101, confirmând astfel că dupăSnviere s-a întors! siubi pri
virile lor ceea ce le fusese luat prin [moarte pe]̂ cruce>ffi

Şi totuşi El nu a vrut ca ei să rămână [legaţi]?^ trupul^fŞă^ 
şi să îl păstreze, dintr-o dragoste pământească?, pr^|riult;tim|fi 
[Apostolii] doreau ca El să rămână printre ei-cu trupjulJlâ^S 
totdeauna, [împinşi fiind] de aceeaşi pornire sufletească- care^la 
ifacut pe Petru să se teamă că Hristos! vă suferiiM înţr^ăidBv l̂ 
[Apostolii] îl vedeau între ei ca pevuniln ţ̂ător^rCaain 
ca un mângâietor şi ca un apărător, deci li se părea:̂ ■UMom kSiffl 
menea lor. Dacă ei nu L-ar fi văzut ?astfel^par fi erei^^|nul|l 
fost printre ei, cu toate că El je ste ţx^ en t^ em t^ ^ fe j^ jll^ l 
reţia [Sa]. Dar El i-a apărat cu adevărat,Imupă^ţum 
socotit potrivit să spună aşa cum găii^(îşiîaM^ puiiM|M:ffl 
cum găina se face slabă pentru sl^ jc i^ ea 'p ^
El], De fapt, dacă vă gândiţi
ochilor noştri sunt atât de multe păsări .caje^fec'ipui,/iaŞuii afa$$| 
de găină, nu vedem vreo altă.pasăre.pare’ş^i&acă: 
pui şi, din acest motiv, Domnul a . tâcuteo 'i<|dtnp‘̂ p l? ™ |  ;e|i| 
pentru că şi El a socotit potrivit; să Se facă slab, asumându-Şi) 
trupul pentru slăbiciunea noastră.

însă se cuvenea ca [Apostolii] să se înalţe puţin' şi^înceăţţfl 
deja să se gândească la Hristos într-un mdd-duhoV|U^^g!.^4 â 
Cuvântul Tatălui, Dumnezeu la Dumnezeu, prin Care :s-a 
toate105 -, dar trupul pe care îl vedeau nu le îngăduia astaVXşadârl 
le era de folos să fie întăriţi în credinţă prin traîrea%littiri de Elj

-̂■•Sfântul Apostol Toma. * 
100 Cf. Ioan &3,
A°] tCfi Faptele 1 , 3-4; 10 ,40-41, 
1Qf2 C fM atei^ , 22-23.

trup.ornenesc.
f'̂ ţŞf̂ Md'ţ0ţ2Ş,
^%iQfî1Io'an a, 3.
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vreme de patruzeci de zile, dar le era mai de folos ca El să plece 
de sub privirile lor şi Cel care a trăit pe pământ [printre ei] ca un 
frate [al lor] fsa le vină in ajutor din cer, ca un Domn. [Trebuia ca 
ei] să înveţe să se gândească la El ca la Dumnezeu,

ijntr-adevăr, evanghelistul loan a făcut cunoscut acest lucru, 
numai să‘fie* cine să observe şi să înţeleagă! Căci Domnul spune: 
Ŝăsnu se tulbure inima voastră!”106 „De M-aţi iubi, v-aţi bucura 

că JVl^duo la Tataly pentru că Tatăl este mai mare decât Mine.?1®? 
lârln  alt locî zicegţiEu şi Tatăl una suntem”108. Şi-a atribuit într-o 
asemenea)măsură' egalitatea [cu Tatăl], nu prin răpire, ci prin 
fireai[Şa]|||!ţicâţ i-a răspuns Apostolului care I-a spus: „Doamne, 
araţă-nHb nouă|^eiŢaţăl;fşi; ne este de ajunşi”110 în felul următor: 
^g^atâţâ vxemgisuhtiGU voi, Filipe, şi nu ll cunoaşteţi pe Tatăl? 
Cel jparetM-a^ăz^g|pe Mine L-a văzut şi pe Tatăl”™. Ce înseamnă: 
§feli careiM^Avăzuţ pe Mine”? Dacă s-ar referi la ochii trupului, 
[ar însemna că] L-au văzut şi cei care L-au răstignit. Aşadar, la 
'tîhe;;se'Ţfeferve^|hta^^|^Cd care M-a văzut pe Mine”, dacă nu 
la -.pel care a văzut cu ochiul inimii? Aşa cum
suntşi^ uredh^HlăiŞn^ la care S-a referit Domnul când a spus: 
„Cine arelâreti^|[deţauzit).să audă!””2, deşi nu era niciun om surd 
(Unaihteâ:}Litiip$âw^^exikă' şi o vedere lăuntrică a inimii, cu 
ajutorul căreialMâGă^cineva L-a văzut pe Domnul, L-a văzut şi pe 
ffătălyfpehtru ̂  egal cu Tatăl.

3 . fiu l lui Dumnezeu S-a făcut slab până la moarte,, din milă.

Ascultă-1 pe Apostolul care vrea să ne facă cunoscută şi nouă 
milaţ tui, penţruvcă S-a făcut slab pentru noi ca să ne strângă ca 
pe pui sub aripile Lui, cum îi învaţă şi pe ceilalţi ucenici pe care îi 
ridicase de la slăbiciunea comună tuturor la o oarecare tărie ca şi 
ei să aibă milă de slăbiciunea celor slabi, din moment ce El

ladr "loan 14 ,11^
107 hcin 14,38^ 1M rloan 10,30, ■ 

Filipeni j, 6, 
mlQan 14,8, 

loan 14,
Matei u, 15,
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coborâse de la, puterea cerească la slăbiciunea noastră! Le spune: 
ipSăîfie In voi ţgândul acesta care era şi în Hristos Iiăiisîr”1!  Socotiţi
o cinste - spune el -  putinţa de a-L imita pe Fiul lui Dufrinezeii 
prin mila faţă de cei mici. „Acesta, deşi era Dumnezeu prin fire.” 
Deja, folosind formularea „era Dumnezeu prin fire”,/a arătiţ ca 
[Hristos este] egal cu Dumnezeu. Căci nu poate fhmâijmic prin 
fire decât Cel a cărui fire o are. Dacă ar fi mai mic, nu ar av&| 
aceeaşi fire. Totuşi, ca să nu mai rămână nicio urmă /de; îndoialS 
a adăugat şi a pus acolo chiar cuvântul prin care să li se închijă 
gura celor nelegiuiţi: „Acesta, deşi era Dumnezeu dni chip^w n-a 
socotit o răpire să fie El întocmai cu DumnezeujjîJ Preâi#bip 
fraţi, ce înseamnă ceea ce a spus. Apostolul: „N-a v:soc^^o).:f«â 
pire”? [înseamnă] că [era] egal prin fire [cu Dumnezeu^ Aşad|fl 
pentru dne era o răpire egalitatea cu Dumnezeu?.. Peritfuviprimii 
om, căruia i s-a spus: „,Mâncaţi Işb veţi fi precum nişte^duml 
nezeif“6- El a vrut să ajungă la egalitateâ1[cuiDumnez:|â0prip 
jefuire, dar drept pedeapsă a pierdut nemurirea. înfospdevărjCel 
care nu a săvârşit un jaf „n-a socotit o răpire a fi Eliîntocnîşd^p 
Dumnezeul IPrin urmare, dacă nu, [a:fosţ]^ăpii^[âf(^;|pmi 
fire, o legătură completă şi o egalitate desăvârşită.$£

Dar ce a făcut? „Ci S-a golit pe Sine luând chip delr^h^f^ 
cându-Se asemenea oamenilor şi la îniaţişa£erMând£i$S[^i^ un 
om; S-a smerit pe Sine, facându-Se asciiltător^pjanăila moarftpii 
încă moarte pe cruce.”U7 Era puţin să spună doar moart^laşa caS 
specificat şi felul morţii. De ce [a precizat] jşijfelul moiţii  ̂
că mulţi sunt gata să moară, mulţi spun: „Nu mă tem de mqâr^S 
dar aş vrea să mor în patul meu, înconjurat de fii, de nepoţi;si de

04 Mai exact forma (gr. Vechea tălmăcire rpiriâiî^sclj este probletnâti^
deoarece mai mulţi termeni greceşti teologici cu semnificaţii diferite ,şi bine 4^Umitat̂ ,i 
precum eîkojv (Facerea 1, 26), axfjţM (1 Corinteni 7, 31), popdm (în textul de faţă)| 
;£i5o)Aov (Deuteronomul 5,8) ş,a,, au fost traduşi prin acelaşi termen roroâneisţi „chip,5f 
Fără îndoială că acesta este polisemantic, însă pentru vorbitorul contemppf|j|| chip 
înseamnă doar „imagine, faţă, figură" şi se pot crea astfel confuzii, Menţinepi însă în 
traduceţe --echivalentul din versiunea actuală a Bibliei ortodoxe pentru a n^cr^â 
prnblefoejiednrifp (n,P.P.)
^  FUip.ej\i 2,6.

^ Eilipeaî jjiS.
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lacrimile soţiei”. Se pare că aceştia nu refuză moartea, dar, alei 
gând un anumit fel de moarte, sunt pedepsiţi prin frică. însă El a 
ales acel’fel de moarte care este cel mai rău dintre toate. Aşa cum 
oamenii îşi aleg o moarte mai uşoară, El Şi-a ales o moarte mai 
grea, [mai precis] acea [moarte] care era [considerată] blestemată 
de toţi iudeii  ̂De fapt, Cel care va veni să judece viii şi morţii nu 
S»a temut să moară prin [lucrarea] martorilor mincinoşi şi prin 
sentinţa unui judecător; nu S-a temut să moară prin ruşinea 
crucii,̂  ca să îi izbăvească de orice fel de pată pe toţi cei care cred. 
Aşadatj^âscultătob. facându-Se până Ia moarte, şi încă moarte pe 
cruceli)||E^te]liegal cu* Dumnezeu prin fire şi [este] tare prin 
puterea măreţieî  [îrisă'i S-a făcut] slab din milă faţă de oameni; 
[este] tare! ca să'Mpoâtă face pe toate şi [S-a făcut] slab ca să le 
reîhiioiască pe toăt^ |

4. Deite ti Vrut Hristos să Se înalţe cu trupul?

’Luafi /amnţ^^'steea ;ce "a. spus Ioan: „De M-aţi iubi, v-aţi 
bucura"caMa duc la că Tatăl este mai mare decât
Minewn8'.'ln ce;:f^:;[e$îe Hristos}' egal [cu Tatăl], după cum spune 
Apostolul? După. cum [spune] însuşi Domnul: „Eu şi Tatăl una 
suntem”1̂  jâr- mţr-un alt Ioc‘[adaugă]: „Cel care M-a văzut pe 
MineL-a,yăzuţ:şi pe TatăT’120. Atunci de ce [a spus]: „Pentru că 
Tatăl 'este mai mare de Fraţilor, aceste cuvinte - atât
p^câţ'Do^ul urmăreşte să atragă atenţia - au fost, într-un anu
mit fflMin reproş si o mângâiere. Cad [Apostolii] ramaseră ata
şaţi de omul [Hristos] şi nu puteau să se gândească la [Hristos-]Dum- 
nezeii.. De fapt, aveau să se gândească la [Hristos-]Dumnezeu dacă 
[Hrisfcs|]omul pleca de sub privirile lor, aşa încât astfel, odată 
întreruptă relaţia de familiaritate creată cu firea omenească [a 
Mântuitorului], să înveţe să se gândească la firea divină, în lipsa 
trupului. Prin urmare, le-a spus: „De M-aţi iubi, v-aţi bucura că 
Mă duc la Tatălm2\ De ce? „Ca, atunci când [merg] la Tatăl, să

U8 r
tocm 14.28, ua j "*) '
ioan io, 30,

2  lQQni4> 9 > 
lom  14, a8.
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ţ>jîte0 la  gândiţi lt iVIine ca [fiind] egal cu Tatăl; D6 aceeSf 
mare decât Mine», [pentru ca,] atâta vreme cat Mă 

vedeţi îh trup, Tatăl este mai mare decât Mine.” Luaţi aminte să 
înţelegeţi bine: [Apostolii] nu au ştiut să se gândească decât la 
[Hristos-]omul! Spun asta şi mai clar pentru fraţiPţioştri car| 
pricep mai greu - şi cei care au înţeles să aibă răbdare- cu cei carii 
pricep mai greu şi să-L urmeze pe Domniile „GâreV deşi| era 
Dumnezeu prin fire, [...] S-a smerit pe?Sihe]tescultăt6r facândş-Sfe 
până la moarte”122.

Ce înseamnă „de M-aţi iubi”? „De M-aţi iubi; vfâţillîl|aara 
Mă duc la Tatăl.”123 Ce altceva mseamnă f̂deM-aţi? iubi”
Mă iubiţi”? Aşadar, ce iubiţi? Trupul pe care ol vedeţi. Nu vre|iipat 
trupul să plece de sub privirilef[vqastre] i^Dej M-aţi iubi”: \â tâxfl 
se referă „pe Mine”? Ioan ne spune: -„Lâ%nceput eta|^fuvân^l şl 
Cuvântul era la Dumnezeu şi Dumnez^^era^CuVâhtifltt^ DecI:̂  
„Dacă M-aţi iubi ca pe Cel prin care^Srâuffii^%oi®^t|<<^fOT 
bucura că Mă duc la Tatăl». De ce?^<Penţrtff^^^âţăl^fsfe ;mâă 
mare decât Mine». Atâta timp cât Mă; vmetiţpe pămantJjŞaţăj 
este mai mare decât Mine. Voi pleca ~
înălţa de sub privirile [voastre] trupul muritcMpe cam Mi }-lml 
asumat pentru firea voastră muritoare,%ceâst î̂mbrăcaM  ̂
care Mi-am asumat-o din smerenie, veţi "îric^pe^ă" nu-l- mai ve- 
deţi, dar totuşi se va ridica Ia cer, ca să sfrţir 0ee^^nâaă|â™E’̂ |  
adevărat, nu a lăsat aici [pe pământ] tumcă^^^car^vsB^iifeS | 
trivit să Se îmbrace. Căci, dacă ar fi lăsaf-o aici, toţi oanieriii şi-ar 
pierde nădejdea în privinţa învierii' trupului. Dar^ciim4 ea|Ş-ţM 
înălţat cu trupul, cine ar mai putea sa se îndoiască defcviei^  
trupului? Dacă Dumnezeu a arătat,Iprm^xen^lul^ 
există înviere a trupului], oare nu va faci asta şi pentru oameniţ 1

Dumnezeu Şi-a asumat trupul din milă [pentru oameni], însă. 
omul [îl acceptă] din necesitatea [firii]. Şi totuşi El S-3 arătat cu 
trupul [după înviere], le-a întărit credinţa Apostolilor şi Ş â în% 
ţat cu trupul. însă, după ce S-a retras cu trupul omenesc de sub

^  Tilipem 2, 6-8.
^Johri 14,28.
1 2 4  |p :o n  i .  1 .

125 Adică trupul.
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privirile [lor], Apostolii nu L-au mai văzut ca [Hristos-]omul. 
Sentim entele omeneşti de regret din inimile lor i-au făcut să,re
simtă 'o oarecare tristeţe. S-au adunat totuşi într-un loc şi au 
început să se roage. Iar dupâ zece zile [de la înălţare], El urma să 
trimită Duhul Sfânt, ca Acesta să îi umple cu iubire duhov- 
niceasCaJ îndepărtând de la ei toate dorinţele trupeşti. Astfel i-a 
faciit să înţeleagă în ce fel Hristos era Cuvântul lui Dumnezeu, 
Dumnezeu^ Dumnezeu, prin Care s-au făcut toate.

Hgjnsă ̂ nu ar jfi putut sării umple cu o asemenea înţelegere [a 
lucrurilor] daca] dragostea omenească nu ar fi plecat de sub pri- 
virileilQri«DiU aceSt motivle-a spus: „De M-aţi iubi, v-aţi bucura 
că̂ Mălduffll l̂ Tatălfîpentru că Tatăl este mai mare decât Mine”. 
j,pupă! fîre|fel||^eaşcaj este mai mare decât Mine, după firea 
.dumnezeiaSlăMe^e] egal [cu ;Mine]”; [Hristos este] egal prin fire 
[fu Tatălj j [ îns^||aţăl- este] meii mare dacă avem în vedere mila 
Fiului[, Car<Ê Şĵ âilâ ri|rt̂ t?trup -omenesc]. [Dumnezeu] L-a smerit 
n^tBum î f̂aţ^|d. îEfe ci: şi-., faţă de îngeri, după cum ne învaţă 
Scripljir^p. [Hi;işt^l]ţiu este mai mic [decât Tatăl], chiar dacă vi 
se; pare că prin asumaiea  ̂grupului Fiul ar fi renunţat la egalitatea 
cu!Ţatăl| defejfapfci nu' a renunţat niciodată, ci, asumându-Şi un 
trup; (într-adevăr, «Şi-a asumat firea omenească), nu S-a schimbat, 
după xum|cinâaţcâip îşi ia o haină nu se schimbă în haina res- 
pectiVa^cînăiţiâ^e neschimbat pe dinăuntru: şi, dacă un senator 
şi-ar’ liia'n haină de sclavi- dacă s-ar întâmpla să nu poată intra 
[îmbrăcat] cU* haina senatorială pentru a mângâia pe cineva legat 
ţdiînchisbărl Si ar prinii o haină de închisoare ar părea rău 
îmbrăcat după judecăţile omeneşti, dar pe dinăuntru ar rămâne 
cinstea senatorială cu atât mai mult neatinsă cu cât, fiindu-i milă 
mai mult, a vrut să se îmbrace cu ceea ce era umil. Aşa [a făcut] şi 
ppiţinul rămânând Dumnezeu, rămânând Cuvântul, rămânând 
înţelepciunea, rămânând Puterea dumnezeiască, rămânând la 
cârma cerului, rămânând la conducerea pământului, umplând 
[de bucurie] pe îngeri, fiind totul pretutindeni, totul în lume, 
totul în patriarhi, totul în profeţi, totul în toţi sfinţii, totul în

Uacă Hristos nu S-ar fi înălţat,
*7 Palmul 8, 5,
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pântetele Fecioarei, spre a Se îmbrăcă cu trup, spre a Se lega de 
elfbă^de o Soţie, pentru ca, asemenea unui mire, să iasă din ca* 
mera Sa ca săi Se cunune cu Biserica, fecioară curată;'* Aşadar, 
(Hristos a fost] mai mic decât Tatăl pentru că [a fost] om şi egal 
cu Tatăl pentru că [era şi] Dumnezeu.

i îndepărtaţi din mijlocul [vostru] dorinţele trupeşti! [Hristos] 
le-ar vorbi Apostolilor Săi cam în felul următor:-/,Nu vreţi' ca Eu 
să plec (aşa cum nimeni nu vrea să îi plece* prietenul, decişii 
spune: «Mai rămâi cu noi o vreme, căci ni se răcoreşte;sufletul 
când te vedem!»), dar este mai bine să̂ nu vedeţifac ŝtl trup?Jşlă  ̂
vă gândiţi la firea dumnezeiască; Mă înalţ de la voi cti tf lîpul, di  ̂
vă voi umple cu Mine pe dinăuntru”. Oare Hristos pOătelsi intre 
în inimă, după firea omenească; -"şî cu trupul?5(Dimpotriv^'^l 
pune stăpânire pe orice inimă prin firea dumnezeiâse|||®tii|| 
firea omenească, îi vorbeşte inimii prinochii şilsfattiilfîe din 
exterior; [El este] Cel care locuieşte în noi ca să) ne'’converHm pe 
dinăuntru, ca să primim viaţă din Eli şi să ne fornlat^ din 
fiindcă este chipul nefacut [de nimeni] al tuturori [celor jfâcute] .^

5. De ce a rămas Hristos cu ApostoliipatrUz6pîfde ziM$$
după înviere?

Dacă [Hristos] a rămas patruzeci de zilê cu Ăposţoln. £ai, n^Ji 
rămas exact atâtea zile fară motiv. Poate _ ar ’ifî', fgşt.-’jsuftci^iţg 
douăzeci de zile, poate treizeci, dar cele patruzeci ^e zile jre^ ^  
zintă iconomia128 iLui] pentru toată lumea aceasta. Altadaţl|am1 
vorbit despre [semnificaţia] numărului zec  ̂înmulţit c^'paÎM. 
reamintesc celor care [m-aţi] ascultat. într-adevăr, numărul zecel 
simbolizează toată înţelepciunea. Ac^tâjntelejpc^^ 
pândită în cele patru părţi ale lumii, în întreaga l̂ume.t Şi anoj 
timpurile sunt împărţite în patru. Anul are. patru anotj îpiirfc iar 
lumea are patru puncte cardinale. Astfel, zeceJijnuilţit cu patrii 
fe e  patruzeci.

Din acest motiv. Domnul a postit patruzeci de zile“f, ară- 
tându-ne că se cuvine ca cei credincioşi să se ferească de orice fel

128 în text; dişpensaţiQ.
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de amăgire, cată vreme sunt în lumea aceasta. Ilie, cel care îi 
reprezintă pe profeţi, a postit patruzeci de zile13°r arătând că şi 
profeţii învaţă aşa. Moise, cel care reprezintă Legea, a postit 
patruzeci de zile131, arătând că şi Legea învaţă aşa. Poporul lui 
Israel a foşti purtat prin pustie patruzeci de ani132. Corabia [lui 
Noe] a plutit pe apele potopului patruzeci de zile, iar această co
rabie reprezintă * Biserica făcută din lemne nestricăcioase, iar 
aceste lemne nestricăcioase sunt sufletele sfinţilor şi ale drepţi
lor;! dar ̂ t!oţ^| în xa  s& găsesc vieţuitoare curate şi necurate, 
pentru că|atâta vreme' cât trăim în lumea aceasta şi Biserica este 
curăţită prin botieZ ca [lumea] prin potop, nu poate decât să-i 
adăposteăşCăffsi peî ;cei buni5 şi pe cei răi, acesta fiind motivul 
pentru care||i|înfccorcibia aceea se găseau atât [animale] curate, 
cât şi [animale] mecurate^ Dar, după ce a ieşit din corabie, Noe nu 
Î â jertfit liii Dumiiiezeu decât din animalele curate135. Astfel, 
trebuie ■ să^nţjblegem ,<că în această corabie sunt şi vieţuitoare 
curat(rf0 ;̂hecafâ^|ţ 'darl după potop Dumnezeu nu îi primeşte 
decâtt pe< cefr 'car f̂â|iai|f curăţit. Prin urmare, fraţilor, să socotiţi 
aceSt timp^câf evni se dă [pe pământ] ca [şi cum ar fi] patruzeci de 
zile; în tot acest timp, cât suntem aici, corabia este în [mijlocul] 
potopului,fear^â^ cât creştinii sunt botezaţi şi curăţiţi
prira apă, ea pare£ Sa plutească pe valuri [precum corabia lui Noe], 
care a fbstjpe ape patruzeci de zile. însă Domnul, rămânând îm
preuna Jcus Apostolii patruzeci de zile, a socotit potrivit să ne 
arate ca în vremea aceasta e nevoie ca toţi să creadă în întruparea 
lui Hristoşj ÂceaşJ;§ credinţă le este necesară celor slabij, aşa cum 
- H f i S o a ^ n j ^ P  Dacă ar fi existat ochiul care să poată vedea că 
„la începuţ era Cuvântul”134, care să îl poată privi, să îl obţină, să
II cuprindă, şa se bucure de El, nu mai era nevoie să Se focă trup 
Cuvântul şi să locuiască printre noi; dar, pentru că ochiul interior 
era orb din pricina prafului păcatelor şi nu avea cum să ajungă la 
El şi să se bucure de El, nu putea să înţeleagă Cuvântul. El a

|3Q Cf 3 Regi 19, 8,
Cf Ieşirea 34,28,
Cf Numerii 32,13. 
Cf Facerea 8,20.

134 Ioan i, 1.
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sbc t̂it potrivit IsăiSe întrupeze, ca să ne dea nouă/p0şibilitatea şa»L 
vedenipe urmă, lutru pe care nu am fi putut să-l facem acumţ ĵ

Aşadar,; iconomia trupului lui Hristos le este necesari îţi 
âcfeăstă;, viaţă celor credincioşi pentru a ajungeii^ Duniţieze]uj 
însăysdikpă ce vor fi ajuns Ia acea vedere a Cuvântului*, iconomisţ 
trupească nu va mai fi necesară. Din acest moţiv â trebUiti şă; ră
mână * [cu Apostolii] patruzeci de zile? după în\de|e  ̂ca ^al des 
monstreze că [într-adevăr] credinţa în întruparea liui Hriştos eşţi 
necesară atâta vreme cât în viaţaacşasţa corabia^: pluţe^|| p  ̂
valurile potopului. Iată ce vă spun, fraţilor:: <şă credeţi|;că ijistig 
Hristos născut din Fecioara Mana a.ifosţ:;răşţignit)|ka:l^^^.^k, 
mai.este nevoie să căutăm răspunsuri dup^ă^a^.;ac^^^^^i4. 
că deja am acceptat prin credinţă, suntem âncr^diriţ^ţildil^ceastS 
ne e necesar pentru slăbiciunea noastră. Prin urmat££jg^nd|ja- |̂| 
la dragostea găinii care apăralşlăbiciuneainoastra; gândiţi-vă că 
este animalul de povară al călătorului milos, 
slăbit, care fusese rănită De fapt, unde l-a;pu§§$]Şe^aoi t̂ţul sau 
de povară. Animalul de povară al Domnul l̂ţesţe 
după ce va trece lumea aceasta/ ce ţi se va şpune$^en£ru 
crezut cu adevărat în trupul lui Hristos, acumi bucură^ de mat 
reţia şi dumnezeirea lui Hristos! Cei slab a fosttnecieşaiiip^ţiu 
omul slab, iar Cel puternic va fi necesar pentru;omul (p.Uţefnd|H

6. învierea viitoare a trupului.:

Şi tu trebuie să renunţi la aceastâ  slăbiciune; 'aupâÎOT 
auzit [spunând] pe Apostolul: „Trebuie ca acê £ (frupj|st^^Cjtt 
şa se îmbrace în nestricăciune şî âceşţ [trup] 
brace în nemurire”137. Pentru ca spune: „Carneai^ngelj^u vyt 
moşteni împărăţia Iui Dumnezeu"13®,De ’ ce nu'o 
Oare pentru că trupul nu înviază? Departe sâ fie de n̂oi gâfiaul; 
acesta! Trupul va învia, dar ce va deveni? Se va preschimb  ̂f|‘ Y|; 
deveni trup ceresc şî îngeresc. Oare îngerii au 'tftijp? Daf â£e$ti 
lucru este important, şi anume că va învia acest trup care este

B̂iserica.
^.Aluzie la ?Pilda samarxneanulvii milostiv (cf Luca 10,30-34).

53. «.
^iCQrmtenlik, 50,
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îngropat, care moare, care se vede, care este atins, care are nevoie 
să mănânce şi să bea pentru a putea trăi, care se îmbolnăveşte* 
care suportă dureri, acest [trup] va învia -  pentru cei răi spre 
pedeapsa veşnică; iar pentru cei buni ca să se schimbe. După ce 
sd va fi’schimbat, ce va deveni? Se va numi trup ceresc, nu trup 
muritor,' pentru că ,;trebuie ca acest [trup] stricăcios să se îm
brace în nestricăciune şi acest* [trup] muritor să se îmbrace îo® 
nemurire”.

însă; unii se minunează că Dumnezeu, Cel care a făcut totul 
dininimic; ifage din trup [pământesc] trup ceresc. Domnul, când 
eradhtrupa^ viri, şi atunci mai este oare un lucru
de mirare îcătpoate ![face}i din trup [pământesc] trup ceresc? Aşa
dar, să nu privinţa lui Dumnezeu, pentru că El 
poâteisătfat deşi acum există, [mai înainte] nu erau 
nirmci fdaijj s^t^ '^avce sunt prin măreţia Lui. Oare Cel care a 
putut ş<fte făca atunci când nu existai nu poate reînnoi ceea ce ai 
fOşS şi nu poate da," pentru însăşi întruparea Sa, credinţei tale 
cinstea slavei?

Pupatâe^ţrece,"jumea^aceastaţ se va împlini pentru noi ceea 
ce a spus Ioan: !„ţ^eaiubiţiIor, [achim] suntem fii ai lui Dumnezeu, 
| 3 om,n nu s-^ârătat până acum. Ştim că, atunci când El Se 
va arata, noi vom fi ase^ Lui, fiindcă îl vom vedea aşa cum 
este#3M PregătiH-vă pentru această vedere, iar atâta timp cât 
sunteţi îri ţrup credeti în Hristos Cel întrupat şi credeţi [cu tărie], 
asajncâţ‘ sa*nu sqcpţiţi ca aţi fost amăgiţi prin vreo înşelăciune! 
Căci adevărul nu minte niciodată, iar dacă ar minţi, unde am mai 
merge, după sfat? Ce am face? Pe cine am crede? Aşadar, adevărul 
[este] Cuvântul adevărat, înţelepciunea adevărată, Puterea ade
vărata a ^  „Cuvântul S-a făcut trup,>14°, trup adevă
rat „Pipăiţi-Mă şi vedeţi că duhul nu are carne şi oase aşa cum 
Mă vedeţi pe Mine că am,”141 Intr-adevăr» oasele erau adevărate, 
tendoanele [erau] adevărate, rănile [erau] adevărate; [era] adevă
rat ceea ce era atins, [era] adevărat ceea ce era înţeles. Era atins 
omul, era înţeles Dumnezeu. Era atins trupul, era înţeleasă înţe-

1391 /o<m 3, a,
140 Ioan 1,14,
14 1  r  CLuca 24,39,



lepcitfheai Era atinsă slăbiciunea, era înţeleasă puteread Totul 
[era] adeiăîat.

in Totuşi, mai apoi, trupul, de fapt capul, a mers înainte în cei  ̂
B ^ r  urnia şi celelalte mădulare. De ce? Penthi ică sel cade ea 
aceste mădulare să doarmă pentru o vreme şi' să îriviezdtdâte la 
timpul lor. Dacă şi Domnul ar fi vrut să învieze atuncif%shtf am 
mai fi avut în cine să credem» De aceea a vrut ca prin; El Jnsu^săfll 
ofere lui Dumnezeu primele roade ale celor adormiţi/ ca; văzâiral 
ceeâ<cea primit El, să ai nădejde Că ţi se/va da şi ţie. ToIrpopBrţ# 
lui Dumnezeu va fi de o seamă şi în părtăşie cu îrigeripFra]tllor, 
nimeni să nu vă spună: „Creştinii ăia neghiobi cred fcâpva1 îhviă̂  
trupul. Dar cine poate învia? Sau cine a înviat '[vreodataj^Gini s^ 
întors de sub pământ şi v-a spus?? -Hnstds[S^a t̂brsrde' icdlQWăir' 
om nenorocit! Vai inimă omenească [pei^ertită şirrieâBtolitŞl 
Dacă ţi-ar învia bunicul, ai crede; dara în^atiDomnul lumiijfşi 
nu vrei să crezi?

7. Dreapta credinţă despre Sfânta TreimeŞM

Fraţii mei, păstraţi credinţa adevărată,, curată şi dfeapţâjljRiul 
este egal cu Tatăl, darul lui Durnnezeu?iPuhuî Sfânt, e^e egaliCU! 
Tatăl, iar în acest fel Tatal şi Fiul J i ; Duhul Sifanţ̂ şunţ un^singtS 
Dumnezeu, nu trei dumnezei, nu S-au adăugat unul pestgi îlţul 
păstrând un anumit rang, ci sunt uniţi îji: m|u,̂ i(B^ţ.[|unţj; uri 
singur Dumnezeu. Dar totuşi, pentru noi, Fiul-,, CuvânV S-af '^^S  
trup şi S-a sălăşluit între noi”143, „N-a socotit o ?rapire saifie !El 
întocmai cu Dumnezeu, ci S-a golit pe ̂ ŞrrieJ'liiână chip cie rbb%  ̂
la înfăţişare aflându-Se ca un om.” 44 Şi ca sa ^ ^ Ş a ţ r l i ®  că 
Această Treime este cu adevărat egală, şi" că" nu* ;s-1£r spuSf ,̂.Ţâî|| 
este mai mare decât Mine”145 decât pentru firea omerieaşcă Pe 
care Şi-a asumat-o Domnul, [gândiţi-vă] de ce bare nuHs-a spus 
niciodată despre Duhul Sfânt că „este mai mic", dacă nu pentru 
că El nu Şi-a asumat trup omenesc! Luaţi aminte la ceea ce v-am 
spus; cercetaţi toate Scripturile, răsfoiţi toate paginile, citiţi toate

• i.; FERICITUL AUGO^N*

mai târzjjj,
ffîţpah^, 14.

445 Joan 14,28.
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versetele, nu veţi găsi nicăieri că Duhul Sfânt este mai mic decât 
Dumnezeu. Aşadar, a fost numit „mai mic” Cel care S-a făcut mai 
mic pentru noi, ca noi să devenim mai mari prin EL

Predica 265*
La înălţarea Domnului

1. HristâS Wtdftfihntit realitatea învierii

în acjeaştăizi de sărbătoare, vreau să le reamintesc celor care 
,şţiu şi şjy* învăţ pe cei care nu cunosc. Astăzi sărbătorim aşa cum 
se cuvinje încQtarea^omnului la cer. Domnul, Mântuitorul nostru, 
părăsindu-Şi ţrupul şi luându-1  din nou după ce a înviat din 
morţi| li Ş-a aratat viu Apostolilor, care îşi pierduseră nădejdea în 
El cândva muriţ^Appi;Ş-a.lntors [printre ei] pentru a fi văzut de 
ochii [lor], aţkî^ de/mâinile~ [lor], întărindu-Ie credinţa şi ară- 
tându-le adeyărglMjr

t pentru slăbiciunea omenească [a
Apostolilor] şig pentru frica [lor] tulburătoare ca atât de marea 
minune  ̂[a învierii] să le fie arătată numai într-o singură zi, ca 
^a^apoi^^^-reţjrşLg^Q [Hristos] a rămas împreună cu ei pe pă- 
ţnâţi^ d^pă-^uirţ •,ain auzit pe când se dtea din Cartea Faptelor 
Apoş*b/z/o|^patruzecki de zile, intrând şi ieşind, mâncând şi 
bâiid146, *pentru a dovedi realitatea [învierii], nu pentru că ar fi 
avut El ne^oi^i Iar în a patruzecea zi, pe care o sărbătorim astăzi, 
sub ochii lor şi însoţit de privirile lor S-a înălţat la cer147.

2, A doua venire a lui Hristos.

în vreme ce se minunau, văzându-L că Se înalţă [la cer], se şi 
bucurau că merge Sus. Faptul că le-a luat-o înainte Capul le 
aduce speranţă mădularelor. Mai mult, ei au auzit şi vocea înge
rească: „Bărbaţi galileeni, de ce staţi privind la cer? Acest Iisus

* PL 38.1318-1224, Predica a fost rostită în anul 412. 
Cf Faptele io, 40-41.
Cf Faptele 1, 9-10.
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.va-iş^enij? precuftuL-aţi văzut mergând lavcer”148. Ce în* 
k^amnă:f ̂ Astfel va f i  veni”? Va veni in'acelaşi chip, ca să f̂e 
împlinească ceea ce a fost scris: „îl vor vedea pe.Cel pe care L-au 
rŞtrajpuns”149. „Astfel va şi veni.” Va yeni la oameni, va yenL ca uij 
pm,‘ dar ya veni Dumnezeu-omul. Va veni^cu adevărat ,ţom *şi 
Dumnezeu, ca să îi facă pe oameni dumnezei,. S-a }înalţaţ Judeî 
cătorul cerului,; a răsunat glasul, v̂ eşţitorului cerului?|Şăj avemlo 
cauză bună, ca să nu ne temem de Judecata viitoare Untr-adeyăr, 
[Hristos] S-a înălţat, L-au văzut cei carê  ne-au^gstit^|f

Cei care nu au văzut au crezut, iar alţii, necrezând, i-au lua® 
în râs. „Căci credinţa nu este a tuturorl”̂  Iar din m6'men£ ,£e:j 
„credinţa nu este a tuturor” şi „Domnul i-â qtiffîp̂ ut prizei 
sunt ai Săi”151, de ce mai dezbatem faptul că Domnul Ş-a'î^ăJţ^ţM" 
cer? Să ne mirăm mai degrabă că Dumheizfei^SPa^pbgbţ^ŞfiŞ^[| 
Să ne minunăm de moartea lui Hristdslşî mâi degrabă să lăudăm 
învierea [Lui] decât să ne minunăm de ea! 
nimicirea noastră, iar sângele lui Hnstd^ţ^lţe} preţul [răscum- 
părării] noastre. învierea lui HristpsJeşţe] feoâsţ¥^#2$i
venirea lui Hristos [este] împlimeâ-i;iîă&ej^'n^ÎTeJ:iA ^ d ^ ^  
cuvine să aşteptăm până când va veni Cel câre 'şăde de^âldfeaptâ 
Tatălui. Să spună sufletul nostru însetat dă > El#i€|ăn#Mi^ 
„însetat-a sufletul meu de Dumnezeul ̂ eL viixl”ţ̂ ?€âftd;̂ Ş ;v Ş i^  
[Cu siguranţă] va veni, dar când va veni? Tu să ddreiş’ti [dimtot 
sufletul] să vină; şi ce bine ar fi dacă te-ar găsi pregătit! ■

3. Despre vremea celei de-a doua veniri a lui Hrist&M}1'

Totuşi să nu credem că doar noi singuri avem aceaşt|L%̂  ̂
pentru Domnul nostru, încât spunem mereu; „Când tyaj^ni|^(Şj| 
Apostolii [Lui] au dorit [să ştie] acest lucru. Da â yM
spun Ir- vouă celor care îl doriţi arzător, I îl ‘aştiept ţ̂i[’Wxit̂ ţţj ,îj*| 
grijoraţi, doriţi să ştiţi -  când va veni Domnul Dumnezeul riostrţi| 
dacă aş putea să vă spun, oare cum aş apărea în ochii voştri? Dar,

148 'Fflpfele %îl
'*9Zah;aria 12,10; loan 19,37,
^  zWesaloniceni 3,2.
^ 2̂ Ţimotei2,19.
152 Psalmul 41,2-'
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daca nu speraţi că ar fi posibil să auziţi de la mine aceasta -  dacă 
speraţi, vă înşelaţi! cu siguranţă că, dacă însuşi Domnul Iisus 
Hristos ar fi de faţă cu trupul, viu, şi ar vorbi înaintea ochilor şi a 
mâinilor voastre, ştiu că L-aţi întreba în legătură cu această 
dorinţă a voastră, spunându-1 : „Doamne, când vei veni?” Chiar şi 
Apostolii L-au întrebat pe Domnul Iisus Hristos când era printre 
ei. [Dar pentru că] nu puteţi să-L întrebaţi ceea ce L-au întrebat 
ei, ascultaţMăspunsul !pe care l-au primit! Intr-adevăr, ei erau 
[acolo^atuncipiar noi încă nu existam, dar totuşi, dacă noi îi cre
dem, au întrebat şi pentru noi şi au auzit şi pentru noi. Aşadar, 
Apostolii ̂ Lrâiţ! întrebat pe Hristos, Care urma să Se înalţe, cât 
încă n̂u dispart^de sub privirile lor, spunându-I: „Doamne, oare 
în acesj^imp j^^ei arăţa ĵjdin nou]?”153 Cui îi vorbeau? Celui pe

■ Ior> „Oare în acest timp Te vei arăta [din
Oare nu ÎI vedeau în

faţa lor?lQar^ţ£îl auzeau înaintea lor? Oare nu ÎI şi atingeau pe 
Ce]fcam.^ 'înseamnă: ̂ Oare în acest timp Te vei
a ră t^ ^  [Mu^e referă Ia nimic altceva] decât Ia faptul că
eji ştiauJcăla judeca^ de Apoi Hristos Se va arata în aşa fel încât 
şa fie^văzuţ şi. ^î^şrde ceilalţi. Căd atund când a înviat nu 
a fet^aZut d ĉâ.t de ai Săi.

Prin ,urmare,, [Apostolii] ştiau şi păstrau credinţa [neclintită] 
căjvaveni o Vreme când, Cel care a fost judecat va judeca, când 
Cel care a fost învinuit va aduce dovezi şi va învinui, când Cel 
care va fi văzuţ de toţi oamenii îi va pune pe unii de-a dreapta, 
iar pe alţu a^-acstânga, va vorbi în aşa fel încât îl vor auzi toţi, va 
ofejff [o răsplata! pe care nu o vor primi toţi, va ameninţa [cu o 
pedeapsa] de care nu se vor teme toţi. [Apostolii] ştiau că se va 
întâmpla, dar căutau să afle când [va fi aceasta]. „Oare în acest 
timp Te vei arăta [din nou]?” Nu nouă, căd noi Te vedem şi 
acum, dar Tş vei arăta şi celor care nu au crezut în Tine. „Dacă în 
acest timp Te vei arăta [din nou], spune-ne şi când [vei aşeza la 
loc] împărăţia lui Israel!’*

Asta au întrebat: „Dacă în acest timp Te vei arăta [din nou], 
spune-ne şi când [vei aşeza la loc] împărăţia lui Israel!” Care îm-

1,3 Faptele i» 6.
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pârâţie?* Cea despre care spunem: K „Vie împărăţia Ta 154. Care 
împărăţie? C£a despre care vor auzi cei aşezaţi de-a dreapta: ;ţVe* 
niţi, binecuvântaţii Tatălui Meu, moşteniţi împărăţia care v-a fost 
pregătită vouă de la întemeierea lumii”15̂ . Tot atunci le va .'spune 
şi celor de-a stânga: „Duceţi-vă în focul cel veşnic; care este gătit 
diavolului şi îngerilor lui”156. O, ce glas; înfncdşătŞfylo,* !• ce glas 
cutremurător! Dar „întru pomenire veşnică va fi dreptul; deyojb 
bire de rău nu se va teme”157, [A pregătit] răsplata pentru !uiiiit§şi 
pedeapsa pentru ceilalţi; [le spune] adevărul tuturorj pentfu^ca 
[este] drept faţă de toţi.

iÂ4: Răspunsul lui Hristos.

Dacă [Apostolii] au auzit răspi^ul'J^ţîniteebătefSa-l auzim şi 
noi, iar dacă nu l-au auzit, să păstrăm [în inimă noastră], ce£^e 
au auzit şi să nu ne temem de ceea ce Va; v^nKpoctţhhfc. oâfeSI 

.acest timp Te vei arăta [din nou]?”1!® Şijndi, înc^paîS<lu-n4 ^ ^ J  
vedem pe Domnul prezent [printre noi] *cu't^j^i3 , ; ® î , ’|j^unem: 
„Doamne, dacă în acest timp Te vel arăt^ţdini’^  
când [vei aşeza la loc] împărăţia lui IsraelJCtând jv a v ^ Jiîn o  
părăţia alor Tăi, când [va veni] împărăţia celorsmeriţi iiSâta] 
vreme [va mai dura] trufia celor mândri?”!*FarăîiSoiM^a^W  
căutat să aflaţi, asta aţi dorit să auziţi. Sa veaem^^a r ă ^ i® |  
[Hristos]! Să nu refuze mieii să4 asculte \c^ e^ c^ a^ & 6 w ®| 
berbecii159!

Să ascultăm ce a spus însuşi Domnul! Către cine [â  spuşj? 
[Le-a vorbit] lui Petru, lui Ioan, lui Andrei,! lui' W ţ b f f l j
baţi] atât de mari şi de vrednici, însă pe care î af gMt ne#^âOTi 
şi El i-a făcut vrednici. Ce le-a răspuns celor care L-au întrebât: 
„Dacă în acest timp Te vei arăta [din nou], spune-ne şi când [vei 
aşeza la loc] împărăţia lui Israel”? „Nu este al voştfu !4 ă^ti|i 
vremile pe care Tatăl le-a pus în stăpânirea Sa,”*0 Ce înşeimna

^̂ Maţeij6,pjo. 
^platei ̂ 25/34; * 
'5?iMaţeiiş.şr 41. 
i57 $•

6.
^Sfinţii Apostoli. 

laptele 1 ,6-7.
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asta? I se spune lui Petru: „Nu este al vostru”, iar tu îmi spui că 
este al <meu?'„Nu este al vostru să ştiţi vremile pe care Tatăl le-a 
pus îri stăpânirea Sa/' Ce credeţi, credeţi bine, [şi anume]: că 
[Hristos] va  veni. Ce te priveşte când va veni [Hristos]? Pregă- 
teşte-te pentru oricând va venii „Nu este al vostru să ştiţi vremile 
pe care Tatăl lera pus în stăpânirea Sa.” Curiozitatea să plece [de 
la tine]/ iar evlavia^să îi ia locul! Ce te interesează când va veni? 
Trăieşte aşa ca>şixum  ar veni azi şi nu te vei teme de [momentul] 
cândvaîV eniJîi

ş : Hjrisţo's&i înyfaqţoţriil Cel bun.

însa  ̂luaţi aminte la ordinea [învăţăturilor] şi Ia învăţătura 
[data de]4 rivâţâtorui Cel bun, învăţătorul fară seamăn, Învăţă
torul unicJNua răspurislaceea ce au întrebat, ci Ia ceea ce nu au 
întretjatfC^tţl^tî^tă’nu le este de folos să cunoască ceea ce au 
întrebat; [motiv pentru care] Ie-a spus ceea ce ştia că le este de 
folos/ chiar d^că^nii-jfctrieb^CTl Le-a spus: „Nu este al vostru 
sa Iţiţi vfeitiîletl' yîn ’ ce;' 'fel'’’"îţi’ [este de folos să ştii] vremile? 
[Timpul] ace sta®  şe?da ca tu să poţi trece dincolo de vremi, iar 
tu cauţi isa ctmc§tijviemile. „Nu este al vostru să ştiţi vremile pe 
c^e Tatăl ie-a pus în stăpânirea Sa.” Dar [a răspuns] ca şi cum L-ar 
Wîht^băti iŞf^.'estfe?ăl nostru [să ştim]?”' Să ascultăm acum ceea 
ce are'o importanţa capitală pentru noi, sa ascultăm acmn! A fost 
întrebat ceea ce nu se cuvenea să [ne] spună, dar ne-a zis ceea ce 
trebuia^să^uzimi „Nu este al vostru să ştiţi vremile pe care Tatăl 
le-a pus în stăpânirea Sa.w Dar ce este al vostru să ştiţi?

6. Biserica cea una şi răspândită peste tot

},Ci veţi lua putere când va veni Duhul Sfanţ peste voi şi îmi 
veţi fi Mie martori,” Unde? „în Ierusalim.”161 Era normal să auzim 
asta, căci prin aceste cuvinte [ni] se vesteşte Biserica, [ni] se în
credinţează Biserica, este anunţată unitatea, iar împărţirea este 
condamnată, Apostolilor li s-a spus: „Şi îmi veţi fi Mie martorii 
Credincioşilor li se spune, vaselor lui Dumnezeu li se spune,

Faptele i, 8.
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taStelpr milei? - li si ŝpuneh Jm i veţi fi Mie martori”, Unde? 
Ierusalim”, unde am fost ucis, »şi în toată Iudeea şi în Samaria ş̂j 
până la marginile pământului”lf3Jlată ce trebuie să âuziţi, iată ce 
trebuie să păstraţi [în sufletul vostru]!

Fiţi ca o mireasă şi aşteptâţi-vă mirele în siguranţă!] Biserica 
este mireasa. Unde a fost prezis că va fi [Biserica] pe carelacei 
martori urmau să o vestească, unde a fost preziscă'va fi? De&lguif 
mulţi vor spune: „Iată, este aici!” Aş ascultaidacâfaltcinevâviiu ar 
spune: „Iată, este dincoace!” Tu ce spui? „Iată, este aiciŞ Erali 
gata să pornesc [spre tine], dar mă cheamă altcineva, cu .b voci 
asemănătoare: „Iată, este dincoace;!” Tu [spui], dintrrb^paîffl 
„Iată, este aici!” Altcineva [spune], din partea cealaltă: „Iat^eşţe 
dincoace!” Să îl întrebăm pe Domnul  ̂să îl rugajtrf 
ne spună! Să tacă părţile, să ascultăm întregul ! Unul sp|irie| dinţi®n 
colţ: „Iată, este aici!”; altul [spune], din alt colţ: „Nu, [este aj|m j 
ci, din contră, este dincoace!”

Spune, Tu, Doamne, fa cunoscuta [6işerica]| pe care^aî^^^ 
cumpărat-o, arată [Biserica] pe care ai
nunta Ta, arată-ne mireasa Ta/ca nu .cumva: să J^ ilbur^ ’ ̂ i^ j 
toria cu cearta [noastră]! El ne şpim^fflnod 
mod limpede, nu îi părăseşte pe cei care căută 
îi iubeşte pe cei care caută ceartă. Le sfeune Apostolilor Săi, le 
spune chiar şi celor care nu au întrebat, pentr^Jcă^' contrazice 
cei care caută motiv de scandaL $i;poaţe c& Apostoln'-nu/ înt|e| 
baseră încă asta, deoarece turma Iui Hristos nu fuşeselîn^ipa 
părţită de tâlhari. Noi cei care am experimentat durerile ’rmpăifl 
ţirii să căutăm cheagul unităţii cu multă băgare de seamă!

Apostolii au căutat să afle vremea Judecăţii [de Appi]| iar 
Domnul le-a răspuns [arătându-le] locul [unde va fi raspânditafl 
Biserica. Nu le-a răspuns la întrebare, dar a prevăzut ̂ durerile! 
noastre. A spus: „îmi veţi fi martori în Ierusalim”. Este pUţiiî  Nu 
ai plătit un preţ atât de mare ca să răscumperi doar Ierusalimul, 
„în «Ierusalim/' Spune mai departe: „Şi până la marginile pământ 
fului”. Ai ajuns până la marginile [pământului], de ce nu pui

^  Cf. Romani 9, 23.
163 Faptele 1,8 .
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capăt scandalului? Nimeni să nu-mi spună acum: „Iată, este aiciff 
sau; «Nu, dimpotrivă, iată, este dincoace!” Să tacă presupunerea 
omenească i şi să fie ascultată prevestirea dumnezeiască şi făgă
duinţă adevărată să fie crezută: „In Ierusalim şi în toată Iudeea şi 
în Samâria.fşi până la marginile pământului. Zicând acestea, un 
n o r jL -a  luat”̂ 4. Nu mai era nevoie să adauge altceva, ca nu cum
va să şe născocească alte [presupuneri].

7. UltfmeleACUvinte ale lui Hristos pentru unitatea Bisericii.

Fra^cfr^d^obicei ultimele cuvinte ale unui părinte care ur
m ează/săn^pu^ în mormânt sunt ascultate cu mare atenţie; şi 
atuncf [se cuvine] oâre ca ultimele cuvinte ale Domnului, Care Se 
pregătea să^Se^nalţe la Cer' să fie dispreţuite? Să ne închipuim că 
Domnul '•nsŞ |t^ !|f;.şân^imf testament şi a pus ultimele cuvinte în 
testamentul Şauf A prevăzut viitoarele gâlcevi ale fiilor răi, a pre
văzut oamenii care] îîicearcă să-şi facă parte dintr-o proprietate 
care nu le aparţine, De ce să nu împartă ceea ce nu au cumpărat? 
De ce sa nu O sfâşie pe cea pentru care nu au plătit niciun preţ?

Dar Hristâs'-nii’ a vrut să fie sfâşiată cămaşa ţesută de sus în 
întregîme|ffafa cusătură; ci a fost trasă la sorţi165. Prin acea că- 
maşă ne-a fost încredinţată unitatea, prin acea cămaşă a fost 
prevesjti^^drag(^şjite^ îldin acest motiv] este ţesută de sus. Pofta 
vine de pe pământ  ̂în timp ce dragostea de sus. Haideţi, fraţilor! 
Domnul jafsens:VUn testament [în care] a pus ultimele cuvinte. 
Luaţi aminte [la- el], vă rog, şi să vă cutremure cum mă cutremură 
şi:pe mine,i sa va cutremure dacă este cu putinţă!

8. DuhulSfânt a fost dat de două ori de Hristos
Cel preaslăvit îndoit

După firea omenească pe care Şi-a asumat-o, Hristos S-a 
preaslăvit în două rânduri: prima [dată] când a înviat din morţi a 
treia zi, iar a doua [oară] când S~a înălţat la cer sub privirile 
Apostolilor Săi. Acestea două, încredinţate fiindu-ne [spre a le

164 n 1 I u l  Faptele i, 8-9,
C/ lOQr\ 19, 33-24.
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sărbători anual], s-au petrecut deja. Mai rămâne una, şi aceasta
■ avea locjisab privirile oamenilor atunci când El va verii ca să 
judeee?[lumea]. Despre Duhul Sfanţ s-a spus aşa prin evanghe
listul Ioan: „însă Duhul nu fusese dat încă, pentru că Iisus 1 încă 
nu Se preaslăvise”166. „însă Duhul nu fusese dat mea/ De ce nu 
«fusese dat? „Pentru că Iisus încă nu Se preaslăvis .̂^Aşadârj§se 
aştepta ca după ce a fost preaslăvit Iisus să fie dat Duhul.

Pe bună dreptate S-a preaslăvit de două ori, înviind, şi ..înalf 
ţându-Se, şi a dat Duhul de două ori. A datMn sin^r^[Duh|, ■ ţiri 
singur [Hristos] L-a dat, L-a dat pentru uniţate.|dar toţusiL-a dat 
de două ori. Mai întâi, după ce a înviat, le-£snus O T o^l^ lŞăil 
„Luaţi Duh Sfanţ!”167 Şi a suflat asupra lor; Asta a fost prima data. 
Apoi le-a făgăduit că le va trimite Duhul Şf^J^spunM®|îeJ: 
„Veţi lua putere, venind Duhul Sfânt peşte,voi';l68,;jar în aîfelîqc: 
„Şedeţi în cetate, căci Eu voi împlini fâgăauiriţâ/ Tâ  ̂
aţi auzit-o din gura Mea!”169 La zece zile după îrialţare: ă trimis 
Duhul Sfânt. [Pogorârea Duhului Sfânt] se "sărbaţoresj^M ^^ 
zecime, care este aproape.

9. De ce a fost dat Duhul Sfânt de două ori?

Luaţi aminte, fraţii mei! Cineva m-ar pute^nţfelia^^e |d̂ a 
dat [Hristos] Duhul Sfânt de două ori?” Mulţi: au spus "multe şi au 
căutat să afle ca nişte oameni [ce sunt]? ;Ei au spusf cevă careSu 
este împotriva credinţei; unul a spus ceva, altul, altceva||cîar niirâd 
care să încalce regula adevărului. Dacă v-âş spune că̂ st:iufde c(| a 
dat [Hristos Duhul Sfânt] de două ori,* .v^aşîmirîţiJvNufş^S'C^l 
care spune că ştie ceea ce nu ştie este nesocotit, iar cel carii 
spune că nu ştie ceea ce ştie este nerecunoscător. Prin nrrilare,%ă 
mărturisesc că încă cercetez de ce a dat Domnul Duhul|Sfânt de 
două ori şi doresc să ajung la un răspuns mai sigur. Domnul să 
mă ajute prin rugăciunile voastre, ca să nu vă rămâjw neci^oscut 
ceea ce socoteşte a fi demn să-mi încredinţeze» Deci nu ştiu»

?66/oan7 ,3 9 ,
•Ĵ ioan 20,22. 
168 Faptele 1, 8. 
^?,£uca 24,49.
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Totuşi, chiar dacă încă nu ştiu, chiar dacă nu am încă siguranţă 
deplină, aşa cum cred f&ră nicio îndoială că a dat [Duhul Sfânt], 
vă voi f̂ace cunoscută părerea mea. Dacă acesta este răspunsul, 
Domnul sâ- 1  dovedească adevărat, însă dacă altul s-ar dovedi med 
aproape de adevâr, Domnul să mi-1 descopere.

Aşaaar’, eu socotesc -  dar este doar părerea mea -  că Duhul 
Sfânt a fost dat de doua ori spre a ne aminti de cele două porunci 
ale dragostei! Căci sunt două porunci şi o singură dragoste. „Să 
iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău cu toată inima ta şi cu tot 
sufietiil tau!”:şi: „Să iubeşti pe aproapele tău ca pe tine însuţi! în 
âcestedouăporunci.'se cuprind toată Legea şi prorocii."170 [Există]
o singură drâgoste şi două porunci; [există] un singur Duh, dat 
de două ori. într-adeVăr^ nu a fost dat un [Duh] prima dată şi 
altul a doua oară', deoarece nu-ţi iubeşti aproapele cu o altă dra
g o ste ‘decât cea* cu care îl iubeşti pe Dumnezeu171. Nu există o altă 
dragoste. Cu dragosteâŞcu care [ne iubim] aproapele, îl iubim şi 
pe Dumnezeu.

Dar,^pentrti ică! Dumnezeu este ceva, iar aproapele altceva, 
[chiar idâcă]1 sunt iubiţi cu o singură dragoste, şi totuşi cei care 
sunfc iubiţi; nu sunţ unul şi acelaşi lucru, pentru că iubirea de 
Dumnezeu! este mai mare şi ne-a fost poruncită mai întâi şi abia 
apoi iubirea de aproapele| se începe de la cea de-a doua172 ca să se 
ajungă la ceadintâiŞp: „Căci, dacă nu îl iubeşti pe fratele pe care îl 
vezi; cum poţi să-L iubeşti pe Dumnezeu pe Care nu-L vezi?”174 
De aceea, poaţecă, vrând să ne înveţe să ne iubim aproapele, a 
dat Duhul Sfânt [când era] văzut pe pământ, [aflându-Se] printre 
cei apropiaţi, suflând asupra lor; şi din această dragoste supremă 
care este în cer a trimis Duhul Sfanţ din cer. Primeşte Duhul 
Sfânt pe pământ, şi îţi iubeşti fratele; primeşte-L din cer, şi îl 
iubeşti pe Dumnezeul Căci şi ceea ce ai primit pe pământ este 
din cer, Hristos a dat [Duhul Sfanţ] pe pământ, dar ceea ce a dat 
este din cer. De fapt a dat Cel care S-a pogorât din cer. Aid [pe 
Pământ] a găsit cui să dea, dar de acolo [din cer] a adus ce să dea.

Matei 22,37-40. .
m Uteral: „Nu iubeşte aproapele o altă dragoste decât cea care îl iubeşte pe Dumnezeu”.
‘73 iubirea de aproapele.
l7 iubirea de Dumnezeu»

1 Ioan 4, zo.
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îol' Dragostea - dar al Duhului Sfânt.

Aşadar, ce să mai spun, fraţilor? Oare >ă mai anŞmţesc şî felul 
în care dragostea ţine de Duhul Sfânt? Ascultăţi-1  Pavek ,,§i pu 
numai atât, ci ne lăudăm şi în suferinţe  ̂ştiind că surerlmS aduce’ 
răbdare, răbdarea încercare, iar încercarea nădejde. Iar nadejdea 
nu ruşinează, pentru că iubirea lui Dumnezeu s-a' reyarşaţffip? 
inimile noastre”175. De unde s-a revărsatdragostea lui!I)iMnezeu 
în inimile noastre? De unde? Ce ţi-ai dat tu ţie? Ce ai şf>cp'ţif'jcajaii 
fi de la tine? „Căci ce ai pe care sa iiu-1  fi' 
dacă nu, cum se spune mai departe [în ‘textul aii^^
Duhul Sfânt, Cel care ne-a fost dăruiţ”177.

u. Nu există dragoste decât în unitaieaBiseribiiSSH ^ t

Dragostea aceasta nu seipâstreâzâ decât în uni£ai|ă|BisfeşMS 
Nu o au cei care fac rupturi, după cum*%pţiii :̂AjpdI^.^ -Iudă̂  
„Aceştia sunt cei care fac dezbinări, [oameni] fireşti^Sc^Mriii au 
Duhul”179. „Cei care fac dezbinări”̂  de; :ce| set 
„[sunt oameni] fireşti, care nu au Duhul”. Din acest motiv merg 
în toate părţile, pentru că nu au cheagulcdrâgqsţeip De ̂ a^aşil 
dragoste este plină găina care a slăbit-
glasul cu puii ei şi întinzându-şi aripile [deasupra lor]: „De câte 
Ori am voit să-i adun pe fiii tăi?^£Şa?.|i • adun* toisăp i  desbaM 
Deoarece „am”, spune El, „şi alte oi, care iiujşunt dmstaululaces| a  
Şi pe acelea trebuie să le aduc, ca să fie o turmă şi urină

Pe bună dreptate, [Hristos] nu l-a ascultat pe, fratele,) 
vorbit împotriva fratelui, spunând: „Doamne,rzi-i fraţeţi^îmeuiş^ 
împartă cu mine moştenirea]^; „Doamne  ̂ a spus,;^zM. fratelui

175 jRpnia/ii 5,3-5.
1761 Corinteni 4,7.

178 „Cel firesc” traduce adjectivul animalis (căruia îi corespunde gr, ^uxiicriţ), al căruf
sens acela de „ataşat de viaţa trupească, senzual”, deci contrar spiritualului,* sen?
prepizat̂ de sintagma imediat următoare; „care nu are Duhul”.

37.
’̂ MŞan-iffî iftfp -

182
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meuf Ce? „Să împartă cu mine moştenirea/' însă Domnul [i-a 
r ă s p u n d ]  J ̂ Spune, omule !” Căci de ce ai vrea să împărţi, dacă nu 
p e n t r u  că eşti [încă] om [trupesc]183? „Când zice unul: «Eu sunt al 
lu i Pavelă iar altul: «Eu sunt al lui Apollo», oare nu sunteţi oa
meni trupeşti ?r»fc1  r&Spune, omule, cine M-a pus pe Mine împăr- 
ţ i t o r  ?al ^moştenirii; între voi?”185 Am venit ca să adun, nu să 
împart.4,De aceea ;vă spun vouă: păziţi-vă de toată lăcomia!”186 
într-adevăr/dăcomia vrea; să împartă, aşa cum dragostea [vrea] să 

1 însfîaQriţa^Păziţi-vă de toată lăcomia!”, dacă nu: 
j(jmpleţi-văde dragoste”? o

Noi^cei carciavem dragosţe după puterea noastră, să îi cerem 
ajutorul Domnului'împotriva fratelui [nostru], precum [I-a cerut] 
si acela împ^ţriya fratelui [său], dar nu cu aceleaşi cuvinte! De 
fapt, El a şpus^Doamne, zi-i fratelui meu să împartă cu mine 
moştenirea!|a|?i Noi^sălspunem: „Doamne, zi-i fratelui meu să 
păstrez0mpreuna^cu mine moştenirea!”

12. ■Hpişfpsg ceruţ. unitatea Bisericii.

Fraţilor, luaţi? aminte ce[se cade] să iubiţi cel mai mult şi în 
ce [trebuie] j^^rgd^iCjX tărie! Preaslăvit după înviere, Domnul 
ne încredinţează Biserica; pe când urma să fie preaslăvit în mo
mentul înălţării, [Domnul] < ne încredinţează Biserica; trimiţând 
DuMl| încredinţează Biserica. Ce le-a spus
Apostolilor Săi după, înviere:' „«Acestea vi le-am spus pe când 
erai^încă împreună cu voi, pentru că trebuie să se împlinească 
toate cele scrise -despre Mine în Lege, în proroci şi în psalmi.» 
Atunci, le-â deschis > mintea ca să priceapă Scripturile şi le-a spus: 
«Pentru ca aşa este scris şi aşa trebuia sa pătimească Hristos şi să 
învieze din morţi a treia zi»,n88

Unde este încredinţarea Bisericii? „Şi să se propovăduiască în 
numele Său pocăinţa, spre iertarea păcatelor.” Unde [să facă]

«işti legat de lucrurile materiale, asemenea, bogatului căruia i-a rodit ţarina (vezi
12, 16 Ş.U.), j

1&51 Corinteni 3,4,
186 fUca H-
l8 U<c« u, 15.
188 ,UC(l U> 13>

Luca 24, 44-46.
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acfâa§ta?^Lâ toate neamurilê  începând de la Ieriisaliih.”18? [a 
spus] Aceasta după ce a fostipreaslăvit prin înviere. Ce i [a spus] 
când urma sa fie preaslăvit prin înălţare? Ceea ce aţi auzita ),Imi 
veţâfti Mie martori în Ierusalim şi în toată Iudeeâ şi în' Samaria- |i 
până la marginile pământului”190. Ce [s-a întâmplat] M pogorârea 
Duhului Sfânt? S-a pogorât Duhul Sfânt, iar cei pe care HI iutii 
plut mai întâi vorbeau în limbile tuturor neamurilor191̂  Ce altceva 
înseamnă faptul că fiecare om vorbea înrtoafe limbile,  ̂dacai nu 
imitate între toate limbile? Crezând aceasta şi putefăic îîitarili^n 
aceasta, statorniciţi în aceasta printr-o dragoste de neMf^cinaf 
să îl lăudăm pe Domnul ca nişte copii şi>să spunem: „^iluia!”fDfr 
numai într-o parte? Şi de unde? Şi până>unde?fliDM^răŞăritul 
soarelui până la apusul lui lăudaţi numele DomnuluiiŞ^Hj

Predica 265/A ̂
La Înălţarea Domnului^

1. Se cuvine ca Hristos să fie autqrulpţeMUvJiMiÎT^Sk

Astăzi a început să strălucească’ pentru n ^ S u iS ^ t a M  
solemnă a înălţării Domnului nostru Iisusl FinstoSr"iSm ne 
bucurăm şi să ne veselim întru eaW93? 
deschis! Hristos S-a înălţat, cerurile*Ş̂ aîî iJttrdnaLt̂  
cruce, să batjocorească cei înnebuniţi de 7in|nî(g , 
mormânt, să mintă paznicii! Hristos în iad, să fie văzut de to îll^  
adormiţi; Hristos în cer, să creadă toate neamurileM?

Aşadar, se cuvine ca El, Cel care este dătătorul mafituirii 
noastre, să fie autorul predicii noastre. Nu vă vorbim despre 
altcineva, ci despre Cel care ne-a vorbit de curând noua* tîitiirol 
din Evanghelie şi, pe când urma să Se înalţe ia Tatăl, le-a spuşj 
Apostolilor Săi: „Acestea vi le-am spus pe când eram împreună cu 
voi. Dar Mângâietorul, Duhul Sfânt, pe Care-L va trimite Tatăl în

^Luea  24,47.
{Faptele y&.

HgfiŞaptelez, 4.
ţ̂Psalrmil w>> 3-

f 9/ 3083-2084; PIS 2 ,528-531, Predica a fost .rostită în anul 418,
93!Psalmţjl$i'7,24,
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n u m e le  Meu, Acela vă va învăţa toate şi vă va aduce aminte 
d e sp re  to a t e  cele pe care vi le-am spus Eu. Să nu se tulbure inima 
vo a stră , nici sa se înfricoşeze. Aţi auzit că v-am spus: «Mă duc la 
T atăl Meu, pentru că Tatăl este mai mare decât Mine»”194.

2. H ristosD um nezeu deasupra noastră şi om printre noi.

Fraţilor, ‘Voi ştiţi* că Domnul nostru Iisus Hristos S-a făcut 
pentru noi' ce^a ce suntem noi, dar totuşi a rămas şi în acel chip 
în care este egal cu Tatăl. Căci noi credem că Fiul lui Dumnezeu 
a devenit părtaşul slăbiciunii noastre fară a fi lipsit de măreţia Sa. 
Prin^urmâre/aceas^ credinţa noastră: [Hristos este] Dum
nezeu deasupra noâstraşi om printre noi.

Dar, deoarece pe pământ a făcut multe pentru noi din chipul 
smereniei aâun&e^ Astfel! încât să tăinuiască firea divină care se 
asc:im<g^,î^™şi|. sa-.;arate doar [firea] umană care era evidentă, 
cei,;carie jiu;aii"putuţ/şăţdisceamă şi să înţeleagă au dat naştere 
unor ereziu Printre aceşţiş. la loc de frunte sunt arienii195, care 
susţin cu tărie > că' .Dumnezeu-Tatăl este mai mare decât Dum- 
nezeu^iul ^Sej cuvine ca]1 «acestora să le răspundem pe scurt şi 
limpede, potri^t cii adevărul Bisericii dreptcredincioase.

3; împotrivă arienilor: Dumnezeu este mare prin putere,
! şi nil prin dimensiune.

Îijîntrebăm pe aceştia în ce fel spun că Tatăl este mai mare 
decât Fiul. Dacă ne-ar spune că prin mărime, adică prin trupul 
uriaşi ca ştjcum am spune, de pildă: muntele acesta este mai 
mare decât Nacela sau cetatea aceasta este mai mare decât aceea, 
le dăm următorul răspuns din Evanghelie, şi anume că „Dum
nezeu este Duh,n96 şi cele trupeşti nu pot fi asemănate cu cele

10d r
loan 14,25*28,

’35 Cf, A, FiTZGBRALO (ed.), Agostino, Dmonario...»s.v. „Ario, arianesimo*: această erezie
3 fost iniţiată, la începutul secolului al IV-lea, de Arie» un preot din Alexandria, care 
susţinea că Fiul este q fiinţă creată* deci nu are o fire la fel ca cea a Tatălui, şi are uni 
început, fiind prima creatură. Sinodul l Ecumenic de la Niceea (325) a condamnat 
această erezie, arătând că Fiul este de o fiinţă (homoousios) cu Tatăl, idee pe care o 
susţine şi Fericitul Augustin*‘96, 0

loan 4, 34,,
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duhovnicep. De faipt, abia atunci se poate spune Că cevaestimai 
mare săti maifmq’xând ambele [lucruri] au o formă! trupească® 

însă I Dumnezeu nici nu Se întinde prin dimensiunea [tru- 
peasba] uriaşă, nici nu este definit de întocmirea trupuM^ică nu 
este restrâns în [anumite] locuri, nici nu este. înghesuit în şfp3|| 
înguste, nici nu este mărginit de anumite hotare. Căci Dumnezeu 
este mare prin putere, şi nu prin dimensiune. Prin urmam să 
înceteze şi să se liniştească închipuirile ruşinoaşe| ale gânaMijor 
[de felul acesta], care împovărează minţile tcelor̂  credincioşi cii 
plăsmuirile lor! Să fie lăsată deoparte orice-Jfelfjde asemartarHBi 
trupul, ca, atunci când ne gândim la Dumnezeu, să ntĝ se iveasia 
înaintea ochilor noştri niciun fel de înfatisâre impeasfcjgM

s,^4. împotriva arienilor: Tatăl nu este mai mdre a£oâ1$Ei!mM 
prin vârstă.

Dar ei mai zic că Tatăl este mai mare decâtjFi^î^iftlp^^nţa 
timpului, adică prin vârstă, deoarecefl pretind cafriîi • ̂ Ifeîptişibil 
în vreun fel ca cel care naşte j ş!P cel care este născut ’ Isiţjfii 'de 
aceeaşi vârstă197! Ei spun că este abşolufrnQge^^ 
existe cel care dă naştere, ca din acesta să poată exista  ̂p^^ririA 
cel care se naşte De unde asta, dacă mi <M cugetările lor trup e şti ?

Ei au tras această concluzie dm; pbservarea .felţi}^^ 
produce naşterea omenească. Dârei nu-'şggâ^tfl^ l̂â-fapjHflţ 
între oameni, fiul este mai slab, din pricma|yâj^ 
mai neputincios, din pricina bătrâneţiif ş̂i^oriciim "fiMj:ca^feţei 
mai mic, creşte şi se întăreşte, iar tatâl"îinbălţ^(pffm^l^b^M 
Prin urmare, dacă susţin cu tărie că Tatăl est£%nai>îf| vârşM is® 
recunoască faptul că, în mod obligatoriu, Fiul es^^rilâî puterniiif 
Iar dacă este cu totul absurd să gândim astfel despre Dumftezeuf 
încetaţi să mai încercaţi desluşirea tainelor dumnezeieşte prin 
raţionamente omeneşti!

5. Exemplul lămpii.

Dar este puţin [ce am spus] pentru a-i face să priceapă [gre| 
şeala lor], dacă nu voi fi putut să demonstrez această în creaţia

197 Lat ’ioaeVu?-



predici la  Î n ă lţa r ea  D o m n u l u i 387

văzută, unde ceea ce se naşte să aibă aceeaşi vârstă cu ceea ce îi 
dă naştere. Aşadar, pentru a alunga negurile acestei greşeli, adu
cem spre comparaţie o lampă care produce o lumină ce pâlpâie 
dintr-o feştilă în care arde. Focul ardei [este] foc în natura sa, dar 
este strălucire în aparenţă. Totuşi nu se naşte focul din strălucire, 
ci strălucirea se naşte din foc, însă focul nu a fost niciodată lipsit 
de strălucirea! sa, cu toate că strălucirea se naşte din foc. Din 
primţil moment în care acel foc mic s-a aprins, a apărut îm
preună cu strălucirea să, care îi este de aceeaşi vârstă. Prin ur-

de aceeaşi vârstă cu focul din care se naşte. 
Ea ar fi de a êeaşî âr̂ lâ ş̂i dacă focul ar fi veşnic.

6 lncechipaspus Hristos că este mai mic decât Tatăl

Dar|depaife^aifie de noi până şi posibilitatea de a părea că 
prin acei^^^mţjaraţie cu totul neînsemnată i-am făcut o ne
dreptate Domnului nostru Iisus Hristos! Aşadar, trebuie să des
luşim din Evâî^helie în ce fei a spus Fiul că este mai mic decât 
Tatăl: „Asctmător facându-Se până la moarte” 98; şi cele în care Se 
aerată egaLciî Celcare L-a născut: „Eu şi Tatăl una suntem”1" .

E i|| dimpbtrivăf nê spun: „Iată, chiar Fiul a spus: «Tatăl este 
itf||mâr^ide^t^ine^î?firDar ei nu înţeleg că El a spus aceasta 
pe cândiSe afla în trup omenesc, când nu numai faţă de Dum- 
nezeiî|Tatăl| ci, după cum ne grăieşte psalmul dumnezeiesc, „a 
fos||micşd>rat cu puţin [şi] faţă de îngeri”2**2. Dacă ascultă cu 
plăcere|doafiaceastă [afirmaţie], de ce nu iau seama [şi] Ia ceea ce 
a spus El: |Eii şilTatăl una suntem”; apoi sa se gândească de ce a 
spus :< |Tatăl este mai mare decât Mine”.

Urma să Se înalţe la Tatăl, iar Apostolii erau trişti pentru că îi 
părăsea cu trupul, şi El le-a zis: „Pentru că v-am spus: «Merg la 
Tatăl», întristarea v-a umplut inima”203. „Dacă M-aţi iubi, v-aţi 
bucura că Mă duc la Tatăl, pentru că Tatăl este mai mare decât

198 Filipeni i, 8.
188 han 10,30»
î0° Adică arienii*
Wl han 14,38,
iOÎ Psalmul 8, 5.

loan 16, 6,
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Minei-94 Asta înseamnă: „De aceea iau de sub privirile voastre 
acest chip de rob, în care Tatăl este mai mare decât Mine, ca, 
fiind îndepărtat de ochii trupului chipul de rob, să pUteţi|să-b 
vedeţi pe Domnul în mod duhovnicesc”.

ţŞl^Alte mărturii din Scriptură,

Aşadar, pe de o parte, pentru chipul adevărat de rob pe care 
Şi l-a asumat, a grăit adevărul: „Tatăl este mai mare decâyMir ^  
deoarece [Dumnezeu] este mai mare decât omul, iar, peM<| alta( 
parte, pentru chipul adevărat de' Dum n^u^ii cafea rămas cu 
Tatăl, a grăit adevărul: „Eu şi Tatăl una suntem”4j^_;tn^i^f^j 
Tatăl prin ceea ce era om2°5, dar a rămas în Tatăl prin ceea?ceS|i 
Dumnezeu206, şi pentru că S-a pogorât la noiIn triif>;;ş;î  fîinclcmu 
a plecat de la Tatăl. S-a înălţat la Tatăl Cuvântul 
trup ca să locuiască între noi^7şi Şi-affagăduit|dinmpb fpi^z^nţ  ̂
Sa, spunând: „Iată, Eu sunt cu voi în toate zilele, pân^® slfâfed|iîi 
veacului!”208

Apostolul Ioan spune despre El, în c& dum
nezeiască: „Acesta este adevăratul Dumnezfău^şi^a|afv^n^ ^ 9  
Apostolul Pavel spune despre El, în ce priveşte firea Saj <om|̂ | 
nească: „Acesta, deşi era Dumnezeu în chip, n-a socdtit p|răpirfe 
să fie EI întocmai cu Dumnezeu, ci S-a golit pe Sine, ltfand ’ch||| 
de rob”210. Având în vedere firea dumnezeiasca  ̂ ElSsspunefdeăp S  
Sine însuşi: „Eu şi Tatăl Meu una suntem”^* însă;, ţnrâî d seama 
de firea omenească, spune: „întristat este -.sufletiil i^tâlpână^  
moarte”212. De unde provine acea încredere? • De unde p ro ^ a  
această frică? Prima afirmaţie [provine] din calitatea proprii a 
firii [dumnezeieşti], iar cea din urmă, din participarea :1a slabii 
ciunea pe care Şi-a asumat-o.

204 Ioan 14,28.
205 Firea omeneasca,
206 Firea dumnezeiască,
207 CfîilQţm 1,14,
^iMaţei 28,20.
299 j Iogn 5,20,
*wJ}iUpeni 2j 6-7.

212 Maţ î 26,38,
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8. Scurtă încheiere.

Preaiubiţilor,, să discernem atunci când citim, înţelegând cu 
înţelepciunel'aceste lucruri din Sfânta Scriptură, iar în vreme ce 
încercăm sa luăm aminte la deosebiri, ca nu cumva să greşim, să 
cerem putere de înţelegere de la Domnul însuşi î

Predica 265/B*
La înălţarea Domnului

1. De ce dpetrecuţHristos patruzeci de zile cu Apostolii 
după ţhyţeţeW

Domnul nosţrû ilisgs ?ffristos, după ce a înviat din morţi, 
vrând să le dovede^că, printr-o mărturie intru totul neindoiei-

înviat în acelaşi trup în care a atârnat pe 
cru ce , a  m a ^ l ^ ^ ^ n p r e u n ă  cu Apostolii Săi patruzeci de zile, 
i n t r â n d C ^ i e ş i n d ;  m â n c â n d j  ş i  bând215. Aceasta a trebuit [să se 
^ ^ p le J;jĜ j.şĴ ]|Hînţĉ ţi; [în credinţă] cei care se îndoiau, să Ie 
fie vesfiî ă d e v a M l ;  Evangheliei urmaşilor, să Ie arate celor cre- 
dindo^Lviito^ ^ hestricăclune a trupului lor şi nemurirea, în 
a c e a  fe r ic ir e  v e ş n i c ă ,  ş i c a  să fie combătuţi oamenii răi care aveau 
c u n o ş tin ţe  d e s p r e  Dumnezeu şi învăţau altceva decât adevărul. 
D u p ă  în v ie r e , S - a  înălţat la cer în acelaşi trup în care, după ce a 
m u rit, S-a pogorât în ia d . De bună seamă, în cer a aşezat lăcaşul 
tr u p u lu i Său .nemuritor, pe care EI însuşi Şi l-a creat în pântecele 
ÎVlaicii Fecioare.,

2. Cei necunoscători nu trebuie dispreţuiţi, ci învăţaţi.

Unora li se pare un lucru de mirare faptul că Domnul a spus 
în Evanghelie: „Nimeni nu s-a suit în cer, în afară de Cel care S-a 
coborât din cer, Fiul Omului, Care este în cer”214. Ei zic: „Cum se

PLS 2,531-532. Predica a fost rostită între anii 396 şî 397. 
C/ Faptele io» 40-41. 
loan 3,13,
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^pune că Fiul Omului S-a coborât din cer, din moment ce, aici pe 
pământ, a fost cuprins în pântecele Fecioarei?”* Cei care spun 
Acestea nu trebuie dispreţuiţi, ci trebuie învăţaţi. Căfci socofeldf|ă 
f  iibaută cu evlavie, dar încă nu pot să înţeleâga ceea Ce cauţăv Ei 
nu cunosc faptul ca dumnezeirea şi-a asumat firea ometteăşdpeâ 
Dumnezeu şi omul să fie o singură persoană”^ '  
nească s-a unit cu cea dumnezeiască în aşa’ fel încât Cuvâtiţul, 
sufletul şi trupul să fie un singur Hrişţpş.;.ţ)in.'acest moţiySsf 
ispus: „Nimeni nu s-a suit în cer, înfafara/de* Ceîţa]c^m<i6^p^j 
din cer, Fiul Omului, Care este îricer”21 . „

3. Hristos - Fiul lui Dumnezeu si Fiul Omuluilm

Ambele firi ale Sale şi-au împărtăşit numele ̂ ^ i ^ i  prpj)^ 
şi cea divină cu cea omenească, si'tceâtimmanăfeui ce^ dumf 
nezeiască217, ca şi Fiul lui Dumnezeu 
Omului să fie numit Dumnezeul &isăi! 
acelaşi, ş̂i anume Hristos. Astfel, însuşibD6mntil nostru Iisus 
Hristos a socotit vrednic să-Şi asume’firS  bmenâall!i|||^%i^t 
nu a dispreţuit ca El să fie numit ,,Fiidi:bmulvdfy^pă. 'ctitîi;'âtim 
în multe locuri din Evanghelie. El i-a spus ‘fericitului Petrul 
zic oamenii că este Fiul Omuluiy^^Petru^^ fă^puiîs AcesţuiB 
inspirat fiind chiar de Hristos  ̂Piatra [dîfficăpUKlin^hiuluij3 ,,Tu 
eşti Hristosul, Fiul Dumnezeului Celui
acel cântăreţ din cithară220 pe care îl simboliza Pc^id5?Sc!inil^ 
arătat, deoarece a atins inimile alor săi/iar - ce lfp ţ .!  

scos un sunet care a fost recunoscut de tbţr,^
în timpul pătimirii Sale a vorbit despre cea din urma! veniri a 

Sa, înspăimântandu-i pe iudei: „De acum îl veţi? vedea: p e ®u | 
Omului venind pe norii cerului”221. Şi într-un alt loc:,,Veţi'vedeaj

&fi$terspna.
^ J w n  3 ,13 . .
Ş7; Fericitul Augustin face referire la cammunicatio îdiomatum („comunicarea înşugiriIoî| | ] 
îeză care arată unirea firii omeneşti cu firea dumnezeiască în Iisus Hristos şi fâpţuJ/ci îşi 
schimba însuşirile între ele, fiecare păstrându-şi, în acelaşi timp, atributele d istm ctş/S 
?l8 Matei$fi.pz.
*1-9 Matei â ,, 16.
^ Jn sta in ie fflt cu patru coarde, liră, 
m  M atei ̂  64.



PREDICI LA ÎNĂLŢAREA DOMNULUI 391

îngerii suindu-se şi coborându-se la Fiul Omului”222. Când a spus 
„suindu-se”, a arătat ca El este în cer, iar când a spus „coborându-se”, 
a dovedit că niciodată nu va lipsi nici de pe pământ, precum le-a 
făgăduit Apostolilor pe când Se urca Ia cer, spunând: „Iată, Eu 
sunt cu voi iri toate zilele, până la sfârşitul veacului”223.

^ A jrisiti)^  viaţă lumii

Astfel a iubit Dumnezeu neamul omenesc, încât pe Fiul Său, 
Cel Unul-Năsaffi L-a dat pentru viaţa lumii224. Dacă Tatăl nu ar fi 
dat viaţa, noi nu am f̂i avut viaţă, iar dacă viaţa nu ar fi murit, 
moartea nu ar fi fost ucisă. De bună seamă, viaţa este Domnul 
H^o^d«e^pre Care evanghelistul Ioan a spus: „Acesta este ade- 
vfrattil Căci EI a ameninţat moar
tea cu m oar^prih pirorocul care a spus: „O moarte, voi fi moar- 
tea'ita! ''0 ^iautî^^yoi;fi chinul tău!”226 Ca şi cum ar fi spus: „Eu, 
murind, te voi ucide, 'Eu te voi mistui, Eu îţi voi lua toată puterea, 
Eu îi voi izbăvjî cei pe care i-ai ţinut în robie. Ai vrut să Mă 
fiăS ^ p i ''lAin^We^oyât; deci este drept să îi pierzi pe cei pe 
care ai vnii^^ţ^ii^ri stăpânire”.

5. Am f 6 0 fa h îii moştenitori ai vieţii veşnice.

Aşadar, şi*a murit:; Viaţa şi a dăinuit Viaţa, şi a înviat Viaţa şi, 
prin moartea Şa, ucigând| moartea» ne-a dat nouă viaţă. „Moartea 
a fost înghiţiţcj^de ..bii îinţa”^? Iui Hristos» Care este viaţa veşnică. 
DieciMupă cum a spus Apostolul, „a înghiţit moartea ca noi să 
fim moştenitori ai vieţii”228. Am devenit moştenitori ai vieţii 
yem^e ̂ prin ̂ risţps, prin Care am fost izbăviţi de moartea veş
nic^ şi al^ Căţu^ mădulare noi suntem» mai presus de orice în
doială, în a patruzecea zi, adică astăzi» Domnul Iisus S-a urcat la 
cer,,în timp ce Apostolii priveau şi se minunau^9, iar, în vreme ce

m j J
IQQTX 5V 1

^  Matei 28,30». 
f| Cf han 3, i6%»s i  t1 ioan s, ao.zzâ r.usea 13,14, 
>Corij.rtna5.54.

Cf 1 Petru 3,18»
9 Cf Faptele 1,9.
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ei’ştăteâtiiacolb şi vorbeau, pe neaşteptate, un nor L-a luat şi ^
dus de ia ei îircer.fc

Predica 265/C*
La înălţarea Domnului

1. Fiecare aşază sus ceea ce are mai de^retfaţ

Astăzi sărbătorim înălţarea Domnului la cer cu •kcelaşlftrUp̂ ui 
care a înviat. Sărbătoarea anuală nu face faptul^ă^revinfeli ne 
reînnoieşte amintirea. între timp, cu inima '$ăjiie înălţăm? ctfffl 
căci cu siguranţă urmează [să ne înălţăm] şi cu trUptiL^if!'™ 
geaba am auzit acum: „Sus [să avem] inima!” Şi nu;''fâră'moByJîie 
îndeamnă Apostolul [Pavel], zicând: „Dacă aţi în v iâ t;îm j^ p ® i 
Hristos, căutaţi cele de sus, unde este Hristos, şezâncl d^ajdreap- 
ta lui Dumnezeu; cugetaţi cele de sus,miu cele de pe păi^aS ! fS  
Ridicaţi-vă de pe pământ: trupul nu poate, dar sufleji^^zpâ^J 
Ridicaţi-vă de pe pământ: pe pământ înduraţi greuţaţ^fficei^p 
cugetaţi la linişte; lucraţi după dreptate aici ca să rfmariet| 
pentru totdeauna acolo! Nu există pe pământ vreun :lo,c|^fettii 
inimă unde să-şi păstreze curăţia; dâc^ramâlne 
cuprinde stricăciunea.

Fiecare aşază sus ceea ce are mai de preţ. Mulţi 
chiar toţi oamenii, când aud, pe pământ, că' se apropie-pnţS^ff^ 
[pricinuite] de războaie, caută unde să pună la adăpo'st'tBS 
ce le este drag. Oare nu este aşa? Poate cîrievf dffîmi ,
facă altfel decât spun? [Oricine] are argint, sarefâîM are^piefi  ̂
preţioase, are bijuterii de mare valoare, are îmbrăcamintfefsctfOT 
pă, caută un loc în care să le pună la adăpost, pentru a fiu pierde 
ceea ce are. Mai bine să pună sus ceea ce are cel maicde preţ, să 
pună sus!

Ce are mai de preţ decât inima sa? Cele pământeşti surit luate 
in .stăpânire cu inima. Astfel, copiii mici, pentru că încă nu se 
folosesc de judecată şi de intelect - căci le au sădite în ei, dar încă

* PLS 2,589*591. Anul şi locul rostirii predicii nu ne sunt cunoscute. 
3 -  0 o l o S £ n  jl- ^  r
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nu s-a trezit in ei ceea ce a fost creat oare au în stăpânire? Se 
naşte un viitor moştenitor al tuturor lucrurilor şi, deşi deja toate 
sunt ale . lui pe drept, totuşi încă nu le are în stăpânire pe [cele] 
ale sale, deoarece încă nu este în stare să Ie ia în posesie. De 
aceea a spus Apostolul [Pavel]: „Câtă vreme moştenitorul este 
c o p i l ,  nu se deosebeşte cu nimic de rob”23*. Aşadar, pentru a avea 
ceva în stăpânire pe pământ, avem nevoie de: inimă, intelect, 
judecată, talent, raţiune, gândire, deliberare. Cât de multe am 
s p u s f f i  ce am! spus? Căci cine poate să se cuprindă pe sine? 
[Atunci] cu cât mai puţin [poate să-L cuprindă] pe Cel de către 
care a fost creat! Acolo să ne încredinţăm ceea ce avem drag!

Fraţii riiei/ priviţi în jur la toate ale voastre şi găsiţi ce aveţi 
mai drag! Eu le atrag atenţia şi celor lacomi; însă cu cât mai uşor 
mă asculta cei care nu simt lacomi! încerc să îi conving şi pe cei 
avari: 1,0 tu, omUle lacom, care tot aduni, care strângi câştiguri 
de peslptpt^fie in mod cinstit, fie în mod ruşinos, [nu fad decât 
să] îrigrămăd^şti asupra ta multă mocirlă; strângi noroi şi nu te 
temi câ nii cumva să rămai prins acolo [în el], [cad] ţie îţi sunt 
dragi cele pămânjtestiiM

Tu]eş^'c^i^i||J'im trup şi un suflet. Te întreb mai întâi: ce ai 
mai drag în trupul tău? Socotesc că nu găseşti în trupul tău nimic 
mai. drag decat^pchii. Astfel, cei care iubesc mult un om îi spun 
[aceşi^ii^Te^ufeesc ca lumina ochilor*23*. Să mai facem un pas 
spre ceeâ*ce vreau să demonstrez. Dintre mădularele tale, nimic 
nu îţfeste niai I drag decât ochiul. Ia aminte acum Ia averile tale, 
ia aminte la ceea ce păstrezi! Dacă ţi-ar spune cineva: „Dacă nu 
îrrudai ceea'Ce păstrezi pe pământ, îţi scot ochii acum!”, oare nu 
i-ai cla totul pentru ochii tăi? I-ai da totul, ca nu cumva să rămâi 
orb printre bogăţiile tale; căci nu poţi avea în stăpânire ceea ce 
nu mai ai cum să vezi

Lăcomia ta are în stăpânire aur, vreo bucată de pământ nu 
ştiu cât de mică şi de neînsemnată; însă prin ochii tăi tu ai în 
stăpânire cerul, cu ochii tăi vezi soarele, cu ochii tăi cercetezi 
stelele, prin ochii tăi eşti stăpân al lumii. Şi ce să spun mai

31 Galateni 4,1.
i3i Am preferat această expresie mai palidei, în limba română: „Te iubesc ca pe ochii mei”.
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multe? întreabă-te pe tine însuţi şi îţi va răspunde Sufletul tău în 
favoarea trupului tău: „Dă totul! Păstrează ferestrele1 «mele!” 
Âdeasta ;îţi spune sufletul tău: „Eu am două ferestre în faţa ta, 
prin acestea văd lumina: dă aurul, ca nu cumva să: fie închise 
ferestrele mele!” Aşadar, tu eşti gata să dai totul pentru 6clii|tăi>$

2. Mintea este mai de preţ decât, ochii: ' i

Cu siguranţă nu ai nimic mai drag decât ochii, nimic îiîjcelS 
ce priveşte trupul. De fapt, îţi arăt că ai ceva mai drag decât ochlî 
tăi. Acum vei recunoaşte că aceasta căreia îi vorbesciţi eşti j f l  
dragă decât ochii. Cui îi vorbesc - zic -.„griu cea prin care vorbe™ 
prin ureche ajung la minte, prin ureche 'st|ii^ţeş( '̂in.jnib^pfm 
sunetul cuvântului îi vorbesc minţii, îndemn minte^zideşSmin- 
tea. Caut să aflu de la minte si despre minte S ^ itfiep;;dmtflîn 
felul următor. Mai înainte am spus că, dacacineva -arIlv| |̂|s|l|ţf 
răpească averile sau ochii, una din doua, tu ai alege TsariăsfiSB 
ochii şi, cu toate că ai fi îndurerat, âi renunţa la ,averî]\:,,ea|riu 
cumva să îţi pierzi ochii.

Acum te întreb în legătură .cu i acei^^ocm. ̂ E)a 0̂ 3 j^r^a 
gădui să-ţi păstrezi atât ochii, cât si mintea, aii fi jfi^m'D^ialiu 
ţi s-ar îngădui să le păstrezi pe amândouă şi ţi s-ar propune dpal 
una dintre acestea două, alege ceea ce este mai 'bineif^. "pie?|| 
ochii trupului, sau mintea? Dacă vei fi pierdut mintea|ffift fi o 
vită; dacă vei fi pierdut ochii, vei avea mintea, 
alege ce vrei! Ce vrei să fii: un om orb, sau o vită care vede?

Aţi aclamat, aţi ales; cum aţi văzut ceea ce, aţi-afeâCejf-amI 
arătat, ca voi să strigaţi? V-am arătat culori frumpase. f̂prm^deipj 
sebit de frumoase, aur, argint? V-am adus şă vedeţilpietteprei 
ţioase? Nimic din toate acestea. Totuşi aţi aclamat şj, aclani^nd  ̂
aţi dat de înţeles că aţi ales. Prin mintea cea cărei^ îuvqrbesc'aţi, 
văzut ceea ce aţi ales. Cu aceasta, prin care aţi ales ceea, ce aţi 
auzit din cuvintele mele, să crezi în Cuvântul lui Dumnezeu! T% 
asculţi şi faci aceasta când se spune: „Sus [să avemj inima3  
Gândeşte-te la Hristos, Care stă de-a dreapta Tatălui; gândeşte t̂e 
•că va veni să judece viii şi morţii! Credinţa să cugete; credinţa 
este în minte, credinţa este la temelia inimii! Ia aminte la Cel 
care a murit pentru tine; fii atent la Cel care Se înalţă, iubeşte-L
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pe Cel caref pătimeşte; ia aminte la Cel care Se înalţă şi ţine-te de 
Cel care moare M

Ai zălogul unei atât de mari făgăduinţe pe care ţi-a facut-o 
Hristos/Ceea ce a făcut astăzi, adică înălţarea Lui, este o făgă
duinţă pentru tine. Se cuvine să nădăjduim că vom învia şi ne 
vom înălţa în împărăţia lui Dumnezeu şi acolo vom fi pentru 
totdeauna împreună cu Dumnezeu, învingători mereu, bucurân- 
du-ne fară vreo'urmă de supărare, dăinuind fară [a avea] neca
zuri. Acolo mi ţi se va spune: „Păzeşte-te de răuf, ci: „Ia în stă
pânire binele!” Es|e mare lucru ceea ce ne este făgăduit. Când ar 
jfii îndrăznit firea omenească, muritoare, slabă şi temătoare, să-şi 
!făgaduiască< aşa/cexâ?_ Când ar fi îndrăznit putreziciunea să-şi 
promită aşa^cevâ?4 Avâna''în vedere ceea ce este, când şi-ar fi pu
tut făgădui aşatceva? însă ni le-a promis Dumnezeu. Ne-a spus: 
„Ca tu să crezi cate vei urca la Mine, mai întâi cobor Eu la tine şi, 
ca să crezi; ca vei trai din Mine, mai întâi mor Eu pentru tine".

Predica 265/D*
La înălţarea Domnului >

1. Greşeală maniheilor233 în legătură cu trupul lui Hristos.

Am ascultat când şe citea Sfânta Evanghelie şi, minunându-ne, 
am crezut şi,̂  crezârid, ne-am minunat de faptul că Domnul a 
.apărut după învierea din morţi şi S-a arătat pe Sine ca model 
pentru cei care urmau să moară şi ca pildă pentru cei care urmau 
să învieze, S-a arătat unora care îşi pierduseră orice speranţă şi, 
fiind jînspăimântaţi, „au crezut că văd un duh”234. Există o erezie

PIS 2 ,704-708, Predica, a fost rostită între anii 417 şi 418.
Cf A, FiTZGERALO (ed,), Agostîno, Dizionario $,v„ „Mani, manicheismo": maniheis

mul a fost o erezie dualistă (principiul binelui şi cel al răului se înfruntă între ele 
dintotdeauna; sunt coeterne), întemeiată în secolul al Hl-lea de Mani. Maniheii,. pe 
care Fericitul Augustin îi numeşte eretici şi schismatici, se considerau adevăraţii creş
tini. Ei susţineau că Iisus a venit doar în chip aparent, nu cu trup adevărat, iar pătimi
rile şi moartea Lui nu au avut loc cu adevărat, ci doar în aparenţă. Această idee are la 
bază faptul că ei considerau trupul ca fiind rău. 

tucci 34, 37,
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cumplită care astăzi crede ceea ce au crezut Apostolii atunci: 
maniheii !spun că Domnul Hristos a fost un duh, nu un trupeşi că 
totxeea ce a făcut sub înfăţişarea trupului şi prin mişcări ale mă
dularelor a fost mai degrabă o iluzie decât o realitate) Cu îngă?» 
duinţa voastră, [aş dori] să le vorbesc puţin acestora,» deoaredi 
poate se ascund şi printre voi, şi să nu treacă pe lângâei acest 
prilej oferit de textul citit.

2. Greşeala maniheilor a fost cândva a Apostolilor. •

Ce spui tu, maniheule, oricine aî fi, ce spui? El zice: 
fost duh, nu a avut trup, ci doar a apăruţi ca*si;:cum| [ai\ifi ,a||dif( 
trup”. Pentru moment, îngădui [aceasta' hulă], îl îngădui pe cel 
care mă contrazice, ca să-l fac, dacă voi putea, crecUife^^B^e 
nu spui tu că Hristos a fost doar văzut, că a foş| un aujS nujinî 
trup? îmi răspunzi: „Sigur că da!” îţi spun aceasta('as^ja^ 
şi Apostolii înainte. Aşadar, eu nu mă supăr' peste '!măşŞra|tâaî 
greşit astfel, dar eşti cu totul demn de condamnat, p^nt^u ţă ti|̂  ai 
stăruit în greşeală şi după ce ei235 s-au îndreptat;

Hristos a fost duh, nu a avut trup? Eu am accepţtaMp[^bâj^| 
rea] cu un oponent, acum ascultă-L şi tu pe învăţător! Aşcjilffl-L 
pe învăţător, nu pe mine, ci pe El însuşi!, Mergeţii spu^OT 
vorbiţi, vestiţi, învăţaţi, intraţi în case, înrobiţi îj,fem^|M;îmSg 
vărate de păcate”236; faceţi şi ziceţi: „Hristos a fost duh; nţi ^ j j s l  
came şi oase”. Ascultaţi-L pe El însuşi, spunând: 
tulburaţi şi pentru ce se ridică astfel de gânduri î]n 
Vedeţi mâinile Mele şi picioarele Mele; pipăiţi-j^kfe 
duhul nu are carne şi oase, precum Mă vedeţi pe Minfe că arhl-fj 
Ce mai poţi să spui împotrivă? Eşti creştin? Dacă eşti .̂creşftrt| 
ascultă-L pe Hristos, Care spune: „De ce se ridica astfel de gâifl 
duri în inima voastră? Vedeţi mâinile Mele şi picioarele Melc? 
pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul” - adică ceea ce credeţi voi că sunti] 
»,nu are came şi oase, precum Mă vedeţi pe Mine că ampjjty

încă [mi] te mai împotriveşti? Dacă încă nu eşti de acord ’̂ia 
seama: dacă nu cumva nu este niciun rău în a crede că Hristos a

# 5 Apostolii.' I

237 tfUca 24, 38-39'.'



fost duh, chiar dacă a avut şi trup adevărat? Dar, dacă nu ar fi 
fost nimic rău, Domnul i-ar fi lăsat pe Apostolii Săi în acea gre
şeală. fNu dispreţul o rană pe care un doctor atât de mare s-a în
grijit să o însănătoşească! Dacă acele gânduri nu ar fi fost dău
nătoare, precum spinii pentru ţarina Domnului, Agricultorul nu 
le-ar fi smuls din rădăcini cu mâna grijulie. Dar Apostolii s-au 
îndreptat, în schimb maniheii s-au pervertit. Acel gând a trecut 
prin inimile Apostolilor asemenea unui călător grăbit, însă a pus 
stăpânire pe inimile maniheilor ca un stăpân, deoarece i-a co
tropit ca un duşman®

3. Cuvântul^sufletul şi trupul în Hristos.

Fraţilor, dada! cineva are îndoieli în această privinţă, să se în
grijească; să 'asculţe adevărul şi să renunţe la gâlceavă! Hristos 
este Cuvânt, suflet şi trup. Orice om este suflet şi trup; Hristos 
este iCuvân^|oi^. Daca es ê Cuvântul şi om, [atunci este] Cu
vântul şi suflet şi ţrup. Nu sunt trei persoane: Cuvântul şi sufletul 
şi trupul, fiindcă mei tu, ’ [care eşti] suflet şi trup, nu eşti două 
[persoane]. Ţ^lpţf^ţjiiţ ’̂ inGsuflet şi trup, eşti un singur om. El, 
[alcătuit dinL Cuvânt,Işuflet şi trup, [este] un singur Hristos.

însă uneori vorbeşte în calitate de Cuvânt, şi totuşi vorbeşte 
I ]̂ttşi.‘Hrîsjt^ ;̂ t̂eQni^prl>eşTte potrivit cu ceea ce este sufletul, şi 
ţpMsi|^orteşt&în^uşi Hristos; alteori vorbeşte potrivit cu ceea ce 
este * trupul,-şi totuşi vorbeşte însuşi Hristos» Să dovedim aceasta 
prin exemplele cuvintelor, dumnezeieşti! Potrivit cu [ceea ce este] 
Cuvântul, asculta: „Eu şi Tatăl una suntem”"38! Potrivit cu [ceea 
ce esteTl sufletul, ascultă: „întristat este sufletul Meu până la 
moarte”239! Potrivit cu [ceea ce este] trupul, ascultă: trebuia ca 
Hristos şă pătimească şi să învieze a treia zi240!

In ce [putea] să învieze, dacă nu în ce a putut să moară? A 
înviat în [firea] aceea prin care a murit* Caută moartea în Cuvânt: 
[vei vedea că] niciodată nu s-ar putea întâmpla [sa moară prin 
Acesta]! Caută moartea în suflet: [vei afla că moartea] nu a fost 
niciodată acolo unde nu a existat păcatul! Caută moartea în trup:

*3.8. r
loan io, 30,

^  Matei 26,38.
C/ luca 2 4 ,46,
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fvei%ăfci âcă] *acolo a fost; şi de aceea a fost învierea adevărată, 
deoarece moartea a fost adevărată! Acolo a fost moartea. De ce a 
fo'st acolo unde nu a fost păcat? Acolo a fost o pedeapsă fară Vină, 
Ca noi să fim izbăviţi şi de vină, şi de pedeapsă.

4. De ce a murit Hristos cu toate că 1
riuavea niciun fel de păcat.

De ce te minunezi de faptul că Hristos a muriţi des| El nu 
avea niciun fel de păcat? A vrut să plătească în locul jţăjLi cegafe 
nu era obligat, ca să te scape pe tinede obligaţie. Diavolul ţin£a 
în stăpânire, pe drept, neamul omenesc, care fuseşş însetat; avea 
în stăpânire ceea ce prinsese, prinsese ceea. ce,: a
adus în trupul Său muritor sângele, care urma săi fiei^aHat, prin 
care să se şteargă înscrisul păcătoşilor.* [Satana] mcăŞ-ar fi ţiiOT 
in stăpânirea sa pe cei păcătoşi dacă nu LÎxar fi ucişipj (̂|lt  ̂n ®  
vinovat. Acum, băgaţi de seamă cu câtă dreptate i şe ,spun^|fc;ai 
ucis pe Cel care nu avea nicio datorie,1 da ^umUl 'âăforni^iio^H

[Hristos] a spus: „Iată, vine stăpânitorul âcestei lumi şi el nu 
va găsi nimic în Mine”241. Cum adică nimic? Nu ai suflê y nu ai 
trup? Nu eşti Cuvântul? Toate âcestea f̂sunt] nimic? bepai^efn|l 
de noi gândul acesta! El este stăpânitorul păcafeşil^fâ^^sj^iCT 
nitorul păcătoşilor „nu va găsi nimic în Mine”^„Nu am^ăcâm|l| 
nu am moştenit nimic de la Adam242, de6ar^c^<̂ npjf^^B 'Ţjffl 
din Fecioara. Nu am adăugat [păcate], deoarece nu l ^ 'a ^  
să adaug, şi, trăind drept, nu am săvârşit [păcate]; SaMnă şi, 'dă& 
poate, să găsească în Mine ceva de-al său! Dar nu vaga’şi|ni^i®l 
său în Mine; nu am niciun fel de păcat. M-ani nlscut^fară păc|t; 
am trăit fară păcat. Să vină, nu va găsi niniicf  ̂AşâŞarţ ue e£%ofij 
dacă va veni şi nu va găsi nimic? Şi [Hristos] lamureşţlidp ce 
irioare: „Iată, va veni stăpânitorul lumii şi el nu va gasi nimic în 
Mine”. Şi, ca şi cum noi am stărui; „Totuşi de ce mori?”. El ne 
răspunde: „Dar, ca toţi să cunoască faptul că eu fac voia Tatălui 
Meu, sculaţi-vă, să mergem de aici"243 spre pătimiri? pentru [a

Wdoan 14,30. 
^.şPăcatul strămoşesc, 
yfiifoan&Q, 31.
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împlini] voia Bunului Tată, nu pentru vreo datorie faţă de stăpâ- 
nitorul cel taxiw'â

5> Crucea lui Hristos a fost o capcană pentru diavol244.

0 ete  te miritirîezi? Cu siguranţă Hristos este viaţa: de ce a 
murii Via®Tslu a murit sufletul, nu a murit Cuvântul, ci a murit 
%ârtriipul, ca moaftea să moară în el. îndurând moartea, a ucis 
mo^eaf^â\;^fl|! momeală pentru [a prinde] leul în laţ. Daca 
pf^SŞm m r fr "si înghită [nada] pe nemestecate, nu ar fi 
'fo^pri f̂e' '^^^ig^'Pi^Vplul a fost lacom după moartea [lui 
Hrisl^^âia^dM'^'îf^t moartea [Iui Hristos].

Crucea lui, ţ^ristos a ' fo^fp ;capcană: moartea Iui Hristos, ba 
chiar trupul muritor ;al lui Hristos, au fost ca momeala [pusă] în 
capcană. [Diavolul] a venit, a înghiţit [momeala] şi a fost prins. 
Iâ /'.!ţftii§j:bî â 'în’yiţt:'' uncte.'eife moartea? Despre trupul Lui se 
spune deja ceea, ce se va spUne? despre al nostru Ia sfârşit: „Moar- 
*  a k||8 Era trup, dar nu a cunoscut

‘ se schimbă calitatea: aceeaşi 
materie, dar acum' făra %iciiin cusur, fară nido încetineală, fară 
nîg^ştricătiuiie, îar^^mcio lipsă, fară nimic muritor, fară nimic 
pământlsc Supa* ciim ş̂îdm noi246. Era atins, era cercetat, era pi
păit, dar ’nu mai putea fi ucis.

6ţApqşţptii nu fuseseră încă îmbrăcaţi cu putere de sus.

Âsciilţam  ̂continuare! [Hristos] Se înalţă la cer, este luat de 
sub ochi? Apostolilor; îi lasă să privească şi îi face martori247. 
[îngerii| le spun* acestora: „De ce staţi [privind la cer]? Acest Iisus 
Care S-a înălţat de Ia voi la cer astfel va şi veni, precum L-aţi

In acest paragraf este dezvoltată o imagine clasicizată în literatura patristică, 
prezentată pe larg de Sfanţul Grigorie de Nyssa în Marele cuvânt cotehetic. (n.P.P.)

i Corinteni 15» S4.
trupul înviat este umil înduhovrucit> Apostolul Pavel spune: „Aşa este şi învierea 

morţilor; se seamănă trupul întru stricăciune, învia2ă întru nestricăciune; se seamănă 
■fiffU necinste» înviaaă întru slavă, se seamănă întru slăbiciune, învîază întru putere; se 
seamăn$ trup firesc, în viază trup duhovnicesc. Dacă este trup firesc, este şi trup duhov
nicesc" Corinteni 15,42-44) v 

Cf luca 24,48,
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văzut mergând la cer”248* Ce înseamnă „astfel”? „AstfelIjJ adică în 
âeel chip, in acel trup „îl vor vedea pe Cel pe eare L-ati stră
puns”249. „Astfel va şi veni, precum L-aţi văzut mergând la ceri 
Cu siguranţă L-au văzut, cu siguranţă L-au atins, L-aU -pipăit: 
văzându-L şi atingându-L, credinţa lor s-a întărit; L-au cpn(dus tu 
privirile pe când Se urca la cer; au, ascultat atenţi cu urechul 
glasul îngerului care a dat mărturie prevestind caHrisţ^ .Ş̂  M 
întoarce.

Totuşi, deşi le-au văzut pe toate acestea împliriihd'U-se^|clî 
vederea singură, nici atingerea mădularelor Domnului nu_ aii fost 
de ajuns ca să devină martori ai lui Hristos şi să, încţure jCu;tţ|^ej 
totul pentru vestirea adevărului şi salupte pana la sange i i  îiri- 
potrivâ minciunii. Dar cine le-a dat lor [puterea!, a^ a pi’s As- 
cultă-L pe Domnul: „«Voi însă şedeţi în cetate până cânq^Y,ă.X  ̂
îmbrăca cu putere de sus!»251 M-aţi văzut şi M-aţi at|^| da î̂i|că 
nu puteţi să vestiţi şi să muriţi pentru ceea 
atins, până când «vă veţi îmbrăca cu putere deM^^mSă- 
acum şi, dacă sunt în stare de aceasta, oamenii;^ 
seama puterilor lor! Petru era [acolo], darjncă/nu fus^s^înta]^ 
în piatră252; nu fusese încă îmbrăcat cu putere dê sjLiş, depărai 
„nimeni nu poate să ia dacă nu i s-a dat lui din cer”25̂ . .

7- Ai nevoie de ajutor pentru a faceMneleJ

Fraţilor, adevărul însuşi să sădească această conving^gn 
noi: nimeni să nu se laude cu puterile sale, nimeni să.nul '̂-eynfaS 
drească [mai ales] cu libertatea de alegere! Tu ţeşţkte.st^i^| 
păcătuieşti singur, dar ai nevoie de ajutor pentru a.face;bipeje 
Spune: ,Ajutorul meu să fii, să nu mă părăseştiŞM^yai deiti£|; 
dacă te va fi părăsit! Când te va fi lăsat în seama ta, cui Je  la$ 3  
dacă nu unui om? Aşadar, nu tremuri de frică atundkând i|u î|l

M̂ aptelê . u. ,
WiZaharia 12, jo.
^SiPână la primirea martraulul.
lihnea a.4,49.
*-?#iat3’a|I îijxbolizea2ă pe Hristos, 
f 53 /oan 3, 27.
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(„Blestem at [să fie] oricine îşi pune nădejdea sa în om”255? Iată, 
Domnul Hristos, după cum am spus, [este] Cuvânt, suflet şi trup. 

I  Acolo: [este] Dumnezeu, şi acolo [eşti] şi tu256, dar [este] un singur 
Hristos. Cum eşti şi tuf

Pentru care merit şi pentru care liber arbitru Domnul Şi-a 
asumat fireilomenească  ̂jar Cuvântul a fost îmbrăcat în fire ome- 
neascalCe merit a avut mai înainte firea Lui omenească? Oare tu 
ai puteai spune căiindeva, cândva, Hristos trăia după dreptate şi, 
trăind după Idreptate, S-a învrednicit să fie asumat de Cuvânt şi 
să'fie una [El şi]|(Zuvântul şi să Se nască din Fecioară? Departe de 
no| depâralde toţffie de noi gândul acesta257! îndepărtează acest 
gârid din minţile creştinilor; Doamne, Dumnezeul nostru! îl ve- 
f§em„câpe Cel Unul-Născut din Tatăl, plin de har şi de adevăr”258.

De fapt,?:Cuvântul, nu avea cum să moară pentru tine, ci tre- 
buia||ăf]moară| pentru ţine Hristos. Iar în Cuvânt nu era [nimic] 
care să moară pentru tine, deoarece [este] viaţă simplă, fară trup 
l|i«fară^^ţâng^fal^inicio, schimbare, [după cum stă scris]: „La 
început era Cuvântul şi, Cuvântul era la Dmnnezeu şi Cuvântul 
erâ| D um ne^^S| Cât? de ■ departe [este] de moartei Aşadar, ce 
mare milă! Maria J eiMldin neamul omenesc; fecioara, dar totuşi 
om; sfânta, dar .totuşi Hom./însă Domnul, Cuvântul Cel Unui-Năs- 
cut, Şi-a asumat pentijLi'tine ceea ce a dat pentru tine260. Şi-a 
asumat pentru tine Jfirea, omenească] strict din tine, deoarece nu 
avea în Sine ceva prin care să moară pentru tine. Nici tu nu aveai 
ae unde să trăieşti,; nici El de unde să moară. O, ce schimb uriaş! 
Tu ţraieste din [viaţa] Lui, pentru că EI a murit în [firea] ta!

hremia 1 7 ,5 , >' *
Prin firea omenească a Mântuitorului.
rericitul Augustin combate aici ereziile de tip adopţianist (de pildă cea a tui Paul din 

Samosata) sau nestorian, care susţineau că în Hristos existau două persoane distincte şi 
cu o individualitate proprie, (n.P.P)

/ocin 1.14., .*53 1lom H1,% mIrupul,
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Predica 265/E*
La înălţarea Domnului 

(fragment)

1. Hristos ne mai este dator doar cu ziua Judecate.^

 ̂ Şi-a vărsat [sângele]. Vi l-am dat. Preţul vosţril a cu||
din coasta Lui. Săculeţul262 preţului vostru a atârnat pelcrate^Aâl 
dar, v-am dat sângele lui Hristos. V-am dat învierea* [Sa] * V-am 
dat Duhul Sfanţ, trimis de EL V-am dat Bişericâ#:ăspândiţăî|  ̂
întreaga lume. V-am făgăduit că idolii vor fi distruşi şi|templeil 
demonilor vor fi nimicite. S-a iag|l
duit că Biserica va fî încercată prin erezii, dar|nu; va^lpderi8|H 
viţa nu va fi tăiată, ci doar curăţată de uneleMlă^iţ||<îe ni<£-i«cl 
buinţă. V-am dat şi aceasta. S-a împlinit. V-am făgăduit sânglji 
şi cununile martirilor. Vi le-am dat. Vă mai sÛ t|în̂ :3 dat6 |#loar; 
cu ziua Judecăţii. De ce vă grăbiţi? Vă voi; da-o şi pe aceaşţl®e 
bine ar fi dacă v-ar găsi pe voi atât de pregătiţi pe : câţ̂ e* de sigOT 
că va veni!

IJ2. Ia aminte la Hristos Cel smeritjşiilaiHrişidsţelm^taţA

Am cântat despre Hristos: „Tu eşti' Domnul?Cel Preaînalt 
peste tot pământul. înălţatu-Te-ai foarte, mai presus de<^ toţi 
dumnezeii”263. Cine este Cel înălţat, dacă nu Cel care a fost sme- 
rit? Ia aminte la Cel smerit şi ia aminte la Cel înălţat! rAposţoful 
îţi vorbeşte despre amândouă împrejurările. A foşti înălţat de la 
început, deoarece „la început era Cuvântul”̂  Aceasţaj măreţie 
nu are început, este în afara timpului, deoarece „toate prin El s-au

* PLS 2, *805-807. Data şi locul rostirii predicii nu ne sunt cunoscute* Este posibil;®! fi 
ffost^ostită la sărbătoarea înălţării Domnului. <
?6l<Lacună în text  .
ft^ăeuleţul” -  lat sacculuŝ era săculeţul în care se punea grâu etc., dar şi punga în 
care se ţineau banii; termenul este aici o metaforă pentm firea omenească a Mântuite* 
mUiiidăruităvca răscumpărare. Vezi FERICITULAUGUSTIN, Predica 198 completată, 5.
263 Psalmul 96,10.
^  Jloarii,!.,
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făcut”265. Aşadar, ce [spune] despre El Apostolul? „Deoarece era 
Dumnezeu? m chip, n-â socotit o răpire să fie El întocmai cu 
Dumnezeu"266, fiindcă era [egal cu Dumnezeu] prin firea [Sa], nu 
prin răpiretjf7. Căci nu a socotit că I se cuvine egalitatea cu Dum- 
nezeujfci [a fost] dintotdeauna egal, pentru că S-a născut egal, 
motivfjjentru care; „deoarece era Dumnezeu în chip, n-a socotit o 
răpire să fie El; întocmai cu Dumnezeu”. Ai auzit despre măreţia 
Lui de nespus| Ascultă şi despre smerenia Lui! [Apostolul Pavel] a 

■ M  „S-a|gblit pe Şirie!268. în ce fel? Oare a pierdut ceea ce era? 
Nu! Şi^atun^ cum S-a .deşertat pe Sine”? Nepierzând ceea ce 
era269 şi asumându^Şi, ceea ce nu era270. Ascultă-I pe Apostolul 
care l^& eş|j^acg|ş^ După ce a spus: „S-a deşertat pe Sine”, ca 
şi cum ariyfi^mţr^at în ce fel, [a adăugat: „Chip de rob 

rJuânc^^M|[^i r^ierzând ceea ce era şi primind ceea ce nu era, 
existând în ,c^ iţ^ ^  şi primind, pe urmă, chipul de
rob. Prin urto j& gojirea^^ însemnat să le primească pe cele 
umile nu înalte. Luând chip de rob, S-a golit
pe Sihe./înlauntrul omului Se ascundea Dumnezeu. Dacă s-ar fi 
v^^.ceea(jigelera trU^untrul' Omul [Acela] nu ar fi fost răstignit273. 
Dac^Omuj JSîgida. nu ari fi fost răstignit, nu Şi-ar fi vărsat sângele. 
I^aîjEl nu Şi^Jfi şângefe, lumea nu ar fi fost răscumpărată.

AşadaS ŞTa deşertat pe Şine, luând chip de rob, facându-Se 
asemenea oamenilor” -  căci nu S-a făcut în chip de Dumnezeu, 
dedarê ,p rm ^ljs^ - tăcut toate”, neputându-se astfel spune: 

l e n t u l  a B ţ ^ cu^  urmare, S-a făcut Cel care a făcut să 
nii piara ceea^e a făcut. „Făcându-Se asemenea oamenilor şi la 
Mtijare aiflâniii-Se ca un om. S-a smerit pe Sine, facându-Se 
ascultatorpână la moarte, şi încă moarte pe cruce.”274 Iată cât de

/oan̂  3, ,  ’
^ FilipemM 6.*
^Rapim „jaf, uzurpare*, ^

Filipenî , 7,
Firea dumnezeiască» ■■4 
Firea omenească*
Filipeni a, 7,
Lat, exinanitiQi echivalentul grecescului Kevwaiq -  „chenoza*. 

I C/1 Corinteni 2, 8.
Filipeni 2,7-8,
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mMb S-â sitiârit! Şi ce urrtiează? „Pentru aceea, Dumnezeii L-a 
înălţatrşi î-a dăruit Lui nume, care este mai presus? de orice 
nume, ca în numele lui Iisus tot genunchiul să se plece, al celor 
cereşti şi al celor pământeşti şi al celor de dedesiibt, şi să mărtui 
risească toată limba că Domn este Iisus Hristos, întru slava l̂ui 
Dumnezeu-TatăL”275 „înălţatu-Te-ai foarte, mai presus decâit toţii 
dumnezeii, şi Tu singur [eşti] Cel Preaînalt peste tot pământul/Şâ|

3. Există o mare deosebire între Hristos şi-¥eilal̂ \6ăifî fiit̂

„Înălţatu-Te-ai foarte, mai presus decât toţi dumnezfiiM pai 
presus decât care dumnezei? Căci există dumnezîei^sai^m|ne, 
arată: „Dumnezeu a stat în adunarea dumnezeilor^^ numin^uji 
dumnezei pe oamenii născuţi din om. Dar âcei^ sunt fii 'âdQptpIfl 
Unul este [Fiu] prin fire, iar ceilalţi [sunt fii] prin har. [Exista] Vîi 
singur Fiu prin fire, iar ceilalţi [sunt fii] j>rin ̂ ^ 0 o]^ul!npŞ]ffl 
Iisus Hristos [este Fiu] prin fire, fiindcă este Cuvântul;. Cine [sunt 
fiii] adoptaţi? Ceilalţi care au crezut în El. Ei [sunt] oa^şmflllte] 
om şi EI, dar „înălţat foarte, mai presus decât toţi dumne^e^^

Este o mare deosebire între Tine şi ei.* Tu TeŢaLn^cUţ^f ̂  Mâ . 
născut; dar una este [să te naşti] pentmlcăâ'asa-j^tl Inuimnil 
condiţia de fiinţă creată, şi alta este [să te naşti] din, miloşmmH 
El a murit şi ei mor; dar una este [să mori]’ ca urmarleSco^dii^ 
omeneşti, şi alta este [să mori] din bunăţafdf Noi to|rîmuriinţuiif 
necesitatea [firii], El singur a murit din' bunătate.''To^<ne''haşţ^| 
potrivit condiţiei de fiinţe create, El S-a născut'
„S-a înălţat foarte, mai presus decât toţi dumn^zeii”  ̂diareice;|Tu’ 
eşti om şi oamenii doar se aseamănă cu Tine, dar unâ - estelriaşl 
terea din Fecioară, şi alta este zămislirea în pofte. Tu ai înWâf ş l 
ei vor învia; dar una este ceea ce s-a spus: „Trupul Lui n-a văzut! 
stricăciune”278, şi alta [este când s-a spus]: „A fost înmormânţat' 
alături de părinţii lui şi a văzut stricăciune”279. Trupul tuturor» 
celor care mor este dat stricăciunii; Tu ai înviat a treia zi, iar stri

275 Fijipim 2,'9-11.
276 psalmul 96,10,
277 Fgdlmul 81,1.
278 Faptele 13 ,37.
^Faptele 13,36.
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căciunea nu a putut să, lucreze în Tine deloc. Te-ai înălţat înain
tea tuturor la cer; ai stat de-a dreapta Tatălui; toţi Te mărtu
r is e s c :  îngerii, oamenii, cerurile, pământul, cei din iad.

4. Hrisioh şi Biserica.

^Jnălţatu-Teraî foarte* mai presus decât toţi dumnezeii77 -  [a- 
ceâstaf s-a spus bihe/şi' în modul cel mai potrivit despre El, prin 
profep^pentru că vedem că se împlineşte, şi se împlineşte şi aici: 
M̂s"cultă*f^ -  „înalţă-Te peste ceruri, Dumnezeule!77281
CuiVa spuş^cea^ta:|,înălţatu-Te-ai foarte, mai presus decât toţi 
dumnezeii77?.̂  Lui Hristos/Şi ce [a spus] despre Biserică? „Şi peste 
tot pământul slava; Taf'înalţă-Te peste ceruri, Dumnezeule!77 Noi 
nu £-am văziitj pe Hristos. Apostolii L-au văzut. Ei erau acolo. El 
i-a^dus’pe'M^ şi ei L-au întrebat In legătură cu
sfar§iţul, luniiî|.î^',^ţ>|e^|răspuns: „Nu este al vostru să ştiţi 
vremile pe c^e||raţăV;le-a pus în stăpânirea Sa, d  veţi primi pu- 
tere, venind Duliul Sfânt peste voi, şi îmi veţi fi Mie martori în 
Ierusalim şi în toaţă Iudee^ până Ia marginea pământului. După 
c^spus ac^ţ|i^MţEor L-a luat772̂ .

După acest^cţiyinţe nu a vrut să mai spună nimic. A vrut ca 
jace|teă să7lifîe)5ultimele cuvinte* prin care să ne sădească în inimi, 
râtmai^adânci, B^şericafe[Sal, care urma să se întindă în toată 
lu^a^ deoayec^mulţi aveau să îşi facă turmele lor, să adune în
văţăcei după ei. şi şă facă erezii şi schisme, în diverse locuri. Viţa 
de vie ocupă totul acolo unde au fost tăiate mlădiţeie. Mlădiţa 
rămâne acolp unde a fost tăiată. Viţa de vie creşte şi se întinde 
peste tot, ocupă totul. La fel a făcut şi Biserica.

1 El a dăruit Biserica, după cum a făgăduit, Mirele [a dat] mi
reasa. „Înalţă-Te peste ceruri, Dumnezeule!” Care Dumnezeu? 
Despre bare am vorbit azi, dacă nu despre Hristos: „Inălţatu-Te-ai 
mai presus decât toţi dumnezeii şi slava Ta peste [tot] pă
mântul”? Care este slava Ta? [Este] Biserica Ta, soţia Ta. De aceea

^  Psalmul 44, 12,
Psalmul 56,14.

„ C'f. Faptele 12,*8} r j. I ***&%Faptele i, 7-9.
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spune Apostolul: „Bărbatul nu trebuie să-şi acopere capul; deoa
rece este chip şkslavă ale lui Dumnezeu. Insă femeia este slava 
Setebatului*!^Mireasa este slava bărbatului. Cărei este mireasa 
Acestui Rege atât de mare? întreaga Biserică. Unde [este] El? „înal- 
ţ̂a ĵe peste ceruri, Dumnezeule!” Unde [este] El? „înălţatu-Ţe-ai 
foarte, mai presus decât toţi dumnezeii.” Und^Jestd ea? Ş̂i 
peste tot pământul slava Ta.” Mare taina! Am fqs| in>?i ţ̂i’sla 
nunta, şi noi înşine suntem nunta. La nunţile oamenilor, una este 
mireasa, şi alţii [sunt] nuntaşii. Noi suntem şi nun^i^i'tol'ijbi 
suntem şi mireasa. Căci noi suntem Biserica, şi [suntem] incitaţi 
în Biserică? Şi pentru ce am fost invitaţi? Preaiubiţilor, daca 
acum s-a împlinit, dacă acum vedem ̂ ^ ^  
poate fi tăgăduit ceea ce spunem: „Peste tot pârnantuL[s-a^ntnpi 
slava Ta”, când va fi venit [Mirele], ce vom fit O, dacăJaîmpasS 
ceea ce am primit!

Predica 265/F* 
în ziua înălţării Domnului,'

1. Cel care ne era Domn a socotit v̂ edniş.

Preascumpilor, azi, după cum ştiţi, celebrăiiiŞşârbătoarS 
înălţării Domnului. S-a înălţat, după cum aţi auzit, la Tatăl Sfffş|l 
la Tatăl nostru, la Dumnezeul Său şi la Dumnezeul nostriu|f3 Din 
ce motiv am fost vrednici să fim fraţi cu Hristos?^Nu ar* fi fb§| 
posibil să fim fiaţii Lui dacă El nu Şi-ar fi asumat .slăbiciuni 
noastră. De aceea [îi suntem] noi fraţi, pentru caiţl|[S-a  ̂făcut] 
om. Prin urmare, Cel care ne era Domn a socotit vrednig şa ne 
devină frate; Domnul [nostru] dintotdeauna,. frateles, [nostr^ de 
la un anumit moment; Domnul [nostru] după chipul de. Dum
nezeu, fratele [nostru] după chipul de rob» Căci, „deşi era Dum~ 
îţiezeu în chip, n-a socotit o răpire să fie EI întocmai cu , Durn- 
nezeu”286: acolo [este] Domnul.

^ICorinteni 11,7,
tyR&Ş ||82Ş-^3p. Data şi locul rostirii predicii nu ne sunt cunoscute. 
^tC^lpan  30,17.
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Aşadar, cum [a devenit] fratele [nostru]? „S-a golit pe Sine, 
Bluând chip de rob/’287 Dacă ne-ar fi devenit doar frate ar fi fost 

mult. Dar̂  a luat şi chip de rob, a socotit vrednic să devină rob. 
Oare [a fost robul] nostru  ̂sau nu? [A fost] şi al nostru. El a spus 
despre Sine însuşi: „Nu am venit să Mi se slujească, ci ca să 
slujesc”288; Despre El a prezis prorocul că Dreptul [îi] va îndrepta 
slujind multora289. Dar să nu ne mândrim! Adesea, stăpânul îşi 
slu jeşfi slujitorii bolnavi ca să poată avea slujitori sănătoşi, care 
să-l serveâscfl pentru a le face bine, slujeşte celor bolnavi. Dom
nul nostrulâ slujit bolnavilor. Oare nu le-a făcut leacuri din slă- 
bidimea Sa celor‘bolnavi? Pentru cei bolnavi Şi-a vărsat sângele, 
din colirul29̂  sângelui Său a uns ochii celor orbi.

2* Una este Hristos fară păcat, şi alta omul păcătos.

Asâda3 ne:aMevenit frate -prin bunătate Cel care ne este 
Domn prin natura,Şa. El a spus: „Mă voi sui la Dumnezeul Meu şi 
Dumnezeul vostru, la Tatăl Meu şi Tatăl vostru”291. în faţa căror 
[persoane] i a poruncit1 [Hristos Măriei Magdalena] să spună 
această? El i-a^zij „Mergi şi>%pune fraţilor mei, pentru că sunt 
fratele [lor] : «Mâlfroi sui la Tatăl Meu şi Ia Tatăl vostru, Dum
nezeul Meu şv Dumnezeul vostru»*. Nu a spus: „Mă urc la Tatăl 
nosttii|f nici'ţnţî^a zis^„Mă urc la Dumnezeul nostru”. Nu este 
lipsită de tâlc [spusa] r „Tatăl Meu şi Tatăl vostru, Dumnezeul 
Meu * şi Dumnezeul; vostru". Această distincţie dezvăluie ceva ce 

, îMîebuie âSt/e^ub tăcere. „Tatăl Meu”, deoarece sunt Unicul; 
'„Tatăl vostrcS fiindcă aţi fost înfiaţi prin Mine. De ce [a spus] 
fDumnezeul Meu”? Hristos nu [este] o creatură29*. Dar este Cel 
Unul-Născut. Aşadar, de ce [a spus]: „Dumnezeul Meu”? Psalmul 
ne arată. [A zis] „Dumnezeul Meu” pentru că a luat chip de rob: 
f,Din pântecele maicii Mele Dumnezeul Meu eşti Tu”*93. Dacă ai

IImBII*Matei io, z8, '
53.H  ’4 Lat. coUyrium -  „medicament sub forma unei paste destinat tratării ochilor". 

l han 3 0 , 17, -
Afirmaţie îndreptată împotriva arianismului, care susţinea că „a fost un timp când 

Fiul nu era", deci existenţa Tatălui e anterioară celei a Fiului, iar Fiul ar fi fost o creatură. |K 
Psalmul 21, xo. ^
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da Ia o parte pântecele Maicii în care S-a făcut om, nu este 
Dumnezeul Lui, ci Tatăl Lui. Aşadar, [este] Tatăl Lui dintbt- 
deauna, Tatăl veşnic al Fiului veşnic. însă, pentru a fi Dumnezei) 
Lui, a intrat în pântecele Maicii, iar prorocul a spus: „Dumnezeul 
Meu eşti Tu”. Dar nu în felul în care [se întâmplă în cazul] 
nostru.

De fapt, [este] Dumnezeul nostru pentru că, păcăto^[fiin<i| 
ne-a izbăvit. în schimb, [este] Dumnezeul Lui* deoareeăSia f̂âcut 
om, [fiind] fară păcat. De aceea, după ce a ajuns la Dunmezefi a 
făcut următoarea deosebire: „Dumnezeul .Meuifşi Duni;n|^| 
vostru”. în ce fel [este] „Dumnezeul Meu”?.Pentru*că^uMbtnl 
Prin urmare, de ce nu [este] în acelaşi timp şilalinostrU, fiiridcî||i 
Tu [eşti] om, şi noi [suntem] oameni? Dar una O m u l:®  
păcat, care a venit să ridice păcatele, şi alta este omul cU păcăjţlla 
care a venit ca să-l izbăvească de păcat. <Aceas|a,’'Mţ^, deosebire, 
şi nu o despărţire. Noi avem un Tată în ceruri, dar Hristos,!®a^e] 
într-un mod diferit, deoarece Unicul ne-a înfiat. N6i?aveml|in 
Dumnezeu în ceruri, dar Hristos[are] în alt flâ; p&ţin^pata 
[este] fară păcat, iar noi [suntem] păcătoşii J

3. Noi aparţinem de marea familie.

Totuşi aceea este bunătatea pe care o aminteş||f Ap^&igji 
„Moştenitori ai lui Dumnezeu şi împreună-moşţ^iMrJ cu 
Hristos”294. Ne găsim un Tată în ceruri* ţinem'de o maite farfiilp 
Fiul a venit de acolo ca să ne devină frate. Nu Lsapărăsii peilf a^f| 
când a coborât la noi, nici nu ne-a părăsit pe noi? atunci cânăSa 
întors la Tatăl. Să credem că Hristos [este] în ceruri, isă credem  ca 
este împreună cu noi! Cum [este] în ceruri dacă [este] cu noi? 
Fiindcă [este] Dumnezeu. Cuvântul meu este şi împreună cu 
mine, şi împreună cu voi; este împreună cu mine în inimătf5 mea

^ ^ o p ia n i 8,17.
'̂ 95llşt. cor, cordis/in gândirea ebraică veterotestamentară, are sensjil ifje inimă ca 
pEganjfjzic, dar şi de inimă ca sediu ai sufletului şi al înţelepciunii, Lactantiws, în De 
fapijişioj'Dei (Despre lucrgreg lui DvmneMu), xo, Uj numeşte inima domiciliu™ 
Ijsgpfenpae („sălaş al înţelepciunii”). La autorii creştini este folosit adesea cu sensul de 
anima, mens, ratio etc. Mai precizăm faptul că pentru evrei inima era sălaş al gândirii» 
iar rinichii sălaş al simţirii, după cum reiese din Psalmul 7, 9: „ {.«.] Cel ce cerci inimile 
$i rărunchii, Dumnezeule drepte” (cf. Albert Blaise, Dictionnaire latin.franţgişfâ. $.v. cor), 1
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si împi^nă cu voi în urechile voastre. Dacă poate [să facă] asta 
cuvântul meu, nu a putut Cuvântul lui Dumnezeu?

S-a pogorât când era [El] aici. Deci ce înseamnă că S-a po
gorât?, Că S-a arătat' Iisus Hristos. în ce fel S-a arătat Iisus? Prin 
faptul că S-a făcut om. Aşadar, ce înseamnă că S-a înălţat? Că 
trupul lui Hristos s-a înălţat la cer, nu că măreţia Lui s-a mutat, 
pe undei S-a înălţat, de acolo Se va şi pogorî; şi, precum S-a 
înălţat, aşa Se va pogorî. Glasul îngerilor [ne spune asta], nu al 
nostru. Căci Apostolii stăteau şi, văzându-L pe când Se înălţa, îl 
pierdeauldin privirii- Iar [îngerii] le-au spus: „Bărbaţi galileeni, de

staţi? At^stjjisusj aşapva şi veni, precum îl vedeţi mergând la 
ce$jm  Ce înseairmă „aşa va şi veni”? Că va judeca în acelaşi chip 
&  cărei a fost|judecat, [putând fi] văzut nu numai de cei drepţi, ci 
şijde ceimedrepţ|| camrya veni să fie văzut şi de cei drepţi, şi de 
cei nedrepţiiriCei nedrepţi îl vor putea vedea, dar nu vor putea 
domni împreunaţu^Şte

A/toncluzi&m

Sa sărbătorim,' aşadar^ziua sfântă a înălţării [la patruzeci de 
zile2?7 după învierea pomnului], căd. întreaga lume sărbătoreşte 
împreună cu noi această- zi. Biserica, răspândită în întreaga lume, 
sărbătoreşte, împreună cu noi şi Rusaliile [1a dndzed de zile298 
după învierea Domnului]. Prin urmare, sărbătoarea de la două
zeci, de zile şi; cea de la treized de zile [după înviere] sunt obi
ceiuri afiicâii6î|?.J-nu o taină a [întregii] Biserid.

196 Faptele 1,11,
Lat. Quaclragesimae [tfies] -  „[ziua] Patruzecimii, Păresimii* se referă de obicei la 

Postul care precedă sărbătoarea Paştilor. Aici însă Fericitul Augustin vizează sărbă
toarea înălţării, aflată la 40 de iile distanţă de cea a învierii.

Lat. Qainquagesima [diesj.
Tradiţii ale Bisericii locale din provincia romană Africa.
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Predica 377*
La înălţarea Domnului t

i. Cuvântul veşnic nu poate fi lăudat de noi cum se cuvine3S
Preaiubiţi fraţi, cum am putea vorbi aşa cum îs'e cuvinef [foi 

losind] cuvintele [noastre] trecătoare, despre Cuvântul veşnic? 
Cum ar putea fi de ajuns cele mai umile pentru cele mâr$|îi aduc 
slavă cerurile, îi aduc slavă virtuţile, îi aduc slavăi puterile cereşll 
îi aduc slavă luminătorii cerului, îi aduc lislâvăystelele; aţâţ$^â| 
poate îi aduce slavă chiar şi pământul, nu pentrtfi a-Lfsl^|^şa 
cum se cuvine, ci pentru a nu se osândi pe^sine^[arătândfell| 
nerecunoscător. Cine ar putea să explice, cine ar putea,;Săf^^^ie 
în vorbe, cine ar putea înţelege cum Cel car^,,Se întinjdei|&tem^ 
de la un capăt la altul [al lumii]« şi .le.' cârmuieşte pe toate cu 
bunătate”300 Şi-a alergat bucuros drumul, „ieşirea Lui fiinfifie’jla 
marginea cerului şi oprirea Lui până la marginea ceruluiffl? pacaj 
Se întinde peste tot, pe unde iese?y Dacă .Şe-îutindeJ]^^ 
cotro merge? De fapt, nu Se întinde în . spaţiu şî  ui<$|nu ^  
schimbă în timp, nici nu vine şi nici nu pleacă, ci, rămaiiândj 
Sine, [fiind] totul, cuprinde totul.

Care sunt locurile care nu îl au pe Cel Âtolpuj^mcfi^^U; îl 
păstrează pe Cel fară de sfârşit, care nu/II primesĉ  pe Cel ca^ 
vine? Dacă te gândeşti la Cuvânt, nu am spus nimic [aşa cumjse 
cuvine]. Dar El „S-a smerit pe Sine, luând chip de rob^î/Jălşă îi 
înveţe pe cei smeriţi să spună ceva despre EL în aceşfachip S§y 
pogorât, în acest chip, după Evanghelie, a sporit cu râvna pentruj 
înţelepciune303, în acest chip a pătimit, în acestfchip a luptat 
putere, în acest chip a murit, în acest chip a învins moart|| ş| a 
înviat, în acest chip S-a întors în cer Acela care nu a plecat nicil 
odată din cer. Aşadar, este binecuvântat în tăria cerului Cel care

■ Pi- 39, #67iii673/:EsteposibU^ca această predică să nu fie autentică. 
W^nţelepăuneglui Solomon 8, i.

7,
f ţ̂ filipeni 3.. 8 . *
¥%Cf. Luca 2 ,5 ? ,;
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£_a făcut pentru noi blestemat, după cum spune Apostolul, pen- 
trli ca binecuvântarea lui Avraam să ajungă printre neamuril&ti

2 An ce fel S-a bucurat ca un uriaş care îşi aleargă drumul lui.

„S-ci 'Bucurat ca un De ce [este numit] „uriaş"?
[pentru că,] murind, a înfrânt moartea. De ce „uriaş”? [Pentru că] 
[a sfarâmarporţile iaduluC a ieşit şi S-a înălţat. Cine este Acest îm- 
păraî âl slavei? pentru Care li s-a spus unor căpetenii: „Ridicaţi, 
căpetenii,^porţile voastri^i vă ridicaţi porţi veşnice!”306 Ridicaţi-vă 
[pentru pSţEl este mare, iar voi sunteţi strâmte şi nu puteţi să-L 
cuprmdeţi, [că*El să poiata trece]! Ridicaţi-vă! De ce? Ca să intre 
împăratul slaveiiS^ sperie: ■,Cine este Acest împărat al slavei? Nu 
îl r^ n o ^ ’j  Nu^^ânurnâî Dumnezeu, ci şi om; nu este numai 
lom, ci şi DumnezeulJA suferii: oate este Dumnezeu cu adevărat? 
[A învialk oare^eşt^fom cu adevărat? Oare este şi Dumnezeu, şi 
om? De fapt, a suferi| cu adevărat şi a înviat cu adevărat.

*îijs& acesMuci^fîşţj^repetat..de două ori, în acelaşi psalm: 
Lţiqi! ţ̂i.;̂ ap^ţeniji? < po$Qe. voastre-şi vă ridicaţi porţi veşnice şi 
^itifrajijtpăratui, sla^eUi Aceleaşi cuvinte sunt repetate după un 
Xerşel, cav;şî cum.̂ V̂ r:r relua., ceva în plus, Iară a fi necesar. Dar 
[luaţi aminte; la motivul pentru care sunt repetate aceleaşi cuvinte 
kiveţiîînţ&legeide: cê  au foşj^rostite de două ori! Prima dată, când 
a înviâţ| s-au deschis,ţlporţile iadului; şi a doua oară, când S-a 
înălţat, s-au deschisporţile cerului. [Este] un lucru nou faptul că 
Dumnezeu a fosţ în iad şi [tot] un lucru nou faptul că omul a fost 
primit In &er.Şkîrt amândouă momentele, în amândouă locurile, 
căpeteniile s-au speriat.

Cine este Acesţ împărat al slavei? De unde putem afla asta? 
Ascultă ce li s-a răspuns amândurora! Li s-a spus celor care au 
întrebat: „Domnul Cel tare şî puternic, Domnul Cel tare în răz
boi"307, Iri^ce fel de război? A îndurat moartea pentru cei mu
ritori, a pătimit singur pentru toţi, [deşi era] atotputernic, nu S-a

14 Cf, Galateni 3,13-14. 
l%Psa/myh8,6» 1 

Psalmul 1 3 . 7 »3P>7 r\ ’
Psalmul 23.8.
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împotrivit şi, murind, a învins. Aşadar, este mare Acest împărat 
al slavei chiar şi în iad. Aceste cuvinte sunt repetate şi în faţa 
căpeteniilor cereşti: „Ridicaţi, căpetenii, porţile voastre şi vă ridi
caţi porţi veşnice!”308 Oare nu sunt acele porţi veşnice ale căror 
chei le-a primit Petru? Dar, pentru că ridica împreună cu El şi 
omul, I se spune şi aici ca unui necunoscut: mCine esîej Acest
împărat al slavei?”309 însă aici, pentru că nu mai este luptatot, ci 
este învingător, pentru că nu mai luptă,; ci a biruit, nu ii şe mai 
răspunde: „Domnul Cel tare în război”, ci: „Domnul puterilor, 
Acesta este împăratul slavei”310.

Predica 395*
La înălţarea Domnului

1. Despre nădejdea creştinească^,

Astăzi sărbătorim înălţarea Domnului în cer. Să nu ^fulţăm 
în zadar [îndemnul]: „Sus [să ne avem] inima!”, ci :sa‘>iii||pl^li' 
împreună cu El, din toată inima, după cum ne'în^âfă A j^Sltil, 
spunându-ne: „Dacă aţi înviat împreună cu Hristc^ cauţa|i; | ^  
de sus, unde Se află Hristos şezând de-a dreapta lui Duriu|ifa^8 
cugetaţi cele de sus, nu cele de pe pământ !”3“ i Pe pămlhiiiesţe 
nevoie de trudă, [în schimb] pentru cer [trebuie] voinţă! deţâ te 
înălţa. Aici [este] nădejdea, acolo împlinirea ei. îritr-adeva^ Via 
veni vremea când [vom ajunge] la împlinirea a ceelşcâ i>ă|ăS 
duim. Iar când [vom ajunge] la împlinire, nădejdeă [nu v| ih^i||] 
nici aici, nici acolo, nu pentru că nădejdea este în zadar, ci pşfek 
tru că ea se sfârşeşte atunci când se ajunge la împlinire. în sf|rşiraas  ̂
cultaţi ce a spus Apostolul despre nădejde; „Prin nădejde ne-am 
mântuit. Dar nădejdea care se vede nu mai e nădejde. Cum ar 
[putea] nădăjdui cineva ceea ce vede? Iar dacă nădăjduim ceea ce 
nu vedem, aşteptăm prin răbdare”313.

308 Psalmul 2.3? 9* 
f ° 9Pşalmulv3, to.
®*9iPşalmul 23,10.
* PL  39,11716^1717. Locul şi data rostirii acestei predici nu ne sunt cunoscute.
WsGolosmî'% 1-2.
^  Romani 8 ,24-25.

predici l a  Î n ă l ţ a r e a  D o m n u lu i 413

Luaţi aminte la lucrurile omeneşti şi gândiţi-vă că, dacă 
cineva nădăjduieşte sa-şi ia nevastă, înseamnă că încă nu are- De 
fapt, dacă ar avea, ce ar mai spera? Aşadar, îşi ia nevasta la care 
speră, şi nu va mai spera. Prin urmare, nădejdea se termină în 
mod fericit când se ajunge la împlinirea ei. Un peregrin nădăj
duieşte) că va ajunge înapoi în patria sa. El speră atâta vreme cât 
nu esteoacolo, >darl după ce ajunge, nu mai speră. Intr-adevăr, 
după speranţă urmează împlinirea ei. Nădejdea are un sfârşit fe
ricit atunci când se obţine ceea ce se nădăjduia. Preaiubiţilor, în
demnul pe, carejlj-aţi auziţrmai înainte - „Sus [să avem] inima!” - 
[şe [refera la faptul ca] noi trebuie să ne gândim la viaţa viitoare 
cl)|j^^inim§(|.§ă trăim aici [pe pământ] bine, ca să putem trăi 
a|olo; [în împărăţie]! ̂

f2'. Despre trupul mistic]al lui Hristos.

Iată câta ̂ cinsiMâiri priniit] din partea Dumnezeului nostru, 
Carerit-alăciîtiţr S^pogdrat lâ noi, deoarece noi am căzut de la 
El. Iar pentru a veni la noipEÎrnu a căzut, d S-a pogorât la noi. 

iPrin urmare, dacă S-a pogorât la noi, ne-a înălţat. Capul nostru 
ne-a ridicat în trupul Său; mădularele îl vor urma acolo unde 
este. Pentru că| pe acolof pe unde a mers Capul mai înainte, îl vor 
urmaşii mădularele. El este Capul, iar noi suntem mădularele.

ElStel în teeşBiar noi [suntem] pe pământ. Oare El este 
depaiteMe noii Nici vorbă. Dacă ai întreba distanţa, este departe; 
întreabă dragostea si [ai să vezi că] este împreună cu noi! Dacă El 
nu ar fi împreună cu noi, nu ar fi spus în Evanghelie: „Iată, Eu 
sun| cu voi până la sfârşitul veacului”313. Dacă nu este cu noi, 
[înseamnăca] minţim când vă spunem: „Domnul [fie] cu voi!”3*4 
Nu ar fi strigat din cer către Saul, care nu-L persecuta pe El, ci pe 
sfinţii Lui, pe slujitorii Lui, - ca să folosesc o exprimare mai fa
milială | pe mădularele Sale: „«Saule, Saule, de ce Mă prigo
neşti?»315 Iată, Eu sunt aici în cer, iar tu [eşti] pe pământ, printre 
persecutori”. De ce ai spus „pe Mine”? „Pentru că [voi sunteţi]

313 Matei 28,20,
Ut. Dominus vobiscum. 
Faptele 9,4.
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mădulăfele^Mele, iar prin aceste mădulare ale Mele? Eu sunt 
aâolo.îOacă picidrul ţi-ar fi rănit, limba nu ar tăcea.” Prin urmare, 
GeL prin care au fost făcute cerul şi pământul S-a pogorât pe 
pământ ipentru cel pe care l-a facUt din pămâiit şi ia ridicat 
pământul la cer.

Noi nădăjduim [să dobândim] lâ sfârşitul [veacului] ceeâ ce 
ni s-a arătat prin EL Ne va da ceea ce ne-a făgăduiţi voînîfi în 
deplină siguranţă, ne-a lăsat garanţie, a; âeris? EvarigKeli^ne Va 
da. De fapt, El a jertfit mai mult pentru nbiffoare^âiti |)utel| sO&oli' 
că nu ne va da viaţa Sa Cel care deja a plătit pentrtî tooi’̂ fmdaî^ 
tea Sa? A îndurat pentru noi, pe pământ, umilifîţa j)ătim®lW 
nedreptatea, ocara, toate lucrurile nevrednice: oare^niî^OTvS^a 
împărăţia, fericirea, nemurirea, veşnicia? A suportaf:€ l̂e rer| âle 
noastre, şi nu ne va da cele bune Sle Sale? Să mergeiMipşiţi de 
orice fel de grijă, [încredinţaţi de .împ]i^^|ace^t^ivsp'erMft, 
pentru că Cel care a făgăduit este Adevărul! Dar să trăimfîn aisa 
fel încât să putem să-I spunem, cu fruntea.suş: .„Am ffiq^fceea^a 
ne-ai poruncit, dă-ne ceea ce ai făgăduit!
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Predica 266* 
în Ajunul Cincizecimii 

(împotriva donatiştilor)

II Donatiştii interpretedzâ greşit versetul5 din Psalmul 140K

Sfintei Scripturi pe care le-am ascultat pe 
când era^cân ţaţ. Psalmul [14 °]»  cu ajutorul lui Dumnezeu, doresc 
să v o rb e sc  d e s p r e  şi să  cercetez cu mare atenţie mai ales această 
frază;în  c a re  se  spiLufeV „CeL drept mă va pedepsi2 cu milă şi mă va 
m ustra, în s a |u n td e le m n u l} păcătosului să nu ungă capul meu!”3 
Astfel, u n ii au/.cr££Uţ^ untdelemnul păcătosului desemnează 
u n td e lem n u l pom ului, d e  y r e m e  ce „tot omul [este] mincinos”4.

D ar u n td e le m n u l lm1 Hristos, din moment ce nu a avut niciun 
fel de p ătat,}; oferit prin mijlocirea unui păcătos,
nu e s p  u n td e le m n u l păcătosului. Căci trebuie să cugetăm la [ur
m ătoarele] t re f t l ^ p e c fe l :  d e  către Cine este oferit, cui îi este ofe
rii şi p r in  m ijlo c ir e a  c u i e s te  oferit. Să nu ne temem de untde
lem nul p ă c ă to s u lu i, f i in d c ă : sluj itorul care mijloceşte [între noi şi 
Dum nezeu] n u  a d u c e  riic io  atingere binefacerii Celui care dăruieşte.

2. Fiecare om vorbea în toate limbile.

D e b u n a  s e a m a , a c u m  celebrăm sărbătoarea Pogorârii Du
hului S fâ n t. C ă c i/  în  z iu a  Cincizecimii, care a început deja, erau

PI 38,1 ,̂25^1229, Predica a fost rostită în Ajunul Rusaliilor» 1a data de 23 mai 397. 
PentecQs^j(n'Cincizecimea|)j a cincizeceat zi după Paşti, Rusaliile: la iudei era o 
sărbătoare (ShQVUQt, i.e. Sărbătoarea Săptămânilor/Sărbătoarea Recoltei; vezi Ieşirea
23> 16; Leviticul 23,15*21) prin care I se aduceau mulţumiri lui Dumnezeu pentru re
colte, iar în religia creştină este ziua Pogorârii Duhului Sfânt 
Fericitul Augustin a dus o puternică luptă pentru combaterea acestei secte, până la 

sfârşitul yieţii, în scrierile sale, după cum se poate observa şi din această predică, mili
tează pentru principiul ex opere operata -  „din lucrarea săvârşită”, i.e. validitatea Taine
lor ţine de sfinţenia lui Dumnezeu, preotul fiind doar un instrument al lui Dumnezeu.

Verbul emenda are sensul de «a corecta* a îndrepta", iar în perioada târzie însemna „a 
pedepsi". Aşadar, cel drept pedepseşte pentru a aduce pe calea cea bună, nu din răutate. 
Psdlmul 140,5,
Psalmul 115, a.
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vfaciimati] într-un singur loc o sută douăzeci de suflete/lprintre 
care [fie aflau] Apostolii şi Maica Domnului şi alţii, bărbaţi şi fe
mei, care se rugau şi aşteptau [împlinirea] făgăduinţei lui Hristos, 
adică pogorârea Duhului Sfânt5. Nădejdea cejor care aşteptau nu 
era zadarnică, pentru că făgăduinţa Celui care promisese] nu era 
amăgitoare. Ceea ce ei aşteptau a venit şi a găsit vasl|curaţd;în 
care să Se sălăşluiască. „Li s-au arătat limbi, ca de; fpf̂ rnipăi ţ̂iţe, şi 
s-au aşezat peste fiecare dintre ei; şi au început ei să vorbeascalîn 
limbi, precum le dădea lor Duhul să vorbească deschis.^|l

Fiecare om vorbea în toate limbile, fiindcă* Biseit#â:'fiilol|fe 
era prevestită în toate neamurile. Fiec:ărev6m J®[
unităţii: [faptul că] toate limbile [erau vorbite] de un sin^pBn 
[însemna] unitatea tuturor neamurilor/Aceştia i erau plinf] [de 
Duhul Sfânt] şi vorbeau, iar cei care erau goi-pe'- dinăuntru 
rau; ba mai mult, ceea ce este şi mai ’defiîîŞcfe-' mUştrŞffl^'ripâu 
şi rosteau cuvinte de hulă. Ei spurîeaff!
de must”8. O, câtă nebunie şi blăsferfîie [în ftceaStM]'îri^mlf !̂' Un 
om beat nu numai că nu poate să înveţe Mâi W vifp'
stăpâneşte nici limba sa [maternă].

Dar totuşi, prin cei care nu cunoşteăU' şi huleau, vorbelu^d.^ 
vărul. De bună seamă, ei erau plini de vin ndii^deOâr%SHeV§i 
niseră burdufuri noi9. Dar burdufurile vechi se mirau1 de burdu
furile noi şi, pentru că rosteau blasfemii, nici^ju^l reînnogu, 
nici nu se umpleau [de Duh Sfânt]. în cele di^urmă^după Şe 
[această] hulă a fost dovedită drept falsa, de îndată ce i-au asciljB 
tat cu toată luarea-aminte pe Apostolii care vprbeau şi lă^iiţeM 
[ceea ce se întâmplase] şi predicau, prin harul lui Hnsţ^Muzind, 
s-au căit; prin căinţă10 s-au schimbat; schimbându-seî au crezura 
crezând, au ajuns vrednici să primească [Duhul Sfânt], de CaMse 
minunau [văzându-L lucrând] în alţii11.

5 Cf..Faptele 2, 1-2,
6 I.e. Duhul Sfânt.
^^pţele^g-4,
9 Cf. Matei 9,17.
69 Lat. compunctio. Sensul concret este acela de „înţepătura”, iar cel figurat, de „remuş*
care, durere/părere de rău pentru păcate, căinţă”.
* C f Faptele 2. Recurgând la un climax ascendent, Fericitul Augustin scoate în evidenţă 
etapele întoarcerii la credinţă: ascultarea cuvântului, căinţa, schimbarea, cre d in ţa ^
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3. Unul este Cel care dăruieşte, şi altul este slujitorul.

Pe urmă. Duhul Sfânt a început să fie dat prin slujirea Apos
tolilor. Ei îşi puneau mâinile13 şi El pogora. Dar aceasta nu era 
numai în puterea {oamenilor - slujitorul să nu îşi pună în seamă 
mai mult; decât ce [poate] ca slujitor! Unul este Cel care dă
ruieşte,^ altul este slujitorul [care are rol de mijlocitor]. De fapt, 
Duhul a mărQ|^i| .aceasta ca oamenii să nu socotească în pu- 
terea lor ceeaiceŞera fîn puterea] lui Dumnezeu.

Din acest motiv a vrut să se semeţească Simon [Magul], care, 
socotind că darul Duhului Sfânt poate fi pus pe seama oamenilor, 
le-a făgăduit; Apostolilor bani ca Duhul Sfânt să Se coboare şi 
atunci Jârul el jiipmaijs^pună mâinile pe cineva14. El nu cunoştea 
harul^Gâ^iM^ lar ;fi; cunoscut harul, l-ar fi avut în mod gratuit. 
Deoarece a vrufa să cumpere, Duhul, nu a fost vrednic să fie 
răscunipărat de Duhi; Cine eşti tu, omule, de vrei să te semeţeşti? 
Iţi|estej|^ajun|||Ste umpli [de Duh Sfanţ], nu [ai nevoie] să te 
mândreşti.' Cel.j^ar^şţ umple [de Duh Sfânt] este bogat, [în 
schimb] cel care ,se semeţeşte este gol pe dinăuntru.

„Dar - spun unii -  [Duhul Sfânt] era dat prin mijlocirea oa
menilor Fapt pentru care, oare nu era în puterea oamenilor ceea 
ce era dat? Dajjnu puţea fi dat -  adaugă ei -  decât prin mijlocirea 
oamenilor !■ sfinţi. Oare aceştia L-au primit prin mijlocirea oame

12 Lat. ministratortjQşhijitoT, administrator”) -  nume de agent de la ministratio, care 
cor^uiide grecescu|ju:5 ictK0v(c)s% I
13 Lat. imppsftjo manus/manuam, Daniel MARGUERAT, „Actes 8: Faire tomber Ie puissant 
et David WarREN et aţii (eds.), Earty Christian Voices. In Texts, 
TraditionŞf. anei Symhokx Brill Academic Publishers Inc.» Boston (pp. 119-130), p. 124, n. 
Ji; „Punerea, mâini jofj este un ritual pe care Biserica !~a preluat din iudaism. Era folosit 
în timpul botezului (Faptele 8,17; 19» 6), Ia trimiterea în misiune (13,3), la instalarea în 
funcţia sacerdotală (6, 6) sau cu rugăciunea; de vindecare (5,12; 9 ,13 , 17; 28, 8). Acest 
gest nu a foşt doar al Apostolilor* ci putea fi tăcut şi de un credincios (9,12,17) sau de 
întreaga comunitate* (6, 6; 13, 3}» El implică din partea Bisericii conştientizarea faptului 
că este canalul de comunicare al harului primit de la Dumnezeu (Joseph Coppens, 
«L'impo&iţion des mains dans Ies Actes des Apdtres», în: Ies Actes des Apâtreş: 
Traditions, r^daction, t{teologie [&L Jacob Kremer; BETL 48; Gembloux: Duculot; 
Leuven: University Press, 1979], pp. 405-38)u,

Cf Faptele 8, 9-24. Din acest gest al lui Simon derivă termenul „simonie”: cumpă- 
Wrea/vânzarea cu bani a hamurilor duhovniceşti.
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nilor? Apostolii puneau mâinile1 şi Duhul Sfânt Se pogora; dar, 
când S-apogorât peste ei, cine a pus mâinile pe ei?v:$

4. Duhul Sfânta fost dat cândva fâră mijlocirea oamenilor.

Primiţi şi păstraţi învăţăturile dumnezeieşti: [acesţe||jstimt 
cuvintele lui Dumnezeu, autoritatea Scripturii? autenticitatea;cu
vintelor, adevărul exemplelor. [Trebuie să] citim ; toaţaj [Scrîp̂  
tura], [trebuie] să o credem pe toată) Duhul- ŞfMâai; fo|ţW|at 
multora prin punerea mâinilor de către Apostoli, dar*pi aceştia] 
prin care era dat [îl] primiseră. Când, (B];primfeeră?/^ 
erau [adunaţi] o sută douăzeci de oameni •in^oţkingu^ raliul 
fiecare dintre ei se ruga, nimeni nu punea mâinile,|®işî)^pât 
peste cei care înălţau rugăciuni, i-a umplut pe cei carefM rugaţi, 
i-a făcut slujitori pe cei pe care i-a umpluţi'şi?!?!^^ 
departe harul] Său.

Ascultaţi în continuare16] Filip bineyestitbrtdr*'^^^' 
Evanghelia în Samaria, era unul dintre-«cei- :-4 in
nevoia slujirii, celor doisprezece Apostolii 
diaconi18, dintre care unul era, după cum am sptt^^|)lg4Pi;-d  ̂
torită vorbirii curajoase din ̂ predici, a fost yredtfic^$jf| 
„binevestitorul”. Deşi toţi făceau aceasta|||el, ;dt|pă ^uffiaţi®K^ 
a predicat Evanghelia în Samaria. Mulţi au crezut în SamamMar 
cei care au crezut au fost botezaţi. Insă,
tolii, i-au trimis Ia ei pe Petru şi pe IoaiJ mâinile
peste cei botezaţi şi, prin punerea mâinilor peste e îga primeaş^ 
Duhul Sfânt, prin rugăciune. Simon,! uimit {fiind de^^uŞn^aSpe 
mare har al Apostolilor, a vrut să [ld .dea banî c&M,̂ ciui^Cel pe 
care îl invocau ar fi fost pus de vânzare20; dar a fost xefozâlljiu 
dispreţ şi a fost găsit nevrednic de un har atât de mare. Âşadpflei

I  Terinmuâ conclave (<cum + clavis -  „cheie") desemnează un loc ce şe încui^cu cheijp 
în şpecial o odaie, o cameră de dormit, o sală de mese, dar şi o> colivie, cuşcă! 
M^l^g.năm' feptul că în Vulgata este folosit termenul domus („casă”) ^
*  Maică a stilului oral. Fericitul Augustin le menţine credincioşilor1 atenţia vie pe toţ 
parcursul predicii.
17 Lat.ţevangeli&ta. Cf Faptele cp 8. 
ţji*ţ(Şf;4Faptde-6,1^6.

ie. predicsăutEvanghelia. 
m Cf. fapte le S? 5-24.
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au primit Duhul Sfânt prin punerea mâinilor de către Apostoli, 
pentru că Simon crezuse că darul lui Dumnezeu era în puterea 
oam en ilor, ■ ca nu cumva această bănuială să prindă rădăcini [în 
sufletul] scelor mai slabi [în credinţă], imediat după aceea [s-au 
în tâm plat; următoarele:], un oarecare eunuc, [mare dregător] al 
reginei Candachia21, venea de Ia Ierusalim, unde mersese să se 
r o a g e | ş |  şezând în car, îl citea pe prorocul Isaia. Atunci Duhul 
Sfânt i-a  J spusj lui jfFilip să se apropie de car. EI, care botezase în

Ş^inile deasupra nimănui şi îi vestise pe 
Apostoli, ca, prin sosirea lor şi prin punerea mâinilor [lor], cei 
botezaţi de ;,e| să fieVrednici să primească Ehihul Sfânt, se apropie 
de car Mîl î,n|r^bă,p^ ieuriuc dacă înţelegea ceea ce citea. Fame- 
^l^ierâspuMe^'ca el ar putea să înţeleagă dacă ar avea pe cineva 
car^sâ-i talmăceaj&ăşşi îl roagă pe Filip să se urce în car.

•- ufMeşta). cu el şi descoperă că citea din
prorocul Isaia ceea c  ̂j^sese prevestit în legătură cu Hristos: „Ca
o oaiâ ă fosţ duş|şp|e junghiere-”22 şi celelalte din jurul acestui loc. 
Âtuncr, deoar,ee,eIîl întrebase dacă prorocul vorbeşte despre sine 
însuşi■.|sau^4i|3p^^t^^^,\Iuând aminte la clipa prielnică23, îl 
bmey^ştfşte pe Hristos/poarta mântuirii. Pe când acestea se 
petreceau pe drumi auVajuns la o apă, iar famenul i-a spus lui 
Filip^fla^|a|j|® Ce mă împiedică să fiu botezat?*124 Filip i-a răs- 
puns: „Dacă crezi, este, cu putinţă**25. Iar el a zis: „Cred că Iisus 
este;Fiul lui Dumnez^ulf^S-au coborât în apă şi Filip l-a botezat 
pe aceştârjPe urmă au ieşit din apă şi Duhul Sfanţ a venit peste 
eunu^4 lată,| îh acel loc era Filip, cel care botezase în Samaria şi 
îi adusese pe Apostoli la cei pe care îi botezase28; a botezat, însă

21 Regin&Etiopiei, Etiopia este cunoscuta în Biblie drept ţara hu Cuş (Facerea 2,13). 
u /sala 53,7. Cf /ban i, 29, Vezi şi Fericitu l Augustin» Predica 299,4.
*3 literal; „găsind deschisă uşa împrejurării favorabile”.
14 Faptele, 8,36,
*5 Faptele 8 ,37, <
1 Faptele 8,37,
17 Cf. Faptele 8,26-40, Nici în ediţia actuală a Bibliei româneşti sinodale şi nid în Vulgata nu
găsim o variantă de text care să ateste acest fapt Dar alte versiuni ale Biblie din vremea
Fericitului Augustin conţineau un asemenea text. De exemplu, Fericitul Ieronim (Dialogul
împotriva luciferienilQK ş) ne oferă următoarea variantă de text: Spiritus sanctus venit in
?unuchunţ.*vDuhul Sfânt S-a pogorât peste eunuc”.

Cf Faptele 8, 5-17.
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nu fefca pus; mâinile [peste nimeni], dar Duhul, ca să arate faptul 
ţă'îSimon [Magul] a bănuit în mod greşit că darul Duhului?lui 
Dumnezeu ar fi în puterea oamenilor29, a venit fară vreul mijlo
citor3̂  peste fâcela] şi l-a izbăvit. A venit ca DumijezefiţIpll-a 
umplut [de har], a venit ca Domnul [Hristos] şi l-a răsctinipărâtoi

Diaconul Filip este diferit de ApostolulFilip^A

Cineva dintre cei care caută nod în papură ar puţeafsa spună 
că Filip [despre care am vorbit mai înâinţej jiu era diaconul care 
botezase în Samaria, ci era Apostolul IpiJipjjr. căci şi din rândul 
Apostolilor [unul] este numit Filip, insa cel care .pstfe desemnallii 
titlul de „binevestitorul” este unul dintreucei^apţe dia^gţnl|E|â^a 
bănuiască ei ce vor, eu vă dau următoarea soluţie. ;Dg|îS§|ă®; 
ce Sfânta Scriptură nu precizează în ^^p lim pe^|d a^â^SI 
Apostolul sau diaconul, acest fapt poate ş̂a rămână^îinîâpr|Jni^Si 
totuşi stă scris faptul că, îndată ce a4e|it din apa, Duhu|ifal^ t  
veipt peste eunuc. Nimeni nu aminteşte' c a ^ p lo ^  
jn̂ re .a mâinilor. Poate că nici acest [răşp^şJ^nu^^terjd® .ajŞW 
Căci se poate adăuga: „Oricum, cineva ,a pus m^nH&n^® el”, 
dar Scriptura nu spune nimic în acest âeiişg

6. Despre sutasul Corneliu,^

< Aşadar, ce mai zici? El îmi răspunde:̂  ,;Aceasta î6j'şiVanunfe 
că, într-adevăr, peste primii o sută douăzeci [de oameni] ; Duhul 
Sfânt S-a pogorât fără punerea mâinilorj deoarece, aturic| venea 
pentru prima dată, însă de atunci nu S-a maicp6g6r|îf|pes^^^ 
meni fară punerea mâinilor”. Tu ai uitat de sutaŞiţl 
Citeşte cu luare-aminte şi cercetează cu înţelepciune! Despre

"9 C f Faptele 8,18-24,
30 Adverbul liberaliter („ca un om liber”) scoate în evidenţă, faptul că Duhul :âGtionlŞaaS 
lipsit de constrângeri.
-;F .F . B r u c e , The Acts o fth e  Apostles. Greek Text with Jntroduction and Cop^w^ntpiyÂ 

iEerdmans Publishing Co., 1990, p. 184: „Filip mai apare menţionat în 8, 5-40; 8  
iPărerea generală este că trebuie să fie socotit o persoană distinctă de Apostolul Filip 
'.(•cj ;̂x/|§J şi probabil că această opinie trebuie păstrată; dar M. Hengel consideră că *nu 
'̂ i f t m n̂ 1 ^ e .^ ir)ĝ iliţatea că Filip a fost la început unul dintre cei 'DoisprezeâIM 
acum ,a trecut între cei 'Şapte'»".
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sutaşul Corneliu citim m aceeaşi carte a Faptelor Apostolilor, 
unde se vorbeşte şi despre pogorârea Duhului Sfânt, Un înger a 
fost'trimis la sutaşul Corneliu, i-a vestit că milosteniile i-au fost 
primite, rugăciunile i-au fost ascultate; prin urmare, trebuia să 
trimită [bărbaţi] la Petru, care locuia In Iope, în casa lui Simon 
tăbăcarul, pentru a-1 chema. Insă atunci era mare neînţelegere 
între iudei şi neamuri, adică între cei întorşi la credinţă din rân
dul iudeilor şi cei din rândul neamurilor, şi anume dacă Evan
ghelia trebuie împărtăşită şi celor netăiaţi împrejur. Din acest 
moţrâera.> o- mare «neînţelegere atunci când Corneliu trimite 
[dupăPetrji],

între timp, Petrujie&e prevenit. E împlinită lucrarea Împără
ţiei cerurilor; şi aici, şi acolo32, de către Cel care este pretutin
deni. Când aceştegrii petreceau la Corneliu, în vremea aceasta 
'Petni|$n| Iope,; flămâq^d, se suie [pe acoperiş] să se roage, pe 
când|i|şej pregătea de mâncare. Cugetul celui care se ruga a fost 
răpit înjcerj de la cele mai :de jos spre cele de sus, nu pentru a se 
abate de: la drumul cel bun, d  pentru a avea o viziune. S-a po
gorât dinaintea luiunplâtou33, coborât din cer ca o tavă cerească, 
pentru el care era cuprins de foame. Iar acest platou era legat cu 
patru frânghii> având [pe el] toate speciile de animale, curate şi 
necurate.Iarel * flămând fiind, a fost tulburat de o voce cerească: 
||etre;| scoăîâ]-te!;ijunglne şi mănâncă!”34 A privit cu atenţie, a vă
zut,pel platou animale necurate, de care nu se atingea din obiş
nuinţă; şi i-a dat următorul răspuns vocii: „Departe sa fie de mine 
până şi gândul, Doamnei Niciodată n-am mâncat nimic spurcat şi 
necurat m|Iar voceai [i-a răspuns]: „Pe cele pe care Dumnezeu le-a 
curăţit, tu să nu le numeşti necurate!”36

De fapt, lui Petru nu îi era oferită o hrană trupească, d  îi era 
vestit Corneliu, cel curăţit. Iar aceasta s-a făcut de trei ori şi vasul 
a fost ridicat în cer. O» ce taină limpede! Platoul reprezintă discul

3î Şi la sutaşul Corneliu, în Cezareea, şi la Petru, în tope.
l.T, JOHNSON, The Acts p, 184: „în textul grecesc este folosit termenul oKguoţ 

(«unealtă, vas, lucru»), urmat ele o comparaţie; «ca o pânză mare»”.
Faptele io, 13.
Faptele io, 14,36 )7 t , *
* aptele io» 15.
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pământului. Cele patru frânghii care ţin platoul [semnifică] cele 
patru puncte -cardinale, pe care Scriptura le aminteşte, zicând; 

IjD ela făâlîit şi de la apus, şi de la miazănoapte şi! de faimia- 
Animalele [simbolizează] toate neamurile.?Platoulş|obo- 

rât de trei ori aminteşte de [Sfânta] Treime. Petru i[reprei |̂i|ă] 
Biserica; faptul că Petru este flămând [ne arată]) că BiserifSB0- 
reşte ?credinţa neamurilor. Vocea: cerească [este]| Sfâşia Evan
ghelie. „Junghie şi mănâncă” [înseamnă]:.,,Ucideiceea c^lu^^î 
fa-i ceea ce eşti tu”.

In vreme ce Petru nu pricepea p>oninca^ci^p^ajai^p|^ 
nişte soldaţi trimişi de Comeliu vor să-l vadă. Iar Duhul SfânM  a 
spus] lui Petru: „Mergi împreună orei}; [căa];-:Eu 
Petru a plecat [împreună cu ei], nemaifiirid şovăfelniamidriviriţa 
viziunii, ci plin de siguranţă. După cum
fiindu-i vestită [sosirea], Comeliu l-a întâmpinat!cu smere^^8i s-â 
închinat cu smerenie şi a fost ridicat cu mai 
intrat în casă şi a găsit pe mulţi alţii adunaţi 
povestit lui Petru motivul pentru care a ţrimşpupa elş§lla:lnul- 
ţumit pentru că a venit. Aşadar,?d^chizându^srjgura^ înce|^®ă 
binevestească harul Domnului Iisiiş Hrisţpsi^amiiriloil neţailte 
împrejur, pentru care avea loc acea mare neînţelege^^nj^rlâţ||iă 
cu Petru erau unii din rândul iudeilor câre trectisferă'Ia creffijgă, 
iar aceştia puteau să găsească prilej .'d©i^oticneală!;-an^&t^M« 
erau botezaţi cei netăiaţi împrejur. Petru le-a spus limpeUeffeijjoi 
ştiţi, fraţilor, ce oroare este pentru un iudeu; ̂ ^^ăpro^i^satlşă 
se unească [mai ales] cu cel din rânduli neamurilQrâ|jd^ | rrîig 
Dumnezeu mi-a arătat să nu numesc pe nimeni: spiiiŞc|a|̂ ;̂ â  vînfet- 
curat”39, Fiindu-i foame [de a-i aduce la crediriţă]| âi priyitpspre 
platoul [arătat în vedenie]40.

ĵLucaa3,a9.
38 Fapte/e 10,20.
ŞMFapteleio, 28.
^  ■Faptele 10, ,1-48. L.Ţ. Johnson (The Acts p. 201) evidenţiază faptul că, din această 
vorbim, şe .observă că Petru începe să aibă o înţelegere mai profundă, realizând ca 
darul, lui Dumnezeu pentru mântuire este oferit tuturor celor care îl acceptă, *ndifeF®l|| 
de neam<sau»de alte considerente.
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7. împotriva donatiştilor.

Unde sunt cei care spuneau -  căci din acest motiv am po- 
totul, din acest motiv vreau să spun unde sunt cei care 

spuneau că4 Duhul Sfaîit este dat prin puterea oamenilor? Pe când 
petfiifiie bin^vest^â, Corneliu şi toţi cei care erau împreună cu el 
3m%ndiîl|neămxirilor au crezut, şi pe dată, înainte de a fi bote
z u l Duhtd'’SfMt :̂Ş-̂ ''r6v;ăi'sat' asupra lor41. La una ca aceasta, ce 
replică mai poatê  da îngâmfarea omenească neruşinată? Duhul 
§^K^§-?pog6fâr'riti1fiUitfai înainte de punerea mâinilor, ci chiar 
si înainte de botez, [arătând că vine] din propria Lui putere, nu 
din necesitatea [punerii mâinilor]. S-a pogorât înainte de spăla
rea purifi^o^feMboJez^flui) ̂ câ să îndepărteze neînţelegerea în 
privinţa^|ăieriiîmprejbr^«

Cei care huleau şimu pricepeau ar fi putut să-i spună lui Pe
tru : „ Rău ai făcută ta ai dat Duhul Sfânt”. Dar iată că s-a împlinit, 
iaiă;-că :s4a-:doy^diţ ĉ |̂ .̂-ce"ci-'jspus Domnul: „Vântul suflă unde 
vrea® Iată jca lsrai împlinit, iiată că s-a arătat ce mare adevăr a 
grăit Domnul când a spus: „Vântul suflă unde vrea”. Dar totuşi 
ereticul mândru n u . dă, afară din el duhul trufiei. încă spune: 
„[Dubul] este* al meu&Nu L-am primit de la El, d  de la mine”. Tu 
răsp^^l „Cauţ-.ceea.^cq este al lui Dumnezeu”. El [iţi spune]: 
,jOarânu ai crj^^^ntdelemnul păcătosului să nu ungă capul 
m euj|||| Aşadar, ^untdelemnul este al tău? Dacă este al tău, nu îl 
vreau; dacă.3 eşte.altău, este rău. însă, dacă este al lui Dumnezeu, 
chiar îşi [dat] prin tin§ care eşti rău, este bun.

Noroiul nu murdăreşte razele soarelui, şi tu poţi întina unt
delemnul lui Dumnezeu? Dar de aceea îl ai spre răul tău, pentru 
că tu, fiind rău, ai ceea ce este bun; fiind rău, tu ai primit ceea ce

41 Cf Faptele io, 44,'
4Î Tăierea împrejur (era un semn al legământului încheiat de Dumnezeu cu patriarhul 
Avraam; vezi Facerea 17, 9^4) reprezenta o instituţie deosebit de puternică şi de adânc 
înrădăcinată în lumea iudaică. Prin faptul că Duhul Sfânt Se pogoară şi peste cei ne- 
tăiaţi împrejur, mântuirea este deschisă tuturor celor dispuşi să primească darul, fie că 
sunt tăiaţi împrejur sau nu. De acum înainte,, adevărata tăiere împrejur trebuie să | |  
petreacă în inimă. * 

han, 3,8.
Psalmul 140,5,
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este al lui Dumnezeu, deoarece, fiind despărţit, tu nu ai adunat, 
’fâţâi risipit. Cei care mănâncă în thip nevrednici [trupul iui 
Hristos] mănâncă şi beau spre osânda lor45; oare pentru că mă
nâncă în chip nevrednic, nu mănâncă? Hristos i-a dat o bucăţică 
[de pâine] lui Iuda cel nevrednic46, iar el a primit-ospre judecata 
sa: Oare a primit-o de la cineva rău? Oare a prmii£ ceyalrău? 
Dimpotrivă, el este vinovat pentru jca, [fiind] ;*rau| a priniitiun 
lucru bun de la cineva bun. Aşadar, untdelemnul mântuitor nu 
este untdelemnul păcătosului. Dacă este primit bine, eşte bun; 
chiar de este primit rău, este bun. Vai de oamenii care^prîn^^E 
mod rău ceea ce este bun!

8. Iubeşte-1 pe cel care te dojeneşte. păzestehed^cM ,
care te linguşeşte!

Totuşi ia aminte la înţelesul) Scripturii/ ca^u?>.^ ii^ :.’ll'f'ţe 
îndemne Ia ceva care să se potrivească; unei ŢâJ^r! Măi)ad^^t 
Spune: „Cel drept mă va pedepsi cu milă”4! 3 delii pedepS^^^lSel 
care dojeneşte iubeşte şi preţuieşte-icel ■:i,̂ ev lir i^ u ^ |^ |^ P ^  
unul compătimeşte, celălalt amăgeşte. Nuiâ^fcie^ 'ciare^^^)- 
seşte este aspră, untdelemnul f'celui care
De/apt, toţi linguşitorii ung capul, dar nu;tăţttkduieâ®^$nă{m- 
tru. Iubeşte-1 pe cel care te dojeneşte, păzeşte-te de ceiCcâielte 
linguşeşte!

Dacă îl iubeşti pe adevăratul dojenitori şi de lingu
şitorul înşelător, poţi să spui ceea ce ŝ â cântat: ,,C0 drepl matva 
pedepsi cu milă şi mă va mustra, însă untdeleniĂuf Jp^^ţ6fului? 
- adică momeala plăcută a linguşitorului ’̂ nj^^apul
meu!”48 Un cap uns este un cap însemnată; un cap îns^nlr^este 
un cap mândru. Este mai de folos inima cumpănită decât un 'cap

tisCf. i  Corinteni M  29. 
i§MBf;Joan 13,26.
ŷpşohmi 140, y

#% Pşalm u\ 140, .5..--
49 în Vechiul Testament, actul ungerii era rezervat în mod exclusiv regelui şi preotului' 
în contextul de faţă, are rolul de a scoate în evidenţă importanţa pe care a dobândflŞte

o persoană unsă sau, mai bine spus, pe care i se pare că o dobândeşte, căei slava 
ideşartă nu face decât să-l ducă spre pieire.
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însemnat; dar nuiaua celui care dojeneşte face inima cumpănită; 
untdelemnul celui păcătos, adică adularea linguşitorului  ̂ face 
capul însemnat. Dacă mândria ţi s-a urcat la cap, ai grijă la greu
tatea* capului  ̂ca nu cumva să te tragă în prăpastie. Pentru 
moment, socotesc ca sunt de ajuns acestea pe care le-am rostit în 
legătură cu versetuL <jin psalm, cu ajutorul lui Dumnezeu, Care a 
zidit, îţi mod tainic, inimile voastre.

Predica 267* 
în ziua Cincizecimii

1. Săfbăţparea^olenfnă a Pogorârii Duhului Sfânt.

Sărfeţ|)fr^^ de azi: ne aminteşte cât de mare este Domnul 
Dumnez|uS' iâlfcle marejeste harul [Duhului Sfanţ] care s-a re- 
variM  peşte.,ăiOi^De"aceeguse celebrează o sărbătoare anuală, ca 
nu cumva,M ^şeCşţe^O in^ amintire ceea ce s-a întâmplat o 
dată. De fapt, sqUemnitaşpToyme de la faptul că un eveniment se 
sarJjaţM̂ Jie’. r î r ţ r f i ^ c a r g î n  ciclul sărbătorilor nu există în- 
treruperi], aşa cum se spune perennitas? a unui fluviu, deoarece 
el tiuseaciţpe timpul verii, ci curge tot anul. După cumperenne52 
[înseamnă] ,;pe'durata întregului an”, tot astfel şi sollemne [de- 
semhtâzăfl eeeâ ’̂beîs^^Sbişnuieşte: să fie sărbătorit în fiecare an 
[fară întrerupere"]. Astăzr sărbătorim Pogorârea Duhului Sfânt. 
Domnul a triiiiişjdin cer Duhul Sfânt, pe Care ni L-a făgăduit de 
cand>ra pe pământ. Fiindcă doar aşa a promis că va fi trimis din 
cer̂  „Căci, daca nu Mă voi duce» Mângâietorul nu va veni la voi,

PI 38,1229-1231. Predica a fost rostită lat Rusalii, la data dea iunie 41a.
Ut, sollemnitas U „sărbătoare celebrată anual1'.

1 ..Curgere continuă1*» <
C/ A. ErnqutvMbiilet, Dktianmm etymologiquQ ...» s.v. annus: adjectivul perennis 

(pw + annus) se referă la ceva care durează tot anul, mai ates la râuri, izvoare etc., 
aJ ungând să aibă sensul «care durează fără oprire, tot timpul, peren**. Latinii aveau şi o 
!$j|| a anului, Anna Permm> care semnifica scurgerea şi întoarcerea continuă a anului, 
laf sărbătoarea ei era la începutul anului, după calendarul roman antic, în martie.
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iair €lba Mă voi duce, îl voi trimite la voi',53>l a pătimit, a murit, a 
înviat, #S-ă înălţat. Mai rămânea să împlinească ceea Ce făgăduise.

Asta aşteptau Apostolii Săi -  o sută douăzeci1 de suflete54, 
după cum stă scris, pentru că se înzecise numărul^AposMiJor, 
căci Hristos a ales doisprezece şi a trimis Duhul 
sută douăzeci. Aşadar, cei care aşteptau să M împlinească ac&|ff§ 
făgăduinţă erau într-o singură casă şi se rugau, deoatecelfcâfijdb- 
reau cu aceeaşi credinţă lucrul pe care-1 cereau prin 
Ciune şi în acelaşi gând duhovnicesc. Erau burdufuri nbpŞ|ţ|p- 
tâu vinul cel nou din cer55, şi a venit. De fapt, ̂ or^m0MM|l. 
mare de struguri56 fusese deja zdrobit cu picioarele şi preaş|l!B 
în acest sens, citim în Evanghelie: „Căci încă nu era datîEhihul, 
pentru că Iisus încă nu fusese preaslăyit”|^ |

2. Darul vorbirii în limbi.

Aţi auzit deja cu ce mare minune li ş-alrăspiunŞ 
Toţi cei care erau de faţă învăţaseră o singura limba/A venit Duhlii 
Sfânt, au fost umpluţi de El şi au început să̂  ̂ rbid&^în 
limbi ale tuturor neamurilor, pe care nu 
învăţaseră, dar îi învăţa Cel care Venise. A intrat/'aii;
S-a revărsat. Atunci acesta era semnul [Duhului] f  6ricme^rii|ia 
Duhul Sfânt, plin de Duh, de îndată'vorbea^tolMbi^ef.t^iil^^^|Şi 
nu numai cei o sută douăzeci59. Scriptura ne- ■ învaţă,; 
oamenii au crezut, au fost botezaţi, au primit Duhul Şfa|M|feî |i 
vorbit în limbile tuturor neamurilor?tCei care erau deyfa|ă|^ 
înspăimântat, unii fiind cuprinşi de. iiimire,Uărx'altU^spite^ f̂ep 
batjocură:„Ăştia sunt beţi, sunt plini de muşţ'fe' îi lUaiii îp. defef-

§« jFpa/j 16,7.
^jC f Faptele i, 15.

§6iCf. Ioan 15,1: „Eu sunt viţa cea adevărată Textul de faţa reprezintă; o refei'iife 
clară la jertfa Mântuitorului şi la Taina Sfintei Euharistii. De fapt, această jpost^M  
Mântuitorului este reprezentată şi iconografici în Sfanţul Altar, în unele biserici, Pe 
;bolta.Proscomidiarului apare Hristos, iar din coasta Lui străpunsă creşte o viţă’dg’-vie- 
f^/oan,p,39.
^^fiilsaptelem, 46.
I hQf plapteje 40, .44-45.. f/
0ifypXelej2,ş$.j.t > »,
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dere şi totuşi spuneau ceva adevărat, Căci erau burdufuri umplute 
cu  vin nou. Aţi auzit/pe când se citea Evanghelia: „Nimeni nu pune 
vin nou în btirdufuri vechi”61; [omul] trupesc nu le înţelege pe cele 
duhovniceştij^Pofta trupească ţine de ceea ce este vechi, în 
s c h im b  harul este. noutatea. Cu cât mai mult un om va fi fost re
înnoit în mai,bine, cu atât va înţelege mai temeinic ce este ade
vărul, Mustul fierbea .şi din fierberea mustului se revărsau limbile
neamurilor!!

3. Ji0m ^e împlineşte ceea.ce a fost promis atunci. 
ifâfyazţ-darul vorbirii în limbi.

Oâ^JSa'stăz  ̂ nu ni se mai dă Duhul Sfânt? Oricine
gândl^aşa^nu vriedriic: să-L primească. Ni se dă şi astăzi. Şi 
atunci de ce ' mi; maryorbeşte nimeni în limbile tuturor neamu
rilor, precum-vorbei celcareera umplut de Duh Sfanţ atunci? De 
ce? Pehjt^^ă^7^|nplinit ceea ce însemna acea minime. Ce 
simboliza? Când;?am§şărbătorit înălţarea -  amindţi-vă! v-am 
spurcă Domnul Iisus Hristos â încredinţat Biserica Apostolilor63 
|§apM S-ai- în^ţ^ţ!|^jp^CoJ^' se întrebau: „Când va fi sfârşitul 
veacupMi^ Iar El ler-ă irăspuns: „Nu este al vostru să ştiţi anii sau 
vremile pe câî^lTătăpl^ pus în stăpânirea Sa”64. Apoi le-a pro
mis ceea ce*ŝ a împlinit astăzi: „Ci veţi lua puterea Duhului Sfânt, 
Care va venipeste voi, şi îmi veţi fi Mie martori în Ierusalim şi în 
toa®ud6e^şi în Samâriaţjpână la marginile pământului”65.

Atunci, Bişerica( eră^înti^o singură casa şi a primit Duhul 
Sfânt; eră în puţini oameni, dar era în limbile întregii lumi. Iată 
împlinit acum ceea* ce era simbolizat atunci. Ce este faptul că 
acea’ Biserică mică vorbea în limbile tuturor neamurilor, dacă nu 
faptul că această Biserică mare» ce se întinde de la răsărit până la 
apus, vorbeşte în limbile tuturor neamurilor? Acum se împlineşte 
ceea ce era promis atunci» Am auzit* iar acum vedem. .Ascultă
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Matei 9,17. I
y/i 1 Corinteni a, 14.

3C/ Faptele 1; Matei 16, Luca 24,47.
64 Faptele 1, 7, în legătură cu acest subiect, vezi F ericitu l Augustin, Despre Sfânta 
Treime, 1, u, 23.
i Faptele 1 ,8.
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fiică^^lfilr^GHiar reginei6? i s-a spus: „Ascultă fiică şiivezi!  ̂
ascultă promisiunea, vezi împlinirea ei! Dumnezeul tău nu te-a 
înşelat, mirele tău nu te-a înşelat, nu te-a înşelat Cel care ţi-a dat 
drept zestre68 sângele Său, nu te-a înşelat Cel care te-a făcut din 
urâtă frumoasă, din necurată fecioară. Tu ai fostilfagăM^ă ţie69; 
ai Ibst făgăduită în câţiva şi desăvârşită în mulţbfi*

66 Psalmul 44 ,12 . Fericitul Augustin (Comentarii la Psalmi, 44,' 3;) ne arată
este Biserica, iar mirele este Hristos (sponsa■; Ecclesia est, sp o h s iîţ§ J^ x ţi^ ^ W ^ ş ^
Mântuitorul îi dă omului posibilitatea unei Schimbări
f i l t r e  noi, fraţilor, este schimbat din omul vechi to^muLnQu^din necrediĂdMM<g n̂<> 
credincios, din jefuitor donator generos, din adulter cast, din făcător de rele făcător, de 
bine” (Comentarii la Psalmi, 44, 2). , 
ft"J.e»Bisericai
®  Fericitul Augustin evidenţiază fapttd^ă ’H rist^^ste^^ilcâre^fa^e BisetO T^m ffB^ 
acordând prin ea tuturor posibiht^earirtântuirii^
Latinii desemnau zestrea prin substantivul dos, „înJatiria^cicesk|^piM ^^ şpiepia^St, 
ajungând zestrea, dota, darul pe care mireasa îl aduce cu sine ia căsător ie iy aMM i ^ » i  
darul mirelui pentru a o cumpăra pe fetă” •'(Emile
indo-eiuropene, I. economie, rudeme, societate, trad. de Dan Sluşanschi, Ed. Fâjjpr̂ :;
1999, p. 52). De fapt, „căsătoria” nu are un nume indo-european, c i|| '^ ş 'p ^ e^ Q ^ ftă
bărbatul îşi ia o şotie pe care i-o dă alt bărbat, iar femeia merge să fie şo ţ i^ îftd ^ B M ^
un rol (t.^ENVENKTE, V o c a b u la r u lpp?
gătură cu propria sa limbă «unirea diritr£fcărbat
L g, 2). £ i$ n ia p t  expresiile pe care :le Intâlnim-astăzî fsunfr tohteljjnişfe
dare, fie vorba de fir. mariage [< mari + -age.Iat. pop. m a E t ^ ^ / a t Î £ u-},. d e ’gerrţi. ehe
(litt. «lege»), de rus. brak (derivat de
Căsnicie, de la casă <  lat, casa] etc. [...] Această situaţie lexicală negativă, lipsa unui verb 
propriu, ne arată că nu femeia ia îş  căşăto(rieî-d  ^ a ^ te fU ţă r ila ^ E ^ ^ ii. în d fep m ^ B B g  
act, .ci îşi schimbă statutul. Or, tocmai acest fapt îl a ra tă ,, de' la s^ .^ d a i^ ro M ffi 
pozitiv, termenii care denumesc starea femeii
pp. 199-201). „Termenul latin matrimonium este foarte semnificativ ;îri aceasjţ^p ri^ ^ ® 
Luat în  mod literal, matrimonium înseamnă «ştareşilegală de maţemiMM Raţiunea care 
a dus la crearea lui matrimonium nu este o analogie de sens ci1 patrin^oniiim‘rcâ v^ s^
o noţiune cu totul diferită. Ea reiese din expresiile' consacrate d iT i^ a v ^ ^ M r ir p p ^ w f  
scoate deplinul său înţeles, şi anume, din punctul de vedere al «taţălui '̂,?ddr,Q filid iw il 
matrimonium [«a-şi da fiica în căsătorie»]; pentru soţ: alicuius filiam, iji niatfimQlMUW 
ducere [<<a duce (lua) în căsătorie pe fiica cuiva»]; în  fine, pentru tânăra în şă^ iîi'iri®  
matrimonium [«a se duce în căsătorie (după cineva)»]. Astfel, matrimoniuM defirifeffe 
condiţia în care intră tânăra femeie: cea de mater (familias% Acesta este lucrul Pe care 
căsătoria îl înseamnă pentru ea, nu atât un act, cât o ţintă; ea este «dată» şi «luştă^ Ui 
matrimonium, «spre starea de maternitate {matrimonium)»*’/  (&%BENVBNISffB> 
Ş$So h a b u ţ a r u lp ^ o z ) .
^Prom isiunea i se fiice chiar Bisericii, ea fiind regina căreia i se spune în Psalmul 44*l2" 
,,;Ascultă «fiică şi vezi!” .împlinirea ei viitoare din Noul Testament, când pogorârea 
Duhului Sfânt dă existenţă reală Bisericii, îi este făgăduită ei însăşi încă din Vechiul 
Testament. Făgăduinţa i se face Bisericii ca realitate ultimă în actul de mântuire
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4. Duhul Sfânt este sufletul trupului Bisericii şi nu 
poată fi primit în afara ei. -

Prin urmare, nimeni să nu spună; „Am primit Duhul Sfânt, de 
ce nu vorbesc în limbile tuturor neamurilor?” Dacă vreţi să aveţi 
Duhul Sfânt, luaţi aminte, [fraţilor, - duhul nostru, prin care tră
i e ş t e  tot omul, se humeşl^suflet, duhul nostru, prin care trăieşte 
fieCafSom în pârţ^se numeşte suflet - şi vedeţi ce face sufletul 
în trup! I însufleţeşţ^tolaţe membrele: prin mijlocirea ochilor 
vede, prin mijlocirea urechilor, aude, prin mijlocirea nărilor mi- 
roase, prin mijlocirea limbii vorbeşte, prin mijlocirea mâinilor 
lîcreazaSptel umblă; se află în acelaşi timp
îfi ţ|aţe membr^l^ca^l^ să ;aibă viaţă, dă viaţă tuturor şi îndato-

Ochiul nu aude, urechea nu vede, 
limba nu Vede, nu; vorbeşcv urechea sau ochiul, dar totuşi trăiesc, 

limj?f^jueşte' sarcinile sunt diferite, viaţa este
o trăsătură comună.; |jo4 a ţ̂fgl este şi Biserica lui Dumnezeu: prin 
unii; sfinţi face minuni, prin alţii grăieşte adevărul, prin alţii pă- 
zeşMfcci^  între soţi, prin unii face
^ l u a ^  prija,.cd^'|d^luci^.; Fiecare îndeplineşte ceea ce îi este 
menit, dar toţi trăiesc ,înîmo.d egal. Ce este sufletul pentru trupul 
omului, Duhul Sfânt pentru trupul lui Hristos, care
^e'.;Biseijj^&^geaş^i{ face Duhul Sfânt în întreaga Biserică, şi 
anume ceea^j^fac^|Siifletul în toate membrele unui singur trup. 
Dar iată de Ace să yă feriţi, iată de ce trebuie să va păziţi, iată de ce 
t̂ ebuiş să ^iemeţiv Şe poate întâmpla ca în trupul omenesc, ba 
chia| d(in trup, să sţe taie vreun membru, o mână, un deget, un 
picior. Oare sufletul urmează membrul tăiat? Pe când era în trup,

pregătită de toate celelalte etape? întrupare, moarte pe cruce» înviere etc. Vezi Pr. D. 
StÂniloae, Teologia dogmatică voK a, cap, „Constituţia teandrică a Bisericii'’, unde se 
precizează: „Biserica e unirea a tot ce există, sau e destinată să cuprindă tot ce există: 
Dumnezeu şi creaţie. Ea e îm plinirea planului etern al lui Dumnezeu: atotunitatea. [..|| 
Biserica este un eu uman comunitar în Hristos ca Tu, dar în  acelaşi timp eu-ul ei este 
Hristos, 'Biserica are prin aceasta 0 constituţie teandrică, Conţinutul ei constă din 
Hristos Cel unit după firea dumnezeiască cu Tatăl şi cu Duhul, iar după firea: omenească cu 

[••■] Cei doi factori, Hristos şi umanitatea* sunt atât de muţi în Biserică, încât în  biserică 
M  poate fi văzut unul fără altul şi nu se poate vorbi despre unul fară de celălalt”.

C/ Colosenî i, 18,
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trăiai tăiata Îşi pierde viaţa. Tot astfel şi un om este creştin orto
doxă atâta vreme cât trăieşte în trup; tăiat, a devenitiuh ereţic şi 
Duhul nu urmează membrul tăiat. Prin urmarejilda^â vreţi să 
trăiţi din Duhul Sfânt, păstraţi dragostea, iubiţi adevăr® doriţi 
ûnitatea, ca să ajungeţi în veşnicie! Amin.

Predica 268* 
în ziua Cincizecimii

1. Darul vorbirii în limbile tuturor neamurilgjri ̂  
simbolizează unitatea Bisericii
Ziua de astăzi este o zi de sărbătoare jpentrŞ(^| dâţ®fă 

pogorârii Duhului Sfânt/est  ̂a fehcize'ceâ zi dupăaăSeflf Dom
nului: şapte înmulţit cu numărul sâptămânilbîp Dar/ daf:a^pţi 
socoti şapte săptămâni, rezultatul va fi pâ1^z^||iţnQ^P^^e]. 
Se adaugă o zi, pentru a ni se1 arăta impbrtahţâ%ftitâţ^ 
pune pogorârea Duhului Sfânt? Ce a; făcut 
ne-a încunoştinţat de prezenţa Sa? Cum S-a arătat? Tbţj|â|i vorbit 
în limbile tuturor neamurilor! ErâtP[adunaţi] într-ti^ingărajb^ 
sută douăzeci [de oameni]: numărul sacru al 
Apostoli a fost înmulţit cu zece, în mdd tainic. AşadaS cum1^  
întâmplat? Oare fiecare om peste care S-a pogorât Dllhul! Sfânt 
vorbea câte una din limbile ii^ainurilor, unul d lifftba|^l|uf 
ca şi cum au fi împărţit între ei limbile tuturor neâmT̂ HlbBllWtP1 
fost] aşa! Ci fiecare om în parte vorbea în l̂imbile tuturor neâmu 
rilor72. Fiecare om vorbea în limbile tuturor neamufifâri adică 
unitatea Bisericii era în limbile tuturor neamurilorîUată ' [deqi] 'Că 
şi prin acest fapt este indicată unitatea Bisericii u n iv ^ rs â le ^ i răs
pândită în întreaga lume.

Sintagma fhristianus catholicus îl desemnează pe creştinul, drept-credjp|ifflB *n 
opoziţie cu ereticii şi schismaticii-
* PL 3 8 / 1 2 3 Predica a fost rostită la Rusalii, în anul 414., la Cartagipa^fl  
^/Darul glosolalieinu consta în cunoaşterea teoretică a tuturor limbityjr Străinii» cV n 
faptul ' ca ; oricine îi asculta pe cei învredniciţi de acest dar înţelegea, în  chip miraculos» 
tot ceea ee spunea acel om. (n.P.P.) -
73 în  creştinismul primar, Ecclesia catholica desemnează întreaga Biserică drept-crc" 
idindoasă, aflată în^omuniune, in  opoziţie cu diverse schisme şi erezii; tâ
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2. Duhul Sfânt nu Se dă în afara Bisericii,

Aşadar, cine are Duhul Sfânt este în Biserica ce vorbeşte în 
limbile tuturor [neamurilor]. Oricine este în afara acestei Biserici 
nu are Duhul Sfânt. De fapt, de aceea Duhul Sfânt a socotit potri
vit Să Se arate în limbile tuturor neamurilor, anume ca să se înţe
leagă faptul ca* are Duhul Sfânt [doar] cel care rămâne în unitatea 
Biserici  ̂ce vorbeşte în toate limbile. „Un singur trup”, spune 
Apos|5 1 ul Pavel f\J®n singur trup şi un singur Duh”74. Luaţi amin
te la înădular^le, noastm! Trupul este alcătuit din multe mădu- 
lare| dar un singur duh însufleţeşte toate mădularele. Iată, cu 
duhul Qmenesc,| j)riri careieu însumi sunt om, ţin împreună toate 
membrele: le porunce^ mădularelor să se mişte, îmi îndrept 
ochii să vadă, urechile şă audă, limba să vorbească, mâinile să 
lucreze, picioarele sa umble. Sarcinile mădularelor sunt diferite, 
dar un singur duli^le;tine laolaltă pe toate. Multe sunt poruncite 
şi multe se fac, dar .unul singur porunceşte şi unuia singur i se 
supun;,[ţQaţe]j||

Ceea ce eşte duhul nostru, adică sufletul nostru, pentru mă- 
dularele noastre, aceaşta este Duhul Sfanţ pentru mădularele lui 
Hristos, pentru triipul lui Hristos care este Biserica75. Din acest 
motiv. Apostolul, după ce a numit un singur trup, ca nu cumva să 
î^elegenM^l^iîr, fi vorba de] un trup mort, a spus: „Un singur 
trup”. Dar(teîntret): Oare acest trup trăieşte? [Sigur că] trăieşte! 
Din c£? Dintr-un singur. duh. „Şi un singur duh." Aşadar, fraţilor, 
firi cu băgare. tde seamăj la trupul nostru şi întristaţi-vă pentru cei 
carejjunt tăiaţi din [trupul] Bisericii!

în trupul nostru, atâta timp cât trăim, cât suntem sănătoşi, 
toate, mădularele, îşi îndeplinesc sarcinile lor. Dacă un singur 
membru suferă în vreun loc, toate [celelalte] membre suferă îm
preună cu el. Totuşi, pentru că se află în trup, poate să resimtă 
durerea, dar nu poate să dea afară76 duhul. De fapt, ce înseamnă 
exspirare, dacă nu «a da drumul duhului”77? însă, dacă un mă-

1  WMMujeseni 4,4,
1 Cf Colosem 1,18,761\  ■ lâL exspirare.77 j , . Hspiritum amittere.
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dular este tăiat din trup, oare duhul îi urmează? Şi totuş f̂liem- 
brul este recunoscut: fie că e deget, mână, braţ, urechi. Chiar-şi 
în afara trupului îşi păstrează forma, dar nu are . viaţă. Aşa [se 

/ întâmplă! îşi cu omul despărţit de Biserică. Cauţi la el t̂ainiâ  ̂ 0 
găseşti; cauţi botezul79, îl găseşti; cauţi Simbolul de credjjif^ffi 
găseşti. Forma există, dar, dacă înăuntru nu eşti viu prin duh, în 
Zadar te mândreşti în exterior cu respectarea normelor&jl

3. Dumnezeu a arătat importanţa unităţii de la înCeDibU-drê m i

Preaiubiţilor, Dumnezeu ne cere în mod special [s^pă^ţ^n] 
unitatea! Să vă atragă atenţia faptul ca, la începutul creaţiei, când 
Dumnezeu le-a orânduit pe toate, a făcut stelele pe der| iâfiffe 
pământ iarbă81 şi pomi, a spus:; „Să facă pământul să cre^^^Vşi 
au crescut pomii şi toate plantele. A spftişj„Ape^ţ^Scpat^ fimBe 
care înoată şi fiinţe care zboară”8*; şi aşa* ă Ifoşt.;^^ 'Faîfcă pământul 
fiinţe vii, toate [felurile] de animale dornes^ce&i  ̂sălb^tfc^Msi 
aşa a fost.

Oare Dumnezeu dintr-o singură pasăre a fafeut ;ceieMjeS p ,-, 
sări? Oare dintr-un singur peşte, ceilalţi peşti? Dinţr^ffl singur 
cal, ceilalţi cai? Dintr-o singură fiară^|(d2dtevSatf(|?: 
mântul nu a făcut să crească multe' deodată» şi 
prin roade numeroase? S-a ajuns la crearea omulufşi^;lb|^S|:u| 
unul singur, din care [a ieşit] întreg neamul 
nezeu] nu a vrut să facă două fiinţe [separate],̂  bârb^^i feiffle  ̂
ci unul singur, şi din unul [afăcut şi] una85. 
ce neamul omenesc îşi are originea într-un singur om/’aa%Mnţ i 
se cere neamului omenesc să trăiască în unitate?
Hristos [S-a născut] dintr-o singură [Fecioară]. Fecioara sin|j)oli- 

zează unitatea; ea îşi păstrează fecioria şi păzeşte n e str ică d u h e â »

^ jla t fgacrapieritum.
79 Latipaptismum. »
80 Lat. symbolum.

$f>^x£QC£Tefl. x, ai- Vezi şi Facerea 1 ,12,29-30,
$M%'Facerea 1, £9-30,

^  ,20. *
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4. Domnul le încredinţează Apostolilor unitatea Bisericii.

D o m n u l însUşi Ie încredinţează Apostolilor unitatea Bisericii 
L,i arată ,' ei socotesc M Văd un duh, se înspăimântă, însă El îi 
asigură şi le  spune: „De ce sunteţi tulburaţi şi îndoielile îşi fac Ioc 
în inima voastră? Vedeti mâinile Mele: pipăiţi şi vedeţi, că duhul 
nil are carne ^  oase, precum Mă vedeţi pe Mine că am!”86 Iată, 
acum,‘deoarece er eraţi tulburaţi de bucurie, El ia mâncare nu de 
foam e, ci pentru a arăta că'este în stare. Mănâncă în faţa lor şi îi 
în c r e d in ţe a z ă  d e  realitatea trupului [Său], împotriva celor necre- 
dincioşiSffiJemcredinţeăzăunitatea Bisericii.

CeSspune? ,,0 are nu acestea* simt [cuvintele] pe care vi le-am 
spus pe când eram .încă împreună cu voi, că trebuia să se împli
nească toatei cede tscr^|^despre Mine în Legea lui Moise, în 

. Atuhci le-a deschis mintea”, spune Evan- 
gheliâj^ca^ Şi le-a spus: „Că aşa este scris
M ^ ' ţ r e b i n â l ^ a - H r i s t o s  şi aşa să învieze din morţi a 
treia :z i ® 3 ată?capul' no&truî Iată capul! Unde sunt mădularele? 
Iată ̂ Mirele !j^

Unde^ţe''miie:^Kiteşte.actul de căsătorie! Ascultă-L pe 
Mirej Cauţi mir^aşa? Auzi ce spune! Nimeni nu ia [mireasa] Sa, 
nim eni nu pune altă [mireasă] în loc. Ascultă-L pe El! Unde 11  
cauţi pe Hristos? în vorbele lumii, sau în adevărul Evangheliilor? 
A»pătimit,'â înviat a treia zi, S-a arătat ucenicilor Săi. Pe El ÎI 
avem*deja. Pe efa unde o căutăm? Să-L întrebăm pe El; „Hristos 
trebuia să pătimească] şi să învieze din morţi a treia zi”89. Iată, 
deja. s-a împîiţiiţ, acum putem vedea. Spune, o Doamne! Spune-ne, 
Doamne; Tu, ca să nu ne depărtăm de la drumul cel drept: „Şi să 
se propovăduiască în numele Lui pocăinţa şi iertarea păcatelor la

86 r ' !WM „ Luca 24,38-39. *
Fericitul Augustin combate erezia dualistă a maniheilor şi erezia dochetistă (din 

grecescul SokeTv  -  „a părea*), conform cărora Hristos nu a avut un trup real, d a venit 
Pe pământ folosindu-Se doar de o iluzie a trupului omenesc, fiindcă printr-o asemenea 
idee este negată natura umană a lui Hristos şi implicit întreaga lucrare mântuitoare 
desfăşurată de Iisus pe pământ»
8g Luca 24,44.46. '<

Luca 24,46,
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toate neamurile, înciepând de la Ierusalim!”90 [Biserica] a început 
de la Ierusalim si a ajuns până la noi. Este şi acolbVşi aici, De 
fapt, nu a plecat de acolo pentru a ajunge la noi|*ci ^ cresifc$ftu 
Pa mutat. [Hristos] le-a încredinţat-o [Apostolilor] imediat după 
învierea Sa.

A mai stat împreună cu ei patruzeci de zile, iar când urmfsă 
Se ridice la ceruri, le-a promis din nou Biserica. Mirele, înainte de 
a pleca, le încredinţează mireasa Sa prietenilor Săi, nu ca ea să 
iubească pe careva dintre ei ca pe Mire,; ci pe El, iar(p '̂..6i^^SB| 
nişte prieteni ai Mirelui, însă pe niciunul dintre, ei ca pejVlire. 
Prietenii Mirelui sunt plini de zel în aceast§^r)ymt^'^, nu îngă
duie ca mireasa să fie necinstită cu o iubire lipsită,'de cufătie^ 
urăsc să fie iubiţi astfel [în locul Mirelui]

Luaţi aminte la prietenul plin de dragpjşţe: ,"fi|rbj^i^^îîţru 
Mire!; Acesta, pe când vedea că mireasa este ademenita’înS  
anume fel în dezmăţ de unii prieteni ai .Mirelui,, an§rag:‘. 
între voi sunt dezbinări, şi în parte cred”91. „Fraţilor, 
veste despre voi, de la cei din casa lui Chloe, că l a ceiţjcQi 
şi fiecare dintre voi zice: «Eu sunt al lui Pavel!»: <oar 
Apollo!»; «iar eu sunt al lui Chefa!»; «iar eu suni al'jMpţlst;^B: 
Oare S-a împărţit Hristos? Nu4emnva.,s-aj răstignii’jfavMpentru 
voi sau fbst-aţi botezaţi în jiumeleplui Pavel?”92 
[adevărat]! El respinge iubirea miresejydtuia Nu^^Ei;fie|iubit 
în locul Mirelui, ca să poată domni împreună cu Mirele. Asa^ffi 
Biserica le-a fost încredinţată şi, când a urcat la ceruri!, fp^brbit 
astfel celor care căutau [răspunsuri] în legătură,.cu şfârşitiiiî lumii: 
„Spune-ne când vor fi acestea şi când * [va fi] vremell venirii 
Tale?”93 El [le-a răspuns]: „Nu este al vostru 
care Tatăl le-a pus în stăpânirea Sa”, InvăţăceJule, ascultă C£eâ|ce 
ţi s-a descoperit de către învăţător: „Dar veţi lua puterea DuhU|ui 
Sfânt, Care Se va pogorî peste voi”94! Şi s-a împlinit [aceasfjflB 

în a patruzecea zi [după înviere] S-a urcat la ceri|n ţşi, lată, 
azi, prin pogorârea Duhului Sfânt, sunt umpluţi [de har] j-Oţi cei

0^ţ,p fp  ̂ ,  47.
^ j% Q f\nţeni,11,18.
92 ijOgHijţeni 1,11-13. 
f f  24,3.
^  Faptele 1,7-8.
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care erau de faţă şi vorbesc în limbile tuturor neamurilor. Astfel, 
prin [darul vorbirii în] limbile tuturor neamurilor, suntem în
demnaţi să fim uniţi.»? Domnul, Care înviază, ne îndeamnă; 
Hristos, Care Se înalţă, ne îndeamnă; iar Duhul Sfânt, Care Se po
goară azip întăreşte ?âcest îndemn.

Predica 269* 
în ziua Cincizecimii

1. Darul vorbirii în limbiprevesteşte unitatea Bisericii.

[Astăzi] celebr^meu bucurie sărbătoarea anuală a Pogorârii 
Duhului SfântitS^;CU^|n||[şa o sărbătorim] printr-o adunare so- 
leMiP ' printr-o : l e ^  şi printr-o predică solemnă.
Primele fdouâ; [îndatoriri] le-am îndeplinit, deoarece v-aţi adunat 
.ţiinumăijfoarte ,maij^ ^  când s-a citit, aţi ascultat. Mai rămâne 

îndeplineşti^wr^ia^[îndatorire]: limba noastră să-I aducă 
laudă, ; ẑ\?o|âtă din prieţu||i|||idâncă, Celui care a dat în dar celor 
neînvăţaţi toate limbile; şi a pus în slujba [Sa] limbile celor învă
ţaţi din ţ§§te neamurile şi a adunat, în unitatea credinţei, felu
ritele limbi ale neamurilor.

Sjntr% devăr,ffăra de vestei s-a făcut din cer un vuiet ca de o 
suflare năprasnică de vânt şi a umplut toată casa unde şedeau ei; 
f i  li s-^feajrătat. limbi ca de foc> împărţite, şi s-au aşezat peste 
fiecare dintre ei; şi au început ei să vorbească în limbi, precum le 
dădea lor Duhul să vorbească deschis/*95 Acea suflare de vânt nu 
a insuflaţ [duh de] trufie* ci [duh dătător de] viaţă. Focul96 acela

PL 38,1234^1237. Predica a fost rostită la Rusalii, între anii 405 şi 410,
95 Faptele 2, 2,-4, ■ i
9 în legătură cu semnificaţia focului, vezi Sfântuu Ioajs GurA de Aur, Cuvântări..., p. 
261; „După cum focul care cade în  spini îi distruge cu uşurinţă, tot astfel şi harul 
Duhului mistuia păcatele oamenilor* şi p. 271; «Atât de mare este puterea Sfântului 
Duh! Şi, după cum focul acesta material, când primeşte în  el, îl face cărămidă tare, tot 
astfel şi focul Duhului, când primeşte suflet recunoscător, chiar dacă. l-ar găsi cu mult 
mai moale decât lutul, îl face mai tare decât fierul; iar pe cel întinat puţin mai înainţe 
cu noroiul păcatelor» îl arată deodată mai strălucitor decât soarele". Pr. D. Stăniloae, 
Teologia dogmatică ...t voi. 2, p. 206; »De aceea, limbile au chipul focului, pentru că 
focul arde tot ce e rău, tot ce dezbină; pentru că focul susţine entuziasmul iub irii de
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nu a ars;|em înălţat [clădind în inimile lor]il S-a'împlinit în ei 
lelea <ce fusese p̂rofeţit cu atât de multă vreme înainte.i „Nu sunt 
fgraiuri, nici cuvinte ale căror glasuri să nu se audă’f 7, ca pe urmă 
raspândindu-se peste tot pentru a vesti Evanghelia^ să îfrdeplin 
neasca ceea ce se spune în continuare: „Pe tot pământul? s-a 
întins glasul lor şi până la marginile lumii cuvintele lor”| | B

De fapt, ce altceva prevestea Duhul Sfânt prin limbile tuturor 
neamurilor pe care le dăruise unora care învăţaseră^doaif limba 
propriului lor neam, vrând ca acesta să fie semnul prezenje||Sale 
atunci, [ce prevestea,] dacă nu faptul că;ţoate neamţ^efurmau 
să creadă în Evanghelie - după cum au vorbit în toate limbile&iai 
întâi toţi cei credincioşi iar mai târziu însăşi unitaţeaiBişpicii? 
'Ce mai au de spus în legătură cu acestea f&i care^nii %t^^şe 
alăture şi să se alipească de comunitatea creştina^9, rcimdalrBâde 
şi creşte în toate neamurile?

Oare ar putea să tăgăduiască faptul? că DuhulISfân®!! po
goară peste creştini chiar şi acum? Aşadalr, ‘ele ce ăctiiŞffiMeni tiu 
mai vorbeşte în limbile tuturor neamu’ril^ŞM- fapt-^aJBIatunci 
era semnul pogorârii Lui -, nici printre noi, nici prinîî@i, daca 
nu pentru [a arăta] că acum se împlineşte ceea* ce era;JsMqMizat 
atunci? Atunci un singur credincios Vorbe4 vrîi^ tBale‘litefe^liar 
acum obştea celor credincioşi vorbeşte fîn ■' tqaîijî

Dumnezeu şi de oameni, entuziasmul ridicării Mirifinifâtea iubirii' lui D u m ri^ ^ w  
răspândirii acestei iubiri spre toţi oamenii, pentru ca toţi sase ădurt'Mife^MB
97 Psalmul 1$, 3 .
98 Psalmul t8, 4,
99 l^t/societxis^knstiana.

următoarele explicaţii: S fâ n tu l Ioan GuRĂ'j6fe Q̂y.yqh 
„Pentru care pricină, dar, a fost dus şi a fost luat dintre oameni acum hayul acestaslal 
VnrBirii In limbi]? Nu pentru motivul că Dumnezeu ' ne neciri&ejşrelB penJrU că ne 
cinsteşte foarte mult. Cum? Să vă spun. Oamenii erau atunci mai fară mint^ deparlee
erau izbăviţi de curând de idoli şi mintea lor era încă neascuţită şi pnai nesimţitoare, 
«erau atraşi şi încântaţi de toate cele trupeşti, nu aveau încă n^cipiidee despj  ̂d&FVirile 
netrupeşti şi nici nu ştiau ce este harul spiritual, care se contemplă numai>prin CFe' 
dinţă. Pentru aceea se făceau atunci semne, Eu acum n-amnevoie de |emne< 
pentru ce? Pentru că am fost învăţat să cred în Stăpânul şi fară să mi se dea seO|l#Ce* 
Şsâie nu crede are nevoie de zălog, dar eu, care cred, n-am nevoie de zălog-fi nici de 
isemn. Ştiu că am fost curăţit de păcate, chiar dacă n-aş vorbi în limbi. Cei de atunci 
însă înu credeau dacă nu primeau semn. Pentru aceasta li se dădea semne, ca un gaj *1 
|prMin4ţei înecare credeau, iFrin urmare nu se dădeau semne ca la nişte ca
la nişte necredincioşi, ca să ajungă credincioşi”, •
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chiar şi acum toate limbile101 sunt ale noastre, pentru că suntem 
[toţi] mădulare ale trupului [lui Hristos], în care se vorbesc.

2. Diferenţa dintre primirea botezului şi primirea Duhului.

pe bună dreptate, înţelegem, în mod corect, că ereticii şi 
schismaticii nu primesc Duhul Sfânt, chiar dacă recunoaştem că 
ei au botezul lui Hristos1̂ , dacă nu se alipesc de întocmirea bine 
închegată a unităţii, prin părtăşia [izvorâtă] din dragoste. Atunci 
limbile [tuturbrj.'neamurilor vor fi şi ale lor, deoarece acolo unde 
sunt ele vor fi şi ei, şi anume în acelaşi trup al lui Hristos care 
creşte pretutindeni, cu condiţia să păstreze unitatea Duhului în 
legătura păciiSHCel care hu este strâns în această legătură este 
sclâvfiPehtru că; nu ârn primit”, după cum spune Apostolul, „ia- 
râşi un duh al robiei, [pentru a fi înrobiţi] în teamă, d am primit 
Duhul înfierii de fii, prin care strigăm: «Awa! Părinte!»”104

Prin urmare,! ştim du adevărat că Duhul Sfânt Şi-a dovedit 
prezenţa! la acea vreme, prin limbile tuturor neamurilor, din ur
mătorul motiv: şi anume ca, până şi în vremea de acum, când nu 
Se : mai fâSeitcurios'cut • ast8âl,Horidne se desparte de unitatea tu
turor neamurilor să înţeleagă că nu îl are, chiar dacă poartă pe
cetea Tainei Botezului. Şi| prin urmare, ca nu cumva să se consi
dere ca oricine;a primit botezul Treimii105 are şi Duhul Sfanţ; din

SFÂNjyri G^lGbRlfâODK NxsSA,t Omilii la praznice împărăteşti, trad. de ierom. Agapie 
Corbu, Ed. Sf.. Nectarie, Arad, 2010, p, 163: „Atunci a fost de folos celor de altă limba să 
li se Vorbească, în limba lor, pentru'ca să nu rămână nelucrătoare propovăduirea pentru 
cerce nju o înţelegeau din cauza limbii propovăduitorilor. Acum însă, când există înţe
legere întru ale limbii, trebuie să se ceară limba cea de foc a Duhului pentru luminarea 
celor?întunecaţi de rătăcire*»:®
02 Lat. baptismum ChristL 
lQ3 Cf Efeseni 4 ,3,
104 RomanitS, 15.
105 Lat. baptismum Trinitatis (botezul în numele Sfintei Treimi). Cf A. Fitzgerald (ed.), 
Agostino. D iz io n a r ia &.v. „Battesimo”. Fericitul Augustin nu a predicat despre ritua
lul propriu-zis al botezului (era considerat o Taină al cărei mister trebuia păstrat), fapt 
pentru care nu sunt date certe in legătură cu felul în care efectua botezul. Insă ştim că 
fericitul Augustin a fost botezat după următorul ritual: se începea cu o ejfetha (deschi
dere a simţurilor - cf. Marcu 7, 34; Hristos deschide ochii orbului) în afara baptis- 
teviului, pe urmă se intra în baptisterui* se lepădau de diavol privind înspre apus, apoi 
se întorceau spre est pentru a se uni eu Hristos; erau botezaţi prin cufundare întreită în 
apa sfinţită în prealabil de episcop," la Mediolanum, episcopul le spăla picioarele!/pe
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âb&st motiffchiar şi în unitate există o diferenţă "atât dê  însem
nată, llla t  aflăm că unii care fuseseră botezaţi au fost vrednici 
[să primează] Duhul Sfânt abia mai târziu: [de pildă]f(Apostolii 
au mers la cei din Samaria care fuseseră botezaţi în lip'ăVlior106 
|nsă alţii -  fapt care s-a petrecut o singură daţăj&- L^pj primit 
înaintea botezului: astfel, pe când vorbea Petrii, prin ^utefe di
vină, căreia omul nu i se poate împotrivi, le-a fost dat luiCor- 
neliu şî celor care erau împreună cu elaZM

Peşte unii S-a pogorât îndată ce au fost botezaţi: î̂n âĉ fBŜ i 
[a venit] peste acel famen căruia Filip i L-a bineveştit pe ̂ iSo ş 
din prorocul Isaia108. Peste alţii [S-a pogorât] prin punerea-mâi
nilor de către Apostoli: aşa [s-a întâmplat] cu&ei marmu]|L .Pilit 
unii [S-a pogorât] fară ca cineva să pună mâinile^Mţuno^ffll 
se rugau toţi: precum în acea zi pe care o sărbaţorirn asîliMm 
mod solemn, pe când erau [adunate], într-o suxgû âilcâ lql^fâ 
douăzeci de suflete, împreună te|^postoliL Pest .̂ alţii] [Ŝ S po
gorât] âra ca cineva să pună mâinilelşi^ră ca c n S '^ s ls I^ k #  
dar pe când toţi ascultau cuvântul lui ̂ pumnezeUjdupă, cuOT[a 
venit] peste cei pe care i-am amintit puţin mai 'îriaintfeaiBMMm 
şi cei ai casei sale109.

Aşadar, oare de ce odată [S-a pogor^Şntr-un<feî| altâMalih 
alt fel, dacă nu pentru ca nu cumva 1 |  fie;--pius;^eţSm|]it pe 
seama trufiei omeneşti, ci [să revină] totul năruiţii diimilpMiSC? 
Astfel, această distincţie între primirea botezuiu|||Spi;^y^a 
Duhului Sfânt ne arată în mod clar că nu trebuie ?>Misocoţ^^P 
aceia despre care nu tăgăduim că au primit un ̂ boLezflvalidJ Mii 
primit pe dată şi Duhul Sfânt. Cu câţ mai .rţiuît [eşţe ^aI|S^ 
această ultimă spusă] pentru cei care inu^ numaif căi nu'is-au

urmă erau îmbrăcaţi în alb, iar episcopul se ruga pentru” ei, care erafi însemM&flp1 
crucea. Se ştie că botezul se făcea de regulă în perioada pascală, pentfy|a simbpffi^ 
faptul ca omul vechi era crucificat împreună cu Hristos, iar omul nou învia ĂnprettJ# 
cuflEl. Cei care doreau să se încreştineze petreceau o perioadă îndelungaţi de catehu- 
Ihenăf* pentru a putea ăfiinge candidaţi la botez (competentes)^
106 Cf. Faptele 8,14-17. p
'°7 C f Faptele 10,44-48.
1Q? C f Faptele<8,26-39.
’m l^tMomestici („oameni ai casei”) se referă la: membri ai familiei, prieteni aproptot*» 
ĉlienţi, ’Ubefţi,«sclavi de casă.
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înarmat cu dragostea unităţii creştine! „Iubirea lui Dumnezeu s-a 
revărsat în inimile I noastre”, nu prin noi înşine, ci după cum 
continua: „PrinT Duhul Sfânty Care ne-a fost dăruit”110.. Din acest 
motiv, aşa cum atunci limbile tuturor neamurilor într-un singur 
om arătau faptul că Duhul Sfânt era prezent, tot aşa îl dezvăluie 
a c u m  iubirea unităţii tuturor neamurilor.

jţg. împotriva donatiştilor schismatici

jlrisa? omul f ire sc J®  sunt cuvintele Apostolului Pavel -  „nu 
le  înţelege " pe cele ale Duhului lui Dumnezeu.”113 [Apostolul] îi 
mustră pe oamenii fireşti, spunându-Ie: „Fiecare dintre voi zice: 
<<Eusuntl al lui PayeM^iâr eu sunt al lui Apollol»; «iar eu sunt al 
lui Chefa!»; «iar eU sunt al lui Hristos!» Oare S-a împărţit 
Hnsros3 t e ^îftVci. £ă:frâstigmt Pavel pentru voi? Sau fost-aţi bo- 
tezaţi în numele lui Pavel?”U3 Căci, precum oamenii duhovniceşti 
1 8  bucura de umţafe^toţ astfel cei fireşti caută mereu pricină de 
dezbinare Despre cei. din urmă şi Apostolul Iuda vorbeşte lim
pede ca lumina zilei: „Aceştia sunt cei care fac dezbinări, oameni 
fireşti, care nu au Duhul”11#; Ce poate fi mai evident? Ce poate fi 
nfâi:clâr?|l

în acesî leiţi cei lipsiţi de înţelepciune să înceteze să se mai 
înşele pe ei înşişi şirsă ne spună nouă: „Ce vom primi [în plus] 
dacă ne vom alături vouă,j din moment ce chiar voi recunoaşteţi 
că noi avem botezul' lui Hristos?” Le dau următorul răspuns; Aveţi 
botezul dui Hristof, dar veniţi să aveţi şi Duhul lui Hristos! Cutre- 
muraţ%ă| de ceea ce stă scris: „însă oricine nu are Duhul lui Hristos, 
acela nu este al Lui”̂ ;V-aţi îmbrăcat în Hristos prin veşmântul116

9  Romani 5,5,
Lat, animalis homo, Adjectivul animalis este folosit aici cu sens peiorativ şi îl

desemnează Pe cel care participă doar la viaţa fiziologică, fiind astfel lipsit de Duhul
Sfânt. Cf 1 Corinteni 15, 44; seminatur corpus animale surgit corpus spiritale si est
corpus Qnimale est et spiritale sic et scriptum est {Vulgata) -  „Se seamănă trup firesc,
inviază trup duhovnicesc. Dacă este trup firesc, este şi trup duhovnicesc".

1 Corinteni 2,14,
i Corinteni 1,12-13.
ludo. 1. iq, us d ;*L 
ftomani 8, q,
Lat./orma desemnează aici respectarea normelor exterioare.
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îainei, îmbrăcâţi-vă ţşi prin urmarea exemplului [Săul ^Căci 
Hristos a pătimit pentru noi, lăsându-ne pildă, ca să păşim pe 
urmele Lui||||j|

Refuzaţi să fiţi „cei care au înfăţişarea adevăratei credmft dar 
tăgăduiesc puterea ei”u8! Dar ce putere a credinţei este mai mare 
decât iubirea de unitate? Se spune în Psalmi: „Am văzut sfârşitul 
oricărui lucru desăvârşit, dar porunca Ta este întinsă fnarSM^ î  ̂
care poruncă [se referă], dacă nu Ia; cea despre care <ŝ a ppus: 
„Poruncă nouă vă dau: Să vă iubiţi unul pe f^tuF^^ M  cetfle 
spune] „întinsă”, dacă nu pentru [a arăta] că ̂ dragosteMin Dum
nezeu s-a revărsat în inimile noastre”1̂  De ce, [s(| spun^Kă 
există un sfârşit al oricărui lucru desăvârşit, dacă nu 
dovedi] că „iubirea este împlinirea LegiiMS s i  „toata 
prinde în acest cuvânt, în ceea ce. este .scriş*' <du^^t(Sj^â^Epa- 
pele tău ca pe tine însuţi»”123? însă voi ipiubitf^^ mpoŜ pele 
[vostru] ca pe voi înşivă, în aşa fptincât, înVreme|<ee4to 
să se creadă despre voi ceva rău care nici nu^ă"fesţ^^uţ;;ui)̂ T̂O 
a fost dovedit, voi credeţi despre întreaga; lume fi-aţi
văzut, nici nu s-a dovedit.

4. Trebuie să spunem „Domn [este] Iisus!”prin fapte,
nu numai prin cuvinte '

Voi păreţi a spune: „Domnrjeste] IisUs!^Sl:iboaiij%3 | %j§'a 
pricepe, luaţi seama la ceea ce a spus Apostolul: ^Nimeni nu zice: 
«Domn [este] Iisus!», decât Intru Duhul Sfânt”124. Dar [Apciâtoluj} 
foloseşte aici termenul „zice”, aşezându-1 în mod e^piteâi#|i? cu 
un înţeles deosebit. De fapt, „nimeni nu zicenSprii^' [est€|Ii|u|^> 
decât întru Duhul Sfânt”, dar [o face cu adevărat] dacă „ z ic e ” !prin 
fapte, nu numai prin cuvinte.

“7i Petru 2,21.
|»2 Ţimotei 3,5. 
î19.(Psalmul 118,96,
^Piocm 13,34,
U1 Romani 5, 5, ^
$&,(Rpmmi XiyWzM 
$$Jtfiralateni §, 14; Rpmunî 13, 9. 
124 a Coniuterii 1:2, >3. 1
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Căci pot să spună: „Domn [este] Iisus!” chiar şi cei despre 
care [Iisus] a spus: „Faceţi cele pe care vi le spun ei, dar nu faceţi 
cele pe care le fac ei!”125 Toate ereziile pe care chiar şi voi le osân
diţi spun: „Domn [este] Iisusf [Hristos] nu-i va îndepărta din 
împărăţia cerurilor pe cei pe care îi va găsi întru Duhul Sfânt, şi 
totuşf|El a spuM ^u  oricine îmi zice; «Doamne, Doamne!» va 
intra în împărăţia cerurilor, ci acela care face voia Tatălui Meu 
Celui din cerixriy^M

Dar „nimeni nu zijce; «Domn [este] Iisus!», decât întru Duhul 
Sfântff^în mod clarj|nimeni [nu zice aceasta doar cu vorba], ci 
în felul în caf^|s-a spu^ adică prin fapte. Motiv pentru care, în 
continuare, [Iisus] a aidăugat: „Ci acela care face voia Tatălui 
Meu, Care este în ceruri, acela va intra în împărăţia cerurilor”128. 
Şi; Apostblîillspune despre unii: „Ei mărturisesc că îl cunosc pe 
Dumnezeû  dar prii||foptelei:;[Ior îl] tăgăduiesc”129. Ehipă cum 
[Hrisf<Se|td tîâgădUit prin fapte, tot aşa este şi mărturisit prin 
faptei în acest, chip ftrebUie spus: „Nimeni nu zice: «Domn [este] 
iMuâ^ de$â$în Duhul Sfanţul

Prmlurm^r|, dăcafnîu vă veţi alipi de unitate, d  vă veţi înde
părta [de ceilalţi]§ veţi fi oameni fireşti, care nu au Duhul. însă, 
■'dcfcă' vâ veţî Mijpi 'irţ mod prefăcut, „Duhul Cel Sfanţ, povăţuitorul 
[oamenilor], fuge * de vicleşug”13®. Prin urmare, veţi cunoaşte că 
aveţi Duhul Sfânt* atunci când veţi fî fost de acord să alipiţi cu
getul vostmfde' unitate* printr-o dragoste curată. Aşa să le răs- 
punjleţn 'Celor care . spun: „Ce vom primi [dacă ne vom uni]?” 
Fraţilor,, ,să|ne punem înaintea lor pe noi înşine, model de fapte 
bune pentru ei13\ nefiind nici mândri pentru că stăm neclintiţi [în 
credinţă], nici fară nădejde în privinţa celor căzuţi [în păcat].

Matei 21, 3.«6..  . J  J  
matei 7 .2 1,'*7, r  . 1 .
i Lomteni ia, 3.
MQt&î 7 , 2(1. V 

% r .L (
Ut 1, i6.130 * -

& ^̂ pciunea lui Solomon 1,5. 
Q» 1 Titnotei 2,7,
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Predica 270* 
în ziua Cincizecimii

1. Despre Duhul Sfânt

Din moment ce ho! celebrăm sfânta sărbătoarea unei zile atl¥8te 
sfinte, întrucât azi S-a pogorât însuşi Duhul Sfânt, o sărbătoafHtât 
de minunată şi preţioasă mă îndeamnă să vorbesc ceva desprtldarul 
iui Dumnezeu, despre harul luî Dumnezeu şi despre prisOsfOlrniiei 
Lui faţă de noi, adică despre Duhul Sfântînsuşi. în şCoâla Domrgimi 
[vă] vorbesc [ca] unor colegi. Căci avem un sinjgur învat^SfcS^P 
toţi suntem una132. Acesta, ca nu cumva să îndrăznind sa|i| mâffip|§fe, 
cu demnitatea de învăţători, ne-a sfătuit,' spunâriutŞjffl||:Săpiu 
căutaţi să fiţi numiţi «Rabi» de către oameni; că unul esţl învataSBpl 
vostru, Hristos”133. Aşadar, sub [îndrumarea] Acesl^iiînvătafWK 
Cărui catedră este cerul, fiindcă trebuie să ne instM^fm sii^nle 
Sale, luaţi aminte la câteva [lucruri] pe care o să vi le! spiin, 5primih- 
du-leîn dar de la Cel care îmi porunceşte să [vă] ybfbeşJH

Cei care ştiţi deja, reamintiţi-vă, iar cei care înca| nu cuhoâk- 
teţi, primiţi [învăţătura]! Sufletul evlavioşjşi dornic^e cUnoai,şf|le 
se întreabă adesea dacă totuşi îi eşt^ îngăduit 
putinţei omeneşti să cerceteze lucruri atât,d£ mari. Sigur că îi 
este Îngăduit. De fapt, ceea ce este,ascuhş̂ in Sfintele StriptţiîMu 
este ascuns pentru a nu fi descoperit, ci mai degraol M ?jsâfcSg 
dezvăluie celui care bate, după cum a spus lnsuşffibi^iil^^e- 
reţi şi veţi primi; căutaţi şi veţi afla; bateţi şi vi se va d e ^ m p S 4 
Aşadar, sufletul celor care cercetea^'^fScrip^rilel^S^îfifte'âbă 
adesea de ce Duhul Sfânt, Care fusese promis’ a foit trirrmlîn a 
cincizecea zi după pătimirile şi învierea Domnului * ■

2. De ce Duhul Sfânt S-a putut pogorî doar după 
ce S-a înăltat Hristos.

Mai întâi, îndemn Dragostea Voastră să nu vă ruşinaţi să cer- 
cetăţi puţin de ce Domnul însuşi a spus; „El nu ar putea veni

* PL 38,1237-1245. Predica a fost rostită la Rusalii, probabil în anul 416. 
W^f.'Voan i j ,  21.
m  M ăţţijz^, $.»; j
134 Maţeivg, >7.
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dacă Eu nu Mă voi duce”135. Ca şi cum Domnul Hristos -  ca să 
vorbesc* după înţelesul firesc -  ar fi păstrat ceva în ceruri şi, 
pogorându-Se de acolo, ar fi încredinţat Duhului Sfânt ceea ce 
păstra şi din acest motiv nu ar fi putut să vină la noi dacă nu S-ar 
fi întors/itma  ̂întâi Hristos] pentru a primi înapoi ceea ce îi 
încredinţase; sau ca şi cum noi nu am fi fost în stare să îi primim 
pe Amândoi, nici riuiam fi putut face faţă prezenţei Amândurora. 
Ca şi cum?ar fi despărţiţi Unul de Altul136; sau, când vin la noi, Ei 
ar fi strâmtoraţi^şl nu am fi mai degrabă noi lărgiţi137.

Aşadar,> ce iînseamnă; „El nu ar putea veni dacă Eu nu Mă voi 
dMk* Gaci|vă &te-dei fol&sf; spune, „ca Eu să Mă duc. Dacă nu Mă 
voi* duce, Mângâietorul138 riu va veni la voi”*39? Dragostea voastră 
|lă1s$! afle,* pe scurt, ce înseamnă aceasta, în
m ăsu ra  în câre ̂ eu fie'înfeleg, fie preţuiesc, fie pricep primind de 
îa El, ̂ vorb^sŞ ceel^ce cred: Mie mi se pare că Apostolii erau 
preocupaţi1 de îrifaţifarek^ofnenească a Domnului Hristos şi, Ia fel 
ca [to ţi]o a ^ & riiî,v^ratr';!s tă p â m ^  de o simţire omenească faţă de 
omul [ftnstosj.  ̂ îris^El dorea ca ei să aibă mai degrabă simţire 
dumnezeiască şi astfel să devină din [oameni] fireşti [oameni] 
duhovnicesfr, ceeScŞfomiil nu poate să ajungă decât prin darul 
Duhului|Sfâhţ!s Prin urmare, a spus: „Vă trimit un dar prin care

lmtf- *Pr.rDi tŜ ÂNTLoXEl Teologia dogmatică ..., voL 2, p. 197: „Se obişnuieşte să se vor- 
bească de trimiterea Duhului Sfânt ca de un act prin care Duhul Sfânt ia locul lucrării 
-li^Hristos?”!. -] De fapt, DuKu| Sfanţ trebuie socotit totdeauna ca Duhul hii Hristos, 
;deei nu trebuie jvă^ul în niciun fel despărţit de Hristos. E falsă imaginea unui Hristos în 
^r|i^I)uh^jLifSânt’&i Bise,rică, pentru că nu îa în serios unitatea Persoanelor trainice". 
jH ty.jPşqlffml 4, 1i iri tribulatione dilatasti mihi -  „întru necaz m-ai desfătat* (literal: 
„rm-ai deschis, lărgit”) - în versiunea Septuagintei, Iui ditato îi corespunde gr. tiAotuvciv 
(cu acelaşi sens), în vreme ce Iui tribufatio îi corespunde OAuIhq (literal: „strângere, 
strivire”; metaforic; „strâmtorare* mâhnire”)* Vezi şi F ericitu l Augustin, Predica 23, 7: 
«Nu este strâmtă inima celui credincios pentru Cel pentru care templul hri Solomon a 
fost strâmt. (...] Nu-ţi fie frică de venirea Domnului tău, nu-ţi fie frică de dragostea 
DomnuJui tău! Nu te strâmtorează când va fi venit* ci, dimpotrivă, venind, te va lărgi. 
De fapt, ca să ştii că te va lărgi, ţi-a promis nu doar venirea Sa: «Voi locui în ei», ci şi 

[Întinderea, adăugând; «Şi voi umbla» (a Corinteni 6, 16). Dacă iubeşti» vezi această 
întindere. «Frica are pedeapsă» (1 Ioan 4, 18), deci are strâmtorări; dar prin aceasta 

|dragostea are întindere» Ia aminte la întinderea dragostei: «Deoarece işbiţeş^Iui 
Dumnezeu s-a revărsat în inimile noastre» (Romani 5,5)"

Ut. Paracletus*Q® rioan 16,7.
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f|)uteţi] să; deveniţi [oameni] duhovniceşti, adică darul DuRuiţjj 
Sfânt. însă nu veţi putea deveni [oameni] duhovniceşţi tiacâf[mai 
întâi] nu veţi fi încetat să fiţi [oameni] fireşti. V^ţi înceta^ fiţj 
[oamenii fireşti dacă va fi luat chipul trupului ? [Meuj! ctiîŞfaţa 
ochilor voştri, ca să intre în inimile voastre chipul Jui Dum
nezeu”. Căci în vederea acestui chip omenesc, adică chip derrob, 
Domnul „S-a golit pe Sine, luând chip de rob^tJ deci, fţufpţivire 
la acest chip de rob, Petru era stăpânit de un ataşament! [oine- 
nesc] atunci când se temea de moartea Celui pe care îl iubedmulfo 

De fapt, el îl iubea pe Domnul Iisus Hristos după cuimui^rn 
[iubeşte] un [alt] om; precum un [om] firesc [iubeşte] unitâllom] 
firesc, nu precum un [om] duhovnicesc* [iubeşte] măreţii [cium- 
nezeiască]. Unde găsim dovada? După'.-ce^onmul^i^îiif e Bjat 5pp 
Apostolii Săi cine zic oamenii că este, El.'-şif dubărceijeiau. 
reamintind părerile altora: că uniiţispuheaiÂ caj EJ/ijS^Sot^^Q- 
ţezătorul], alţii Ilie, alţii Ieremia sau unul diritt§:.py9rdMmle-a 
spus: „Dar voi cine ziceţi că sunt?”̂ Iar-Petru, [vorbinaJ^r@^n 
numele celorlalţi, singur în  numele tuturor, a 
tosul, Fiul Dumnezeului Celui viu’̂ .  ^cea^ţa 
vârşită şi cu totul adevărată a meritat sa: prim^aşca urirlrcorul 
răspuns: „Fericit eşti, Simone, fiul lui Ioi^caiiu tiupS'^I^Si-aii 
descoperit ţie [aceasta], ci Tatal Meu, tel care est^în 'ceruri^Wf 

„Şi Eu îţi spun”, deoarece tu Mi ai spUs 'Mie. Tu ai spii^[aşâ 
că] ascultă! Ai dat mărturie, primeşte binecuVântâr^SA^|larţ|Şi 
Eu îţi spun: Tu eşti Petru”. Din moment cerEu||uhtf| piatig|Ktu 
[eşti] Petru”. Căci nu [provine] piatra de la Petru^i ;Peffi||e lâ 
piatră, deoarece nu [îşi are originea] Hristos în creişTO^i-feş- 
tînul în Hristos145. „Şi pe această piatră voi zidi TBis^pgi ’ÎSlfeâ r» 
adică nu peste Petru, adică pe tine,' ci peste piatra1; pe carelţu ai 
mărturisit-o147. însă „voi zidi Biserica Mea”, adică le" VOir|p| Pe

ĵ0werji 
^ţMatei 16,15, r
142 Matei 1 6 , 16.
143 M ate/16,17,
144 Joc de cuvinte: Petruş -  petra („piatră").

Afirmaţii corecte şi din punct de vedere etimologic,
^ M a te ip ,  18.
47 aceastf interpretare, Fericitul Augustin se delimitează de doctrina prîniatulu* 

papal: remarcăm faptul că, în concepţia episcopului de Hippona, „piatra** pe care 6-3 
şziditfţiserica este credinţa lui Petru, nu Petru însuşi.
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tine, care prin acest răspuns reprezinţi Biserica. [A zis] aceasta şi 
celelalte pentru ceea ce a spus Petru („Tu eşti Hristosul, Fiul 
Dumnezeului Celui viu”), care a auzit [următorul răspuns], după 
cum vă amintiţi: „Nu trup şi sânge ţi-au descoperit ţie [aceasta]”, 
adică [nu] mintea, omenească, slăbiciunea omenească, neprice
perea omenească, „ci Tatăl Meu, Cel care este în ceruri”.

Apoi Domnul Iisus a început să vorbească despre pătimirile 
[Sale] şi să le arate cât de multe [suferinţe] urma să îndure din 
partea păcătoşilor: în, acest moment, Petru s-a înspăimântat 
foarte tare, temându-se ca nu cumva Hristos, Fiul Dumnezeului 
Celui viu, să piară prin moarte. Hristos, Fiul Dumnezeului Celui 
viu, Binele din BinelDumnezeu din Dumnezeu, Cel viu din Cel 
viu, izvorul yieţii >şi| viaţa s cea adevărată, venise să nimicească 
moartea, nu să piară prin moarte!? Totuşi Petru, înspăimântat ase
menea! unui !om careŞ după cum am spus, nutrea o afecţiune 
omenească]faţă de trupul lui Hristos, a spus: „Fie-Ţi milă de Tine, 
Doamne; departe să fie [de Tine], să nu Ţi se întâmple aceastaf148 

însă Domnul respinge cuvintele de felul acesta cu un răspuns 
cuvenit şi potrivit. După cum a adus o laudă pe măsură acelei 
mărtiirMrg de credinţa^ tot aşa a dat o mustrare pe măsură 
ace^teijtulburăifl spunând: „Mergi înapoia Mea, satanof149 Unde 
este acel: „Fericit eşti, 'Simone, fiul lui Iona”? Distinge cuvintele 
Celui care laudă de ale Celui care mustră, distinge motivul măr
turisirii1 de cel al tulburării! Motivul mărturisirii [este următorul]: 
„Nu trup şi sânge ţi-au descoperit ţie [aceasta], d Tatăl Meu, Cel 
care este înceruri”. [Iar motivul] tulburării: „Nu cugeti cele ce 
sunt ale lui Dumnezeu  ̂ ci cele ce sunt ale oamenilor”. Departe să 
fie de noi dorinţa ca Hristos să le fi spus [Apostolilor] aşa: „Vă 
este de folos ca Eu să mă duc?” „Dacă nu Mă voi duce, Mângâie
torul nu va veni la voi.,n5° „Dacă chipul [Meu] omenesc nu s-ar 
îndepărta de sub privirile voastre trupeşti, nu veţi putea defel să 
înţelegeţi, să simţiţi şi să vă gândiţi la ceva divin”.

Atât [cât am spus] este de ajuns. [Este limpede că] trebuia ca, 
după învierea şi înălţarea Domnului Iisus Hristos, să se împli-

*4& 1 £ ,

Matei 16, 22.
M atei 16, 2,1.■  $0 1 ' 0
loan 16,7,
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liească făgăduinţa Lui în legătură cu Duhul Sfânt* De iapţ, însuşi 
evanghelistul Ioan a menţionat, în mod personal, atunci 6ând 
Iisus, referindu-Se la Duhul Sfânt, a strigat, spunâMl ADacă 
cineva însetează, să vină la Mine şi să bea şi râuri de.' apăjvie vor 
curge din pântecele lui!”151; în continuare, evânghelistiîl Ş pirelfeat: 
par aceasta a zis-o despre Duhul pe Care aveau Să-L prim¥âsca 
cei care urmau să creadă [în El]. Căci încă mi era'dat Duftid̂ pen- 
tru că Iisus încă nu fusese preaslăvit”152. Aşadâf|Domnulf np!ru 1 
Iisus Hristos a fost preaslăvit prin înviere şi înal^r^:j|j^ I
Duhul Sfânt.

3. Taina numerelor patruzeci şi cincizeci.

După cum am aflat din Cărţile Sfinte, [Hi£şţG$]j a petoj&ut 
patruzeci de zile cu Apostolii Săi după înviere, faj^pdu-I  ̂
cută realitatea trupului [Său] înviat, ca nu cumva! sa cr^dljcă 
este o închipuire, intrând Ja ei şi ieşind, mâncânppi bâlfflâm- 
preună cu ei153. Iar în ziua a patruzecea; pe care|am • Isărbiătj^^B 
în urmă cu zece zile, S-a înălţat la cer ? sub priyimle i.l0 rMgă- 
duindu-le că, precum pleacă, aşa Se va întoar^ejâ, adic:a||ii chipul 
omenesc în care a fost judecat, , în acela [vâ  .rey&qi|| |^judece 
[lumea]. A vrut să trimită Dtmj^ Sfanţ în altă zi decai|îM 
care S-a înălţat; nu după două zile sau după trei zUe,^i$up^£ce 
zile. Această chestiune pusă îţi; discuţie ne obligă să cercetăi ÊU 
atenţie şi să descoperim anumite înţelesuri ascunse.ale numerelor.

In patruzeci de zile se găseşte numărul zece II de patru °ri- 
După cât mi se pare mie, numărul acesta are o semnifj^ţieăai- 
nică. Vorbim în calitate de oameni altor oameni’.şi, pe bur^ f e p- 
tate, suntem numiţi interpreţi ai Scripturilor, şi nu oamera cârg# 
susţin părerile personale. Aşadar, numărul acesta p a tru  zelMîn 
care se găseşte numărul zece de patru ori, semnifică, în opinia 
mea, lumea155 aceasta în care trăim şi ne petrecem viaţa, în vre
mea de acum. Suntem mânaţi şi răscoliţi mereu de trecerea

Ţ Ioan 7 ,37-38.
152 Ioan 7,39. T
m Cf Faptele io, 40-42.
154 Cf Fapte/e 1, 3-11.
||$ n  latina creştină, saeculum desemnează „viaţa de acum, lumea".
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vremii, de nestatornicia lucrurilor, de dispariţia şi de înlocuirea 
[tuturor], de< lăcomia vremelnică şi de o anumită curgere a lucru
rilor aflate*'intr-o continuă neaşezare. Prin urmare, acest număr 
simbolizează lumea aceasta, căci lumea are patru anotimpuri de-a 
lungul' unui,;aii şi patru puncte cardinale, cunoscute de toţi şi 
amintite adesea şi în Sfânta Scriptură; „De la răsărit şi de la apus, 
de la miazănoapte şi de la miazăzi”156.

Prin aceste patru anotimpuri şi prin cele patru puncte car
dinale* care împărţi lumea, este vestită Legea Iui Dumnezeu, [re
prezentată] de numărul, zece. Din acest număr ne este dat la 
început Decalogul^#; Căci Legea este alcătuită din zece învăţă
turi, pentru ca. se vedea în acest număr zece o oarecare desăvâr
şire.! De bună seamăi cel care numără ajunge până Ia el, iar de 
acolo se întoarce;de la unu până la zece şi înapoi la unu. Astfel 
[ajunge] la sute,» la niii .şi aşa mai departe, multiplicând mereu cu 
zece, mulţimea numerelor se măreşte la nesfârşit,

[Avem] Legea  ̂desăvârşită în numărul zece şi Legea vestită în 
cele patru ? colţuri ; ale lumii: [deci] de patru ori câte zece fac 
patruzeci. însă suntem învăţaţi ca, atâta vreme cât ne aflăm în 
lumea ■ a^a^taj?;s^|ieiţinemjdeparte de poftele lumeşti. Aceasta 
semnifica postul, de-patruzeci de zile, cunoscut tuturor sub nu
mele de Păresimi1?®. A£ă/ te învaţă Legea, prorocii şi Evanghelia. 
Deoarece Legea [te învăţă] aşa, Moise159 a postit patruzeci de zile; 
fiindcă prorocii; [te învaţă] aşa, Iliel6° a postit patruzeci de zile; 
pentru că *Evanghelia [te învaţă] aşa. Domnul Hristos161 a postit 
patruzeci de zileir);

împlinindu-sef alte zece zile după cele patruzeci de zile -  nu- 
mărulkeceîo dată, numai numărul zece singur, nu de patru ori 
S-a pogorât Duhul Sfânt, ca Legea să se desăvârşească prin har.

156 r , i iiLuca 13, 29, * *
(5fi Decalogus t  „cele zece porunci*1 date lui Moise.

Lat, quadragesimp, se referă, la un răstimp de 40 de zile {cf A. Blaise, Dictionnaire 
fotin-francQis s,v. guadragesima)', ante Poschat se referă la Păresimi (postul Paştilor, 
care durează patruzeci de zile), iar post Pcischa» la înălţare (sărbătoare la patruzeci de 
zile după Paşti).15.9, r c  r .
l6o Cf. leşma 34, a8, 
m c/ 3 Regi 19, 8.

Cf Matei 4̂  a,
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Fiîidîfeă̂ Legiiă Iară har este literă care udde4 >Căd, dacăiS-ar fi dat 
lMp*i:âr<B să poată da viaţă, cu adevărat dreptateâlar veni în în* 
tregime din Leg& ©ar Scriptura a închis toate sub păcâ^penttu 
ca făgăduinţă să sfc dea din credinţa în Iisus* Hrisid&|celbn> care 
cred.”| |  De aceea „litera ucide,> iar DuhuL-dă: >yiaţă9 şi|̂ Nvir[|n 
sensul că trebuie] să îndeplineşti altceva decât ce îţi este poruncit 
prin literă, dar litera singură te face vinovat, în timpi ce hăţul te 
izbăveşte de păcat şi iţi dă puterea să îndeplineşţi$litera. în acest 
fel primim iertarea tuturor păcatelor prin Cfhâ işi0credii|ţa| care 
lucrează prin dragoste164. >

Prin urmare, să nu socotiţi că litefa aifdstA£ond£imp|tălp^fc'u 
că s-a spus: „Litera ucide”. Adică litera găseşte vinovaţi. [îţi] este 
dată învăţătura, iar tu nu eşti ajutat de har: teţgăseştiinimiafdeGâţ 
riu doar că nu eşti lucrător al Legii, călcarea
Legii165. „Unde nu este lege, nu {«est® nici călcare de ’|1m |  
Aşadar, Legea nu a fost înfierată când l;la^pi^.^mf^;EeM|î'iar 
Duhul dă viaţă”, ca şi cum Legea ar fit-
ar fi fost lăudat; ci „litera ucide”, adică: doârafcefraiffră hlirflg 

Luaţi aminte Ia următoarea pU dăllîn t^^M ^i 
„Cunoaşterea trufeşte”. C^'^eanihăi„cunoaşterea trufeşte”? A 
fost condamnată cunoaşterea? Dacă;senieţeste, maiiibiOT rămâ
nem nepricepuţi. Dar, pentru că*' a 
deşte”167, la fel cum a adăugat: „însă, Duhul '<& 
înţelegem că litera fără Duh udd^î^^i|np8e^SJ:€U-‘ Dtihttţ dă 
viaţă şi duce la împlinirea literei. Tot aşâlşfr' cu^oaş^ere^ fară 
dragoste trufeşte, însă dragostea îmbirikiălfu ‘ştiiiifâ;. l^ţş^^jPrin 
urmare, Duhul Sfanţ a fost trimis ca saSe împlineaic^ Legaşi ^  
se întâmple ceea ce însuşi Domnul a spus: ̂ lSlifeaim Venii^âj^c 
Legea, ci să o împlinesc”168. Asta le oferă celor crediniimâasjfele

-fp,i£printeni g, 6.
^ŞfSff'Galateni 5 ; -6.
0€Mt.rpraevaricatio este un termen din domeniul juridic şi desemnează acţiune)} lipu* 
aVogat ĉare se înţelege pe ascuns cu partea adversă. Ded se referă-Ia încălcaf# ̂ e' 
meditată g upei norme cunoscute.

167 X̂ prlifjţgjiî  1. ^
l6-8-Matei 5,
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oferă celor evlavioşi, asta* le oferă celor cărora le dă Duhul Sfânt. 
Cu cât cineva devine mai pregătit pentru a-L primi, cu atât împli
neşte mai uşor jLegea îi

^AFrica ziditoare şi frica înrobitoare.

Spun dragostei!voastre ceva ce şi voi veţi putea să constataţi 
şl, sa vedefi cu uşurinţă; dragostea împlineşte Legea. Frica de pe- 
deapsă t̂Hîdeterniinai’pe oni; să facă fapte bune, dar [atunci e] 
asenienea unui sclâvi De fapt, dacă faci bine [doar] pentru că ţi-e 
team ă ca nu cum^a iSă ţi se întâmple ceva rău sau [dacă] nu faci 
rău [numai] fiindcă îţi?este frică să nu păţeşti vreun rău, [atunci,] 
în momentul îrt care cineva ţi-ar făgădui scutirea de pedeapsă, 
[sigili}] ţeiaitHedâfpeiHată la nedreptăţi. Dacă ţi s-ar spune: „Să nu 
ai jfiicio grija-! Nu ţi se va întâmpla niciun fel de rău. Faf, ai face. 
Căci®câ^i£i împi^di£a .‘[^|;feci',răul], şi nu iubirea de dreptate. 
0rfgdstea încăinii ,ăiIu<4Htfîn tine.

; Aşadar/v ia aminte cum lucrează dragostea! Aşa să-l iubim pe 
cel de car  ̂ne tentem, încaţjsă ne temem de el cu o iubire curată. 
Căci $i'şo|l!^ de bărbat. Dar tu observă deo
sebirile/ dintre. aceştMjjţipuri de] frică! Soţia neprihănită se teme 
să nu fi£ părăsită de bărbatul plecat departe, [pe când] soţia adul- 
t # l  t e ^ n u  Jîe® descoperita de bărbatul care se întoarce pe 
neaştept|^e3|

Prin urmare$dragosţeaâ împlineşte Legea, deoarece „iubirea 
desaylfşlM^nng^frica^^în vreme ce frica înrobitoare îşi are 
originea (în păcat* Găci „frica de Domnul [este] curată, rămâne în 
veacul' veacului”®$j Dacă dragostea împlineşte Legea, de unde 
provin£|această dragoste? Amintiţi-vă, luaţi aminte şi vedeţi că 
daruLJDuhului Sfânt este dragostea! „Iubirea lui Dumnezeu s-a 
revărsaţi în inimile noastre» prin Duhul Sfânt, Cel care ne-a fost 
dăruit nouă,”171 Astfel, pe bună dreptate, după ce s-au împlinit 
cele zece zile, număr prin care se arată desăvârşirea Legii, Dom
nul Iisus Hristos a trimis Duhul Sfânt, fiindcă harul ne dă nouă

1 Ioan 4,18,
J  Psalmul 181 iq» 

ftOBlfliji 5, 5,
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[ptfteteâ] MM pnim' Legea pe care El nu a venit să o strice, ci sâ
o îfnplinelscă thiar cU asupra de măsură» Ml

5. Odihna din ziua a şaptea.

însă, în Sfânta Scriptură, Duhului îi este atribuit ae^bbic  ̂
numărul şapte, nu zece; Legea [este simbolizată de]> nuîflfffiji 
zece, Duhul Sfânt [este simbolizat de] ̂ numărul’şapfe.ffiiind cîeja 
un fapt cunoscut [din ce am spus mai înainte]Pr- de'ce Leg^f^stb 
simbolizată de] numărul zece-, s [se cuvine să]?aminte§d|d®e 
Duhul Sfânt [este simbolizat de] rtUmărulfşăpte«m

Mai întâi, chiar în cartea care se numeşte. Facerea] Ja începiatj 
sunt amintite lucrările lui Dumnezeu, Creează̂  lui^ii^^cngilizi 
cerul, care a fost numit tărie între apele [d:̂ ŝû ]̂ ifapMe-OStê ĵ s]] 
goleşte uscatul [de ape], desparte marea de pământ, -îi dă pămân
tului puterea de a zămisli -tot' ceea c$ îşfcirâge^^  ̂
luminătorii, pe cel mai mare şi pe cel mai mi<j, luna, şi
celelalte stele; apele îşi dau la iveală yietaţif^ţbi!,.’ pământul [le 
scoate] pe ale sale; îl creează pe om dupa^chipul lui Duntfe|^fflK 

Dumnezeu îşi sfârşeşte toate luCranle în iziua va şaşeâ|« însa 
peste niciuna dintre lucrările Domnului, îrişiruite ş̂i^Să l̂rşîie, nu 
răsună glasul sfinţirii. DumneZeU a spus^Sa fie lunu'iî^^^&st 
lumină. Şi a văzut Dumnezeu că este bună’Wi; Nu a spuş;|„ Dum
nezeu a sfinţit lumina”. „Să fie o tărie!. Şi aşa -a "îo^^lâ^văzut 
Dumnezeu că este bună.”174 Nu' s-aî .şpjîîs rCăvtârî ^̂ ^̂
Tot aşa şi cu celelalte, ca să nu mai zăbovim asuprâ  uitlâlUCfufi 
foarte bine cunoscute, până la cele care- ai#îc?sj^ 
şasea, când, după ce omul a fost creat după chipul luiDumnezeu; 
sunt enumerate toate, dar nu se spune că a fost sfinţit cey^4|

S-a ajuns la ziua a şaptea, în care nu a fost'fac&amicib lu
crare, ci se vorbeşte despre odihna lui Dumnezeu1?5. Şi Dumnezeu

jHCf. Facerea 1.
W Facereai, 3-4. 
m Facerea 1, 6.

>pentru vechii semiţi, numărul şapte simboliza plenitudinea, desăvârşirea. O d ih n a® 
Dumnezeu trebuie înţeleasă în mod metaforic, zugrăvind taina odihnei veşnica P n 
împărăţia lui Dumnezeu (S fân tu l Efrem SlRUL, Comentariu la Facere, 1, 22-23^ con' 
templarea propriei creaţii (Filon din ALEXANDRIA, Despre cele zece porunci, 96), | P
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a sfinţit ziua, a şaptea. în cele şapte zile s-a auzit pentru prima 
dată; [cuvântul] „sfinţire”, căutat în toate locurile Scripturii şi 
găsit pentru prima dată aici. Când este amintită odihna lui Dum
nezeu, se face referire şi la odihna noastră. De fapt, Dumnezeu 
nu a lucrat ca sa aibă nevoie de odihnă şi, ca şi cum, după [atâta] 
muncă, S-ar fi bucurat în ziua liberă, a sfinţit acea zi în care Şi-a 
îngăduit să Se odihnească: Acest gând este unul omenesc176;

t;tîn ceea ce ne ^priveşte-pe noir s-a făcut referire la odihnă, 
dupăitoate faptele nqastre bune, precum s-a spus că Dumnezeu 
S-a odihnit după toate lucrările Sale bune. Căci „Dumnezeu le-a 
făcut pe toate-şi)data/ toate,[erau] foarte bune”177. „Şi S-a odihnit 
Dumnezeu îiiizite/aoşaptea de toate lucrurile Sale pe care le-a 
facut^^Mrei săi|e, odihneşti şi tu? Fă mai întâi fapte foarte bune! 
îAstfel, • iudeiloc^leyLirfqs^dată respectarea Sabatului®79, în mod 
trupesc^ precixmişiiielelalte lucruri cu înţelesuri tainice. [Lor] le-a 
fost poruncifcun anumit^fel de odihnă, însă tu să fad ceea ce

fâ^cipân<i*o;d i l ^ ^ f ţ ^ ^  Htistpş "'{Epistola h i Bamaba, 15. 8} ori esbatonul,
viaţa .^esmcăâzMlgla jopba{(ŞşÂr®fL VAsigl SCEL M are, Omilii la Hexaemeron 2,10). De 
fapt/Dumnez^^mu' §e odihneşte, activitatea Sa proniatoare continuând neîncetat 

f o J ^ T Facere, ior 18). (ni\P.) 
^^^Lit^r^:^gQr/7^/i'^̂ iiw.cai’fialHtTupeso- material" După ce a scris un tratat de exegeză 

asupra Facerii, ?în care a utilizat din plin metoda alegorică, Fericitul Augustin şi-a dat 
seamă de primejdiile iriterprfetârii alegorice ă primelor trei capitole ale Facerii şi a alcă
tuit un altul, Despre Facere, potrivit litereL Oferim un singur exemplu al consecinţelor 
grave ale alegorizarii referatului căderii omului în păcat: tunicile de piele pe care le-au 
|m6racat/Xda^:şi Facerea 3 ,21) erau considerate de exegeţii gnostici drept in-
trareaf sufletelor m  .corpuri ica pedeapsa pentru o prealabilă cădere spirituală a lor din 
pleroma.divină.Jată ce spune Sfântul Vasile cel Mare în acest sens: „Trebuie să spunem 
un cuvânt şi despre înyăţaţii noştri din Biserică; aceştia vorbesc despre despărţirea ape- 
lor şi) sub pretexiuf unei învăţături duhovniceşti şi al unor gânduri mai înalte, au re- 
.‘curs la alegorie, zicând că prin ape se înţeleg, tn chip figurat, puterile spirituale şi ne- 
trupeşţi, sus, deasupra tăriei, ţ au rămas puterile cele mai bune, iar jos, în locurile din 
jurul pământului şi în cele materiale, au rămas puterile cele rele. [...I Sa respingem cu
vintele acestea ca pe nişte interpretări făcute în vis şi ca pe nişte basme băbeşti! Să 
înţelegem prin apă, apa; iar despărţirea făcută de tărie s-o interpretăm potrivit cauzei 
date de Scriptură” (SFÂNTUL Vasile CEL Mare, OmiHi la Hexaemeron, HI, 9, în: Sfântul 
Vasile CEL Mare, Scrierî  partea I, PSB 17, traducere, introducere şi note de Pr. Dr. 
Dumitru Fecioru, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Ro
mâne, Bucureşti, 1986, pp, 107-108). (n.P.P.)ui r*t acerea 1,31.
‘78 Pracerea 2, 2.

Cf. Ieşirea ao, 8,
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îfts â̂ittflă'lâdeâ-’odihnă! Căd?'odihftk' duhovnicească esteltiniştea 
inimiif îPliniŞtea inimii provine din seninătatea; unei conştiinţe 
bune. Aşadar, cinsteşte cu adevărat Sabatul r-cel cargffnu păcă- 
tui^t^? De fapt, aceasta li se porunceşte celor cărora li se cere să 
icifr̂ tealcă Sabatul: „Nicio muncă de sclav să nu; faceţi!”180 „Ori- 
cine săvârşeşte păcatul este rob al păcatului;”V ^

Prin urmare, numărul şapte I-a fost consacrat DuhuM Ş̂fân't, 
aşa cum numărul zece [i-a fost consacrat] Legii. La acesţeiiface 
deferire şi profetul Isaia în acel loc în care şpune:>^ţ-Se^a;rê |psa 
peste el Duhul înţelepciunii şi alf înţelegerii? ^inum ă^ 3 -%al 
sfatului şi al tăriei, al cunoaşterii şi al, temerii de
Dumnezeu”182. Ca şi cum harul duhov^^^cobbr^ 4 ^ ^ 1 9̂l ^  
începe de la înţelepciune şi sfârşeşte la teamă. în ĉhlmjb| nOiĝ i 
care urcăm, îndreptându-ne de la cele d^jbs/la^ie^incu|i[ej^||e 
cuvine să începem de la teamă şi să sfârşim la î̂rtţel^pţcjjuni|&ăci 
„începutul înţelepciunii [este] frica de Domnul”

Este [o chestiune] vastă şi este mai presus, de, pUţei^jriţelg, 
chiar dacă [nu depăşeşte] dorinţa voasţră uriaşă [de a cunoaşte], 
să amintesc toate mărturiile [din Sfânta S<2ripţurăjidel|lfl nu
mărul şapte, în legătură cu 
de ajuns.

6. Duhul Sfânt este simbolizat, de

Acum, din moment ce! * Legea se împliheffie / pritf Du-
hului Sfânt, luaţi aminte la felul în care şi numărul 
să fie amintit şi să-i fie evidenţiată însemnătatea, pre$|np|ni 
arătat deja; şi numărului şapte [i se cuvine lă fel® pettî^licM 
Duhului Sfânt. Prin numărul zece, trimiţând Duftiiil|Sfâ|it după 
zece-zile, Hristos a arătat importanţa Legii, pe care me-âporiintit 
şa o împlinim184.

Aşadar, unde vom găsi consacrarea numărului şapte, mai ales 
pentru Duhul Sfânt? Găseşti în Cartea lui Tobit această* sârbă-

f^  ^eyîtiGu/ 23, 7.
181 îoanlS, 34,
-îMsaiam, 2.
^Psalm ul ho, 10:
'fy'fŞfa MaţeîffîM7.
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toare, sadică Cincizecimea, alcătuită din săptămâni!8̂  In ce fel? 
înmulţeşte numărul* şapte cu el însuşi, adică şapte cu şapte, cum 
se înyaţă la şcoală^ şapte ori şapte fac patruzeci şi nouă. La acest 
multiplu de; şapte, [obţinut] din înmulţirea lui şapte cu şapte, [se 
adaugă unu], deoarece Duhul Sfânt ne strânge la un loc şi ne 
adună, motiv pentru, care, în momentul pogorârii Sale, le-a dat 
celor caredl primeau darul de a vorbi în limbile tuturor neamu
rilor, ca prim semn, al} prezenţei Sale. Căci unitatea trupului lui 
Hristos este formată din toate limbile, adică din toate neamurile 
răspândite în întreaga Jume. Şi prin faptul că atunci unul singur 
vorbea în toate limbile, se mărturisea unitatea care avea să fie în 
toate limbil£.||

însă Aposţolul spune; „îngăduindu-vă unii pe alţii în iubire”
- adicăţîn dragostea,-frăţească--, „silindu-vă să păziţi unitatea 
Duhului, întru legătura păcii”l8f . Aşadar, deoarece Duhul Sfânt ne 
strânge laolaltă;* [facandu-ne] din mulţi unul singur, este primit 
prin: smerenler şi^eşl^îndepărtat prin trufie. Căci este [ca] apa 
care cauţă, inim’â ismefităi asemenea unei scobituri în care să se 
opreascăMn schimb, când re respinsă de grandoarea trufiei, se 
scurge ca de pe vârfuL,colinei, motiv pentru care s-a spus: „Dum
nezeu: celor mândrilejstă împotrivă, iar celor smeriţi le dă har”l8?. 
Ce înseamna^,lei dă har”? Le dă Duhul Sfanţ. îi umple pe cei 
smeriţi pentru că;îi găseşte încăpători.

Aşadar, aşa stând lucrurile, numărului patruzeci şi nouă, care 
este rezultatul înmulţirii lui şapte cu şapte, ca să fie cincizeci188, i 
se adaugă unu si este pusă în valoare unitatea.

■<7. Despre cei o sută cincizeci şi trei de peşti

Din moment ce râvna dragostei voastre ajută slăbiciunea noas
tră în faţa Domnului Dumnezeului nostru, luaţi aminte la ceva 
care, după cum cred eu, vă va fi cu mult mai plăcut după ce veţi fi 
ascultat tâlcuirea, pentru că, în lipsa unei explicaţii lămuritoare,

* Q* Tobit 2 ,1,
* *  ■

&
PentecQste -  „Cmcizecime",
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îămâne cu totul de neînţeles. înainte de înviere, DomtiTjJ|̂ -a 
poruncit Apostolilor Săisă arunce mrejele în mare, atunci cândi-a 
ales^ lEr le-au aruncat şi au prins o mulţime'? uriaşi de peşti 
astfel încât mrejele se rupeau şi bărcile încărcate erau gata-Să se 
scufunde. însă nu le-a arătat în ce parte să arunce mrejei^ Gi le-a 
spus doar atât: „Aruncaţi mrejele!”19® Căci, dacă arc £  precizai? sălle 
arunce în dreapta, ar fi însemnat să-i pescuiascăTdoar pe cei!:^^  ̂
dacă la stânga, doar pe cei răi. însă,'pentru că au*fost aruncat©tn 
toate părţile, nici [numai] la dreapta, nicii [numai] Ta stânga#[i-au 
prins] şi pe cei buni şi pe cei răi.

Aceasta este semnificaţia Bisericiiîn vremea de acumWn 
lumea aceasta. Căci şi acei slujitori trimişi: pentru! [aschema] 
oaspeţii au ieşit şi i-au adus pe toţi cei pe cared^autgă||t, buni|şi 
răi, şi casa nunţii s-a umplut de comesem^^/Aşad^lîii^elin|^|e 
acum, sunt adunaţi şi cei buni şi cei răi.Tnsă'deCie exiisţâ sch^^e, 
dacă nu [pentru a arăta că] se rup plasele? De ce! Bis r̂ijcaliste 
copleşită adesea de păcatele192 gloatelor trupeştr;scar^e|lasăfmâ7 
nate de răutate, dacă nu [pentru a arăta că] bărciletstâuigataiş|^e 
scufunde [din pricina greutăţii]? Domnul [a faeiitf acelea înainte 
de înviere.

însă după înviere i-a găsit pe Apostolii Săi tot? aşa, pesdbind. 
Le-a poruncit, la fel, să arunce'*mrejele,iînrsâ^nmîoriGumi  ̂peşte 
tot, pentru că deja [era] după înviere? După înviere|ltrupul> Lui, 
care este Biserica, nu îi va mai cuprinde peiâMirăL Lte'MlE- 
„Aruncaţi mrejele în partea dreaptă!’- La porunca Lui, au ;tet 
aruncate mrejele în partea dreaptă şi a fost prinşi un îanumi| nu
măr de peşti. Căci aceia fără număr, aceia prin căreiera simbo
lizată Biserica din vremea de acum, [sunt] ca din ac^i; pescuire 
[despre care s-a spus]: „Am vestit şi am grăit, Ĵ şi a ^ j^  s^u în
mulţit pesţe număr”193. Deci este vorba despre unii c a fe .sunt 
peste numărul prevăzut, într-un anumit fel, de prişpşj totusgei

$9 (ţţffţtuca 5,1-7; 
î9° Luca 5, 4.
^iGfi Matei 22,10. Cf Matei 22,1-14 (Pilda nunţii fiului de împărat),
*92 Bmndahim, asemenea gr. oxdvSaĂov, înseamnă „piedică, obstacol, prilej de păcat* 
cădere In păcat”.
193 &sdlmyl S9>
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sunt adunaţi. însă acolo, în dreapta, sunt prinşi peşti şi numă- 
raţi!94-şi mari. [Domnul] a spus; „Iar cel ce va face şi aşa va învăţa 
mare Se va chema în împărăţia cerurilor^95.

Au fost prinşi peşti mari, în număr de o sută cincizeci şi trei. 
Cine nu se gândeşte, că acest număr nu este amintit în zadar? 
Căci nu a fost lipsit de semnificaţie nici faptul că Domnul a spus: 
„Aruncaţi plasellF, nici faptul că S-a interesat să fie aruncate în 
parteai dreaptă.' î Ghiaffşi? nuniărul acesta, o sută cincizeci şi trei, 
are. o semnificâ|ie| Evanghelistul a urmărit să spună, ca şi cum s-ar 
SgaiSiţ lâ)*ăcê a.primy pescuire, când mrejele rupte au simbolizat 
schismele/? din moment ce1 în Biserica vieţii veşnice nu vor fi 
schismê  nu [vor fi] neînţelegeri, .toţi [vor fi] mari, pentru că [vor 
fi] plini de dragostej^ câ şi cum s-ar fi gândit la ceea ce s-a în
tâmplat prima d at^ ^ n t^  a simboliza schismele, [pe evanghe- 
listj îa înteresatJ f̂eLC^^următoarea precizare în legătură cu cea 
de-a doua pescuire: „Deşi^rauaţâţ de mari, mrejele nu s-au rupt” 96.

AşţMS aâ ̂ PMSyĈ  şemnifică partea dreaptă: şi anume că toţi 
[voiyfi] buniţ|Ş^iŞj5^^MC^ semnifică mărimea [peştilor]: şi anu- 
mel i ’Ceî.caiya fec^ ^aşa va învăţa mare se va chema în Îm
părăţia: cerurilor”. S-a spus. şi ce înseamnă faptul că mrejele nu 
S-â  ruptei fânimaef̂ ca âtuiici nu vor mai fi schisme. Aşadar, ce 
semffîfîca riumâruFosiilză dndzed şi trei? în orice caz, numărul 
aceşţ®^ va:fi numarursttnţilor. Căd nu vor fi o sută cindzed şi 
trei dSsfîtiţi,d^lfiind: raptul că doar cd care nu s-au întinat cu 
femei/sunt amintiţi,m riiimar de o sută patruzed şi patru de mii197.

Dar acest număr feste] precum un copac şi pare a creşte 
mntr-iin ariumit fel de sămânţă. Iar sămânţa acestui număr mare

un număr mai - mic, şi anume şaptesprezece (zece şi şapte). 
Şapţesprezecy^zece şi şapte) fac o sută cincized şi trei. Dacă 
numeri de la unu până la şaptesprezece (zece şi şapte) şi aduni 
toate numerele - căci, dacă nu aduni toate numerele pe care le 
enumeri de la unu până la şaptesprezece, nu ajungi decât la

■  Adică socotiţi exact (numeratik i*1 opoziţie cu cei din partea stângă, peste număr,
P̂ ste măsuţă de mulţi (supernumeraru şi superflui)*

^ l°(in 2,1, u. Cf hem ai, i-u ,
C/> Apoc alipsa 14» 1-4,
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şaptesprezece, însă dacă numeri de Ia unu la şaptespreztefâfefflduhâncl 
ţâ . unu siifcu doi şi cu trei fac şase, şase şi cu patru şi cu cinâi?fac 
cincisprezece etc,, până ajungi la şaptesprezece)^! vei obţine crezul- 
tatul (Mită cincizeci şi trei198.

Aşadar, ia aminte la ceea ce am precizat şi am lămuritjpuţiriHnai 
sus şi vezi pe cine şi ce semnifică numerele zece şi şapte! Zecê sim- 
bolizează] Legea, iar şapte [simbolizează] Duhul Sfânt. Ce înţelegem 
din aceasta, dacă nu faptul că vor fi în Biserica învierii viitoaifBîn 
care nu vor mai fi schisme, în care nu rie vom mai tem’erde moarte, 
deoarece va fi după înviere -, deci vor fi acoldşi vor trăiscu Donînul, 
pentru totdeauna, cei care vor fi împlinit Legea, prin'haruLDuhului 
Sfânt şi darul Domnului, a Cărui sărbătoare o celebrăm? |H||H

Predica 271* ^
In ziua Cincizecimii^

1. Biserica a fost prefigurată prin darul VŞfiiifiMitliffilfrjI 
u -simbolal unităţii.

Fraţilor, [astăzi] a început să strălucească nentl^jh% ^M n̂er 
preţuită în care Sfânta Biserică răspândeşte lumină^pesţe privjrile 
credincioşilor şi este fierbinte în inimile^JloiM ̂ Săâşărfeăt^m 
această zi In care Domnul Iisus Hrisţoş, fiind preaşBMSprin 
înălţarea de după înviere, a trimlş^Dmiul Sfânt. în lE v an d ig ie  
stau scrise [următoarele] cuvinte rostite [de, 
cineva, să vină la Mine şi să bea; cel bare crede îri ^ine} râuri ele 
apă vie vor curge din pântecele lui”, iar în contmuare evanghe
listul precizează; „Iar aceasta a zis-o despre DuhUl* 
să-L primească cei care urmau să creadă în El. CăâfinCa?nulfefa 
dat Duhul, pentru că Iisus încă nu fusese preaslăvit^lH

Aşadar, mai rămânea ca, fiind preaslăvit îisus,\^upă ê a în
fiat din morţi şi S-a înălţat la ceruri, să fie dat Duhul Sfânt) trimis 
de Cel de care fusese făgăduit, după cum s-a şi întâmplat, Dom
nul a mai stat împreună cu Apostolii Săi patruzeci de zile după

198 Rezultatul sumei i+2+3+4+5+647+8+9+io+ji+12+J3+i4+15+j6+i7 este 1534
* :PL 38,^45-12,46. Predica a fost rostită la Rusalii, Intre anii 393 şi 405} 3§j
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înviere, S-a înălţat la cer şi în a cincizecea zi, pe care o sărbătorim 
azi/ a trimis Duhul Sfânt, după cum este scris: „Fără de veste, s-a 
făcut din cer un vuiet ca de o suflare năprasnică de vânt şi a um
plut toată, casa tinde şedeau ei; şi li s-au arătat limbi ca de foc, 
împărţite, »şi s-au aşezat'peste fiecare dintre ei; şi au început ei să 
vorbească în limbi, precum le dădea lor Duhul să vorbească des- 
chis’iHllAcea * suflare de vânt a curăţit inimile de pleava tru
pească; focul acela a ars fânul vechii pofte trupeşti; limbile acelea 
în care vorbeau, fiind plini de Duh Sfânt, simbolizau Biserica ce 
avea să se; răspândească In limbile tuturor neamurilor.

De fapt, aşa cum, după potop, lipsa de credinţă plină de tru
fie a oamenilor a1 ̂ construit un turn201 înalt împotriva Domnului, 
iar neamul omenesc a . meritat sa fie împărţit în diverse limbi, ca 
fiecare neami saijvqrbească >în propria sa limbă şi să nu fie înţeles 
de ceilalţi^Stot 'astfel Şj*credinţa smerită a celor evlavioşi a 
adunat laolaltă în mi t̂atea  ̂B^picii toate acele limbi felurite, ca 
dragoşţea ;să adune , ceea,wce dezbinară risipise şi ca [feluritele părţi] 
ale.fheamului omeriep precum mădularele împrăştiate ale unui 
singur trup, să fie readuse împreună Ia un singur cap, Hristos, şi să fie 
închegate laolaltă, în unitatea trupului sfânt, prin focul iubirii.

Astfel, cei care^urăşc harul păcii şi cei care nu păstrează legă- 
tura-unităţy^şunţc&ţqţuţstrăini de darul Duhului Sfânt. De fapt, 
chiar dacă; şi eiţşeijadună azi în mod solemn, chiar dacă ascultă 
acesţe;; texte în carejse vorbeşte despre cum] Duhul Sfânt a fost 
fagăcîuit şi trimis,i''ei’ asculta spre judecata [lor], şi nu spre răsplată203.

. Flavius; IosepKus ne furnizează o interesantă motivaţie a construirii turnului, atri
buind-o; lui Nemrod (idee preluată şi de Augustin în monumentala sa Despre cetatea

DurfthezeU): „Acesta* i-a convins să nu mai accepte gândul că fericirea lor vine de la 
DumnezeiŞci că meritul tuturor bunurilor obţinute revine destoiniciei de care dau dovadă ei 
înşişi.» Şi cum faptele sale tindeau puţin câte puţin spre tiranie, Nebrod (Nemrod, njn.) a 
socotit că poate să-i îndepărteze p f oameni de teama lor feţă de Dumnezeu dacă le va spori 
încrederea <în propria lui putere. A  ameninţat că vrea să se răzbune pe Dumnezeu, Care 
plănuieşte să acopere pământul cu un nou potop. Va clădi, aşadar, un turn atât de înalt încât 
apele revărsate să nu poată urca până la el, răscumpărând astfel pieirea strămoşilor săi* 
(Antichităţi iudaice, cărţile 1~X> prefaţă de Răzvan Theodorescu, cuvânt asupra ediţiei, 
^aducere şi note de Ion Acsan, Ed. Hasefer, Bucureşti, 1999, p. 21). Dumnezeu îi retrage 
omului acest privilegiu al unei limbi unice deoarece acesta începuse să îl folosească m scopuri 
ĵ le (SfAntul Ioan Gură de Aur, Omilii ia Facere, 30,4). (n.P.P.)

Cf. Facerea n, 1-9, ■
Lat. praemium a fost la origine uri sinonim al lui praeda („pradă, pradă de război”) şi 

desemna prada luată duşmanului pentru a fi oferită divinităţii care a dus la<victorie sau
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Ce fbM e să le răsune în urechi ceea ce ei resping £u dispreţ în 
Inimile [lor]? [Ce folos] să sărbătorească ziua!aceasta^a cărei 
lumină ei o urăsc? în schimb, voi, fraţii mei, ; mădularele; trupu
lui lui Hristos, muguri ai unităţii,? fii ai păcii, petreceţi această izi 
cu bucurie, sărbătoriţi fară teamă! Căci se împlineşti în voi ceea 
ce eralnsemnat în zilele în care S-a pogorât Duhul, Şfarn. Prefcum 
atunci cel care primea Duhul Sfânt, [deşkerajf, un|singjjţfcom 
vorbea în limbile tuturor neamurilor, tot aşa şi acum;rvp^eşteiri 
toate limbile, printre toate neamurile, însăşi unitatea/tijararp 
dacă sunteţi statornici, aveţi Duhul Sfânt voi, ceifca^r|iu|făMşşr 
părţiţi, prin niciun fel de schismă, de Biserica204 lui HristoMcare 
vorbeşte în toate limbile205/***

Predica 272* 
în ziua Cincizecimii D 

Către cei nou-botezaţi206, despre Taina Sfintei EuharMii

1. Taina trupului şi sângelui Domnuluijm

Ceea ce vedeţi pe altarul Domnului -aţi VăzUţ^şi^dapîeâfte- 
cută, dar încă nu aţi auzit ce eSteylce‘înseamnă,^maţcă^iflutfu

conducătorului. A ajuns să aibă sensul de „profit,recpmpfengafl e ^
MEILLET, Dictionnaire e ty m o lo g iq u e s .v  praemium).
204 Ecclesia („Biserică”) are atât sensul de „adunare a celor credincicpM d esemnând 
comunitatea creştină, cât şi pe cel concret de „biserică”, pentru care mai &te {olosiim basilica.
205 Sfântul Ioan Gură de Aur, Cuvântări p(, .276: „Pentru aceăsta;;Şiy|̂ 0 îî|© |i^8^£!
Sfânt zboară peste ei în chip de lim bi de foc, pentru ca prin El sa/;Uî ]ea|̂ Mraeâ
împărţită. Şi s-a întâmplat un lucru nou şi minunat; după cum atuşW,Wii|veTOriie. 
dimbile au împărţit lumea şi au nimicit unirea cea rea, tot astfel şi acum' lipii|ţleţ|u|jinit
lumea şi pe cele ce erau despărţite le-au adus într-o unire”. *
* PL 38,1246-1248. Predica a fost rostită la Paşti, între anii 405 şi 4.11 Âr\ P ţhe  preeilfiiăză
faptul că în toate manuscrisele consultate de editori există menţiunea | !||stita'̂ ni%,iua
de Rusalii”, A  ICunzelmann emite ipoteza că a fost rostită la Paşţi/îh perioadâpâspală, 
între anii 405 şi 4U; e foarte plauzibil, având în vedere faptul că le este adreşp|| celor 
nou-botezaţi, iar botezul se fa cea de regulă în perioada pascală, |
20 Adjectivul, infam provine de la verbuIfari („a vorbi”) şj desemnează) pe cineva cafegiu 
vorbeşte, aplicându-se mai ales copiilor foarte mici; infam substantivjzat înseamnăţcopil • 
în acest context, termenul infans îi desemnează pe cei nou-botezaţi, Vezi şi' FERICITUL 
A ugustin, Predica 228, 1: „Cei care puţin mai înainte se numeau compeţeptes 1/J jH f^  
humeni deveniţi candidaţi pentru botez] acum se numesc infantes [i.e. nou-b 
prunci]. [...] Li se spune infantes pentru că acum s-au născut în Hristos cei care mai înainte 
fuseseră născuţi în lume, în ei s-a înnoit ceea ce în voi trebuie să fie întărit; iar c@î 
sunteţi deja credincioşi se cuvine să le oferiţi lor modele folositoare, nu dăunătoare”-
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atât* de mare o cuprinde. Aşadar, ceea ce vedeţi sunt pâinea şi 
potirul, aceasta este ceea ce vă arată ochii voştri, însă ceea ce 
credinţa voastră vă cere să învăţaţi este că pâinea este trupul lui 
Hristos, iar potirul [cu vinjjîsângele lui Hristos, Aceasta este pe 
scurt ceea-''1 ce,̂  poate, îi este suficient credinţei, dar credinţa 
doreşti să înţeleagă. Căci spune profetul: „Dacă nu veti fi crezut,

De fapt*, acum puteţi să îmi spuneţi: „Ne-ai cerut să credem, 
lămiireştê fie să înţelegem! taci, în sufletul cuiva, se poate naşte 
{flî «fs'tfelfde gândi ştim <că -Domnul nostru Iisus Hristos a primit 
trupvu|de la Fecioara Marii, topii [fiind], a fost alăptat, hrănit, a 
cresGU#)p^unş¥la vârsta .tinereţii, a pătimit fiind persecutat de 
iud^prostf' îis^p&£iu&f/>â fost uds pe cruce, a fost dat jos de pe 
cruce>fălf|3isj îngropaţifuînviăt a treia zi; în ziua în care a voit, S-a 
urcat lai cf^i$i^a:||i|^ifg^Colo trupul; de acolo va veni să judece 
viii şi morţii; acum este acolo stând de-a dreapta Tatălui. în ce fel 
este ,[această] pâine* trupul Lui? Şi acest potir, adică ceea ce este 
în acest potir, în ce fel este sângele Lui?” Fraţilor, aceste lucruri 
se numesc Taine20®,,. pentru, că în ele se vede ceva şi se înţelege 
altceva. Ceea^ej^.vedei^ej^aspect material, ceea ce se înţelege 
are rod duhovnicesc. Aşadar, dacă vrei să pricepi [ce este] trupul 
jtţj Hrist6S; Ŝ.cultă-l pe Apostolul care le spune celor credincioşi: 
„Iar voi ţunteti trupul lui HriSţos şi mădularele [Lui]7*209. Dacă voi 
sunteţi trupul lui Hristos si mădularele [Lui], pe masa Domnului 
esfe aşezat  ̂taina VdjaŞtra, voi primiţi taina voastră230. La ceea ce

2<̂./s9i‘â^y $i(LXX). Textul masoretic (urmat de ediţiile latine) ase o altă variantă aici: 
yP̂ CĂjniLveţi cţede, nu, veţi dăinvuu- Fericitul Augustin însuşi era conştient de această 
difereî a| însă'*prefera lecţîunea Septuaginteih pe care a utilizat-o şi pentru a-şi funda
menta faimosul său „cerc hermeneutic”: credo ut mtelKgam et intelligo utcredam. (n.PJ\)

1  i Corinteni iz, 17?
Vezi Pr. Prof. Dr, Dumitru Stăniloae, Teologia dogmatica ortodoxa, voi. 3* ed. a II-a, 

Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1997, 
pp. 6q-6u „Unirea deplină în care ne atrage Hristos cu Sine prin prelungirea Sa cu
*ruPV^Său în noi înseamnă şi o unice a noastră cu ceilalţi credincioşi, în care Se
Prelungeşte Hristqs cu acelaşi trup al Său* De aceea, Euharistia este şi actul de realizare

sporite continuă a unităţii depline f  Bisericii, ca trup extins al lui Hristos» desăvâr
şind şi în acest sens lucrul început prin Botez şi prin Mirungere. Unirea cu Hristos în 
Euharistie este baza şi izvorul unei depline iubiri între mădularele Bisericii, 'căci toţi 
jpîfbrii ei sunt contrupeşti nu numai cu Hristos, ci şi între ei*; şi p. 62: „Dacă în 
celelalte Taine Hristos este prezent în chip nevăzut prin lucrarea Sa, în Euharistie este 
Pl̂ zent prin însuşi trupul şi sângele Său sub chipul pâinii şi vinului”.
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voi sunteţi răspundeţi: -„Amin”. Şi, răspunzând, ryăvdaţiţ încuviin
ţarea. Căci tu auzi; „Trupul lui Hristos”<S*,şi răspunzi: „Am|ja!\ 
fii. mădular al trupului lui Hristos, ca să fie adevărat* [răspunsul] 
>,amin”ţj|̂

Prin urmare, de ce (este trupul lui Hţisţgş ĴU; 
nimic de la mine, ci să-l ascultăm merjeuj pe Ap^ştoi^j^are, 
atunci când vorbeşte despre această Taină, spune:j {„pîîsiiiigură 
pâine» un singur trup suntem cei mulţi”2*2: < înţeleg^t ̂ şiţ va 
bucuraţi! Unitate» adevăr, credinţă, dragoste! »Q singura pâine!: 
cine este această singură pâine? >Uii'isingUi  ̂trup [suntem] cei 
mulţi.” Luaţi aminte că pâinea nu se faceMintr-un sing l̂gră îni 
te, ci din mai mulţi. Pe când vă erau x:ititeirugaciunil Jdaaexor- 
cizare2*3 tera ca şi cum aţi fi. fost - mătinaţmQândi ^cfd^i(j|ş®aţi 
era ca şi cum aţi fi fost frământaţii Când aţi primit focul Duhului 
Sfânt era ca şi cum aţi fi fost copţi. Sa fiţi tfeeâ^ce^SIţ^il^ji^îţi 
ceea ce sunteţi!

Apostolul a vorbit aşa înflegatură !cu’pâin^^Iârfle^ce tre
buie să înţelegem în legătură cu potirul, 
arată în mod clar. Precum sunt £̂ ^m|Ăî̂ ê,multe, ‘
a ajunge laolaltă] într-o unică formă, ca, în acest feI/'M|i®chipul 
pâinii, întocmai cum spune Sfânta S<Mptm 
cioşi: „Ei aveau un singur suflet şi o singură lilfftiă^r|jMn- 
nezeu”214, tot astfel e şi cu vinul; Fraţilor, luaţi aminţe;ctUM|e^^ 
vinul! De ciorchinele de struguri, atârna ;niuite boîaipMQây^eyâ 
boabelor se amestecă în unitate. Tot aşa şi Domnul ftngljjffierâ 
preînchipuit, a vrut să fim ai Lui şi a sfinţit Taina; păciilşl a| uni
tăţii noastre, pe masa Sa.

Cel care primeşte Taina unităţii şi nu păstrează fegăturâ păcii 
nu primeşte Taina în folosul lui, ci mărturie împotriva lui. Intor- 
cându-ne către Domnul Dumnezeu, Tatăl Cel atotputernici; cu 
inimă curată, după cât ne îngăduie slăbiciunea noastf4^sS~I adu
cem nesfârşite mulţumiri sincere, rugând din tot sufletul bună-

2U Corpus Christi este o formulă liturgică menită să evidenţieze prezenţa Sslfjl $ 
■Hristos în Sfânta Euharistie.
?? 1 jQgr̂ ntepi 10,3,7. •
I^Lepădaţea de Satana facea parte din ritualul Botezului,
214 Faptele 4, 32.
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Lgtea L î neasemănată să binevoiască să asculte rugăciunile 
B noastre, în bunăvoinţa Sa; să alunge cu puterea Sa duşmanul din 
I faptel ş̂i din gândurile noastre, să ne sporească credinţa, să ne 

cârmuiască,! mintea,! să ne dea gânduri duhovniceşti, să ne că
lăuzească* până la fericirea Sa, prin Iisus Hristos, Fiul Său! Amin.

Predica 272/A*
La Cincizecfme 
I  (fragment)

il Wte/Lin lucru miAuhatfaptul că toată lumea a crezut

Domnul Hrjgjosl Spâ'.smeiit pentru ca noi să învăţăm să fim 
^Cel k^l^^f^rinde' totul S-a zămislit [în pântecele 

Fed6âr^J\C^,c^|cree|£|a totul S-a născut, Cel care dă viaţă 
tuflfi^|a'muiitŞiDd^^upă trei-zile, a înviat şi S-a înălţat la cer şi 
â aşezat de a dreapta fTatălM trupul omenesc pe care Şi l-a asu
mat; Este un. lucru mmuţiat, ' fraţilor, şi necredincioşii nu vor să-l 
creadă̂  Esfe un lucru’ minunat că un om a înviat cu trupul şi s-a 
înălţkt la cer cu trupiilŞ Dar este cu mult mai minunat că întreaga 
luinşi a crezut uniliicru atât de necrezut.
[!|ţle^eşie^nai de netreztît: faptul că Dumnezeu a făcut acestea, 

sau că lumea a putut să [le] creadă? Ce [este mai greu de crezut], 
dacă avem în vedere şi felul în care a crezut lumea? Chiar [felul 
de răspândire â- Evangheliei] se arată [drept imul] cu adevărat 
dumnezeiesc'şi ise (descoperă [ca fiind] cu totul minunat- Hristos 
a trimis [să| pes<?uîască] pe marea lumii acesteia, cu plasele cre
dinţei, foarte puţini pescari215, necunoscători ai artelor liberale216, 
pe de-a-ntregul neşlefuiţi în ceea ce priveşte ştiinţele lumii, ne-

39i 1729. Predica a fost rostită Ia Cineiizecime, fără să cunoaştem anul. 
ii6 Matei 4* 191 iuca 5,10, |

Martianus Capella» scriitor latin din secolul al V4ea d.Hr., în De nuptiis Philologiae 
et Mercur ii/De septem âî&ciptinis, menţionează un număr de şapte arte liberale: gra
f ic a , dialectica* retorica, aritmetica!, geometria, muzica şi astronomia, în Evul Mediu 

fost împărţite în trimim (gramatica, logica, retorica) şi qwdrivium (aritmetica, 
Simetria, muzica şi astronomia).
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pricepuţi da gramatică, neînarmaţi cu arta dialecticii2®  Ce spun 
eu „foarte puţinii? A trimis [numai] doisprezec&fŞtf tOtnşi-fprin 
aceştia a umplut bisericile cu tot felul de ; peşti2*», astfglrflncât 
foarte mulţi, chiar dintre înţelepţii ăştia ai lumii; rcărora* crucea 
lui Hristos li se părea dezonorantă, [au ajuns] să£e însemneze cu 
ea pe frunte şi să o pună la loc de mare cinste pe acleâstti, pe ;care
o socoteau motiv de ruşine şi de ocară pentru ridi?*?$||

Predica 272/B*  ̂
în ziua de Cincizecime

* 1. Hristos a împlinit ceea ce ajagaauit' ,

Cred că dragostea voastră ştie că/aştăzi Biserica sărbătoreşte 
Pogorârea Duhului Sfânt. Domnul a făgăduit 
Sfânt Apostolilor Săi şi a împlinit ceea cê a promis »a;esp.eef̂ li[ftTŞi 
întru totul cuvântul dat. Căci, dupahcum învierea,Donj|fl§ui  ̂
întărit credinţa oamenilor? în dumnezeireaaLuy a (yelui, care a 
socotit că este potrivit să devină om pentru noi, astf|( cui ĵilj: 
mai mult [a făcut aceasta] înălţarea .la.ceivtşî ^mair̂ depljlişfeaai 
desăvârşit darul Duhului Sfânt pe Care.LiradţţŢUl̂ ş̂ şi.,_i ;̂..Vl3Qiplnt':Pe 
Apostolii Săi, deja făcuţi burdufuri^noi, pentru a putj^ priiui 
vinul cel nou.

De aceea, atunci când vorbeau în limbi,■■$-&:spus^||p|'e jei ;# 
sunt beţi şi plini de musţ^^Voc^a, «cel9r». care ascultau aifoşt 
mărturie a dumnezeieştii Scripturi: ^Nimeni] nupune vin|nQWijiJ 
burdufuri vechi”221, a spus Domnul. Aşadar, El pregăteai vinukcel

217 In 'lucrarea De dialectica (Despre dialectica), FericitulAugustin d e f i n e ş t e  dialectica
în felul urmatorj „Dialectica este ştiinţa de a purta bine dezbaterii^ (Dialectici est 
fcşrjeţdjjşpuţandi scientia) (trad. şi textul latinesc au fost extrase din volumul AUGUSTĂ 
iDejlifilectica pp. 36-37),
^  Aluzie la Pilda pescuirii minunate; cf. Luca 5,1-11.
-^«Grucea, instrument de tortură în lumea romană, devine, ,ca urmatei jertfeilfrist^6’ 
simbolul iubirii jertfelnice a lui Dumnezeu faţă de lume. în acest Joc; Fericitul* Augustin 
neipune dinainte o mărturie patristică importantă pentru cinstirea Sfintei CrudjlB 
CiîRLS^^22-iŞ27.jRredicaa fostrostită la Rusalii, în data de 10 iunie 4iftM  

Faptele 2 ,13. ,,
221 Mâţei 9,17,.
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0OU pentru burdufuri] noi* De fapt, ei erau burdufuri vechi câtă 
vreme3cugetau«la Hristos într-un mod firesc. [Tot de Ceea ce 
înseamnă] un burduf , vechi a ţinut şi acea părere a Apostolului 
petru atunci când Domnul i-a spus lui, care se temea ca nu 
cumva sa moară Hristos şi să piară asemenea celorlalţi oameni: 
„Mergi înapoia Mea,; sâtano! Sminteală îmi eşti”222. Această tulbu
rare a lui. Petru ţinea de burduful vechi.

Când Domnul a înviatşili S-a arătat lor şi L-au pipăit pe Cel 
pe care L-au plân^tvinci când atârna pe cruce, au văzut vii mă
dularele pe care le-au ̂ plans moarte şi îngropate, ei s-au întărit în 
credinţ^MU^cfezut t în#'El' [Hristos] S-a înălţat Ia cer şi le-a 
poruncit; să sfiadune^înţr-un singur Ioc şi acolo să aştepte, până 
câncLte ya^trimiţe cejăâ ce le făgăduise. Aşadar, strânşi împreună 
î^tr^isingur loq^ful^du-s^'şii cerând cu înflăcărare [împlini
rea] făgăduinţei, s-au dezbrăcat de [omul] vechi şi s-au îmbrăcat 
fotQmtdJjbUr .pe^e'm^d' ’d^i vrednici, au primit Duhul Sfânt în 
ziua Cincizecimii.

*Nu fara mQţMşarbăţorim noi această mare taină în această zi 
atatfde însemnăta. ;^tfeVsj5 nţia voastră să ia aminte în ce fel 
Vecmiil Testament şi Noul Testament se află în concordanţă: căd 
acolo harul aTdss! promis, iar aid a fost dat; acolo a fost prefi
gurat, aicna  ̂fbşMdesâvai^ Aşa cum un meşter în făurirea de 
lucruri dinţr-un metal oarecare, bronz sau argint, face mai întâi 
din ceară formele în care urmează să toarne [metalul topit] şi 
primulconţur^ calea către viitoarea formă defi-

pe care urmează să Ie umple 
tot aşţM’si Domnul le-a schiţat pe toate în forme, pentru po- 
porul v^chî. şi le-|ivpno(ieIat; în schimb, pentru poporul nou, Ie-a 
umplut; cu o revărsare cu totul desăvârşită.

Sfinţia voastră să observe cu mai mare băgare de seamă ce 
este acea formă şi ce este această împlinire în ziua Cincizedmii. 
Merită osteneala de a fi atenţi, [fiindcă] se vorbeşte cu rod mai 
mare atunci când se ascultă cu mai mare interes ceea ce se 
spune. Să fiţi şi voi burdufuri noi, ca prin lucrarea noastră să 
puteţi primi vinul [cel nou]!

Matei 16, 23.
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2. Mulţimea unită areuwvingur suflet e

Suntem întrebaţi adesea dacă noi sărbătorim '^Şcizecfeea 
pentru pogorârea Duhului Sfânt, de weme; ,c<e" iudşK sărbă
toresc Cinclzecimea. Intr-adevăr, %l ei au Cihcizecimeal ţe f care 
aţi fost atenţi aţi auzit dimineaţa’ atunci caria s-a citiţ din Caftea 
lui Tobit, spre amintirea fericituluieogene , * ca in ‘ziua Mnci-- 
zecimîi şi-a pregătit un prânz la\cafc£ urma sai-i cbeîne peMnii 
dintre ai săi, pe cei care ar fi TosV vrednicisa ia pa^ lcipâla  
masă* fiind temători de Domnul: „în ^ua Cincizeplnlii,! canleste 
sărbătoarea Săptămânilor”224. ■"**

De fapt, şapte ori şapte fac patruzeci si noua! La! arPsrap̂ - 
zultat] se adaugă unu, pentruMî ' simpolii&j!/^ 
întoarcem la capăt,’ fiindcă unitatea; înţarest^ oiricaMfqMmui- 
ţime. Iar mulţimea, dacă nu ê te legată în . u n i^ M -^  
gata de ceartă şi de încăierare) în vreme .ce multimea^riita i^ ^ h 
singur suflet, precum [a fost] şi cu cei care. au, priipit 
după cum spune Scriptura: j^eâu^iSin]^^ 
inimă în Dumnezeu”2̂  Aşadar, se ajungeaa iium aru®lj®zea, 
care este taină a Cincizecimii.

Prin urmare, de ce sărbătorescJiudeii >acea t̂ai [z|]i 
pentru că acolo era o prefigurare? Luaţi aminteJţStitfe [pr^ajîţl^] 
şi, fară îndoială, nu există vreun creştin care şă nil curioâsM^^^ 
ce urmează să spun, şi anume că la iu#ei^eşt£ ie^n^;uMrM^M 
sunt celebrate Pastile ca preînchipuire a v iitp ^ J^ ti| i^ m ;M ^- 
nului Chiar şi acest lucm le-a fost poruncit, si anume 
dintre capre şi dintre oi226. Cum poate fi găsit un^jeţ&ijfţre capre şi 
oi? Dar ceea ce acolo a fost poruncit, fară a dxisl  ̂pb îbilitate de 
împlinire, vestea viitorul mijloc de înfăptuire) prin jpoinnul/!;

223 Cf Franşois DOLBEAU, „Finale inedite d'un sermon d'Auguştin £Ş| fyîai 15$), Işxtraite 
id'urihomeliaire d'Olomouc”, în: Revue des Etudes Augustinienhes'j 44 |î89:
„După Despre botez, 6,21, episcopul Hjpponei care a participat la jepî gjiu]"ţljl.n 3S& d* 
la Cartagina, se numea Teogene: identificarea martirului c u e p isc o p u l e s te  p lau zib ilă  I* 

probabilă, dar nu este absolut sigură”.
221 Tobit 2 ,1.
225 Faptele 4, 32.

(2f.ţ§şirea,i2,5,
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De fapt/ a fost găsit un miel dintre capre şi oi, deoarece Dom
nul nostru Iisus Hristos, S-a născut, după trup, din sămânţa lui 
pavid, avându-Şi originea din păcătoşi şi drepţi. Găseşti în obâr
şia Domnului®, după neamurile pe care le amintesc evanghe- 
liştii/ şi mulţi păcătoşi şi drepţi. De aceea i-a chemat şi pe cei de 
felul acesta, adicăi îpec păcătoşi, deoarece şi prin ei a venit [pe 
lume] o [Domnul] adună în Biserica Sa şi drepţi şi păcătoşi, ur
m â n d  tea? cei drepţi; să ajungă In împărăţia cerurilor, iar cei pă- 
cătoşi|jcar î̂Stărâiifeşc^€n păcate şi ticăloşii, urmând să fie izgo- 
niţi#[în întunerij!?|i.l|icel mai din afară]. Totuşi astfel a venit să

/. încât nu a refuzat să îşi asume obârşia 
păcătoşiljori? Şi/suntl multe taine în acele neamuri229, pe care 
Dumnezeu^ îngădu|!s| fie, timp şă vi Ie înfăţişez sfinţiei voastre. 
Dar acUftflă m&înt^i’&la ceea ce am început deja [să spun].

, 3. Paştue^iCin^ iudei şi creştini.

|: Vorbean^|deŞpf  ̂fz’iiia ̂ Cincizecimii, [în special] despre moti
vul pentru <^^ ̂ iC|iudeiiv sărbătoresc această zi. Ei sacrifică un 
mi«||dar; jerţfire4a?|nielului esfte>proprie Paştilor. Tot aşa şi noi săr- 
î^t0rina^|^î^e,-;'Cântf^îăe jertfit un miel neprihănit, fară vină.

s cel^adevărat, despre Care a dat mărturie 
loan, spunân§lltIâtă|Mielul lui Dumnezeul Iata-L pe Cel care ridică 
păcatele lunqdjiî îliai’ iîo| sărbătorim Pastile prin pătimirile Lui.

|̂lud̂ j|;oi? lera fosfi dată Legea în frică, în schimb creştinilor le-a 
foştidat Duhul Sfânt ,în har.; Ei nu au putut să împlinească Legea 
prin, frică,,şi chiai^prin Lege au devenit vinovaţi. Legea stă scrisă 
Îî)! cjnci cărţi23̂  cinci porticuri înconjurau scăldătoarea lui Solo- 
mon2̂  Ei aduceau bolnavi, dar nimeni dintre ei nu putea să se 
însănătoşească,!; Cinci porticuri primeau bolnavii, care zăceau

7̂ n H H
'jenealogia lui Hristos,
Cf Fericitul Augustin, PredkQ J&f» r6: „A fost omeneşte să greşească, însă este 

diabolic să persiste în greşeală din pricina înverşunării 
j Genealogia Mântuitorului este tratată pe larg de Fericitul Augustin în Predica 51. 

loan l 30 ,

tţiorah -  Pentateuhul, cele cinci cărţi ale lui Moise (Facerea, Ieşirea, Leviţigţjl, 
ijjlrnerii şi Deuteronomul), (n.P.P.)v H

Cf Iqqii * 2-3,
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paţîoi în continuare], după cum îh cărţile [Legii]* nimeni nu se 
în£ăffât%ea'. ;4i

De ce [nu se făcea bine] nimeni? Din pricina trufiei: câci, în 
vreme ce ei credeau că pot să împlinească'prin puterile lorlceea 
ceUe-a fost poruncit, nu au împlinit ceea ce a fdşţ poruncit. Şfî ra 
împotriva lor Legea, în care sunt găsiţi vinovaţi, până .ce, nu strigă 
ceea ce am spus dimineaţă sfinţiei1 vOastreb%Om nerî rocItTee 
sunt! Cine mă va izbăvi de trupul morţii; acesteia;? Harul lui 
Dumnezeu, prin Iisus Hristos/ Domnul nostru”233.•P r i^ ţii^ ^  
Legea ne arată vinovaţi, iar harul izbăveşte din parâţijLegeâîi^îe- 
ninţă, harul mângâie; Legea aduce pedeapsa, harul bfefia» r̂lkreâ. 
Totuşi aceleaşi [lucruri] care ne sunt poruncite;în ̂ g^frte^stkîlt] 
şi în har; motiv pentru care se ̂ spune’--căyLe^^ă fost scrisă de 
degetul lui Dumnezeu234. Aşa stă scris.

4. Duhul Sfânt -  degetul lui Dumnezeii.Iţj

Să căutăm în Evanghelie ce este degetul lui DumhMSşî^vom 
găsi! Ce semnifică „degetul lui DunuiezMŞ?! De fâpt  ̂Dumnezeu 
nu are o formă a trupuluf^aşa cîift̂ O atvem' r i o i | f f j Ş I t t  
vede, iar din alta nu vede; sau este limitat de âlcătfuiîîp rl^|9 |a- 
relor, [El] Cel care este totul pretutindeni şi Mte|ptezynt îtt' tOăte 
Aşadar, ce este degetul lui Dumnezeu? [Simboliz^^l Dllul 
Sfanţ. Luaţi aminte! De unde dovedim ista? Dih^EvlŞfliii^M

Uneori, ceea ce un evanghelist spune în mod iimfiolic|l altul îl 
arată într-un mod maî lămurit. Există un loc îri^Evârfgn l̂ie'Unde 
iudeii au spus despre Domnul că alungă demonii'tfijnunide lui 
Beelzebul. însă Domnul le-a răspunsPpar dacă^Eufcu degetufflui 
Dumnezeu, scot demoni, fară îndoială a ajuns la v ld î^ m p ă r ă ţ iM u i  

Dumnezeu^. Un alt evanghelist relatează ’iacest episodî z ic â n d  

astfel: „Iar dacă Eu, cu Duhul lui Dumnezeu, [scot demoM]>

f*3!$6rriârii 7/24-25."
S  C f Ieşirea 8 ,19 ; 3 1,18 ; Deuteronomul 9 ,10 , -4'
|p| Sfântul Ioan Gură de Aur atrage atenţia asupra antropomorfismelor*utilizate de 
Sfânta Scriptură şi care au ca motivaţie concesia făcută faţă de m ărginite? şjMllbfciu' 
nea'mjnfcbrnfeneşti (Omilii la Facere, 60,2). (n.F.P,) ’
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atunci a ajuns la voi împărăţia lui Dumnezeu?!7, Aşadar, când un 
evanghelist spune „degetul lui Dumnezeu", altul ni-1  face pe 
a c e s t a  cunoscut, ca să ni se arate că Duhul Sfânt [este] degetul lui 
Dumnezeu*)»

Să nu căutăm la Dumnezeu degete trupeşti, ci să înţelegem 
de ce Duhul,Sfânt este numit „deget”! Fiindcă Apostolii au primit 
împărţirea darurilor prin Duhul Sfânt, iar mâna este împărţită în 
[cinci]ridegete, vcare sunt folosite pentru socoteală şi împărţire. 
Aşadar* de^ce sărbătoresc iudeii Cincizecimea? Fraţilor, [este] o 
mare taină; cu totul minunată. Dacă luaţi seama, [observaţi că] în 
ziu^Cincizecimii^au- primit Legea scrisă de degetul lui Dum- 
nezeu î în ziu^Cincizefâmii S-a pogorât Duhul Sfânt.

Legea îuMiwileţiudeilor şi ale creştinilor.

D a r e s t e  necbsaf^^răţ următorul lucru în legătură cu Legea 
dată, j)e  care iu ^ ir  âif^prknit-o pe table de piatră. [Piatra] sim- 
boliza a s p r im e a  in ir rtii lo r . Totuşi a fost scrisă cu degetul lui 
D u m n ezeu l! deoarece Joaţe cele care au fost scrise acolo li se cer 
şi c re ş tin ilo r , d a r  d e ja ,  d u p p  cum spune Apostolul, „nu pe table 
de p ia tră ; ci pe tablelesde 'came ale inimii”239. Prin urmare, acest 
lucru e ste  impQrtanf sŞi anume că a fost scrisă în inimile lor aspre 
şi: nu a  fQ!St;împUni î̂lte$ă;a.:fo§ft dată, uşoară şd veşnică, în inimile 
cred in cio ;ase>ale  creştinilor. Deci [inimile lor] erau de piatră; în 
iScl^M ^m ile ? cre.ştjrtilqir erau pământ rodnic, care poate să 
a d u c a r o d . ®

De aceea,, şi Domnul în Evanghelie, când I-a fost arătată acea 
;fejrnşi£* car.e fusese/prinsă în adulter şi ei voiau să o omoare cu 
pietre^dupa Lege243 , Domnul dorea ca ea să nu mai păcătuiască 
de atunci încolo, fiind gata să-i ierte păcatul, [motiv pentru care] 
le-a spus celor care doreau să o omoare cu pietre, ei înşişi fiind 
de piatră: „Dacă este cineva dintre voi fară de păcat, să arunce

37 Matei 12, 28,
Intr-adevăr, pentru evrei, sărbătoarea Cincizecimii comemora primirea Legii dum- 

^zeieşti de către Moise pe Muntele Sinai. (n.P.P,)
, 3 Corintem 3. -a,Mto /n/% 1  ̂ J

C/ loan 8,5,
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primul cu piatra în ea”241* Iar după ce a spus aceasta; Şi-a aplecat 
capului a început să scrie cu degetul pe pământ. însă iei, cerce- 
tându-şi conştiinţa1 lor, au plecat unul câte unul** de la cel mai 
mare până la cel mai mic, şi a rămas acea femeie singUr|. Dorrt- 
nuLŞi-a ridicat capul şi i-a spus: „Ce este, fertieiei nu tê a osândit 
nimeni?”242 Ea a răspuns: „Nimeni, Doamne”* Şi Domnul [i-a zis]: 
„Nici Eu nu te osândesc. Mergi şi de acum înainte*'sa) nu mâiopă- 
cătuieşti!”243 Ce a însemnat această bunătate?'Harul. Ce însemna 
acea asprime? Legea dată pe table de piatră 0̂ 6 ltin \^  sciiisKin 
degetul pe pământ, de unde poate să dea rodur  ̂Orice esţpşemă- 
nat pe piatră nu răsare, pentru că nu poaţeaprinde rădăCiM||B|

Degetul lui Dumnezeu [din Vechiul Testament] işjţ rdegetuMui 
Dumnezeu [din Noul Testament]: cu degetul lui Dunpîezeu a 
fost scrisă Legea, degetul lui Dumnezeu [este] Duhul SfâriljM

6. De ce a fost dată Legea înziya C in cizeci m ii.^

Legea a fost dată în ziua Cincizecimii, iar DuhUl|jSfâl|ţ^a 
pogorât în ziua Cincizecimii. Dar am spus că^vOi^răta^ 
au primit Legea în a cincizecea zi după, Pastile >pe careţle sărbă
torim noi. Tu ştii că lor li s-a poruncit ca&în^?paişpfez^eaMia 
primei luni să sacrifice un miel şi să 'sărbăto|,̂ ^ ^ ^ 1^ 6 ^ â ^ la i 
rămân şaptesprezece zile din lună, dacăsocoteşti şi,1 ziuă -a |$âls- 
prezecea, când încep Pastile. Au ajuns îţi pustiu, und^ l̂fdiffldată 
Legea, iar Scriptura spune astfel: „Iar în luna a ti îâtţdeflali|§irea 
poporului din Egipt”246, Domnul i-a spus lui Mofe^ c^cei||care 
urmau să primească Legea [trebuie] să se- curăţeascăi'^âş®^ a 
treia zi, în care urma să fie dată Legea247. Aşadar) la începutul 
celei de a treia luni Ii se cere curăţia până în a treiiî pilişi7 încep 
Pastile.

Fiţi cu băgare de seamă, ca nu cumva numerele^să vă înşele-şi 
să vă înceţoşeze înţelegerea! Pe cât îmi stă în putere, cu ajutorul

^  Ioan 8 ,7,
âoăn 8, io.

243 Igan <8, u.

ţ̂£2f.ileşireaji2, 6. <, 
%^eşirea 19, a.
247 lQfuleş,\reg J9,10-11.
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lui Dumnezeu/i [încerc să] vă lămuresc în privinţa asta. Dacă mă 
va ajuta atenţia voastră, veţi înţelege degrabă ceea ce se spune, 
însă, dacă'nu veţi fi atenţi, orice v*aş spune va fi neclar, chiar 
dac| v-aş spune în modul cel mai limpede.

Aşadar, Paştile sunt fixate în a paisprezecea zi a lunii şi se 
c e r e )  curăţia, ca să fie dată pe munte Legea, scrisă de degetul lui 
Dumnezeuîl Degetul'lui Dumnezeu este Duhul Sfânt. Amintiţi-vă, 
căci am demonstrat? asta diri Evanghelie! E stabilită curăţia până 
în ziua a treia a lunii a treia. Deci ia treisprezece zile din prima 
lună'̂ P mai rămait şaptesprezece, ca să Începi din ziua a pais- 
prez&eS Adaugă toată luna a doua: se 'ajunge Ia patruzeci şi 
şapte de zile. Din ziua, [începerii ritualului de] curăţie până în 
ziua a treiâ| ajunai la cincizeci !de zile. Nimic nu [este] mai lim
pede, nimic nu [este] mai clar [decât faptul] că iudeii au primit 
Legeatnziua CincizeciimiS

uşor al lui Hristos.

D a r  ea est^â^răyă^fdistf 5  povară, a fost o greutate mare. însă 
D om n ul vine c u  hâ;rufrşi’ strigă: „Veniţi Ia Mine, toţi cei osteniţi şi 
îm p o vă raţi, Sr Eu v ă  voi odihni pe voi. Luaţi jugul Meu asupra 
v o âsţrl' ş f  învăţaţi^â de la Mine, că simt blând şi smerit cu inima, 
şi veţi g ă s i odihnă sufletelor voastre. Căci jugul Meu este plăcut şi 
p o v a r a Mea este uşoara’248. Cum adică jugul Lui este plăcut? 
Legea ,ameninţă, EL, mângâie, Legea spune: „Dacă nu vei fi făcut 
[aceasta]]] te voipedepsi”. Hristos spune: „Orice vei fi făcut, te 
iert, a i g r ijă  să nu mai păcătuieşti de aici înainte”249. Prin urmare, 
jugul L u i-[este] plăcut şi povara uşoară.

Dacă ^dev^nim burdufuri noi25°, aşteptăm pregătiţi harul Său, 
vom.fi umpluţi de Duhul Sfânt şi prin Duhul Sfanţ va fi în noi 
dragostea, după ce vom fi fost înflăcăraţi de vinul cel nou şi îm
bătaţi de paharul Lui îmbătător şi minunat251, astfel încât să 
uităm acele lucruri lumeşti care ne ţineau captivi, precum au

Matşi u, 28-30»
^  Q- loan 8, u» 
î3i W  Matei 9i 17,

f- Psalmul 22, 6. în text se face aluzie la potirul euharistie.
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uitat Mucenicii252 atunci când urmau drumul pătimirii:au uitat şi 
drfnişi dê soţii >şi de părinţii care îşi puneau cenuşă^nicap şi 
mamele care Işi arătau sânii, [amintindu l̂e] cu reproş cuift«i-au 
alăptatei i-au înţărcat, au uitat de toate, nû i mai cunoşt^t£ţ)e ^ 
lor. De ce te miri dacă un mucenic nu-i;mai cunoaşteipej aii săi? 
Este un om beat. Dar de ce este beat? De drâgOstfcftDeifincIe 
[provine] dragostea? Din degetul lui Dumnezeu  ̂de;darfi)uhul 
Sfânt, de la Cel care S-a pogorât la Cincizecime:î$g

Predica 272/B completată*
Predică a Fericitului Augustin la Cincizeciml I

= I [.i253 ,

8. Dragostea împlineşte LegeăiQ

Cum dovedim că dragostea este din DiihtttiiSifâ^^j^^linilşte 
Legea2?4? Apostolul spune:,â,Iubirea .este* împlinireîl l ^ ^ ^ f e i  
Intr-un alt loc [precizează]: ..Iubirea de aprhapele riiî facpt 
„Căci [poruncile]: să nu săvârşeşti* adulter^s$ nuj,

C f Sfântul Ioan Gură de Aur, Ci/vdnrarî§ypp-^^^^PI,S^rafle'întî?st^O Tlf?i â  
am fost făcuţi muritori, ci să mulţumim că prin moarte ne-a
ceniciei, prin stricăciune am primit pricina premiilor, prin ele ayem .prilejulgi^^k.- 
Vezi înţelepciunea lui Dumnezeu! Cel mai mare dintre1 rele, începht&l!'̂ n6%cini 
•noastre, introdus de diavol, adică moartea, pe aceksta a  
noastră, ducând prin ea pe atleţii eylaviei tfiPf&P£%fiaiii&  roucppioi^.igft 
mulţumi diavolului pentru moarte? Să nu fie! Căci* aceasta^faptă xle 
consecinţa intenţiei diavolului, ci este harisma înţelepciunii'Jui D ipin ]^^^p iakfW j ? 
introdus moartea, ca,să piardă şi să curme orice nădejde d e .jr^ tmjefpj ^ ^ ]U)g|̂ ^^ 

jje  pământ. ffiisfcbs^ă/luand-b, â scliimbat-o^i jprin ea*rie-a ufcat^răşr|a cer”. |  
*' Predica Dolbeau 3 1 . Franţois DOLBEAU, Finale inedite ..., ppJiSt&oty. ' Predifap^/B 
(Mai 158) fusese-cunoscută dintr-un singur manuscris, şi ^nymg&Vat/jLatij 3Ş<îl|ş(sjjl J3 
sfârşitul sec. al IX-lea), dar s-au mai descoperit două manuscrise:' Wjien, Ol̂ B, lat. 
^secolele V III-1X), şi Olomouc, Stâtni vedeckâ Icnihovna, M IÎJSS05' (pririiti jumăteft^3 
şec, al XV-lea), iar prin compararea lor s-a ajuns la concluzia <qă versiunea din 7$*’ J*9*' 
3828 este trunchiată, iar cea din Wien, DNB, lat. 1556 este mutilată. % 
iPcfedieâ a fost rostită la Hippona, în după-amiaza zilei de Rusalii, între anii AiyA^' # 
fe fîn  ceea ce priveşte partea cunoscută a predicii (secţiunile 1-7, pe care nu le-anyp3* 
reluat), schimbările simt minore: menţionăm înlocuirea sintagmef hirbQtîo Petviffln 
titubatio Petri î n secţiunea 1.
*544?f%&dfQfini 13, ,8.
M^gjphnijfâ, 10 .
^ ^ g jT X ţ in i 13, jo .o  *
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sa nu pofteşti [.„] şi orice altă poruncă [ar mai fi] se cuprind în 
acest cuvânt: să iubeşti» pe aproapele tău ca pe tine însuţiilfe 
deoarece dragostea împlineşte Legea.

însă «cum arătăm că dragostea [provine] din Duhul Sfânt? 
Ascultă- 1  pe Apostolul, care spune că „ne lăudăm în suferinţe”25 > 
Iudeii erau siliţi prin; suferinţe să împlinească Legea şi nu au 
puţutjsă o facă] . Creştinii nu erau despărţiţi de Lege prin sufe- 
rinţe/jCi mai degrabă alergau către Lege. Luaţi aminte la ceea ce 
sWyifratilorl Pentru iudei a fost stabilită o pedeapsă, şi anume 
ca oricine , ar aduces jer^e idplilor să .fie ucis cu pietre sau răstig
nit, . şi .aştfek deoc^e^iiinfţâna frica, nu îi oprea dragostea. Nu se 
temeau,’ deoarece êrau înfrânţi de patimă, şi mergeau după idoli, 
acolo unde le atârna deasupra capului crucea, ameninţarea mor
ţii şi a lapidarul ui totuşi nu erau împiedicaţi de aceste pedepse. 
Maftârziii, deoarece au venit iubirea şi frica, şi-a făcut loc dra- 
gos^ea^Evahgnelia ă fosf^ve!stită neamurilor; [pe urmă], ca [să-i 
SetermirieJ ̂ ^sk^rifice iddlilqr j âu început să-i ameninţe cu focul, 
cu crucile!, 'cu animâlele salbaticê  însă au suportat toate cele cu 
care îi ameninfău şrîi chinuiau împăraţii, şi totuşi inima lor nu s-a 
închlnat''Mlfaţ|fi1d6 Iildt. Ei259 nu puteau fi îndepărtaţi de idoli 
prin acele pedepse?  ̂ iar creştinii nu puteau fî constrânşi spre 
[îhctiinarea  ̂la] idoli prin», aceste pedepse, fiindcă deja dragostea 
era din Duhul Sfânt. Apostolul a spus: „Dar ne lăudăm şi în su
ferinţe/ştiind că; suferinţa aduce răbdare, răbdarea dovada"260
- căci noi yrem, să dovediri că dragostea care împlineşte Legea 
lui Dumnezeu ieste : din Duhul Sfânt -, „suferinţa aduce răbdare, 
răbdare^ dovada, dovada nădejde, iar nădejdea nu ruşinează, 
pentru că iubirea lui Dumnezeu s-a vărsat în inimile noastre prin 
Duhul Sfânt, Cel caresne-a fost dăruit nouă*261.

9. Duhul Sfânt este asemenea unui inel dat Bisericii de Hristos.

Fraţilor, noi celebrăm această zi de sărbătoare, a Pogorârii 
Duhului Sfânt, dar se cuvine să avem Duhul Sfânt în inimă în

 ̂Romani 13, 9.
, Romani 5 . 3 .
* 5 9 1 ,  . . .  J , J

' ludeiu? ţi 
Romani 5,3-4, 
Romani 5,3-5,
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hu socotim ră numai în ziua asta trebuie sâ fîe 
^ fe tă  safbătbare, iar în celelalte zile nu. Să nu sărbătorim într-o 
singură zi, ci tot timpul262, ca să nu fim descoperiţi netrebnici2̂  
ci x̂ edruci în ziua Domnului, când va veni26% ca pe 'cei cărora’ le-a 
dat zălog26* să-i ducă la moştenirea veşnică. De faptş Hristos4 a 
căsătorit Biserica Sa, i-a trimis ei Duhul Sfânt. Duhul Sfâfit â fost 
dat asemenea unui inel [de nuntă]. Cel câfe^a dăt inelul -Va'daţi 
nemurirea în odihnă. Pe El'să-L iubiii  ̂în El'Sâ ne puri^nŞnăâej- 
dei; în El să credem.

Mâine dimineaţă veniţi un pîcmkii repede periţru fâ Î aîiţa] 
imnuri lui Dumnezeu. Alţii se îmbatăj.’qtf . îîiM' pă
mânteşti, în care este dezmăţ, dar n o isăn e î^ a iarM  
lui Dumnezeu, aducând slavă Domnului pnri c^laMdeşmâh- 
tuire266, şi, într-o bună zi, să uitim j>^ăîrfm,iv̂  
de a fi ridicaţi de pe pământ în .cer, prir̂  bunătatea Domnului 
nostru Iisus Hristos, Care trăieşte ? şi 
Dumnezeu-Tatăl.

Predica 378* j 
In ziua de Cincizecimefj

1. Darul Duhului Sfânt este arvuna vieţiiveşnice p^nmim
vremea în care suntem peregrini sprepatria [ce?̂ ască]W^

Lui Dumnezeu îi este plăcută /jşăir^âţpa^ ’̂rilx :dţnjpffi|^ l ia 
evlavia este puternică şi dragostea este, fierbintef*Reîfa t̂  ̂!iea|gşj;e 
rodul prezenţei Duhului Sfânt, după cum [ne] învăţa ApoŞţjilul 
spunând: „Iubirea lui Dumnezeu s-a revărsat În4nirftt%'<âdjâstre, 
prin Duhul Sfânt, Cel care ne-a fost dăruit mouă?$f| Aşadar,

| | |  ( ^ S fântul Ioan Gură de Aur, Cuvântări p< 267: „Am"' spus că totdeauna este 
sărbătoare şi Rusalii şi Paşti şi Epifanie. Am spus că [de fapt] conştiinţa curată face 
Sărbătoarea, nu sorocul zilelor şi vremilor",

Corinteni 9,27, 
z64iCf ă Tesaloniceni 5 ,2; 2 Petru 3,10, 
f f c / :  2 Corinteni x, 22.

CfMfeşemş, 08-19.
VJfcL%9,-1673-4674. Predica a fost rostită la Rusalii, data nu este cunoscută. J

fk&niani <5-, *>:■
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I pogorârea Duhului Sfânt a umplut o sută douăzeci de oameni, 
I a d u n a ţ i  intr-un singur loc. Am auzit [aceasta] pe când se' citea 
I din Faptele Apostolilor, Se strânseseră o sută douăzeci [de oa- 
I merii] }*»într-un < [Iog];*' aşteptând [împlinirea] făgăduinţei lui 

Hristoŝ q/ Căci le poruncise să rămână în cetatea [Ierusalimului], 
până când vor fi înveşmântaţi cu putere din cer. „Eu”, le-a spus, 
ntrinlit peste <voi făgăduinţa Mea 

f !Cel>icare ia f̂ăgăduit [este] credincios, Dătătorul [este] darnic. 
S-a înălţat Idfeerlşiiva trimis ceea ce a promis pe când era pe pă
mânt- Avem» arvună pentru veşnica viaţă viitoare şi pentru împă- 
^ţia|cerurîlbr: Nu ne4a< înşelat în ceea ce priveşte făgăduinţa 
[făcută? de curând, şMr; avea El [oare] de gând să ne înşele în 
privinţă aşteptării viîtoa*e?fşf
I iTofil oamenir, atunci când;încheie un târg între ei şi se înţeleg 

c\i)prî ire|la plataSunerVsume de bani, adesea primesc sau dau 
arvuriăppentru că/ Odată-Ce arvuna a fost dată, capătă încredere că 
tocmeala' pentru care a>fost? dată arvuna va fi dusă Ia bun sfârşit. 
•Deşi Hristos ar fi intenţionat să ne
înşelê  totuşţ:El ne-a dat siguranţă deplină atunci când ne-a dat 
arvună JDetfap'ţ' chiaafdacămu ne-ar fi dat arvună, nu există nicio 
lirml de tîridoiâlăf^ă iHristQs nu ar fi împlinit ceea ce a făgăduit.

aifargă^uiţ Hiîiistof?^Viaţa veşnică, pentru care ne-a dat arvună 
DuhutSfârt^|)€e>a promis? Viaţa veşnică, pentru care ne-a dat 
anHină Duhul» Sfânt gViaţa Veşnică este avuţia celor care au ajuns 
'la* liman/iar arvuna eiste mângâierea celor care încă sunt pe drum.

De fapt, se spune mai bine arvună decât zălog271. Aceste două 
[cuvinte] par să fie întru totul sinonime, dar totuşi există o

zm m w mtuca 2.4, EuaH
Centru a oferi o explicaţie cât mai pe înţelesul oamenilor obişnuiţi» Fericitul 

Auguştin apelează la o imagine din sfera comerţului. Pornind de Ia premisa conform 
«reia oamenii dobândesc încrederea deplină că plata pentru un anumit tucni va fi 
racută integral atunci când primesc arvună, episcopul Hipponei arată ea Hristos, Cel 
care este Adevărul, ne-a dat Duhul Sfânt ca arvună a vieţii veşnice pentru a ne întări 
Cl’edinţa din pricina slăbiciunii noastre omeneşti» şi nu pentru că ar fi fost necesar ca 
^ea ce a făgăduit Adevărul să fie însoţit de garanţii.

Arvună (cirrfhja) şi zălog (pignus), în dicţionarul Ernout-Meillet (s*v. ana) se 
Ncizează faptul că cirrci este un termen popular care a intrat în limba scrisă şi tehnică, 
j Vl’Şme ce termenul clasic era pignus, în ciuda diferenţei de sens pe care încearcă să o 
mPt'ime Fericitul Augustin,
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diferenţă destul de însemnată.* Când se dau, atât [zălogul, cât şi 
arvuna se dau pentru [a garanta] că se împlineşte* ceea ce a fost 
promis. Dar, când se dă zălog, omul înapoiază ceea^ce r̂irneşte 
după < ce se încheie târguiala pentru care a primit» zălogul; In 
schimb, când se dă arvună, ea nu este. primităj înapbi^ci 
adaugă la ea ca să se ajungă la totalul de platăi Aşadalfj noi avem 
arvună: să fim însetaţi de fântâna de unde, ne este arvutţi f̂evem 
arvună revărsarea Duhului Sfânt în, inimile finoast^ iar/̂ lacă 
cineva simte această rouă, să tânjească după ̂ fântânăM

De ce avem arvună, dacă nu pentru;ca nu .cuW^s|..ni^M- 
Sească puterile de foame şi de sete în timpul ^ces||fflcă|ătqrii? 
Flămânzim şi însetăm dacă. ştim că suntem peregrifdM %j4 âre 
este călător şi ştie că este călător:i-1̂ nj'feşte,<dup,ăt:paţi|i^l^ ^ f^a 
timp cât este măcinat de dornicei,!călătoriaT;es|eigr|aj^a^ă iu
beşte călătoria, uită de patrie şi nu mai vreâ;săj^e^mtda|®iM|ria 
noastră nu este de aşa natură încât să putem punejcev^ m&iipre- 
sus decât ea. Uneori, în timp ce călătorelcf oame’mij aj^nMffigaţi. 
Cei care duceau lipsă în patria lor^s^mbîbgăţes^uţi 
toriei şi nu mai vor să se întoarcă, rii

Noi ne-am născut toţi peregrini  ̂departe) de JD^mnul poştru, 
încă de când a suflat suflare de viaţă pentru Patria
noastră este în ceruri, concetăţenii [noştri^sunt] :înge|ş  ̂i|ii^ pa
tria noastră, pentru a ne încuraja să ne.
trimise scrieri, care le sunt citite zilnic cu; glas tare ,ne^| îlQr,. 
Lumea să-şi piardă valoarea fpentnf .noi1fsi*săTL iubim- p’e m B te  
a făcut lumea!
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Notă introductivă

Aifr^ohsidâralt -• că:; eşţ£/£portun şi de un real folos pentru
r^dîiim^îM‘?-cf} anexă' Ia volumul de faţă şi o serie de 

tfâduceîî  din ;dif§riife%jţ>er&',ăle Fericitului Augustin, care abor- 
deâză̂ subiect’e 'extfem de actuale pentru creştinul veacului al 
XXI-llSi •ţ'Am ?b]^# !̂ ălnLthi o clasificare tematică a textelor din 
aiieâsfaţ sfepune^şilWpehtru una cronologică, deoarece am vrut 

ufod cât mai limpede, diversitatea temelor 
a b b r â â t ^ - • t i ş o r . ' â b c e s i b i l e  lectorului interesat de o 
ariumităî{jfrob̂  secţiune a volumului are
ifi^ţ^ăreâ%OTCti^ă^

I. Opuscule J
1. Arta demonilG)K dfea prezice viitorul 
i.i Predică d^pr&aderea Romei

MA Epistole i  
i. Tâlcuire lâ l̂,Tatăl nostru" (Epistola 130,21-22)
2; Răspunderea slujirii preoţeşti (Epistola 21)

■ H  Predici pe teme diverse
1. Preclici la şfintiS

a) Predica la Sfinţii Apostoli Petru şi Pavel (Predica 297)
b) Predica la Sfântul Ştefan (Predica 318)

2. Predici la sfinţire de biserică
a) Predica 336
b) Predica 337
c) Predica 338

Predică la înmormântare (Predica 396)

Chiar şi din această ţrecere în revistă se poate observa că 
trialele din secţiunea de faţă a volumului au fost selectate 

pQUtlu a răspunde unor nevoi esenţiale ale creştinului contem
plu Operele cu un caracter dogmatic (Arta demonilor de a
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prezice viitorul) ne ajută să cunoaştem învăţătura Bisericii în ceea 
private problema ocultismului, fiind un ajuto^ important pe 
calea anevoioasă spre mântuire; operele cu un caracter exegetic 
(Tâlcuire la „Tatăl nostru”) ne explică de ce ne rugăm într-un 
anumit fel şi de ce se cuvine să ne rugăm astfel; iar operele cu un 
caracter moral-pastoral abordează teme esenţiale atâtf pentru 
dăruirea de care trebuie să dea dovadă, clericii, în acţi îtîltea lor 
misionară (Răspunderea slujirii preoţeşti), câţ şi pentrj|s jter^lni- 
cia de care trebuie să dea dovadă întreaga comuniţşfe: creştină, 
prin ajutorarea semenilor (Predică,.desvre^cădereify 
modul de vieţuire, ce se cuvine să urmele,, câţ, m^ijaproitt'po
sibil, modelul vieţii sfinţilor (Predici la sfinţi)# prin gidic|feşde 
biserici, pentru ca în jurul lor să înflorească fyiata? şţjiriţual^p̂ p 
deschide drumul spre împărăţia lui Dumnezei (Predigj la}şfii$tiţg 
de biserică) şi, nu în ultimul rând, prin pregăt^ţeg pentrn|^p'te, 
oricând ar veni ea, ştiind că cel care a trăit după în^ălăţur^işe- 
ricii nu a trăit puţin, deoarece viaţa nu trebuie m^ui^M|n|ani, m 
în fapte bune1 (Predică la înmormânta££<)>»

^ ^ f ^ q r u L  Augustin, Predica 396,1.



OPUSCULE

1. Arta, demonilor de a prezice viitorul

Notăintroductivă

ii De divinatione daeTnonum -  un manifest împotriva 
practicilor diyiriatorii

•Aceşt| opuscul ^yş^între anii 406-4U cLHr. face parte din
'Fericitului Augustin şi are drept 

puterii demonilor de a cunoaşte şi de a 
! fac<ă̂ cut̂ $cţit viifep^il3|iP\iI^ autorul însuşi mărturiseşte, 

irecl^ăj’ii- cu acest subiect a pornit de Ia o
dişcutje purtată1 qU^mai^nulţi creştini, care au ridicat problema 
împlinirii profeţiilor păgâne (mai exact, distrugerea templului Iui 
S4^t4!şîr cade să Ie răspundă ei în această pri
i ţ i  ••.c.pjiteşĴ t̂ ţ̂ pĵ  ̂ digLeif creştine, în prima parte a opuscu-

I lulyi;(cap.jiţ şijIIJt epi^gppul Hippond foloseşte, într-o anumită 
măsijraŞ metoda diajgcţic^ şi recurge la un dialog între un dis
cipol şit un magiştrj^ prjn care li şe arată creştinilor cum trebuie 
su combată, argumentele păgânilor şi ce trebuie să răspundă la 
unele dintre cele mai,-dificile întrebări (de pildă, de ce permite 
Diiitinez^u^xisiţenţâ răului în lume?). In continuare, ne sunt ex
plicate mecanismele prin care demonii cunosc viitorul, scoţându-se 
îţjj evidenţă faptul că ei înşală şi» la rândul lor, sunt înşdaţi. 
Astfel, tocmai faptul că întreaga lor presupusă ştiinţă este bazată 
pe o artă a înşelătoriei stă la baza reducerii, de Ia an la an, a

Auguste Bquch£-IeCLERCQv Istoria divinaţiei în Antichitate, tom I, Introducere  ̂
Divinaţia elenică (Metode),, traci, de Criştiaa Dinescu şi Raluca Popescu» Sympo- 
ston, Bucureşti, 1999, p, 89: „Augustin a statornicit concepţia ortodoxă a creştini^ 
mului occidental cu privire la oracole tntr~o scriere aparte, intitulată De divinatiahe 
famonum. El restrânge mult partea înşelătoriei în funcţionarea oracolelor, întrucât 
^ te ş t e  că toată taina lor se lămureşte pe deplin prin intervenţia îngerilor răi*.



482 N o t ă  in t r o d u c tiva

numărului celor care îi urmează şi asigură victoria creştitîi^nului 
asupra practicilor păgâne. Am folosit pentru traducere ediţia 
critică de text pregătită de Iosephus Zycha-, în CSEL  ̂ 41 (sect. 5 
pars 3), 1900. Am consultat, de asemenea, şi textul din PL 40, 581-592 
de unde am preluat titlurile sugestive care rezumă ideea fiecărui 
capitol, evidenţiindu-le prin caractere înclinate.(italic)$m

2. Divinaţia în lumea greco-romana '

Practicile de aflare a viitorului, pţezeftt^ji luixi)e%lĝ S8!Pfo- 
mană încă din cele mai vechi timpuri, se înscriu într^un^Mrent 
mai larg care exista în Antichitate, căci dorinţa de k;anaMit6rul, 
prin folosirea unor metode felurite, reprezenta un fe^pii^n cu 
largă răspândire3. în condiţiile ţuiiei' asemenea extinderi, mantiê  
nu a putut să rămână un fenomen nehiat m  
oficiale ale statelor, ci a jucat un rol
statală atât în Grecia4, unde existaur prezicători pe lângă condu
cători, cât şi la alte popoare • al.^&ţichităţâ&^îri- ̂ e%nfea|''Eilâdă, 
arta aflării viitorului a ^dfeWmi^f^ll^
jacxvTiKTi TExvrj, iar la Roma sub nuifi£ft£> de^Bî^cP^^erti€ti 
care s-a păstrat şi s-a răspândit mult mai bine-în limbile!roma
nice. Cicero, mereu preocupat să afirme supM'drităf^a^s^rilMui 
roman asupra celui grec6, face imnătdă1f^'^niiţ<^^^^^Wlâ 
originea termenului grecesc '(iav'ft Krj, văzută îri Opo’Mfâe CÛ riu- 
mele latin divinatio: „Şi aşa cum îi?• jhUlte

3 Pentru o descriere a fe lu lu ic a r e  fenomenulaflării viitorului .s^m ac^BSMŞa. f&t? 
popoare ale Antichităţii, vezi: Constantin Daniel /Civilizaţia feniciană,. 
rismj Bucureşti, 1Î979, pp. 233-247; Constantin Daniei?/
Ed. Sport-Turism, Bucureşti, 1981, p.272 ş.u,; ConstantinDA^lEt*,ţMltu^:spiriti0lă^ 
Egiptului antic, Ed. .Cartea Românească, Bucureşti, 1985, pp. 3944-412în  l e g ă t u r ă  cu 
arta aflării viitorului la iudei, care foloseau ca principala rr|e^ndă extâ^ |  profetic, 
vezi: Joseph BleNKINSOPP, A History o f  Prophecy in Israel. Froni tKş’şettlern^tfiQ ţjf- 
land to the Hellenistic period, The Westminster Press, Philadelphia, 1983, şi Abraham 
J. Heschel, The Prophets, voi. H I, Harper&Row, New York, 1962. Divinaţia romană 
este prezentată pe larg în lucrările lui A. Bouch£-Leclercq, Histoire de Ia (ţivinaţiQn ■■■> 
tome TV, şi F. David, Le droit augural...
4Mauri c e  C r o is e t , ,£a ciyilisgtion de la Crkceantique, Payot, Paris, 193?, pp. VfyVp'
3 Georgeş Conţin A;y, La divination chez ,le$ assyriens et leş pabyhnien^  Payaţ, PariSi 
1940, p. 3^1; F. David, Le â,rţ)\t a u g u r a l pp. 46-47,

;  ̂ C i c e r o ,,Tusculana,e disputationeşj I, j .



imanii, procedări1? mai bine decât grecii, şi în acest caz, noi am 
nurtiit această extraordinară însuşire şi artă de a prezice divina- 
tio, după numele zeilor, divi, pe când grecii, conform explicaţiei 
lui Platori. (cf Phaidros, 244a-d), au derivat denumirea manticii, 
rrihntikeMe la cuvântul nebunie (mania)”7. Mantica, datorită im
portanţei majore care. i s-a acordat în lumea greacă, a dezvoltat 
un număr: impresionant de ramuri şi de subramuri, însumând o 
pălettăr extrem de; diversificată de practici pentru aflarea viitoru- 
lui$fapt careYfâce împărţirea lor extrem de dificilă. A. Bouche- 
LeclercqŞiie-oferă tabloul cel mai complex al procedeelor mantice 
înlum^ajgreacă;‘Eras^ti două metode principale prin care omul 
putea isă afle viitorulxcea inductivă, care analiza fenomenele din 
mediulMânjurăto03şii^cea intuitivă, pentru care sufletului omu
lui reprezenta un canal; de comunicare cu zeii8; în cadrul fie
căruiâ  dintre . aceste rdomenii se întâlnesc o sumedenie de ramuri 
şi subramuri.-Lâ̂  gmmta dintre aceke două mari domenii se află 
dnîrpiftânţiag  ̂ pe baza viselor)9, fiindcă în ea
sunt îmbfiMj ambele meţode^;1;

3. Demonii şi divinaţia

Lexemû |m|4(x)\| provine de la verbul SaCoţiat („a împărţi”), 
careiarecţ sensul de „putere: care atribuie”, de aid derivând şi 
sensţuri|̂ de „divinitate”* destin”1̂  Termenul daipwv însumează 
în el un concept;,complex care şi-a modificat înţelesul în funcţie 
% epqc^în care Ca «fost folosit şi de cultura care şi l-a asumat. îl 
întâlnim| la Homerc cu un sens cu totul abstract11, pe când la

‘ r  , 483

Cicero; De divinatione, I.l.i (trad. de Gabriela Ha>a şi Mîhaeîa Paraschiv In: M. Tullius 
Cicero, Despre divinaţie. De divinatione, ed> bilingvă, Ed. Poliram, Iaşi, 1998).
A, BQUCH£-LECLERCQ;Istoria divinaţiei ISJ tom 1, p. 95: metoda pe care cei vechi 

ŞU numit'Q artificială (evîExvQţ -  TsxvkKţţ; artificiosa), constând în interpretarea con- 
a semnelor exterioare, şi metoda aşa-ais naturală sau spontana (crrexvoq -  

^ŞaKTQ^rnatura/ts), prin care sufletul se îasa călăuzit în chip pasiv de inspiraţia 
yină", pentru o vedere de ansamblu asupra acestor două mari tipuri de divinaţie şi la 
p e popoare, vezi Raymond BlOĈ U La divina Hon, Essqi sur l'avenir et son imaginate, 

paris, 1991, pp, 35-65,67^96,
1» p o0uch6-Leclercq, Istoria divinaţiei.... tom l, p> 
u * Chantraine, Dictionnaire 4tymologi<}ues»v. Scujiwv.

Senina o putere divină neiuunită în mod explicit.
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Hesiod începe să primească un sens mult mai co n creta  Este 
folosit de poeţi şi filosofi13, care desemnează prin* el m ai cu seamă
o entitate situată între zei şi oameni, care aveâ un rol pozitiv de 
intermediere sau un rol negativ. La Platon, dairnonul este văzut 
ca intermediar între muritor şi nemuritor, având' rolul de a media 
între zei şi oameni (adică de a transmite âtât$ mesaj ele zeilor 
către oameni, cât şi mesajele oamenilor către zei)j»l^|

Prin preluarea sa în creştinism, lexemul suferă o noua Rapor
tare culturală şi religioasă ce constă într-o restrângere deflehg
- este utilizat doar cu sens negativ şi desemneâ^c^njsj|î%:T^ii 
Pentru creştini, termenul daimon se referă la un înger căâitjpare 
înainte de cădere se bucura de vederea lui Dumnezetî, îriia|n^rma 
căderii a ajuns să fie doar un spirit malefic, pornitmeriţi! spfeMii.

Creştinismul a condamnat toate aceste procede^ divinatorii 
şi le-a atribuit puterii demonilor; Acest nou’ curenta dusila^biin- 
voluţie a divinaţiei.

Arta demonilor de a prezice viitorul*

1. Prilejul scrierii acestei cărţi

într-una din zilele sfinte ale octavei Paştilor^ diihiţfcţa^p'e 
când se aflau la mine mai mulţi fraţi Icreştini, laicîj  ̂s il şedeam iîn 
locul obişnuit, s-a iscat o discuţie în legătură cu religialcreşfină, 
împotriva presupusei cunoaşteri, aşa-zîs demnă de miraâ^Mbîn
semnată, a păgânilor. Am socotit că trebuie:/să! c o n s e m n e z  

această discuţie, după ce mi-am amintit-o, şi, totodată  ̂ am !§OT'

“  Desemnează un semizeu, este deci situat între zei şi oameni,' 
mediere (cf. Theogonia, 991; Munci şi zile, 122 ş.u/). 1
13 Pentru o prezentare in extenso, vezi Marcel D etienne, „La «Demonologie» d'EmpM^cIe > 
în: Revue des Etudes Gmcques, LXXII (1959), pp. 1-17.
^■Guy Soury, ,;Sens de la Demonologie de Plutarque”, îm Revue des Etudem Grecque$’ 
UI (i939)> P- 53-

Titlul, De divinatione daemonum, se traduce literal „Despre divinaţia demonilor’* însa 
am optat pentru varianta „Arta demonilor de a prezice viitorul", iucrupermis de lexe- 
mul divmatio, care desemnează arta aflării viitorului, pentru că am urmărit să sept In 
relief faptul că pentru demoni prezicerile se constituie într-p adevărată artă a înşelă' 
c:junii, prin mijlocirea căreia încearcă, în mod fals, să-şi asume o parte din preştiinţa 
divină, după cum evidenţiază episcopul de Hippona. Termenul „artă” are în contextul 
de faţa sensul de „îndemânare deosebită într-o activitate, pricepere, abilitate’4.



lpletat-o, însăi fără; a preciza numele persoanelor care m-au con
trazis, fiindcă ei erau creştini şi, contrazicându-mă, păreau [că 
încearcă]csă găsească mai cu seamă ce se cuvine să le răspundă 
păganiloţ.

Aşaclar,' deoarece se căuta un răspuns în privinţa puterii de
monilor de a; prezice viitorul şi se afirma că un om oarecare15 a 
prevestiWdistrugerea templului lui Serapis*6 - fapt care s-a petre
cut în t Alexandria ^  am răspuns că nu este de mirare dacă de
monii ;au putut |a ştie dinainte şi să prezică distrugerea iminentă 
a templului, şi, a ştaţuiif acesţuia, precum şi multe altele, pe cât li 

îngăduie lo r^ a ^ n o ^ ^ ş i să prevestească.

M^Şepoate căi&^&^găduieDum nezeu să nu ni separă 
,,dneppînmom^

' ’ rost pus^urM^ţo^^^problemă: „Prezicerile17 de felul 
ace^OT®Şunt' nici relefmici neplăcute în ochii lui Dumnezeu, 
'MtrfiaftteSdac^kf fidele'şî nedrept^ Cel atotputernic şi drept nu 
'ajr>peŜcuLifce ’ şâ f̂ie Am 'dat următorul răspuns: «Acestea
mi trebuiefsă^mrsjp pâră drepte doar pentru că Dumnezeul Cel 
aMputernic^şf gr^mrept: â îngăduit să se întâmple, cad şi multe 

nedreptăţile ^âmplCmtmod făţiş -  precum crimele, adul
terele, furt îţile; tâlhăriile şi altele de felul acesta care, deşi sunt 
nefolăaite*îri iai:a Dumnezeului Celui drept, fiindcă sunt nedrepte, 
tcituşî|Moţputerhic^ îngăduie să se întâmple, după o socoteală 
pgurăa judecăţii Sale, nu pentru ca cei care săvârşesc cele ce-i 
displâ|: dreptăţii Sale sa scape de pedeapsă, ci spre osânda lorl8w.

LpTAi DEMONILQR-DS a  PREZICE VIITORUL ______________________485

15 S-a remarcatrifaptul că, aproape concomitent cu această scriere augustiniană, 
Eunapius Sarclianus a scris Despre vieţile filosofilor (De philosophonim vitis), în care 
sunt menţionate şi profeţii păgâne cu privire la distrugerea templului tui Serapis. Se 
povesteşte că Antoninus, un filosof neoplatonician care a murit în 390, prezisese faptul 
că temp|ul va fi distrus* ceea ce s-a şi întâmplat în 391, iar păgânii vedeau în aceasta un 
fl̂ re semn şi o dovadă'a*1 puterii oraculare a vechilor zei (Judith S. McKenzie, Sheila 
GlBSON,! A.T, Reyes, „Reconstructing ihe Serapeum in Alexandria from the Archaeo- 
Jogical Evidence”, în: The Journal o f Roman Studies, 94 (2004), p. 107).

Templul lui Serapis din Alexandria, divinitate sincretică (Qsiris-Apis), purta numele 
jkSerapeion (cu diverse variaţii, vezi UddiE’ Scott, SvV. Idpaiu^).
 ̂‘M& divinationes, ,
h  legătură cu problema răului p  Fericitul Augustin, vezi Gillian Rosemary Evans,
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i 3. Dumnezeu permite uneori şi în lucrurile câre. ţin m 
de practica religioasă ceea ce nu este plăcut privirii'Sală. sâ

Mi §-a dat următoarea replică: „Nu trebuie mcideciM p^s r}a 
îndoială faptul că Dumnezeu este atotputernic' 
ă^ste păcate omeneşti, care ̂ uM săvârşite'tmp6trivâ rfhdîiielilor 
stabilite între oameni, se pot întâmpla pentru că El riu Se îngri
jeşte de ele în timp ce se petrec, căci altminteri, dacă A t^pt 
ternicul nu le-ar îngădui, nu s-ar ptitea\îhtâm|)lcţ Ih^^ucriSîîle 
care ţin în mod direct de practica religioasă nû  tfeBt£e’%bc^te îft 
niciun fel ca neplăcute în ochii Lui, pentru "că, dâ^af nu î-ar fi 
plăcut, nu ar fi putut fi săvârşite - motiv în t^Meiul căjBShu^l 
cade să le considerăm pe acestea rel<$gl

La această problemă am răspuns astfel: a,VErmlurmfiMftim 
nu îi place când templele şi statuile^^urit rdistrt|^|şi^^ile 
sacrificii ale neamurilor sunt pedepsite, dacă ̂ or 
şite2°. Căci, după cum se spune ca acelea “nu ar fi '^^iţl^a 'se 
întâmple dacă nu l-ar fi plăcut lui Dumnezeu şi de âceeas^||^ie 
socotite bune, fiindcă îi plac dreptăţii Sale, tot astfeljse&oagte 
spune că nu ar fi putut fi interzise, distruse, pedepsite, ' dacă! nu ar 
fi fost urâte în faţa lui Dumnezeu. Daca oi^riioarS'ace|^^^..fâ- 
ceau după dreptate, în virtutea faptului că ar fi fosaplăcute 
Dumnezeului Celui drept, fiindcă El îngăduia să , fie’, săvârşite,

Augustine onevil, Cambridge, 1982.
19 Cu privire la distrugerea statuilor, vezi Joanne Snow-Smith, ,;Şaint Aug^şîi^^nd 
Hermes Trismegistus Concerning the worship of demons: T h e .^ q n ^ J^ ^ ^ p i  
Free-Standing statues”, în: F. Young, M. EdWăRJDS and P. P a r v i s  (eds.), Studia 
Patristica, XLIII (2006), pp. 251-256.
“  Eugen ClZEK, Istoria Romei, Ed, Paideia, Bucureşti, 2002, P- '̂5r| *
[...] Theodosius interzisese sacrificiile, care îşi propuneau ghicirea|viitbr;^lni|(^^^^ffiv! 
16/ 10, 7). Prefectul pretoriului creştin Cynegios închisese- mai mui£§| temple^Spre 
indignarea Iui Libanios, care şi-a scris sub Theodosius cele mai revelatoare$|uvâfltări 

apolitice. După Crăciunul anului 390, Theodosius a adoptat măsuri radical aotipăgâne. 
La 24 februarie 390, un edict condamnă păgânismul, interzice toate sacrifi^ile' sân
geroase şi recomandă să nu se frecventeze templele (Cod. Thi, 16, 10, 10), J*..,] La 8 
noiembrie 392, în plină uzurpare în Occident, este publicat edictul {Cod, Th„ 6,10, tf) 
menit să nimicească total păgânismul, condamnat sub toate formele lui: sunt in t e r z is e  

chiar şi practicile private ale cultelor religioase tradiţionale. Cum ar fi ofrandele a d u se , 

în locuinţa proprie, penaţilor, tămâia oferită divinităţilor, altare domestice. C o n t r a v e 

nienţii erau amendaţi şi îşi pierdeau locuinţa. Iar cei care săvârşeau jertfe s â n g e ro a s e  

-erau condamnaţi la moarte”.
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atunci în prezent ele se săvârşesc pe nedrept, în virtutea; faptului 
că nu îi sunt pe plac lui Dumnezeu, deoarece El fie a poruncit, fie 
a îngăduit să fie d istru se i

4. Sacrificiile păgânilor nu trebuie socotite bune doar pentru 
câ Dumnezeu nu a împiedicat săvârşirea lor. Atotputernicul 
nu  împiedică ceeaxe este socotit nedrept de dreptatea Sa.

llmpoţriw acestei păreri ş-âr spus: „în zilele noastre aceste 
fapte sunt nedrept^,' d ^ ’îoţu|fele nu sunt rele, şi sunt nedrepte 
pentru ca se ̂ sa^arşesc împotriva legilor prin care sunt interzise; 
n u  sunt rele, fiindcă  ̂̂ c a  ̂ ar Jfi rele, nu I-ar fi fost plăcute nici
odată lui Dumnezeu, iar dacă nu I-ar fi fost plăcute niciodată lui 
Dumnezeu,̂ nu s-ar“fl şayarşit^niciodată, deoarece nu le-ar fi în
găduit Cel care .pocite ̂ oţâ si care nu a dispreţuit fapte asemănă
toare, .penţnjucg' de înseninate, încât ar fi chiar împo
triva rengieij.prin c$re .esfccinştit Dumnezeu, dacă ar fi rele*

Am dat următorul răspuns:'„Dacă pentru aceasta - am spus -  
nu simţ "rele, deoarece *se dovedesc plăcute lui Dumnezeu, fiindcă 
Atotputernicul le-a îngăduit să'se întâmple, atunci în ce fel va fi 
bineVa ele saVfie iinterzişe şîşneîngăduite să se săvârşească? Insă, 
dacă nu e bine că e distrus,ceea ce îi place Iui Dumnezeu, Atot
puternicul nu ar îngadui şă şe întâmple aceasta, deoarece şi acest 
fapt̂ r fi împotriva religiei, prin care este cinstit Dumnezeu, dacă 
cele plăcute lui Dumnezeu* sunt distruse de oameni. Dar, dacă 
Atotputernicul permite aceasta {distrugere a lor], deşi este rea, 
acelea nu ţrebuie socotite bune doar pentru că Atotputernicul a 
I^M ţjsa se întâmple^1!1

5 - Riturile profane din cărţile pontificale21 nu Ii sunt plăcute 
lui Dtimnezeu,

[Mi] s-a răspuns: „Trebuie să admitem faptul că acum acestea 
se fac în mod drept, ba chiar de aceea nu se mai întâmplă,

q, ţeastă temă, vezi Jerzy LlNDERSKJ* «The Libri Reconditi", în: Harvard Studies in 
iM[SSlCQl Pkiiol°9Y> 89 (1985)» p. z\2, Franţois Dayid scoate îa evidenţă faptul că divi- 
8uv̂  eia ascunsă profanilor şi* implicit, prin necunoaşterea ei de către oameni, 

datorii deţineau o putere extraordinară (Le droit a u g u r a lpp. S0'!?1)-
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pentrâ^că «nu îi Mint pe plac- Atotputernicului dar totuşj I-au 
plăcâtratunci^ând se fteau. Noi nu ştim de ce I-au plăcut atunqi 
şi de^e acum îi displac, dar totuşi este sigur că nici atunci|hu ar 
$ f|>utuţ să se întâmple dacă nu l-ar fi plăcut Atotputernicului || 
nipacum nu ar fi încetat dacă nu I-ar fi displăcut Atotputernicului”.

La această problemă am replicat:*^Aşadar, de? ceişe. petcerj l  
acum pe ascuns lucruri asemănătoare» caretfie  ̂rămânţ^scunS 
pentru toţdeauna, fie sunt descoperiţii pedepsit e, daca\Atotp|L3 
ternicul nu permite să se întâmple iuciunul dintre e ^  în afarâlde 
ce ii5 este plăcut dreptăţii Sale, din moment'ce nu poate şa îi plâll 
dreptăţiî Sale'ceea ce este nedrept?” ,

împotriva acestui răspuns s-ajspuş:^cuin^rtu &  mai get^H 
deloc lucruri de felul acesta, căci nu.se fac âcelerituri ca|jjauTo1M 
consemnate în cărţile pontificale. Atunci ele ̂ gsăvâ^m u pe 
drept, fapt prin care s-a arătat că “atunci îi plăcSu lurDumriezeH 
pentru că Cel atotputernic şi drept mgaduiă .savârşirea'Ipt. 
acum se fac în mod ilicit şi pe ascuns vreunele diir li iţ l3
zise, ele nu trebuie comparate cu riturile, pontificale, Cî  tr^buiel 
socotite în rândul acelora care' seT fac. nOapfea  ̂debarecemoaj^ 
aceste acte ilicite sunt cu siguranţaj^emse ,şr 
şi de cărţile pontificale”.

La aceasta am răspuns: „Aşadar, de ^  îngăduie PumnezeKsal 
se întâmple astfel de lucruri,' daca nu dispreţuieşt^m^l^ffl 
dintre aceste rele care se petrec împotriva* r0ig^eî^'m^p]^da| 
sunt constrânşi să admită că El Se îngrijeşte de acestea cei câra 
socotesc însemnate cărţile pontificale  ̂pentru că; ce£a ce înrerz^ 
aceste cărţi, spun ei, a fost interzis prin' y o in ţiă ja i^ ^ f'^ ^ lp  
cum sunt interzise prin voinţă divină, dacă nu nindcă^i displac' 
Jţjui Pumnezeu, Care prin faptul că le-a interzis a krătât nu numai 
că Ii displac, dar că Se şi îngrijeşte de ele şi nu le dispreţuieflŞ] 
Intru totul?” în concluzie, vedem că anumite fapte sunt condam
nate de dreptatea Iui Dumnezeu, deşi sunt permise; de, atotpu
ternicia Sa.

Rezumat la ceea ce s-a spus şi enunţarea subiectului lucrării, S

& După ce aceste chestiuni au fost dezbătute, s-a admis că ceva 
niî trebuie şo^gjit că se face după dreptate şi bine doar pentru că
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Dumnezeu îngăduie să se întâmple, deşi îi displace; şi că trebuie 
să mărturisim că acele rele care se fac împotriva religiei, prin care 
este' cinstit Dumnezeu, pe de o parte, li displac Dumnezeului 
Celui drept, iar pe de altă parte, sunt permise de atotputernicia 
lui Dumnezeu, după o socoteală a judecăţii Sale.

Darjacum trebuie tratată o altă chestiune: de unde vin prezi
cerile ̂ demonilor sau ale acelora -  oricine sunt ei -  pe care pă- 
gân ii îi numese^zei”? Căci trebuie observat că nu este nevoie să 
fie socotite bune pentru că Atotputernicul le îngăduie, ci pentru 
cî sunt;atât;,de însemnate încât par să fie atribuite doar puterii 
lui Dumnezeu: Am promis că voi răspunde acestor probleme, dar 
mai târziul? pefeu Că atunci mă presa vremea să merg la popor. 
N u amlîntârziăt şi,? când am avut timp să scriu, am refăcut dis
cuţia noa)|Sgşlam adăugat ceea ce urmează.

h^Ţf^^^tfye^cafe.stmi la baza prezicerilor demonilor. Ei sunt 
sup^ej^tipT^p fecizia simţurilor, rapiditatea mişcărilor şi 
expefienţa îndelungată. Demonii nu trebuie puşi mai presus 

. de oanişhi din acest motiv.

Natură demoMor este aşa încât[, pe de o parte,] ei depăşesc 
cu miilt putere% de percepţie a trupurilor pământeşti prin pu
terea ae percepţie a trupului lor de aer22, [iar pe de altă parte,] ei 
întrecicu Viteză, datorită iuţelii superioare a aceluiaşi
trup ele .aer , nii numai mersul oricui vor ei dintre oameni şi dintre 
animale,'ci chiar şi zborul păsărilor. înzestraţi cu aceste două

Dogma ortodoxă contemporană statuează faptul că demonii sunt duhuri (cf. Pr. D.
vot. 1» p. 30S), In acest capitol» Fericitul Augustin 

pune. în antiteză trupurile pământeşti ale oamenilor cu trupurile de aer ale demonilor, 
care le asigura acestora din urmă anumite avantaje. Ni se sugerează faptul că demonii 
nu suntfunţeipur spirituale, ci au şi o anumită corporalitate (vezi Despre cetatea lui 
Dumnezeu  ̂8,15), Dar episcopul Hipponei aduce în discuţie şi posibilitatea ca demonii 
să nu aibă un trup material, în momentul în care dezbate problema focului nestins din 
iad, în Despre cetatea lui Dumnezeu, ar, 10: „însă, dacă cineva susţine că demonii nu au 
niciun fel de trup, nu trebuie să ne străduim să cercetăm această problemă cu multă 
osteneală şi să ne contrazicem în discuţii pline de şicane. De ce să nu spunem că până 
Şi duhurile lipsite de trupuri pot fî chinuite de pedeapsa focului material, într-un fel 
care stârneşte mirarea, dar totuşi real, dacă sufletele oamenilor, care sunt imateriale, şi 
în lumea aceasta au putut f i  incluse în membre materiale şi în lumea cealaltă vor putea 
*i legate în mod indisolubil de trupurile lor?“
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calităpoare ţin de trupul de aer>-r anume precizia simţurilor şi 
iuţeala mişcărilor prevestesc sau anunţă multe, înainte da ele 
sâ.i'fe cunoscute [de muritori];* iar oamenii se minuneâză^de 
acestea din pricina lîicetinelii pământeşti a puterii lor? ;dei pet£ 
cepţie. Demonilor li s-a adăugat în plus, prin răstimpul atât de 
îndelungat pe care se întinde viaţa lor, o experienţă mai'vasta 
decât pot să dobândească oamenii din cauza scurtimii vierii* 1 6 Hp| 

Prin mijlocirea acestor însuşiri 'deosebitê  câre»'l^Ţ^f^5 |̂ |bl̂ ; 
tite prin natura trapului lor de aer, demoMitoimuniâilcă prezl|| 
multe din cele viitoare, ba chiar rfacv şi ̂ multe lucraribdemîî^de 
mirare. Pentru că oamenii nu pot să; spună şi să facă lucraîi|d<e 
felul acesta, unii îi socotesc pe aceştia- deMMsM^^|^eas^ ş|jsă 
le ofere onoruri divine, stârniţi fiind mai aleŞfcle viciit| curiei 
zităţii, din pricina iubirii falsei fericiri24 şi a superiorităţii pămâlll 
teşti vremelnice, însă cei care se curăţesc de aceste dările§Ş|!m 
îngăduie să fie înşelaţi sau cuprinşi de ele, 'Ci.caută^"şjl^i|^^|^ 
ceva, care este veşnic în acelaşi fel,$ prin acăruipărtăşie simt 
riciţi25, mai întâi îşi dau seama că nu trebui^-siâ^^^ide^l^ 
demoni mai presus de ei numai fiindcăMe Sunt superiorii prin 
puterea de percepţie mai dezvoltată, a £Mpulm>lc>£^ 
este un element mai fin, fiindcă ei nu socotesc că trebuie 
fiarele mai presus de ei nici în ceea ce priveşte! ţrupuriţe lor 
pământeşti, chiar dacă ele presimt cu mai ma^e'jpre^zi^lâ^^ 
nici câinele cu miros fin, care găseşte, .prinţr-^ 
foarte ascuţit, animalul ce se ascunde, 'astfel încât ê̂ ofera ffiăfll 
prindă şi să-l aducă omului nu printr-o inteligenţa superioară a 
sufletului, ci printr-un simţ mai ascuţit al trupului; nici vulturul:; 
care zboară de la distanţe neaşteptate spre cadavrul ipără|J|| • ni<f| 
acvila care, zburând sublim de la aşa o înălţime/'^ se spune ca 
vede peştele înotând sub valuri -, cu asprime îl răpeşte cu gheaf 
rele picioarelor, atunci când se retrag apele; nici multe alte feluri 
de animale care, păscând printre ierburi dăunătoare; aleargă 
încoace şi încolo ,şi nu ating vreuna dintre cele care fac rău, deşi 
omul a învăţat cu greu să se păzească de acestea prin experienţă

?? Pe demoni,
tlj Lat. falşa, feliei tas, 
’25 Lat. tieati-
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şi încă's e 'teme de multe care nu sunt dăunătoare, pentru că nu 
le-a încercatei

De aici e uşor de presupus cu cât de mult poate să fie mai 
precisayputerea de percepţie în trupurile de aer. însă un om 
îriţelept nu ar socoti că demonii, care sunt înzestraţi cu astfel de 
calităţi, trebuie puşi mai presus de oamenii buni. Asta aş spune şi 
despre ̂ t^za trupurilor. Căci şi în ceea ce priveşte această însu
şire superioară oamenii nu sunt întrecuţi numai de păsări, ba 
chiarişi (de multe patrupede, aşa încât, în comparaţie cu acelea, 
o^ei|â&r.:. -trebur-socpţiţi greoi, ca [şi cum ar fi] de plumb. Şi 
totuşi oamenii nu consideră că» din acest motiv, trebuie puse mai 
preşu| de ei aceste: specii de animale, pe care le stăpânesc nu prin 
putere^ r̂|ipiului>! ci prin puterea raţiunii, prinzându-Ie, domes- 
ticindUTlê şitpunând̂ u|lelîn slujba şi folosul voinţei lor.

cu multă băgare de seamă să distingă 
aceştjeâ de atfşiărul Luminii celei mai adevărate dispreţuiesc cea 
de-a ţreia^puţelela demonilor -  şi anume că, prin mijlocirea expe
rienţei .îndşliingate? au învăţat în ce fel să cunoască dinainte şi să 
preveş\eăşc:afmulte ,̂ astfel încât tinerii drepţi să nu considere că 
şu ^  majUpreşUs^ecât ei bătrânii răi, experimentaţi în multe, şi 
de.„gc^ea^|ş^iidem?aşilT- mai învăţaţi, nid să nu creadă că tre- 
buieip^şiimai pre klecât ei medicii, navigatorii sau agricultorii 
Cfţ^aţ^eă^fipradă voinţei rele şi obiceiurilor nedrepte, doar 
p̂ n|iji'-!;<:a prevestesc atât de multe, unii despre boli, alţii despre 
furţuii®lţii despre soiurile de pomi şi roade - unuia care nu cu
noaşte lucrurile de acest fel i se pare că prezic viitorul.

8. Chiar daca demonii fac lucruri care stârnesc mirarea,
ele trebuie socotite de mica valoare.

însă de ce să nu socotească de mica valoare cei înţelepţi 
faptul că demonii nu numai că prezic anumite lucruri care ur
mează să se întâmple, ci chiar şi că fac unele lucruri mirabile, da
torită superiorităţii trupului lor, mai ales că, de multe ori, oa
menii nedrepţi şi depravaţi îşi antrenează propriile trupuri şi 
ajung să poată face multe lucruri însemnate în diverse meserii, 
aşa încât cei care nu ştiu aşa ceva şi nu au văzut vreodată cu greu 
pot să le creadă chiar şi când le sunt povestite? De fapt, cât de
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mtiftfe lucruri demne de mirare au făcut dansatorii pe funig şi 
t:eilaifr%M :̂i%e la teatru, cât de multe au făcut meşteşugarii ş| 
inginerii? Dar< oare din acest motiv sunt mai buni decât oamenii 
burii fi înzestraţi cu o evlavie sfântă.?;

De ̂ acefea am amintit aceste lucruri, pentru ca cinei le ceri- 
cetează cu atenţie, fară îndârjire şi fară dorinţa zadarnică doaride 
a contrazice, să se gândească în acelaşi timp [la asta]-*! dacăqunli 
oameni, dintr-o materie de bază mai brută; sfie<a propriului|trii|J 
fie a pământului şi a apei, a diferitelor pietreoşiilemne^i ImetaQ 
pot isă facă asemenea lucruri încât: ceiîCaremu* potf ade^|$ji$f 
prinşi fiind de mirare, îi numesc divini în comparaţie cu ei mş|fi 
cu toate că unii dintre primii sunt mai pricepuţi\doă] î3 ld^ 4 ^] 
meserii, iar alţii dintre cei din urmă surit jriiainbuni în prMiiţâ 
obiceiurilor, atunci eu cât mai mult pot fsăiiacă s dernonii 
mai mari şi mai mirabile, datorită capacităţii şi agilitâţii||r4pultii 
lor foarte uşor -  adică de aer r-, deşi sunt îtotuşi|fşpir|le n e o | ^ H  
pervertite, din pricina deformării voinţei şi,- mai aleşi di^ pricina 
mândriei [izvorâte] din trufie «ralrăutăţii [izvorâţe: din] irivîâiM?«

însă mi-ar lua mult să arăt acum câtieidedmportian^ei^^^ 
tul de aer, prin mijlocirea căruia trupurile BcestQraitşu4®U pe|| 
rioare şi reuşesc, în mod nevăzut, să clădeasca^lucruri v â ţ& g i^  
le mişte, să le mute şi să Ie răsucească^ţiisocoţeşâcăfejffi^da 
seama uşor chiar şi cineva care s-ar gândi câtde c ^ la  a ^ l^ ^ H

9. Sursa prezicerilor demonilor.

Aşa stând lucrurile, de vreme ce discuiăifn despre^ute]^^ 
demonilor de a prezice viitorul, mai întâi trebuie şţiut faptul ca ej 
prezic adesea acele lucruri pe care eî‘ îrlsîsi' Iriftnfaone S ^ j  le. 
facă. Căci de multe ori ei primesc puterea de a triimte boli şi de ii 
îmbâcsi aerul, facându-1 nesănătos, de a sfătui de rău oamenii 
pervertiţi şi iubitori de bunuri pământeşti, despre care ştiu cu 
siguranţă, din obiceiurile lor, că vor fi de acord cu cei care îi în* 
deamnă să facă astfel de lucruri, însă ei îi sfătuiesc în moduri 
uimitoare şi nevăzute, vârându-se prin mijlocirea trupurilor lor 
uşoare în trupurile oamenilor, fară ca ei să îşi dea seama, şi ames*
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tecându-se printre gândurile lor prin mijlocirea unor plăsmuiri, 
fie în timp ce se află în stare de veghe, fie în timp ce dorm26;

însă alteori nu prezic ceea ce fac ei înşişi, ci ceea ce cunosc de 
mai înainte din semne naturale, pe care oamenii nu pot să le 
perceapă. De fapt, medicul nu trebuie socotit divin deoarece pre
vede ceea ce o persoană care nu cunoaşte meseria lui nu poate să 
prevadă. De ce ar fi un lucru demn de mirare dacă el prevede, 
într^^ (anumit fel,* stări de sănătate viitoare, bune sau rele, în 
funcţie de tulburarea sau modificarea temperaturii corpului, şi 
daca, ţoţ aşa! un demon prevede, în funcţie de starea şi evoluţia 
atm$gj^ care lui îi sunt cunoscute, iar nouă
necunoscute?^

J|tniăŞes^eli^6i’"învaţă 'foarte uşor şi dorinţele oamenilor, nu 
doaţ celferqSţiţb, dar chiar; şi cele concepute In gând, atunci când 
anumiţSslemne din sufleţ sunt exprimate în trup27, şi din acest 
rnbo ^  preV ŝ!res§ multe lucruri viitoare, care In mod sigur îi 
uinieşclpe alţii care nu cunosc astfel de dorinţe. De exemplu, o 
emoţie mai intensă apare la vedere, aşa încât şi oamenii recunosc 
în ̂ teri^ ceel ce se întâmplă în interior. Astfel că nu trebuie să 
fieide|iecrezufc fapţul că şi gândurile mai domoale dau naştere la 
anumite semnl| în trup, care nu pot fi cunoscute prin puterea mai 
slăbjă de percepţie a oamenilor, dar pot fi aflate prin mijlocirea 
simţurilor fdezvoltaţe ale demonilor.

$e oferă mărturii clare în privinţa faptului că demonii pot nu doar 
să influenţezi ci chiar pot poseda trupul, în anumite cazuri: Matei 12, 43 ş a l » Marcu 5, 
i  9i}7 ş.ţk» Luca 8,27 Ioan 13» 27.
27 în Revizuiri (KetractQtione$\ II, 30, în legătură cu acest fragment» Fericitul Augustin 
face, următoarea precizare? „In acelaşi timp s-a ivit nevoia ca» în urma unei discuţii, să 
scpu l^rarea jDe divinatiotif daemonumt al căţei titlu este chiar acesta. însă într-un 
anuniit pasaj al acestei cărţi, în cate am zis: «Uneori demonii învaţă foarte uşor şi 
dorinţele oamenilor, nu numai cele rostite, dar chiar şi cele concepute în gând, când 
anumite semne din suflet sunt exprimate în trup», am prezentat un lucru extrem de 
puţin cunoscut cu o siguranţă mai mare decât s-ar & cuvenit. Se ştie sigur, prin mijlo
cirea anumitor experienţe, că demonii pot să cunoască gândurile. Dar fie reies anumite 
semne din trupul celor care gândesc, pe care ei reuşesc să le perceapă însă noi nu, fie ei 
cunosc gândurile printr-un alt tip de putere spirituală» ceva ce oamenii nu reuşesc să 
descopere decât extrem de greu sau deloc. Această carte începe astfel: «într-una din 
zilele sfinte ale octavei Paştilor



494 f e r ic it u l  A u g u s t in

10. Cât deîndepărtate sunt prezicerile demonilor de I  
profuhzîmea profeţiilor dumnezeieşti. De miilte ori demonii â 
înşulâ şi sunt înşelaţi3*. în ce fel înşalâYÎn ce fel sunt îtişelciţi

înzestraţi cu o asemenea aptitudine ^râordinaţa, demofui 
prevestesc multe evenimente, dar loHi|i J^sţa o’’m^^:tli^iâj| 
între bi şi profunzimea vestitei profeţii pe'care 'Dui&ne^ti jb 
cunoscută prin mijlocirea sfinţilorîngeri şi a 'prbfeţitQfflCăcl 
dacă demonii prevestesc ceva în legătura cu planul lui Qu m  
nezeu, [ei mai întâi] aud [aceasta], ca să poată prevesti, lar;Mffiil 
când ei prevestesc ceea ce au auzit în felul acesta,riici ̂ ^înşăOT 
nici nu sunt înşelaţi, fiindcă preVeşfcirife29' 
sunt întru totul adevărate. însă faptul ca.1aem6nn. ncmşar 
să prezică lucruri de felul acesta este primit cunjS
ar fi ceva nepotrivit ca nu doar cei buni,/ dar' 
vorbească despre ceva spus pentru a fi făcut cunoscut oamjeŞllo l̂ 
deşi vedem că în rândul Ocunenilô ,;prinbihUle',^ ^ ^ ^ ci;$itoy 
sunt lăudate în mod egal, atât de* oamenii’ ar^)M^fe'|| 
pervertiţi, [fapt care] nu dăunează deloc, de clin ^oiitŢ^a|j^e|şffl 
mare folos pentru răspândirea pe scară mj&lar%â; 
adevărului când spun ceea ce* ştiu despreţ ăd&irc-'cji^ 
care îl contrazic prin obiceiurile lor ̂ pervertite; Iarm c^^^^;pri|j 
veste celelalte preziceri ale lor, demonii^şala|^Ksţinta^ 
adesea. Mai ales sunt înşelaţi, deoarece arunci Câna prev^^g^ 
dorinţele lor, pe nepregătite, de sus,' se; porirnceift̂ . 
le dă peste cap toate planurile. Este ca şi cum unii oâi&eni|afi^ 
în slujba altora mai puternici hotărăsc ceva; Ce se^gârtdş|e||l|G|| 
superiorii lor nu le vor interzice şi promit ca ei 'Vof f̂a'c  ̂acelj 
lucru, însă, pe neaşteptate, cei care au puter^1n^''^r(l^f^m M  
în virtutea unui alt plan mai înalt, tot ceea ce s-a hotărât şi sa foMf 
pus la cale. Sunt înşelaţi atunci când -  asemenea medicilor, naVfSj 
gatorilor sau agricultorilor, dar într-o manieră mult mai precisă 
şi, mai pătrunzătoare, datorită puterii de percepţie superioare şi 
experienţei îndelungate a trupului lor de aer -  prevestesc unele

^-Sfântul Ciprian .spune în Despre deşertăciunea idolilor, 7, că demonii amestecă întot* 
dea una adevărul jcu minciuna şi înşală şi sunt înşelaţi,
*9 Lat; ţpm'ciilq. ^
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evenimente care au o cauză naturală, pentru că şi aceste eveni
mente sunt modificate în mod neaşteptat şi spontan de către 
îngewl slujitori, devotaţi ai lui Dumnezeu, după un alt plan, necu
noscut demonilor. Ca şi cum i se întâmplă un accident mortal, 
venit din exterior, unui bolnav căruia medicul i-a promis că va 
trăifduptee a observat semnele de însănătoşire de mai înainte; 
ş|u|cauşi cuijift prevăzând starea atmosferică, un navigator ar fi 
prezisj că ,v4f sufla vreme îndelungată acel vânt căruia Domnul 
H^|t^:pie când era îii barcă împreună cu Apostolii, i-a poruncit 
să(s  ̂Î0preâS,ca| „Şi ŝ â făcut linişte deplină"30; sau ca şi cum un 
âj^iculţ^illaripromiteică în acel an viţa-de-vie va fi rodnică, ba-

bine natura terenului şi numărul mu
g u rilo r ; ImSăichiai m acel an via ar fi uscată de o vreme rea nepre- 
yă^ftisau^laffip diştmsăkde vreo poruncă de sus. Astfel, multe 
ev^|ij^^n$^^t|^CG^şibil& puterii demonilor de a le cunoaşte 
m a i dinamţSl^lde a le prezice, căci pot fi prevăzute pe baza unor 
gitţze^nai papjşşiî obişnuite, însă aceleaşi evenimente sunt modi
f ic a te  în iy ir ţ î^ t^ a  Unor cauze mai mari şi mai tainice.

Totodată’ demonii înşală şi numai pentru plăcerea de a înşela 
şiI mânaţijăe^ sentimente de invidie, care II fee să se bucure de 
gre$(|(n^i^^n|li^| Dar, pentru a nu-şi pierde autoritatea asupra 
 ̂Gel f̂acâr|Mi urmea zăv fee ca vina să cadă asupra intermediarilor 
|$£şi a qelpr care- tălmăcesc pe baza semnelor lor, atunci când fie 
au fo ş ţ  înşelaţi, fie au minţit.

Atunci det ţcej sa ne mirăm dacă, pe când distrugerea tem
plului gii a statuilor era iminentă, [distrugere] pe care profeţii 
Dumnezeului Celui preaînalt au prezis-o cu atât de mult timp 
înainte, demonul Serapis i-a dezvăluit unuia dintre preoţii săi 
ceea ce urma să se întâmple, ca sa răspândească pe mai departe 
aşa-zisa sa divinitate, retrăgându-se sau fugind?

ii. De ce demonii fie îşi trec sub tăcere pedepsele,
fie le prezic foarte rar,

De fapt, ei sunt puşi pe fugă, ba chiar sunt legaţi, în urma 
unor porunci de sus» şi îndepărtaţi de Ia locurile lor, astfel ca

30 Matei g,
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peste lucrurile pe care ei-le stăpâneau şi prin care erau cinstiţi să 
fie^ceftkivoiaiui Dumnezeu, Care a prezis cu mult înainte că 
aîstâtsefvaf întâmpla la toate neamurile şi a poruncit-să se în* 
tâmple pentru credincioşii Săi. Şi atunci de ce nu i-a fost îngăduit 
demonului să prezică acest lucru, din moment;ce' 
pia ameninţător de el, mai ales că31, pe de o pârţe, aceast^prei 
zicere se găseşte la profeţi, cei care au scris^^pre, kistfelj|d̂  
lucruri, iar pe de altă parte, oamenilor înţeleSţi| li s.-ăprdât̂ di|' 
înţeles cu cât de mare băgare de seamă trebuie şafşe păzeă|fe®e 
înşelăciunile demonilor şi să fugă de cultul lor?<f;

Aceştia, după ce au trecut sub tăcefe>5 ift.ţemplel^l^ţ^iiţ^i 
multă vreme, aceste evenimente viitoarele ̂ at£< nu 
ignore, fiindcă fuseseră prezise prin profeţi, în momehtţiL.în caf| 
a început să se apropie împlinirea lo^ aii vrut işă^âră cuni^a^l^ 
fapt, ei prezic aceste evenimente,peritntf' ă nu1 
noscători şi înfrânţi. Din moment ce sfârşitul* lor 
scris cu atât de mult timp înainte, Ca să trecisiib tacl^.mtilţl alţe 
surse, [menţionez] doar ceea ce spune profetul 
va fi mai puternic decât ei şi El îiiya distruge pe tQţfe‘̂ Mn'e^ 
murilor de pe pământ şi înaintea Lui 
nuturilor celor mai îndepărtate, fiecare din loCuysaul’I^H

Dar cei care erau cinstiţi în templele neamti]ăl&jnw|re^l!ţ 
că aceste profeţii li se vor întâmpla lor şi de ac^ea nu^u^ti^saj le 
repete prin mijlocirea ghicitorilor şi a slujitOrnAj.oMcnptii^i|de 
delir33 -  după cum poetul lor34 o prezintă pe jnHpna|c^fiînu iuj| 
încrezătoare în cele spuse de Iupiter despre 
însă Iunona este numită de ei putere a aeruluil ̂ a fe^ rb e fS  
astfel în [epopeea lui] Vergilius: „Nevinovat e şi-o crudă periife-f 
aşteaptă, sau însămi / Nu mai cunosc adevărul O, fie-mi zadar-

P  Despre distrugerea templului
W Sofonie% u. Există o diferenţă evidentă faţă de textul Vulgatei, ce] n?#i probabil citat 
rdincmeroorie de Augustin; Hornbilis Dominus super eos, et QttşhuQbifc ornneş deos 

de IpsPQ suQt oipnşş. insulae Ggntiwn ̂ Sid^eyJZ^DSŢM, Thţ 
W itn ^ io fth eV iă g ă tep. p,, n. 1),
^ Lat .tfandtimî̂ M
- Centru un studiu amplu al citatelor vergiliene tn opera Fericitului Augustin, vezi 

Sabine MacCormack, The shadows ofpoetry: Vergii in the mind o/Augustine, UnjversitY 
of «California Press, Los Angeles, 1998.
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nică teama, /îjŢată, şi tu să te abaţi, că ţi-e-n voie, la gânduri mai 
b un e!^ l||j|

Aşadar, poate că demonii, puteri ale aerului, se îndoiau că 
pot să se împlinească aceste preziceri, despre care ştiau că au fost 
făcute de profeţi> şi din acest motiv nu au vrut să le răspândească 
prezicerea !t şi de aici trebuie să înţelegem ce fel de „calităţi” au 
demonii sau, pentru că ştiau că aceste evenimente se vor în
tâmpla în mod sigim nu le-au făcut cunoscute în templele lor, ca 
nu cumva să înceapă atunci să fie părăsiţi şi dispreţuiţi de oa- 
memi înţelepţi, din moment ce viitoarea distrugere a templelor şi 
a stâţuilorflor era mărturisită chiar de profeţii care interziceau ca 
eis&fifê  cirisjdtik r̂isă acum, după ce a venit vremea în care se îm- 
plinesC •prezicenle3 profeţilor Dumnezeului Celui unic, Care îi 
numeşte pe âseşt:îa3tf j,zei! falşi”37 şi interzice cu cea mai mare as
prime Cin§tir^ f̂tlbr, de5 ce nu le-ar fi îngăduit să prezică în mod 
deschis^^elstâ^ câvs :̂se vadă şi mai limpede că înainte-vreme ei 
fie nu au Crezut deloc aceste profeţii, fie s-au temut să le facă 
&n^$cuţ^^r^d^jbr lor, [iar acum], la final, ca şi cum nu ar avea 
nimicjmai bufi sâ^fâca, chiar şi în această situaţie au vrut să se 
laude cu ptiteitely lor de a prezice viitorul, chiar şi acum când este 
descoperit faptul că ei nu au imitat decât dumnezeirea.

ifojgl Q'ej^6nii[qu putut să prezică ceva adevărat bazându-se 
pe oracolele profeţilor, dar totuşi nu au îndrăznit să zică nimic 
împotriva adevăratului Dumnezeu.

Dar cei care au mai rămas dintre adoratorii lor spun că aceste 
preziceri se găsesc schiar şi în unele cărţi de-ale lor, cu toate că ar 
trebui socotit că au fost făcute după ce s-au întâmplat eveni
mentele, căci, dacă ar fi fost adevărate, ar fi trebuit făcute cunos
cute oamenilor lor cu mult timp înainte, chiar în templele lor, 
aşa cum profeţiile noastre sunt citite cu glas tare, fiind foarte

35 VERGIUUS, Eneida, X, 630-6331 (trad, de George Coşbuc* în: V ergiuus, Eneida, pref. şi 
note de Stella Petecel, Ed Univers, Bucureşti, 1980).
36 Pe demoni»
37 FERICITUI AUGUSTIN* Epistola 103»181 diifahiţ hoc est daemones ... -  „zei falşi, adică
demoni"*,»
38 Ruina lor.
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bine cuhoStute,' încă din vremuri străvechi, nu numai în biseri- 
tile Noastre, ci chiar şi în sinagogile iudeilor - ceea ce reprezintă 
un argument de nerespins în faţa duşmanilor noştri. Totuşi nu 
lăbuţe la ne mire nici chiar profeţiile pe care le dezvăluie aceştia 
foarte rar şi pe ascuns, dacă vreunul dintre demoni a fost! obligat 
să aducă la cunoştinţă adoratorilor săi ceea ce a aflat din cut 
Antele profeţilor sau din profeţiile îngerilor. De ce^nu^arcputeă 
întâmpla aşa ceva, din moment ce nueibste un ataicHî^o mardi 
risirea adevărului?

De fapt, un singur lucru trebuie cerut de la ei r̂ efchu .Uauidâi 
la iveală niciodată înainte, nici nu se vor strădui $a; îl,::facăf:gug 
noscut după, doar dacă nu cumva îl vor inv^n|â::^Jşji§]qLi^^:|i 
prin mijlocirea ghicitorilor lor, zeii Jor‘auîndpăzmţ; ̂ p ^ zi^ |aH  
să zică ceva împotriva Dumnezeului luî  Isra^||rplje^tgrăi^ 
Acest Dumnezeu, scriitorii lor cei mai învăţaţi, fp a » ^ |f)s^ S S  
pabili să citească şi să cunoască {ţqaţevacele. scrieri, mai degrabă 
au căutat să cerceteze ce Dumnezeu ?este dsecât̂ au!?reuşiM 
că este Dumnezeu. Prin urmare, pe,Acesj' Dumnezeideşpill 
Care niciunul dintre ei nu a tndjazirts ^  
adevărat, dacă L-ar fi negat, nu numai că
meritate, ci i-ar fi şi dovedit mincinoşi, cu' pfdbesigurei Astral 
Acest Dumnezeu despre Care nimeni dintreei, dupa^cunfPn^ 
spus, nu a îndrăznit să nege că este Duimezeul Cel^d^vl^B 
prin mijlocirea „prezicătorilor”39 Săi, adică profeţii) a prezis prin 
tr-un avertisment cunoscut, a poruncit &u o putere cunoscută şi a 
dus la împlinire cu un adevăr cunoscut40 fapt®*că ăc îa^uhit z§i| 
falşi şi că trebuie părăsiţi întru totul, iar tempfâj|^^i^|||:|j(i^ 
lor trebuie nimicite.

Cine poate să fie atât de nebun încât să nu ’̂ al^agâ^Y 
cinstească mai degrabă pe Cel căruia chiar şiv£gii( 7 pe care sel 
obişnuia ̂ şă-i cinstească înainte - nu interzip să-L fie jadus-ş 
cinstire? însă nu este nicio îndoiala că, după ce va fi îpcepwt sâ-L 
cinstească pe Dumnezeu, nu îi va mai cinsti şi pe aceia pe care: 
Cel pe care II cinsteşte acum îi interzice să-i cinstească* C

39JLat. vâţfs,^f
440 Lat. aperţa denuntiatione praedmt, aperta potestate praecepit, aperţa veritate com* 
plevit,Această secvenţă este menită să scoată în evidenţă faptul că Dumnezeu lucrează 
în mod deschis,4a vedere, în toate, pe când demonii lucrează într-ascuns,
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13, Cultul adevăratului Dumnezeu va triumfa în faţa
cultelor demonilor, aşa după cum au prezis profeţii.

Puţin mai înainte am amintit faptul că profeţii au prezis că, 
după ce vor fi nimiciţi cu totul zeii falşi pe care îi cinsteau mai 
înainte,, heaMirile* îl vor cinsti pe adevăratul Dumnezeu, iar 
acum.'repet [ceea ce am spus]: „Domnul va fi mai puternic decât 
ei «si El! îi vaţ distruge pe toţi zeii neamurilor de pe pământ şi 
înamteâ Lui ;s  ̂vpr închina locuitorii ţinuturilor celor mai înde
părtate! fiecare din locul sau"41. Nu numai ţinuturile cele mai 
înaepafeit^ ci "toate rieamtirile, mai precis neamurile din toate 
colţurile pământului, întrucât în alt loc nu Ie numeşte „ţinuturile 
cefe 'mâi lftdep^iiîe ”̂ ''d întreg globul pământesc, spunând: „îşi 
vor aducagminţe şi se vor întoarce la Domnul toate marginile 
j j ă i t i â n t u f â f v o r *  închina înaintea Lui toate seminţiile nea- 
miiriicm '̂Ca- 4  ̂ ^ n ^ ^ u i este împărăţia şi EI stăpâneşte peste 
neamuri,,42. Ă ^  trebuit să se împlinească prin mijlocirea lui 
jpirişu^ şi diri multe alte mărturii şi chiar şi din
psalmul diitî care^am amirttitversetele de mai sus. Pe când Dom
nii!̂  însuşf vorb^âf cu "câtevai versete mai înainte, prin mijlocirea 
profeţuliii despre pătimirile Sale viitoare, a spus: „Străpuns-au 
mâinile  ̂şil picioarele Mele. Numărat-au toate oasele Mele, iar ei 
priveau şi se uitau la Mine. Şi-au împărţit hainele Mele şi pentru 
cămaşa'Mea au aruncat sorţi”45. După câteva versete se ajunge la 
coiicluzia ̂ din «versetele pe care le-am citat deja: j ş i  vor aduce 
aminte şi se vor întoarce la Domnul toate marginile pământului 
[...]”. De altfel, şi prin acea mărturie pe care am menţionat-o mai 
înainte, în care se spunea: „Domnul va fi mai puternic decât ei şi 
EI îi va distruge pe toţi zeii neamurilor de pe pământ”, prin faptul 
că a fost folosit termenul praevalabit44 se arată în mod limpede că 
a fost-'prevestit faptul că păgânii vor lupta împotriva Bisericii şi 
vor persecuta, pe cât vor putea, numele de creştin, încât, dacă le-ar 
fi îngăduit, să-l şteargă în întregime de pe faţa pământului.

4‘ Sofoni'e z, ii» text prezent într~a altă formă faţă de citarea anterioară.
* Psalmul ai, 3i”33.

Psalmul ai, i8-ao,
»Va fi mai puternic",
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WentrU că El urma să îi învingă pe aceia prin răbdarea martie 
riîor45̂  prin mărimea minunilor şi prin credinţa neamurilor, diit 
âifesif motiv*&4t*spus âşa: „Domnul va fi mai puternic decât eî l 
Căci nu s-ar fi spus: „Va fi mai puternic decât ei”jdacă nu I .$.rat fi 
opus prin luptă. Din acest motiv a fost rostită profeţia din psalm: 
„Pentru ce s-au întărâtat neamurile şi popoarele au cugetat de-, 
şertăciuni? S-au ridicat împăraţii pământuliifei căpeţeni|le s âp 
adunat împreună împotriva Domnului. şi,. cUji ŝjilui  ̂Său”46. Şi 
puţin după aceea spune: „Domnul a zis jcăfcre 
eşti Tu, Eu astăzi Te-am născut! Cere deMMinejşHTi ^ ifS y n ^ s 
murile moştenirea Ta şi stăpânirea Ta marginile pămantuluiM^ 
Iată de unde s-a spus şi într-un alt psalm 
mai înainte: „îşi vor aduce aminte ŞiT şe)1rorvîn  ̂
toate marginile pământului”48.

Prin mijlocirea acestor mărturii profţeticê şi aMtofra 
acesta se face cunoscută profeţia pe care 0 vedem împtiiţii^p^ 
Hristos, şi anume: Domnul lui Israel, ̂ e !Care TI recuhosi^^^^ 
unicul Dumnezeu adevărat, va fi cinstit nu doar într ţ̂in ŝiigig™ 
neam numit „Israel”, ci între toate neamurile^ Şl va 
zeii falşi aii neamurilor, din templele lor Ş^in inimil^eLoi; caîl r̂a 
cinstesc pe aceştia.

14. Puţinii care au mai rămas din rândurile
degeaba cu învăţătura şi înţelepciunea jor^ ̂

Să pornească ei acum şi să îndrăznească!Mitottapere vecKiM 
deşertăciuni împotriva religiei creştine şi împofrivâ ad^^ltuluij

|5,Lat. patientm martyrum. Fericitul Augustin vorbeşte’desprel^evaratâ ‘răpWfâw 
martirilor în opusculul Despre răbdare, 10, 8: „însă există şi im alt fel.de răbdării cel în 
care sufletul îndură greutăţile şi durerile în urma patinxilprgrupului nu! £nm îndură 03ţ 
menii nătângi sau rai pentru a dobândi lucruri fară folos sau pentru a ş|yârşf nelegiuiri, 
?ci aşa cum a spus Domnul, «pentru dreptate» (Matei 5, ţo), Sfinţii mucenici au luptat în 
ambele feluri. Căci au fost asaltaţi cu batjocuri de cei necredincioşi,< situaţie în care', 
t̂rupul rămânându-le neatins, sufletul Ie suporta neprihănit ca pe niştf? rănii cât despre 

trupurile lor, au fost legaţi, închişi, înfometaţi şi însetaţi, torturaţi, tăiaţi, sfâşiaţi, arşi, 
^măcelăriţi, dar şi-au încredinţat sufletul lui Dumnezeu cu o evlavie de neclintit, în timp 
%*e şuferjeaw în trup ţpt ceea ce le trecea prin cap persecutorilor £ruzi”,

1-2. fţl 
£hPsalmuhz\ <7-8.
^  Psalmul 21,31.
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cult al lui Dumnezeu, ca in felul asta şă piară cu vuiet mare. 
Chiar şi. acest lucru a fost profeţit în legătură cu ei în psalm, prin 
cuvintele profetului: „Şezut-ai pe scaun, Cel care judeci cu drep
tate. Certat-ai neamurile şi au pierit nelegiuiţii; stins-ai numele 
lor pentru totdeauna şi în veacul veacului. Vrăjmaşului i-au lipsit 
de tot -săbiile.işi cetăţile i le-ai sfărâmat; pierit-a pomenirea lor în 
s iif lt  Iar Domnul rămâne în veac”49. Aşadar, este nevoie să se 
împlinească tţpate acestea şi nu trebuie să fim impresionaţi că şi 
acumjaceştjţa| puţinii care au mai rămas, îndrăznesc să-şi expună 
jcuifală învăţăturile lor deşarte şi să îi batjocorească pe creştini, ca 
şi cum iar. fi cei mai nepricepuţi, în timp ce vedem că se împlinesc 
lîn̂ ei cele,ce au,fost prezise. [

Dar chiar>aCeastă aşa-zisă nepricepere şi prostie a creştinilor, 
umili£ şi sfinţilor şi celor care o cultivă cu 

pasiune, drept .singura şi/adevărata înţelepciune, chiar această 
aşpz)ljg' proşţffl a;, creştinilor i-a adus pe ei Ia un număr atât de 
mic, pentotc4 | ^ ^ ]  după cum spune Apostolul: „Dumnezeu a 
dovedit: nebună] înţelepciunea lumii acesteia”5®. Apoi adaugă un 
lucru-minunat, dacă cineva poate să înţeleagă, şi continuă aşa: 
„Căci, de vreme ce^întru înţelepciunea lui Dumnezeu lumea nu 
L-a cunoscut prin înţelepciune pe Dumnezeu, a binevoit Dum
nezeû  să jj mântuiască s pe cei care cred prin nebunia propovă- 
duiriilăp7iindcă|si.iiudeii! cer semne, iar elinii caută înţelepciune, 
înşaj noij îl propoyăduim pe Hristos Cel răstignit -  pentru iudei, 
sminteală,  ̂pentru neamuri, nebunie52* Dar pentru cei chemaţi, şi 
iudei şi elini: pe Hristos» puterea Iui Dumnezeu şi înţelepciunea 
Iu| Dumnezei^. Pentru că fapta lui Dumnezeu, socotită de oa
meni nebunie, este mai înţeleaptă decât înţelepciunea lor şi ceea 
ce pare slăbiciune a lui Dumnezeu este mai puternică decât tăria 
oamenilor”?!,ij

Să-şi bată deci joc atâta cât mai pot de această aşa-zisă nepri
cepere şi prostie a noastră şi să se laude cu învăţătura şi înţe-

49 Psalmul 9,4-7,50 X-, * „ f *
1 Lorinteiu L  20.
St uit it ia praedicationis.

w Lat. stultitia.
J 1 Corinteni 1, 21-25.
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lepdunea lor! Eu un lucru ştiu sigur, işi anume <că aceşti batjo
coritori ai noştri sunt mai puţini anul ăsta decât au fost anul trê  
cut^ăci, de când s-au întărâtat neamurile şi* popoarele - au cu- 
^ te t deşertăciuni împotriva Domnului şi a Hristosului Săul4|lde 
când au vărsat sângele sfinţilor şi au persecutat BiseHca şi pânl 
*fn vremurile de acum şi în continuare, pe zi ce trecei ‘riiimărul 1 6 r 
a tot scăzut.

însă cuvintele profetice55 ale Dumnezeului nostfufîlS facmult 
mai puternici în faţa vorbelor de ocară şi a batjbtmrilfrilior pliii® 
de trufie, căd cu bucurie vedem că ?se împlinesc 
această privinţă. Astfel ni se vorbeşte prin profet:1H!AsC!Ult:aţi-Mă 
pe Mine, voi, cunoscători ai dreptăţii, popor târfelaifLeg â̂ M â|îri 
inimă: nu te teme de ocara oamenilorfşilde batjocura lor nu te 
înfricoşa! N ic i  să puneţi preţ pe faptul că acum vă̂  dispreţă^® 
La fel ca pe un veşmânt îi va mânca molia!şi Ca pe lâM^viferin^ ĵ 
vor mistui. Dar dreptatea Mea va rămânetîn vel^^H

Oricum, ei să dtească ac^fe'.iţte^innăk];al^)h6asi^^f;;^(^;; 
vor merita, când vor ajunge la noi obieldţiil^l^ cu ajutorul Dom- 
nului, le vom răspunde.

‘(Ef.tPşglmyl 2,1-2.
5 5  h a t . t O f f i c u l a .

56 IsMWŞl) 7-8.



2« Predică despre căderea Romei

Notă introductivă

La data de 24 ăugust 410 d.Hr., vizigoţii lui Alaric au prădat 
Rortiâ, trecâhd-tf' prin foc şi sabie. în urma acestui eveniment, 
mulţi' păgâitf *ţâu! început să îi acuze pe creştini că toate
nenorocirile Impefililui Roman li se datorau, deoarece, părăsind 
cultul vecMojfzef? aii atras mânia olimpiemlor asupra întregii cetăţi. 
Fericitul Augustin a încerdat să combată aceste acuzaţii şi să apere 
religia cr^tinMn trai^^e.^. Despre cetatea lui Dumnezeu împotriva 
p ^ n w r\şt 'în niumCTO |̂)redici (e.g. Predica 8ir 8-9).

-^zfelern^e^ui eveniment i-a fost consacrată o predică de 
dimenşiun^ despre căderea Romei (De Urbis ex-
câzoper^ opere, viu disputată în trecut,
printr!e:|^6] ţ̂ |̂ttââîîi numărându-se chiar şi Erasmus, îi este atri- 
buităj FeriGijt̂  de cercetătorii contemporani57. Ediţia
de ţext pe qaLţM am urmaţ-o este cea a abatelui Migne, din PL 40, 
715-724̂  ̂ d^S^ţ'^işiţ.ţionate şi trimiterile spre textul biblic.

Am urmări® să realizez o traducere cât mai apropiată de 
textul) lâtirie|ci,t dar fară a încălca normele limbii ţintă şi încer
când să-i asigur textului românesc o cât mai bună fluenţă, pentru 
ca cititorul să poată sesiza felul în care ideile beneficiază de în- 
vţlişiţh unor fraze construite cu multă măiestrie. Am încercat să 
păstrez, pe cât posibil, şi trăsăturile de oralitate ale textului, căci 
este bine cunoscut faptul că episcopul Hipponei nu-şi redacta el 
singur predicile, ci erau notate de scribi în timp ce el le rostea, 
motiv pentru care întâlnim numeroase elemente de limba vor
bită, repetiţii, menite să atragă atenţia auditoriului asupra unui 
anumit punct de vedere. Dar Fericitul Augustin emerge din acest 
fragment drept un maestru neegalat al retoricii clasice, lăsând să

57 S.L, Greenslaqf., „Review: S&ncti Aurelii Augustini De Excidio Urbi&Ramae Sevmo by 
Mărie QlReiUy’\ în; The Qas&fcal Review, 8,3/4 (1958), p. 289.
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âevadă^oă îl studiase şi îl admirase pe Cicero. Putem decelai în 
text;o întreagă serie de comparaţii ingenioase şi figura retorică 
anticipatio, des întâlnită în discursurile ciceroniene5?$i care are 
drept scop preîntâmpinarea contraargumentelor adversarului şi* 
respingerea lor.

Am optat pentru traducerea Predicii despre: căjderean RomeM 
deoarece conţinutul ei ideatic este umil; mereu actual pentri| 
oamenii de pretutindeni. Pledoaria episcopului iţiipE^njeij arej 
rolul de a scoate în prim plan fapţul ĉă pedeapsa abătuţă asujpa| 
Cetăţii eterne nu este una injustă şi cu -u^scppjstrigţ pumţraci 
una menită să-i întoarcă pe cei necredindosL la adeyăraf|f 
dinţă, iar pentru creştini se constituie într-o probauşidjat îm pm| 
lej de a-şi dovedi tăria credinţei, asemenea lui joK&iji

Fragmentul dă seama, totodată, de marea schimbare de'mera 
talitate pe care a adus-o creştinismul, fiindcă,, de data aceasta, 
rolul primordial nu îl mai deţine cetatea^ci omului"felul'muc^S 
el se poate mântui. Mutatis mutandîs,1valorile si şoliiţul  ̂menţi^ 
nate aici (e.g. întoarcerea la Dumnezeuf'statbrnicia în crefliiOT 
etc.) rămân valabile şi în vrem ea'n^^B^^^e#tâdiere™K6^^ 
apare sub chipul calamităţilor
Toate aceste evenimente sunt o încercare* şi; totBdata,l so p6IÎ^H 
litate oferită oamenilor pentru a înfrânge1 egSismul si- egQ̂ ejW 
trismul prin înţelegere, compasiune, întrajutorare şi, cel mai imS 
portant, prin asumarea Crucii, după Cum rie stîgef(g ẑă0firiâlul| 
cuvântării, construit în antifrază cu mentalitatea păgâna^®

Predică despre căderea Romei •

i. Prin exemplul lui Daniel, carerşi mărţurisşştş prppriil%$l 
păcate, îi combate, arătându-le greşeala, pe cei carkf  cârtesdM 
împotriva lui Dumnezeu, din pricina căderii Romei Pe cin$ n,

, simbolizează Noe, Daniel şi Iov,
Să ne îndreptăm atenţia asupra primului pasaj din Sfântul 

Proroc Daniel, unde l-am auzit rugându-se şi l-am admirat că 
mărturiseşte nu doar păcatele poporului său59, ci chiar şi pe ale

58 €lGER@,#ro Cae/i'0,-39]'
5? Poporul luifsrael.
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sale. într-adevăr, m urma rugăciunii sale - cuvintele rugăciunii îl 
arătau [pe Daniel ca fiind], nu numai o persoană care se roagă 
pentru alţii, ci şi, un om care îşi mărturiseşte păcatele aşadar, 
în urmaş rugăciunii: „Pe când mă rugam”, spune el, „şi pe când 
mărturiseam păcatele mele şi păcatele poporului meu în faţa 
Domnului Dumnezeului meu” oare există cineva care ar putea 
spune public că, jiu are, păcat, din moment ce până şi Daniel îşi 
mă ţ̂uris,este,propriile păcate?

Că$uunui oarecage trufaş * i s-a spus prin profetul Iezechiel:
decât Daniel?”62 Astfel, [Iezechiel] l-a 

şşe z a ti cMir^^agest Danţelf3 între cei trei bărbaţi sfinţi, prin care 
Dnmnez^u,a închipuit trei categorii de oameni pe care le va 
scăpa atunci când va veni .0 mare suferinţă peste neamul ome- 
neă&M§i,a spurca nimeni nu va fi scăpat de acolo, In afară de Noe, 
pan^|LşL|Q^^ feţe jFapt* s-a .arătat, că prin aceste trei nume Dum- 
nezgû a şii^^iza^  după cum am spus, trei categorii de oameni. 
Rindcă,(^,ţre|(bărbaţi au adormit65 şi duhurile lor sunt la Dum- 
nez^SşLtrup^fetlor ş-au întors în pământ. Şi au fost aşezaţi de-a 
dre^aJm ^^m nezeii^i, nu se tem de vreun chin din această 
Jume, de, care s^,doreaş£ă şă fie scăpaţi.

Aşadar, cum , ^ p  scăpaţi de acea suferinţă Noe, Daniel şi 
Iov? Pe când Iezechiel spunea acestea, poate doar Daniel să se 
majM|af!^îri trup. Noe şi Iov adormiseră de multă vreme şi au 
fto|Pusij lângă^păripti [pentru a se odihni cuprinşi de] adormirea 
morţii; (Turn pîiîeau să fie eliberaţi de chinul iminent, din mo-

20 I I
1 Cel vizat e regele Tirului, care avusese pretenţia de a-l fi egal lui Dumnezeu.
Zjlezechiel 28»

63 Daniel menţionat de Iezechiel nu este profetul Daniel, ci un anume Danei (Dan’el);
Biblia sau Sfânta Scripturi ediţie jubiliară a Sfântului Sinod» tipărită cu binecu

vântare^ ş| prefaţa Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Ro
mâne, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 
Bucureşti, 2001, p. 1059, nota a: »[..•! Cât despre Daniel, acesta nu este profetul care a 
scris cartea ce-i poartă numele, ci un celebru erou al virtuţii (în fapt Danei), preluat din 
tradiţia feniciană şi admirat la evreii 

Cf Iezechiel 14,14.
Lat. dorm/a. Este semnificativ faptul că Augustin nu recurge la verbele morior sau 

°ccido (ambele înseamnă „a muri'1)) ci la dormio, al cărui sens de bază este acela de „a 
dormi'4, sugerând faptul că, prin viaţa lor îmbunătăţită, cei trei au învins până şi 
moartea, ei fiind doar adormiţi, în aşteptarea Judecăţii.
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ment ce *erau eliberaţi deja de trup? Dar prin Noe suntl simbo
lizaţi bunii păstori care conduc şi cârmUiesc Biserica, precum 
Noe şi-a coiidus arca pe timpul potopului. în Daniel sunt simbo*- 
lizaţi toţi sfinţii înfrânaţi, iar în Iov toţi cei căsătoriţii şi; care 
trăiesc după dreptate. Dumnezeu va scăpa aceste treî categdtfii! de 
dâmimklin acel chin/ "

Şi totuşi cât de mult a fost lăudat Daniel rezultă din faptul Că 
numai el, dintre cei trei, a meritat să fie chemat pe^niime;Hşi 
totuşi şi-a mărturisit păcatele. Aşadar̂  dacă Daniel̂ şi-a  ̂mărtU  ̂
risit păcatele, a cui mândrie nu va îrieepe';'ScT* tremure?, 
îngâmfare nu va da înapoi, a cui aroganţă şi :a xiii-^sbrfi^ţi^l^'l^ 
vor înfrâna66? Cine se va fali că are o'inimă £&sta* 
fali că este curat de păcate67?

Şi, cu toate astea, oamenii *se miră - o, dâcă_ 
nu ar blasfemia! -  când Dumnezeu mUstra neâmjul̂  .<onî'en:|^ l̂;l 
pedepseşte cu chinurile unei pedepse drepte, aplicâtffo 
să spre îndreptare înaintea Judecăţii de Apoi şi, adesea} i'.LiîieMS| 
gând pe cine să pedepsească, deoarece nu vreaMă găsea^^|)| 
cine să condamne. Căci îi pedepseşte în Acelaşi* fiinp ş̂  ̂
drepţi, şi pe cei nedrepţi68, deşi cine drepfdacă până şi 
Daniel îşi mărturiseşte propriile păcate?

2. De ce nu a cruţat Dumnezeu Roma pentru ■cei'tirepţî î

Cu puţine zile înainte, am citit un ̂ agţţi^î^.djn* Cartea 
Facerii69, care, dacă nu mă înşel, v-a reţinut atenţiei:.în’mod; Hecfl 
sebit. în acel [text], Avraam îl întreabă pe Dumnezeu [următorul! 
lucru]: dacă ar găsi în cetatea [Sodomei] cincizeci de dr^pţPai| 
cruţa cetatea pentru ei, sau ar pierde-o împreună cU ei| Duni|| 
nezeu îi răspunde că, dacă ar găsi în cetate cincizeci de drepţi,, ar 
cruţa-o. Pe urma, Avraam întreabă din nou şi cercetează: dacă1 ar 
fi mai puţin cu cinci şi ar rămâne patruzeci şj, cinci, ar cruţa

fyîn  această frază Fericitul Augustin recurge la un procedeu stilistic numit varia tio-
Toţi cei pat:ru termeni folosiţi (superbia, inflaţia, tumor, elatio), aflaţi în opoziţie cu 
.smerenia dovedită de Daniel, se referă la păcatul mândriei.

Mldelezo, 9. 
î@fjjtfyr£iJi2, i6, .?*

69 C f Facerea 18, 23-32.
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cetatea? Dumnezeu ii răspunde că o cruţă pentru patruzeci şi 
cinci de drepţi. Ce să adaug mai multe? Tot întrebând şi scăzând 
din aed-* număr [de la început], Avraam ajunge la zece şi îl în
treabă^ pe Dumnezeu: dacă s-ar găsi zece drepţi în cetate, i-ar 
pierde pe aceştia cu ceilalţi nelegiuiţi al căror număr e fără de 
s fâ r ş i t p  sau »ar cruţa mai degrabă cetatea pentru zece drepţi? Dum- 
nezeuBîi ■ răspunde că nu va pierde cetatea chiar şi numai pentru 
zece drepţi. Aşadar, ce să mai spunem în aceste condiţii, fraţilor?

Căcilşi «n0i am fost întrebaţi mai ales de oameni care caută să 
găseas!|| greşeli în Scripturile noastre, din necredinţă, şi nu de 
cei carede cercetează ̂ spre folos; iar ei spun [următoarele] mai cu 
seamăf despre jefuireă recentă a unui atât de mare Oraş7°: „Oare 
nu erau la Roma cincizeci de drepţi? într-un atât de mare număr 
de credincioşii de monahi, de oameni înfrânaţi, de slujitori şi 
slujitoare ale lui Dumnezeu, nu au putut fi găsiţi nici cincizeci de 
drepţii nici ̂ aţruze<zi| nici treizeci, nid douăzeci, nid zece? însă, 
daca , eşte de ţnecrezut că nu s-au găsit, de ce n-a cruţat Dum- 
rie3şeii$ : pentru cindzed, ba chiar pentru zece
drQp0 ?”:: Scriptura nu înşală 'dacă omul nu se înşală singur. Când 
esţb; cercetată dreptatea divină, Dumnezeu răspunde, în privinţa 
dreptăţii, âii El cauţa drepţii după dreptatea dumnezeiască, nu 
după dreptatea, ̂ omeneasca j  Aşadar, eu pot să dau pe loc urmă- 
torulrăspunsFie, a găsit acolo atâţia drepţi şi a cruţat cetatea, 
fie, daca n-a cruţat cetatea, n-a găsit drepţii”- Dar mi se va răs
punde ca este clar că Dumnezeu n-a cruţat cetatea [Romei]. Eu 
însă ripostei: „Ba, din contră, mie nu îmi este dar că Dumnezeu 
^pierdut cetatea’V Căci Roma nu a fost pierdută precum So
doma71,'în legătură cu Sodoma, L-a întrebat Avraam pe Dum
nezeu. Dumnezeu însă i-a spus: „Nu voi pierde cetatea”, şi nu: 
„Nu voi pedepsi cetatea”. Nu a cruţat Sodoma, ci a pierdut Sodo
ma, Sodoma a ars în întregime, căci nu a ţinut-o până la Judecata 
de Apoi, ci a arătat în ea ceea ce le~a pregătit celorlalţi [oameni] 
răi la judecata de Apoi. Nimeni din Sodoma nu a rămas viu. N-a 
rămas nicio turmă de animale, niciun om, nicio casă. Focul a

70 Termenul Urbs. („Oraşul") este denumirea obişnuită a Romei, pe când celelalte cetăţi, 
°raşe întărite, se numeau oppida.

C / Facerea 18, i6~33.
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mistuit absolut totul. Iată cum a pierdut Dumnezeu cetatea 
f SodomeijMnsă cât de mulţi au ieşit din oraşul Roma şi se vor 
întoarce, «cât de mulţi au rămas şi au scăpat, cât de mulţi nu au 
putut fi atinşi în locaşurile sfinte72!

= „Dar mulţi”) se va spune, „au fost duşi prizonieri.” Aşa [a fost 
dus] şi Daniel, nu spre pedepsirea sa, ci sprer mângâierea celd$| 
lalţi [prizonieri]. „Dar mulţi”» va ripostay >;an fost ucişii” Aşaf[afii 
fost ucişi] şi atât de mulţi proroci drepţi, „de la sângele; dreptului 
Abel până la sângele lui Zaharia”73; aşa [au pătimit] atâţia ApOsI 
toii, ba chiar însuşi Domnul profeţilor şi al Apostolilor ÎisiisIHristOsi 
„Dar mulţi”, se va spune, „au fost chinuiţi cu diferite ;pede,pşM 
Oare socotim că a fost chinuit cineva atât de mult ;ca Jovf|ji

3. Pustiirea Romei nu a fost cu nimic mailgreu defsUpMtatm 
decât nenorocirea lui Iov. >

Ne-au fost aduse la cunoştinţă lucruri 
incendii, răpiri, ucideri, schingiuiri suferite de oameni. 
vărat, am auzit multe, toate ne-au întristat, adesea am p|glS’cti| 
greu ne-am consolat; nu tăgăduiesc, nu neg că a m  âuzît^ulţ^ 9  
că s-au săvârşit multe [nelegiuiri] Jmjacel pfaţşpP

Dar, fraţii mei, - Dragostea 'Voăstră*sarfie cu luare-'amîj^'^.. 
ceea ce spun! am auzit din Cartea Sfântului Igy 
pierdut averea şi copiii, nid măcar propriul ftrup - smgurul 'bun 
care îi mai rămăsese -  nu a putut să şi-l păstreze sănătos' "ci,- lovft 
de o plagă dureroasă din cap până în picioare, stătea în n$jlucul| 
bălegarului, putrezind din cauza rănii, fiind plin de puroi,"colj 
căind de viermi şi fiind chinuit de suferinţele cumplite pestei 
poate, provocate de dureri. Dacă noi am fi anunţaţi că întreaga 
cetate suportă aşa ceva, că nu mai există acolo niciun om ,să-1 
nătos, că toţi au fost loviţi de o plagă foarte grava şi aşa putrezesc 
oamenii vii din cauza viermilor, după cum au putrezit morţii, 
atunci ce ar fi mai îngrozitor: chinul sau războiul?

72 în Istoriile (7,30; 40,1-2) sale, scriitorul creştin Paulus Orosius consideră că jefuirea 
flomei, deplânsă pretutindeni, era efectul mâniei lui Dumnezeu. Subliniază faptul că 
yizigoţii au cruţat locaşurile sfinte şi pe cei refugiaţi în ele, în biserici, barbarii ar fi 
intonat imnuri de slavă lui Dumnezeu alături de romani (E, ClZEK, Istoria p. 563). ■
73 Matei 23,35? Luca 31,51.
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Socotesc ca sabia chinuieşte trupul omului mai puţin decât 
vierm ii şi că sângele izbucneşte într-un mod mai suportabil din 
rarii [provocate de tăişul săbiei] decât picură puroiul dintr-o 
bubă. Gând vezi cum se descompune un cadavru, te sperii; însă 
chiar d in  acest ; motiv pedeapsa este mai mică, ba chiar nu există 
niciun fel de pedeapsă, fiindcă sufletul nu mai este în trup. în 
schilnb, îniceea^ce-l priveşte pe Iov, sufletul său se găsea în trup 
p en tru«aj s im ţii [durerile], legat fiind [de trup] pentru a nu fugi, 
supus lu i pentru,a suferi, rănit pentru a blasfemia. Iov a răbdat 
încercăţea^ fapt pentru care i-a fost hărăzită o mare dreptate.

Aşadar, nimeni nu observă ceea ce suferi, ci ceea ce fad 
[atv^ti'^^^su^e^. Omule, tăria ta nu stă în ceea ce rabzi, d  în 
cejşa cWa<$j£' Hovedeşte Voinţa ta -  fie vinovată, fie nevinovată! 
Io^/suTereâ||lângă el istatea doar soţia, singura rămasa, nu spre 
mângc(i^|^c^ipre- ispită; nu ca să aducă tămăduire, d ca să 
înietmS/.^ereu&spr^;:Blasfemie: „Blestemă-L pe Dumnezeu şi 
mo^ Priviţiacât.de mult i-ar fi fost de folos lui Iov moartea, 
^ ^ ? m ^ i^ Ş u 4r  dări^ un asemenea bine. Dar, în toate aceste 
[chinuri] pe care) sufletul sfânt le îndura, îşi exersa iertarea, îşi 
dovedea credinţâi femeia era răvăşită, diavolul era învins.

:>:^4c|^ri^elişte' minunată şi în grozăvia putrezidunii cărnii, 
ce stral^ virtuţii! Duşmanul îl devasta din inte
rior, duşmanca îl sfătuia de rău în mod făţiş, fiind ajutor al dia- 
%Iului,işimu al soţului. Ea a fost o nouă Evă, dar el nu a mai fost 
vechiul Adam.j,Blestemă-L”, spune ea, „pe Dumnezeu şi mori!”75 
Obţine pîţto blasfemie ceea ce nu poţi dobândi rugându-te! 
„Vorbeşti?! îi spune Iov, „ca una din femeile nebune. Ce? Dacă 
am primit de la Dumnezeu cele bune, nu vom primi oare şi pe 
cele; rele?”76 Ascultaţi vorbele unui credincios statornic, ascultaţi 
vorbele unui om care putrezea pe din afară, dar era neprihănit pe 
dinăuntru: „Vorbeşti ca una din femeile nebune. Ce? Dacă am primit 
de la Dumnezeu cele bune» nu vom primi oare şi pe cele rele?”

[Dumnezeu] este ca un tată. Oare trebuie iubit când este 
blând şi respins când ne pedepseşte? Oare nu este El Tatăl Care,

7t Iov a, 9,
75  / o  v  2 , 9 ,

76 /ov 2,10, I
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pe de io parte» promite viaţa, iar pe de altă parte, impune ascult 
tarea? Ai uitat [următorul îndemn] : |Fiule, ajungând în slujba,'lui 
Dumnezeu, stăruieşte în dreptate şi teamă şi pregăteşte ţ̂i şufle$ 
tul în faţa ispitelor şi rabdă în durere şi ai răbdare în umilinţâjta; 
fiindcă aurul şi argintul în foc îşi arată tăria^ianoameăiilplăcuţi 
{lui Dumnezeu] în cuptorul smereniei/77.' Ai uitaţ căfi ;,deifapt,’ 
Dumnezeu îl ceartă pe cel pe care-1 iubeşte? şi;? ca? un părlnifi^ 
pedepseşte pe feciorul care îi este dragIB8i/4i

4 .'Cât de uşoare sunt pedepsele vremelniceAH-epmpaiia^m^^
cu Gheena79.

“Gândeşte-te la orice chin, îndreâptă-ţi gândul s p ®  ce'îp^ 
depse omeneşti vrei; compară-le cu Gheena şîf[veiyeqea^l1^ i : 
uşor de suportat tot ce îţi vine în gând. Aici şi cel cărei®niiîeş® 
şi cel care este chinuit sunt doar vremem® pe când âcblopdnl 
pentru totdeauna. Oare nu suferă încă cei care au pă^mit||&r^ 
mea In care Roma a fost pustiită? însă acel b6^r?[nemilosti^]li 
suferă şi acum în iad. A ars, arde, va arde^;f^^eniââijud^^ 
primi trup, însă nu spre folos,1 ci spre pedeapsal Dê  acefe pîedep^ 
să ne temem, dacă ne temem de Dumnezeu kGirîdie ar sufcri ommj 
aici, dacă se va îndrepta, este o corectare, dacă nu se va. îndreffffl 
este o condamnare îndoită. Căci, pe de o parte,'' aici va‘7sufeli| 
pedepsele vremelnice, iar pe de altă parte, acolo; 
veşnice.

Spun Dragostei Voastre, fraţilor: să-i lăudăm pe mai^i^raj^i 
îndoială sfinţi, să-i slăvim, să-i admirăm, să' le^sarbgt^n^tzŞfţfe/

înţelepciunea lui Isus Sirgh m a, 4-5.
ĴPUdele. 3,̂ 12.

79 Lângă Ierusalim se afla „Valea (fiilor) lui Hinom'’, ovale adâncai, undi? în vevc|i)nie 
r  :pe vremea regilor idolatri din Iuda -  i se aduceau zeului Moloh |J,rept jertfe copii 
Veremia 7,31; 19, 6; 32,35). De atunci evreii drepţi o socoteau şpurcaţăjşi arupcâu% ea 
.gunoaiele din Ierusalim, cărora li se da foc. Fiindcă astfel /ocul ardeăi wra încetare,| 
docul eia considerat ca un iad, în care se credea că arde focul nestins; şi 1a fost? uurnit 
„j^h^epa/opuliii”, „Valea iadului" sau „Valea plângerii” (pr. dr, Ioşţi Dicţionar
jpj^oulmŢestamentA-Z, Editura Institutului Biblic şi deMisiţine al Bisericii Ortodoxe 
.Române, Bucureşti, 1984, p. 180).
^'W :puca 16,19-26.
Bl hăt.’ arsit, ardet, ar debit. Cele trei forme distincte ale lui ardeo cuprind întreaga 
faiMiincţie paimporală: trecut, prezent şi viitor; supliciului celui condamnat nu i se va 
putea pune capăt.
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printr-o sărbătoare pioââă, să le cinstim meritele şi, dacă putem, 
sa le urmăm exemplul! Slava martirilor este cu adevărat mare, 
dar nu ştiu dacă a fost mai mică slava Sfântului Iov. Totuşi Iui nu 
i se s p u n e a Pune tămâie idolilor, adu jertfe zeilor străini sau 
tăgăduieşte-L pe Hristosf • I se spunea oricum: „Blasfemiază-L pe 
D um nezett!% N uli Se spunea aşa încât să înţeleagă: „Dacă vei 
blasfeiuiâ,bputrefacţia va dispărea în întregime, sănătatea ţi se va 
întoarce”) ? ci: „Daca vei blasfemia”, spunea soţia neghioabă şi 
lipsitălde minte^jvei muri şi> murind, vei scăpa de chinuri”. Ca şi 
cum- morţiMn urinai blasfemiei, nu i-ar urma durerea veşnică. 
Muierea JsmintiţSşe îngrozea de necazul cangrenei din prezent şi 
nu> se|gândeâ j delqcţ;rla focul cel veşnic. EI suporta pedepsele 
prez|^3 c^ăfmu ajungă *la cele viitoare. îşi ţinea inima departe 
de gândul icel rău şi/limba de blasfemie, îşi păstra deplinătatea 
sufletu lu i® puţreziqiuneă t trupului. Vedea de ce va scăpa în 
viitorii ae aceeafsuporta ceea ce îndura în prezent.

Astfel, price creştin, când suferă vreo durere în trup, să se 
gândeaşG^ajţ,^hişe^||şîjya vedea cât de uşor este ceea ce rabdă. 
Să nu murmureHmpotriva lui Dumnezeu, să nu spună: „Doamne, 
ce , î-am ^cuţ eu Ţie$]de ce sufăr acestea?" Ba, din contră, să 
spună ce^aije^ra^spus chiar şi Iov, cu toate că era sfânt: «Ai cer
cetat to^te'pac^ţeie mele şi le-ai închis ca intr-un sac”82. Cel care 
sufeţSnu/ caiSaf||i4ipedepşi^ ci ca să fie încercat, să nu îndrăz
nească să|.s.e şnumească pe sine fară de păcat! Aşa să-şi vorbească 
fiecare atunci când suferă!

5. Oare nu au existat drepţi la Roma, ca Oraşul să fie cruţat
pentru ei? ţ

La Roma au fost cincizeci de drepţi, ba chiar şi o mie de 
drepţi dacă socotim după măsura omenească; [însă,] dacă i-am 
căuta după măsura desăvârşirii, nu a fost niciun drept83. Oricine 
ar îndrăzni să se numească drept la Roma va auzi de la Adevăr:

g3 fov 14,16-17»
Roma a fost cruţată datorită bunătăţii şi milei lui Dumnezeu, nu datorită meritelor 

celor din cetate, pentru că una este dreptatea după măsura omenească, şi alta după 
măsura desăvârşirii divine.
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;,Oâre tu eşti mai înţelept decât Daniel?”84 L-am auzit, aşadar» pe 
Daniel mărturisindu-şi păcatele85. Oare, pe cand mărturisea} 
minţea cumva? Atunci chiar din acest motiv ar fi avut păcat» 
fiindcă îl minţea pe Dumnezeu în privinţa păcatelor sale*? Dar 
uneori oamenii se gândesc şi spun: „Şi omul drept vtrebMfe sătl 
spună lui Dumnezeu: ‘«Sunt păcătos»; şi, ideşi, ştie' căi el n-ată 
niciun fel de păcat, să-I spună totuşi lui Dumnezeus.<<Arhipăcât;>M 
Şi cine te-a făcut să nu ai păcat? Dacă riu ai deloc păcat, oare?Jiu 
Dumnezeu este Cel care ţi-a tămăduit sufletul dacă totuşi$nu< ai 
păcat? De fapt, gândeşte-te şi vei găsi păcate Tmai de^abătde|sâi 
un păcat. Oricum, dacă nu ai deloc păcat, .oareSriu ieste/[aceâşjţ  ̂
stare de fapt] binefacerea Celui căruia I-ai spusb „EiLam strigai! 
«Doamne, ai milă de mine; tămăduieşte-mi' sufletul, căci Ţi-am 
păcătuit»7’86? Dacă sufletul tău este fără păcat, sufletul taur ş--a îri> 
sănătoşit întru totul; dacă sufletul tău s-a însănătoşiţi îniiri^S  
gime, de ce eşti lipsit de recunoştinţă faţă de DocţorJ %  ̂ şa(; maf 
sură încât spui că încă eşti bolnav; când de fapt El te-al^iffi^|at| 
în întregime? Dacă i-ai arăta doctorului c&ţmpuHţ^u^|ţ^ăhrţ;şi 
slăbit şi l-ai ruga să-ţi acorde îngrijire şi el terarface '$ănăto^ t̂e?|uy 
lăsa teafăr şi tu ai spune: „Nu sunt sănăţoş|̂ 1 oarea nuâifinereea 
noscător şi jignitor faţă de doctor? Aşa te-a ţămaduitîşi Dum| 
nezeu, iar acum tu îndrăzneşti- săf5 p|u^î|nt bolnav”^Mu ̂ p e | 3  
frică să nu-ţi răspundă: ^Aşadar, Eu n-amfacăt nimic/işău ^  
ceea ce am făcut a fost în zadar, nu primesc plată/nu merit laui 
da”? Dumnezeu să îndepărteze de la noi ăceâştă^nebunii^şl 
această demonstraţie zadarnică! Omul să spună: „Sunt păcăţcM 
fiindcă este păcătos; să spună: „Am păcat”, fiindcă arei^lc^i' P J  
fapt, dacă [spune că] nu are păcat, nu este mai înţelept decât Daţii,el.

Aşadar, fraţii mei, să pun capăt odată acestei probleme, Daca; 
trebuie numiţi „drepţi”, după cum sunt numiţi după dreptatea 
omenească, drepţii sunt cei care trăiesc în pace cu semenii, |yîulţi 
de felul acesta au fost la Roma şi pentru aceştia Dumnezeu a 
cruţat cetatea şi mulţi au scăpat, dar Dumnezeu i-a cruţat chiar şi 
pe cei care au murit. Dacă au murit în urma unei vieţi bune şi în

^ Jezephiel 28,3. 
if^Doniel9, 20.
P6Psalmul40,4.



adevărata dreptate şi credinţă, oare nu au fost scăpaţi de mulţi
mea necazurilor omeneşti şi nu au ajuns la uşurarea divină? Au 
muriţi după suferinţe, precum săracul Lazăr, înaintea porţilor 
bogatului," Dar au suportat foamea? A suportat şi el. Au îndurat 
răni? A  îndurat şi'el; ba mai mult, pe ei nu i-au lins câinii. Au 
murit? A murit şi el, dar ascultă [ce s-a întâmplat] la sfârşit: „Şi a 
murit săracul şirăi fosţ dus de îngeri în sânul lui Avraam”87.

6. în c&fel Duiiinezeu a cruţat Roma pentru cei drepţi.

O/dacă am piiteasă vedem sufletele sfinţilor care au pierit în 
acel război®®, atunci atiţ înţelege în ce fel a cruţat Dumnezeu ce- 
ţaţ^^Romşij! O ^'rpli^e sfinţi sxrnt în pacea veşnică, veselindu-se 
şi spunându-I lui Dumnezeu:1 „Doamne, îţi mulţumim că ne-ai 
scăpai: ,ae|gi^î]t^tile trupeşti şi de suferinţe şi de torturii îţi 
mulţumim >,nu ne , mai temem nid de păgâni, nid de
diavol* nu ne mai temem de foame pe pământ, nu ne mai temem 
de grindină ; ,nû nevmm temem de duşmani, nu ne mai temem de 
persecutori, nû  ne mai ţemem de asupritori, d suntem morţi pe 
pămânţg dar £  , JineJ, Dumnezeule, nu vom muri [nidodată], 
datorită darului Tău, nicidecum datorită meritului nostru!” Ce 
minunată este, ceţa|ea celor |meriţi care spune acestea!

Oare ̂ c^ţiiţî, ..fraţilor,'.că o cetate constă în pereţi, şi nu în 
cetăţeni| în fine. dacă'Dumnezeu le-eu* fi spus locuitorilor So- 
domdj-^Fu^ţy fiindcă am de gând să aprind locul acesta!", oare 
nu spuneam că au avut un mare merit dacă ei ar fi fugit şi flacăra, 
coborând dincer, ar fî distrus numai zidurile şi pereţii? Oare 
[atunci] n-ar fi cruţat Dumnezeu cetatea, din moment ce ea s-ar 
fi mutat şi ar fi scăpat de dezastrul acelui foc?

7. Constantinopolul a fost îndreptat în chip dumnezeiesc
şi salvat doar prin groaza de flăcările viitoare.

Oare nu înainte cu câţiva ani, pe când Arcadius era împărat 
la Constantinopol (poate aud ceea ce spun şi unii care cunosc 
[întâmplarea] şi sunt în această mulţime şi unii care au fost acolo

87 r,LUGQ 16, 22
Adică episodul prădăpj. Romei dft &4Hf vizigoţii lui Alaric
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de faţă^Kvrând Dumnezeu să înfricoşeze cetatea şi înfricoşâneUo 
§ă̂ o îndrepteze, înfricOşând-o să o întoarcă [de pe calea greşită] > 
înfricoşând-o să o curăţeâscă» înfricoşând-o să; Q schimbefy i Ŝ a 
arătat unui oarecare slujitor credincios Lui, unui soldaţi 4 up# 
cum se vorbeşte - şi i-a spus că această ceţate va pie|i^ică<i v4 
yeni foc din cer, şi l-a sfătuit să-i spună şi episcopului^ 
iar episcopul nu i-a dispreţuit [vorba] şi a>tyorbiţ poporului* 
Cetatea s-a întors în plânset de căinţă, precum vodimo^^’Vesşiii® 
cetate Ninive91. Totuşi, ca oamenii să nu^opQţe^câ^că^el ;:ĉ ^ 3  
vorbit fie a fost înşelat cu înşelăciune, fie a4nşelafeprin;vreo î̂nşd| 
lăciune, a venit ziua cu care îi ameninţare DumnezigKle^ânJ 
toţi ierau încordaţi şi aşteptau cu multă
putui nopţii, întunecându-se lumea, foc de
la răsărit, mai întâi mic, pe urmă, pe "maşută^^şe^ 
deasupra cetăţii, creştea, aşa încât âm eiiîpţa^^|(^^^M :’'^[^ 
Căra înspăimântătoare era văzută atârnând din ternar miţ||Suid| 
pucioasă nu lipsea. Toţi fugeau spre biserică;';lbcbl!nji;citeiiP(^; 
întreaga mulţime, fiecare cerea botezul cu 
Nu numai în biserică, ci şi prin căsje;’'
Cerută mântuirea adusă de Taina [Bbte^td]^^u& 
mânia [divină] de acum, ci de cea ̂ tdarej|î 

Cu toate acestea, după acea mare 
dovedit credinţa slujitorului Său* şi
rului Lui, norul, după cum crescuse, jaşa a^şi'înce^t^ă^m i^S 
reze şi, puţin câte puţin, s-a risipit. RecăpătânduTşi^tfieţ.'sigu  ̂
ţa, poporul a auzit iarăşi [o altă pr̂ VestţrieJ: "că'/tr^bŞf^ş^'^îf^| 
toţi, fiindcă cetatea va pieri sâmbăta urihăto^eV^âţM c e j^ ^ ^ |  
mutat, împreună cu împăratul Nimer̂ î ̂ a'lăbţM s^ 
nu şi-a închis casa. Pe când erau departe de zidurile cetăţii ;Şf |ş|

^  Lat. terrendo emendare, terrendo corivertere, terrendo munddri 
Această secvenţă este un exemplu de simetrie în alcătuirea frazei, rezultat prin* 
imomatfea verbului terreo („a face să tremure, a speria") la gerunziu -  care se repetă de 
patru, ori pentru a sublinia emfatic faptul că Dumnezeu a vrut doar să înspăimânt 
cetatea, nu să o nimicească -  cu un infinitiv, de fiecare dată altul, al upor Y6fl?e care 
:însMu iînx;lasa celor care arată calea spre pocăinţă.
-“ Evenimentul a avut loc între 398-400 d.Hr. Astfel, este posibil ca episcopul la care se 
fecje^^eriţe ajci să fie chiar Sfântul loan Gură de Aur.
IkQf. Jona 3,5-xp.
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priveau  dulcile case, şi-au luat la revedere cu voce plină de tris
teţe d e  la preascumpele lor locuri părăsite. Iar după ce a înaintat 
câteva mii de paşi, toată acea mulţime s-a adunat laolaltă, într-un 
s i n g u r 'l°c/*Pentru a-I înălţa rugăciuni Domnului, şi a văzut deo
dată u n  fum mare [deasupra cetăţii] şi a strigat cu glas tare către 
D om nttî? £î, deoarece au văzut atâta linişte, au trimis pe cineva 
care;’ să  Ĵ !âducă']|;eşt̂ . Trecând ora vestită pentru cele prezise şi 
a n u n ţâ n d u -i că z id u r f le  cetăţii şi casele au rămas tot în picioare, 
to ţii $ ;a u  întors Cu mare recunoştinţă. Nimeni nu şi-a pierdut 
nim ic d in  casa^fie^ea^sj^o deschisă, după cum o lăsase92.

8 / ^  Roma a fost mai degrabă
îndfeptaiă-delpum decât distrusă.

ig Ce să [maij spunem? Oare asta a fost mânia lui Dumnezeu, 
sau’ mai|degra6l|mila Lui? Cine se îndoieşte că Preamilostivul 
Tată a vrut/'mâiifdegrabă să îndrepteze speriind, nu să pedep
seaţi din moment* Celo atât de mare nenorocire nu a vătămat 
mciun ̂ b^'nîBD^$ş^ zid al cetăţii? Întocmai cum mâna
estej ridicâtăf desô iicer ipentru a lovi şi, înspăimântându-se cel 
care tfebmeillo^ţ;i€eştei retrasă, aşa i s-a făcut şi acelei cetăţi. 
Totufij dacăqrităGea vreme în care, părăsind cetatea, întreg popo
rul â plecat ruinăm a năvălit în acel Ioc şi a pierdut tot oraşul, după 
cum [s-a; întâmplat odinioară cu] Sodoma, încât n-au mai rămas 
nicL măcar̂ uinele, cine s-ar îndoi că Dumnezeu a cruţat cetatea 
aceea, din care) deoarece a fost prevenită şi speriată, [oamenii] au 
plecat̂ ţndrept|îndu-se în altă parte, [şi abia pe urmă] acel loc a 
fost̂ pusţiit? Astfel că nu trebuie sa ne îndoim deloc că Dum- 
nezey in-a cruţat cetatea Romei, care înainte de izbucnirea fo
cului puş de duşmani a fost părăsită, în mare parte, de mulţi lo
cuitori. Au scăpat cei care au fugit, au scăpat cei care şi-au părăsit 
trupurile în primele momente. Mulţi [din cei] care au fost de faţă 
[la masacru] s-au ascuns pe unde au văzut cu ochii, mulţi au

întâmplarea este relatatăR de Caesar Baronius în Anualele ecleziastice de la naşterea 
hi Hristos până în anul ugS (Annales ecclesiastici a Christi nato ad annum ug8), lucrare 
redactată în u  volume in folio şi tipărită pentru prima dată între 1588-1600, ca răspuns 
a Historia Ecclesiae Christi (Istoria Bisericii lui Hristos), alcătuită de teologii luterani 
de la Magdeburg şi publicată între 1559*1574* în fruntea cărora se afla Matthias Flacius.
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scăpat vii şi nevătămaţi în locurile sfinte. Cetatea a fost mai 
degrabă mustrată de mâna lui Dumnezeu care îndrepteaiă decât 
pierduta, a'şa cum shiga care ştie voia stăpânului ei şi totuşi face 
cele demne de pedeapsă va fi bătută multei I

9. Folosul chinurilor vremelnice.

Şi, ca [această pedeapsă] să fie un exemplu^fyicoşi®^ ca 
pofta rea, avidă de lucruri lumeşti şi doritoare, sa sê  buCuill de 
cele mai dăunătoare plăceri, de aceea' Dumneze^a^Măţc(ţî^M de 
nestatornice sunt toate deşertăciunile lumii acesteia şi snuf$el|jf 
înşelătoare; deci [omul] să se înfrâneze mai degrabă, decMM 
tească împotriva lui Dumnezeu din pricina pedepselor :̂ ^ |m|i 
drepte. Căci o singură unealtă de treierat bate ^ ia > ^ \ ^ u ţ ^  
cadă la pământ, iar grăuntele să fie curăţat; un- sinsi^^f&c^^^  
seşte în cuptorul aurarului, ca să transforme ipilitura$în lc|tipi|J 
iar astfel aurul să nu conţină murdării. Tofc<î|||şi Rom^^îndur^
o singură pedeapsă, prin care cel credincios 
îndreptat, însă cel păcătos a fost pedepsit:şi anume fie să<fie|răpii 
din viaţa aceasta, acolo unde să-şi i^ăş^^că^pedepseje\ ;̂el.e cui 
venite, fie să rămână aici, unde să aducă hulă spre năpâşţffluiy 
datorită nemăsuratei Sale îndurări, Dumnezeu !ş|^“ păsţjrfe  ̂pen- 
tru căinţă pe cei despre care ştie că3 trebuie jsâ vaţi. Aşad^dăsă nu 
ne descurajeze truda celor credincioşii £a reprezintă o Incerc^S 
şi nu o pedeapsă. Să nu ne speriem când vedem pe vreun|oare| 
care drept îndurând lucruri nedemne şi apăsătoarei ţ*e acest 
pământ şi să uităm ce a îndurat Dreptul drepţilpr şi;); Sfântul 
sfinţilor! Ce a îndurat întreaga cetate a îndurat un singur om- Dar 
priviţi ce om - „împăratul împăraţilor şi Domnul domnilgr’̂ 4 - a 
fost prins, pus în lanţuri, biciuit, supus la tot felul de ocării 
atârnat pe lemn şi răstignit, ucis!

Răstigneşte Roma cu Hristos, răstigneşte întreg pământul cu 
Hristos, răstigneşte cerul şi pământul cu Hristos; nimic creat să 
nu fie considerat egal al Creatorului, nicio operă să nu fie com
parată cu Făcătorul! „Toate prin El s-au făcut şi fară El nimic nu

Cf,,LucQja, 47.
94 Apocalipsa 19, |£yj
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s-a facut”9?f dar totuşi a fost trădat de cei care L-au urmat. Prin 
urmare, să îndurăm ceea ce Dumnezeu a vrut să îndurăm I El, Cel 
care, pentru a ne îngriji şi vindeca, L-a trimis pe Fiul Său, ştie 
chiâfiişi ce durere ne este de folos, asemenea unui doctor. De 
bună seamă, a fost scris: „Iar răbdarea să-şi aibă lucrul ei desă
vârşit’̂ ; însă care va fi lucrul răbdării dacă nu am suporta niciun 
fel de nenorocire? De ce să refuzăm să Indurăm relele vremel
nice?̂  Ne temeni poate să ducem lucrul la bun sfârşit? Dar să ne 
rugam cu} ardoare, şi să începem a ne plânge şi a ne tângui lui 
Dumnezeu, pentru ca să ne fie hărăzit şi nouă ceea ce spune 
Apostolul Pavela-„Dar credincios este Dumnezeu; El nu va îngă- 

isiftfefriMiiimuIt decât puteţi, d, odată cu ispita, va 
kduce3ŞÎfecăpareă?din ea, ca să puteţi răbda”97.

Predica 81*
Nu dori să răniâilalături de lumea îmbătrânită şi nn 

refuza’şă începi să întinereşti cu Hristos! 
-fragmente-

8. Creştinii au fost preveniţi în legătură cu necazurile pe care 
le vor aveq de înfruntat în lumea care se îndreaptă spre sfârşit.

[Omule], de^ceBte tulburi? Inima ta se tulbură din cauza 
Şecazurilo^din, lume, precum corabia în care dormea Hristos98. 
Iată . careheste motivul, omule înţelept, pentru care se tulbură 
inima ta; iată motivulî Corabia în care doarme Hristos este inima 
în care doarme credinţa» Căci ce lucru nou ţi se aduce la cunoş
tinţă, creştine? Intr-adevăr» ce ţi se spune nou? „în vremea creş
tinilor lumea este pustiită» lumea se sfârşeşte,”99 Nu ţi-a spus

9lh a n  i, 3, '9 6 J icicov 1, 4, ■
97

i Lormtem io, 13.
* PL 38, 499-506, Predica a fost rostită între anii 410 şi 411, la Uippona. Ara tradus doar 
ultimele două paragrafe ale predicii pentru că privesc direct efectele jefuirii Romei de 
către vizigoţii lui Alaric.

Asemenea acuze le arau aduse de către adversari creştinilor, consideraţi a fi singurii 
vinovaţi pentru tot răul care se abătuse asupra Romei.
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Domnul stău: „Lumea va fi pustiită”? Nu ţi-a spus Domnul tăut 
„Lumea se va sfârşi”? De ce credeai atunci, când acestea sîţi erau 
făgăduite, iar acum, când se împlinesc, eşti tulburat?$f|

Aşadar, [când] furtuna se dezlănţuie împotriva inimiiualfe, 
păzeşte-te de naufragiu, strigă-L pe Hristos! Apostolul spun£ 
astfel: „Hristos să locuiască in inimile voastre,, prin crediriţa”®  
Hristos să locuiască în tine, prin credinţă! Atuncicândeşţe pref- 
zentă credinţa, este prezent Hristos; atunci când» credififatsî||de 
veghe, stă de veghe Hristos; dar, când credinţa este uitată; HnSţol 
doarme. Trezeşte-te, pune-te în mişcare, rstrigă; ,,Ddani^ 3  pie| 
rim!,,10x Iată, acestea ni le reproşează păgânii; acestea ni le repro
şează - ceea ce este şi mai grav - şi > creştinii răi: Ridic|8^[şi 
strigă]: „Doamne, pierim!” Să ţi se trezeasca credinţ^|ii§prişl§Mva 
începe să-ţi vorbească astfel: „(Omuleţ de '<#te îngrijorezi atât 
de tare? Toate acestea ţi le-am spus mai dinainte: De aceea'ţi 
făcut cunoscute, ca, după ce se vor fi abătut relele, sa speri lă jâ lS  
bune, să nu îţi pierzi sufletul din cauza relelor. Te miri,căţ?şfe|||ăra 
şeşte lumea? Te miri că lumea a îmbătrânit?-Dai^^^^Ş^wJun 
om: se naşte, creşte şi îmbătrâneşte, l a
motive de tânguire: tuşea, răceala, conjuhc^^frieHm |ţe^|â^ 
neala. Aşadar, omul îmbătrâneşte, este; ciopleşit de s^rinte, LŞ|| 
mea îmbătrâneşte, este copleşită de nenprocîriy%

Oare Dumnezeu ţi-a oferit puţin, din moment ice* ini plifl 
proces de îmbătrânire a lumii102 Ifa. trimis pe- Htel^^cal
să te reînnoiască atunci când totul -s^sfârş'eii  ̂
masul lui Avraam a arătat acest fapt? Căci Urmaşul lui Avraamj 
spune Apostolul, este Hristos. „Nu zice:&Şi» 'utiMştiorfS^căfxi^ 
mai mulţi ci ca de unul singur: «Şi Urmaşului tău% Cal® est<ş 
Hristos.”103 Din acest motiv, i s-a născut fiu bătrânului Avraam, 
deoarece Hristos urma să vină în lumea îmbătrâiiital^A veîlî^ 
când totul se veştejea şi te-a reînnoit. Lucrul făcut, lucrul JirşcLtl

m Wfâs£ni3,17.
25; cf. Luca 8,24.

’°2sbonştiinţa „învechirii, îmbătrânirii, epuizării” lumii, care s-ar fi apropiat de un inef 
vitabil sfârşit, era împărtăşită în Antichitatea târzie, deopotrivă, de creştini şi de păgânii; 
Tepa este curentă în literatura patristică. De pildă, Sfântul Ciprian aj Cartaginei P va 
jdezyplta în Cfiţr ĴDemctrian, 3. (n.P.P,)
îPfllaiţpî , 16.
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lucrul sortit pieirii se îndrepta spre sfârşit. Era inevitabil ca su
ferinţele să fie în număr foarte mare. El a venit şi te-a mângâiat 
în m ijlocul suferinţelor şi ţi-a făgăduit odihna veşnică. Nu dori să 
rămâi1 alături * de lumea îmbătrânită şi nu refuza să începi să 
întinereşti1"! cti HristoS, Care îţi spune: „Lumea piere, îmbătrâ
neşte,!*se sfârşeşte, respiră greu din cauza bătrâneţii. Să nu îţi fie 
|iîrf!^Tinereţ^ă ta se Âa reînnoi precum cea a vulturului»10477.

y;:Repfdfuril&păgânilor la adresa religiei creştine,
înurmUjefiitra^ (

în vremea creştinilor/ Poate 
Roma nu '4 oar lovită, şi nu nimicită. Poate a
fost|cl<M pedepsita, şi’ nu Ştearsă de pe faţa pământului106. Poate 
RomaTnu piere;d^a riu;vQr pieri romanii. Iar ei nu vor pieri dacă 
îl yorlăudă pe piimnezeu^ însă vor pieri dacă li vor huli numele. 
Căci ce este Romaj. dacă nu romanii107? De fapt, nu este vorba de 
piefcrp ji^de <fe locuinţe şi de ziduri măreţe. Aceasta era
& uţa^!a '^ if^ încât sa ŝe ruineze într-o bună zi. Când omul a 
construit, a pus1 pjiaţră peste piatră; şi tot omul, când a distrus, a 
aruncat piatră ae pej)iatră. Omul a făcut acea lucrare, omul a 
diştruşfo. I :,sefface o nedreptate Romei pentru că se spune: 
„Caael? Nu Romei, ci poate întemeietorului ei. Fondatorului ei îi 
facem*o nedreptate că spunem: „Cade Roma pe care a întemeiat-o 
Romuluş^Dar va cădea lumea pe care a facut-o Dumnezeu. însă 
mci ceea,ce a făcut omul nu cade în ruină decât atund când va 
wea Dumnezeu,, şi nici ceea ce a făcut Dumnezeu nu cade în

Psălmiil 
105 Acuzatorii* păgâni»®

Invazia vizigoţilor şi prădarea Romei este prezentată ca fiind doar o pedeapsă care 
s-a abătut asupra cetăţii» nu ca o pedeapsă injustă, cu scop strict punitiv, d  una care 
are rolUl de a-â aduce pe păgâni la adevărata credinţă; pentru creştini, ea reprezintă o 
încercare şi un prilej de a-şi dovedi tăria credinţei.

Din această *afirmaţie rezultă marea schimbare de mentalităţi pe care o aduce 
creştinismul, şi anume faptul că persoanei i se acordă o importanţă primordială; astfel,
ln discursul de faţă, cei care contează sunt oamenii, nicidecum Roma, pe care romanii
o vedeau ca fiind hărăzită de zei să conducă destinele lumii; în creştinism, mult mai 
gravă decât căderea Romei este căderea oamenilor în păcat şi împietrirea inimii lor -  adică 
d°rinţa de a persevera în rău. Salvarea Romei şi implicit salvarea hanii zilelor noastre, ne arată 
Fericitul Augustin» nu poate veni decât prin întoarcerea omului ta Dumnezeu.
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ruină decât atunci; când va dori El. Căci, dacă lucrul omului nu 
cade îîară voia lui Dumnezeu, când poate lucrarea lui Dumnezeu 
să cadă din voia omului?

: Totuşi chiar şi lumea pe care a facut-o Dumnezeu pentrti tine 
va cădea; şi de aceea EI te-a făcut pe tine murită. Omul însuşi, 
podoaba cetăţii, însuşi omul, locuitorul, conducătorul, cârmuit 
torul cetăţii, vine astfel încât să plece, aşa se^naşţe^hiqâjllmoa^ 
aşa intră în lumea aceasta, încât doar trece prirî eăf. j'tZerulpi pă
mântul vor trece.”108 Şi atunci, ce-i de mirare dacă la ţliiivmoment 
dat vine şi sfârşitul cetăţii? Şi poate nu este acum, şf|f̂ i|ulVCetăţii. 
Totuşi într-o zi îi va veni şi ei sfârşitului

Dar de ce piere Roma între jertfele109' ̂ ^şti^ilorh De centri 
jertfele păgânilor a ars Troia, mama ei?*Zeii: îfv'ica&e.ş1 ^ 4̂ iA H  
manii speranţa, toţi zeu romani în careşi-aii^^s/;sper^EaSH 
manii păgâni, din Troia cupifosă' ‘de' flă c ă ^ ^ iij^  
întemeia Roma. Zeii romanilor au fost mai întai^
A ars Troia, a luat Enea“° zeii fugari, ba cma^fuginîdî â luat^fze|| 
nătângi. Intr-adevăr, ei au putut fi purtaţi de fugarul [EneaJ, dar 
ei înşişi nu au putut să fugă. Şi^eninja‘̂ 3 ^  ‘a
întemeiat Roma cu zei falşi. Ar fi 'mulfiâiurmc^ 
evenimentelor, însă voi spune ţbtuşgfcescurt, ̂ eeă^ce feţ aminâ 
teşte în scrierile lor111. Autorul112 cunoscut? tuturor!spiinejias<8 
„Oraşul Roma, după cum am aflat' eu,:a fost‘îrîţemfeî^şî stăpânit 
la început de troieni, care, avându-1 pe# Eii^a5c6hdtt'<âioy*;^w 
rătăcit ca nomazi prin locuri felurite™3.! Aşadar/ şVeau^zeircilf||| 
au întemeiat Roma în Latium114 şi au pus acolo,Spre* ffin cinstiţii 
zeii care fuseseră cinstiţi şi în Troia. Poetul11̂  1 6V'o^rez:in|ă''pd

108 Mat^i 24,35. 
x^Adică-jertfa euharistică,

T  Erou troian, personajul centra] al epopeii vergiliene, fiul lui „Anehige şi al Afroditejif;
atunci când grecii cuceresc Troia, se salvează din .mijlocul flăcărilor purtândWfl pfi. 
bătrânul Anchise în spate, pe Ascaniu în braţe, ducându’-i în  plus şi pe zeii cei m ii Ş9CW 
ai Troiei (penaţii), precum şi Palladiumul (statuia zeiţei Atena); vezi P, GlUMAţl 

mitologie H., s.y, Enea,
“ •Ale romanilor.
112 Cel despre care şe vorbeşte este Gaius Sallustius Crispus (86-34 î.J-Jr,), istoriograf roman*. l| \
ĵ̂ L̂LUŞTînĵ ,̂ Despre conjuraţia lui Catilina, 6,1, 

i^R§giune din centrul Italiei, situată între Tihna şi Campania.
w*'Publius Vergilius Maro (70-19 î.Hr,), autorul Enei4&,
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Iunona116, care era manioasă pe Enea şi pe troienii fugari, spu
nând: „Neamul potrivnic mie străbate întinsul Mării Tireniene, / 
Aducând, în Italiai Troia şi penaţii înfrânţi”117. Adică ducând cu 
sine zeii învinşi8 în Italia, Acum, când zeii învinşi erau purtaţi în 
Italia, s-a produs o arătare a puterii divine, sau un semn de rău 
augur?*!!

Iubiţi, aşadarjl legea lui Dumnezeu şi nu vă tulburaţi! Vă 
rugăm,„vă implorăm, vă îndemnăm: fiţi blânzi, suferiţi împreună 
cu cei sufefinzi^fajutaţi-i pe cei bolnavi119! Şi, cu acest prilej, ospi
talitatea vo'âstră să se arate în toată măreţia ei faţă de mulţimea 

I  străinilor, a nevoiaşilor şi a celor aflaţi în lipsuri; faţă de toţi 
y(£( f̂|afşăWîâ)̂ ăt̂ '•, buna voastră lucrare120! Creştinii să focă ce le 
porunceşte, ţ în ltf^ s i, cu atât mai mult, păgânii să aducă hulă

I  ’spreTaul lor!^

în m itologia romaniLg 1uh<hhl. este soţia Iui lupite*. luno a fost identificata de 
timpuriu, cu Hera, din m itolog greacă.

fjEneWaV I» 67-68,
Eugen Cimtiftlstoria literaturii latine, voi, I, EA Corint, Bucureşti, 2003, p. 37: ,[în 

religia romană] nu numai că abundau pretutindeni puterile divine, numina, dar fiecare 
ayeâ' o forţă supraumană, personalăi un «geniu», genius, propriu. Totodată [roma

nii] proliferau zeităţile casnicei penaţii, zeii interiorului casei şi ai cămării -  de unde 
expresi^franceză sofisticată «regagneţ ses penates»* «a se întoarce la penaţii săi», adică 
<«casă>£far«, divinităţile exteriorului locuinţei şi ale răspântiilor; manii, zeităţile mor  ̂
ţilor, care «şe întorceau» o dată pe an» într-o perioadă bine determinată» printre cei vii . 

y f 1 Tesahniceni 5,14.
Episcopal Hipponei îşi îndeamnă credincioşii să’ Şi dovedească dragostea frăţească, şi 

să le Qfere ajutor refugiaţilor, persoanelor năpăstuite din Roma care, fugind din calea 
’&Nftlîftî barbarilor, îşi căutau acum un adăpost.



EPISTOLE

| 31. Tâlcuire Ia „Tatăl nostru” (Epistola ijo1, iP ilfw  

Notă introductiva*, :} fţ |js

Epistola 130 îi este adresată unei văduve^roman  ̂ că^Jrace^ 
parte dintr-o familie ilustră/şi anume Probei/ ̂ tiaM if|^ p p |  
fost consul. Această scrisoare, fii. ansamblul ei, _ porţie: jŞ 
rată o adevărată carte despre rugăciune, din care am'Js'e|e|ĵ i |̂ffl| 
pitolele 21 şi 22, în care se discută cerjem^Rug^ţiM' 'ÎJOî^bMţâ 
şi faptul că aceste cereri stabilesc o punte dei,?
Vechiul şi Noul Testament

Epistola 130*

Episcopul Augustin, slujitor al lui Hristos si al Mujitorildr lui 
Hristos, îi transmite salutări, m[numele]?Domnului DoirffîOTH 

Probei, slujitoare evlavioasă a IurDumnCZfcuf J

21. Tâlcuirea „Rugăciunii Domneşti”
Prin urmare, ne sunt necesare cuvintele^rin,'c^ec[pUt^pals$ 

ne amintim şi să ne gândim la ceea ce [trebuie] sa cere^* nu C0l0 
prin care să credem că trebuie să-I arătăm noi sau să-L eonvmi 
gem pe Dumnezeu [în privinţa a ce trebuie să ne dea]?,^!

‘ Această scrisoare, adresată Probei, a fost scrisă dtţpă anul 431, Pentru traducere âro foldsif] 
testul ediţia: Al. Goldbacher (ed,), S. Augustini Epistvlae, în; CSEl 44; 1904, pp. 40^77,
1JpltigăciuTiea „'Tatăl nostru” ni s-a păstrat în două variante, după Matei 6, 9-13 şi după

^yîri4feornentarîiil său, Fericitul Augustin omite începutul „Rugăciunii Domneşti |
început care primeşte următoarele interpretări: Sfântul OlPRIAN, Despre rugăciunea
domnmseă, în: Apologeţii de limbă latină, trad. rom. de Prof. Nicolae Chiţescu, Eliodor



Aşadar, când spunem: „Sfmţească-se numele Tău"*, ne în
demnam pe noi înşine să dorim ca numele Lui, care întotdeauna 
este sfâiiţ, să fie socotit sfânt şi în mijlocul oamenilor, adică să nu 
fie dispreţuit, fapt care le foloseşte oamenilor,şi nu Iui Dumnezeu.

Şi prin faptul că spunem: „Vie împărăţia Ta*4, care va veni cu 
siguranţă, fie că vrem; fie că nu vrem, ne îndreptăm dorinţa spre
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Colîâ^ţiiiesOTjKFătil PapaddpoKşf Prof. David Popescu, introd., note şi indici de prof. 
Nicolae^Ghiţes.cm^l^R^Uşenc yeche), Editura Institutului Biblic şi de Misiune al 
Bi^ijcub 1981, pp. 467-468: „Rugăciunea noastră e publică
şi1cbm^na||ir, cănH -ne ragăiffpmf 4ie rugăm numai pentru unul, d  pentru tot poporal, 
fiindcă|tpt poporul. forTO^ţ^ Unitate. [...J Omul nou, renăscut şi redat hu Dumnezeu 
prin graţîc^u| spunetfn.„pn^âţd-;rând «tată» fiindcă de acum a început să fie fiu. «La ale 
Sale proprii -  z ic e ll a venit şi ăi Săi nu L-au primit. Tuturor celor ce L-au primit Ie-a 
dat puterea "sa devină fii ai lu i; Dumnezeu, care cred în numele Ltri (loan % n-iz)»”.

M a t e i p. 250: „Cel care numeşte Tată pe Dom- 
nezeu, prin această singură numire^a mărturisit: iertarea pacatdor, ridicarea pedepsei, 
dreptatea, sfinţenia, răscumpărarea, înfierea, moştenirea, însuşirea de frate cu Umil-Năs-

01 putinţă sa numeşti Tată pe Dumnezeu dacă n-ai
spune: «Care eşti în ceruri», nu o spune ca să 

închidă pe bumr^ z ^ Mnic^  d  ca să îndepărteze de pământ pe cel ce se roagă şi să-l 
ridice la lqcurile^cele mâi. înalţi si la locaşurile cele de sas". ORIGEN, Despre rugăciune, 
în: Scrieri alese, p '^ e a ’̂ *j(3|a,,'‘traH.from. de pr. prof. T. lodoga© şi pr. prof. Nfcolae 
Neaga şi Zorica Laţcu, studiu introductiv şi note de pr. prot Teodor Bodogae, PSB 7 
|l^ |^ ^ m § P ^ r 3Sraf'-In^ffîtmui!;6iblic • şi -de Misiune al Bîsericn Ortodoxe Române, 
Bucureşti, 1982; p|>-1245-246“: „Când se zice că «Tatăl sfinţilor este în ceruri», nu trebuie 
înţlle(̂ i  DuiMez^K^fi mărgimt la o formă trupească şi că ar locui m forma aceasta 
în ceruri, căci dacă ar"fi mărginit într-un loc, atund ar urma că Dumnezeu e mai mic 
decât cerurile, care-L încap. Or trebuie, dimpotrivă, să credem că faţă de puterea de 
nespu&Sdumnezeini Lui, toaţe celelalte sunt mărginite”.
3 Cererea I: Sfântul^CiPRi^,,Despre rugăciunea p. 470: «Apoi spunem: «Sfinţească-se 
numele, Tău» nu pentru că dorim ca Dumnezeu să fie sfinţit în rugădunile noastre, d  
pentru că-I cerem Domnului ca numele Lui să se sfinţească în Sfântul Ioan Gură 
de p. 251; „Prin urmare» «sfinţească-se», înseamnă: «slăvească-se». Cu 
alte cuvinte, Hristos spune aşa: «învrediiiceşte-ne să ducem o viaţă aşa de curată, încât 
prin noi să’Teslăvească ţoţi oamenii»”. ORIGEN, Despre rugăciune.... p. 248: „Cuvintele 
«sfinţească-s^ numele Tău» arată că ori nu s-a împlinit cererea, ori că cel tare a 
dobândit-o se roagă ca ea să-i rămână şi să nu se1 sfârşească* (în continuarea explicaţiei 
se optează pentru a doua variantă). T ertu lian , Despre rugăciune.... p. 231.
4 Cererea a Il-a: Sfântul CipriâN, Despre rugăciunea .... pp. 470-471: .Cerem să vină 
împărăţia Lui printre' noi cum, cerem să se sfinţească şi numele Lui în noi. dar, 
preaiubiţi fraţi, împărăţia lui Dumnezeu poate fi Hristos însuşi, pe care-L dorim zilnic 
să vină, a Cărui sosire voim să se înfăptuiască, fată zăbavă. Căci, după cum El însuşi este 
învierea, fiindcă în El înviem şi noi, la fel se poate înţelege Et însuşi ca împărăţie a lui 
Dumnezeu* fiindcă în El vom avea să împărăţim*. Sfântul Ioan Gură de Aur,, Omilii
?■ 251: .,Şi aceste cuvinte synt iarăşi cuvintele unui copil recunoscător, care nu-şi lipeşte 
sufletul de cele ce se văd, nici nu socoteşte mare lucru pe cete din lumea aceasta, d  se* 
Slăbeşte către Tatăl şi doreşte cu înfocare pe cele viitoare". Origen, Despre rugăciune 
P- 252: „Eu cred că prin împărăţia lui Dumnezeu se înţelege starea feridtă a unui suflet 
condus de raţiune şi îndrumat de sfaturi înţelepte, cu alte cuvinte, împărăţia lui
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acfeaAnpărăţiei ca ea'să vină pentru nor şi noi să fim vrednici să 
domnim în ea.

•t Când spunem: „Facă-se voia Ta, precum în cer şl pe pămânfcj| 
cerem pentru noi de la Dumnezeu o asemenea supunere| încâte[sa 
putem] împlini voia Lui, precum o împlinesc îngerii în ceruri*!|

rCând spunem: „Pâinea noastră cea de toate zilele' dă-ne-o 
nouă astăzi”6, prin faptul că se spune „astăzi” este desemna^  
„vremea de acum”, pentru care cerem fie cele necesare [pentri i 
viaţa aceasta], desemnând întregul prin partea cea,mai bunaş 
adică prin termenul „pâine”, fie Taina7 Celor icredirj<c|6^^a(i:®|p |̂ 
este necesară în prezent nu pentru a 'dobând^fericije^ 
de acum, ci pe aceea veşnică; ■

Dumnezeu înseamnă cuvintele mân1uitoare;:adi%sate1̂ 4îil^ţd ^^:'p r^iiy^^l^^P I 
bune izvorâte din dreptate”, TERTULIAN, Despre ru gă ciu n eăpp^aoi îiaaW
5 Cererea a Ili-a: SFÂNTUL ClPRlAN, Despre
zicem: «Facă-se voia Ta în cer şi pe pământ» nu pentru ca 
ci pentru ca să putem noi face ce vrea Dumnezeu.'[...]
pământ şi sufletul din cer, suntem în acelaşi timppamâiit,srcer^si'^eac^ş^l rug^^^  
se facă voia lui Dumnezeu şi-ntr-o parte şi-n cealaltă, adică! Şi în corPîSim"spirlt.lCâ^ 
este luptă între corp şi spirit şi zilnică neînţelegere si confruntam intre âceiştil doi 
adversari Sfântul Ioan Gură D£,AuR,VP^^&"^^j25a^rCerlCTe^ ĉeaişta vţpaî âi 
spună: «După cum acolo sus în cer toate şe petrec fără de nici Q .piedică,, î r îngeEBmjmf 
împlinesc numai unele porunci, iar pe altele , totMşg
supun -  că ‘sunt puternici în virtute, spune t psalmis'tul? ifacândlcuyâj]Ltul i l ^
102, xl) -, tot aşa învredniceşte-ne şi pe noi oamenii să Si'u* fac^Mfpe5 juhiatâte^binP?!^ 
d să o împlinim în întregime, aşa cum Tu voieşti!»”
6 Cererea a IV-a; SFÂNTUL ClPRlAN, Despre rugăciunea ..., pp. 474^475; ^Â^e^ţe^^liTWj 
pot fi înţelese şi spiritual, dar şi simplu, fiindcă ambele sensuri prin' îhr̂ l€pCmn^ 
divină sunt de folos mântuirii. Hristos este pâinea vieţii TcfaIbdn d,35) şCaceaşra^BiJ!^ 
nu este a tuturor, ci a noastră" -  se referă Ia Euharistie. Dar şe poate înţele’gefşţ cl| 
de îndată ce âm renunţat la cele ale lumii, depărtându-ne de bogăţiile ei, cu
în graţia divină, să cerem numai hrana necesară traiului
Aur, Omilii.,v p. 253: „Uită-mj-te câtă duhovnicie este şi în cele trupeştiiNu ne^po’ 
*rundt să ne rugăm nici pentru averi, nici pentru desfătări, nici pentru, haine luxoasei 
pentru nimic .din unele ca acestea, ci numai pentru pâine, anume pentru pâinea1 cea de 
astăzi, ca să nu ne îngrijim de ziua cea de mâinef Orjgen, Despre ftigă'ciftrie p. 257) 
n. 298: „Termenul emoăaioq («spre fiinţă») e întâlnit numai de două or; în Sfânt? 
Scriptură, şi anume la Matei 6, u şi la Luca ix, 3, deci în locurile unde e vorbade rugi' 
dunea «Tatăl nostru». [...] Termenul imoâcriog derivă de la verbul liig'uji 4 «merg spre, 
urmez», aşa cum e expresia #| tnioooa rjiicpa -  «ziua următoare». Aşa s-a încetăţenii 
adjectivul «cea de toate zileje». Origen derivă însă tmooaiog, de la im + ouai a -  «spre fiinţă, 
spre fiinţare», raportând ]̂ la Euharistie. Traducerea latină super şuhstgnMalis, urmea&i 
această ipoteză. Feridtul Ieronim a tradus cu «pâine supranaturală», ceea ce iarăşi e forţat'1» J
7 Taina împărtăşaniei.
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Când spunem: „Şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi 

noi iertanti greşiţilor f noştri”8, ne reamintim nouă înşine şi ce 
[trebuie] Să cerem? şi ce [trebuie] să facem ca să merităm să 
primim [ceea.ce vrem].

Gând spunem: „Şi nu ne duce pe noi în ispită”9, ne îndemnăm 
pe noii înşine să cerem aceasta, ca nu cumva, lipsiţi de ajutorul 
Lui, fie să încuviinţăm căderea în vreo ispită, fiind înşelaţi, fie să 
cedăm ispitei, fiind zdrobiţi. ,

Când spuhen^‘îzbăveşte-ne de cel rău”10, ne îndemnăm pe 
jîoi mşme^Muăm aminte că încă nu ne aflăm în acel bine unde 
s î P t i u  ne mai poată atinge' vreun rău. Această ultimă cerere a 
,' Rugăciunii Domneşti” este atât de amplă, încât un creştin, supus

8 Despre rugăchmea..., p. 477: „{Dumnezeu] a  întărit şi
a adăugat legământul sigur, punându-ne condiţie şi silmdti-ne să promitem că, precum 
noi ceremŞa'ni se ie iţp j^ şe lile , aşa vom ierta şi noi pe cei ce ne-au greşit, ştiind că nu 
putem ddbândrf^^erem^peritrU’ păcatele noastre dacă nu facem şî noi Ia fel cu cei ce

• S fâ n u jl Ioan Gură de Aur, Omith pp. 253-254: 
„Astfel, pentru că ne .pomenesEe^e păcate;, ne învaţă să fim smeriţi; pentru că ne po- 
runceşte să iertăm altora greşelile  ̂ îndepărtează din sufletul nostru duşmănia; pentru 
e^rie^fa^auilşşte^w'noifâ' iertatea greşelilor dacă iertăm pe cei ce ne greşesc, ne dă 
byne'!nădej(dy||i ne iînyaţ^sa-fîlosofen.despre nespusa hibiie de oameni a lui Dum
nezeu!’. Origen, Despre rugăciune...»p. 267, ne arată că, cerând iertarea păcatelor, nu 
trebuie să uităm că toţi' suntem datormd şl toţi trebuie să iertăm (cf Matei 18» 21-35). 
TER^u^^Dh^fPm găc^ne..., £>.*234.
91 Cererea a Vl-a: SFÂNTUL ClPRlAN, Despre rugăciunea p. 479: Jn  aceste cuvinte se 
arată că nimic nu ne poate fi împotrivă dacă n-a îngăduit aceasta mai înainte Dum
nezeu,*ca toată* teama “noastra* ;devdţîunea şi respectul trebuie îndreptate către Dum
nezeu, fiiridca^în^spte riu-i'este nimic permis răului dacă nu i se atribuie vreo putere 
de către Dumnezeu”. O rig en , Despre rugăciune ...»pp. 272-281* ne arată că ducerea în 
ispită nu trebuie înţeleasă ca ferire de ispite, ci ca asistenţă şi putere de a birui răul, 
dupa ce ne-amjscârbitde el, T e r tu lia n ,  Despre rugăciune..., p. 254.
10 Cererea a VU-ar SfântOC ClPRtAN; Despre- rugăciuneQ ..., p. 480: .Aceste cuvinte 
exprimi tdat^nimiciţiile pe care Ie unelteşte duşmanul împotriva noastră pe această 
lume,, inimiciţii în faţa cărora suntem întăriţi şi apăraţi dacă Dumnezeu ne eliberează 
de tot ce e rău, dacă dă ajutorul Său celor ce se roagă şi 1-1 cer. [...} Oare dne se teme 
de lume dacă are pe Dumnezeu pavăză în lume?” Sfântul Ioan Gură de Aur* Omilii 
P- 255; „«Cel rău» este numit aici diavolul, De aceea Domnul nid n-a spus «izbă- 
veşteme de cei răi», ci; «de cel rău», învăţându-ne să nu purtăm ură semenilor noştri 
pentru relele pe care le suferim de la ei, ci să mutăm ura noastră de & ei la diavol, 
pentru că el este pricina tuturor relelor*. Origen, Despre ru g ă ciu n ep. 282: „Tot aşa 
trebuie să înţelegem lucrurile şi când suntem mântuiţi de cel rău. Dumnezeu l-a 
mântuit pe Iov nu prin aceea că nu i-ar fi dat diavolului putere să-l pună la tot felul de 
încercări, ci pentru că în  toate necazurile prin care a trecut el n-a păcătuit în faţa 
Domnului, ci s-a dovedit drept”, Tertulian, Despre ru g ă ciu n ep. 235.
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oricărei ̂ încercări, îşi^exprimă plângerea prin -ea; vărsăm lacrimi 
prin*eapincepe prin ea, continuă prin ea şi îşi sfârşeşte mgădh|f 
nea-prin ea. De fapt, noi avem nevoie de aceste cuvinte pentru a 
încredinţa lucrurile [pe care ele le semnifică] memoriei noastîţe|j|

t'%22. Legătura dintre cererile din „Rugăciunea DomneascuktM
yşi cele din Vechiul Testament*

Căci orice alte cuvinte am folosi -  fie că ardoarea v celuiSlS'^ 
roagă, precedând [cuvintele], le foloseşte pentru a da o formă: 
clară Jcererilor], fie că ea, venind îmurma" 
îndreaptă atenţia [asupra lor] ca şă , Crească [îri râvriaMi8v :iin 
spunem nimic altceva decât ceea ce se găseşte în /Rugac-iurie  ̂
Domnească”, dacă ne rugăm într-un fel drept şi potrivit/însâ& 3  
cine spune ceva care nu se regăseşte«în această rugăciune evan
ghelică, chiar dacă rugăciunea nu este nelegiuită, spune 
ne trupească, şi nu duhovnicească, p  ̂ care^nu şţiu ,cum^ş4^i||j£ 
numim nelegiuită, din moment ce rugăciunea duhovnicească 
este singura care li se potri^e^e celo|;¥enăsi^ţi^'Di^^f

Căci cel care, de exemplu; spune: înaintea lor Te-ai
sfinţit întru noi, aşa şi înaintea noastră
„Dă crezământ prorocilor Ţăi”“  oare, de fapt, nu spune; „Sfing 
ţească-se numele Tău”? Cel care spune: „Dumnezeule ,;al &im 
terilor, întoarce-ne pe noi şi arată faţa Ta şi ne vom mântui!« l 
oare, de fapt, nu spune: „Vie împărăţia Ta”? Cel care''spiin^;S|||M 
mei îndreaptă-i după cuvântul Tău şi să nu mă?̂ apâne^§g|^i|i^| 
fărădelege”14, oare, de fapt, nu spune: „Facă-se voiâ^Tâ, precum!în 
cer şi pe pământ”? Cel care spune: „Sărăcie şi bogăţie nu-mi dă^S 
oare, de fapt, nu spune: „Pâinea noastră cea de toate,zilele <Ĵ -ne-b 
nouă astăzi”? Cel care spune: „Adu-Ţi aminte, Doamne, de David

u Aici iFericitul Augustin se referă la două situaţii când pot fi folosite şi altecuvinte în 
rugăciune: ̂ fie' pentru a da o formă cât mai explicită cererilor (ceea ce- face Sfânta 
T«r̂ diţie), fie pentru a creşte evlavia celui care se roagă. Este posibil să folosim Ş) alte 
cuvinte,ratata vreme cât nu intră în contradicţie cu cererile din, j,Rugăciunea 
D.omnească”..

hţelepmwiea lui îsus Sirah 36,4, .18. 
sŢ$iltPsalmult79,' 4.; 
tyiBsalmulm&.işy.
^ P4ld&le%Q}‘8.
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I  de toate blândeţile lu i”16 sau: „Doamne, Dumnezeul meu, de 
am făcut aceasta, de este  nedreptate în mâinile mele, de am răs
plătit cu rău celor care m i-au  făcut rău”17, oare, de fapt, nu spune: 

„Şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi noi iertăm greşiţilor 
noştri,? Cel care spune: „P ofta  pântecelui şi a împreunării tru
pului să nu mă cuprindă , oare, de fapt, nu spune: „Nu ne duce 
pe noi în ispită ? C e l care spune: „Scoate-mă de la vrăjmaşii mei, 
Dumnezeule, şi de cei ce se scoală împotriva mea izbăveşte-mă”19, 
oare/ de fapt, nu spune: ţlzbăveşte-ne de cel rău”?

Şi, {jacă parcurgi toate cuvintele sfintelor rugăciuni, după cât 
socotesc, nu vei găsi nimic care să nu fie cuprins şi rezumat în 
„Rugăciunea Domnească”/ De aceea, suntem liberi să cerem, cu 
alte şi alte cuvinţe, aceleaşi lucruri în rugăciune, dar nu suntem 
lliberi să cerem altceva.

\ Psalmul 131, x.
\Psalmul 7» 3 ’ 4 <
'înţelepciunea lui (sus Sirah 33,5 -
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2. Răspunderea slujirii preoţeşti (Epistola 2i);

Notă introductivă

La începutul anului 391, Fericitul Augustin a fpşţ^liirMj^^ 
preot în biserica din Hippona de. episcopul. Valenusj !Moiţi^pui 
în care a ajuns, din călugăr la mănăstirea dinTagâş£e,,sa5 fie'jiJjH 
tonit l-a luat oarecum prin surprindere.^

Mesajul scrisorii este unul deosebit *de' actual, p e ^ t^  
vrea să acceadă la treapta preoţească, dedarece^oate 
răspunderea slujirii preoţeşti, atât în faţa oâmeniloii^cfţ' mai ales 
în faţa lui Dumnezeu20. Fiind conştient de, greutăţile. şi de pepii^ 
lele cărora trebuie să le focă faţă un preot:̂  cârmişi îi^epîir|eşra 
chemarea cu evlavie, Fericitul Augustin îl roagă pe e îscopffi 
Valerius să îl lase să se retragă un timp, p e n t h j f * f i  % 
studia Scriptura, ca pe urmă să jfo'ată'^luiilî 
Judecată să dea răspuns bun în faţa lui Dumnezei^ afâţ el/feaiffl 
episcopul care îl hirotonise.

Epistola 21*

Preotul Augustin îi transmite salutări, în [numele] DompuJ^B 
preafericitului şi venerabilului său domn, episcopul ValeriuşfJi 
părintele său preaiubit, cu toată dragostea, în faţa DomnuluilM

1. Cât de grea şi plină de primejdii este slujirea preoţeqsCfSm

înainte de toate, rog înţelepciunea ta pioasă să cugete că nu 
există nimic în viaţa aceasta, şi mai cu seamă în acest timpi mai

20 în legătură cu acest subiect, vezi şi SFÂNTUL IOAN GURĂ DE AUR, SFÂNTUL GriGORJS DE 
^Tazianz, Sfântul Efrem Şirul, Despre preoţie, introd., trad, rom. şi note de P?, D. Fecioru, 
ÎE^tuia Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucureşti, 1^87.  ̂
^Această scrisoare, adresată episcopului Valerius, a fost scrisă înainte de Paşti, în anul 
^î^îRentru traducere am folosit textul ediţiei: Al. GOLDBACHER (ed.), S. Augusţiili 
Epistulae, îa: CSEL 34/1,1895, pp. 49-54.



uşor şi mai frumos şi mai plăcut în faţa oamenilor decât slujirea 
Je episcop sau de preot sau de diacon dacă este îndeplinită de 
mântuială î şi cu ?ambiţii josnice, dar nimic nu este în faţa lui 
Dumnezeu mai jalnic şi mai trist şi mai demn de pedeapsă. Tot 

nu exista nimic fin viaţa aceasta, şi mai cu seamă în acest 
timp, mai' greU|>î mai obositor, mai periculos decât slujirea de 
episcop sau de preot sau de diacon, dar în faţa lui Dumnezeu nu 
effe nimic| mai fericit dacă se slujeşte21 în felul în care ne porun
ceşte,Conducătorul nostru. Insă eu nu am învăţat nici în copilărie 
p  riic în adolescenţa care este felul acesta [în care se slujeşte 
bihe Domnului], şrîn vremea în care începeam să învăţ s-a făcut 
» r a  'mea"un adt de ^olenţa22, din cauza păcatelor mele - căci 
nu sţiti cealtcevaf şa creâ -, ca să îmi fie dat al doilea Ioc la cârmă 
mie,,’ cel carcjnu ştiam să ţin în mâini nid măcar o vâslă.

"i.jbe. cea plânb^xîgusţm atunci când a fost hirotonit preot.

^ P ^ îş 6 rcoţ^j^Gfţ4 e - aceea ia vrut Domnul meu să mă îndrep- 
tezeiîn felul acesţaff pentru că îndrăzneam să condamn păcatele 
multor corăbiem^gca şi cum aş fî fost mai experimentat şi mai 
bun* înainte|:şăt^ laflatoidinţproprie experienţă ce se face acolo. 
Astfel̂  după, ce* am f̂ost* trimis printre ei, abia atunci am început

îmi daurseama. de.nesocotinţa reproşurilor mele, cu toate că şi 
înainte judecamiaceasţă sarcină ca fiind cea mai periculoasă. De 
aici. erau acele lacrimi pe care unii fraţi m-au văzut vărsându-le în 
braşMa vremea hirotonirii mele ca preot, iar ei m-au consolat cu 
gând>bun, prin ce cuvinte au putut, dar ele nu au ajuns defel la 
rana mea, pentru că ei nu ştiau cauza durerii mele. Am cunoscut

j^PlSTQLEfc _________ 529,

11 fericitul Auguştiri foloseşte, q metaforă, din domeniul militar -  termenul militare în
seamnă^ îndeplini slujba de soldat, a lupta" -> arătând că slujirea preoţească repre
zinţi o luptă veritabilă, care trebuie dusă de cel ce şi-o asumă pe acest pământ (cf 
PERTUUAN* Despre rugăciune, XIX, 5: mm et miliţia Dei summ -  „căci noi suntem şi 
ostaşii lui Dumnezeu”), iar Hristos este văzut tn acest context ca un imperator -  ,co* 
mandanţ suprem al armatei» generat**. C f 1 Timotei 18-19; 2 Timotei 2 ,4.

Vezi nota introductivă.,
13 Biserica şste văzută ca o corabie care înfruntă valurile lumii acesteia, iar clericii sunt 
cei care se află la cârmă şi trebuie să navigheze în aşa fel încât corabia -  Biserica -  să 
iasă cu bine din orice furtună. Metafora vieţii văzută ca o mare şi a oamenilor, ca nişte 
navigatori pe apele ei agitate, apare şi în lucrarea Despre viaţa fericită, 1,1-4 a lui Seneca.
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din >eXperienţă [acestê  lucruri] mult mai intens şi mult mai1 pe 
Mrg decât [le] gândeam, nu fiindcă am văzut valuri şi furtuni>noi 
-Jpe Cafre înainte fie nu le cunoscusem, fie nu auzisem *de ele* fie 
nu citisem despre ele, fie nu le gândisem H|ţţj ifiindcăsi nu Mi 
cunoşteam deloc dibăcia şi puterile pentru a le evita sau îndura şi 
fiindcă puneam un oarecare preţ pe ele[, in locisărle socotesc f̂ara 
valoare]. Insă Domnul a râs de mine şiM vrutîsă mă-arate, pe: mine 
mie însumi2̂  prin experimentarea lucrurilor.»b

3. Necesitatea aprofundării Sfintelor Scripţurtij

Iar dacă n-a făcut aceasta pentru a mă condâmna, ci pentru a 
avea milă de mine - fapt pe caresîl sper cu îric^ed^'âcAnjSMj^tf 
ce am cunoscut slăbiciunea mea se 
leacurile Sfintelor Scripturi şi să trăiesc rugânaiî-ma 
să obţin o bună sănătate a sufletului meu^e^itru 
periculos. Aceasta nu am ifâcut-p î̂nainte* Vfiînd!^ 
timp. Căci atunci am fost hirotonit 'ca^rebâA;pe:^ri^k^^âi!H 
deam Ia [necesitatea unei] perioade de timp liber peritMcâii^^ 
terea Sfintelor Scripturi, şi astfel vroiam sa-imi pOtrivesMuGrii^ffl 
ca timpul de odihnă să-l folosesc pentm:ăcestK f̂6rt/ Şneadevamti 
nu ştiam [mai înainte] ce îmi lipseşte pentru! o atare lu^rârS cai l̂ 
acum mă frământă şi mă speriem Iar daoăftde>kceea. ami aflâţ, din 
experienţă, ce îi trebuie unui om care este iconomj aii Hiainelo^^| 
Cuvântului lui Dumnezeu pentru popor,; ca în« prezenfesă nu-mi 
fie îngăduit să dobândesc ceea ce am aflat că ;nuianw âţunci 
porunceşte-mi să pier, părinte Valerius! Unde esteidragost^aiiţ l̂ 
Sigur mă iubeşti? Sigur iubeşti Biserica pe^câi’p  ai vrutiţlslt 0 
păstoresc astfel [cu toate lipsurile mele]? Şi totuşi sunt jşigur că 
mă iubeşti şi pe mine, şi Biserica. Dar tu socoteşti ca sunMmn, cu 
toate ca eu mă cunosc mai bine, [eu] care nu m-aş cunoaşt*e|daca 
nu aş fi învăţat din experienţă [de ce sunt în stare]^

24 Cunoaşterea de şine este pasul hotărâtor pe care trebuie să-l facă omul aţurici câri$ 
se decide să se apropie de Dumnezeu, şi mai ales atunci când alege să fie cel care îl 
conduce pe ceilalţi pe această cale. Un îndemn la autocunoaştere era înscris şi pe 
frontispiciul templului din Delphi: yv<30i ocm3tov, tradus în latină prin sintagma nosce 
te ipştim („cunoaşte-te pe tine însuţi]"). O interpretare a sensului acestui dicton ne-o 
dă Cicero/în Tusculanae Disputationes, l, 52: „Aşadar, când spune: «Cunoaşte-te pe 
tine însuţii»,2tde fapt spune: «Cunoaşte-ţi sufletul!»”
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11 4* Augustin cere un răgaz pentru a se ruga şi a studia.

Dar poate Sfinţia Ta va zice: „Aş vrea să ştiu ce lipseşte prê  
gaiirii taleV însa sunt atât de multe, încât aş putea să Ie enumăr 
m'ai uşQr, pe cele pe care le am, decât pe cele pe care doresc să le 
am. In fapt,.' âşjîndrăzm sa spun că eu ştiu şi păstrez cu toată 
credinţa ceea ce ţine de mântuirea mea. Dar cum să folosesc ceea 
ceTştiu pentru mântuirea' altora, necăutând ceea ce-mi este mie 
d°€p®os,^i ,ceeac£ esîe de folos multora ca să fie mântuiţi25? Şi 
sunt poate altjesfaturi; notate în Cărţile Sfinte - ba chiar nu tre- 
6fue.' şăjpe •inab'im ca sunt prin a căror cunoaştere şi aprofun
dare jomul lui p^mr^zeu ar putea să conducă lucrurile bisericeşti 
m ai cu siguranţă, în mijlocul celor nedrepţi, fie să
trăiască cu ''sufletul mai împăcat,5 fie să moară în aşa fel încât să 
huipiardâiaCeâ^âţaJ singtira, după care suspină inimile smerite şi 
blânde alefGreştiniloi’, Cuni poate să se întâmple aceasta, dacă nu 
precuiritspunejpdnmulr-cerând, căutând, bătând26, adică rugân- 
4 ilmafLcitindy plângând^ Pentru această trudă am vrut să obţin, 
pm cO T®c^aîw n^#^ţii■ [dar] şi acum, prin aceste rugăminţi 

care JedaAn tadr^sat teaceetstă scrisoare], de Ia dragostea ta 
sincer|^i;^rierabilă:/ un scurt timp, ca de exemplu până la Paşti.

5- Dumnezeu îl judecă aspru pe preotul care nu cunoaşte 
îmgţătu ra sfâţi tâ^

Căci ce-I vbr răsbunde Domnului, Judecătorul [meu]: „Nu pu
team sa caut cţea c?e-mi lipsea fiindcă mă împiedicau treburile 
bisericeşti”? Dacă îmi va răspunde aşa: „Slugă vicleană27, dacă ci- 
J\eVa ăr încerca să-şi însuşească prin fraudă vreo proprietate de-a 
Bisericii, la strângerea roadelor căreia este depusă multă trudă, şi 
ţî-ar sta în putere să o aperi în faţa unui judecător de pe pământ, 
°are tu, lăsând câmpul pe care l-am udat cu sângele Meu, nu ai 
merge să pledezi procesul, având consimţământul tuturor, ba 
chiar la porunca şi la constrângerea unora? Şi, dacă decizia ar fi

^ 1 Comitem 10,33. 
i7 Matei 7,7; tuca ii, 9.

Q- Matei 18,33; tuca 19, aa,
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Bisericii, ’bare[,' pentru a face rfccurs,] mi âi străbate 
marea? Şi* nu s-ar auzi nitio plângere care să te cheme acasă; [fie 
şij'după o absenţă de un an sau mai mult, pentru ca nu cumva să 
•intrfe altul in posesia unei bucăţi de pământ necesar Jnu pentru 
suflet; p  pentru trupul săracilor. Dar oare1 pomii'.Me  ̂$i$n i ar 
potoli foamea acestora cu mult mai uşor şi mai plăcut; IVIiej daca 
ar fi cultivaţi cu grijă? De ce aduci atunci ca pretfextfaptid^^f 
lipsit timpul liber pentru a învăţa să cultivi câmpul Meu?|| pnrtj 
urmare, spune-mi, te rog, ce sa răspund? Sau poate vrei şa şpiiS 
„Bătrânul Valerius, fiindcă a crezut că runt pregătit în tbate pri
vinţele, pe cât de mult m-a îndrăgit, pe aţâţ de puţin mi-â permi  ̂
săjnvăţ acestea’'.

6. Augustin îl roagă pe Văţegiuşga mb&rtt̂ a .a£.'el&i

Ia aminte la toate acestea, bătrâne Valerius,’ :tê implB̂ ^m̂ hU- 
mele bunătăţii şi asprimii lui Hristos, întoiimele mild^ifl^id^ati| 
Lui, în numele Lui, Cel care ţi-a trimis âtâbi>'ârâ^6^ţe^â^|d '̂ 
mine, încât nu îndrăznesc să te supăr nicilp̂ entrU ,ââştij^Bsi|ffl 
tului meu! Mai mult, tu îi iei pe Dumn^i^iBsMjp§#^s^^M| 
martori ai curăţiei gândurilor şi ai dragostei taleişi^ailafiecţiiŞhiij 
sincere pe care o ai faţă de mine, ca şi cum eU 
în faţa tuturor, în legătură cu aceste Mcrurif, că sunt âdeyam|e]| 
Prin urmare, implor dragostea şi afecţiune  ̂fâ^să ai milă die mini 
şi să îmi acorzi, în scopul în care ţi-am cerut; atât timp^&^feni 
cerut şi să mă ajuţi cu rugăciunile tale, ca dorinţa mea să nUfiCT| 
z^dar, iar absenţa mea să nu fie lipsită de roadê  pentru Biseţ&â 
lui Hristos, ci spre folosul fraţilor mei şi slujiţorilor/[îui Hrisţoi l  
Ştiu că Domnul nu dispreţuieşte dragostea ta care se rpâg^peng 
tru mine, mai ales în această situaţie; şi, primind a^efisţa ofranda 
ca pe o jertfa a gingăşiei, poate mă voi întoarce instruit eu cele 
mai sănătoase învăţături din Scripturile Şale, într-un timp mai 
scurt decât am cerut28.

Cererea Fericitului Augustin a fost aprobată, iar el s-a retras pentru câteva luni în 
•rugăciune,'meditaţie şi post. Debutul său ca predicator l-a constituit rostirea din 
amvonul catedralei din Hippona a unei predici în care îi combatea pe maniheii care 
f  fespingeau Vechiul Testament (C. Cremona, A u g u stin pp. 152-153)» m



PREDICI PE TEME DIVERSE

m Predici la sfinţi f

Predica 297*
La naşterea Sfinţilor Apostoli Petru şi Pavel

1. a lui Petru. Frica [izvorâtă]
din iubirea [izvorâtă] din harul divin.

Sângele Âpbstoliior a^fâcut din aceasta zi o zi de sărbătoare 
pentru ffibil Slujit'ciMfaii dat la rândul lor ceea ce a fost jertfit pen
tru‘ei, p in  sângele Domhului. După cum am auzit mai înainte, 
feffiitului PetrUlf se porunceşte să-L urmeze [pe Domnul]; şi to- 
tuşi el se gândea să; o ia înainte când I-a spus Domnului: „Sufletul 
meu îl voi da pentru Tine,”1. Avea o încredere prea mare în sine şi 
nu îşi; cunoştea!^friqgă Voia să meargă înaintea Celui pe care 
trebuia să)îl urin& ev Dorea un bine, dar nu respecta ordinea. A 
simţit în frica am ară cât de amară era moartea şi a spălat păcatul 
meii amaîje |:u lacrimi amare. Frica a fost cea întrebată de sluj- 
nica,t iubjreal [a fosţ întrebată] de Domnul. Şi ce răspuns a dat 
frica, dacă riu {o dovadă de] şovăire omenească? Ce răspuns a dat 
iubireâ, dacăriti [o dovadă de] mărturisire divină? Căd iubirea de 
Dumnezeu4 fete darul lui Dumnezeu. Când Domnul îl întreba pe 
Petru în legătură cu iubirea, EI cerea ceea ce dăduse.

2. Lui Petru i se prevesteşte că va pătimi ceea ce nu vrea.

Şi totuşi ce i-a prevestit Domnul lui Petru de a făcut din 
această zi una de sărbătoare? „Pe când erai mai tânăr”, spune, „te

1 38,1359*1365. Predica de faţă a fost rostită la 29 iunie, între anii 416 şi 42a

Keterire la episodul relatat în Ioan n> 36-3$ şi în Luca aa, 31-34 (lepădarea de Hristos
^  teamă). tjy l
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încingeai singur şi umblai unde voiai; dar> când vei îmbătrâni, 
altul te va încinge şi te va duce unde nu voieşti.”̂  Unde^este: „Cu 
Tine voi fi până la moarte”4? Unde este: „Sufletul meu H voi da 
pentru Tine”5? iată, te vei înspăimânta! Iată, Vei tăgădui! Iată, vei 
plânge! Dar Cel pentru care te-ai temut să mori va înviaţi jyei fî 
întărit. De fapt, de ce ne mirăm că s-a temut Petru înainţe sa în- 
vieize Hristos? Iată, acum a înviat Hristos, acum s-araratat reâlâ 
tatea sufletului şi a trupului [Său], acum ceea ce a fost promis,s-^; 
întărit prin exemplu. Domnul apare viu după cruce, după mocujĵ  
te, după mormânt. E puţin lucru să fie numai văzut &e^ţ|tiip^ 
este pipăit, se dovedeşte [că este El]. Petrece pâtrî^Şi^e5zUie|cţi; 
Apostolii, intrând şi ieşind, mâncând şi bând, nu din pricina ne-J 
cesităţii [firii], ci prin puterea [Sâ]ffnu diiiyne^i^ŞKHmfdrîS 
gostea [Sa]: mâncând şi bând nu pentru că îi erafbâffif ci
spre a învăţa şi a arăta. După ce a dovedit real ţ̂ate 4̂ ^yiş^fş.^| 
cuvântului Său, Se înalţă la cer, trimite - 
cei care cred şi se roagă, îi trimite -să propovăduiască. Şi 
după toate acestea, altul îl leagă pe Petru şi îl duce acolo,una|âp 
nu vrea. Ce voiai tu atunci când prevestea '.Dnmnul^fl^jc^^ţ^p 
să vrei şi atunci când trebuia să urmeziSn

3. Mucenicii au suportat amărăciunea morţii. Din 'ăteştmmî m 
cununa mucenicilor este mai străluă^bhre^Spihîi:‘băfqţbHţ^ 
cu picioarele de piatră.

,,Altul te [va] încinge şi te [va] duce unde.nu yoiestij|u>j0QM 
nul ne mângâie în această privinţă, arătând în Şine- 
noastră şi spunând: „întristat este sufletul Meu^până la . moarte» 
Din acest motiv sunt mari mucenicii, deoarece au călcat 
cioare dulceaţa acestei lumi; din acest motiv sunt mari<muc ĵcii>j 
deoarece au suportat asprimea cumplita a morţii amare. Căcî  
dacă este uşor să suporţi moartea, ce mare lucru au suportat mu  ̂
cenicii pentru moartea Domnului? Din ce motiv sunt mari, din

s jţm  3a» i3*
5, Jq o b 03,37. |  

21; 18.
7. Matei .21, 38.
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ce motiv sunt înălţaţi, din ce motiv sunt încununaţi cu mult mai 
strălucitor decât ceilalţi oameni? Din ce motiv, după cum ştiu cei 
credincioşi, mucenicii sunt pomeniţi la locul lor, aparte de cei 
morţi ş̂i* Biserica nu se roagă pentru ei, ci se încredinţează rugă
ciunilor» acestora? Din ce motiv [se întâmplă] aceasta, dacă nu 
pentru că moartea; pe care ei au ales să o îndure pentru a-L măr
turisi pe Domnul, mai degrabă decât să-L tăgăduiască pe Hristos, 
este; cu adevărat amară? (

>: Intr-adevăr, firea; fuge* de moarte. Priveşte la toate speciile de 
ariinîâlpj nuivei găsi una care să nu vrea să trăiască, care să nu se 
teamă săcânoară.iN,şamul omenesc are acest simţământ. Moartea 
este aspră, dâninu: trebuie refuzată viaţa, fiindcă moartea este 
aspră. Petru, chiar şi bătrân, nu dorea să moară. De fapt, nu voia 
să moară, dar dorea să II urmeze pe Hristos. Prefera să îl urmeze 
pe Hristpşij mai] degrabă decât să nu moară. Dacă ar exista o cale 
largă prin câmsajîl urmezi pe Hristos, fară a fi nevoie să mori, dne 
ar mai sta pe gânduri să nu o înşface, să nu o aleagă? Dar o altă cale 
pe care să-L urmeze pe Hristos nu exista pe acolo pe unde voia el să 
meargă, [nu putea să-L urmeze] decât pe calea pe care nu voia să 
pătimească. în fine, de vreme ce berbecii au trecut pe acea cale 
aspră a morţii, oile i-au urmat. Berbecii oilor sunt Sfinţii Apostoli. 
Calea morţii [este] aspra, plină de spini, dar aceşti spini, după ce au 
trec® Piatra şi Petru, sunt bătătoriţi cu picioarele de piatră8.

"'.mPfagostea pentru viaţă este demnă de laudă.

Nu aducem ̂ reproşuri şi nu acuzăm [pe nimeni], chiar dacă 
iubeşte viaţa aceasta. Dar totuşi viaţa aceasta [se cuvine] să fie 
iubită în aşatfel încât să nu păcătuim prin această dragoste. Să fie 
iubită viaţa,, dar să fie aleasa Viaţa! li întreb pe cei care iubesc 
viaţa: „Cine este omul care îşi doreşte viaţa?” Chiar şi prin tăcerea 
voastră, toţi îmi veţi răspunde: „Cine este omul care nu-şi doreşte 
viaţa?” Adaug mai departe cuvintele psaimistului: „Cine este 
omul care voieşte viaţa şi iubeşte să vadă zile bune?”9 îmi veţi

Fericitul Augustin face aici un joc de cuvinte, sintagma petreis pedes putând fi tradusă 
ca ..picioarele de piatră" sau „picioarele lui Petru’1.

Psalmul 33, iz.
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răsptmde:ifCine este omul care nu voieşte viaţa şi care nu iubeşte 
săvaiă*aile bune?^Aşadari dacă vrei să trăieşti şi * să vezi zile 
bilne, din moment ce acestea reprezintă o răsplată, ia aminte la 
ceea ce trebuie să faci pentru a dobândi această plată* „OpreŞte ţ̂i 
limba de Ia rău!”10 Acesta este răspunsul psalniistului. [După ce 
spune:] ̂ Cine este omul care nu voieşte viaţa şi care* nu iubeşte sa 
vadă zile bune?”, [psalmistul] adaugă: „Opreşte-ţi? limba diâ la rău 
şi buzele tale să nu grăiască vicleşug! < Fereşte-tiei deltrău >şi|fa 
bine!,m Spune acum: „Vreau!” Te-am întrebat:,(Vrei Xdâţâ?l|Ai ră5ş| 
puns: „Vreau!” Te-am întrebat: „Vrei ră^
puns: „Vreau!” „Opreşte-ţi limba de la rău!”: Spune ‘acum% |̂Ş|aM| 
Fereşte-te de rău şi fa bine!” Spune acum :l^r^tipî^ti||p 
aceasta, ia aminte la ce trebuie să facili aleargă spre răSf>lItă!||

5. Lui Pavel îi este dată cununa nxeriiaMţpehbû ĉ ăWk
a primit înainte harul nedatordt w

Luaţi aminte la Apostolul Pavel, deoarece ăstfe iB M r^ rM  
ieste şi sărbătoarea lui. Ambii [Apostoli] au dus o viaţă şserr^ 
nătoare, ambii şi-au vărsat sângeleî^ambii au primit cununăl^^ 
reasca, ambii au sfinţit ziua de azi. ' Prin urmare;ua 'aminte lâ  
Apostolul Pavel, aminteşte-ţi cuvintele pe care le’-amLauzlţ mai 
înainte, pe când se citea epistola lui. *Că jeffae-acuni  ̂m^ejŞae^ 
şi vremea despărţirii mele s-a apropiat. Luf>te|cea.’bţpiS m:amj 
luptat, călătoria am împlinit-o, credinţa am păzit. D^gum mţ 
s-a gătit cununa dreptăţii, pe care Domnul î̂mi vâ dâ-o în|Zîua 
aceea, [El,] Dreptul Judecător.”12 Intr-adevăr  ̂Gel ĉareîâ dă#?cee|i 
ce nu datora nu îi va refuza ceea ce i se cuvine. Dreptul Judecă|of 
va da cununa; căci are cui să o dea; „Am luptat lupta cea bună», 
am împlinit călătoria, am păzit credinţa”; va da? cunuftă* pentru 
aceste merite. Cel care a dat ceea ce nu datora nu V a  tăgăduifceea 
ce se cuvine [să dea], după cum am spus.

?Ce a dat fară a datora? „Pe mine, care mai înainte huleam> 
prigoneam şi batjocoream.”  ̂Aşadar, ce a dat fară a datora? Să îl

10 Psalmul 3̂3,12,, • 
^Psalmitl 33,-12-13.
™ nVimotei 4, 6-8.
91 iffiotei 4, 13,
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ascultăm pe el însuşi mărturisind şi aducând slavă prin mărtu
risirea vieţii sale Celui care i-a dat harul. „Mai înainte”, spune; 
„huleam; prigoneam şi batjocoream.” Prin urmare, ţi se cuvenea 
ţie să fii Apostol? Ce i se cuvine celui care huleşte şi prigoneşte şi 
batjocoreşte? Ce altceva, în afară de osânda veşnică? Şi, în loc de 
osânda veşnică, ce a primit? „Totuşi am fost miluit, căci, în ne
credinţa mea, am lucrat din neştiinţă,”14 Aceasta este mila pe care 
Dumnezepî&ldat-o, fară a o datora.

Ascultă alt lucru spus de acelaşi Apostol, în altă parte: „Nu 
sunt vrednie să mă: numesc Apostol, pentru că am prigonit Bise- 
ricapui: ChimnezeiS^f Văd, aşadar, Apostole, că nu erai demn. 
Ciimr ţix sgâ datjţie! să fii demn? Din ce motiv eşti tu ceea ce nu eşti 
demnşs  ̂fîi?>^Guiiâ: ̂ Dar prin harul lui Dumnezeu sunt ceea ce 
sunf||§; :Prin pedeajpsa mea am fost ceea ce am fost, prin harul tui 
Dumnezeii^unţjceeâ ce  sunt. „Prin harul lui Dumnezeu sunt 
ceeâ/'^e'^i^fe^ihaMrLm, [care este] în mine, n-a fost în zadar, d  
m-âmfo^tt^bniâi mult decât ei toţi.”17 Aşadar, ai răsplătit harul 
lui Duppez^iî^v-pjrimifc'Şi .ai dat înapoi? Ia seama la ceea ce ai 
spusj|4 ants^ m a^  spune  ̂ „Dar nu eu, d  harul Iui Dumnezeu 
[€a^e§0sţ^^;minK^;Prin urmare, oare acestui Apostol harnic, 
care a iluptaî lupta cea jbună, şi-a sfârşit călătoria şi a păzit cre- 
jamţaiîi .MşCre^&jDrepM Dumnezeu cununa meritată, acestuia 
caru||i-a dat harul pe care nu i-1 datora?

i 6. Meritele noastre sunt darurile lui Dumnezeu. învingem
prin CeVcare ne-a iubit

Cui vă da El cununa meritată, o Pavele, [care eşti] mic şi 
mare|cui [i-o] va da? Cu siguranţă, meritelor tale. Ai luptat lupta 
cea? bună-ai împlinit călătoria» ai păzit credinţa. Va da cununa 
cuvenită acestor merite ale tale. Dar, ca să-ţi fie dată ţie cununa 
ta, a fost nevoie ca Dumnezeu să îţi dăruiască meritele tale. Iată, 
ai luptat lupta cea bună» ai împlinit călătoria. De fapt, tu ai văzut

i Timotei i, 13,
1 Corinteni 15 ,9 ,~ v
1 Corinteni 15,10.
1 Corinteni 15» io.
1 Corinteni 15, io.
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în ^mădularele tale o altă lege,v care lupta împotriva legii/minţii 
tale si te facea rob legii păcatului, care este în* mădularele taleri 
■£lim aiilnvins* dacă nu cu ajutorul a ceea ce ai spus în contxv 
tiuaire?H,si©m nenorocit ce sunt! Cine mă va» izbăvii deltrupul 
morţii acesteia? Harul lui Dumnezeu, prin Iisus HristoşJ Domnul 
nostru.”20 Iată cum ai luptat, iată cum te-ai nevoit,'iată cum nu ai 
cedat, iată cum ai învins!

Priviţi-1  pe cel care luptă: „Cine ne vaidespărţii penoiude 
iubirea lui Hristos? Necazul, sau strâmtorarea, âUfprig6âri ,̂fs^u| 
foametea, sau primejdia, sau lipsa de îmbrăcăminte^isâulsabial 
Precum este scris: «Pentru Tine suntem omorâţi .toată izinâ^o|| 
cotiţi am fost ca nişte oi de junghiere>>lfi* Iată -slăbiciUnê |:ţ1(iiîMl 
nenorocirile, primejdiile, ispitele! Cum^obţiii] ̂ •victcâa| ÎÎ Calfe.: 
luptă? Ascultă ceea ce urmează: „Dar în toate: acestea sunte^malf 
mult decât biruitori, prin Acela care’ne-a iubit ĵpp|

Ai împlinit călătoria, dar cine te-a îndrumat5, cinei.te|a> cOnl 
dus, cine te-a ajutat? Ce spui în privinţa aceasta? Amţîmpi|M|| 
călătoria, dar „nu este nici de la cel • care
care aleargă, ci de la Dumnezeu Care miluieştej|t  Ai2pâsî̂ o ao^|
dinţa, este adevărat. Mai întâi, care credinţaiiC^
dat-o tu însuţi? Oare nu este adevărat^că aicspus: „După m ăs|S
credinţei pe care Dumnezeu a împăr̂ t̂ ne<Ea^Eii^^̂ ,-0 şre inu% le|^|
vorbit unor tovarăşi de luptă de-ai 'tăi; care
împreună cu tine pe câmpul de luptă al vfeţii acesteia, spuriMajMe:
„Căci vouă vi s-a dăruit pentru Hristos”??,;Ce vi s-â dâruit?”:,̂ yjNful
numai să credeţi în EI, ci să şi pătimiţi pentru EL”2Ş Îată,
dăruit ambele: şi să credeţi şi să suferiţi pentrû  Hns1x)s/fe|

j .  Dumnezeu păzeşte darurile Sqlein noi'.i

Dar cineva ar putea să spună; Jntr-adevăr, am primii cr^j 
dinţa, dar eu am păzit-o”. Tu, cel care asculţi ;aceste lucruri fară

f9^ . Romani 7, 237 
Tjtomani 7,24-25.

Romffni 8,35-36. 
22 Romani 8--37.

Romani 9,16. 
^Romani 12,3. 
Z5iMlipeni 1,29.
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să le judeci cu înţelepciune, ai putea să spui la fel; „Am primit 
credinţa, dar; eu am păzit-o”. Pavel al nostru nu spune aşa: „Eu 
am păzit-o”. Căci el se gândeşte la [cuvintele psalmistului]I „Dacă 
n-ar păzi Domnul cetatea, în zadar ar priveghea cel care o pă- 
zeşte”t^jTrudeşte-te, păzeşte! Dar este bine ca tu să fii păzit. De 
fapt, nu este .destul să te păzeşti tu însuţi. Dacă ai fi lăsat singur, 
ai nloţăiişi.ai'dormi, Dar „nu va moţăi, nici nu va dormi Cel care- 1  
păzeşte pe Israel?f5|p

S. yiaţd este iubită, dar mai ales viaţa bună. Oamenii
■ vpr ca toate să fiebune, în afară de sufletul lor.

Aşadar:, noi iubim Viaţa şi nu există nidun fel de îndoială că 
n o i / i u l n m p u t e a  să tăgăduim faptul că iubim 
viaţa.̂  AşaaaiJ'fsa^legerti;yiaţa dacă iubim viaţa! Ce alegem? [Un 
anumit fel jde] Viaţa.JViai întâi, aici [pe pământ], [o viaţă] bună, 
iar mai âpoi/ '^  Mai întâi, aici, [o viaţă] bimă, dar nu
îrica unafericiţ^^ acum să fie trăită o viaţă bună, căreia

bună este trudă, iar [viaţa] ferî- 
cită̂ &tê  ră|platarTrâieşţe^[6 viaţă] bună şi vei fi răsplătit cu 
[^a^fei'idfâfiCe' [poate fi] mai drept, mai la locul lui? Unde eşti 
.tiur?<i!ria^^ 'Alege [o viaţă] bună! Dacă vrei nevastă,
cu siguranţa vteftUnavrednică. Oare [poţi să] iubeşti viaţa şi [să] 
alegi una rea? 5

Spur^mi c^ lucru rău îţi doreşti! Orice ai vrea, orice ai iubi, 
vrelsa fie buri. Pe scurt, nu vrei o vită de povară rea, un sdav rău, 
o îmbrăcăminte rea, p fermă rea, o casa rea, o soţie rea, copii răi. 
Tu le vrei pe ţoaţe hune, deci fii şi tu, cel care doreşti aşa ceva, 
bun! De ce ai greşit faţă de tine, vrând ca tu singur să fii rău, între 
toate celelalte care vrei să fie bune? Ţie îţi este dragă ferma, soţia 
ta, îmbrăcămintea ta şi chiar şi încălţămintea ta, iar sufletul tău 
nu are importanţă pentru tine?

Nu există îndoială că viaţa aceasta este plină de greutăţi, 
necazuri, ispite, nenorociri, dureri, spaime. Este limpede că este 
plină de toate aceste rele. Şi totuşi, aşa plină de toate rdele cum

* Psalmul u6,
Psalmul uq , 4,
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feste? dacă cineva ne-ar da o astfel de viaţă eternă, aşa cum este, 
cât i-am mai mulţumi, chiar dacă am fi în greutăţi pentru tot* 
deaiina? Nu ne făgăduieşte o asemenea [viaţă], nu [ne făgădu
ieşte] orice om, ci Dumnezeul Cel adevărat. Adevărul însuşi ne 
făgăduieşte viaţa, nu doar [o viaţă] eternă, ci în acelăŞi timp şi 
fericită, unde nu [există] niciun fel de necaz, niciun fel de trudă,' 
niciun fel de frică şi niciun fel de durere. Acolo existăşsiguran| 3  
deplină şi totală. Viaţa sub [stăpânirea lui] Dunmez.k;u$ ^  
Dumnezeu, viaţa din Dumnezeu, viaţa -  însuşi DumnezeuMO] 
astfel de viaţă ne este făgăduită. *

Oare viaţa vremelnică, plină de neca2uri^şr:nendrodi^£şttl 
pusă mai presus decât aceasta [făgăduită] ? Este pusă mai ;;p.^us'| 
sau nu? Este pusă mai presus atunci când vreL‘ să omori, ca nu 
cumva să mori. Căci te cuprinde teama sa nu cumva ,să ţe;\ttcîo  ̂
sclavul şi îl omori tu pe el. îţi este frica şanu te fu^id^ ̂ » |S jp  
care poate o bănuieşti în mod greşit şi, părăsind-o, îţi doreşţi Jcu| 
ardoare o legătură adulterină cu alta. Iată, iubind vikţa, âi pierduţ| 
viaţa. Ai preferat viaţa vremelnică celei ̂ eşnic^Kpecea pliria|diei 
nenorociri celei fericite. Şi ce ai dobândiţiCScise jpoaterc^pffl 
timp ce te străduieşti să-ţi păstrezi viaţa,; săftptarij; 
vrei. Tu nu ştii când [vine vremea] să pleci dei^iZfcujce -îndr^ j 
neală te vei înfăţişa înaintea lui Hrisţoş? Cu ce îndrăzneaj^ ei ^  
opune pedepsei? Nu spun: cu ce îndrămeâlăti^eii^erg^^plfl^ 
Tu, cel care alegi viaţa vremelnică şi astfel o/dispre^ifie|tîi'p^^^ 
veşnică, vei fi condamnat la moartea veşnica. \ \

9. Viaţa fericită nu trebuie căutată aici. Noijuc^m.zUele rele.
Răul i se trage omului tot de la om. Omuţcâres-d eliberat
de propria lui răutate nu mai poate fi rariiţ de nimerii ţ

Dar tu nu asculţi sfatul. Tu cauţi viaţa, cauţi,zile bune-i Este 
bine ceea ce cauţi, dar nu se găseşte aici [pe pământ]. Această 
piatră scumpă îşi are ţinutul ei, nu se naşte aici. Oricât de mult 
te-ai strădui să sapi, nu vei găsi aici ceea ce nu este aici1 Dar fa 
ceea ce ţi se porunceşte şi ţi se va da ceea ce iubeşti! Căci iată cât 
de întinsă este viaţa aceasta: oare nu vei găsi zile bune aici? Luaţi
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aminte la ce a adaugat [psalmistul]: „Viaţa şi zile bune”28:; să nu 
fie [numai] viaţa şi ea să fie nefericită din pricina zilelor rele. Aici 
zile «rele sunt din plin, dar zilele rele nu le face soarele care 
aleargă de la răsărit spre apus, reluându-şi cursul zi de zi, ci noi 
facem zilele rele, fraţilor! Dacă noi am trăi bine în toate zilele, am 
avea aici zil^buriej jfi

De unde [se trage] răul omului, dacă nu de Ia om? Număraţi 
câte pătimesc oamenii din afară. Sunt foarte puţine cele care nu 
par să fie pricinuite de oameni. Sunt foarte multe relele omului 
[pricinuite] fde om. Furturile [sunt comise] de om, adulterul a 
fosil săvâ||itTde un om, sclavul ţi-a fost corupt de un om, a fost 
minţit de un om, a fost proscris de un om, a fost învins de un om, 
a)f(fsttius. în sd^jiejde un om.

jjzbăveţt^eimăfl Doamne^ide omul rău!”29 Tu care asculţi 
aqufri'^ui^^ăiiîţlfii .decâtla duşmanul [tău], pe care îl suporţi, 
un :wcii^aî| vreffii puternic, un apropiat, un concetăţean. Poate 
te gândeştffla vreun tâlhar când asculţi: „Izbăveşte-mă, Doamne, 
debmul* răuî^şS aS^te-.rogi când te rogi să te izbăvească Dum
nezei de omul rău) adică fie de unul, fie de altul dintre duşmanii 
tâi. Să nu fii rău(peritru tine însuţi! Ascuîtă-mă: să te izbăvească 
Dumnezeule tine! Când Dumnezeu, prin harul şi prin mila Sa, 
te fScC din Jătl bun, de unde te face bun, de unde te izbăveşte, 
dacă nu din propfia 'ta răutate? Fraţilor, este în întregime adevă- 
illleste* sigurf‘este definitiv: dacă Dumnezeu te va fi eliberat de 
propria ţa răutate- nimic nu îţi va face rău, oricine ar fi alt om rău.

10. Pavela fost izbăvit de propria lui răutate.

O să *vă prezint chiar exemplul vieţii Apostolului Pavel, a 
cărui 1 zi. de martiriu o sărbătorim. A fost persecutor, hulitor al 
celor sfinte, un om nedrept. Omul era rău, el însuşi era propria sa 
pedeapsă. îns^, pe urmă, în vreme ce se gândea doar la crime şi 
era însetat de sângele creştinilor, el care urma să-şi verse propriul 
sânge [pentru Hristos], având scrisori de la arhierei, ca pe oricine 
va găsi la Damasc urmând calea creştinismului, să îl aducă legat

Psalmul 33, ia.
Psalmul 139,1, *•'
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[la letrisâlim]! *spre a fi pedepsit» . astfel, când pornise^pe calea 
cruzimii şi nu cunoştea evlavia, a auzit vocea Domnului nostru 
iisus Hristos, spunându-i de sus, din cer: „Saule, Saule, de ce Mă 
prigoneşti? Greu îţi este să izbeşti cu piciorul în ţepuşă*^U|

■ înspăimântat de această voce, a căzut la pământkca un perl 
secutor şi s-a ridicat ca un vestitor al cuvântului'lui DumheMd| A 
fost orbit trupeşte ca să vadă cu inima, i s-a redati v^dereăl tru
pului ca să predice din inimă. Ce se tpoatemnţelege  ̂def aici, 
fraţilor? Saul a fost izbăvit de omul rău. De cine [a ifostf izbăvit]; 
dacă nu de Saul însuşi? Şi, din moment ce â fost izbăviţi deiomul 
rău - el însuşi ce a putut să-i mai facătVTeun âltidmp^ău^rAp^S 
toiul Petru spune: „Cine vă va face rău dacă^siinteţi^pliniţâpra^â 
pentru bine?”31 Omul rău a persecutat; omiilsrău d:u^(cuipie^a 
omul rău a bătut cu nuielele; în sfârşit, omul rău1 a.prirl^^;%f^ii| 
ţuit, a târât cu forţa, a ucis. Pe cât de multe jrel^alamygat el?kpi| 
atât de multe lucruri bune a pregătit DumnezeurjCeeă^e|âfp^|a 
mit nu a fost chinul pedepsei; ci prilej, [dfel’aidobâMiJiÂutiuna! 
Luaţi aminte ce înseamnă să fii i izbăvit de îomul rău^dicăddifetn^ 
însuţi! „Cine vă va face vouă rău dacă jsSunteţii p lin ir i râvM 
pentru bine?”

u. Cei răi nu îl vatămă pe omul izbăvit de pmpiiâţsa^Âţ^l^M
Cum trebuie celebrate sărbătorile sfinţilorMti

Dar, iată, oamenii răi fac rău. Cât de: nuil6^relejţi^u|pn^ 
nuit, o [Sfinte] Pavele! îţi va raspunde Paveî: ,‘Erari^esa4 şaifiu 
izbăvit de omul rău, adică de mine însumi. în /estice, mi-âu |a |S  
oamenii ăştia răi? «Căci socotesc că păfrmirilevremii ae acţxrritiu 
sunt vrednice de mărirea care ni se va descoperîi>>&<^ăcirneBaz |̂ 
nostru de acum, uşor, ne aduce nouă, mai presus vde ioricebmăr 
sură, slavă veşnică, neprivind noi la cele ce sevăd/fiindcăi cele 
vizibile sunt trecătoare, iar cele ce nu se văd j [sunt] ' veşnice>>$ijf 
Cu adevărat, tu ai fost izbăvit de omul rău, adică de tine.însuţi, .ca 
ceilalţi oameni răi să nu îţi facă rău, ci, dimpotrivă, să îţi .fie de folos;

39 Fapte/e g, 4-5, '
^hţ Petru 3,13.

Romani 8,18.
33 2 Corinteni 4,17-18.
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Prin urmare^ preaiubiţilor, ziua de sărbătoare a sfinţilor, cei 
care au luptat împotriva păcatului până la sânge şi au învins cu 
d a r u l  şi f ajutorul Domnului lor, să o sărbătorim aşa încât să 
iubim; astfel să iubim încât să imităm, car urmând exemplul lor, 
să ni se cuvină şălajungem la răsplata lor.

Predica 318*
* Despre martiriul Sfântului Ştefan

Moaştelje m sunt aşezate într-un Ioc sfânt
I^esc^ini'eUjiMpurîîor lui Ghervasie şi Protasie. Ridicarea 
unui aliarănirii Dumnezeu deasupra moaştelor Sfanţului Ştefan*

■ ^ŞjŞjiţi^MQasţ^AŞţşaptă să ştie ce a fost aşezat astăzi în locul 
aĉ staljSUjiriţ n^o^stele primiilui şi preafericitului mucenic Şte
fan34. Aţ̂ .ţ|^ i^ ,/p0'cândi era citită învăţătura pătimirilor Iui din 
carţeâcanpnică &Jţapţelor Apostolilor, în ce condiţii a fost lapidat

încredinţat Domnului sufletul său, cum se 
]3}gar.:£ăifi| rîi^şnuncKi> • pentru lapidatorii săi, chiar şi m ulti
mele clipe ale^eţj^3|^TrupuI lui a rămas ascuns de atunci şi până 
acum, însă a apărut acum, aşa cum apar de obicei trupurile sfin
ţilor; mucenici* prin descoperirea lui Dumnezeu, atunci când Ii 
ef^plăcuî: Creatorului.

Astfel, *cu atâţia ani înainte, pe când, tânăr fiind, locuiam la 
Me'âiolânufi^î au apărut trupurile Sfinţilor Mucenici Ghervasie şi 
Protasie|||?Ştiţi că Ghervasie şi Protasie au suferit martiriul mult 
mai târzju decâtSpreafericitul Ştefan. Prin urmare, de ce au apă- 
rikt mai întâi [trupurile) acelora, şi al Iui Ştefan doar pe urmă? 
Nimeni să nu găsească în asta motiv de gâlceava: voinţa lui Dum
nezeu1 caută credinţă, nu cercetări, prin dispute fără rost. însă 
adevărul i-a fost revelat celui care ne-a arătat lucrurile descoperite.

PL 38,1437-1440. Predica de faţă a fost rostită la Hîppona, în anul 435.
Sfântul Apostol, întâiul Mucenic şi Arhidiacon Ştefan este prăznuit la data de 27 

decembrie, a treia zi de Crăciun.
J6C/ Faptele 7-

Sfinţii Mucenici Ghervasie şi Protasie sunt prăznuiţi la data de 14 octombrie, în ziua 
fri care Biserica Ortodoxă Română o prăznuieşte şi pe Sfânta Cuvioasa Parascheva de la Iaşi.
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Bad prin semnele xie mai înainte a fost arătat locul; şi, după cum 
a fost făcut cunoscut, aşa a fost găsit. De aceea, mulţi aujprimit 
moaştele, deoarece Dumnezeu a vrut aşa, şi au venit aici. Aşadar* 
şi ziua şi locul sunt încredinţate Dragostei Voastre şi Ambele se 
cuvin a fi sărbătorite spre slava lui Dumnezeu; pe Care Sfântul 
Ştefan L-a mărturisit.

Căci noi n-am făcut în locul acesta un altar pentru [Sfânţuljl 
Ştefan, ci din moaştele [Sfanţului] Ştefan [am făcut] uh altar 
pentru Dumnezeu. Altarele de acestţfel/şunţ/plăcute;iîrCsfa|ailui 
Dumnezeu. Te întrebi de ce? Deoarece, „scumpăv: [este] ânain|ea 
Domnului moartea sfinţilor Lui^. Au^foşf, răscumplţr^i ?pi||i 
sânge cei care şi-au vărsat sângele pentru>MâutuitQrUlIfeŞlfeS i^  
vărsat sângele ca ei să dobândească mântuirea,, iar ei şi-au văr sat 
sângele ca să se răspândească Evanghelia Luiv Au -datHÎnâjîQiîJffl 
rândul lor, dar nu din ceea ce era al lor^ăci'Ef 
era necesar] ca să poată face aceasta1 ŞFE1 l^afda^ [6e^a?lcŞfSil| 
buia] ca să se facă ceea ce a putut fi faciit: de către ?a^^ îa/i E>e|S 
rece au arătat preţuire, le-a dat ocazia. S-a înfăptuit" [ceeâ ĉefşQ 
cădea], au suferit martiriul, au zdrobit lumea sub jpiciOarele 16^ ®

2. Mucenicii au învins nu atât plăcenleyeac\iffît acestuia,
ci lucrul care este cel mai greu -  chinuriMLuptăpana la sângS1 9
A fost puţin lucru pentru ei să dispreţuiaşc^plăe^rilg 

cului acestuia [, aşa că au facuţ cu mulţşmaiî mult;} au îr^nş ̂ j|| 
depsele, ameninţările, torturile. Căci e un luqm.^adevărat • 
să dispreţuieşti, pentru mărturisirea lui Dumnezeu} ^eegMc| 
aduce plăcere, dar e de mai puţin preţ să di^^ţuieşţijC|^a| ̂  
aduce plăcere decât să învingi ceea ce aduce durere. Şpşqţ^ţ^^ă:
i s-a spus cuiva; „Tăgăduieşte-L pe Hristos şi îţi vpj da ceea. ££ nu 
ai!” A dispreţuit ceea ce aduce plăcere şi nu s-a lepădat [de JE1], 
Dar persecutorul a adăugat: „Nu vrei să primeşti ceea ce nu aţ? Iţi 
voi lua ceea ce ai”. Nu se simte mirosul câştigului aşa cum doare 
chinul, fiindcă este mai uşor să nu mănânci decât să vomiţii.Nu a 
dobândit, nu a mâncat; ceea ce dobândise, a pierdut; ceea ce

•37.Psa/rnu/115, -6. jj
38 Până ia moarte.
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mâncase, a vomat;) Prin lipsa de mâncare e afectat gâtul, prin 
vomatîe întors stomacul pe dos.

Aşadar, e mai statornic în mărturisirea lui Hristos cel care nu 
s-a temut de- pierderi decât cel care a dispreţuit bogăţiile. Dar ce 
fel de pierderi? Pierderea banilor, pierderea averii, pierderea tu
turor lucrurilor pe care le avea. Dar duşmanul nu şi-a atins încă 
cruzimea maximă. fAu pierit lucrurile din afară care îi erau aproa
pe. Dacă nu sunt iubite când sunt deţinute, nu sunt deplânse cu 
amar când simt pierdute. Şi, pe scurt, când le pierdem le jelim 
atâtşcât le-ami iubit când le-am avut. Dar pentru un persecutor al 
acelor timpur^ când sfinţii erau ucişi, era uşor să spună: „îţi voi 
lua ceea ce ai; Te voi tortura, te voi lega, te voi ucide”. Cel care nu 
s-a$|ţemut deiJaşţâia învinfelumea. Au dus lupta pentru adevăr 
până la capăt cei care au luptat până la capăt. Aceasta se spune în 
Epistola către evref: „încă nu aţi luptat până la sânge împotriva 
păcatului’̂ wSunt desăvârşiţi cei care au luptat împotriva păca
tului până la sârigeirGe înseamnă „împotriva păcatului”? Împo
triva marelui păcafti împotriva tăgăduirii lui Hristos.

WŞtiţi.tfflk edCfelfeluptat; Susana împotriva păcatului până la 
sângeJMDarInii numai femeile să îşi găsească motiv de mângâiere 
de ăici,fcif şi bărbaţii sa^caute din rândul lor ceva asemănător cu 
ceeâPce s-a doveâiffprin Susana. Ştiţi în ce fel a luptat Iosif împo
triva jjăqatuluia până ?la sânge4?. Motivul e asemănător. Ea a avut 
ca martorii falşi chiar pe cei cu care nu s-a învoit tocmai ca să nu 
păcăţuiascăâiar eK chiar pe cea căreia nu a vrut să i se supună. 
Atât unul, cât şi celalalt dintre cei cu care nu au fost de acord să 
pacatuiâscă au depus mărturie mincinoasă şi cei care au auzit au 
crezut, dar pe Dumnezeu nu L-au învins. Este eliberată Susana, 
este eliberat Iosif. Ce, chiar dacă ar fi murit, n-ar fi fost oare mai 
liberi când ar fi fost încununaţi în deplină siguranţă? De ce am 
spus „ar fi fost încununaţi în deplină siguranţă”? Pentru că nu le-ar 
mai fi rămas niciun fel de ispită [în viitor]. Căci, deşi Susana a 
fost eliberată, aici mai poate fi ispitită; şi chiar Iosif, deşi a fost 
eliberat, aici mai poate fi ispitit, Cum poate fi ispitit? Că „ispită

39 r>
evrei 12,4,40 rc . 'jjA Istoria SusaneL 

Facerea 39.
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€ste viaţă omenească pe pământ”4** Până la moarte, [viaţa este] 
plină de ispite, după moarte doar fericire, dar pentru sfinţi, a 
cărot moarte este scumpă în faţa lui Dumnezeu. Aşadar  ̂şi ea a 
Itiptat până la sânge contra păcatului, adică a adulterului, el 
cfântra!4inui păcat de acelaşi fel.

Să-L tăgăduieşti pe Hristos este un păcat mai mare decât; să 
săvârşeşti adulterul. Adulterul trupesc înseamhăfisăHte^cţjlci cu 
cineva în afara legii, iar adulterul sufletesc ̂ înseamnă ‘să;i:ăgă| 
duieşti Adevărul. I n  credinţă, în minte - acolo? se cade să'fie cas|e 
tatea. Acolo a fost ispitită cea dintâi, Eya, protopăirâ|ele^|^ţ|U; 
Vrei să cunoşti mărimea nedreptăţii din acekrispitiref|<Ia amintii 
Ia mărimea nenorocirii din noi, care ne âmmăşcubndin ea^oi luiâ 
Sfânta Scriptură drept mărturie pentru această|afiirna|jâ^ine^ 
,,De la femeie”, spune, „a venit începutul 
murim toţi”43. Pentru biruinţă, martirii
mit ea drept pedeapsă44. Dumnezeu; i-â ămfeninţşft’j^^pfapţpjţ^ 
rinţi cu moartea ca să nu păcătuiască^duşmanul i-a, £iiii)^n^iţ|pc 
martiri cu moartea ca ei să păcătuiască. Primii auîpăc^uiţîfe^Sjăj 
moară; martirii au murit ca să * nu păcătuiască. Din acest motiv 
protopărinţii au primit pedeapsa, iar * pentru, faptele lor^miîcenicii 
au dobândit slava.

3. Lupta cu încercările de zi cil zi e asemănătoare cu cea
a unui mucenic.

Aşadar, au luptat şi au învins. £ei de mai ^mmţe^a^îi^M 
însă nu au retezat puntea pe care se ţrece şi nu 
[Drumul acesta] sta deschis pentru oricine, vrea; |a1r^
dorim prigoana, aşa cum au pătimit ei, pentru 
caracteristică a vieţii omeneşti. Când cel credindosfeste 
ispititorul este acolo. Aceluia i se promite spre tnsănaţoşire un sa
crificiu nelegiuit, o amuletă dăunătoare şi nelegiuita,! 6 incantaţie

&’ Iov 7, 1: kentatio est vita Humana super terram. Fericitul Augustin preia această 
variantă de text, mai potrivită pentru explicaţia pe care o oferă/ din Vetus Latina, în 
J/ylgaţ(i apare varianta: miliţia est vito hominis super terram («slujbă ostăşească este 
aqaţaomului pe pământ”).
H  înţelepciunea Iui Isus Sirah 3 3 ,37.
44 Adică moartea.
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oculta, un rit magic, spunandu-i-se: „Unii şi alţii au fost într-un 
pericoţ1 mai mare decât tine şi în acest fel au scăpat. Fă aşa dacă 
vrei să trăieşti! Vei,muri dacă nu vei face astfel”. Vezi dacă acest 
îndemn nu este de fapt: „Vei muri dacă nu-L vei tăgădui pe 
Hristos  ̂Ceea ce persecutorul îi spunea pe faţă mucenicului, asta 
îţi spune ţie pe ascuns ispititorul viclean, „Apelează la această 
scăpare şi vei trai!” Oare acest îndemn nu este de fapt: „Sacrifică şi 
vei trăi!,! Dacă nu vei face astfel, vei muri”? Oare acest sfat nu este 
de fept:[,,pacă|nu vei sacrifica, vei muri”? Ai găsit o luptă egală, 
atuncij câştigă o victorie egală! Eşti în pat şî eşti în arenă; zad şi 
lupţi. Rămâi^ri credinţă şi, în vreme ce te trudeşti, învingi. Aveţi, 
aşadar! preaiubiţii mei, ';.o consolare deloc mică [în acest] loc de 
rugăciune. Mucenicul Ştefan e cinstit aid, dar, spre mărirea Lui, e 
slăvit Cel care|lfa1 neimunât pe Ştefan.
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2. Predici la sfinţire de biserică- -

„Printre predicile lui Augustin se întâlnesc dotîa âJfcardr teir® 
este%finţirea unei biserici (Predica 336 S1Ş37) şi o a treia (PrediM 
338) despre sfinţirea unui sfeşnic, care urma să^fie^foj^t ihţr-® 
biserică. în Predicile 336 şi 337 se face referire'la Psalmul 'iş  'caflaf' 
Un psalm al sfinţirii, care fusese'câhtaţ.thK^'în^âmipul slujte^ael 
târnosire.”46 „Avându-L pe Hristos lirept îâ|ifâ <ăe7 t^ |^ ^ "^ )^ S  
tinii credincioşi urmează să fie induşi ca pietre 
în construcţia bisericii lui Dumnezeul [...] Un punct de intereş| 
permanent în aceste predici;J1 Reprezintălegătura .oinfre^cora 
strucţia casei lui Dumnezeu (domus^pei),în plină deşpi^raţ^CT 
vremea aceasta, şi sfinţirea ei finală, c^^urmează^ă^gll ’JLpc.la; 
sfârşitul veacurilor. Dacă în catehezele euharisţice,căţre.cei, nou( 
botezaţi (infantes) etapele iniţierii creştine au fost comparaţecil 
etapele prin care grâul se transformăm în pâine, aici August^ 
aseamănă formarea creştină cu etapele prinjş^e^ietrele sparjg 
din munţi şi lemnul tăiat în pădure -  materiale|peprelucra||B 
ajung să fie finisate pentru biserica lui Dumnezeu. Astfel,, â ij 
catehiza, boteza şi forma pe creştini se aseamănă cu felul îir cara 
meşterii pricepuţi prelucrează materialele pentru a putea dă 
naştere structurii casei lui Dumnezeu/’48

45 Pentru o prezentare in extenso a celor trei predici din această secţiune, vezi Finbarr 
Clancy, „Augustine's Sermons for the Dedication of a Church", tn: M.F. WlLES, EJ. 
YarnOjH? (eds.), Studia Patristica, voi. XXXVIII, Peeters Publishers, Leuven, 2001, pp.
BifiSBI
46,F.Cla&cy, Augustine's Sermons p, 48.
47 Cfl 1 Petru 2, *5!'
48 F. Clancy, ^Augustine's S e r m o n s p. 50.



PREDICI DIVERSE 549

Predica 336*
La sfinţirea unei biserici

B Construcţia şi sfinţirea casei lui Dumnezeu în noi.
Poruncă nouă; cântare nouă.

Sfinţirea|lăcaşului de rugăciune reprezintă sărbătoarea aces
tei adunări. Aşactai;, acesta este un lăcaş pentru rugăciunile noas
tre, [însă] casa lui Dumnezeu suntem noi înşine. Dacă [într-ade- 
ŷăr-llnoi suntem casalui Dumnezeu, atunci [înseamnă că] ne clă

dim1 pe noi îrişinfefîn timpul vieţii acesteia, ca la sfârşitul veacu- 
rildf -sa|fimfsiŞnţiţi. Clădirea -  sau, mai bine zis, construcţia ei - 
prevsupune "mim€ăî|[în vreme ce] sfinţirea este motiv de bucurie. 
Ceeâî s®,%^af4 tftâirîplat̂  -aid, atund când era ridicat lăcaşul, se 
îiitâmţjlă^i ̂ âcum, când se adună cei care cred în Hristos.

Defapt/â răspândi credinţa e într-un fel ca şi cum sunt tăiate 
lem ^ din̂ ţ5ăduri^i‘pietre din munţi. Astfel, când oamenii sunt 
catehizaţi, botezaţi, învăţaţi, atund sunt doplid, îndreptaţi, şle
fuiţi icâ de1 mâiniMconstructorilor şi ale hicrâtorilor. Totuşi [oa
menii] nu fat lăcăş al lui Dumnezeu decât atund când sunt legaţi 
iînfefki prin drâgo t̂e^creştine£isca. Dacă nu ar strânge, într-o 
anumită ordine, lemnele şi pietrele acestea, dacă nu le-ar prinde 
bine laolaltă* dacă/la rândul lor, legându-se între ei, nu ar fi uniţi 
printf-o dragoste frăţească, nimeni nu ar intra aid.

Dary când vezi într-o construcţie pietre şi lemne bine strânse 
lâblâltă  ̂intri "sigur, nu îţi este frică de ruină. Aşadar, Domnul 
Hristos^vrând1 să între şi sa locuiască în noi, a spus, ca pentru a 
construi: „Poruncă nouă vă dau: să vă iubiţi unul pe altulr49 „Po
runcă'1, spune, „vă dau vouă ” Căci eraţi vechi şi nu-Mi făceaţi 
nicicând lăcaş, zăceaţi în ruina voastră. Prin urmare, ca să ieşiţi 
din ruina vechimii voastre, iubiţi-vă unii pe alţii! Să ia aminte 
Dragostea Voastră că acest lăcaş este construit şi acum, după

a  38, 147^1475, Locui şi data rostirii acestei predici nu ne sunt cunoscute eu 
certitudine; F, Ciancy* „Augustine's Sernxons p. 48, n. v, susţine că poate fi datată 
intre anii 420-425.4» r T 1 JIQQIX 13, 34,
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cum a fost pr^zis şi făgăduit, în toată lumea. Alt psalm ne învaţă 
că, pe când se construia templul,; după robie, s-a spus: „Cântaţi-I 
Domnului cântare nouă, cântaţi Domnului tot pământul !”5° Ceea 
ce s-a spus acolo prin „cântare nouă”, aceasta o spurief Domnull 
prin „poruncă nouă”. De fapt, ce conţine cântarea^ouă?1 dacă nu
o dragoste nouă? Cântatul este trăsătura celui, ,f:ar^ţ iu]b̂ şt(âl 
Vocea acestui cântăreţ este [dată de] ardoarea iubirii sfinteMS

2. Dumnezeu trebuie iubit pentru E l însuşi;
iar aproapele pentru Dumnezeu.

Să iubim, să iubim dezinteresat, căci [astfel] ÎI,̂  îTubimdp̂ j 
Dumnezeu, faţă de Care nu găsim nimic mai bun^^|ja^]îîn^^e 
El pentru El însuşi, iar pe noi întru El, tot penţru El. Căci iubeşte 
cu adevărat un prieten acela care îl iube.şţeftpe * 
prieten -  ori pentru că El este [deja] în prieten, orijţOcmli^entlu 
ca El să fie în prieten. Aceasta este iubirea adevărată, iar]^a^â îic  ̂
iubim din alt motiv, mai degrabă ̂ urâm. iubim}V]0^J|'|Ş
urăşte „cel care iubeşte nedreptatea” ?̂; Poate pe xecinug|M]şaŞ 
poate pe vecina sa. Să se îngrozecisca:; [̂PcOj^u(]rî|^i^§|ş 
său”?2! Iubirea de ticăloşie este ura faţăyjde p^^riul^j||t|5l?e! 
când ura faţă de ticăloşie este iubirea pentru suflet- $j

„Cei care-L iubiţi pe Domnul, urâţi||răul||^Bun jessjfg . Dţliî  
nezeu, rău este ceea ce iubeşti, şi pe tine?iasutfe f care; gstil 
iubeşti. Atunci, cum îl iubeşti pe JDiţmneze^g^^ 
ce iubeşte Dumnezeu? Ai auzit că Dumnezeu n^a iubit pe noi |̂| 
şi este adevărat, ne-a iubit; şi, dacă luăm
a,iubit, începem să ne ruşinăm. Dar de aceea ,niţ ne/CgpEin^e 
ruşinea, pentru că, iubind astfel de oamenii tne^a^^^şă^u m î 
fim aşa. începem să ne ruşinăm la amintire ,̂ celp.ţuţrgcu|e,i Jie 
bucurăm în speranţa celor viitoare. De fapt,, de ce să pe ruşinăm 
de ceea ce am fost, şi să nu avem mai degrabă credinţă că am fost 
mântuiţi prin speranţă?

5? Psalmul 95, i. 
P̂salmul io, 5!** 
Psalmul 10, |§| 

P̂salmul 96, 11,
54 C£ î loan 4,10.
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în fine, am auzit* „Apropiaţi-vă de EI şi vă luminaţi şi feţele 
voastre să nu se ruşineze *55, Dacă lumina se retrage, te întorci la 
rătăcire. „Apropiaţi-vă de El şi vă luminaţi” Aşadar* El e lumina, 
iar noi, fară El/ suntem întuneric. Dacă te îndepărtezi de lumină, 
vei rămâne în întunericul tău, însă, dacă te apropii, nu vei stră
luci prin tinef: „Altădată eraţi întuneric”, le spune Apostolul celor 
[deveniţi] credincioşi' din necredincioşi:,Altădată eraţi întuneric, 
iar f âcumTSunteţi lumină întru Domnul”56. Prin urmare, dacă 
lumiMal  ̂vîrij Domnul, j întunericiil e fâră Domnul. Apoi, dacă 
luminata în Domnul şi întunericul fară Domnul, „apropiaţi-vă de 
H şi vă luminaţi !|||

; [9,. Pătimirile, lui Hristos prevestite în Psalmul sfinţirii.

iiiiati ̂ am in ® la Psâlmiil sfinţirii, pe care tocmai l-am cântat: 
din ruinSS-a înă-lţat] Un nou lăcaş. „Rupt-ai sacul meu”57: aceasta 
se referă| la minai Aşadar, ce se referă la lăcaş? „Şi m ai încins cu 
veseliei?5? Şi pântecul sfinţiriî:; „Ca slava mea să-Ţi cânte Ţie şi să 
nu mă mâhnese|^ Ciiiei este Cel care vorbeşte? îl recunoaşteţi 
dupăicuvintele|Sâle;rDacăi^aş spune eu, ar fi neclar. Prin urmare, 
să vă^şpun vorbeiS Lui şi ÎI veţi recunoaşte pe dată pe Cel care 
vorbeşte! pentru b iubi îndemnul pe care vi-1 adresează. Cine este 
Gel cam a putut spiune!,,Doamne, scos-ai din iad sufletul meu”60? 
Al cui sufletră fost scos din iad, dacă nu al Celui care spune într-un 
alt loc^N U ' v i i  p ărăsi şufletul meu în iad”61. Ni se pune în faţa 
ochilor sfinţirea*?: şi se cântă eliberarea; se veseleşte templul de 
cântecul] sfiijţiriiişi ;se spune: „Te voi înălţa, Doamne, că m-ai 
ridicat şi nu i-ai veselit pe vrăjmaşii mei împotriva mea!”6

Luaţi aminte la iudeii duşmănoşi, care socoteau că ei L-au 
ucis pe Hristos, că au învins un duşman, cum că au dat pierzării 
un om asemenea celorlalţi şi muritor. A înviat a treia zi şi acesta

Psalmul 33, lH
*Bfem1 5 , 8 ,
. Psalmul 39, u. 

Psalmul 29,12. 
6 Psalmul 29, i2,
1 Psalmul 29,3,
6 Psalmul 15, io. 

Psalmul 29,1.
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%kt%lâstil Luii\Te voi înălţa, Doamne, că m-ai ridicat!” Luaţi 
Aminte'la Apostolul care spune: „Pentru aceea, şi Dumnezeu L-a 
ipi,eaînălţat şi I-a dăruit lui nume, care este mai presuâ de orice 
ilume’̂ 3, ţŞi’ nu i-ai veselit pe vrăjmaşii mei împotriva rneav” De 
fâpt, ei se bucurau de moartea lui Hristos; dar launviere*ii(Lui; la 
înalţarea Lui, la propovăduirea despre El unii se cărau. Aşadâifl 
prin propovăduirea Lui şi prin statornicia Apostolilor înfrăspânti 
direa Cuvântului, unii se căiau şi'se converteau, iar alţiirse învâaS 
toSau şi rătăceau mai tare; totuşi niciunii nu seobuourâu.iAcuî™ 
când se umplu bisericile, socotim căiiudeii?sfe bucura?iSuht eoni! 
struite biserici, sunt sfinţite, se umplu: cum să şe bucure ĴShj. ntir 
mai că nu se bucură, ci chiar sunt cuprinşi,de.ră^cire^ar 
celui care se bucură răsună: „«Te voi;înălţa, ,D oâi^^^pilM |rir 
dicat şi nu i-ai veselit pe vrăjmaşii mei împotriva‘meă||||‘ N iiH fe l l l  

veselit împotriva mea, [dar,] de cred m mine,

4. Sângele lui Hristos a fost preUil nostru.

Ca să nu spun prea multe, să revenim la -ceeaiedfcunlcânţffl 
adineaori. în ce fel spune Hristos: „Rupt^afesacuJ meufâşr :m ^  
încins cu veselie”65? Sacul Lut era^asemăriârîeâjcu trupuLpăSeaf&ll 
lui. Să nu-şi piardă valoarea pentru tine> ceea tâ a numit !>;sâŝ ra 
meu”; căci acolo era inclus preţul tăufi|;Rtipt ă̂i sacul meu€ J ^ |  
scăpat din sacul acesta. „Rupt-aii'sacul meu^|Prinşlf)ătimirile: 
[Sale] sacul a fost rupt. Aşadar, cum I se spune hii Dumnezeul^l| 
tăi: „Rupt-ai sacul meu”? Vrei să înţelegi cum T, sespurie Tatălui^ 
„Rupt-ai sacul meu”. Deoarece „nu L-a cruţat pe propriul Sălii||iul 
ci L-a dat pentru noi toţi”66. De fapt, prin mijlocirea iudeilor* care 
nu înţelegeau, a dat ceea ce era necesar pentru ca să fie iertaţi-ce| 
care înţeleg şi să rătăcească cei care tăgăduiesc în continuar|| 
Căci ei nu ştiu ce bine ne-au făcut prin vina lor.

A fost atârnat pe cruce „sacul” şi cel necredincios aproape că 
s-a bucurat. Persecutorul a împuns „sacul” cu lancea şi ^ântui-

^Filipeni 2, 9.
** 'Psalmul 29,11.

Psalmulmg, 11. 
^R o m a n i 8,32.
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torul a vărsat preţul nostru67. Mântuitorul Hristos să cânte, Iuda 
vânzătorul să plângă, să se ruşineze iudeul care a cumpărat! Iată, 
Iuda a vândut/ iudeul a cumpărat, dar ei au făcut un târg neferi
cit, ambii au fost condamnaţi, vânzătorul şi cumpărătorul s-au 
pierdut pe eii înşişi. Aţi vrut să fiţi cumpărători, o, cu cât mai fru
mos ar fi fost să fiţi voi cei răscumpăraţi! Acela a vândut, acesta a 
cutnpărăt: nenorocit târg, nici acesta nu are preţul, nici celălalt 
^UsL are pe. Hristos. Acestuia îi spun: „Unde este ceea ce ai pri- 
mitf'. Aceluiaşi • spun! -^Unde .este ceea ce ai cumpărat?” Acestuia 
înşpnhci»€and ai. vândut, te-ai înşelat". Bucură-te, creştine! în 
u r m a : negoţului  ̂făcut de duşmanii tăi, tu ai învins. Ceea ce acesta 
avârâiit: şi acela a «cumpărat, [de fapt] ai dobândit tu.

UşţProfeţiaim legătură cu Hristos,. Capul potrivit nouă,
mădularelor ţSale.U

Să! spimă| ̂ aşadar ■ Capiii nostru, să spună Capul uds pentru 
ţrup,' jertfii^enţra^^ spună, iar noi să ascultăm: „Rupt-ai
sacul m e i|^  i n ^  î im s  cu veselie”68, adică ai rapt firea mea 
muritoarelşt m^rai^ms cu nemurire şi nestricădune. „Ca slava 
mea;să^Ţi''<^ fiu străpuns.”69 Cum adică „să nu fiu
îKrapuiisS Persecutorul sa nu poarte lancea împotriva mea, ca să 
fiu î̂mpOns: (-,,Căci! Hristos  ̂ înviind din morţi, nu mai moare, 
moartea nu vaimai avea stăpânire asupra Lui» cad ceea ce a murit 
a murit păcatului o data pentru totdeauna; iar ceea ce trăieşte 
trăieşte în Dumnezeu. Aşa şi noi”, spune, „să ne socotim că sun
tem morţi păcatului, dar că trăim pentru Dumnezeu, în Hristos 
Iisus, Domnul nostru”70.

Aşadar, în El cântăm, în El am fost sfinţiţi. Unde Capul a luat-o 
înainte, sperăm că acolo îl vor urma şi membrele: „Căd prin 
nădejde ne-am mântuit, dar nădejdea care se vede nu mai e nă
dejde; de fapt, cine nădăjduieşte ceea ce vede? însă, dacă nădăj
duim ceea ce nu vedem, aşteptăm prin răbdare”7*» suntem clădiţi

$1 n a ■Gangele Său,
Psalmul 39, -m 
Psalmul 29, ia. •
Romani 6, 9*13,
Romani 8 ,24-35*
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prin răbdare. ?însă poatfe«este acolt) şi glasul nostru,?dacă ascultăm 
cufxatenţie, dacă privim cu grijă,«dacă avem uri ochi*'aprig,,;nu 
după cum obişnuiesc iubitorii orbi ai trupurilor. Aşadar; dacă pri
vim cu ̂ ochiul sufletesc* ne găsim pe noi înşine thianrîn cuvintele 
Domnului nostru Iisus Hristos.' Căci ApostolM^nu a;f spti|Lîii 
zadar: .„Cunoscând că omul nostru cekvechi cdifbsttrăstigm|kîu 
acelaşi timp împreună cu El, ca să se nimicească trupul păcatului* 
ca să nu mai fim robi ai păcatului’̂  Recunoaşte-iţi acolo glâsf» 
;,Ca slava mea să-Ţi cânte Ţie şi să nu mă mâhnesc”vllf.î

De fapt, câtă vreme purtăm aceste poveri ale trupuluitmuril 
tor, nu lipsesc motivele din pricina cărora sălrîe.mâhninq^aâd^^ 
inima ta nu se mâhneşte, de ce maiieste lovit pieptul? 5Aşad|||| 
când va veni sfinţirea trupului nostru, Icarebhe^a«fost*» aijaţâ^ 
înainte în exemplul Domnului, atunci nu ne^vomimâ^mânjM 
Lancea celui gata să lovească a simbolizat lîh^păturalpeyclri^^  
avem din cauza păcatului. în fine,, dep^ec^%f 
femeie a venit începutul păcatului şi primea toti murimW. amlnl 
tiţi-vă din ce membru a fost făcută femeia şi .vedeţi urne 
Domnul împuns cu lancea! Amintiţi-va,' spun 
noastră dintâi! Căci nu am spus în zadârf ̂ Omul noşmi|^ y eciii 
a fost răstignit în acelaşi timp cu El. ca sa se m i^ C a^ ^ u p m  
păcatului, ca să nu mai fim robi ai păcatului^ M

De bună seamă, Eva, dela’;care vine începutulj|^ţului, 3  
fost luată din coasta bărbatului spre a prinde 
dormea când a fost luată femeia din coasta lui; Hnşţioj^|âtaJM 
mort pe cruce când a fost străpuns cu lancea în coastă. Somnul şi 
moartea sunt înrudite între ele,'la'fel sunt coasta fitil Aclami şj 
coasta [lui Hristos], iar Domnul a fost străpuns în^ocul păc|l 
toşilor. Din prima coastă a fost facui|l 'Eva/'ţ^e,' păcătuind, 
făcut muritori; [în schimb,] din cealaltă cpaişi ,̂'a fost’facu$| Bişel 
rica,jpare, născându-ne; ne-a dat viaţa,

^ şRoTfiani#, Ş-
73 psalmul 29,12.
'7* înţelepciunea lui Isub Sirah 25,27,
7SRomamS,,6,t
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{6. Sfinţirea noii biserici!'̂

Aşadar, m timp ce obseiV cu plăcere construcţia nouă a 
acestei sfinte biserici, pe care azi o sfinţim închinând-o lui Dum
nezeu, îmi» dau seama că se cuvine să Ii aduc cea mai mare laudă 
Dumnezeului nostru, iar sfinţiilor voastre [să vă rostesc] o pre
dica pe poţriva| ridicării bisericii. Insă predica mea va fi potrivită 
daca V3L* conţine  ̂ ceva ziditor, care să fie de folos sufletelor 
voastre, cu . ajutorul , lui Dumnezeu, Care zideşte din interior. 
Ceea şe ved^i^c^ă a fgşt clădit aici trupeşte, în [aceşti] pereţi, să 
o» cl^e^ş|^a|^)duliQyniceşte, în minţile [voastre], şi ceea ce ve- 
_deir| aici desăvârşit, în, [aceste] pietre şi lemne, să se desăvâr
şească | şi în trupurile voastre, cu ajutorul harului lui Dumnezeu, 
Care'clăd|şt:|H

Aşadăi| şăjj| aducem mulţumiri mai cu seamă Domnului 
Pujnrieẑ iJjJ.̂ i. noştMf*de.Ia Care este toată darea cea bună şi tot 
darul , c ^ ljdiă|ayâ|ş|^fşă-I lăudăm bunătatea din toată inima 
|^ăstTă];rîcâ^| a ''cferĉ ţaţ sufletul credincioşilor Săi pentru a 
ffiăljfe ■ aciqasfalf^^de. rugăciune, le-a sporit dragostea, le-a dat 
ajuţpM-cânjd mcMnu doreau, le-a insuflat să dorească, i-a sprijinit 
în'aceşfâfort d^:bun|(fomţă să poată realiza [construcţia bise- 
,^iij|Şiy|.pnjaJ.ace^f^ Dumnezeu, „Cel care lucrează” în ai Săi „şi 
ca, şa-^oiţi, ,şft.^jsă; Săvârşiţi, după bunăvoinţa [Lui]”77, El însuşi a 
început toa.ţ||acesţ.ea şi tot EI Ie-a desăvârşit. Şi, deoarece nu a 
lăsat niciodată ca faptele bune să fie în zadar dinaintea Sa, le va 
da credincioşilor Luiţ cărora le-a dat prilejul să-l împlinească lu
crarea; o, rşsplaţă pe măsura unui asemenea efort. Ba încă trebuie 
să îi aducem mulţumiri şi mai mari Dumnezeului nostru. Căd a 
făcut ca această biserică, pe care v-a ajutat să o înălţaţi pentru 
numele Său, să fie cinstită şi mai mult, prin moaştele sfinţilor 
martiri.}7?, J

7 Cf. Jacov i, 17, •'
FUipeni a, 13,
Am folosit parantezele acoladă pentru a marca acest ultim fragment (6) despre care 
ediţia Mujrie se precizează că este posibil să nu fie epilogul acestei’ predici, c| 

prologul a lte ia , ’
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Predica 337*
La sfinţirea unei biserici

1. Construirea bisericii -  lucrul cel bun trebuie preţuit 
, funcţie de credinţa şi iubirea celui care.tucrqggâg$\

Ridicarea Bisericii cereşti.

Credinţa, care are ochiul smereniei în inimăVJve,dexum suriţi 
puse la păstrare în vistieriile cereşti faptele bunei1 ale credînl 
cioşilor izvorâte din materia lor vremelnică şi pămâritei^^;ji| 
felul acesta sunt şi aceste edificii ridicate peril!ft|fâJgâzdi! l̂âd i^^ 
iile creştineşti; când [credinţa] le vede cu ochiul trupului;laudâ 
pe dinăuntru ceea ce vede pe din afară şi j îmeştÎK 
cirea luminii vizibile, motiv pentru care sa^^|buciire,/n|^d^Hru| 
nevăzut. De fapt, credinţa nu se predcuj^ă rsîjţit;
de frumoase părţile acestui lăcăş^ci din cât de mate frumUseîi^ 
omului interior purced aceste fapte de iubireH,.

Aşadar, Domnul le va răsplăti credincioşilor Săi care/au cop; 
struit acestea cu atâta evlavie, cu‘âtâtc^ êseli ,̂ cii âtâM^^dWa| 
astfel încât îi va aduna unul cu altul în alcătuirea zidirii proprii, 
unde vor fi ca pietre vii, alcătuite prin crediriţâpîritănte < prin nă
dejde, îmbinate strâns prin dragoste. în această constr€S||y 
Apostolul, ca un arhitect înţelept, L-a pus temelie :?pHl Iisl l  
Hristos79, pe Cel care este cea mai de preţ piatră din unghi, prel 
cum aminteşte şi Petru din Scriptura profetică: „într-adevar, !r& # 4  
pinsă de oameni, însă aleasă şi pusă* la loc de cinste de Dum
nezeu”80. Alăturându-ne acesteia, suntem cuprinşf de pâ^pp|iji- 
nindu-ne pe aceasta, suntem întăriţi.

De fapt, este în acelaşi timp şi piatră de temelie, pentru că Ţjl 
ne conduce, şi piatra din unghi, deoarece El ne uneşte. Aceisîk 
este piatra pe care construindu-şi casa bărbatul înţelept, înaiifj

? PL 38, 1475-1478. Locul şi data rostirii acestei predici nu ne sunt cunoscute cu 
‘certitudine; »F. Clancy susţine ca posibile următoarele date; 391, între anii 396-397 sau 
4.25 (Augustine's Sermons p. 48, n, 1),
ŞhCf- leCofinteni 3,10-11.
'̂ ■M rP&ru 2 , 4.
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te a z â / iîn  ceâ mai mare siguranţă, împotriva tuturor ispitelor 
veacului (acestuia: nici şuvoaiele de ploaie nu o mătură, nici re
vărsările râurilor nu o fac să cadă, nici vânturile puternice nu o 
mişcă®. ;,E1 însuşi este şi pacea noastră, care a făcut din două - unul 
singur/f* Căci* în EI „nici tăierea împrejur nu este ceva, nici 
netăierea împrejur, ci făptura cea nouă”83. Aceste două firi -  ca 
zidurile care» vin din părţi diferite -  au fost departe una de alta 
până când s-auunit în El, ca şi cum au fost duse în unghi.

KiîConstmirea presupune muncă; sfinţirea, bucurie.

Precum acest-lacaŞjjvăzut'a fost făcut ca noi să ne adunăm 
ţmpeşt|| ̂ tfelpalzel lacaşi, care suntem noi înşine, este construit 
de Dumriezieu pentru a fi locuit sufleteşte. „Este sfânt templul lui 
Dumnezeul! spune Apostolul, „care sunteţi voi.”84 Precum con- 
stru im  atest lăcaş din pietre pământeşti, astfel să-l ridicăm şi pe 
acMa^punând laolaltă buhele purtări creştineşti! Acesta se sfin- 
ţeşte  âcuni  ̂în timpul vizitei noastre, acela se va sfinţi la sfârşitul 
veacuM^rl cââ|lfa^ en i’! Domnul şi va fece nestricădos acest 
lăcaş al nostrustticăcicfe şi îl va fece nepieritor pe acesta al nostru 
muritbr^cadi^ va modela trupul smereniei noastre după trupul 
slaVdtSaletwj

Luaiţi aminte la ce spune în Psalmul sfinţirii: „Schimbat-ai 
plângerea mea?' în bucurie pentru mine, rupt-ai sacul meu şi m-ai 
î n c m !  cu v^s^ffl ca slava mea să-Ţi cânte Ţie şi să nu mă mâh- 
nespţlPe fiâpt, atunci când construim, smerenia noastră plânge 
către El; însă Icând vom sfinţi, slava noastră Ii va cânta, deoarece 
construirea presupune muncă, [în vreme ce] sfinţirea, bucurie. 
Gând sunt tăiate pietre din munţi şi lemne din păduri, în timp ce 
li se dă o formă şi sunt cioplite şi ajustate, toate acestea presupun 
muncă' şi grijă, însă când se sărbătoreşte sfinţirea lăcaşului

* Cf Matei 7,24-25,
8 E/esent h 14. *
0 Galateni 6,15.84 (

i Corinteni 3,17»
y, Cf 1 Corinteni 15,53,
„ Cf Filipeni 3, 21, 

Psalmul 29, iwa.



558 Fericitul Augustin

debâMrşit̂ c urmează bucuria şi siguranţa deplinăi Tot astfel, lăi 
caşul sufletesc* în care locuieşte Dumnezeu; nu va fi vremelnic; ci 
veşnic, dar, până când oamenii sunt despărţiţi defo viaţă necre
dincioasă şi îndreptaţi spre credinţă, până.- când lorice £6ţe'*i?ău şi 
stricat în ei se retează şi se taie, până cândrajuhg la legături paşnice, 
pioase şi potrivite, de câte ispite nu se tem, câte dureri jriu mdură?s| 

■; însă, când va veni ziua sfinţirii templului veşnic, când m selva 
spune: „Veniţi, binecuvântaţii Tatălui Meu; moşteniţi ‘împărăţia 
care v-a fost pregătită de la întemeierea lumii’’8?, ce bucurie|ce 
lipsă de griji va fi! Va cânta slava şi slăbiciunea nu vavdurea.tCân|| 
ni se va arăta chiar Cel care ne-a iubit, şi Ŝ a dat pe Sine pentru 
noi şi Cel care S-a arătat oamenilor ca ceeă';c^s^z^u^M M: 
mamă89, atunci le va apărea acestora ca Dumnezeu 'Gre^orinica 
ceea ce era în Tatăl; când Cel care locuinţe 
intra [şi o va găsi] desăvârşită şi împodobită, întărită în unitate, 
îmbrăcată în nemurire, va umplefettQj va s t ră l& M i^ ^ e » ^  
Dumnezeu să fie toate în toţi”9°. r

3. Dorinţa de a locui încasa lui DumnieziemBă
Casa lui Dumnezeu sunt chiar cei care locuiesc în eâ/t̂

Un om oarecare a cerut o singură vedenie de lâ Dumriezeu^şj 
acest om oarecare suntem Chiar noi înşine; LcaJsaj zi^şaift^Iint^ 
lui a ostenit întru suspinul său, pentru astâxu lacrimii şi|a^p|lîi 
noapte de noapte patul şi si-a udatr-astemutul^^ctoen ^  
aceasta şi-a avut lacrimile sale drept pâine ̂ ^noapte,^n timp
i se spunea în fiecare zi: „Unde este Dumnezeul hţâilţM^^S 
răspuns: „Una am cerut de la Domnul, pe aceasta ô voi cautaf ş| 
locuiesc în casa Domnului în toate zilele , vieţii (melei ica: ;săi/y;âd 
frumuseţea Domnului şi să cercetez lăcaşul Lui^ M

EL însuşi locuieşte în ai Săi, iar ei .{sunt] lăcaşul. Căci cei care 
locuiesc în casa lui Dumnezeu sunt chiar ei înşi|i' casa^lui

88 Matei 25,34.
89 Cu trup omenesc,

i Corinteni 15,28.
91 Cf Psalmul 6,6, 
^•Psplmul 41,3, 
%rP,ŞQllJ}ul26j 7-8.



PREDICI d iv e r se 559

pumnezeu şi vad frumuseţea Lui şi cercetează lăcaşul Lui şi se 
a s c u n d  în taina privirii Lui. Păstrăm această speranţă şi aşteptăm 
îrnplinirea eL* ,>Insă, dacă nădăjduim ceea ce nu vedem, aşteptăm 
cu răbdare’’94 şi:j prin răbdare ne zidim [ca templu viu al lui 
Dumnezeii]^

4. Temelia .noastră esus, nu jos,

Âşaaăr, haideţî  fraţilor: „Daca aţi înviat împreună cu Hristos, 
cautaţi este Hristos, şezând de-a dreapta
ŞŢDumne'j^ ce sunt sus, nu cele de pe pământf95
Căcî detacefe^i Hnşfe noastră, a fost aşezat acolo, ca
noi să.^cpnşt^to-ae'sus. Atunci când se construieşte cu pietre de 
pe pamâM a căiixffi ĝ ejifate mare se îndreaptă în jos, nu în altă 
pariie,1 însă nouă, dimpotrivă, ne-a fost pusă
acea piatră" d^em^ să ne răpească sus, prin greutatea
iubiriili

Prinu urmam, cu voie bună, „cu frică şi cutremur lucraţi 
mântuireajvo^şţra; Căci Dumnezeu este Ce! care lucrează în voi 
şi ca^ăljjorţiv S| <^^ă sfârşiţi, după bunăvoinţa [Lui]. Toate să le 
faceri' făraj ae cartlrej,,9g „Şi ca pietre vii zidiţi-vă în lăcaşul lui 
'DJamrî zeu]”^Şi^k:, lefiiîie ce nu se strică faceţi din voi înşivă casa 
lui Dui^^®eu|Daţi^'o formă, aopKţi-o, în muncă, în nevoi, în 
veghe î̂ti lucrare] fiţi gatapentru tot lucrul cel bun, ca să meritaţi 
odihna in viaţa veşnică sau în armonia comunităţii cu îngerii.

■ *5. Locuinţa veşnică trebuie pregătită prin fapte bune.

Acest lă^aşca fQŞţ construit doar pentru o vreme, nu va dura 
veşnic; la fel cum şi trupurile noastre, pentru a căror nevoie a fost 
ridicat, prin fapte de milostenie, nu sunt veşnice, ci vremelnice şi 
muritoarei „Insă avem zidire de la Dumnezeu, casă nefacută de 
mână, veşnică, în ceruri”98, unde şi trupurile noastre vor fi cereşti

ftoniQrjî 8‘ 25, 
ColQStQi 3 , l'Z, 
 ̂ 12-14,

2 Cor înteţii 5̂  \%



5 6 0 Fericitul Augustin

şi: Veşnifcef tn urm a prefacerii dobândite prin înviere;* Ghiar şi 
acum, deşi nusfncă prin înfăţişare, aşa cum va fi vederea faţă 
către faţă9Vtotuşi Dumnezeu locuieşte în noi prin credinţă, iar 
Celui care locuieşte-astfel îi facem sălaş, prin faptele noastre cele 
bune, care nu sunt veşnice, dar ne conduc până la*viaţa veşnică! 
Din rândul lor e şi această lucrare prin care ai fosţ Construiţi! 
biserica aceasta, căci nu vom mai face astfel1 de lucrări'ac6 1 o. -N $l 

mai este construit niciun fel de lăcaş care să se ruinezeş,acolQ̂  
unde nu intră nimeni supus morţii să locuiasca, AcunMSa Ifil 
totuşi un bun vremelnic lucrul vostru, ca plata voastră şă jfie yem, 
nică! Acum - vă spun - zidiţi lăcaş pentru cr^n^i^m^ejde^cu 
iubire sufletească, prin tot lucrul cel bun care* nuVa m i  f^aturiS 
căci nu va mai exista niciun fel de nevoie! '

Prin urmare, aşezaţi în inimile voastre, tem^iileapoşto 
profetice, aştemeţi smerenia voastră ca o pardoseală fară prilej de 
împiedicare, apăraţi în inima voastră învăţătură -mântuitoarei 
rugăciuni şi îndemnuri asemănătoare unor pereţi puternici|mfa8 
ţişaţi-le pe acestea prin mărturii jivine asemănătoare unor ̂ iz
voare de lumină, ajutaţi-i, ca nişte coloane de|sprij in, pe neguţiiil 
cioşi, ocrotiţi-i, ca nişte acoperişuri, pe săraci, ca Domnul Diira 
nezeul nostru să ne dea bunurile veşnice pentru cele, wem|lnice 
şi pe voi să vă aibă în viaţa veşnică desavârşiţrşi^finţiţi®

Predica 338*̂
La sfinţirea unui sfeşnic

1, Lucrul cel bun făcut la vedere areuh îndoit folos,%

Când faptele bune, mai ales cele făcute pentru Dumnezeii? te 
sunt arătate oamenilor, atunci când le , fac persoane bune şi crer 
dincioase, nu simt aşteptate laude omeneşti, ci se; propun modele 
demne de imitat. De fapt, actul de milostenie ce se realizează 
prin lucrul cel bun are o dublă valoare: trupească şi sufletească,

^3,12,
f  PU38, £478-1479. Predica de faţă a fost rostită în anul 412, F. Clancy susţine că poate fi 
:datată în anul 425 („Augustine's Sermons p, 48, n, j).
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Prin mila trupească li se vine în ajutor celor înfometaţi, celor în
setaţi, celor goi, străinilor; totuşi, chiar şi când aceste fapte sunt 
arătate, îi îndeamnă pe ceilalţi oameni să Ie imite, iar sufletul şi 
gândurile găsesc din ce să se hrănească. Unul se hrăneşte din 
hucrufcel bun, altul din exemplul cel bun: astfel, (atât trupul, cât 
şi sufletul] poftesc să mănânce. Sufletul vrea să primească ceva 
din care şa şe hraneasca, mintea vrea să vadă ceea ce să imite.

Ne sfătuieşte în privinţa acestui adevăr chiar şi învăţătura 
S fin te i Evanghelii, care ţdcmai a fost citită. Căci li se spune creş
tin ilo r  catfe cred îri Dumnezeu, celor care lucrează lucrul cel bun, 
celoT care păstreazajhăctejdea vieţii veşnice, pentru faptele lor 
cili bune: „V di sunteţi lumina lumii”100. Şi Bisericii universale, 
răspândită pretutindeni, i se spune: „Nu poate să fie ascunsă 
ce^S''ndiclfă^§iiiMte”mi' ̂ Va fi”, spune, „în vremurile de pe 
urma||yadit muntele templului Domnului, rânduit în vârful mun- 
ţilorî pEl̂  înMsl este muntele care a crescut dintr-o piatră mică 
şi', crescând, a umplut toată lumea1*9. în EI este construita Bise
r i c i  cercare nu poate fi ascunsă, v

> ^Lumina din sfebriiai 1 $

i|Nu ^^pnnde'himina şi 'se pune sub obroc, d deasupra 
pfeşĵ uluî ĉa ^striuceascâ pentru toţi cei care sunt în casă.”104 
Se potr^eşte Bine învăţătura atund când sfeşnicele sunt sfinţite, 
ca '̂ă fii c6pi:̂ ;]Pacfe lucrul cel bun lumină pusă in sfeşnic. De 
fapt, omul cai% hicreaza1 lucrul cel bun este lumina. Insă ce este 
sfeşMcul? „Departl sa fie de mine a mă mândri în afară de crucea 
Domnului nostru Iisus' Hristos ”x°5 Cel care lucrează după exem
plul Iii HriStoPşi pentru Hristos, în aşa fel încât să nu se mân
drească! decât'In Hristos, este sfeşnicul. Să strălucească pentru 

I  toţi oameniij ca ei să vadă ceea ce să imite; să nu fie leneşi, să nu 
fie delăsători, să le folosească ceea ce văd; să nu fie văzători cu 
ochii şi orbi cu inima106!

l0Q Matei 5l 14, I iai M J ^
Matei 5,14.10* r , ^
isaia 2i 2x 

I o ! &  34-35’

%p B s hwuqteni 6 ,14 .U)£ 1 ”
C/, Romani 1. ai»
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şŞ ffîm n  îndemnuri ale Domnului) aparent contrare,- ̂
surit pus<e în acord.

Dai', ca nu cû rnya să i se întâmple cuiva, sa gândească cum| 
Domnul porunceşte să fie ascunse faptele cele bune atunci, canei 
spune: „Feriţi-Va să faceţi dreptatea voastra în faţa oamenilor ca 
şă fiţi văzuţi de ei; altminteri nu veţi avea răsplata la Tatăl v ş̂î .̂'. 
tare este în ceruri”107, se cade şa' înlaţură^. aceaştâ  ţM^Klemal .c§ 
şă cunoaştem în ce fel să I ne supunem Domnului, 
putem să I ne supunem dacă ni se pare că El .neAPgrimo^ M lu- 
cruri contrare. Căci, pe de o parte, spune:; „Să ;străluc^asj|aŞuci^  
rile voastre în faţa oamenilor, ca să ̂ ada fantele) voastre.burie”̂ |l 
iar pe de alta, glăsuieşte: „Feriţi-vă să faceţi drjepţaţea&o^^M^ 
faţa oamenilor ca să fiţi văzuţi detei»M B

Vrei să ştii cât de necesar ejşă fie 
şi, dacă nu s-ar rezolva, câtă pagubă tva?iadiiic^^ă^^^^^e^ 
zolvată? Unii oameni fac bine şi s<b\tem.să|fie|^^j^^^s^p^ prin 
toată râvna, atât cât pot, îşi acoperă faptelecele bune^'Urmă]^^ 
momentul când nu-i vede nimeni - atunci dăruiesc ceva, temân- 
du-se să nu greşească în privinţa acdlui jîn & ^  spune:
„Feriţi-vă să faceţi dreptatea vQâ§t^^/,faţa,vpamef^j^r' ca să fiţi 
văzuţi de ei”. însă Domnul n-a pBmpcit
ascunse, d  ca în urma faptelor bune^^pja.jie„ gândim Ja t o ®  
omeneşti. în sfârşit, când a spus: faceţi dreptatea
voastră în faţa oamenilor”, unde ŞTai^prit?a;,Ca/.^ă(Va4ăifip^l^ 
voastre bune,” Să le facă în âşa' feL în c I ţ .p ^ e ^ ^ ^ ^ ^ ă ^ l ' 
caute doar acest rod al faptelor bune, cii acesfş ş̂lţşj  ̂j^leaş^ să 
nu aştepte nimic altceva, să nu dorească, ftimic dii)ifeyfrurjJ^ţj| 
perioare şi cereştii Deci, daca [cineva] ar face faptele bu#e doar 
ca să fie lăudat, {să ştie că] aceasta este ceea ce a interzis Dom* 
nul. „Feriţi-vă să le faceţi” - în ce fel?. -  ‘,,ca să fiţi. văz.uţi de eii| 
Feriţi-vă să aveţi acest rod, şi anume doar faptul de a fi «văzuţi de 
oameni.

*°7 Matei 6, i.
108 ‘Mateiş,, 16. 
^  Matei 6,1.
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4. Nu ne este îngâduit să căutăm laudă pentru 
faptele noastre bune. r

El ne porunceşte, să fie văzute faptele noastre bune şi spune: 
^imeni nu aprinde lumina şi o pune sub obroc, ci deasupra, pe 
sfeşnic, ca sa strălucească pentru toţi cei care sunt în casă”uo. Şi 
[mai spune]: „Astfel să strălucească lucrările voastre în faţa oa- 
meniloik ca să vadă faptele voastre bune”111. Şi nu S-a oprit acolo, 
ci a adău^gS|Ţi slăvească pe Tatăl vostru Care este în ceruri””2.

Una este.ca prin faptele bune să cauţi lauda ta, iar alta este ca 
prin faptele bune s(a cauţi lauda lui Dumnezeu. Când cauţi lauda 
ţa, rămâi^cu faptul de a fi fost văzut de oameni, dar când cauţi 
lauda lui Dumnezeii, ai dobândit mărire veşnică. Să facem în aşa 
fel încât ̂ să nu fim văzuţi de oameni, adică să facem aşa încât să 
nu căutăm să »ne vadă oamenii pentru vreo răsplată, d să facem 
laşa.meat să Ciăutanvslava Iui Dumnezeu de Ia cei care ne văd şi ne 
imita |^^mţeleg6m; <̂ , dacă [Domnul] nu ne-ar fi făcut astfel, 
|riu amffl nimi&ll



H R
Fericitul Augusta

3. Predică la înmormântare 

Predica 396*
La înmormântarea113 unui episcop

toi .Nu trăieşte puţin cel care trăieşte binefMcfâ

Fraţilor, voi căutaţi pe cineva care să vă mângâie, dai1 cKiar fa 
eu am nevoie de alinare. Iar mângâierea noastr '̂iiu'1 
He la niciun om, ci de la Cel care a făcut oniuţ fiindcăfCel ?>ca^B 
făcut [şi] reface”5, iar Cd/''c^e~.ă^r^ 
slăbiciunea [noastră] nu putem decât sa ne întristăm cu tqti^dâr 
prin speranţă se cuvine să negăsim mângâiere! [într-a&yaf|]ri^ 
vrem ca toţi cei buni să rămână în  yiâra Saturi de .nQl^S 'imra 
multă vreme şi nu dorim [mcidecum]/să'fim părăsiţi- de prieţera 
[câtă vreme suntem călători pe drumul] acestei vieţi roârlev>ffl§jS| 
Dar cei care au trăit bine, luând-o înaintea noastră, ile mdeamral 
prin exemplul [vieţii] lor, ca, fie că trăim aici mult timp, fie că 
plecăm de aici repede, să trăim în aşa fel Mcâtsaajungein^

De fapt, a trăi aici vreme îndelungată nut este'1 nimic ălţc^g 
decât a îndura greutăţi mult timpuy. înşapa trai împr^i^ţ:u|

I PL 39,1717-1718. Predica a fost rostită în loccditat^Hippo*.jpi&rHytuşf(fzi Bisfera8Bmj 
Tunisia), în basilica Florentia, Ia data de
113 Este folosit termenul assumptio, care, în latina creştină/desemnează ,?î,nălţare<=ffije'P& 
pământ Ia cer”.
114 Aici adverbul bene descrie modul de viaţă al pfjrşg^pei care a 
Dumnezeu, trăind în ascultare faţă de Biserică.
"5 Verbul refido se referă la acţiunea de recompunere a trupurilor din momenfuS 
învierii de apoi. Vezi şi Tertulian, Despre învierea trupului, 

i Corinteni 3.5,42-45.
^Această idee constituie un topos în textele de tip consolatio ale AntichităţU* Este |i 
icazul unui fragment dintr-o scrisoare a lui Cicero către Titus, căruia îi murise un copil» 
redat în continuare în traducere: „însă există o consolare foarte răspândită pe care ge 
cuvine să o avem mereu pe buze şi în suflet: să ne amintim că suntem oameni, născuţi 
după acea lege [a firii] conform căreia viaţa noastră este expusă tuturor loviturilor 
şorţii, aşa că nu trebuie să refuzăm să trăim potrivit condiţiei [omeneşti  ̂ în CO0jyM| 
mitate cu care ne-am născut, şi nici [nu trebuie] să îndurăm atât de greu acele 
întâmplări pe care nu putem să le evităm prin niciun fel de chibzuială, ci, dimpotriv  ̂
^pmtindu-iie ce li s-a întâmplat altora, să ne gândim că noi nu am păţit nimic nou . 
gEpiştdldaăţre prieteni, V, 16,2).



PREDICI d iv e r s e 565

Dumnezeu şi la Dumnezeu este un trai lipsit de orice fel de necaz 
şi de orice fel de teamă că s-ar putea să piară fericirea, pentru că 
[acolo] nu are sfârşit. Şi nu trebuie să considerăm că episcopul 
vostru, fratele nostru, a plecat repede de aici şi a trăit puţin. Pe 
bună dreptate, nu se trăieşte puţin [doar] acolo"8 unde nu se 
sfârşeşte ceea ice este numit „mult". în schimb, aici, chiar şi ceea 
ce f e&te mult, după ce se sfârşeşte, este socotit drept nimic. Şi 
totuşi nu a trăit puţin, dacă ne gândim la faptele lui în loc să îi 
numărăm anii jî Oare jcât de mulţi alţii nu au făcut, de-a lungul 
multorfani/;nici măcair jumătate din ceea ce el a dus la bun sfârşit 
în câţiva arii?, Prin urmare  ̂a dori să-I ţinem aici nu ar fî nimic 
altceva decâtia- 1  lipsi de fericirea Iui.

2. Amintirea episcopului [se cuvine să rămână] în inimile
>celof.:GredinciQsL& k

îhtr-adevălT nî f ne îritnstăm pentru un om pentru că [sun
tem] oamenî  Oarece am putea face să nu [mai] fim oameni? 
Aşadar, oameni [fîiftd], ne întristăm într-un mod potrivit cu firea 
omeneasca!? de plecarea unui om. Dar cum se face că am auzit 
textul sfânt̂  carej spune că, „ajungând curând la desăvârşire, 
[dreptul] a apucat ani îndelungaţi”120? De fapt, în acest verset 
[trebuie] să sojcotim anii aşa cum se socoteşte o zi1®. Prin urmare, 
respectaţi tot ceea ce el a făcut pentru voi, îndemnându-vă, vor- 
bindu-vă, arătându-se pe sine drept model spre slava şi cinstirea 
lui Dumnezeu, şi astfel voi îi veţi fi mormântul122 cel mai frumos. 
Căci; pentru el nu este un lucru de mare însemnătate să fie în
mormântat într-un mormânt îmbrăcat în marmură, d să fie pus

118 în împărăţia-lui Dumnezeu; 
lâUhu.m<miter«M 
înţelepciunea lui Solomon 4* 13.

I  Vezi Psalmul 89, 4, verset comentat astfel de Fericitul Augustin: „însă, ca nu cumva 
vreunii §ă considere că o mie de ani sunt socotiţi la Dumnezeu drept o singură zi» ca şi 
cum Dumnezeu ar avea zile atât de lungi, din moment ce acest lucru s-a spus pentru a 
arăta că lungimea timpului este lipsită de importanţă, a adăugat [imediat]: «Şi ca straja 
nopţii», pentru că o strajă nu se întinde pe o durată de timp mai mare de trei ore” 
(Comentarii la Psalmi,. 89,5)»

 ̂ Lat, memoria, termen care trebuie văzut cu ambele sensuri; cel abstract, de 
«amintire”, şi cel concret, de „monument comemorativ*.
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spre păstrare în inimile voastre. Să trăiască îngropat în mor- 
mint  ̂ v ii^ D e  fapt, mormântul lui este amintirea voastră  ̂El 
Grăieşte! la Dumnezeu ca să fie el fericit, iar la voi să trăiască 
pientrfiCa [astfel] să fiţi [şi] voi fericiţi!

Poate că aş putea să vă îndemn [să daţi dovadăide] o înţel
epciune specifică celui credincios124 prin multe cuvinte, dacă inu 
aş vorbi cu greu din pricina durerii omeneşti. Prin urmarê ].fiind
că Dumnezeu mi-a dat darul de a ajunge la timp alături de cel 
care era pe moarte, fiindcă mi-a dat darul de a-1 însoţi perultimul 
drum - această însoţire [a lui] se cuvine [să o facem] din tlragosii 
Creştinească, însă ea nu contribuie la fericirea [lui]1Şî >'",mi|â dat 
chiar şi darul de a vă vedea pe sfinţiile voastre |ide®^||rorl)ii|^ 
Să vă aduc mângâiere atât cât pot. Mai adăugaţMin gan&t® 
[vostru] tot ceea ce durerea nu îmi îngădui '̂să ŝj t̂ffr:'; însă, în 
amintirea unui atât de mare bărbat, sufletul nostriii deşii dşţe icul 
prins de tristeţe omenească, nu se lasă copleşit devn4dezn^dejde 
lipsită de credinţă.

Lat. vivat sepuUus in vivis şepulcris, în această ^^enţă ^eaU^tătjci  ̂î deoseb^ 
măiestrie artistică (a se vedea, de pildă, parigmenonul:̂ vjyflt*-v/v/i, isepultus^$^im '̂Mi 
homoeoteleutonul: vivis sepulcris) se regăseşte o imagine metaforică frapantă'prima 
vedere, dar deosebit de pătrunzătoare şi plină de înţelesuri spirituale profundei 

Matei 10,16,
^ F e r ic i t u l  Augustin, Despre purtarea de grijă care li se cuvine celor adorm iţi (De> cura 
promortuis gerenda), 4: „Dacă o Înmormântare strălucită ar fi de vreun folos pentru cel 
necredincios, atunci o înmormântare sărăcăcioasă sau lipsa înmormântării ar dăuna 
Credinciosului. Dar iată că mulţimea servitorilor i-a făcut celui bogat, îmbrăcat în 
purpură, nişte funeralii fastuoase în ochii oamenilor, pe când săracului plin de bube i-au 
sfiîcut fuişte funeralii mult mai plăcute în ochii iui Dumnezeu chiar îngerii din ceruri» 
GŞre nu l-ausdus într-yn mormânt de marmură, ci în sânul lui Avraam".



Tabel cu predicile incluse în volumul de faţă*

r^ p r e d ic ii; • Subiectul | Categoria
din

Sermones
adpopulum

Ediţia de 
text

Data şi locul 
rostirii

Genealogiei 
; 'Mântuitorului Jr

î.b. Predici 
despre Noul 

Testament

PL38,
B 2-354

drca400

Com eiilayiujjla loan 
dquătţ 

n aş^ ^ ^ ffi lu i j

ib . Predici 
despre Noul 

Testament

PL 38, 
713r7Ty

1

427-428

Naşterea Dom nului | <~2v Predici la 
sărbători

PL 38,
995-997

M

după 411-412

1 E I 1 B N ^ î e a ^ o m n iil^ i j 2 . Predici la 
sărbători* 
i----- ... — i—

PL H  
997-999

25 decembrie, 
între 4x2-416

gr i8 6 ji N aşM |eă0oiim ulvu | )■ *2. Predici la 
sărbători

PI R
| 999-1000

25 decembrie 
4n-4i2 

J------------------------j
! £ ■ N aştler^lD oninului 2. Predici la 

sărbători ’
} P L &

1001-1003
25 decembrie 

40-4*2
i8 § ^ N ăşter^D om nuluT, | 2. Predici la 

sărbători j !OO0rlO€5
25 decembrie

189**^ N aşter^D om nului 1̂ 2. Predici la 
sărbători

PL3&
IOO5-IOO7

25 decembrie, 
înainte de 410 j

19° N a şte ri Dom nului 2. Predici la 
sărbători

PI 38, 
1007-1009

25 decembrie, 
între 391-400

B H Naştere^ D om nului' 2. Predici k1 
sărbători

Pi 38»
i 1009-10U

25 decembrie 
l|jlt

Ara considerat utilă cititorului o prezentare succintă a principalelor coordonate 
Wraftvul de , ordine definitiv după introducerea predicii în ediţia benedictină, 
subiectul, secţiunea din Sermones ad poputum din care face parte, ediţia de text, data şi 
locul, raş tu ii, în măsura în care sunt cunoscute) ale tuturor predicilor traduse în 
volu rau ld e faţă. Pentru alcătuirea acestui tabel am utilizat datele din A, Fitzgerald 
(ed..), Agostino. DiqiQnario pp. 75-100 (Tavola dei Sermones), dar am consultat şi 
‘^form aţiile de la adresa: http://www.augustinus.it/latin0/disc0rsi/index2.htm.

http://www.augustinus.it/latin0/disc0rsi/index2.htm
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m 0 fNaştŞrea'Domnului ţi 2. Predici la 
sărbători

PL 38, < 
101171013

25 decembrie, 
după 411-412 i

n Naşterea DomnUlui|f 2. Predici la 
sărpători

pl 38, y  
1013-10151

25 decembrie 410

Naşterea Domnului 2. Predici la 
sărbători

PL 38,, 
1615-10I7 j ?.

25 decembrie, 
înainte de 4U-412 1

Naşterea Domnului I > 2.?Predici H  
sărbători |

■  PL 38, I 
*,wioi7--ioi9.; v

25 decembrie, 
după 411-412M

 ̂ ao6 ^ Naşterea Domnului 1 2. Predici lă 
sărbători* 1

PL3 8,‘Tj 
10l9^02î?il i

25 d e c^ L ^ ^ M
după39<Şf|

196/A,
ÊŢAIX.z):!^

Anul Nou •2. Predici HM 
sărbă^riMă

■Recherchesi*
Augustini-

.̂ enhesl26|.;̂

fe 25 decemb^lsaiiij 
i ianuarie

Anul Nou piedici la$& 
'săfbdîprii ,?̂ î 2îţ^"24̂ |

198 I Anul Nou., 2.Jfa $ia Jă  >v 
’SSroaron^1

r,,Pi£3’8i2|| 1 1 ianuarie

1  1981 ■ 
completată, 
(Dolbeau,, 

26)

Anul Nou î ji\iPredîcî la ^
"î^sărbătorii^

F.'D6i$ ea©Ş
wWn*qfeia|

sermonşfâM
366-417

fi; 4^1'fCâftf^^^B 1

198/A Anul Nou ■^f^edigila^li
sărbătoriH

1 ianuarie

J99 Arătarea Domnului jţgdlPgediciia ,
1^2^71028^1

1  6 ianuarie

2,00. ( Arătarea Domnului
|  sărbători ..1028-1031^

f|6 iănuan^n^|B

Arătarea Domnului 31 l3̂ r$dici la‘ ** 
^'sărbatorif ■ U E m

Vi 6 ianuarie

' „,'202;,, Arătarea Domnului 2j$fediăl(V~
,,£ărbciţori\

B | S M
1033-1035:,

6 ianuăriet^^^H
g H n n H i

Arătarea Domnului, % Predicî la 
sărbătorij-i

PL 38, ; 
r)jfl0354biŞ#

6 iahuărieWntr^B 
[ 410-41^1

204 Arătarea Domnului nz. Predici iaV 
\ sărbătorii_

K g M n
-1037.-1039^

6 ianuarie

264/Â, 
(Etaix 4)

Arătarea Domnului 2. Predici la 11 
'sărbători^'

Uin!Revue4̂  
^enedic’-:fŞ 

^  tine>̂ 98' '
(1988), 12

6 ianuarie

înălţarea Domnului 2, Predici la ‘ 
sărbători

■ S R M
.1202-1207

1| înălţare, 4ioJB| 
sau 418, la

Cartagmălînji 
Basilica FaustfW

înălţarea Domnului 2 Predici la' 
sărbători

PL38,
1207-1209

la înălţarej^n, la 
Hipponailri, I  

Basilica i$
Leontiana
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—

' < ^ 0 ^

1 265/^””””

"înălţarea Domnuldi %z* Predici lă 
sărbători

PI 38, 
1209-1212

Ua îiiălţare, între 
1  396-397 8

înălţarea Domnului 2, Predici la 
sărbători

PIS 2, 
494-497

.la înălţarê  tare 
396-397

înălţarea Domnului 2, Predici la 
sărbători

PL38,
1212-1218

la înălţare, între 
413-420

înălţarea Domnului 1 2, Predici la II 
sărbători

PL 38, 
1218-1224

la înălţare,, în 412

înălţarea Domnului 2. Predici la 
sărbători

PL 39,2083- 
2084; PLS 2,

1  328-5?

la înălţare, în 418

înălţarea Domnuldi II 2. Predici Ia 
sărbători

PLS 2, 
5?-532

la înălţare, în 
396^397

^ l | | H

aînălţareâ’fDomnului ■2, Predici la 
sărbători

PLS 2, 
589-591

la înălţare

înălţarea Domnului 1 1 2. Predici la , 
sărbători

PIS 2, 
704-708

bîoâlţaee; în 
417-418

r | |
"‘înălţarea Domnului 2. Predici la > 

sărbători'
PLS 2, 

805-807
posibil la Înălţare

265/F înălţarea' Domnului 2. Predici la 
sărbători

PIS2, 
828-830

la Pahare

’ n n Cincizecime 2. Predici la 
sărbători

PI 38, o în Ajunul 
1225-1229 I Cincizedmii, în 

23 mai 397

267 Cincizecime 2. Predici Ia 
sărbători

PI 38, i k  Cincizecime, 2 
1229-1231 { iunie 412

1 268
Cincizecime 2. Predici Ia 

sărbători
PI 38, i la Gnrizerîme, în 

1 1231-1234 | 4Pj la Carta gina

_26.9^1 Cincizecm^H 2. Predici la 
sărbători

P I3&
1234-1237

I la Cincizecime, 
între 405-410

27° Cincizecime 2. Predici la 
sărbători

PI 38,
12371245

| Ia Cincizecime, 
probabil 416

271
CincizecImeM 2. Predici la 

sărbători
PI 38, 

1245-1246
| la Cincizecime, I 

între 393-405

-—2 7 » Cincizecime 2. Predici la 
sărbători

PI 38, 
1246-1248

la Paşti, între 
405-411

27?/A 1 Cincizecim  ̂-m 2. Predici la 
sărbători

Pi 39**729 la Cincizecime

272/B j Cincizecime I 2. Predici la 
sărbători

PIS2, 
522-527

! la Cindzedme, 10 
iunie 417

272/B ^  
completată,
(DoiB'Mtl ̂

3l)"^

Cincizecime 2. Predici la 
sărbători

Francois 
DOLBEAU, 

„Finale 
inedite..*, 
pp. 181-203

! la Cindzedme, 
între anii 413-415, 

Ia Hippona

297 La naşterea Sfinţilor 
Ap, Petru şi Pavel

3, Predici 
despre sfinţi

PI3& 
1359-1365

la 29 iunie, între î 
anii 416-420

318 ~ Despre martiriul 
Sfântului Ştefan

3. Predici 
despre sfinţi

PI 38, 
1437-1440

la 26 decembrie 
425, în Hippona
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La sfinţirea’Unei 
|  biSericiîî?

■$. Predici 
despre sfinţi

|  PL 38, « 
1471-1475 ;

între 420-425

H M tţ#La &finţirea!iUnei: 
biserici

3» Predici 
despre sfinţi

, PL 38, . 
1475-1478

391, între 396^397 ] 
; KaulBBU

m . La sfinţirea Aînui 1 
sfeşnic •

3. Predici 
despre sfinţi

P L & u m , 
1478-1479 '

-'->412 sau 425

■ H Naşterea Dofnnului ‘ 4» Predici pe 
; Subiecte 

diverse |

• PLS9, ^  
16^4-1^57 j

: ’ în 4i2|laii'v; 
' Cartagina

1 570 Naşterea Domnului 4. Predici pe 
Mbiecte i  
diverse

E H

1
ş'P’l l̂Waşt f̂^Mj

I  371. . Naşterea Domnului J 4. Predici pk ] 
subiecte )

WmSBBKmM

j  E B G l?roBlfeill|j| 
neautentică 1

K | i | Naşterea Domnului 4. Predici ph {.. 
wlşu^cte j. 

MivVrS e ţ
- 'i6 6 i^ % lf neautentică

^ r ; Arătarea Domnului 4. Predici pe . 
l^ubz^reS^ 

diverse | fW|
:KiŞ63-/i'6'^ ,̂

;lâ:Aţall||M

374 Arătarea Domnului 4. Predicj pe Ti 
subiecte 

?€*diverse^

m i »
i ^ 6 6 ^ 6 8 $

• i â f i a r t ^ m  1
între 406-412

374 
completată j 
(Dolbeau

23) ,

Arătarea Domn uliii ** 4l$redicip&$ 
■îşfeiibî ftemj

■Franţpişfîl 
 ̂ PQLB^y^ 
.yiftgUş

^ 59l Î 6l 5i

la p ianuarie,
:' între?^^^^H

375 Arătarea Domnului ,
subiecte Z~.

H p i
i668yi669v|

|̂'rp> ş̂j(bil^
neautentică

1 377 I înălţarea Domnului , 4. Predici peX 
» pufoigpte'l 
\ ■■ diverse T

■ g H I ’ rpbşiKM
l':' neautentică

..378 | Cindzecime 4. Predici pe , 
şubjfcţei 
diverse .

pl% M la Cirimz^î!||^B

I ;395 : • • înălţarea Domnului , •, 4. Predici pe ’ 
■, v t subiecte j 

1 diverse' I

w a â M
yfr^^yprjW

3?6 .v La înmormântarea 
unui episcop

4. Predici pe 
subiecte j 
diverse ,

-rp p | 9; J" 
1717-1718 1

la 17 aprilie 419, 
în Hippo >{) 

Diarrhytu^/azi 
Biserţa, în ; 

Tunisia), în 
Basilica Florentias
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jo^ljj- P.-3M

8 9 1 

f l l p,'2̂ i
1 Regi/g

26:ş||
IR S o  -  p /2fjH |

zRegiM

? 4 i' ^ 93
t m m

3Regi j  

* M r & - p .  84 ,

19  ̂ 4 4 9
4 RegiS 

■  1 
4’ 3l ~35(r j p ,  1 7 %  J  

24. 6 -  p .  j q  '
H  1 7 'i p ,  JQ £

1 ^ralipomena
I7 ’ 21 *• p> 279 . w ] S  

Neem ia

8) 6  f  p,  321

Estera
5 / 1  * p. 279 

Iov

%*f H 2 3 9  

if 12 - p. 271
H 21 ~ P- 347
2* 7 _8  - p. 239 
2> 9 -p. 509
2.10 - p„ 509
I r  1  ~  p .  5 4 6

1 4 , I 6 - I 7 -  P- 531

Psalmii
1.1 - p. 245
2,1-2 -  p. 500,502
2,7-8 - p. 500 
2,10-n - p. 285
3 , 4 -p-n2  
4 »1 ~ p- 4 4 5
4.2 - p. 203
5,3-p.i26 
6» 6 -  p. 558
7» 3 " 4  | P* 527
7,9-^408
8 . 2  -  p .  3 3 7

8» 5 -p. 367*387 
9 » 4 -7 1 P* 5 °i 
io» 5 p p. 202,550
*3 *4 ^ 3 1 9
15.2-^219,331
15.10 - p. 551
16,15 -  p. 147 
17,13 - p. 166 
17,48 ţ  p. 301
18,1 - p* 284, 289, 296, 297, 300, 

303,304,336 
18,3 - p- 4 3 8
18.3-4 _ P' 3 5 2



5®4 INDICE SCRIPTURIst ĵp

1 8 , 4 - 1 . ^ 6 4 ^ 3 0 5 , ^ 3 8
148,156  

18, 5-6 -  p. 120,150,169, 245

E X B 9 Q  ■
v 18, 6 -  p |i6 9 ,176, 411 a;v 

,i8,.7gjp. 140, .410 v 
1 8 ,1 0 - p . 4 5 ^  
21, IO -  p. 407  

13®, 18-19 -  p> 59  _ 
* 18 -2 0 -p.,499 

2V i 9 - p -  59 
2 1 .3 1 - p .  500 
2 1 .3 1-3 3 - p .  499  
2 2 ,5  -  p. 208  

P- 471 
2 3 . 7 - p .  411, 

g M  8 -  p. 170 ,411  

231,10 -  p. 14 7 ,4 12
2 6 .7 -8  -  p. 558  
26 ,13-14  -  p. 147 
•26,15 -  p. 400  

29> : i - P -55i 
29» 3 -  P* 55i  

V- - P -  551-553
11-121 p*557 

, ^  .W -  ,P. 55^  553» 554 
30,19 -  p, 147 
g^ i-p .144  

' ; § 3>:5 -  P* 3PXf 551 

■..43’̂ -  P - 53^  536,541 
31(12-13-p i 536 

1 3 - 1 5  - P - H2
- ,P* 3̂ 2 

3 4 , 1 2 - p .  1^ 3 ,19 9
;:j ^ 8  -  p. 456  

4 0 ,4 r  p- 5 P  

v it f l f  P-#V.fe
4l> 3 - # •  558
44 /3  "  P - H 9 / 17P

4 4 , 1 2  -  p. 405» 43°

4 9 » 3  ‘  P- 3 5 4
50.16 - p. 117
56.1 - p. 290 
56,14 - p. 3 5 2>'3 5 3 i>̂4 ot5 ’̂  
58.1 - p. 527 
58,11-12 - p. 292 >| 
66,1-2 - p. 132 !ţ|
6 7 ,19 " P- 350$
71.17 - p. 148 j4
7 7 , 9  " P-‘^ 3 ;
7 9 ? 4  - p j ^ | S s *
8i, i^p. 404 
83,il;̂ D̂ 212,;̂ ::; 

' 84, m- p: m'̂ 5;
84, 12 - p.||o^So^ h°,,:|26^S
C 3 B I89.1 i£ ,341fl

s9 » 4 - P̂ q B 
9 0 / 9  ~P< 3 4 *

' 94,' S 1 : l4<̂ :
E B O S I

9 5 ,3 - ţ lJ^ »
96.10 - p. 402,404 
9 ^ ’n7 P- 5 5 o J : 
l02>pr p.51^^
102,]21^jO|^liM 
1P4 > 4 ” P; 342 
1 0 5 , 3 5 ‘f  P-
IO5, 4 0  - p. 219 
105,47 - p. 186,192^93; 19$ iŞjm 
106.2-3 -  p. 360 
109, j - p, 73,257 ' 
109.3 - p. 148
109.4 - p, 245,329 
109,7 - p, 170,246
110.10 -  p. 454 

6 - P- 376
112.3 -p . 384 
112,7-8 - p. 353



jMPJCE SCRIPTURISTIC

H5, 2-p. * # 4 1 7
U5, 6 - P- 5 4 4  
U7 /2 2 -P - 7 3 , 288,3o r n 
117/2 4 1 0 4 ^ 3 8 4
ii7; ^ P * 3 ^ |  
ii8/96  ̂P- 4 4 2 »  
h8;îo6 -  p. 143 
118/fo^- p. 4 3 " !
118/xo8 -  p. 143 
ii8? f # -  p- 

H D B

-p .% ^  A

l| lS -P - 7 | : i  
P- 5 4 !;| 

14 0 ,^ ^ .'4 i^ 4 ^ ; ,426;:S

Pildele 1
^ M j p i  5!o 

12,^3;-p. 28̂  (L X M  
20; 9  ̂p. 506^1 

3 ^ 8  -  p. 52^'i

Cântarea Cântărilor 
l> 6 7 p. 21 3 J

2> H Q g f l
^ ^ ~ p ,  3 3 2 J  

IsaiaJ

1 2 8 ,131,156,301,336 
*2 i  p* 561 

2» 18̂ 19 - p, 218
J  9 -p. 103, ^61 (LXX)

W m m m
1 # * p. 294
9, 5 m

585

l i
P< 121 
P’ 4 5 4

1 1 , 2 - 3 - p .  95> 2 5 8

14» 13'H  ~ p. 2 1 1 , 2 2 0 , 2 2 2 , 2 2 5
3 0 , 2 7  -  p. 2 19

4 0 , 2 2  -  p. 3 1 8

4 3 . 1 8 - p ,  3 3 0 ,3 3 3

4 3 . 1 8 - 1 9  ~  P- 33*» 3 3 2  

43» 19  -  P- 3 3 2
4 3 , 2 0  -  p . 3 3 2 , 3 3 3

43, 2 1 - 2 3 - p .  3 3 3

43» 23 ~  P ' 333 
43» 2 3 - 2 4  -  p . 3 3 3

43» 2 4  - p .  3 3 4
4 3 , 2 5 - 2 6 - p .  3 3 5  

49» 6  -  p . 2 8 0
5 1 , 7 - 8  -  p . 5 0 2  

53» 4  ~  P* *99 
53» 7  _  P- 42 1

5 3 , 8  -  p . 1 0 8 , 1 2 3 , 1 4 9 , 1 5 1 , 1 5 9 , 1 6 8  
5 3 , 1 1  -  p . 4 0 7

5 9 . 1 - 2  -  p . 2 4 1

63.1-p.r70
6 6 . 1 - 2 - p - 2 0 6

6 6 . 2  -  p . 2 0 7

Ieremia
7»3» - P - 5M>
1 6 , 1 9  -  p* 2 9 8  

17> 5 - ^ 2 4 9 , 2 5 0 , 4 0 1

1 9 , 6 - p 5 10  

2 7 - p ^

27» 9~10  ~  P * 7 1  
29»7 - p  72 
31» 3 1  ~  P- *78» 3 2 7  

3», Ţp-JA “ P- î 2®
32,35 ~ P* 510

Iezechiel

14, H ” P* 5°5
2 8 . 3  ~  P* 5° 5> 512



5 8 6 INDICE SCRIPTUrişţip

Daniel

8,16 - p !l5 3 v"
V̂ zo-p!%65, 512

9 »%!-P*2 5 i ’̂
io,'|i^:;p’^3"''
12,1 - p. 253

Osea
13,14-p. 391

Amos 

-  P- 96

Ioil
1,9 -p . 311 

lona

M 5 -10 -  p* 5H

Sofonie
2, H -  p. 496, 499 

Zaharia
12,10 -  p.374,400

Maleahi 

io -  p. 246

Tobit

0 ^ r  P- 455; 466
12,12 - p. 254 

Şanih

BI5 B P- 1 5 7  ,

3 Ezdra 

9 » 4 7 " P-3 2 *,,

înţelepciunea lui Solomon’!

1, 5 - p. 4 4 3
4,13-p. 565*1 
5,3-6 - p. 246
5, 6 - pp 261Ş
5, 8-9 - p. 246
7, 26-  p. 159 $

7 , ^ 7| | p . .a i9
8 , 1 p|̂ 7>ipuL8/:;i62| 410^
10,21 - p. 158 
14,15 -

înţelepciunea lui Işuş $,iraţ|
2,1 - p. 5ioS 

P-5 p

10,9-12 - p.’iş şS
î& i j^ p g M
14» J7 -J9  $3 

g i l -v '- 5 j| I |
25} ţi*- v
Em I B B h36,18 - p. 5261

Istoria Susanei

1 ^  p lA 53 ; 545f

2 Macabei 

5 ; 4  " P' 2 7 9  t

Matei

L 1 - p. 65,164
i, 2-6 £ p. 65 
l,3~p„121



in î̂HE
scripturistic

58 7

>. 66W J-16-p ' 
j6-p* n

117IB 6 HX xg ,p , 66,256, 268 ri 
k  18-19 " P1 6^
1,19-ip* <m
1, 20 1 P- 7 4  :4 f  
î, 2 0 , - 2 1 1  P) 68» 9 1I  

6? - ^ |
1, 2 3  - I5/U9 >

h q b g h
2, £iq̂ - P* mam
m î m 4  29 3 |  29 7 / 306; 310,

S  HjH
 ̂2- p/28o,;2&, 3^36^323, 324

B S u i w B K ^ ^ S 3361 
f lE ^ E  p%'24 ^ 3 ° ? 1 1 1
I r p*3i ^ i2.11 - P 303^310,324,328 g|
2.12 - p;‘296^33^ 
f ^ | ^ 3 3 7 SŞ
2; 16-18 9  p.366®

4 > i-ţf p. 94, 36^8 
f* î-iiS- p. 257JI

P-1 3 4 ,3 5 ^ 368, 449
1 b h
4» 19'^p. 463
5 > 6 - p. 148^

R  8 - p. 122,313,345- <
5 » 10 'S'p,‘ 5 QQ7 i 
5 » H-p, 561 1 
5 * l 5  m P- 561, 563 
5’ 16 1  P« 264, 562, 563 . 
g 17 - p, 360, 450, 454 
Jj 1 9  -p, 457
[M S-p, 246
6»i-
^ 6 - P* 562 

P< 206
<*9̂ P . 5 2 2  
‘ 10 " P. 376

6 , 1 1  -  p. 524 
6I 12  -  p. 2 6 5 ,3 4 9
6 , 2 6  -  p. 2 2 5  

^  34 -  P - 15 6  
7t7 ~p. 4 4 4 ,5 3 1
7,21 - p. 443
7 , 2 4 - 2 5  -  p. 5 5 7  
8,5 - 1 3  -  p .  2 9 7  

8,10  - p . 2 9 8  

8,11-12  -  p. 2 9 0 , 2 9 8  
8> 2 4  -  p . 5 17  

8,2 5  - p , 5 18

9, 1 3  - p -  2 8 8

9r 17  “  P- 4 *8 , 4 2 8 , 4 2 9 , 4 6 4 , 4 7 1
1 0 . 1 6  -  p . 5 6 6

1 0 . 2 2 - p . 5 8

1 0 . 2 3 - p .  2 9 4

1 0 , 2 8  -  p . 18 9

1 0 . 4 2  -  p- 2 18

1 1 , 1 5 ^ . 3 6 3  
n , 2 5 - p . 10 4  

n , 2 8  jg p . 2 0 3  

n , 2 8 -3 0  -  p . 4 7 1

1 2 , 3 - 4  -  p . 2 5 6

12 .4 3  -  p. 493 
12 ,2 8 - p .  469  
12, 5 0  -  p .  138

13» 5 - 6  ~ P* 4 7 °

13» 17 _ P~162 
13»55 - P * 2 6 8  
14 »  2 3 - 2 4  -  p .  2 6 2

15,1-20 - p. 181
1 5 . 2 1 - 2 8  -  p. 2 9 8  

* 5 , 3 6 - ^ 2 5 8

*5> 37 -  P* 2 58  
i6> 1 3  -  P- 39°

16» 1 5  ~ P- 446
1 6 . 1 6  -  p. 39°» 446
1 6 .17 -  P- 446
1 6 . 1 8 - p - 446
1 6 .1 8 - 1 9 - ^ 4 2 9
1 6 . 2 2 - p - 447



5 8 8 INDICE SCRIPTUR A

16, 22-23 “ P- 362 
■ $ & m P *44Jr4 6 5 :'

1 7 / I - 6  £- P.1IÎS5 

'*7-&4 -Jp . .291 

1 8 ,  2 1 - 3 5  -  P- 5 2 5  
^8, 2 2 - p .  9 7

18, 3 2 - p. 531
1 9 ,  6 - p. 3 6 0  

1 9 * 2 1  -  p . 1 9 7  B  

19 , 2 8 - p . 3 5 3

2 0 , 2 8  ^ p . 4 0 7

2 1 , 1 - 9 - p .  13 1  

■iiSp V p , 504
21» 9 -  p. 302 
31, 18-20 -  p . 198
11^38 - p .  534
2 1 , 4 2  -  p . 2 8 0 , 2 8 8  

2Î2f I -I 4  -  p . 4 5 6  

2 2 ,  8  -  p . 1 6 9  

E ^ ' IO -  p . 4 5 6  

2 2 ,  LL-13 “  P- 2 ^ °
|S,2, 24 -  p . 89 
^2, 30 -  p . 212, 213 
22'34-40-p. 295 
22, 37-40- p .  349, 381 
,22, 41-46 - p . 121 
22, 42 -  p . 78 
22^ 43-45 ~  P- 78 

MŞ3>3 ~ P* 443 
jg3» 8 -  p . 444 
:^3,23-28 - p . 181
■M m -p - 508
J2|,^7~P- 362, 382
24, 3 - p .436
24, 3 ,̂-P'.^20

p. 212,261,274
iî| ,Ş3-p;2i2 .

ig S g ja g  1 9 9
I5 ,34 - p. 189,197,376,558
^5,35- P-185> 262,350,356
25, 41 - p, 189,197, 211, 376

25, 42 -p. 350
26,38 - p, 114) 348, 388, 397 I  
26,64-^390
27, 26 - p. 134 ' 
27,40-p. 4 5 #v 
28, 20 - p. 3 5 0 » 3 5 6 , 3 5 % 366, 388, 

3 9 i> 4 1 3

Marcu

1, 4 o-4 3 L?P-181
2,^5-iTţp. 181.'
2,25-26 4  pivis^B 
'j5 V 2‘- p3 %jjj$ 
îB.7 ;- P '^3^ '32^
6, 46-48
7, i-2 3 #'p^i^S
7 , '^ p . Ş f f l l
8 ,a3 ^ip.|5 M
H W H p B
9 ,i4 i^p. ;2î  I;
u, 9 - p--|o|B 
fuM^l^ p. 198
11, 20-̂ 21 - p. 'î98
12, 25 - p. 212, 213 
12, 42 - p, 2lŞ,.'s' 
n> 5 6 -^ |l3 '^ |

Luca

i> 5 ~ P- 2 5 7 7 2 7 ^ -
1,27 - p. 268
1, 31 - P- 9 1
131-32 .-p. 76 
1,32 - p, 273 ,
1,36 - p, 257, 273. î
i> 39 ' 56  ~  P- x53 
1,62-63 - p. 91
1,7 9  ̂P’ 2 7 9
y  7 "  P' 91.303» 352
2,8-10 - p. 284
2, 8-14 - p, 109



% 8-15 " P* 3 ° 5  
2;9-p . 3 ° 9 ; 3 2 3  ;« |
2 14 " P* ll2' l l̂j 2&°r 297
2, 2d 'P - 29 7 \ 1
2 , 21-24!- P-̂ 7 5 :^
z, 2 ^  p - ^ i m  
z, 2^351- PA6m
x ^ p - r f m
m m
2,30'f P-163 ^
2^6V38|- p. 153» i6iî 352. |

H M 9 S j E 9
2 , 4 8 |-p.'9 0 'Ş
f, 48-49I- Pv75> 256J 
# f | f  P-’7 6t|
1 : ^ 1 -  P ^ H

|||1 | |  P-4 ^ |
3,21-22®

:4 *:i^- p.

5 «  P.r4 s<M 
5> î fS- p. 464 ţi

h ^ - p . 4 5 6 <f
5 >;io - p. 4IŞ3S

IJ S 4 - H K 9
7| 16 -  p. îgffljj

Q 2̂ p )-|13 4 ^
f?i.^Hp. R 9
8: 27 - p .  493
1Q, 20 I P* 3 5 7
10> 3 0 - 3 4  -  p , 3 7 0  

' 2 ~ 4 - p. 522H
B i
j*19 -  p, 5 3 1  *

‘ Zo " p, 468
î!; |  ~p- ‘ 9 4 .349 
„ 5 3 P' 508
iî , i3

14 - P' 383
!? , .  P- 3 8 a, 383

r

15 P. 383

12 > 33 -  p. 19 7

I2r 47 H p. 516

S Sg P- 2 9 8 , 4 2 4 ,4 4 5
*3* 3 2  -  p. 3 3 7  

l5r 13 -2 0  -  p. 2 31  
i6r 1 -  p ,

16,19-26 -  p, 510
16.22 -  p. 513
19,8-p. 218
19,10 - p. 13I
1 9 . 2 2  -  p ,  5 3 1  

*9> 3 8 -  p, 3 0 2  

2 0 , 3 6  -  p .  2 1 2 , 2 1 3

2 1 , 2  -  p .  2 1 8

2 1r 34 -  P- 2 0 4
22, 3!-34 - p . 5 3 5

2 2 >33~ P -534 
22» 47 ~  P- 3 8 4  

23> 34 ~ P* 2 6 5 , 3 0 7  

23> 45 ~  P- 2 8 9  

24» 37 ~  P- 395 
24> 3^-39 ~  P* 3 9 6 ,435 
24» 39  ~  P* *35» 34S» 3 7 1  

24* 44-46 -  p- 3&3> 435 
2 4 , 4 6  -  p . 397> 4 3 5  

24> 47 ~  P ‘  429>436 
2 4 , 4 8 - ^ 3 9 9

24» 49 ~ P* 3 °̂> 4<*>» 475 

Ioan
i> x - p. 114,119» 123,144,146,152, 

154» *57» 247, 263, 294, 342, 
344» 349» 3 6 6 ,3 6 9 »  401* 4 0 2  

i» 1-3 ~  P - 164 
h 1- 5 - P -  347
i, 3  -  p. n jl  119 .13 0 »  133» 150» 15 8 ,  

177, 242, 270, 271, 308, 344, 
362,403,517

i> 3-4 - P - 12 2
i, 8  -  p . 163

12,16 - p, |p|



5 9 0

1

In d ice  s c r i p t u r i i J

li ,9 -p. *34#..
i, iţm - p. 150 y  
Vn-|||p.'286'
i, 11-12 - p. 523 4 

V 1 3 7  J
i> 14 - P- 9 4 , iu, H3> 119,121, 123, 
P-, 129; 146/151,159,163, 238, 248, 
l%o,r27i, 294, 308, 312, 335; 

3 4 7 , 3 4 ;̂ 3 7 i, 372,388, 401 
! #29'- p. 355, 421,467
■ g 5 i:-p/5 9 i^
"■ifeji-n - p."*32i"

2,19 - p. 348
}Mf^~ P- 306

3, 8 -  p.425
% 1 3  - P- 3 4 1 , 3 5 7 , 3 5 9 ,389,3 9 P 

Ş,;1^rP-3 9 i
3 , 1 7  - P- iu
3, 27~p. 400 
lj.3 p.-P- H5  
|, 3 i " P- HO
4, 6 - p. 352
4.13-14 - p. 134 

4 -P- 3 5 2 T
..4,.21  ̂p. 206 
4 ,22^ 28 0 ,338
4,23-<24 - p. 206

; ^ r P -  385
H H H m PI ’
i, i9  “ P- 3 4 8  
:§,>26- p. 348 
^9-13  ̂p. 2 5 7
6.13-^.258
6, 35^ p;*34, 352, 524 
6^41- p/304
6/58-p. 156 
# 3 7 - 3 8  - p. 448

- P- 4 5 8  
7,,38 - p. 148
7, 39  -  P- 3 8 0 ,  42 8 , 448
8, 5 “ P- 4 6 9

8 , 7 “  P- 470
8 ,10-p. 470
8, n*-p. 470» 471
8,12 - p. 98■. ţ 
8,31-32 - p. 143 
8,3 4 -P. 4 5 4  :
8, 56- p. 231 f|
8, 58 - p. 121,177®
9, 6 - p. 1501|
10, 16 - p̂  382^

_|)^o^^ 3b ;̂ii5 > 121 :̂-14 :̂1 ,̂,24.I 
348,363,365,387,388,39^

12,13Ş p ||^ P

12, "49-Vo - pj ioo|8
12, 50 - p. lţ>2̂ fe|

S H B I13/26
13,'l^r P ^ g J|

[$, 3 4 ,-2 |*A4 2 ,.5 4 9 p  
i3i | 6 - 3 8  -  p:. 5 3 3 -1  

i ^ ^ | p ^ g ! 5 3 4 :V;
m  m m m

14, 6 -
14, 8 -p. 148^233,363^
14, 9 - p fi4 7 |3 6 ^ |^
14, î s - p ^ f l l  
14*21-p. 148 
14, 23 i- p, 2o6/346j|j
14,25-28-  pi 385
14, 28 - p. 115, 120,*166,

366,372,387,388$
14.30-p. 398
14.31-p. 398
15, î-p . 428
16, 6 - p, 387
16, 7 - p. 428, 4 4 5 ? 4 4 7
16, 8-10 - p. J40 

33|j p- 60
17, 21 - p. 444



mniCESCMP™«gnC

jg ^6-p. 286 , !W ______
l9,u-P- 271 
19,15 - P‘ 72 *
19,19-P- 29 °  J
19, 22 f  P- 290 1̂ 
19,23-241" P* 3 7 9  a  
i9> 28 |p. 134,3 5 2 , 1  
19,3 4 1 P- # 9 . 1  
i9 ,.3 7gP- 3 7 ®
2^^fflP. 406, 407 |
4 m * m
% 2m p- 3 ^SM
2 | 2̂ p-3 ^fl[
m w m m

■ J10 r  p '-A ^i 
p- 5348

2.ij2Q - p.,.263»
; , ! g ^ | p .  983

Faptele Apoşţblilor

4 ^ | 4^5m 
,$ # -  p.:9 4 #  

p. 362®
/*2!&11 - p. 448 i|
» a 7l |
§t 6!~ p-£7|fB 
§ § §  p. 3 7 ^
H I p* 429 s
:'WŞ m v- 4 3 ^
J * 9 g p. 4q5'g
v^ p -  377,378, 38o, 384,429 
’> 0-9 - p, 379 . şi
1,9~p. 3 9 1 1!

W fflm
î f i  P> 374’ 4 ° ° ‘ 4 0 9* 4~p. 405

w m M‘ 5 -p, 428
2 P' 4 i8 , 475 

4i8
l'4 "P* 72

^ 4 - g S  437,459 
13-4 -  p. 418 

2» 4 *  p. 384
2/13 - p. 418, 428, 464 
2 , 2 0  -  p. 2 7 9

2, 41 ~ p .  2 5 4 , 30 2.
3r 2-10 -  p. 210
3,1 2 -13  - p* 210

4> 4  ~  p- 2 5 4
4r 22 -  p, 210
4> 32-p .  2 5 4 , 4 6 2 , 4 6 6

4 ' 34"35~ P - 2 5 4
4» 35 -p- 254
5 , 1 2  -  p, 4 19

6 , 1 - 6  -  p . 4 2 0
6 , 6  -  p . 4 19

7 - P -543
7 , 6 -p . 9 3
7 , 4 9 - 5 0  -  p . 2 0 6  

7> 55 ~  P- 1 9 6
8 . 5 - 1 7 - p . 4 2 1

8 . 5 - 2 4  -  p . 4 2 0

8 . 5 - 4 0  - p .  4 2 2

8 , 9 - 2 4  -  p .  419
8 , 1 4 - 1 7  -  p .  4 4 0

8» 1 7  -  p . 4 19

8 , 1 8 - 1 9  ~ P* 1 8 3 ,2 1 2  

8> 1 8 -2 4  -  p . 4 2 2

8 ,2 6 -3 9  -  p. 4 4 0  

8» 2 6 -4 0  -  p . 4 2 1  

8» 3 6  -  p . 4 2 1  

8> 37 ”  P* 421 
9> 4  ^  P* 35^> 4*3
9 , 4 - 5 - p .  5 4 2

9 »i2 ^p,4 i9
9, 1 7  -  p. 4 1 9  

io» 1̂ 48 ’  P- 424 
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